
  
    
  


  
    
  


  Van dezelfde auteur:


  



  De holle man


  Kinderen van de nacht


  Liefdesdood


  Vuur in het paradijs


  Hyperion*


  De ondergang van Hyperion*


  



  * In Poema-pocket verschenen
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  Deze roman is fictie. Namen, personen, plaatsen en gebeurtenissen zijn ontsproten aan de fantasie van de auteur of worden in fictief verband gebruikt. Iedere overeenkomst met feitelijke gebeurtenissen en bestaande personen, dood of nog in leven, is geheel toevallig.
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  Dit boek is opgedragen aan Ed Bryant


  Verantwoording


  Elk boek dat met succes de lange weg naar publikatie aflegt wordt daarbij begeleid door meer personen dan alleen de schrijver zelf. Dat geldt in het bijzonder voor een roman van deze visie en omvang. Graag noem ik enkele van degenen die Aasgieren door alle stormen naar een veilige haven hebben geloodst:


  



  Dean R. Koontz, voor zijn bemoedigende woorden die precies op het juiste moment kwamen.


  



  Richard Curtis, voor zijn vasthoudendheid en vakkennis, die bijzonder werden gewaardeerd.


  



  Paul Mikol, voor zijn goede smaak en zijn vriendschap.


  



  Simon Hawke, wapendeskundige in de traditie van Geoffrey Boothroyd.


  



  De leden van Milford-Minor, zomer 1986, die me met hun reactie van schrik en walging duidelijk maakten dat ik op het goede spoor zat.


  



  Arleen Tennis, een bijzondere typiste, voor die warme zomerdagen waarop ze de zoveelste herziene versie uitwerkte.


  



  Claudia Logerquist, die me er geduldig op wees dat ik verstandig met umlauts en accenten moest omgaan en ze niet als zout door het hele boek moest strooien.


  



  Wolf Blitzer van de Jerusalem Post, voor zijn hulp bij het vinden van de beste falafel-kraam in Haifa.


  



  Ellen Datlow, die zei dat er geen vervolg mogelijk was op de novelle. En mijn zeer speciale dank gaat uit naar...


  



  Kathy Sherman, die op zo’n korte termijn en voor zo’n karig honorarium zulke artistieke prestaties heeft geleverd.


  



  Mijn dochter Jane, die al die tijd geduldig heeft gewacht tot pappa ‘klaar was met zijn enge boek’, een project dat meer dan tweederde van haar jonge leventje heeft beslagen.


  



  Karen, die steeds zo benieuwd was naar de rest van het verhaal.


  



  En ten slotte - heel in het bijzonder - Edward Bryant, de uitnemende schrijver aan wie dit boek is opgedragen en die, ook al is hij nooit wegens verraad en krankzinnigheid gevangengezet, als de Ezra Pound van deze generatie kan worden beschouwd.


  ‘Nee! Ik zoek geen troost in dood bederf, ik laaf mij niet aan wanhoop,


  Noch breek de laatste vezels menselijkheid in mij, broos als ze zijn,


  Of zucht vermoeid Ik kan niet meer...’


  Gerard Manley Hopkins


  Voorspel


  Chelmno, 1942


  



  Saul Laski lag in het vernietigingskamp tussen hen die spoedig zouden sterven, en dacht na over het leven. Hij huiverde in de kou en de duisternis en concentreerde zich met moeite op zijn herinnering aan een lentemorgen - het gouden licht op de dikke takken van de wilgen langs de beek en het veld met madeliefjes achter de stenen gebouwen van de boerderij van zijn oom.


  Het was stil in de barak, afgezien van zo nu en dan een droge kuch en het zachte geritsel van de Muselmänner, de levende doden, die tevergeefs naar warmte zochten in het koude stro. Ergens begon een oude man rochelend te hoesten, met een heftigheid die het einde van een lange en hopeloze strijd inluidde. Hij zou de ochtend niet meer halen. En zelfs als hij de nacht overleefde, zou hij niet op het ochtendappèl in de sneeuw kunnen verschijnen, wat gelijk stond aan een snelle dood. Saul wendde zich af toen het felle schijnsel van een zoeklicht door de bevroren ruiten viel en drukte zich met zijn rug tegen de houten spijlen van zijn brits. Door zijn dunne kleren heen schuurden de splinters langs zijn rug en ribben. Zijn benen begonnen onbeheerst te schokken, van kou en vermoeidheid. Saul sloeg zijn handen om zijn magere dijen en klemde ze vast tot het schokken ophield.


  Ik zal leven. Het was meer dan een gedachte. Het was een bevel dat hij zo diep in zijn bewustzijn had verankerd dat zelfs zijn verkrampte, uitgehongerde lichaam eraan moest gehoorzamen.


  Toen Saul een paar jaar geleden - nee, een eeuwigheid geleden - op de boerderij van zijn oom Moshe bij Krakau logeerde en ’s ochtends heel vroeg met zijn oom ging vissen, had hij zichzelf de truc geleerd om voor het slapen gaan een gladde, ovale steen in gedachten te nemen waarop hij exact de tijd noteerde waarop hij wakker wilde worden. Die denkbeeldige steen gooide hij vervolgens in een heldere vijver en keek hem na tot hij in de diepte was verdwenen. Daarna was hij iedere ochtend precies op het juiste moment wakker geworden, fris en energiek, terwijl hij de koele ochtendlucht in zijn longen zoog en van de breekbare ochtendstilte genoot voordat die door zijn broer en zijn zusters werd verstoord.


  Ik zal leven. Saul kneep zijn ogen dicht en zag de steen in het heldere water zinken. Zijn lichaam begon weer te schokken en hij drukte zich nog steviger tegen de ruwe planken. Voor de duizendste keer probeerde hij zich wat dieper in het stro te nestelen. Toen de oude meneer Shistruk en de jonge Ibrahim de brits nog met hem deelden had hij het niet zo koud gehad, maar Ibrahim was in de fabriek doodgeschoten en meneer Shistruk had zich twee dagen geleden bij de steengroeve op de grond laten zakken en was niet meer overeind gekomen, zelfs niet toen Glücks, het hoofd van de SS-bewakers, zijn hond op hem had losgelaten. In de vijf seconden voordat de Duitse herder hem de strot had afgebeten had de oude man bijna vrolijk met zijn knokige arm gewuifd, als een zwak vaarwel aan de starende gevangenen.


  Ik zal leven. Die gedachte had een eigen ritme dat nog sterker was dan de woorden en de taal - een tegenwicht tegen alles wat Saul in zijn vijf maanden in het kamp had gezien en meegemaakt. Ik zal leven. Die gedachte klopte diep in hem, licht en warm, als bescherming tegen die kille, peilloos diepe kuil in zijn binnenste, die zich steeds verder dreigde te openen om hem te verslinden. De Kuil. Saul had de Kuil gezien. Samen met de anderen had hij de koude, zwarte aarde over de warme lichamen geschept, waarvan er sommige nog bewogen, zoals dat kind dat aarzelend zijn hand uitstak, alsof het op een station naar een familielid wuifde of zich verroerde in zijn slaap. Saul had aarde over hen heen geschept, en ongebluste kalk uit loodzware zakken, terwijl een SS’er zat toe te kijken, zijn benen bungelend over de rand van de Kuil. De man had een pleister op zijn ruwe wang, waar hij zich bij het scheren had gesneden. Maar die schram begon alweer te helen. Met zijn zachte, blanke handen op de zwarte stalen loop van zijn machinepistool keek de Duitser neer op de witte lichamen die nog zwak bewogen, terwijl Saul de aarde in de Kuil schepte, zijn ogen roodomrand door de wolk van ongebluste kalk die als een dunne nevel in de winterlucht bleef hangen.


  Ik zal leven. Saul concentreerde zich op de kracht van die cadans en negeerde zijn schokkende ledematen. Twee bedden boven hem lag een man te snikken in het donker. Saul voelde de luizen langs zijn armen en benen omhoogkruipen, op zoek naar zijn wegsijpelende warmte. Hij kroop nog verder ineen, gedreven door dezelfde behoefte als het ongedierte, dezelfde instinctieve, onberedeneerde, onverzettelijke drang om door te gaan.


  De steen zonk nog dieper in het azuurblauwe water. Balancerend op de rand van de slaap herkende Saul de hoekige letters: Ik zal leven. Opeens opende hij zijn ogen, getroffen door een gedachte die hem nog meer deed huiveren dan de kille wind die door de kieren van de kozijnen loeide. Het was de derde donderdag van de maand. De derde donderdag. Hij wist het bijna zeker. En op de derde donderdag kwamen zij. Maar niet altijd. Deze keer misschien niet. Saul sloeg zijn armen voor zijn gezicht en rolde zich op tot een bal.


  Hij sliep bijna toen de deur van de barak werd opengegooid. Ze waren met hun vijven - twee bewakers van de Waffen-SS met machinepistolen, een onderofficier van de Wehrmacht, luitenant Schaffner en een jonge Oberst die Saul nooit eerder had gezien. De Oberst had een bleek, Arisch gezicht met een blonde haarlok over zijn voorhoofd. Ze lieten het licht van hun zaklantaarns over de kale stapelbedden glijden. Niemand bewoog zich. Saul voelde de stilte toen de vijfentachtig geraamten hun adem inhielden. Net als hij.


  De Duitsers deden vijf passen naar binnen, voorafgegaan door de kille nachtlucht, hun forse gestalten afgetekend tegen de deuropening, hun adem in wolkjes om hen heen. Saul drukte zich nog dieper in het brosse stro.


  'Du!' klonk een stem. De lichtbundel viel op een gestalte in een gestreept pak en een muts, die weggedoken in een van de lagere bedden lag, zes rijen bij Saul vandaan. ‘Komm! Schnell!' Toen de man zich niet bewoog, trokken de SS’ers hem ruw overeind, het gangpad in. Saul hoorde zijn blote voeten over de vloer schrapen.


  'Du, raus!’ En weer: ‘Du!’ Drie Muselmänner stonden als magere vogelverschrikkers voor de breedgeschouderde gestalten. De stoet hield halt op vier bedden bij Sauls rij vandaan. De SS’ers draaiden zich om en lieten het licht van hun zaklantaarns over de middelste rij glijden. Rode ogen staarden terug, als geschrokken ratten uit halfgeopende lijkkisten.


  Ik zal leven. Voor het eerst leek het meer op een gebed dan een gebod. Ze hadden nog nooit meer dan vier man uit één barak gehaald.


  'Du.' De man met de zaklantaarn had zich omgedraaid en scheen het licht recht in Sauls gezicht. Saul bewoog zich niet en hield zijn adem in. Zijn hele universum bestond alleen nog uit de rug van zijn eigen hand, een paar centimeter voor zijn gezicht. De huid was wit, vuilwit en vlekkerig. De haren waren erg donker. Saul staarde ernaar met diep ontzag. In het licht van de zaklantaarn leek de huid van zijn hand en arm bijna doorschijnend. Hij zag de spierlagen, het sierlijke patroon van de pezen en de blauwe aderen die zachtjes klopten in het ritme van zijn wild bonzende hart.


  ‘Du, raus.’ De tijd kwam tot stilstand en bleef op één punt ronddraaien. Sauls hele leven - iedere seconde, ieder moment van vervoering maar ook iedere banale, lang vergeten middag - had tot dit ene kruispunt geleid. Sauls lippen openden zich in een vreugdeloze grijns. Hij had al lang geleden besloten dat ze hem niet zouden meenemen in de nacht. Ze zouden hem hier moeten doden, onder de ogen van de anderen. In elk geval zou hij zélf bepalen wanneer hij werd gedood. Een grote rust daalde over hem neer.


  ‘Schnell!’ schreeuwde een van de SS’ers tegen hem en stapte op hem toe, samen met zijn collega. Saul werd verblind door het licht, rook de geur van vochtige wol en schnaps, en voelde de koude lucht in zijn gezicht. Zijn huid trok samen, wachtend op de aanraking van hun ruwe handen.


  ‘Nein,’ beval de jonge Oberst op scherpe toon. Saul zag hem slechts als een zwart silhouet tegen het felle witte licht. ‘Zurücktreten!’ De Oberst deed een stap naar voren, terwijl de SS’er terugdeinsde. De tijd bevroor toen Saul omhoogkeek naar de donkere gestalte. Niemand zei iets. Hun adem hing in wolkjes om hen heen.


  ‘Komm!’ zei de Oberst zacht. Het was geen bevel. Hij zei het bijna liefdevol, zoals iemand een hond roept of een kind aanmoedigt zijn eerste voorzichtige stapjes te zetten. 'Komm her!'


  Saul knarsetandde en sloot zijn ogen. Hij zou hen bijten als ze hem kwamen halen. Hij zou hen naar de strot vliegen. Hij zou zijn tanden in hun aderen en hun kraakbeen zetten tot ze wel móesten schieten, tot ze niet anders konden dan...


  ‘Komm!’ De Oberst klopte zachtjes op zijn knie. Saul trok zijn lippen op, in een valse grijns. Hij zou die klootzakken aanvliegen, hij zou die schoft zijn keel afbijten waar die anderen bij stonden, hij zou hem zijn darmen uit zijn lijf rukken, hij zou...


  'Komm!' En toen voelde Saul het. Alsof hij ergens door werd geraakt. Geen van de Duitsers had zich bewogen, maar toch voelde Saul een geweldige klap tegen de onderkant van zijn rug. Hij gilde. Iets had hem geraakt en drong nu bij hem binnen.


  Saul voelde het even duidelijk alsof iemand een stalen staaf in zijn anus had geramd. En toch had niemand hem aangeraakt. Er stond zelfs niemand in zijn buurt. Saul gilde opnieuw, maar toen werden zijn kaken abrupt dichtgeklapt door een onzichtbare kracht.


  'Komm her. Du Jude!’


  Saul voelde het. Er zat iets in hem, iets dat zijn rug spande en zijn armen en benen woest liet schokken. Het trok door hem heen, sloot zich om zijn hersenen als een bankschroef en begon te knijpen, te knijpen... Hij probeerde te schreeuwen, maar het stond dat niet toe. Hij lag stuiptrekkend op het stro, zijn zenuwen niet langer onder controle, pissend langs zijn eigen been. Toen kromde zijn rug zich in een spastische beweging en werd hij van de brits geworpen. De bewakers deden een stap terug.


  'Steh auf!' Sauls rug kromde zich opnieuw, zo heftig dat hij op zijn knieën werd geworpen. Zijn armen schokten en zwaaiden als vanzelf. Hij voelde iets in zijn hoofd, een kille aanwezigheid, verpakt in een verblindende stralenkrans van pijn. Beelden dansten en flikkerden voor zijn ogen.


  Saul stond op.


  'Geh!' Saul hoorde de zware lach van een van de SS’ers, rook de geur van wol en staal, en voelde heel in de verte de koude splinters onder zijn voeten. Hij liep naar de open deur en het witte licht daarbuiten. De Oberst volgde hem in alle rust, terwijl hij kalm zijn handschoen tegen zijn dijbeen sloeg. Saul struikelde het trapje af en viel bijna, maar werd op de been gehouden door een onzichtbare hand die zich krachtig om zijn hersenen sloot en vurige naalden door al zijn zenuwen stuurde. Blootsvoets, maar zonder de kou te voelen liep hij aan het hoofd van de stoet over de sneeuw en de bevroren modder naar de gereedstaande vrachtauto.


  Ik zal leven, dacht Saul Laski, maar de magische cadans verwaaide en vluchtte voor de storm van een stille, ijzige lach, en een wil die veel sterker was dan de zijne.


  DEEL EEN

  ‘Openingen’


  1


  Charleston, vrijdag 12 december 1980


  



  Nina wilde de eer opeisen voor de dood van die Beatle, John. Dat vond ik nogal smakeloos. Ze had haar plakboek op mijn mahoniehouten salontafel gelegd, met alle kranteknipsels keurig in chronologische volgorde, de doodsberichten als de bewijzen van haar werk. Nina Draytons glimlach was nog even stralend als altijd, maar zonder enige warmte in die bleke blauwe ogen.


  ‘Ik vind dat we op Willi moeten wachten,’ zei ik.


  ‘Natuurlijk, Melanie. Je hebt gelijk, zoals altijd. Wat dom van me. Ik ken de regels toch?’ Nina stond op en slenterde de kamer door, terwijl ze zo nu en dan iets aanraakte of een kreetje slaakte als haar een stenen beeldje of een mooi stukje borduurwerk opviel. Dit deel van het huis was vroeger de serre geweest, maar ik gebruikte het nu als naaikamer. De groene planten die er stonden vingen nog steeds het ochtendlicht. Door de zon was het overdag een warme, gezellige kamer, maar nu, in de winter, was het er ’s avonds wat te koud. En al die glazen ruiten, waarachter de duisternis loerde...


  ‘Ik hou van dit huis,’ zei Nina. Ze draaide zich om en lachte tegen me. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe ik me er altijd op verheug naar Charleston terug te komen. We zouden al onze reünies hier moeten houden.’ Ik wist hoe Nina deze stad en dit huis haatte.


  ‘Dan zou Willi zich gekwetst voelen,’ zei ik. ‘Je weet hoe graag hij opschept met zijn huis in Beverly Hills. En met zijn nieuwe vriendinnetjes.’


  ‘En vriendjes,’ zei Nina, en ze lachte. Ondanks de duistere veranderingen die Nina had ondergaan had ze nog altijd die omfloerste maar kinderlijke lach die ik zo lang geleden voor het eerst had gehoord. Daardoor had ik me meteen tot haar aangetrokken gevoeld - een eenzaam, opgroeiend meisje dat op de warmte van een ander afkomt als een mot op het licht. Nu wekte dezelfde lach mijn achterdocht en deed me de rillingen over mijn rug lopen. In de loop van tientallen jaren waren er al genoeg motten op Nina’s licht afgekomen.


  ‘Ik zal de thee laten brengen,’ zei ik.


  Meneer Thorne serveerde de thee in mijn mooiste Wedgwoodporselein. Nina en ik zaten in de traag verschuivende plekken zonlicht en praatten over niets in het bijzonder - onnozele opmerkingen over de economie, commentaar op boeken die de ander nog niet gelezen had en verzuchtingen over het slag mensen dat je tegenwoordig in een vliegtuig tegenkomt. Iemand die vanuit de tuin naar binnen had gekeken zou Nina voor een oudere maar aantrekkelijke nicht hebben gehouden die haar liefste tante bezocht. (Ik weiger te geloven dat iemand ons voor moeder en dochter zou aanzien.) De meeste mensen vinden mij een goed geklede, misschien zelfs stijlvolle dame. Dat mag ook wel, want de wollen rokken en zijden blouses die ik uit Schotland en Frankrijk laat komen zijn niet goedkoop. Maar naast Nina voel ik me altijd zo gewoontjes. Dit keer droeg ze een elegante lichtblauwe jurk die zeker een paar duizend dollar moest hebben gekost als ik de ontwerper goed inschatte. De kleur accentueerde haar teint nog beter dan anders en haalde het blauw van haar ogen op. Haar haar was net zo grijs als het mijne, maar zij droeg het nog lang, met een sierspeld in haar nek. Het stond haar heel jeugdig en chique. Mijn permanent en blauwe spoeling staken daar nogal goedkoop bij af.


  Weinig mensen zouden vermoeden dat ik vier jaar jonger was dan Nina. De jaren waren mild voor haar geweest. En ze had zich vaker Gevoed.


  Ze zette haar kop en schotel neer en begon weer door de kamer te slenteren. Dat nerveuze gedrag was niets voor Nina. Ze bleef voor de glazen vitrinekast staan en liet haar blik over de Hummels en het tinnen servies glijden. Opeens slaakte ze een kreet: ‘Lieve hemel, Melanie! Een pistool! Wat een vreemde plaats om een oud pistool te bewaren.’


  ‘Het is een erfstuk,’ zei ik. ‘Heel kostbaar. En je hebt gelijk, het is een vreemde plaats om het te bewaren, maar dat is de enige kast in huis waar een slot op zit. En mevrouw Hodges neemt vaak haar kleinkinderen mee als ze op bezoek komt...’


  ‘Bedoel je dat het geladen is?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ loog ik, ‘maar kinderen horen niet met dat soort dingen te spelen...’ voegde ik er wat lamlendig aan toe. Nina knikte met een neerbuigend lachje. Toen liep ze naar het zuidelijke venster, dat uitkeek over de tuin.


  De heks. Het sprak boekdelen over Nina Drayton dat ze dat pistool niet herkende.


  Op de dag dat hij stierf was Charles Edgar Larchmont precies vijf maanden en twee dagen mijn verloofde. We hadden er nooit een officieel feest van gemaakt, maar het stond vast dat we gingen trouwen. Die vijf maanden waren symbolisch voor dat hele tijdperk - naïef, koket, bijna overdreven beleefd, en romantisch. Vooral romantisch. In de ergste zin van het woord. Alles draaide om suikerzoete of onnozele idealen waar alleen een puber, of een puberale samenleving, naar zou streven. We waren kinderen die met geladen wapens speelden.


  Nina, die toen nog Nina Hawkins heette, had haar eigen beau - Roger Harrison, een lange, onhandige maar goedbedoelende Engelsman. Hij had Nina een jaar eerder in Londen ontmoet, aan het begin van de lange reis die haar familie toen maakte. Omdat hij meteen ‘tot over zijn oren verliefd was’ (ook al zo’n affectatie uit die kinderachtige tijd) was de lange Engelsman haar van de ene Europese hoofdstad naar de andere gevolgd totdat hij na een ferme reprimande van haar vader, een fantasieloze kleine hoedenfabrikant die zich voortdurend onzeker voelde over zijn dubieuze sociale status, naar Londen was teruggekeerd om ‘zijn zaken op orde te brengen’. Maar een paar maanden later was hij weer in New York opgedoken, juist toen Nina naar haar tante in Charleston werd gestuurd als straf voor een volgende romantische bevlieging. De slungelachtige Engelsman gaf de moed niet op en volgde haar naar het Zuiden, hoewel hij zich keurig aan de strenge normen en regels van die tijd hield.


  We vormden een vrolijk groepje. De dag nadat ik Nina op het zomerbal van mijn nicht Celia had ontmoet voeren we al met ons vieren in een gehuurd bootje op de rivier de Cooper, voor een picknick op Daniël Island. Roger Harrison, heel formeel en serieus, was het ideale doelwit voor Charles’ ondeugende gevoel voor humor. Niet dat Roger zich stoorde aan de goedmoedige plagerijen, want al spoedig lachte hij uit volle borst mee met zijn merkwaardige hah-hah-hah.


  Nina genoot met volle teugen. De twee heren waren zeer attent voor haar. Charles liet er geen misverstand over bestaan dat ik het voorwerp van zijn affectie vormde, maar Nina Hawkins was een van die jonge vrouwen die als vanzelf de aandacht van alle mannen in een gezelschap trekken. Ook het uitgaansleven van Charleston was niet blind voor de gecombineerde charmes van ons viertal. Die zomer, alweer zolang geleden, was er twee maanden lang geen enkel feest compleet en geen excursie een succes als die vier vrolijke jongelui geen acte de présence gaven. Onze rol in het sociale leven was zelfs zo prominent dat mijn nichtjes Celia en Loraine hun ouders overhaalden om twee weken eerder te vertrekken voor hun jaarlijkse zomervakantie in Maine.


  Ik weet niet precies wanneer Nina en ik het idee van het duel opvatten. Misschien tijdens een van die lange, warme nachten dat we bij elkaar logeerden en stiekem bij elkaar in bed kropen, fluisterend en giechelend, en bijna stikkend van de lach als het ruisen van gesteven uniformen in de donkere gang de nadering van een van onze zwarte dienstmeiden aankondigde. In elk geval was het plan een logisch gevolg van de romantische waanideeën uit die tijd. De gedachte om Charles en Roger met elkaar te laten duelleren over een abstracte erekwestie die iets met ons te maken had, vormde een lichamelijke sensatie die - zoals ik nu begrijp - niets anders was dan een seksuele prikkeling.


  Het zou een onschuldige fantasie zijn gebleven als we niet over de Kracht hadden beschikt. We waren zo bedreven geraakt in het manipuleren van mannelijk gedrag - een eigenschap die toen nog van meisjes werd verwacht en zelfs aangemoedigd - dat we geen moment vermoedden dat onze macht over anderen wel heel extreem was. Ook de parapsychologie bestond nog niet, behalve in de vorm van spannende seances waarbij op tafels werd geklopt en getikt. In elk geval amuseerden we ons een paar weken lang met onze gefluisterde fantasieën totdat we samen - of los van elkaar - de Kracht gebruikten om onze dromen tot werkelijkheid te maken.


  In zekere zin was het onze eerste Voeding.


  De oorzaak van de zogenaamde ruzie herinner ik me niet eens meer. Misschien had Roger een van Charles’ grappen verkeerd uitgelegd. Ik weet ook niet meer wie ze als hun secondanten bij hun illegale krachtmeting hadden gevraagd, maar ik herinner me nog wel de gekwetste en verwarde uitdrukking op Rogers gezicht, in die paar dagen voor het duel. Het was een karikatuur van ernst en onbegrip, de verwarring van een man die in een situatie verzeild is geraakt waar hij geen schuld aan heeft maar waaraan hij niet meer kan ontsnappen. En natuurlijk zie ik Charles nog voor me, met zijn snelle stemmingswisselingen, zijn dolle grappen, afgewisseld met momenten van blinde woede, en zijn tranen en kussen in de nacht voor het duel.


  Heel duidelijk staat me nog voor de geest wat een heldere, prachtige ochtend het was. De nevel steeg in flarden op van de rivier en brak de stralen van de opkomende zon toen we naar het veldje reden waar het duel zou plaatsvinden. Ik herinner me dat Nina zich naar me toe boog en me een kneepje in mijn hand gaf met een aanstekelijke opwinding die als een elektrische schok door me heen sloeg.


  De rest van die ochtend is grotendeels een blinde vlek. Misschien had ik in de heftigheid van die eerste, onderbewuste Voeding letterlijk mijn bewustzijn verloren toen ik werd overweldigd door de angst, de spanning, de trots... de mannelijkheid... die onze twee beaux uitstraalden toen ze op die mooie ochtend de dood in de ogen staarden. Ik herinner me nog de schok van het besef dat dit echt gebeurde toen ik in die hoge laarzen door het gras stapte. Ik hoorde iemand de passen aftellen en ik herinner me vaag het gewicht van het pistool in mijn hand... Charles’ hand, denk ik, maar dat zal ik nooit zeker weten. En toen dat kille, heldere moment voordat de explosie de ban verbrak en de scherpe stank van buskruit me weer bij mijn positieven bracht.


  Het was Charles die stierf. Nooit heb ik kunnen vergeten hoeveel bloed er uit dat kleine ronde gaatje in zijn borst stroomde. Tegen de tijd dat ik me over hem heen boog was zijn witte hemd al totaal doordrenkt. In onze fantasieën had geen bloed gevloeid en hadden we ons geen Charles voorgesteld met zijn hoofd slap op zijn bebloede hemd, terwijl het speeksel uit zijn mond druppelde en zijn ogen omhoogrolden als twee glanzende witte eieren in zijn schedel. Roger Harrison stond te snikken toen Charles begon te stuiptrekken en zijn laatste adem uitblies op dat veld van onschuld.


  Van de paniekerige uren daarna kan ik me totaal niets meer herinneren. Pas de volgende ochtend, toen ik mijn tas opende, vond ik daar Charles’ pistool tussen mijn kleren. Waarom had ik dat pistool bewaard? Als ik een aandenken aan mijn gesneuvelde minnaar had willen bewaren, waarom dan dat kille stuk metaal? Waarom dat symbool van onze gedachteloze zonde aan zijn dode vingers ontfutseld?


  Het sprak boekdelen over Nina dat ze dat pistool niet meer herkende.


  



  ‘Willi is er.’


  Het was niet meneer Thorne die de komst van onze gast aankondigde, maar Nina’s ‘amanuensis’, die verachtelijke Barrett Kramer. Juffrouw Kramer leek net zo geslachtsloos als haar naam. Ze had kortgeknipt zwart haar, sterke schouders en een lege, agressieve blik die ik met lesbiennes en criminelen associeerde. Ik schatte haar ergens in de dertig. ‘Dank je, Barrett, schat,’ zei Nina.


  Ik stond op om de deur open te doen, maar meneer Thorne had Willi al binnengelaten en we ontmoetten elkaar in de gang.


  ‘Melanie! Je ziet er fantastisch uit! Steeds als ik je zie lijk je weer jonger. En Nina!’ De verandering in Willi’s stem was onmiskenbaar. Mannen raakten nog altijd onder de indruk van Nina als ze haar een tijdje niet hadden gezien. We zoenden en omhelsden elkaar. Willi was nog modieuzer gekleed dan anders. Zijn sportjasje van alpaca had een voortreffelijke snit en zijn coltrui verhulde de diepe rimpels van zijn magere hals. Maar toen hij zijn zwierige hoed afzette, wapperden zijn lange witte haren, die hij zorgvuldig over zijn kale plekken had gekamd, alle kanten uit. Hij had een blos van opwinding, maar de rode adertjes op zijn neus getuigden ook van te veel drank en drugs.


  ‘Dames, jullie hebben al kennisgemaakt met mijn medewerkers... Tom Reynolds en Jensen Luhar?’ De twee mannen waren achter hem de gang binnengestapt, waar het nu aardig vol begon te worden. Tom Reynolds, mager en blond, glimlachte zijn perfecte jackets bloot. Jensen Luhar was een reusachtige neger met een norse, verongelijkte uitdrukking op zijn grove gezicht. Ik wist zeker dat Nina noch ik deze trawanten van Willi ooit eerder had gezien.


  ‘Zullen we naar de salon gaan?’ stelde ik voor. Het was een vreemde processie die de kamer binnenkwam, maar even later zaten we alledrie in de gemakkelijke stoelen rondom het negentiende-eeuwse theetafeltje dat nog van mijn grootmoeder was geweest. ‘Nog wat thee graag, meneer Thorne.’ Barrett Kramer vatte dat op als een hint om te vertrekken, maar Willi’s vrienden bleven aarzelend bij de deur staan, schuifelend met hun voeten en angstig starend naar het uitgestalde kristal, alsof ze alleen al door hun aanwezigheid het glaswerk konden breken. Het zou me niet hebben verbaasd als dat zo was.


  ‘Jensen!’ Willi knipte met zijn vingers. De neger aarzelde, maar gaf hem toen een duur leren koffertje. Willi legde het op de theetafel en klikte met zijn korte dikke vingers de sloten open. ‘Vraag Miz Fullers butler maar iets te drinken,’ zei hij tegen het duo.


  Toen ze waren verdwenen, schudde Willi zijn hoofd en glimlachte tegen Nina. ‘Het spijt me, schat.’


  Nina legde haar hand op Willi’s mouw en boog zich afwachtend naar hem toe. ‘Melanie wilde niet beginnen voordat jij er was. Vind je het niet slecht van me dat ik niet kon wachten, Willi?’


  Willi fronste. Na vijftig jaar had hij er nog steeds een hekel aan Willi te worden genoemd. In Los Angeles was hij Big Bill Borden. Als hij naar zijn geboorteland Duitsland terugkeerde - wat hij maar zelden deed, vanwege de gevaren - was hij weer Wilhelm von Borchert, de landheer van het donkere kasteel, de bossen en de jacht. Maar Nina had hem meteen Willi genoemd toen ze elkaar in 1925 in Wenen voor het eerst ontmoetten, en voor haar was hij Willi gebleven.


  ‘Begin jij maar, Willi,’ zei Nina. ‘Jij eerst.’


  Ik kon me de tijd herinneren dat we de eerste paar dagen van een reünie nog gebruikten om gezellig bij te praten. Nu was daar geen tijd meer voor.


  Willi grijnsde en haalde een stapel kranteknipsels, notitieboekjes en cassettes uit zijn koffertje. Toen hij alles op tafel had uitgestald, kwam meneer Thorne binnen met de thee en Nina’s plakboek uit de naaikamer. Met een bruusk gebaar maakte Willi wat ruimte vrij.


  Op het eerste gezicht leken Willi Borchert en meneer Thorne wat op elkaar. Maar die gelijkenis was slechts schijn. Beide mannen waren nogal rood in het gezicht, maar bij Willi was dat het gevolg van uitspattingen en heftige emoties. Bij meneer Thorne was daar allang geen sprake meer van. Willi’s kaalheid was een zorgvuldig verborgen gebrek - als een wezel met schurft - maar meneer Thorne bezat een gladde, rimpelloze schedel, alsof hij nooit enig haar had gehad. Ze hadden allebei grijze ogen, wat een romanschrijver ‘kille grijze ogen’ zou noemen, maar bij meneer Thorne stonden ze onverschillig en totaal emotieloos, terwijl Willi’s ogen de kou van een frisse Noordeuropese winter uitstraalden en vaak de wisselende emoties weerspiegelden die hem beheersten: trots, haat, de behoefte aan pijn en vernietiging. Willi noemde zijn Kracht nooit een Voeding (ik was de enige die dat woord gebruikte) maar sprak liever over de Jacht. Misschien waren het de donkere bossen van zijn geboorteland waar hij aan dacht als hij in de steriele straten van Los Angeles zijn menselijke prooi besloop. Ik vroeg me af of hij van die bossen droomde. Dacht hij nog terug aan die groene wollen jagersjasjes, het applaus van zijn gevolg en het bloed dat uit het stervende everzwijn gutste? Of herinnerde hij zich liever het geluid van de laarzen op de keien en zijn luitenants die bij een onschuldig slachtoffer aanklopten? Of misschien associeerde Willi zijn Jacht nog steeds met die duistere Europese nacht van de gasovens, waar hij het toezicht op had gehouden.


  Ik noemde het een Voeding. Willi noemde het de Jacht. Ik had geen idee hoe Nina het noemde.


  ‘Waar staat je videorecorder?’ vroeg Willi. ‘Ik heb alles op de band staan.’


  ‘O, Willi,’ zei Nina vermoeid. ‘Je kent Melanie toch? Ze is zó ouderwets. Ze heeft geen videorecorder.’


  ‘Ik heb niet eens een televisie,’ zei ik. Nina begon te lachen. ‘Verdomme,’ mompelde Willi. ‘Nou ja, het doet er ook niet toe. Ik heb ook andere dingen bij me.’ Hij haalde de elastiekjes van een paar kleine zwarte notitieboekjes. ‘Op de band ziet het er gewoon veel beter uit. In Los Angeles heeft de televisie veel aandacht besteed aan de Wurger van Hollywood, en ik heb de banden zo gemonteerd dat je... Ach, laat ook maar.’ Hij gooide de cassettes weer in het koffertje en sloeg het dicht. ‘Drieëntwintig,’ zei hij. ‘Drieëntwintig sinds we elkaar een jaar geleden voor het laatst hebben gezien. Het lijkt veel korter, vinden jullie ook niet?’


  ‘Laat maar zien,’ zei Nina. Ze leunde voorover. Haar blauwe ogen stonden erg helder. ‘Ik vroeg het me al af, toen ik dat interview met de Wurger in Sixty Minutes zag. Het was er dus een van jou, Willi? Hij leek zo...’


  'Jawohl, hij was van mij. Een verlegen, onbeduidend mannetje. De tuinman van een van mijn buren. Ik heb hem in leven gelaten zodat de politie hem kon verhoren om alle twijfels weg te nemen. De volgende maand zal hij zich in zijn cel verhangen, als de pers geen belangstelling meer heeft. Maar dit is veel interessanter. Kijk.’ Willi pakte een paar glanzende zwart-witfoto’s. Een NBC-directeur die vijf van zijn gezinsleden - en een actrice uit een tv-serie die toevallig op bezoek was - in zijn zwembad had vermoord. Daarna had hij zichzelf verscheidene malen met een mes gestoken en met bloed 50 share op de muur van de douches geschreven.


  ‘Terug naar je oude roem, Willi?’ vroeg Nina. ‘Death to the Pigs en zo?’


  ‘Nee, doe me een lol! Maar ik vind wel dat ik extra punten voor ironie verdien. Het meisje zou in die tv-serie verdrinken. Dat stond al in het script.’


  ‘Was hij moeilijk te Gebruiken?’ vroeg ik onwillekeurig. Ik was toch nieuwsgierig.


  Willi trok een wenkbrauw op. ‘Niet echt. Hij was een alcoholicus en hij was flink aan de coke. Er was niet veel meer van hem over. En hij haatte zijn gezin. Zoals de meeste mensen.’


  ‘De meeste mensen in Californië misschien,’ zei Nina pinnig. Een vreemde opmerking voor haar. Haar vader had zelfmoord gepleegd door zich voor een tram te gooien.


  ‘Waar heb je contact gemaakt?’ vroeg ik.


  ‘Op een feestje. De gebruikelijke plaats. Hij kocht cocaïne van een regisseur die een van mijn films had verpest, en...’


  ‘Moest je het contact herhalen?’


  Willi wierp me een nijdige blik toe. Hij wist zich te beheersen, maar hij liep wel rood aan. 'Jawohl. Ik heb hem nog twee keer gezien. Eén keer alleen vanuit mijn auto, toen hij stond te tennissen.’


  ‘Extra punten voor ironie,’ zei Nina, ‘maar minpunten voor herhaald contact. Als hij zo leeg was als je zegt, had je hem in één keer kunnen Gebruiken. Wat heb je verder nog?’


  De gebruikelijke collectie. Pathetische sterfgevallen in een sloppenwijk. Twee moorden in gezinsverband. Een botsing op een autoweg die op een dodelijke schietpartij uitliep. ‘Ik stond tussen de toeschouwers,’ zei Willi, ‘en ik maakte contact. Hij had een pistool in het handschoenenvakje liggen.’


  ‘Twee punten,’ zei Nina.


  Willi had het beste voor het laatst bewaard. Een acteur die ooit als kindsterretje naam had gemaakt had een bizar ongeluk gekregen. Hij was uit zijn appartement in Bel Air vertrokken terwijl de gaskraan openstond en had bij zijn terugkeer een lucifer aangestoken. Twee andere mensen waren ook omgekomen in de brand die daardoor ontstond.


  ‘Je krijgt alleen maar punten voor hem,’ zei Nina.


  ‘Goed, goed.’


  ‘Ben je hier trouwens zeker van? Het kan een ongeluk zijn geweest...’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ viel Willi uit en wendde zich tot mij. ‘Déze was echt moeilijk te Gebruiken. Hij was heel sterk. Ik moest zijn herinnering aan die gaskraan blokkeren. Twee uur lang. Daarna moest ik hem dwingen terug te komen. En hij wilde geen lucifer aansteken. Dat kostte grote moeite.’


  ‘Had hem zijn aansteker laten gebruiken,’ zei Nina.


  ‘Hij rookte niet,’ mopperde Willi. ‘Hij was er vorig jaar mee gestopt.’


  ‘Ja,’ lachte Nina, ‘dat zei hij nog tegen Johnny Carson, op de televisie.’ Ik wist niet of ze serieus was.


  Daarna volgde het toekennen van de punten, ons vaste ritueel. Nina was het meest aan het woord. Willi reageerde nors, hield toen een lang verhaal en verviel weer in een koppig zwijgen. Op een gegeven moment boog hij zich naar me over en klopte me op mijn knie terwijl hij me lachend om hulp vroeg. Ik zei niets. Ten slotte gaf hij het op, liep naar de drankkast en schonk zichzelf een stevig glas whisky in uit mijn vaders karaf. De laatste stralen van de avondzon vielen horizontaal door de gebrandschilderde ruiten van de erker en wierpen een rood schijnsel over Willi’s gezicht toen hij naast de drankkast stond. Zijn ogen leken vurige kooltjes in een masker van bloed.


  ‘Eenenveertig,’ zei Nina ten slotte. Ze keek vrolijk op en liet ons de calculator zien alsof dat het objectieve bewijs was. ‘Ik kom tot eenenveertig punten. En jij, Melanie?’


  ‘Jawohl,’ kwam Willi tussenbeide, ‘dat heb ik ook. En nu jouw score, Nina.’ Zijn stem klonk vlak en leeg. Zelfs Willi begon zijn belangstelling voor het Spel te verliezen.


  Voordat Nina iets kon zeggen kwam meneer Thorne binnen om te melden dat we aan tafel konden gaan. We liepen naar de eetkamer. Willi schonk zich nog een glas whisky in en Nina maakte een ongeduldig gebaar, zogenaamd uit irritatie over de onderbreking. Toen we aan de lange mahoniehouten tafel zaten, deed ik mijn best een goede gastvrouw te zijn. De traditie van tientallen jaren schreef voor dat er onder het eten niet over het Spel mocht worden gepraat. Tijdens de soep spraken we over Willi’s nieuwe film en de opening van een nieuw filiaal van Nina’s keten van boetieks. Nina’s rubriek in Vogue zou worden gestaakt, maar een paar grote kranten hadden er interesse voor.


  Mijn twee gasten waren zeer enthousiast over de gebakken ham, maar ik vond dat meneer Thorne de jus wat te zoet had gemaakt. Het was al donker buiten toen we eindelijk onze chocolademousse op hadden. Het gebroken licht van de kroonluchter speelde over Nina’s haar. Bij mij accentueerde het alleen mijn blauwe spoeling, vreesde ik. Plotseling klonk er lawaai uit de keuken en even later verscheen het gezicht van de grote neger bij de klapdeur, met de uitdrukking van een dreinerig kind. Witte handen grepen hem bij zijn schouders.


  ‘...we hier verdomme al die tijd moeten zitten, als een stelletje...’ De witte handen trokken hem weer weg.


  ‘Neem me niet kwalijk, dames.’ Willi bette zijn lippen met zijn linnen servet en stond op. Ondanks zijn leeftijd wist hij zich nog sierlijk te bewegen.


  Nina speelde wat met de restjes van haar dessert. Er klonk een scherp bevel uit de keuken en het geluid van een klap. Een klap van een mannenhand, kort en hard als een schot uit een geweer van een klein kaliber. Ik stond op en zag dat meneer Thorne naast me stond om de dessertborden af te ruimen.


  ‘Koffie graag, meneer Thorne. Voor iedereen.’ Hij knikte en glimlachte vriendelijk.


  Franz Anton Mesmer wist het allemaal, ook al begreep hij het niet. Ik vermoed dat Mesmer iets van de Kracht heeft bezeten. De moderne pseudo-wetenschappen hebben het verschijnsel bestudeerd, een andere naam gegeven, de kracht er grotendeels uitgehaald en de herkomst en de toepassing verhaspeld, maar toch houdt het nog altijd verband met de ontdekking van Mesmer. Hoewel niemand weet wat het is om je te Voeden.


  Ik heb grote zorg over de toename van het geweld. Soms voel ik een diepe wanhoop - die peilloze, wanhopige diepte die Hopkins de ‘troost van de aasgieren’ noemde. Ik zie het Amerikaanse slachthuis, de zinloze aanslagen op pausen, presidenten en talloze anderen, en ik vraag me af of er nog meer rondlopen met de Kracht of dat die slachtingen gewoon bij het moderne leven horen.


  Iedereen houdt van geweld - van die kleine vormen van machtswellust over anderen - maar niet veel mensen hebben de absolute macht geproefd, zoals wij. En zonder de Kracht kennen slechts weinig mensen het genot iemand het leven te benemen. Zonder de Kracht kunnen zelfs zij die zich voeden met het leven niet volledig genieten van de emoties van het roofdier en zijn prooi, de volmaakte vervoering van de aanvaller die alle regels en straffen achter zich heeft gelaten, de vreemde, bijna seksuele onderwerping van het slachtoffer in dat laatste moment van de waarheid, wanneer er geen keuze meer overblijft en er geen toekomst meer mogelijk is door de absolute macht van de één over de ander. Ik heb grote zorg over de toename van het geweld - over het achteloze, onpersoonlijke karakter ervan, nu steeds meer mensen er toegang toe krijgen. Ooit had ik een tv-toestel, maar op het hoogtepunt van de Vietnamese oorlog heb ik het verkocht. Die klinische sterfgevallen, afstandelijk weergegeven door het oog van de camera, betekenden niets voor mij. Maar wel voor dat domme vee waartussen ik moet wonen. Toen de oorlog en de dagelijkse tv-reportages over de doden eindelijk waren afgelopen, schreeuwde de massa om meer, steeds meer. En de straten en filmschermen van dit stervende land voldeden in ruime mate aan die vraag - hoe middelmatig en troosteloos ook. Het is een verslaving die ik maar al te goed ken.


  Ze begrijpen het gewoon niet. Van een afstand gezien is een gewelddadige dood een triest en smerig schouwspel dat alleen maar tot verwarring leidt. Maar voor hen die zich Voeden kan de dood een sacrament zijn.


  ‘Mijn beurt! Mijn beurt!’ Nina had nog altijd de stem van dat jonge meisje dat juist haar hele balboekje vol had op het zomerfeest van mijn nicht Celia.


  We zaten weer in de salon. Willi had zijn koffie op en vroeg meneer Thorne om een cognac. Ik schaamde me voor hem. Zulk impulsief gedrag onder het oog van de ingewijden was een zeker teken van zijn afnemende Kracht. Maar Nina leek het niet te hebben gemerkt.


  ‘Ik heb ze allemaal in volgorde,’ zei Nina. Ze legde haar plakboek op de lege theetafel en sloeg het open. Willi bladerde het zorgvuldig door, stelde soms een vraag of bromde instemmend. Ik knikte zo nu en dan, hoewel ik niemand ervan kende. Behalve die Beatle, natuurlijk. Die bewaarde Nina voor het laatst.


  ‘Goeie God, Nina, was jij dat?’ vroeg Willi, bijna nijdig. Nina had zich altijd gespecialiseerd in zelfmoorden rond Park Avenue en huwelijksproblemen die eindigden met een paar schoten uit een duur damespistool van klein kaliber. Dit soort primitieve moorden was meer Willi’s stijl. Misschien vond hij dat ze op zijn terrein kwam. ‘Ik bedoel, dat was wel erg riskant, vind je niet? Zo... zo openbaar, verdomme!’ Nina lachte en legde de calculator neer. ‘Willi, schat, daar gaat het hele Spel toch om, of niet?’


  Willi liep weer naar de drankkast en schonk zich nog een cognacje in. De wind blies de kale takken tegen het glas-in-lood van de erker. Ik houd niet van de winter. Zelfs in het Zuiden is het een aanslag op je geestelijke weerstand.


  ‘Had die vent... hoe heette hij ook weer... dat pistool niet op Hawaï gekocht of zo?’ vroeg Willi vanaf de andere kant van de kamer. ‘Dan was het toch zijn eigen initiatief? Hij schaduwde die man toch al?’


  ‘Willi, beste kerel,’ Nina’s stem was opeens zo kil als de wind die door de takken joeg, ‘niemand beweert dat hij stabiel was. Maar hoeveel van de jouwen waren stabiel, Willi? Ik heb het laten gebeuren, schat. Ik heb de plaats en de tijd gekozen. Zie je de ironie van de plaats dan niet, Willi? Na die grap met die regisseur van die griezelfilm, een paar jaar terug? Dit kwam zo uit het script...’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Willi. Hij liet zich op de divan vallen en morste wat cognac op zijn dure sportjasje, maar hij merkte het niet. Het lamplicht reflecteerde op zijn kalende schedel. De levervlekken op zijn huid vielen ’s avonds meer op en boven zijn rolkraag was zijn hals één en al rimpels en pezen. ‘Ik weet het niet.’ Opeens keek hij me aan en glimlachte, alsof we samen in een komplot zaten. ‘Misschien is het net als met die schrijver, weet je nog, Melanie? Zo kan het toch zijn gegaan?’ Nina staarde naar haar handen op haar schoot. De toppen van haar keurig gemanicuurde vingers waren wit.


  De Breinvampiers. Zo had de schrijver zijn boek willen noemen. Soms vraag ik me af of hij wel echt iets geschreven zou hebben. Hoe heette hij ook alweer? Een of andere Russische naam.


  Willi en ik hadden een telegram van Nina gekregen: kom snel. ik heb jullie nodig. Dat was voldoende. De volgende morgen zat ik al in het vliegtuig naar New York. Het was nog een propellertoestel, een luidruchtige Constellation, en het grootste deel van de vlucht moest ik de overbezorgde stewardess geruststellen dat het me aan niets ontbrak en dat ik me uitstekend voelde. Blijkbaar had ze zich in haar hoofd gezet dat ik iemands grootmoeder was, die voor het eerst in een vliegtuig zat. Willi arriveerde twintig minuten eerder dan ik. We troffen een nerveuze Nina, die ik nog nooit zo hysterisch had gezien. Twee dagen eerder was ze op een feestje in Manhattan geweest - ze was nog niet zo hysterisch dat ze vergat de namen te noemen van de vreselijk belangrijke mensen die ze daar gesproken had - toen ze toevallig een vorkje fondue had geprikt met een jonge schrijver die haar over zijn werk vertelde. Nina beschreef hem als een smoezelige figuur, met een vlasbaardje, een bril met dikke glazen, een ribfluwelen jasje en een oud geruit overhemd, het type dat je volgens Nina altijd op belangrijke party’s aantrof. Ze wist dat ze hem geen beatnik meer kon noemen, want dat was alweer hopeloos ouderwets, maar niemand kende de term hippie nog en bovendien was die niet op hem van toepassing. Hij was een schrijver van de categorie die met moeite aan de kost komt door de verkoop van bloederige verhalen en het bewerken van tv-series in boekvorm. Nicholas-nog-iets. Zijn idee voor een boek - hij zei tegen Nina dat hij er al een tijdje aan werkte - was dat een groot deel van de moorden die toen werden gepleegd in feite het werk waren van een klein groepje psychotische moordenaars, die hij breinvampiers noemde en die anderen gebruikten om hun gruwelijke handwerk te verrichten. Een paperback-uitgever had al interesse getoond en zou hem morgen een contract aanbieden, zei hij. Als hij tenminste bereid was er meer seks in te stoppen en de titel te veranderen in The Zombie Factor.


  ‘Nou en?’ vroeg Willi geïrriteerd aan Nina. ‘Heb je me daarvoor dat hele eind laten komen? Misschien koop ik dat idee wel van hem om er een film van te maken.’


  Dat excuus gebruikte Willi dan ook voor zijn gesprek met Nicholas-nog-iets, toen Nina de volgende avond een spontaan feestje gaf. Ik was er niet bij. Volgens Nina was de party geen succes, maar Willi kreeg wel de kans om uitgebreid met de aankomende jonge schrijver te praten. In zijn bijna meelijwekkende gretigheid om zaken te doen met Bill Borden, de man achter Paris Memories, Three On a Swing en nog minstens twee andere onnozele Technicolor-produkties die ’s zomers de ronde hadden gedaan langs de drive-in-bioscopen, vertelde hij hem dat het boek op dat moment bestond uit een goed uitgewerkte plot en een tiental pagina’s met aantekeningen. Maar hij wist zeker dat hij binnen vijf weken een ‘eerste versie’ voor meneer Borden gereed kon hebben, misschien zelfs binnen drie weken, als hij naar Hollywood kon vliegen voor de juiste creatieve sfeer.


  Later die avond bespraken we de mogelijkheid dat Willi gewoon een optie zou nemen op het verhaal, maar Willi zat op dat moment krap bij kas en Nina vond dat er snel iets moest gebeuren. Uiteindelijk sneed de jonge schrijver zich met een scheermesje de slagader van zijn dij door en rende schreeuwend een smal steegje in Greenwich Village in, waar hij zijn laatste adem uitblies. Ik geloof niet dat iemand ooit de moeite heeft genomen om zijn slordige en onoverzichtelijke aantekeningen uit te zoeken.


  ‘Net als bij die schrijver, nietwaar, Melanie?’ Willi klopte me op mijn knie. Ik knikte. ‘Die was eigenlijk van mij, maar Nina probeerde de eer voor zich op te eisen. Weet je nog?’


  Weer knikte ik. In werkelijkheid had Nina noch Willi er de hand in gehad. Ik was met opzet niet naar dat feestje gegaan om later contact te kunnen maken met de jongeman zonder dat hij zou merken dat hij werd gevolgd. Dat bleek gemakkelijk genoeg. Ik herinner me dat ik in een veel te warme cafetaria tegenover zijn appartement op hem zat te wachten. Het was zo snel voorbij dat ik nauwelijks de bevrediging van een Voeding voelde. Bijna onmiddellijk kwam ik weer bij mijn positieven. Ik hoorde het sputteren van de radiatoren en rook de geur van salami terwijl de klanten naar de deur renden om te zien waarom er op straat zo werd geschreeuwd. Ik deed heel lang over mijn thee, zodat ik pas hoefde op te stappen toen de ambulance alweer vertrokken was. ‘Onzin,’ zei Nina. Ze rekende weer iets uit op haar kleine calculator. ‘Hoeveel punten?’ Ze keek naar mij en ik keek Willi aan.


  ‘Zes,’ zei hij schouderophalend. Nina telde demonstratief de punten op.


  ‘Achtendertig,’ zei ze met een theatrale zucht. ‘Je hebt weer gewonnen, Willi. Of liever gezegd, je hebt van mij gewonnen. We weten Melanies score nog niet. Wat ben je stil. Je hebt zeker een verrassing voor ons.’


  ‘Ja,’ zei Willi, ‘het is jouw beurt om weer eens te winnen. Dat is al jaren geleden.’


  ‘Ik heb niets,’ zei ik. Ik had een spervuur van vragen verwacht, maar de plotselinge stilte werd alleen verbroken door het tikken van de klok op de schoorsteenmantel. Nina ontweek mijn blik en staarde naar iets in een donkere hoek van de kamer.


  ‘Helemaal niets?’ vroeg Willi ten slotte.


  ‘Nou ja... één,’ zei ik. ‘Maar dat was toeval. Die kwam ik tegen toen hij bezig was een oude man te beroven, achter... Zuiver toeval.’


  Willi stond zenuwachtig op, liep naar het raam, draaide een oude rechte stoel om en ging er schrijlings op zitten, met zijn armen over elkaar. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


  ‘Wil je ophouden met het Spel?’ vroeg Nina, terwijl ze me eindelijk aankeek. Ik zei niets, en dat was duidelijk genoeg.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Willi bits. In zijn zenuwen sprak hij weer met een Duits accent.


  Als ik was opgevoed in een tijd waarin jonge meisjes hun schouders hadden mogen ophalen, zou ik dat hebben gedaan. Nu streek ik slechts met mijn vingers over een denkbeeldige naad van mijn rok. Het was Willi die de vraag stelde, maar ik keek Nina aan toen ik eindelijk antwoord gaf.


  ‘Ik ben moe. Het heeft nu wel lang genoeg geduurd. Ik denk dat ik oud begin te worden.’


  ‘Je wordt heel wat sneller oud als je niet meer Jaagt,’ zei Willi. Zijn houding, zijn stem, het rode masker van zijn gezicht - alles wees erop dat hij de grootste moeite had zich te beheersen. ‘Mijn god, Melanie, je ziet er nu al ouder uit! Geen gezicht! Dat is de reden waarom we Jagen, mens! Bekijk jezelf eens in de spiegel. Wil je als een oude vrouw sterven omdat je geen zin meer hebt om hen te gebruiken? Ach!' Willi stond op en draaide ons zijn rug toe.


  ‘Onzin!’ Nina’s stem klonk krachtig en zelfverzekerd. Ze had alles weer in de hand. ‘Melanie is gewoon moe, Willi. Wees eens wat aardiger voor haar. We hebben allemaal weleens zo’n moment. Ik herinner me jou nog na de oorlog. Je zat maar in dat ellendige flatje in Baden en je wilde niet eens de deur uit. Zelfs toen we je naar New Jersey hadden gehaald liep je nog de hele dag te klagen. Melanie heeft het Spel bedacht om jou er weer bovenop te helpen. Dus geen woord meer! Heb het hart niet een vrouw die zich moe en terneergeslagen voelt te zeggen dat ze er afschuwelijk uitziet! Heus, Willi, je kunt soms zo’n Schwachsinniger zijn. En een platte boender bovendien.’


  Ik had me allerlei reacties op mijn aankondiging voorgesteld, maar deze vreesde ik het meest. Het betekende dat Nina ook genoeg kreeg van het Spel. Dat ze aan een heel ander spelletje toe was. Dat kon niet anders.


  ‘Dank je, Nina, schat,’ zei ik. ‘Ik wist wel dat je het zou begrijpen.’ Ze boog zich naar me toe en gaf me een geruststellend klopje op mijn knie. Zelfs door mijn wollen rok heen voelde ik de kilte van haar witte vingers.


  



  Mijn gasten wilden niet blijven slapen. Ik drong aan, ik maakte hun verwijten, ik zei dat de logeerkamers speciaal in gereedheid waren gebracht en dat meneer Thorne de dekens al had teruggeslagen, maar tevergeefs.


  ‘De volgende keer,’ zei Willi. ‘De volgende keer, Melanie, kindje. Dan maken we er weer een weekend van, net als vroeger. Wat zeg ik? Een hele week!’ Willi was in een veel betere stemming sinds hij van ons allebei zijn ‘prijs’ van duizend dollar had gekregen. Hij had geprotesteerd, maar ik had volgehouden. En het was balsem voor zijn ego toen meneer Thorne binnenkwam met een cheque die al was uitgeschreven op naam van William D. Borden.


  Ik vroeg hem opnieuw te blijven slapen, maar hij zei dat hij het vliegtuig naar Chicago moest halen, waar hij een afspraak had met een bekende schrijver over een filmscript. Daarna omhelsde hij me. Zijn vrienden stond in de gang achter me, en heel even was ik doodsbang. Maar ze vertrokken. De blonde jongeman ontblootte weer zijn parelwitte tanden en de neger nam met een hoofdknik afscheid. Daarna waren we weer alleen, Nina en ik.


  Hoewel, niet helemaal. Barrett Kramer stond naast Nina aan het einde van de gang. Meneer Thorne was door de klapdeur de keuken in verdwenen. Ik riep hem niet terug.


  Barrett Kramer deed drie stappen naar voren. Heel even voelde ik de adem in mijn keel stokken. Meneer Thorne duwde de klapdeur open en de stevige kleine brunette liep naar de gangkast, pakte Nina’s jas en hield hem voor haar gereed.


  ‘Weet je zeker dat je niet blijft slapen?’


  ‘Nee, dank je, schat. Ik heb Barrett beloofd dat we na vanavond nog naar Hilton Head zouden rijden.’


  ‘Maar het is al laat...’


  ‘We hebben gereserveerd. Maar toch bedankt, Melanie. Ik bel je nog.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik meen het, schat. We moeten samen praten. Ik begrijp precies hoe je je voelt, maar vergeet niet dat het Spel voor Willi nog erg belangrijk is. We moeten een manier vinden om er een eind aan te maken zonder hem te kwetsen. Misschien kunnen we hem volgend voorjaar opzoeken in Karinhall of hoe dat sombere Beierse landhuis van hem ook mag heten. Een reis naar Europa zou je goed doen, kind.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zal je echt bellen. Zodra dat nieuwe filiaal goed loopt. We moeten weer eens wat langer bij elkaar komen, Melanie... alleen wij tweeën... zoals vroeger.’ Haar lippen kusten de lucht naast mijn wang. Een paar seconden hield ze mijn armen stevig omkneld. ‘Tot ziens, schat.’


  ‘Tot ziens, Nina.’


  



  Ik bracht het cognacglas naar de keuken. Meneer Thorne pakte het zwijgend aan.


  ‘Kijk of alle deuren en ramen goed gesloten zijn,’ zei ik. Hij knikte en vertrok om de sloten en het alarmsysteem te controleren. Het was pas kwart voor tien, maar ik was erg moe. De leeftijd, dacht ik. Ik beklom de brede trap, misschien wel het mooiste deel van het huis, en kleedde me uit om naar bed te gaan. Het was nu ook gaan regenen en het geluid van de koude regendruppels tegen het raam had een droevig ritme. Meneer Thorne stak zijn hoofd om de deur toen ik mijn haar zat te borstelen, wensend dat het langer was. Ik draaide me om. Hij stak zijn hand in de zak van zijn donkere vest en haalde er een dun mes uit. Ik knikte. Hij klapte het mes weer dicht en sloot de deur achter zich. Ik hoorde zijn voetstappen afdalen naar de stoel in de hal waar hij de nacht zou doorbrengen.


  Ik geloof dat ik die nacht over vampiers droomde. Of misschien dacht ik eraan vlak voordat ik in slaap viel en bleef die gedachte me tot de volgende morgen bij. Van alle gruwelen die de mensheid over zichzelf heeft afgeroepen, van al die pathetische kleine monsters, heeft alleen de mythe van de vampier enige waardigheid. Net als de mensen waarmee hij zich voedt, gehoorzaamt de vampier aan zijn eigen duistere driften. Maar anders dan zijn zielige menselijke prooi wendt de vampier zijn smerige praktijken aan tot het enige doel dat misschien een rechtvaardiging vormt - zijn eigen onsterfelijkheid. Dat heeft iets nobels. En iets droevigs.


  Willi had gelijk. Ik was oud geworden. Het afgelopen jaar had een zwaardere tol geëist dan de voorafgaande tien. Maar toch had ik me niet Gevoed. Ondanks de honger, ondanks de rimpels in de spiegel, ondanks de duistere drang die ons leven zoveel jaren had geregeerd, had ik me niet Gevoed.


  Voordat ik in slaap viel probeerde ik me de details van Charles’ gezicht voor de geest te halen.


  Hongerig sliep ik in.


  2


  Beverly Hills, zaterdag 13 december 1980


  



  Op het grasveld voor het huis van Tony Harod lag een grote ronde fontein waarin een beeld van een satyr met gespleten hoeven stond te urineren, zijn blik door de vallei heen op Hollywood gericht, met een eeuwige grimas op zijn smoel waaruit een diepe weerzin of een grote minachting sprak.


  Het huis was ooit eigendom geweest van een acteur uit de tijd van de stomme film, die op het hoogtepunt van zijn carrière met veel moeite de overstap naar het nieuwe medium had gemaakt om drie maanden na de première van zijn eerste sprekende film in Graumann’s Chinese Theater aan keelkanker te overlijden. Zijn weduwe weigerde het grote landgoed op te geven en woonde er nog vijfendertig jaar, als beheerder van een soort mausoleum. Alleen al om de belasting te kunnen betalen had ze herhaaldelijk moeten bietsen bij haar oude Hollywoodkennissen en mensen die ze vroeger met de nek had aangekeken. Toen ze in 1959 overleed, werd het huis gekocht door een scenarioschrijver die drie van de vijf inmiddels uitgebrachte Doris Day-komedies op zijn naam had staan. De schrijver klaagde over de verwilderde tuin en de stank in de studeerkamer op de eerste verdieping. Ten slotte raakte hij diep in de schulden en schoot zich voor zijn kop in het tuinschuurtje, waar hij de volgende dag werd gevonden door een tuinman die zijn vondst niet meldde uit angst als illegale vreemdeling door de politie te worden opgepakt. Twaalf dagen later werd het lijk opnieuw ontdekt door een advocaat van het Gilde van Scenarioschrijvers die zijn strategie kwam bespreken in een rechtszaak wegens plagiaat.


  Tot de latere bezitters van het huis behoorden een beroemde actrice die er woonde tijdens het drie maanden lange interregnum tussen haar vijfde en zesde huwelijk, een bedenker van special effects die in 1976 bij een magazijnbrand om het leven kwam en een oliesjeik die de satyr roze schilderde en hem een joodse naam gaf. De sjeik werd in 1979 vermoord door zijn zwager toen hij op bedevaart door Riad kwam, en vier dagen later werd het huis gekocht door Tony Harod.


  ‘Verdomd, wat prachtig!’ had Harod tegen de makelaar gezegd toen ze op het tegelpad stonden en naar de pissende satyr keken. ‘Ik koop het.’ Een uur later overhandigde hij de man een cheque voor zeshonderdduizend dollar als aanbetaling. Toen had hij het huis nog niet van binnen gezien.


  Shayla Berrington kende de verhalen over Tony Harods impulsieve gedrag. Ze wist dat hij Truman Capote eens had beledigd in het bijzijn van tweehonderd gasten en dat hij in 1978 samen met een van Jimmy Carters naaste medewerkers bijna was gearresteerd wegens drugsbezit. Er was niets bewezen en niemand was de gevangenis ingedraaid, maar het gerucht ging dat Harod de onnozele politicus uit Georgia bewust in de val had laten lopen - als een practical joke. Shayla boog zich opzij om een glimp van de satyr op te vangen toen haar Mercedes met chauffeur de slingerende oprijlaan naar het hoofdgebouw indraaide. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat haar moeder niet was meegekomen. Wie ze ook miste waren Loren (haar agent), Richard (de agent van haar moeder), Cowles (haar chauffeur en lijfwacht) en Estaban (haar kapper). Shayla was zeventien jaar, had negen jaar veel succes gehad als model en twee jaar als filmster, maar toen de Mercedes voor de rijkbewerkte voordeur van Harods huis tot stilstand kwam, voelde ze zich als een sprookjesprinses die op bezoek ging bij het enge monster.


  Nee, geen monster, dacht Shayla. Hoe had Norman Mailer hem ook alweer genoemd na dat feestje van Stephen en Leslie in het voorjaar? Een boosaardige kleine trol. Maar ze wist dat ze eerst de grot van die boosaardige kleine trol moest passeren om de schat te vinden.


  Shayla voelde een lichte spanning in haar nekspieren toen ze aanbelde. Ze troostte zichzelf met de gedachte dat Willi Borden er ook zou zijn. Ze was gesteld op die oude producent met zijn Europese hoffelijkheid en zijn charmante lichte accent. Shayla voelde zich nog nerveuzer toen ze zich de reactie van haar moeder voorstelde als die zou horen dat haar dochter in het geheim deze bespreking had geregeld. Shayla stond op het punt zich om te draaien en de benen te nemen toen de deur wijdopen zwaaide.


  ‘Aha. Shayla Berrington, neem ik aan?’ Tony Harod stond in de deuropening, gekleed in een fluwelen kamerjas. Shayla staarde hem aan en vroeg zich af of hij er nog iets onder droeg. Ze zag een paar grijze haren in het zwarte tapijtje op zijn blote borst.


  ‘Hoe maakt u het?’ zei Shayla en volgde haar toekomstige co-producent naar de hal. Op het eerste gezicht had Tony Harod weinig van een trol. Hij was iets kleiner dan gemiddeld. Shayla was zelf één meter tweeëntachtig - zelfs voor een model vrij lang. Harod was zo’n tien centimeter kleiner en zijn lange armen en grote handen leken wat buiten proportie ten opzichte van zijn magere, bijna jongensachtige gestalte. Zijn donkere haar was kortgeknipt en viel in een pony over zijn hoge, bleke voorhoofd. De eerste overeenkomst met een trol, dacht Shayla, was misschien zijn bleke huid, die je eerder zou verwachten bij iemand uit een noordelijke fabrieksstad dan bij een man die al twaalf jaar in Los Angeles woonde. Harod had een scherp, benig gezicht, dat bepaald niet werd verzacht door zijn sardonische mond die een overschot aan kleine tandjes leek te bevatten, met een snelle roze tong waarmee hij voortdurend zijn dunne onderlip bevochtigde. Zijn diepliggende ogen maakten een enigszins gekwetste indruk, maar het was de broeierigheid van zijn geloken blik die Shayla de adem benam en halverwege de hal deed stilstaan. Ze was heel gevoelig voor ogen - ze had haar eigen carrière aan haar ogen te danken -en ze had nog nooit iemand ontmoet met zo’n doordringende blik als Tony Harod. Zijn kleine bruine ogen, zwoel en vaag, met zware oogleden en bijna spottend in hun afstandelijkheid, straalden een macht en een agressie uit die totaal niet strookten met de rest van zijn verschijning.


  ‘Kom binnen, kind. Jezus, waar is je hele gevolg? Ik dacht dat je nooit een stap verzette zonder die aanhang van je. Wat heet aanhang! Daarbij vergeleken was Napoleons leger nauwelijks meer dan het rompparlement van Richard Nixons fanclub.’


  ‘Wat?’ vroeg Shayla, maar ze had er onmiddellijk spijt van. Dit gesprek was te belangrijk voor haar om nu al een achterstand op punten op te lopen.


  ‘Laat maar,’ zei Harod en deed een stap terug om haar goed te bekijken. Hij stak zijn handen in de zakken van zijn kamerjas, maar niet voordat Shayla zijn buitengewoon lange, bleke vingers waren opgevallen. Ze dacht aan Gollum in The Hobbit.


  ‘Jezus, je bent echt een prachtige meid,’ zei de kleine man. ‘Ik wist al dat je een stuk was, maar in werkelijkheid ben je nog mooier. De jongens op het strand rennen zeker kwijlend achter je aan?’


  Shayla verstijfde. Ze wilde niet kinderachtig lijken, maar ze kwam uit een keurig milieu en ze had geen behoefte aan obscene taal. ‘Is meneer Borden er al?’ vroeg ze koeltjes.


  Harod glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang van niet,’ zei hij. ‘Willi is naar een paar kennissen in het oosten of het zuiden... een of ander gat in de provincie.’


  Shayla aarzelde. Ze was wel voorbereid op een zakelijk gesprek met Willi Borden en zijn co-producent, maar het vooruitzicht om alleen met Tony Harod te moeten onderhandelen bezorgde haar de koude rillingen. Ze stond op het punt een excuus te bedenken en te vertrekken toen er opeens een mooie vrouw in de deuropening verscheen.


  ‘Juffrouw Berrington, mag ik u voorstellen aan mijn assistente, Maria Chen?’ zei Harod. ‘Maria, dit is Shayla Berrington, een zeer getalenteerde jonge actrice die misschien de ster in onze nieuwe produktie wordt.’


  ‘Hoe maakt u het, juffrouw Chen?’ Shayla nam de oudere vrouw aandachtig op. Ze was in de dertig, en haar oosterse afkomst bleek alleen uit haar prachtig gevormde jukbeenderen, haar dikke zwarte haar en de ietwat schuine stand van haar ogen. Maria Chen had zelf ook een model kunnen zijn.


  De lichte spanning, zo vanzelfsprekend tussen twee opvallend mooie vrouwen die aan elkaar worden voorgesteld, verdween meteen door de warme glimlach van Maria Chen. ‘Juffrouw Berrington, het is me een groot genoegen u te ontmoeten.’ Haar handdruk was stevig en aangenaam. ‘Ik ben een groot bewonderaar van uw fotowerk. U hebt een bijzondere uitstraling. Die Avedon-campagne in Vogue was werkelijk schitterend.’


  ‘Dank u, juffrouw Chen.’


  ‘Zegt u toch Maria.’ Ze glimlachte, streek haar haar naar achteren en draaide zich om naar Harod. ‘Het bad is op de juiste temperatuur. Ik zal de komende drie kwartier alle telefoontjes opvangen.’


  Harod knikte. ‘Sinds mijn ongeluk op de Ventura Freeway, afgelopen voorjaar, breng ik graag elke dag een tijdje in de jacuzzi door,’ zei hij. Hij lachte fijntjes toen hij haar aarzeling zag. ‘Als u zich zou willen omkleden?’ Hij trok zijn kamerjas uit, waaronder hij een rode zwembroek droeg, met een monogram in goudstiksel. ‘Maria zal u de kleedkamer wijzen. Of wilt u ons gesprek liever uitstellen tot Willi weer terug is?’


  Shayla dacht snel na. Ze betwijfelde of ze zo’n afspraak lang geheim zou kunnen houden voor Loren en haar moeder. Dit was misschien haar enige kans om de rol te krijgen op haar eigen voorwaarden. ‘Ik heb geen badpak bij me,’ zei ze.


  Het was Maria Chen die lachend zei: ‘Dat is geen enkel probleem. Tony heeft een uitgebreide badgarderobe voor zijn gasten. Zelfs voor zijn moeder, als ze op bezoek komt.’


  Shayla lachte nu ook en volgde de andere vrouw een lange gang door, naar een kamer die in gezellige hoekjes was onderverdeeld, gedomineerd door een groot televisie- en filmscherm en kasten met videoapparatuur. Door een kort gangetje kwamen ze bij een met cederhout afgetimmerde kleedkamer. In de brede laden van de kasten lag een grote collectie badkleding voor mannen en vrouwen, in alle soorten, maten en kleuren.


  ‘Ik zal u alleen laten,’ zei Maria Chen.


  ‘Bent u ook bij het gesprek?’


  ‘Misschien dat ik later nog even kom. Ik moet nog wat typewerk voor Tony doen. Veel plezier in het water, en... trekt u zich niets aan van Tony’s houding. Hij lijkt nogal bot, maar hij is heel eerlijk.’


  Shayla knikte en Maria Chen trok de deur achter zich dicht. Shayla wierp een blik op de zwemkleding. De keuze varieerde van minuscule Franse bikini’s tot strapless maillots en zeer degelijke tweedelige combinaties. Op de merkjes las ze namen als Gottex, Christian Dior, en Cole. Shayla koos een oranje bandeau die niet al te gewaagd was, maar toch hoog genoeg uitgesneden om haar dijen en haar lange benen goed te laten uitkomen. Ze wist uit ervaring hoe haar kleine, stevige borsten de dunne lycra-stof vulden, met nog net een suggestie van haar tepels. De kleur paste perfect bij het groenzweem in haar hazelnootbruine ogen. Shayla stapte door een andere deur naar buiten en kwam uit in een soort plantenkas met glazen wanden aan drie zijden. Een grote variëteit aan tropische planten baadde in het licht. Aan de vierde wand, naast de deur, bevond zich een groot projectiescherm. Uit onzichtbare luidsprekers klonk gedempte klassieke muziek. Het was er erg vochtig. Shayla zag dat er buiten een nog groter zwembad lag te schitteren in de ochtendzon. Tony Harod lag in het ondiepe gedeelte van het binnenbad, met een longdrink in zijn hand. Shayla voelde de hete, vochtige lucht als een klamme deken op zich neerdalen.


  ‘Waar bleef je nou, kind? Ik ben maar zonder je begonnen.’


  Shayla glimlachte en ging op de rand van het kleine zwembad zitten, op zo’n anderhalve meter bij Harod vandaan - te ver voor intimiteit, maar niet zo ver dat het beledigend werd. Ze liet haar voeten in het schuimende water bungelen en tilde zo nu en dan haar benen op, met haar voeten gestrekt om haar kuit- en dijbeenspieren zo goed mogelijk te laten uitkomen.


  ‘Zullen we dan maar ter zake komen?’ zei Harod met zijn enigszins spottende grijns, terwijl hij met zijn snelle tong zijn onderlip bevochtigde.


  ‘Ik hoor hier niet eens te zijn,’ zei Shayla zacht. ‘Normaal gesproken handelt mijn agent dit soort dingen af. En ik overleg altijd eerst met Moeder voordat ik aan een nieuw project begin... al is het maar een fotosessie voor een weekend. Ik ben vandaag alleen gekomen omdat meneer Borden het me had gevraagd. Hij is zo aardig voor ons geweest sinds...’


  ‘Ja, ja, ik weet het. Hij is weg van je,’ onderbrak Harod haar en zette zijn glas op de tegels. ‘Luister, dit is het voorstel. Willi heeft de rechten van een bestseller gekocht, The White Slaver, een boek over een handelaar in blanke slavinnen. Het is een standaardverhaaltje voor ongeletterde pubers en hersenloze huisvrouwen die iedere maand het nieuwe deeltje uit de Harlequin-reeks kopen. Zelfbevrediging voor een lagere diersoort. Dus hebben ze er drie miljoen exemplaren van verkocht. Wij hadden de rechten al voordat het boek uitkwam. Willi kent iemand bij Ballantine die hem waarschuwt wanneer een van dit soort strontverhalen een succes dreigt te worden.’


  ‘U stelt het wel erg aantrekkelijk voor,’ zei Shayla zacht.


  ‘Wat dacht je dan, verdomme? Voor de film gooien we natuurlijk het grootste deel van het boek eruit, behalve de hoofdlijnen en de goedkope seks. Maar we zetten er goede mensen aan. Michael May-Dreinan is al bezig met het script en Schubert Williams is bereid de regie te doen.’


  ‘Schu Williams?’ vroeg Shayla stomverbaasd. Williams was juist klaar met een film voor MOM met George C. Scott in de hoofdrol, waar veel over geschreven werd. Ze staarde naar het schuimende water in het bad.


  ‘Ik ben bang dat het niet helemaal onze stijl is,’ zei Shayla. ‘Mijn moeder... ik bedoel, we kiezen onze films heel zorgvuldig uit, in verband met mijn carrièreplanning.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Harod, terwijl hij zijn glas leegdronk. ‘Twee jaar geleden speelde je met Ryan O’Neal in Shannerly’s Hope. Stervend meisje ontmoet stervende oplichter in een Mexicaanse kliniek. Samen besluiten ze niet langer naar zinloze behandelingen te zoeken maar het ware geluk te vinden in de paar weken die hun nog resten. God allemachtig! Om.Charles Champlin te citeren: ‘Alleen al de trailer voor deze suikerspin is voldoende om een diabeet een hypo te bezorgen!’


  ‘Er ging nogal wat mis bij de distributie en de promotie, daarom...’


  ‘Wees daar maar blij om, kind. En vorig jaar heeft je moeder een rol voor je geregeld in Wises East of Happiness, om een tweede Julie Andrews van je te maken in die goedkope imitatie van The Sound of Music. Maar dat werd je dus niet. We leven niet langer in de flower power-tijd van de jaren zestig, lieve schat. Dit zijn de harde jaren tachtig. Ik ben natuurlijk je agent niet, maar volgens mij hebben Mammie en die andere fluimen je behoorlijk het schip in laten gaan wat je filmcarrière betreft. Ze zien je als een soort Marie Osmond... Ja, ja, ik weet wel dat je lid bent van de Kerk van de Heiligen der Laatste Dagen, nou en? Je zag er fantastisch uit op de cover van Vogue en Seventeen, maar als je niet oppast, gaat het snel bergafwaarts met je. Ze proberen je te verkopen ais een onnozel kind van twaalf jaar, maar daar is het nu te laat voor.’


  Shayla zat doodstil. Ze dacht koortsachtig na, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Haar eerste impuls was om deze boosaardige kleine trol te zeggen dat hij dood kon vallen, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan bleef ze besluiteloos op de rand van het bubbelbad zitten. Haar toekomst hing af van wat er de komende minuten zou gebeuren, maar ze had geen idee wat ze moest doen.


  Harod klom uit het water en liep over de tegels naar een natte bar die tussen de varens stond. Hij schonk zich een groot glas grapefruitsap in en keek naar Shayla. ‘Wil je ook iets drinken, kind? Ik heb hier van alles. Zelfs Hawaïaanse punch als je je vandaag erg mormoons voelt.’ Shayla schudde haar hoofd.


  De producent liet zich weer in de jacuzzi zakken en zette het glas op zijn borst. Hij keek even naar een spiegel aan een van de muren en knikte met zijn hoofd, nauwelijks waarneembaar. ‘Goed,’ zei hij. ‘We hadden het dus over The White Slaver of wat de titel ook mag worden.’


  ‘Ik geloof niet dat ik geïnteresseerd ben...’


  ‘Je krijgt een voorschot van vierhonderdduizend dollar,’ zei Harod, ‘plus een percentage van de film... dat je natuurlijk nooit in handen krijgt, want je weet hoe die boekhouders zijn. Nee, wat je er werkelijk aan overhoudt is een naam die bij elke studio in de stad geld waard is. Dit gaat een kassucces worden, kind, geloof me maar. Zoiets kan ik al ruiken voordat de tweede versie van het script getypt is. Dit wordt heel groot.’


  ‘Ik vrees dat ik geen belangstelling heb, meneer Harod. Als ik er niets voor voelde, zei meneer Borden, konden we na het eerste gesprek...’


  ‘De opnamen beginnen in maart,’ zei Harod. Hij nam een flinke slok en sloot zijn ogen. ‘Schu zegt dat hij twaalf weken nodig heeft, dus reken maar op twintig. Er wordt op lokatie gewerkt in Algiers en Spanje, een paar dagen in Egypte en ongeveer drie weken op het grote geluidspodium van de Pinewood Studio’s voor de paleisopnamen.’ Shayla stond op. Het water glinsterde op haar benen. Ze zette haar handen in haar zij en keek nijdig naar de lelijke kleine man in het bad. Harod opende niet eens zijn ogen.


  ‘U luistert niet naar me, meneer Harod,’ zei ze bits. ‘Ik zei nee. Ik heb geen zin in uw film. Ik heb het script niet eens gezien. U bekijkt het maar met uw White Slaver of hoe het ook heet. Wat mij betreft...’


  ‘Kan ik doodvallen?’ Harod opende zijn ogen. Hij deed Shayla denken aan een hagedis die ontwaakte. Het water schuimde om zijn bleke borst.


  ‘Tot ziens, meneer Harod,’ zei Shayla Berrington en draaide zich op haar hielen om. Ze had nog geen drie stappen gedaan toen Harods stem haar tegenhield.


  ‘Bang voor de naaktscènes, kind?’


  Ze aarzelde even, maar liep toen door.


  ‘Bang voor de naaktscènes,’ herhaalde Harod. Deze keer was het geen vraag maar een conclusie.


  Shayla was bijna bij de deur toen ze zich opeens omdraaide, zwaaiend met haar armen. ‘Ik heb het script niet eens gezien!’ Haar stem brak en tot haar eigen verbazing stond ze op het punt in huilen uit te barsten. ‘Natuurlijk zitten er een paar naaktscènes in,’ vervolgde Harod, alsof hij haar niet had gehoord. ‘En één liefdesscène waarvan onze tienertjes een natte slip zullen krijgen. We kunnen natuurlijk een stand-in gebruiken, maar dat is nergens voor nodig. Je kunt het best, kind.’


  Shayla schudde haar hoofd. Ze voelde een geweldige woede in zich opkomen. Ze draaide zich om en tastte blindelings naar de deurknop. ‘Stop.’ Harods stem was zachter dan ooit. Bijna onhoorbaar. Maar iets in zijn toon was dreigender dan een luid bevel. Shayla had het gevoel alsof ijskoude vingers zich om haar nek sloten.


  ‘Kom hier.’


  Shayla draaide zich om en liep naar hem toe. Harod lag nog steeds in het water, met zijn lange vingers over zijn borst gekruist. Hij had zijn ogen half open - vochtig, met zware oogleden - en staarde voor zich uit met de lome blik van een krokodil. Een deel van Shayla’s brein verzette zich in wilde paniek, maar een ander deel keek met groeiende verbazing toe.


  ‘Ga zitten.’


  Ze ging op de rand van het bad zitten, een meter bij hem vandaan, en liet haar lange benen in het water zakken. Het witte schuim spatte tegen haar bruine dijen. Ze voelde zich los van haar eigen lichaam en keek met bijna klinische afstandelijkheid op zichzelf neer.


  ‘Zoals ik al zei, kind, je kunt het best. Jezus, we hebben allemaal toch wel een exhibitionistisch trekje? Alleen word jij nog dik betaald om iets te doen waar je toch al zin in had.’


  Alsof ze zich tegen een hevige kramp verzette hief Shayla moeizaam haar hoofd op en staarde in Tony Harods ogen. In het gevlekte licht leken zijn pupillen zich zo ver te hebben geopend dat ze zwarte gaten vormden in zijn bleke gezicht.


  ‘Zoals nu, bijvoorbeeld,’ zei Harod zacht, heel zacht. Misschien zei hij het niet eens. De woorden leken rechtstreeks Shayla’s schedel binnen te dringen, als kille munten die in donker water plonsden. ‘Vind je het hier niet warm? Veel te warm voor dat badpak? Ja toch?’


  Shayla keek hem aan. Heel ver, aan het einde van die tunnel in haar hoofd, was ze een klein meisje, op het punt in tranen uit te barsten. In stille verbazing zag ze haar rechterhand omhooggaan en onder de elastische top van de bandeau glijden. Ze trok er even aan, en de stof gleed omlaag, strak tegen de ronding van haar borsten aan. Ze gaf nog een rukje en het textiel bleef vlak boven haar tepel hangen. Ze zag de dunne rode lijn vervagen, op de plaats waar het elastische lycra tegen haar huid had gedrukt. Ze keek naar Tony Harod.


  Harod lachte nauwelijks waarneembaar en knikte.


  Alsof ze toestemming had gekregen trok Shayla de bandeau in één keer omlaag. Haar borsten deinden zachtjes toen ze van de oranje stof werden bevrijd. Haar huid was daar nog wit, met een paar sproetjes. Haar tepels stonden gespannen en werden snel stijf in de koelere lucht. De tepelhoven waren bruin en heel groot, gemarkeerd door een paar donkere haartjes die Shayla te mooi vond om te epileren. Niemand wist dat. Zelfs haar moeder niet. Shayla had nog nooit iemand toestemming gegeven haar borsten te fotograferen - zelfs Avedon niet.


  Ze keek weer naar Harod, maar zijn gezicht was nog slechts een bleke vlek. De vloer leek opeens te hellen en de zaal draaide om haar heen. Het geluid van het waterfilter werd steeds luider, totdat het bonsde in haar oren. Op hetzelfde moment voelde Shayla een nieuwe sensatie, een aangename warmte die door haar heen trok, alsof iemand zijn hand rechtstreeks in haar schedel had gestoken en haar genotscentrum streelde als tedere vingers die over de zachte heuvel tussen haar benen gleden. Shayla kreunde en kromde onwillekeurig haar rug.


  ‘Het is hier echt heel warm,’ zei Tony Harod.


  Shayla streek met haar handen over haar gezicht, raakte met een gevoel van verwondering haar oogleden aan en gleed toen met haar vingers langs haar hals en haar sleutelbeen, tot ze plat op haar borst rustten, waar de bleke huid begon. Ze voelde haar hartslag in haar keel, als een gekooide vogel. Toen liet ze haar handen nog verder omlaagglijden. Weer kromde ze haar rug toen haar handpalmen opeens haar pijnlijk gevoelige tepels raakten. Ze tilde haar borsten op, zoals dr. Kemmerer haar had geleerd toen ze veertien was, maar zonder ze te onderzoeken - alleen maar strelend en strelend, zo lekker dat ze het wel kon uitschreeuwen van genot.


  ‘Dat badpak is helemaal niet nodig,’ fluisterde Harod. Of fluisterde hij het wel? Shayla wist het niet meer. Ze keek hem strak aan, maar ze zag zijn lippen niet bewegen. Lachend ontblootte hij zijn kleine tanden, als scherpe witte steentjes.


  Het deed er niet toe. Niets deed er meer toe, wist Shayla, behalve de behoefte om zich van die lastige maillot te ontdoen. Ze trok de stof omlaag, schoof het badpak over de lichte welving van haar buik en wipte haar billen omhoog om het elastiek tussen haar benen vandaan te trekken. Het volgende moment was het badpak nog slechts een plakkerige lap textiel om haar been. Ze schopte het weg. Ze keek omlaag naar zichzelf, naar de binnenwaartse ronding van haar dijen en de verticale, net niet V-vormige lijn van haar schaamhaar, tot aan de grens van haar bruine huid. Heel even voelde ze zich weer duizelig, alsof ze een shock had, maar meteen deden die strelende vingers weer hun werk en liet ze zich achterover zakken op haar ellebogen.


  Het warme water van de jacuzzi schuimde om haar dijen. Ze tilde haar hand op en streek met een vinger langs een blauwe, kloppende ader onder de witte huid van haar borst. Zelfs die lichte aanraking zette haar vlees in vuur en vlam. De zachte heuvels van haar borsten leken samen te trekken en tegelijkertijd zwaarder te worden. Het geluid van het zwembad paste zich aan haar hartslag aan, in een harmonieuze cadans. Ze trok haar rechterknie omhoog en liet haar hand langs de binnenkant van haar been zakken. Haar handpalm gleed omhoog en verstoorde de glinsterende waterdruppeltjes op de dunne gouden haartjes van haar bovenbenen. Een warm gevoel overspoelde haar, vulde haar, beheerste haar. Haar vulva klopte met een genot dat ze alleen kende uit die schuldige schemering vlak voor de slaap, met een filter van schaamte dat nu totaal ontbrak. En nooit had ze zo bewust die hete, heftige drang gevoeld. Shayla’s vingers vonden de vochtige plooien van haar labia en met een zachte kreet spreidde ze haar schaamlippen.


  ‘Veel te warm voor een badpak,’ zei Tony Harod. ‘Voor ons allebei.’ Hij nam een laatste slok van zijn grapefruitsap, hees zichzelf omhoog en zette het glas een heel eind van de rand.


  Shayla kronkelde heen en weer, met de koele tegels tegen haar heupen. Haar lange haar viel in haar gezicht toen ze naar voren kroop, met haar mond half open en steunend op haar ellebogen. Harod leunde achterover, terwijl hij met zijn voeten ontspannen in het water trappelde. Shayla bleef zitten en keek naar hem op. In haar brein werden de strelingen steeds heviger, vonden de intiemste plek en gleden er plagerig omheen. Haar zintuigen registreerden nog slechts de eb en vloed van die gladde, vochtige wrijving. Weer slaakte ze een kreet en klemde onwillekeurig haar dijen tegen elkaar toen de eerste stuiptrekkingen van het naderende orgasme door haar heen sloegen. Steeds luider klonk het gefluister in haar hoofd - een plagend, sissend geluid dat een onderdeel leek van het genot.


  Shayla’s borsten raakten de grond toen ze zich naar voren boog en Tony Harods zwembroek omlaagtrok met een koortsachtige beweging, ruw en sierlijk tegelijk. Ze trok het broekje over zijn knieën en gooide het in het water. Ze zag de zwarte, plakkerige krullen op zijn onderbuik, met de bleke, slappe penis, die langzaam overeind kwam in zijn nest van donker haar.


  Ze keek op en zag dat Harods glimlach verdwenen was. Zijn ogen waren slechts gaten in een bleek masker, zonder een spoor van warmte of opwinding. Ze keken haar aan met de intense concentratie van een roofdier starend naar zijn prooi. Maar het kon Shayla niet schelen. Ze wist niet eens meer wat ze zag. Ze wist alleen dat de strelingen in haar brein nog heftiger werden, voorbij de extase naar de pijn. Zuiver, onverdund genot stroomde als een drug door haar zenuwstelsel.


  Shayla legde haar wang tegen Harods dijbeen en stak haar rechterhand naar zijn penis uit. Achteloos sloeg hij haar hand opzij. Shayla beet in haar lip en kreunde. Haar geest was een draaikolk van sensaties, geregeerd door hartstocht en pijn. Haar benen schokten met ongecontroleerde bewegingen en ze kronkelde tegen de rand van het bad. Snel bewoog ze haar heupen tegen de zilte zijkant van Harods dijbeen. Ze proefde haar eigen bloed terwijl ze opnieuw haar arm uitstak om Harods testikels in haar hand te nemen. De kleine man hief zijn rechterbeen op en duwde haar zachtjes opzij, het water in. Shayla hield zich aan zijn benen vast, drukte zich tegen hem aan en maakte zachte geluidjes terwijl haar mond en haar handen hem bleven zoeken.


  Maria Chen kwam binnen, sloot een telefoon aan op een contactdoos in de muur en zette het toestel naast Harod neer. ‘Washington,’ zei ze, wierp een blik op Shayla en vertrok toen weer.


  De warmte en de strelingen verdwenen uit Shayla’s geest en lichaam, zo kil en abrupt dat ze een kreet van pijn slaakte. Met nietsziende ogen staarde ze even om zich heen en liet zich toen terugvallen in het schuimende bad. Hevig trillend kruiste ze haar armen voor haar naakte borsten.


  ‘Met Harod,’ zei de producent. Hij stond op, deed drie stappen en trok zijn badjas aan. Shayla keek gekwetst en ongelovig toe hoe hij zijn bleke lendenen bedekte. Ze begon nog heftiger te trillen. Koude rillingen sloegen door haar heen. Ze klauwde met haar vingernagels door haar haren en boog haar gezicht naar het schuimende water.


  ‘Ja?’ zei Harod. ‘Wel, verdomme! Wanneer? En weten ze zeker dat hij aan boord was? Allemachtig! Ja. Allebei? En die andere... hoe heet ze ook weer? Jezus! Nee, nee, ik regel het wel. Ik regel het wel, zei ik. Ja. Nee, twee dagen. Ja, ik zal er zijn.’ Harod smeet de hoorn op de haak en liet zich in een rieten stoel vallen.


  Shayla stak haar arm zo ver mogelijk uit en trok de gerimpelde maillot het water in. Nog steeds heftig trillend en duizelig van misselijkheid hurkte ze in het borrelende water om het badpak aan te trekken. Zonder dat ze het wist zat ze te snikken. Dit is een nachtmerrie, was de gedachte die voortdurend door haar hoofd tolde.


  Harod pakte een afstandsbediening en schakelde het grote videoscherm aan een van de wanden in. Onmiddellijk verscheen het beeld van Shayla Berrington op de rand van het kleine bad. Ze keek opzij, met een starende blik en een glimlach, alsof ze half zat te dromen, en begon langzaam haar badpak uit te trekken. Haar borsten waren blank, haar tepels stijf en de tepelhoven groot en zichtbaar bruin, zelfs in het zwakke licht...


  ‘Nee!’ gilde Shayla en sloeg naar het water om zich heen.


  Harod draaide zijn hoofd om, alsof hij haar nu pas zag. Zijn dunne lippen krulden zich tot de parodie van een glimlach. ‘Ik vrees dat onze plannen veranderd zijn,’ zei hij zacht. ‘Willi Borden zal zich niet met deze film bemoeien. Ik ben de enige producent.’


  Shayla hield op met slaan. Haar haar hing in vochtige strengen voor haar gezicht. Haar mond hing open en speeksel druppelde langs haar kin. Afgezien van haar onbeheerste snikken was het zoemen van het waterfilter het enige geluid dat de stilte verstoorde.


  ‘We houden het oorspronkelijke opnameschema aan,’ vervolgde Harod bijna afwezig. Hij wierp nog een blik op het grote scherm. Shayla Berrington kroop naakt over de donkere tegels. Toen verscheen het ontblote bovenlichaam van een man in beeld. De camera zoomde in op Shayla’s gezicht toen ze haar wang langs een harig wit dijbeen wreef. Haar ogen glansden hartstochtelijk en haar getuite lippen gingen open en dicht, als de bek van een vis. ‘Ik vrees dat Willi Borden geen films meer voor ons zal produceren,’ zei Harod. Hij draaide zijn hoofd weer naar haar toe en de zwarte bakens van zijn ogen knipperden langzaam. ‘Het is nu jij en ik, kind.’


  Harods mond vertrok en Shayla zag zijn kleine tanden. Ze leken heel wit en scherp. ‘Ik vrees dat Willi Borden voor niemand nog ooit een film zal produceren.’ Harods blik gleed weer naar het scherm. ‘Willi is dood,’ zei hij zacht.


  3


  Charleston, zaterdag 13 december 1980


  



  Ik werd wakker van het zonlicht dat door de takken viel. Het was een van die kristalheldere, warme winterdagen die het leven in het Zuiden zoveel minder deprimerend maken dan de ontberingen van een Yankee-winter. Ik zag het groen van de dwergpalmen boven de rode daken en toen meneer Thorne het ontbijtblad binnenbracht vroeg ik hem het raam op een kier te openen. Jaren geleden zou meneer Thorne ook een krant op het blad hebben gelegd, maar ik had geen behoefte meer aan de dwaasheden en schandalen van de mensheid bij mijn ontbijt. Eerlijk gezegd begon ik steeds minder belangstelling te krijgen voor deze wereld. Ik had nu al twaalf jaar geen krant, geen telefoon en geen televisie meer, zonder dat ik daar slechter van was geworden, tenzij je een toenemend gevoel van tevredenheid als iets slechts beschouwt. Glimlachend dacht ik terug aan Willi’s teleurstelling toen bleek dat hij zijn videobanden niet kon afspelen. Hij was nog zo’n kind.


  ‘Het is toch zaterdag, meneer Thorne?’ Toen hij knikte, gebaarde ik dat hij het blad kon meenemen. ‘We gaan er eens uit, vandaag,’ zei ik. ‘Een wandeling. Misschien een ritje naar het Fort. Daarna een hapje eten bij Henry’s en weer naar huis. Ik moet nog dingen regelen.’ Meneer Thorne aarzelde en struikelde bijna toen hij de kamer verliet. Ik wilde juist mijn ochtendjas dichtknopen en bleef verbaasd staan. Het was niets voor meneer Thorne om te struikelen. Maar hij werd ook een dagje ouder. Hij zette de kopjes en borden weer recht, knikte naar me en verdween naar de keuken.


  Maar ik wilde zo’n prachtige ochtend niet laten bederven door nare gedachten over ouder worden. Ik voelde me energiek en besluitvaardig. De reünie was de vorige avond niet zo goed verlopen, maar ook niet zo slecht als ik had gevreesd. Ik had Nina en Willi de waarheid gezegd. Ik was inderdaad van plan met het Spel te stoppen. In de komende weken en maanden zouden ze - Nina in elk geval - zich gaan afvragen wat dat precies betekende, maar tegen de tijd dat ze samen of apart in actie kwamen, zou ik allang verdwenen zijn. Ik had al nieuwe (en oude) persoonlijkheden voor mezelf geregeld in Florida, Michigan, Londen, Zuid-Frankrijk en zelfs in New Delhi. Michigan moest maar even wachten. Ik was niet langer gewend aan dat gure klimaat. En New Delhi was niet langer zo gastvrij tegenover buitenlanders als voor de oorlog, toen ik er een tijdje had gewoond.


  In één ding had Nina gelijk gehad. Een reisje naar Europa zou me goed doen. Ik verlangde al naar het warme licht en het hartelijke savoir vivre van de dorpelingen in de buurt van mijn oude zomerhuis bij Toulon. De buitenlucht gaf me nieuwe kracht. Ik droeg een eenvoudige bedrukte jurk en een dunne jas. Bij het afdalen van de trap had ik wat last van de reumatiek in mijn rechterbeen, maar ik gebruikte de oude wandelstok van mijn vader als steun. Een jonge negerbediende had hem ooit voor vader gesneden in de zomer dat we van Greenville naar Charleston waren verhuisd. Ik glimlachte toen we de warme binnenplaats op stapten.


  Mevrouw Hodges kwam ook naar buiten. Het waren haar kleinkinderen en hun vriendjes die bij de droge fontein speelden. De binnenplaats werd al twee eeuwen lang door de drie huizen gedeeld. Alleen mijn eigen huis was niet in dure flats en appartementen opgedeeld. ‘Goedemorgen, Miz Fuller.’


  ‘Morgen, mevrouw Hodges. Wat een prachtige dag.’


  ‘Zegt u dat wel. Gaat u winkelen?’


  ‘Nee, we maken alleen een wandeling. Ik zie meneer Hodges nergens. Zaterdags is hij toch meestal aan het werk op de binnenplaats?’ Mevrouw Hodges fronste toen een van de meisjes dwars tussen ons door rende, met een vriendinnetje schreeuwend achter zich aan, in een wapperende trui. ‘O, George is al naar de jachthaven.’


  ‘Overdag?’ Ik moest altijd glimlachen als ik meneer Hodges ’s avonds naar zijn werk zag gaan, in zijn keurig geperste uniform van de bewakingsdienst, zijn grijze haar onder zijn pet en zijn zwarte lunchtrommeltje stevig onder zijn arm geklemd. Meneer Hodges had de getaande huid en de kromme benen van een oude cowboy. Hij was een van die mensen die altijd op het punt staan met pensioen te gaan maar diep in hun hart beseffen dat nietsdoen gelijkstaat aan de doodstraf.


  ‘O, ja. Een van die kleurlingen van de dagploeg in het botenhuis heeft ontslag genomen en ze hebben George gevraagd om zolang in te vallen. Ik heb hem gezegd dat hij te oud is om vier avonden per week te werken en ook nog eens in het weekend, maar u weet hoe hij is.’


  ‘Nou, doe hem de groeten,’ zei ik. De meisjes die rond de fontein renden maakten me zenuwachtig.


  Mevrouw Hodges liep met me mee naar het smeedijzeren hek. ‘Gaat u nog met vakantie, Miz Fuller?’


  ‘Ik denk het wel, mevrouw Hodges. Waarschijnlijk wel.’ En samen met meneer Thorne stapte ik de stoep op en wandelde in de richting van de Battery. Een paar auto’s reden langzaam door de smalle straten - toeristen die de huizen van onze Old Section bewonderden - maar verder was het sereen en stil. Ik zag de masten van de jachten en de zeilboten al voordat we Broad Street en het water zelf hadden bereikt.


  ‘Wilt u kaartjes voor ons kopen, meneer Thorne?’ vroeg ik. ‘Ik heb zin om het Fort weer eens te bekijken.’


  Zoals de meeste mensen die dicht bij een toeristische trekpleister wonen had ik al jaren geen belangstelling getoond voor het Fort. Het was alleen uit sentimentele overwegingen dat ik er weer een kijkje wilde nemen. Ik begon me langzaam te verzoenen met de gedachte dat ik dit deel van het land voorgoed zou gaan verlaten. Het is één ding om een verhuizing te plannen, maar iets heel anders om de realiteit onder ogen te zien.


  Er waren niet veel toeristen. De veerboot verliet de jachthaven en voer over het rustige water van de baai. De combinatie van de warme zon en het eentonige stampen van de dieselmotor wiegde me in slaap. Ik schrok wakker toen we aanlegden onder het donkere silhouet van het eilandfort.


  Een tijdje liepen we met de groep mee, genietend van de spelonkachtige stilte van de onderste verdiepingen en het stemgeluid van de jongedame van de Park Service, die routineus haar verhaal afdraaide. Maar toen we terugkwamen bij het museum met zijn stoffige diorama’s en lelijke diaseries, klom ik weer de trap op naar de buitenmuren. Ik gebaarde naar meneer Thorne dat hij boven aan de trap moest wachten en wandelde toen over de wallen. Slechts één ander stel - een jong paar met een baby in een ongemakkelijk ogende draagzak en een goedkope camera - liep wat verderop over de weergang.


  Het was een prettig moment. Vanuit het westen naderde een regenbui, die een donker decor vormde voor de zonverlichte kerktorens, de hoge huizen en de kale takken van de stad. Zelfs van drie kilometer afstand kon ik de mensen zien lopen over de kade van de Battery. De wind zwol aan, voor de donkere wolken uit, en de golven sloegen met schuimkoppen tegen de deinende veerboot en de houten pier. Het rook er naar de rivier, naar de winter en naar een regenbui bij avond.


  Het was niet moeilijk om je die dag voor te stellen, zo lang geleden. De granaten hadden het Fort bestookt totdat de bovenste verdiepingen in puin lagen. De mensen stonden te juichen op de daken achter de Battery. De felle kleuren van de jurken en de zijden parasols waren voor de Yankee-schutters waarschijnlijk om gek van te worden. Ten slotte had een van hen een schot over de daken afgevuurd en de paniek die daarop volgde moest vanuit dit gezichtspunt heel vermakelijk zijn geweest. Een beweging op de rivier trok mijn aandacht. Er gleed iets donkers door het grijze water, donker en stil als een haai. Ik werd opgeschrikt uit mijn mijmeringen over het verleden en herkende het silhouet als een Polaris-onderzeeboot die - oud maar nog altijd operationeel - zonder enig geluid door het water kliefde. De golven spoelden zachtjes over de huid van de onderzeeboot, glad als een bruinvis, en lieten aan weerskanten een wit kielzog na. Er stonden een paar mannen op de donkere commandotoren, gekleed in dikke jassen en met hun pet diep over de ogen getrokken. Een van hen, vermoedelijk de kapitein, had een onwaarschijnlijk grote verrekijker om zijn nek hangen. Hij wees op iets voorbij Sullivan’s Island. Ik staarde naar hem. De randen van mijn gezichtsveld begonnen te vervagen toen ik contact met hem maakte. Van over het water drongen de geluiden en gevoelens tot me door. Spanning. De prettige sensatie van het zoute schuim en de bries uit noordnoordwest. De zorg om de verzegelde orders benedendeks. Het besef van de zandige ondiepten die aan bakboord naderden.


  Ik schrok toen er opeens iemand achter me stond. De vlekjes aan de rand van mijn gezichtsveld verdwenen toen ik me omdraaide.


  Het was meneer Thorne, die ongevraagd naar me toe was gekomen. Ik wilde hem juist opdracht geven om weer terug te gaan naar de trap, toen ik begreep waarom hij zijn post had verlaten. De jongeman die foto’s had genomen van zijn bleke vrouw kwam mijn richting uit. Meneer Thorne liep langs me heen om hem te onderscheppen.


  ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw. Zou u of uw man misschien een foto van ons willen maken?’


  Ik knikte en meneer Thorne pakte de camera aan. Het leek een minuscuul apparaatje tussen zijn lange vingers. Twee foto’s, en het paar was tevreden. Hun aanwezigheid in het Fort was voor de eeuwigheid vastgelegd. De jongeman grijnsde idioot en knikte met zijn hoofd. De baby begon te huilen toen de wind opstak. Ik keek weer naar de onderzeeboot, maar die was al een heel eind verderop. De grijze commandotoren vormde een dunne streep die zee en lucht met elkaar verbond.


  We gingen weer aan boord van de veerpont en waren al bijna terug, binnen het zicht van de aanlegsteiger, toen een totaal onbekende mij over Willi’s dood vertelde.


  ‘Vreselijk, vindt u niet?’ zei de praatzieke oude vrouw die me naar het open gedeelte van het dek was gevolgd. Hoewel de wind steeds kouder werd en ik twee keer ergens anders was gaan staan om haar gebazel te ontvluchten, had het domme mens me blijkbaar als haar slachtoffer gekozen voor het restant van de bootreis. Noch mijn zwijgzaamheid noch meneer Thornes vernietigende blikken konden haar ontmoedigen. ‘Het moet afschuwelijk zijn geweest,’ vervolgde ze. ‘En dan ook nog in het donker...’


  ‘Waar hebt u het over?’ Opeens kreeg ik een duister voorgevoel. ‘Over dat vliegtuigongeluk, natuurlijk. Hebt u dat nog niet gehoord? Het moet verschrikkelijk zijn geweest om neer te storten in zo’n moeras. Ik zei vanochtend nog tegen mijn dochter...’


  ‘Welk vliegtuigongeluk? Wanneer?’ De oude vrouw deinsde terug voor de scherpe toon in mijn stem, maar ze bleef stompzinnig grijnzen. ‘Gisteravond, natuurlijk. Of vanochtend. Ik zei tegen mijn dochter...’


  ‘Waar? Welk vliegtuig?’ meneer Thorne kwam naderbij toen hij de toon van mijn stem hoorde.


  ‘Dat toestel van gisteravond,’ zei ze wat onzeker. ‘Uit Charleston. Het staat uitgebreid in die krant die in de lounge lag. Afschuwelijk, vindt u niet? Vijfentachtig mensen. Ik zei nog tegen mijn dochter...’


  Ik liet haar bij de reling staan. Bij de snackbar vond ik een verfrommelde krant en vouwde hem open. Onder de vette kop las ik de spaarzame gegevens over Willi’s dood. Vlucht 417, op weg naar Chicago, was om achttien minuten na middernacht van het internationale vliegveld van Charleston opgestegen. Twintig minuten later was het toestel in de lucht geëxplodeerd, niet ver van de stad Columbia. Brokstukken van de romp en delen van lichamen waren in het Congaree-moeras terechtgekomen, waar ze door nachtelijke vissers waren gevonden. Er waren geen overlevenden. De FAA, NTSB en FBI stelden een onderzoek in. Mijn oren begonnen te suizen en ik moest snel gaan zitten, anders was ik flauwgevallen. Mijn handen drukten klam tegen de groene vinylbekleding. Mensen liepen langs me heen, op weg naar de uitgang.


  Willi was dood. Vermoord. Nina had hem gedood. Een paar duizelige seconden overwoog ik nog de mogelijkheid van een samenzwering, een ingewikkeld komplot van Nina en Willi om mij te laten geloven dat er nog maar één dreiging overbleef, maar die gedachte zette ik meteen weer uit mijn hoofd. Nee, daar was geen enkele reden voor. Als Nina en Willi onder één hoedje speelden, hoefden ze niet zulke absurde plannen te bedenken.


  Willi was dood en zijn stoffelijke resten waren over een stinkend, donker moeras verspreid. Ik kon me zijn laatste momenten maar al te goed voorstellen - achteroverleunend in zijn comfortabele eersteklasstoel, met een drankje in zijn hand, misschien fluisterend met een van zijn onsmakelijke vriendjes. Dan de explosie. Schreeuwende passagiers. Duisternis. Het toestel dat omlaagdook, en de definitieve val naar de vergetelheid. Ik huiverde en greep de metalen stoelleuning vast.


  Hoe had Nina het gedaan? Niet via een van Willi’s trawanten, dat leek me bijna uitgesloten. Ze zou het wel kunnen, vooral omdat Willi’s eigen Kracht begon af te nemen, maar waarom zou ze? Ze had iedereen op die vlucht kunnen Gebruiken. Maar het was niet eenvoudig geweest, dat stond vast. Eerst de ingewikkelde toestand om die bom in elkaar te zetten, daarna de dwang om iedere herinnering daaraan te blokkeren en ten slotte de bijna ongelooflijke prestatie om iemand te Gebruiken op het moment dat wij met ons drieën nog koffie en cognac zaten te drinken. Maar Nina was ertoe in staat. Absoluut. En dan het tijdstip... Dat kon maar één ding betekenen.


  De laatste toeristen hadden de hut nu verlaten. Ik voelde de lichte bons waarmee de veerboot aanlegde. Meneer Thorne stond bij de deur. Het tijdstip dat Nina had gekozen betekende dat ze in één keer met ons allebei had willen afrekenen. Blijkbaar had ze allang voor de reünie - en voor mijn aarzelende aankondiging dat ik me wilde terugtrekken -haar plannen gemaakt. Wat moest ze inwendig een plezier hebben gehad! Geen wonder dat ze zo begripvol had gereageerd. Maar toch had ze één grote fout gemaakt. Door eerst Willi uit te schakelen had ze erop gerekend dat ik het nieuws niet te horen zou krijgen voordat ze mij te pakken zou nemen. Ze wist dat ik geen krant en geen televisie had en nog maar zelden de deur uitkwam. Toch was het niets voor Nina om zoiets aan het toeval over te laten. Dacht ze misschien dat ik de Kracht volledig kwijt was en dat Willi daarom een groter gevaar voor haar vormde?


  Ik schudde mijn hoofd toen we vanaf de boot het grijze licht van de namiddag instapten. De wind sneed door mijn dunne jas. Ik kon de loopplank nauwelijks zien en besefte toen pas dat mijn ogen vol tranen stonden. Om Willi? Die pompeuze, zwakke oude dwaas? Om Nina’s verraad? Ach, misschien was het gewoon de koude wind.


  De straten van de Old Section waren bijna verlaten. De kale takken schuurden tegen elkaar voor de vensters van de statige huizen. Meneer Thorne week niet van mijn zijde. Door de kou voelde ik scherpe naalden van pijn door mijn reumatische been schieten, tot aan mijn heup. Ik leunde nog zwaarder op vaders wandelstok.


  Hoe zou ze me benaderen? Niet van een afstand. Ze moest ergens in de stad zijn, dat wist ik. Hoewel het mogelijk was om iemand op afstand te Gebruiken, vereiste dat een intiem contact en een grote kennis van die persoon. En als het contact verloren ging, was het moeilijk, zo niet onmogelijk, om het op afstand te herstellen. Niemand van ons wist waarom, en het deed er nu ook niet toe. Maar bij de gedachte dat Nina ergens in de buurt moest zijn begon mijn hart te bonzen.


  Dus niet op afstand. Wie Nina ook zou Gebruiken, ik zou mijn aanvaller zien. Daar ging ik van uit. Anders had ik me wel heel erg in Nina vergist. Natuurlijk was Willi’s dood een totaal onpersoonlijke Voeding, maar dat was ook een zuiver technische operatie geweest. Nina had blijkbaar besloten een paar oude rekeningen met mij te vereffenen, en Willi had haar daarbij in de weg gestaan - een klein maar lastig obstakel dat uit de weg moest worden geruimd voordat ze verder kon. Ik kon me zelfs nog voorstellen dat de manier waarop ze Willi had gedood in Nina’s ogen heel menselijk, bijna liefdevol, was geweest. Bij mij zou dat wel anders gaan. Ik was ervan overtuigd dat Nina me zou laten weten dat zij achter de aanslag zat, in die paar seconden voordat ik stierf. In die zin vormde haar eigen ijdelheid mijn enige waarschuwing. Dat hoopte ik tenminste.


  Ik kwam in de verleiding om meteen uit Charleston te vertrekken. Meneer Thorne kon de Audi uit de mottenballen halen en binnen een uur konden we buiten Nina’s invloedssfeer zijn, op weg naar een nieuw bestaan. Ik had natuurlijk allerlei waardevolle dingen in huis, maar met het geld dat ik op andere plaatsen had klaarliggen kon ik het meeste wel vervangen. Het zou bijna een opluchting betekenen om alles achter te laten, samen met mijn oude identiteit.


  Maar ik kon niet vertrekken. Nog niet.


  Vanaf de overkant van de straat zag het huis er donker en dreigend uit. Had ik die zonwering op de eerste verdieping neergelaten? Ik zag iets bewegen op de binnenplaats. De kleindochter van mevrouw Hodges en een vriendinnetje renden van de ene naar de andere deur. Ik bleef besluiteloos op de stoep staan en tikte met vaders stok tegen de zwarte bast van een boom. Het was onzin om zo lang te aarzelen, dat wist ik ook wel, maar het was al lang geleden dat ik voor het laatst onder druk een beslissing had moeten nemen.


  ‘Meneer Thorne, wilt u vooruit gaan om het huis te controleren? Kijk in alle kamers en kom snel weer terug.’


  Een kille wind blies door de straat toen meneer Thorne de binnenplaats overstak. Zijn zwarte jas werd door de duisternis opgeslokt. Ik voelde me vreselijk kwetsbaar, zoals ik daar stond, helemaal alleen. Ik keek naar links en rechts, speurend naar Barrett Kramers donkere haar, maar ik zag niemand anders dan een jonge vrouw die verderop in de straat met een kinderwagen liep.


  De zonwering op de eerste verdieping werd omhooggetrokken en meneer Thornes gezicht doemde op als een witte vlek. Na een minuut draaide hij zich om en verdween. Ik staarde naar de donkere rechthoek van het raam. Een schreeuw vanaf de binnenplaats deed me schrikken, maar het was alleen het kleine meisje maar... hoe heette ze ook alweer... die haar vriendin riep. Kathleen, nu wist ik het weer. Ze gingen samen op de rand van de fontein zitten en maakten een zak snoepjes open. Ik keek scherp toe en ontspande me toen weer. Ik kon zelfs glimlachen om mijn angst. Ik overwoog om meneer Thorne rechtstreeks te Gebruiken, maar ik voelde er weinig voor om hier hulpeloos te blijven staan. Bij een volledig contact functioneren de eigen zintuigen nog wel, maar heel ver weg en nauwelijks bruikbaar.


  Schiet op. Bijna onwillekeurig had ik het bevel verzonden. Twee baardige mannen naderden aan mijn kant van de straat. Ik stak over en bleef voor mijn eigen hek staan. De mannen liepen te lachen en te gebaren. Een van hen keek naar mij. Schiet op.


  Meneer Thorne kwam weer naar buiten, deed de deur achter zich op slot en liep over de binnenplaats naar me toe. Een van de meisjes zei iets tegen hem en hield hem de zak met snoepjes voor, maar hij negeerde haar. Aan de overkant van de straat liepen de twee mannen voorbij. Meneer Thorne gaf me de grote sleutel van de voordeur. Ik stak hem in de zak van mijn jas en keek hem vragend aan. Hij knikte. Met zijn kalme glimlach zette hij me onbedoeld voor schut. Ik stelde me aan. ‘Weet u het zeker?’ vroeg ik. Weer knikte hij. ‘Hebt u in alle kamers gekeken?’ Een knikje. ‘Ook in de kelder?’ Een knikje. ‘En nergens een spoor van indringers?’ meneer Thorne schudde zijn hoofd.


  Mijn hand ging naar het metalen hek, maar weer aarzelde ik. De angst smaakte bitter in mijn keel. Ik was een dwaze oude vrouw, vermoeid en koud, maar toch kon ik mezelf er niet toe brengen dat hek open te maken.


  ‘Kom.’ Ik stak de straat over en liep met stevige pas bij het huis vandaan. ‘We gaan bij Henry’s eten. Dan komen we straks wel terug.’ Maar ik was niet op weg naar het oude restaurant. Ik vluchtte weg van het huis in een blinde, zinloze paniek, zoals ik zelf heel goed wist. Pas toen we bij de kade kwamen en langs de muur van de Battery liepen kwam ik weer een beetje tot mezelf. Er was niemand te zien. Een paar auto’s reden de straat door, maar wie ons wilde bereiken zou eerst een grote open vlakte moeten oversteken. De grijze bewolking hing laag boven de zee en ging onzichtbaar over in het onrustige, wit schuimende water van de baai.


  Door de buitenlucht en de snel invallende schemering kwam ik wat op krachten en kon ik weer helder denken. Wat Nina ook van plan was geweest, mijn dagje uit had ongetwijfeld een streep door de rekening getrokken. Ik betwijfelde of Nina in de stad zou blijven als ze zelf enig risico liep. Nee, waarschijnlijk zat ze nu al in het vliegtuig naar New York, terwijl ik hier huiverend langs de Battery liep. Morgenochtend zou ik wel een telegram krijgen. Ik zag de tekst al voor me: melanie,


  WAT VRESELIJK VAN WILLl! HEEL DROEVIG. GA JE SAMEN MET MIJ NAAR DE BEGRAFENIS? LIEFS, NINA.


  Ik besefte eindelijk dat ik zolang had geaarzeld omdat ik de warmte en het comfort van mijn eigen huis niet wilde achterlaten. Ik was er nog niet aan toe geweest die oude cocon al af te werpen. Maar nu kon ik dat wel. Ik zou op een veilige plaats wachten tot meneer Thorne de auto had gehaald, en tegen de tijd dat Nina’s telegram kwam zou ik al mijlenver weg zijn. En dan was het Nina die de komende maanden en jaren van iedere schaduw zou schrikken. Ik glimlachte en opende mijn mond om meneer Thorne zijn instructies te geven.


  ‘Melanie.’


  Bliksemsnel draaide ik mijn hoofd om. Meneer Thorne had in achtentwintig jaar niet gesproken. Nu wel.


  ‘Melanie.’ Hij had zijn mond wijd opengesperd in een grimas waardoor ik zijn kiezen kon zien. Hij had het mes in zijn rechterhand en klapte het lemmet open. Ik staarde in zijn lege grijze ogen en begreep het. ‘Melanie.’


  Het lange mes kwam met een krachtige beweging op me af. Ik kon het niet ontwijken. Het sneed door de mouw van mijn jas en raakte mijn zij. Maar toen ik me omkeerde, zwaaide mijn tasje mee. Het mes stak door het leer en de inhoud van de tas, doorboorde mijn jas en raakte me boven mijn onderste linkerrib. Het tasje had mijn leven gered.


  Ik hief de zware wandelstok van mijn vader op en sloeg meneer Thorne met kracht tegen zijn linkeroog. Hij deinsde terug maar maakte geen enkel geluid. Weer deed hij een uitval met het mes, maar ik had twee passen terug gedaan en door de klap op zijn oog zag hij niet scherp meer. Ik greep de wandelstok met twee handen vast en haalde opnieuw uit. Het was een onhandige poging, maar als door een wonder raakte ik weer de oogkas. Ik deed nog drie stappen naar achteren.


  Het bloed stroomde over de linkerkant van meneer Thornes gezicht en het getroffen oog puilde uit boven zijn wang. Nog steeds met die bevroren grimas op zijn gezicht hief hij langzaam zijn linkerhand op, rukte zijn eigen oog uit, met een zacht knappend geluid toen de grijze oogstreng brak, en wierp het in het water van de baai. Toen kwam hij op me af. Ik draaide me om en vluchtte.


  Nee, ik probeerde te vluchten. Door de reumatiek in mijn rechterbeen moest ik al na twintig passen mijn tempo vertragen. Na nog eens vijftien passen was ik buiten adem en dreigde mijn hart het te begeven. Ik merkte dat er iets nats langs mijn linkerzij druppelde, met een tintelend gevoel - als een ijsblokje tegen mijn huid - op de plaats waar het mes me had geraakt. Een snelle blik over mijn schouder overtuigde me ervan dat meneer Thorne me begon in te halen. Normaal gesproken had ik geen enkele kans tegen hem, maar het is niet eenvoudig iemand te laten hardlopen als je hem Gebruikt. Vooral wanneer zijn lichaam nog reageert op een shock en een trauma. Weer keek ik achterom, en nog eens, waardoor ik bijna uitgleed op de natte stoep. Meneer Thorne grijnsde breed. Het bloed stroomde uit zijn lege oogkas en kleurde zijn tanden. Er was verder geen mens te zien.


  Ik strompelde de trap af en greep me aan de reling vast om niet te vallen. Daarna daalde ik het slingerpaadje af en klom over het asfaltpad weer omhoog, naar de straat. De lantaarns begonnen te flikkeren en gingen aan toen ik voorbij kwam. Achter me daalde meneer Thorne in twee sprongen de trap af. Terwijl ik langs het pad rende dankte ik God dat ik platte schoenen had aangetrokken voor het boottochtje. Wat zou een toevallige voorbijganger denken als hij deze achtervolging tussen twee oude mensen zou zien, in een bizarre slow motion?


  Ik sloeg een zijstraat in. Dichte winkels en lege pakhuizen. Als ik links aanhield, zou ik in Broad Street uitkomen, maar aan mijn rechterhand, een halve straat verderop, zag ik een eenzame figuur uit een winkel naar buiten komen. Ik haastte me die kant uit. Rennen kon ik al niet meer, en ik stond op het punt flauw te vallen. De pijn van de reumatische krampen in mijn been was bijna niet meer te verdragen en ieder moment zou ik op de stoep in elkaar kunnen zakken. Meneer Thorne was nog maar twintig passen achter me en haalde me snel in.


  De man naar wie ik toeliep was een lange, magere neger in een bruin nylonjack. Hij had een doos bij zich met ingelijste sepiakleurige foto’s, als ik het goed zag. Hij keek me aan toen ik naderbij kwam en wierp toen een blik over mijn schouder naar de spookverschijning op tien passen achter me.


  ‘Hé!’ riep de man, maar ik had al contact met hem en duwde. Hij begon te schokken als een slecht bespeelde marionet. Zijn mond viel open, zijn ogen werden glazig en hij wankelde langs me heen, juist op het moment dat meneer Thorne mijn jas wilde grijpen.


  De doos vloog de lucht in en glasscherven kletterden op de stoep. Lange bruine vingers strekten zich uit naar een blanke keel. Meneer Thorne probeerde hem weg te duwen, maar de neger liet niet los en de twee mannen zwierden in het rond als stuntelige danspartners. Ik kwam bij een steegje en leunde met mijn gezicht tegen de koude stenen om weer op adem te komen. Maar het Gebruik van deze onbekende kostte me zoveel inspanning dat ik me nauwelijks de luxe kon veroorloven om uit te rusten. Ik keek naar het gestruikel van de twee lange mannen en moest een absurde aanvechting om te gaan lachen onderdrukken. Meneer Thorne stak het mes in de buik van de neger, trok het terug en stak nog eens toe. De neger klauwde nu met zijn vingers naar het goede oog van meneer Thorne. Met zijn sterke tanden zocht hij naar meneer Thornes halsslagader. Op afstand voelde ik het koude staal opnieuw in zijn buik glijden, maar zijn hart klopte nog steeds en hij was nog bruikbaar. De man nam een sprong en schaarde zijn benen om meneer Thornes middel, terwijl zijn kaken zich om diens gespierde keel sloten. Zijn nagels trokken bloederige strepen over de bleke huid. De twee mannen zakten in een vechtende kluwen op de grond.


  Dood hem. Zijn vingers tastten weer naar een oog, maar meneer Thorne hief zijn linkerhand op en brak de dunne pols van de zwarte man. Hij bleef echter slaan met zijn slappe hand. Met een geweldige inspanning drukte meneer Thorne zijn onderarm tegen de borst van de neger en tilde hem boven zijn hoofd, als een vader die op de grond liggend met zijn kind speelt. De neger rukte met zijn tanden nog een stuk vlees weg maar richtte geen echte schade aan. Meneer Thorne duwde het mes tussen hen in en stak het omhoog, eerst naar links, toen naar rechts. Met de tweede beweging sneed hij de neger zijn halve keel af. Het bloed spoot als een fontein over hen heen. De benen van de kleinere man schokten hevig, twee keer. Toen wierp meneer Thorne hem opzij.


  Ik draaide me om en liep snel het steegje door.


  Toen ik weer in het licht stond, het laatste schemerlicht van de middag, zag ik dat ik geen kant meer uit kon. Voor me uit doemden de donkere pakhuizen en de stalen zijwand van het botenhuis op, met daarachter het water van de baai. Links zag ik een bochtige straat, maar die was veel te donker en te lang. En nergens waren mensen te zien. Toen ik omkeek zag ik een donkere schim het steegje inkomen.


  Ik probeerde contact te maken, maar er was niets. Helemaal niets. Meneer Thorne had net zo goed een gat in de lucht kunnen zijn. Ik zou later nog weleens bedenken hoe Nina dat voor elkaar had gekregen.


  De zijdeur van het botenhuis zat op slot. De hoofdingang was bijna honderd meter verderop en was waarschijnlijk ook afgesloten. Meneer Thorne kwam uit het steegje en keek naar links en naar rechts of hij me zag. In het zwakke licht leek zijn bebloede gezicht bijna zwart. Hij zag me en wankelde op me toe.


  Ik hief mijn vaders wandelstok op, sloeg het onderste ruitje van de deur kapot en stak mijn hand door de glasscherven naar binnen. Als de grendel boven of beneden zat, was ik verloren. Maar het was een eenvoudige deurknop met een schuifgrendel. Mijn vingers hadden moeite met het koude metaal, maar op het moment dat meneer Thorne me bijna had bereikt gleed de grendel terug. Ik stapte naar binnen, smeet de deur achter me dicht en schoof de grendel ervoor.


  Het was er aardedonker en ik stond te kleumen op de kille betonvloer. Achter me hoorde ik het klotsen van het water tegen de kleine boten die er lagen afgemeerd. Vijftig meter verderop waren de verlichte ramen van het kantoortje te zien. Ik had gehoopt dat de loods een alarmsysteem zou hebben, maar daar was hij te oud voor. Het was geen luxe jachthaven. Ik liep in de richting van het licht toen meneer Thorne de andere ruit van de deur insloeg. Hij trok zijn arm weer terug en probeerde de deur in te trappen. De bovenste scharnier brak en het hout rondom het slot versplinterde. Ik keek naar het kantoortje, maar dat was nog veel te ver weg, en het geluid van een praatprogramma op de radio overstemde het forceren van de deur. Weer hoorde ik een zware trap.


  Ik liep naar rechts en sprong een meter omlaag, op de boeg van een deinende kruiser. In vijf stappen stond ik in het roefje. Ik trok het dunne houten deurtje achter me dicht en tuurde door het natte plexiglas.


  Bij de derde trap vloog de deur compleet uit zijn hengsels en bleef aan een paar versplinterde latten hangen. Meneer Thornes donkere silhouet vulde de deuropening. Het licht van een verre straatlantaarn weerspiegelde in het mes in zijn rechterhand.


  Alsjeblieft! Laat iemand die herrie horen! Maar er kwam geen enkele reactie uit het kantoortje, alleen de metaalachtige stemmen uit de radio. Meneer Thorne deed vier passen, bleef staan en stapte toen op de eerste boot van de rij. Het was een open bootje met een buitenboordmotor en binnen een paar seconden stond hij weer op de steiger. De tweede boot had een kleine hut. Ik hoorde een scheurend geluid toen meneer Thorne de deur intrapte, maar het volgende moment sprong hij weer op de kant. Mijn boot was de achtste in de rij. Het verbaasde me dat hij het hevige bonzen van mijn hart niet hoorde, ik schoof wat opzij en keek door het ruitje aan stuurboord. Het vuile plexiglas brak het licht in vreemde strepen en patronen. Achter het raam van het kantoortje ving ik een glimp op van een grijs hoofd toen de radio op een andere zender werd gezet. Luide muziek weergalmde nu door de lange loods. Ik draaide me weer naar de andere patrijspoort. Meneer Thorne stapte van de vierde boot.


  Ik sloot mijn ogen, dwong mezelf wat rustiger te ademen en probeerde me te concentreren op al die avonden dat ik die oude man met zijn kromme benen naar zijn werk had zien gaan. Meneer Thorne was klaar met zijn inspectie van de vijfde boot, een langere kruiser met een paar donkere hoeken, en hees zich weer op de kant.


  Vergeet die koffie in de thermoskan! Vergeet die kruiswoordpuzzel. Ga kijken!


  De zesde boot was een open sloep met een buitenboordmotor. Meneer Thorne wierp er een blik op maar ging niet aan boord. De zevende was een lage zeilboot, met de mast omlaag en een dekzeil over de kuip. Meneer Thorne sneed met zijn mes het dikke canvas open. Met zijn bebloede handen trok hij het dekzeil terug alsof het een lijkwade was. Hij sprong weer op de steiger.


  Vergeet die koffie! Ga kijken! Nu!


  Meneer Thorne stapte op de boeg van mijn boot, die begon te deinen onder zijn gewicht. Ik kon me nergens verbergen. Er was alleen een kastje onder de bank, maar dat was veel te klein. Ik maakte de canvas banden los waarmee het kussen op de bank was vastgebonden. Het geluid van mijn hortende ademhaling vulde de kleine ruimte. Ik dook ineen achter het kussen toen meneer Thornes benen het ruitje aan stuurboord passeerden. Nu. Opeens zag ik zijn gezicht voor het plexiglas, nog geen halve meter van mijn hoofd. Zijn onnatuurlijk brede grijns werd nog breder. Nu. Hij kwam naar de deur.


  Nu. Nu. Nu.


  Meneer Thorne boog zich voorover. Ik probeerde het kleine latten-deurtje met mijn benen tegen te houden, maar mijn rechterbeen weigerde dienst. Meneer Thornes vuist sloeg de dunne houten latten aan splinters en hij greep mijn enkel.


  ‘Hé, wat moet dat daar?’


  Het was de aarzelende stem van meneer Hodges. De lichtbundel van zijn zaklantaarn kwam dansend naar ons toe.


  Meneer Thorne forceerde de deur. Mijn linkerbeen klapte pijnlijk dubbel. Meneer Thornes linkerhand hield nog steeds mijn enkel vast, door de latten heen, terwijl ik het mes door de deuropening op me af zag komen.


  ‘Hé!’ riep meneer Hodges, en eindelijk maakte ik contact. Ik duwde. En duwde. De oude man bleef staan, liet de zaklantaarn vallen en opende de flap van zijn holster.


  Meneer Thorne ramde het mes naar me toe. Het kussen werd bijna uit mijn handen gerukt en de plukken schuimrubber vlogen door het roefje. Het mes raakte de top van mijn pink toen meneer Thorne zijn arm terugtrok om opnieuw toe te steken.


  Doe het! Nu! Doe het!


  Meneer Hodges greep de revolver in beide handen en vuurde. De kogel miste in het donker en de knal weerkaatste tegen het beton en het water. Veel dichterbij, idioot! Schiet op! meneer Thorne deed weer een uitval en perste zijn lichaam door de nauwe opening heen. Hij liet mijn enkel los om zijn linkerarm vrij te maken, maar meteen deed hij een nieuwe poging om me vast te grijpen. Ik stak mijn arm omhoog en knipte het lampje aan. Ik staarde in de duistere leegte van zijn oogkas. Door de versplinterde deur wierp het lampje gele strepen over zijn verminkte gezicht. Ik gleed naar links, maar meneer Thorne greep me bij mijn jas en trok me van de bank af. Hij zat op zijn knieën en maakte zijn rechterhand vrij voor de genadestoot.


  Nu! Het tweede schot uit meneer Hodges’ revolver raakte meneer Thorne in zijn rechterheup. Hij kreunde toen hij door de klap in zithouding overeind werd geworpen. Mijn jas scheurde en de knopen kletterden over het dek.


  Het mes boorde zich in het hout naast mijn oor. Meneer Thorne rukte het los.


  Meneer Hodges liet zich onzeker op de boeg zakken, struikelde bijna en schoof voorzichtig langs de stuurboordzijde. Ik duwde de kapotte deur tegen meneer Thornes arm, maar hij had me nog steeds bij mijn jas en trok me naar zich toe. Ik viel op mijn knieën. Het mes ging naar achteren, boorde zich door het schuimrubber en sneed een reep uit mijn jas. De restanten van het kussen vlogen uit mijn hand. Ik liet meneer Hodges op een meter afstand stilstaan. Hij steunde de revolver op het dak van het roefje en richtte.


  Meneer Thorne trok zijn arm weer terug en greep het mes vast als het zwaard van een matador. Ik hoorde de zwijgende triomfkreet die als een giftig gas tussen zijn met bloed bevlekte tanden ontsnapte. Het licht van Nina’s waanzin brandde achter dat ene, starende oog.


  Meneer Hodges vuurde opnieuw. De kogel spleet meneer Thornes rug-gegraat, sloeg door hem heen en begroef zich in het spuigat aan bakboord. Meneer Thorne kromde zijn rug, spreidde zijn armen en sloeg achterwaarts tegen het dek als een grote vis die werd binnengehaald. Het mes viel op de vloer van het roefje terwijl zijn witte, stijve vingers mechanisch tegen het dek bleven roffelen. Ik liet meneer Hodges een stap naar voren doen. Hij drukte de loop tegen meneer Thornes slaap, vlak boven zijn ene oog, en vuurde voor de laatste maal. Een gedempte, holle knal.


  



  Op de wc van het kantoortje stond een eerste-hulpkist. Ik liet de oude man bij de deur wachten terwijl ik mijn pink verbond en drie aspirientjes nam.


  Mijn jas kon ik wel weggooien, evenals mijn jurk, die onder het bloed zat. De jurk kon me niet schelen - hij maakte me nogal gewoontjes, vond ik - maar aan de jas was ik gehecht. Mijn haar stond alle kanten uit. Er zaten kleine, vochtige grijze stukjes in. Ik plensde water over mijn gezicht en kamde zo goed mogelijk mijn haar. Vreemd genoeg had ik nog steeds mijn tasje in mijn hand, hoewel de meeste spullen eruit verdwenen waren. Ik stak mijn sleutels, portefeuille, leesbril en papieren zakdoekjes in de grote zak van mijn jas en gooide het tasje achter de wc. De wandelstok van mijn vader was ik kwijt, maar ik had geen idee waar ik hem had laten vallen.


  Voorzichtig maakte ik de zware revolver uit meneer Hodges’ vingers los. De oude man hield zijn arm nog steeds gestrekt, met zijn vingers om de lucht gekromd. Na enig zoeken lukte het me de cilinder te openen. Er zaten nog twee glanzende koperen patronen in. De oude dwaas had rondgelopen met alle zes kamers geladen! Laat altijd een lege kamer onder de hamer! Dat had Charles me geleerd, die vrolijke verre zomer toen zulke wapens nog slechts een excuus vormden voor een tochtje naar het eiland, waar we schietoefeningen hielden. Giechelend en met hoge, nerveuze gilletjes lieten Nina en ik ons in de juiste houding zetten, leunend in de stevige armen van onze doodernstige instructeurs. Altijd de hulzen tellen, sprak Charles belerend terwijl ik smachtend tegen hem aan hing en de zoete mannelijke geur van scheerzeep en tabak opsnoof, op die warme zonnige dag.


  Doordat mijn aandacht afdwaalde, bewoog meneer Hodges zich weer. Zijn mond viel open en zijn kunstgebit zakte omlaag. Ik keek naar zijn versleten leren riem, maar daar had hij geen patronen meer, en ik had geen idee waar hij ze bewaarde. Ik probeerde tot hem door te dringen, maar in het warrige brein van de oude man was weinig anders te vinden dan een voortdurende herhaling van de revolver tegen meneer Thornes slaap, het schot, de...


  ‘Kom,’ zei ik, terwijl ik zijn bril recht op zijn starende gezicht zette en de revolver weer in de holster stak. Daarna liet ik me naar buiten brengen. Het was nu pikdonker. Voorzichtig liepen we van de ene straatlantaarn naar de andere. We waren al zes straten verder toen het me opviel dat hij liep te bibberen. Ik had hem geen opdracht gegeven zijn jas aan te trekken. Ik verstevigde mijn mentale greep en hij hield op met beven. Het huis zag er nog net zo uit als... mijn god... drie kwartier geleden. Nergens brandde licht. We staken de binnenplaats over en ik zocht in mijn volle jaszak naar de sleutel. Mijn jas hing open en ik huiverde in de kille avondlucht. Vanachter de verlichte ramen aan de andere kant van de binnenplaats klonk het lachen van de meisjes. Ik maakte voort, zodat Kathleen me niet met haar grootvader naar binnen zou zien gaan. Meneer Hodges ging me voor, met de revolver in zijn vuist. Ik liet hem het licht aandoen voordat ik ook naar binnen stapte.


  De hal was verlaten, zonder een spoor van indringers. Het licht van de kroonluchter in de eetkamer weerspiegelde in het glimmende hout van de meubels. Ik ging even zitten op de stoel in de hal, een Williamsburg-imitatie, om wat op adem te komen. Maar ik liet meneer Hodges het pistool nog niet op veilig zetten. Hij kreeg kramp en zijn uitgestrekte arm begon te trillen. Ten slotte stond ik weer op, en we liepen de gang door naar de serre.


  De keukendeur zwaaide open en Barrett Kramer sprong naar voren met een zware ijzeren pook in haar opgeheven hand. Meneer Hodges vuurde, maar zijn arm werd omlaag geslagen door de pook en de kogel boorde zich in de glanzende vloer. Het wapen kletterde uit zijn machteloze vingers toen Barrett Kramer de pook weer ophief om toe te slaan. Ik draaide me om en rende terug, de gang door. Achter me hoorde ik een doffe, vochtige klap toen de schedel van de oude man als een meloen werd verbrijzeld. In plaats van naar de binnenplaats te vluchten rende ik de trap op. Dat was een vergissing. Barrett Kramer kwam me achterna en had me bijna ingehaald toen ik de slaapkamer bereikte. Ik ving een glimp op van haar grote, waanzinnige ogen en de opgeheven pook toen ik de zware deur in haar gezicht sloeg. Ik kon nog juist de sleutel omdraaien voordat de brunette zich tegen het hout wierp. Het dikke eiken gaf geen krimp. Maar meteen hoorde ik een zware slag van metaal op hout. En nog een. En nog een.


  Mijn eigen stommiteit vervloekend keek ik de vertrouwde kamer rond, maar nergens zag ik iets dat me kon helpen - ook geen telefoon. Er was zelfs geen kast om me in te verbergen, afgezien van de antieke kleerkast. Snel liep ik naar het raam en schoof het omhoog. Mijn geroep zou zeker de aandacht trekken, maar niet voordat dat monster de deur had ingeslagen. Ze had de pook nu als een koevoet tussen de deur gewrikt. Ik keek naar buiten, zag de schimmen achter het raam aan de overkant en deed wat ik moest doen.


  Twee minuten later sprang het slot van de deur, maar ik was me er nauwelijks meer van bewust. Heel in de verte hoorde ik het schrapen van de pook tegen de halsstarrige metalen slotplaat. Toen vloog de deur open.


  Barrett Kramer was nat van het zweet. Haar mond hing open en kwijl droop langs haar kin. Haar ogen hadden niets menselijks meer. Geen van beiden hoorden we de nadering van de zachte gymschoentjes op de trap achter haar.


  Doorlopen. Optillen. Trek hem naar achteren, helemaal naar achteren. En nu richten. Met twee handen.


  Iets waarschuwde Barrett Kramer - of Nina, moest ik eigenlijk zeggen, want Barrett Kramer bestond niet meer. De brunette draaide zich om en zag de kleine, tienjarige Kathleen op de bovenste tree van de trap staan, met de revolver van haar grootvader in haar hand. Het andere meisje rende over de binnenplaats, roepend naar haar vriendinnetje. Nina wist dat ze dit gevaar eerst moest uitschakelen. Barrett Kramer hief de pook op en sprong de gang op, juist op het moment dat Kathleen vuurde. Door de terugslag werd het meisje ruggelings de trap afgeworpen, terwijl boven Barrett Kramers linkerborst een rode corsage opbloeide. Ze wankelde achteruit maar greep met haar linkerhand de leuning en dook de trap af, achter het kind aan. Ik liet het meisje weer vrij op het moment dat de pook neerdaalde, omhoog ging en opnieuw neerkwam. Ik liep naar het trapgat. Ik moest het zien.


  Barrett Kramer keek op van haar gruwelijke werk. Alleen het wit van haar ogen was nog te zien in haar met bloed bespatte gezicht. Haar mannenoverhemd was doordrenkt van haar eigen bloed, maar ze bleef op de been. Ze functioneerde nog. Met haar linkerhand raapte ze de revolver op. Ze sperde haar mond nog verder open en bracht een geluid voort dat nog het meest op een lekkende radiator leek.


  ‘Melanie... Melanie...’ Ik sloot mijn ogen toen het ding de trap opkwam, naar me toe.


  Kathleens vriendinnetje rende op haar korte beentjes de open deur binnen. Met zes sprongen beklom ze de trap en sloeg haar magere witte armpjes om Barrett Kramers nek in een stevige greep. Ze tuimelden met hun tweeën naar achteren, over Kathleen heen, de hele trap af naar de glimmende houten vloer beneden.


  Het meisje had alleen een paar blauwe plekken. Ik daalde de trap af en nam haar apart. Ze had een bloeduitstorting op haar wang en een paar schrammen op haar armen en voorhoofd. Verward knipperde ze met haar blauwe ogen.


  Barrett Kramer had haar nek gebroken. Ik raapte de revolver op en schopte de pook opzij. Haar hoofd lag in een onmogelijke hoek, maar ze leefde nog. Haar lichaam was verlamd en op het hout vormde zich een plas urine, maar ze knipperde nog met haar ogen en ze lag obsceen te knarsetanden. Ik moest voortmaken. Vanuit het huis van de familie Hodges hoorde ik volwassen stemmen. De deur naar de binnenplaats stond nog wijdopen. Ik wendde me tot het meisje. ‘Sta op.’ Ze knipperde één keer met haar ogen en kwam toen moeizaam overeind.


  Ik sloot de deur en pakte een lichtbruine regenjas van de kapstok. Het kostte me nog geen minuut om de inhoud van mijn zakken in de regenjas over te hevelen en mijn gescheurde zomerjas weg te gooien. Op de binnenplaats werd nu geroepen.


  Ik knielde naast Barrett Kramer neer, nam haar gezicht in mijn handen en drukte met kracht haar kaken op elkaar. Haar ogen waren omhooggedraaid, maar ik schudde haar zo hard door elkaar dat de irissen weer zichtbaar werden. Toen boog ik me naar voren, tot mijn wang de hare raakte. Mijn gefluisterde woorden klonken luider dan een schreeuw. ‘Ik kom je halen, Nina.’


  Ik liet haar hoofd weer op het hout vallen en liep snel naar de serre, mijn naaikamer. Ik had geen tijd meer om de sleutel van boven te halen, dus greep ik een Windsor-stoel en sloeg de ruit van de kast kapot. De zak van mijn regenjas was nauwelijks groot genoeg.


  ‘Hierlangs,’ fluisterde ik tegen het meisje en nam haar mee naar de eetkamer. We stapten over Barrett Kramer heen, liepen de donkere keuken door terwijl er luid op de deur werd gebonsd en verdwenen door het steegje de nacht in.


  



  Er waren drie hotels in dit deel van de Old Section. Een ervan was een duur maar modern motel, tien straten verderop. Comfortabel maar erg commercieel. Ik verwierp het meteen. Het tweede was een klein maar gezellig hotelletje vlak bij mijn huis. Leuk, maar niet erg exclusief - precies het soort hotel waar ik een kamer zou nemen als ik in een vreemde stad was. Dat kwam dus ook niet in aanmerking. Het derde lag op tweeënhalve straat lopen, een oud herenhuis aan Broad Street dat tot een klein en veel te duur hotel was verbouwd, met antiek meubilair in alle kamers. Daar liep ik nu haastig naartoe, met het meisje aan mijn zij. Ze had de revolver nog in haar hand, maar met haar trui eroverheen. Mijn been deed pijn en onderweg moest ik steeds op haar leunen.


  De manager van het Mansard House herkende me meteen, maar hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij zag hoe ik erbij liep. Het meisje bleef drie meter verderop in de hal staan, half verborgen in de schaduwen.


  ‘Ik zoek een vriendin van me,’ zei ik vrolijk. ‘Een mevrouw Drayton.’ De manager wilde iets zeggen, aarzelde toen, fronste onwillekeurig zijn voorhoofd en probeerde het nog eens. ‘Het spijt me, maar er logeert hier niemand met die naam.’


  ‘Misschien heeft ze zich ingeschreven onder haar meisjesnaam,’ zei ik. ‘Nina Hawkins. Ze is al wat ouder, maar heel charmant. Een paar jaar jonger dan ik, met lang grijs haar. Of misschien heeft haar vriendin hen ingeschreven... een aantrekkelijke jonge vrouw met donker haar, genaamd Barrett Kramer...’


  ‘Nee, het spijt me,’ zei de manager op een vreemde vlakke toon. ‘Die namen zeggen me niets. Maar wilt u misschien een boodschap achterlaten voor het geval ze laternog komen?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Geen boodschap.’


  Ik liep met het meisje naar de hal en sloeg een gang in die bij de lounge en de zijtrap uitkwam. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik tegen een piccolo die voorbijkwam. ‘Kunt u me even helpen?’


  ‘Jawel, mevrouw.’ Hij bleef staan, enigszins geïrriteerd, en streek zijn lange haar naar achteren. Dit zou niet gemakkelijk worden. Als ik het meisje niet wilde kwijtraken zou ik snel moeten handelen.


  ‘Ik ben op zoek naar een vriendin,’ zei ik. ‘Een oudere dame, maar heel charmant. Blauwe ogen en lang grijs haar. Ze reist samen met een jonge vrouw met donkere krullen. Weet u waar ik hen kan vinden?’


  ‘Nee, mevrouw. Er logeert hier niemand die aan dat signalement beantwoordt.’


  Ik stak mijn hand uit en pakte hem bij zijn arm. Ik liet het meisje vrij en concentreerde me op de jongen. ‘Weet u het zeker?’


  ‘Mevrouw Harrison,’ zei hij, langs me heen starend. ‘Kamer 207. Aan de noordkant.’


  Ik glimlachte. Mevrouw Harrison. Lieve hemel, wat was Nina toch onnozel. Opeens slaakte het meisje een zachte kreet en liet zich tegen de muur zakken. Snel nam ik een besluit. Ik maak mezelf graag wijs dat het medelijden was, maar soms herinner ik me ook dat ze haar linkerarm niet meer kon gebruiken.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ik het kind, terwijl ik zachtjes haar pony streelde. Verward gingen haar ogen naar links en naar rechts. ‘Hoe heet je?’ drong ik aan.


  ‘Alicia,’ fluisterde ze.


  ‘Goed, Alicia. Ik wil dat je nu naar huis gaat. Nu meteen. Maar niet rennen.’


  ‘Mijn arm doet pijn,’ zei ze, en haar lip begon te trillen. Ik raakte haar voorhoofd weer aan en duwde.


  ‘Je gaat naar huis,’ zei ik. ‘Je arm doet geen pijn. Je zult je niets meer herinneren. Dit is een droom die je weer vergeet. Ga naar huis. Nu meteen. Maar niet rennen.’ Ik nam de revolver uit haar handen, nog steeds met de trui er omheen gewikkeld. ‘Tot ziens, Alicia.’


  Ze knipperde met haar ogen en liep de hal door naar de voordeur. Ik keek of de kust veilig was en gaf de revolver aan de piccolo. ‘Stop die onder je vest,’ zei ik.


  ‘Wie is daar?’ Nina’s stem klonk opgewekt.


  ‘Albert, mevrouw. De piccolo. Uw auto staat voor en ik kom uw koffers halen.’


  De deur werd van het slot gedaan en ging op een kiertje open, niet verder dan de ketting toeliet. Albert knipperde tegen het felle licht, glimlachte verlegen en streek zijn haar naar achteren. Ik drukte me tegen de muur.


  ‘Goed.’ Nina maakte de ketting los en deed een stap terug. Ze had zich al omgedraaid en wilde haar koffer dichtritsen toen ik de kamer binnenstapte.


  ‘Hallo, Nina,’ zei ik zacht. Ze schoot overeind, maar zelfs dat deed ze nog sierlijk. Ik zag de indruk op de beddesprei waar ze gelegen had. Langzaam draaide ze zich om. Ze droeg een roze jurk die ik nog nooit eerder had gezien.


  ‘Hallo, Melanie.’ Ze glimlachte. Haar ogen waren van het zachtste, zuiverste blauw dat ik ooit had gezien. Ik liet de piccolo de revolver vanachter zijn vest te voorschijn halen. Hij richtte het wapen met vaste hand, trok de hamer naar achteren en hield hem tegen met zijn duim. Nina vouwde haar handen voor zich. Ze bleef me strak aankijken. ‘Waarom?’ vroeg ik.


  Nina haalde licht haar schouders op. Heel even dacht ik dat ze zou lachen. Dat had ik niet kunnen verdragen - die hese, kinderlijke lach die me zo vaak gecharmeerd had. In plaats daarvan sloot ze haar ogen. Maar de glimlach bleef.


  ‘Waarom mevrouw Harrison?’ vroeg ik.


  ‘Omdat ik vond dat ik hem iets verschuldigd was, schat. Ik bedoel, die arme Roger. Heb ik je ooit verteld hoe hij gestorven is? Nee, natuurlijk niet. En je hebt het me nooit gevraagd, mijn lieve Melanie.’ Ze opende haar ogen weer. Ik keek snel naar de piccolo, maar hij hield de revolver strak op haar gericht. Een lichte druk op de trekker zou voldoende zijn. ‘Hij is verdronken, schat,’ zei Nina. ‘Die arme Roger is van dat stoomschip afgesprongen... hoe heette het ook alweer? Het schip waarop hij naar Engeland terugreisde. Heel vreemd. En hij had me juist een brief geschreven waarin hij beloofde dat hij met me zou trouwen. Vreselijk triest, vind je niet, Melanie? Waarom zou hij dat hebben gedaan? Dat zullen we nooit te weten komen, of wel?’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei ik. Zwijgend gaf ik de piccolo opdracht de trekker over te halen.


  Niets.


  Snel keek ik naar rechts. De jongeman draaide zijn hoofd naar me toe. Dat had ik hem niet gezegd! De stijf gestrekte arm zwaaide langzaam mijn kant uit. De revolver draaide soepel mee, als een windvaantje in een lichte bries.


  Nee! Ik concentreerde me met al mijn kracht, tot de pezen van mijn nek als koorden gespannen stonden. De beweging van de jongen werd vertraagd maar hij ging door, tot de loop van de revolver recht op mijn gezicht wees. Nu lachte Nina. Het klonk heel luid in de kleine kamer. ‘Vaarwel, Melanie, schat' zei Nina en lachte opnieuw. Ze knikte tegen de piccolo. Ik staarde in het zwarte gaatje van de loop toen de hamer viel.


  Op een lege kamer. En nog een. En nog een.


  ‘Vaarwel, Nina,’ zei ik, terwijl ik Charles’ lange pistool uit de zak van mijn regenjas haalde. De explosie gaf een pijnlijke terugslag in mijn pols en vulde de kamer met blauwe rook. Een klein gaatje, kleiner dan een dubbeltje maar even rond, verscheen in het midden van Nina’s voorhoofd. Heel even bleef ze staan, alsof er niets gebeurd was. Toen viel ze achterover, stuiterde tegen het hoge bed en sloeg voorover tegen de grond.


  Ik draaide me om naar de piccolo en verving zijn nutteloze wapen door het oude maar goed onderhouden pistool. Voor het eerst viel het me op dat hij niet veel jonger was dan Charles was geweest. En hij had bijna dezelfde kleur haar. Ik boog me naar voren en kuste hem zachtjes op zijn lippen.


  ‘Albert,’ fluisterde ik, ‘er zijn nog vier patronen over. Je moet altijd de hulzen tellen, of niet? Ga naar de lobby. Dood de manager en schiet nog iemand anders neer, die het dichtst in de buurt staat. Steek dan de loop in je mond en haal de trekker over. Als het pistool ketst, probeer je het nog een keer. Houd het wapen verborgen tot je in de hal bent.’ We stapten de gang op, waar grote paniek was uitgebroken.


  ‘Bel een ziekenwagen!’ riep ik. ‘Er is een ongeluk gebeurd. Bel een ambulance!’ Een paar mensen liepen weg om te bellen. Ik viel flauw in de armen van een oudere heer met grijs haar. Enkele gasten drongen zich langs ons heen, wierpen een blik in de kamer en gilden. Opeens klonken er drie pistoolschoten uit de hal beneden. In de consternatie die daarop uitbrak daalde ik ongezien de brandtrap af en verdween door de branddeur in de nacht.


  4


  Charleston, dinsdag 16 december 1980


  



  Sheriff Bobby Joe Gentry liet zich achterover vallen in zijn stoel en nam nog een slok van zijn RC Cola. Hij lag met zijn benen op zijn rommelige bureau, en het leer van zijn pistoolgordel kraakte toen hij zijn omvangrijke gestalte wat gerieflijker in zijn stoel nestelde. Zijn kleine kantoor werd door een muur van sintelblokken en een paar oude houten wanden van het lawaai en de drukte van de rest van het County Building gescheiden. De verf die van het oude hout afbladderde was van een andere tint overheidsgroen dan de verf die van de ruwe steen schilferde. De ruimte werd tot de laatste centimeter gevuld door het grote bureau van de sheriff, drie hoge dossierkasten, een lange tafel met boeken en mappen, een schoolbord, rommelige planken langs de muren en twee donkere houten stoelen die net als het bureau vol lagen met dossiers en losse paperassen.


  ‘Ik geloof niet dat ik hier nog veel kan doen,’ zei agent Richard Haines. De FBI-man had een paar mappen opzij geschoven en zat op de rand van de tafel. De vouw in zijn grijze broekspijp was messcherp.


  ‘Nee,’ beaamde sheriff Gentry. Hij boerde discreet en zette het cola-blikje op zijn knie. ‘Het heeft weinig zin om hier nog langer rond te hangen. Ga maar naar huis, zou ik zeggen.’


  De twee politiemannen leken weinig gemeen te hebben. Gentry was pas in de dertig, maar zijn forse gestalte begon al behoorlijk uit te dijen. Zijn grijze politiehemd spande om een dikke buik, die over zijn riem puilde als bij een stripfiguur. Zijn gezicht was rood en enigszins sproetig. Maar ondanks zijn terugwijkende haarlijn en zijn onderkin had Gentry de open, vriendelijke en enigszins ondeugende blik waarin het kind het dikwijls leek te winnen van de man.


  Sheriff Gentry’s stem was zacht, en hij sprak met de joviale, zuidelijke tongval die iedereen wel kent van de CB-radio, honderden country songs en een schier eindeloze reeks Burt Reynolds-films. Gentry’s open hemd, zijn dikke buik en zijn trage stem pasten geheel bij de gemoedelijke slordigheid van zijn rommelige kantoor, maar zijn bewegingen hadden een snelheid, misschien zelfs een gratie, die totaal niet strookte met dat beeld.


  Speciaal agent Richard M. Haines van het Federal Bureau of Investigation was veel consequenter in zijn uiterlijk en gedrag. Haines was ruim tien jaar ouder dan Gentry, maar hij zag er jonger uit. Hij droeg een lichtgrijs driedelig zomerkostuum met een beige overhemd van Jos. A. Bank. Zijn wijnrode zijden stropdas was nummer 280235 uit dezelfde catalogus. Hij droeg zijn haar vrij kort en keurig gekamd, met slechts een paar grijze plukjes bij de slapen. Hij had een vierkant, nuchter, regelmatig gezicht dat paste bij zijn pezige gestalte. Vier keer per week deed hij aan fitness om zijn buik plat en stevig te houden. Zijn diepe stem was neutraal en ferm, zonder een spoor van een accent. Het was alsof wijlen J. Edgar Hoover agent Haines speciaal had gemodelleerd als voorbeeld voor al zijn personeel.


  Maar er waren meer dan alleen uiterlijke verschillen tussen de twee mannen. Richard Haines had drie jaar aan de Georgetown University gestudeerd - met middelmatige resultaten - voordat hij door het Bureau was gerekruteerd. De FBI-training had zijn opleiding voltooid. Bobby Joe Gentry had aan de Duke University zijn kandidaatsexamen kunst en geschiedenis gehaald, waarna hij aan de Northwestern University was afgestudeerd in geschiedenis. Gentry had met het politiewerk kennisgemaakt via zijn oom Lee, een plattelandssheriff in een stadje bij Spartanburg, die Bobby Joe in de zomer van 1967 als part time hulp-sheriff had ingehuurd. Een jaar later, nadat Bobby Joe zijn doctoraalexamen had gedaan, was hij er in een park in Chicago getuige van hoe de woede van de politie uit de hand liep en een menigte vreedzame demonstranten tegen de oorlog in Vietnam met grof geweld uiteen werd geslagen.


  Gentry keerde naar het Zuiden terug, gaf twee jaar les aan het Morehouse College in Atlanta en nam toen een baantje bij een bewakingsdienst terwijl hij een boek schreef over de rol van het Freedman’s Bureau tijdens de Reconstruction. Het boek kwam nooit af, maar Gentry had veel plezier in het bewakingswerk, ook al had hij voortdurend moeite zijn gewicht onder de vereiste limiet te houden. In 1976 verhuisde hij naar Charleston en kwam hij als wijkagent bij de politie in dienst. Een jaar later sloeg hij een aanbod af om een jaar in te vallen voor een geschiedenisdocent aan Duke. Gentry genoot van de routine van het politiewerk - de dagelijkse contacten met gekken en dronkaards, en het gevoel dat iedere dag weer anders was. Een jaar later verbaasde hij zichzelf door zich kandidaat te stellen voor de post van sheriff van Charleston County. En tot verbazing van vele anderen werd hij nog gekozen ook. Een plaatselijke columnist schreef dat Charleston een vreemde stad was, verliefd was op haar eigen historie. De gedachte om een historicus tot sheriff te kiezen had de inwoners wel aangesproken. Maar Gentry zag zichzelf niet als historicus. Hij was een smeris, punt uit.


  ' ..als je me niet meer nodig hebt,’ besloot Haines.


  ‘Hm? Wat zei je?’ vroeg Gentry. Zijn aandacht was afgedwaald. Hij verfrommelde het blikje en gooide het in de prullenmand, waar het tegen de andere blikjes stuiterde en op de grond terechtkwam.


  'Ik zei dat ik nog even met Gallagher wil praten. Daarna vlieg ik naar Washington terug, als je mc niet meer nodig hebt. We kunnen contact houden via Terry en de faa.’


  ‘Goed,’ zei Gentry. in elk geval zijn we dankbaar voor je hulp, Dick. Jij en Terry weten meer van dit soort zaken dan ons hele bureau.’ Haines stond op om te vertrekken toen de secretaresse van de sheriff haar hoofd om de hoek van de deur stak. Ze had een kapsel dat twintig jaar geleden in de mode was en om haar hals hing een brilmontuur met lovertjes, aan een kettinkje. ‘Sheriff, die psychiater uit New York is hier.’


  ‘Verdomme, dat was ik bijna vergeten,’ zei Gentry en kwam moeizaam overeind. ‘Dank je, Linda Mae. Stuur hem maar door, wil je?’ Haines liep naar de deur. ‘Goed, sheriff. U hebt mijn nummer als u...’ ‘Dick, zou je nog even bij dit gesprek willen blijven? Ik was vergeten dat die man zou komen, maar misschien heeft hij wat informatie over die Fuller-zaak. Hij belde me gisteren. Hij was Nina Draytons psychiater, zei hij, en hij was toevallig in de stad. Je zou me een plezier doen als je nog even bleef. Tommy kan je wel in een van onze wagens naar


  het motel rijden als je een vliegtuig moet halen of zo.’


  Haines glimlachte en stak zijn hand op. ‘Ik heb geen haast, sheriff. Ik wil wel eens horen wat die psychiater te zeggen heeft.’ De FBI-agent liep naar een van de twee stoelen en tilde een witte McDonald’s tas eraf. ‘Dank je, Dick, dat is heel geschikt van je,’ zei Gentry, terwijl hij met een zakdoek zijn gezicht bette. Toen hij naar de deur liep, werd er geklopt. Een tengere man met een baard en een sportjasje van ribfluweel stapte naar binnen.


  ‘Sheriff Gentry?’ De psychiater sprak de naam uit met een harde ‘g’.


  ‘Bobby Joe Gentry.’ De grote handen van de sheriff grepen de uitgestoken hand. ‘Dr. Laski?’


  ‘Saul Laski.’ De psychiater had een normaal postuur maar leek een dwerg bij Gentry vergeleken. Hij was mager, met een hoog, bleek voorhoofd, een peper-en-zoutkleurig baardje en droevige bruine ogen die ouder leken dan hijzelf. Zijn bril werd bijeengehouden door een strookje plakband aan een van de poten.


  ‘Dit is speciaal agent Richard Haines van het Federal Bureau of Investigation,’ zei Gentry met een handgebaar. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat Dick bij ons gesprek aanwezig is? Hij was hier toch, en waarschijnlijk heeft hij intelligentere vragen dan ik.’


  De psychiater knikte naar Haines, ‘Ik wist niet dat de FBI zich met plaatselijke moordzaken bezighield,’ zei Laski. Zijn stem was zacht en hij sprak vlekkeloos Engels, maar met een licht accent.


  ‘Normaal doen we dat ook niet,’ zei Haines, ‘maar in dit geval zijn er bepaalde eh... elementen in de situatie die, eh... misschien tot ons werkterrein behoren.’


  ‘Zoals?’ vroeg Laski.


  Haines sloeg zijn armen over elkaar en schraapte zijn keel. ‘Ontvoering, bijvoorbeeld. En een aanslag op de burgerrechten van één of meer slachtoffers. Bovendien hebben we de plaatselijke autoriteiten de hulp van onze forensische dienst aangeboden.’


  ‘En Dick is toch hier vanwege die explosie in dat vliegtuig,’ zei Gentry. ‘Maar gaat u zitten, professor. Hier, ik zal even een stoel voor u vrijmaken.’ Hij verplaatste een stapeltje tijdschriften, mappen en een paar plastic bekertjes naar de tafel en liep toen naar zijn eigen stoel. ‘U zei me gisteren over de telefoon dat u ons misschien kon helpen bij die meervoudige moord.’


  ‘De boulevardbladen in New York noemen het al de Mansard House Moorden,’ zei Laski. Verstrooid duwde hij zijn bril omhoog.


  ‘O ja?’ zei Gentry. ‘Nou ja, dat is beter dan de Charleston Moorden, zullen we maar zeggen. Hoewel het niet helemaal juist is. De meesten van de slachtoffers zijn niet eens in het Mansard House gevonden. Ik vind het nog altijd een heleboel heisa over de dood van negen mensen. Ik denk dat er zelfs in een rustige nacht in New York wel meer worden vermoord.’


  ‘Misschien wel,’ zei Laski, ‘maar de variatie in slachtoffers en verdachten is meestal niet zo, eh... fascinerend als in dit geval.’


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ zei Gentry. ‘We zouden het zeer op prijs stellen als u wat meer licht op de situatie zou kunnen werpen, professor.’


  ‘Ik wil u graag helpen. Helaas kan ik u weinig vertellen.’


  ‘U was Nina Draytons psychiater?’ vroeg Haines.


  ‘In zekere zin.’ Saul Laski wachtte even en plukte aan zijn baard. Zijn ogen leken heel groot en zijn oogleden zwaar, alsof hij al heel lang slecht geslapen had. ‘Ik heb mevrouw Drayton maar drie keer gezien, voor het laatst in september. Ze kwam naar me toe na een college dat ik in augustus aan Columbia had gegeven. Daarna zijn er nog twee, eh... sessies gevolgd.’


  ‘Maar ze was dus een patiënte van u?’ Haines’ stem had de neutrale maar volhardende klank van een officier van justitie.


  ‘Formeel gesproken wel,’ zei Laski. ‘Maar eigenlijk heb ik geen praktijk. Ik doceer aan Columbia, ziet u, en soms word ik om advies gevraagd door de kliniek daar... Het gaat meestal om studenten die volgens hun psychologe, Ellen Hightower, baat zouden hebben bij een gesprek met een psychiater. En er is ook wel eens een docent, die...’ ‘Dus Nina Drayton was een studente?’


  ‘Nee, nee, dat geloof ik niet,’ zei Laski. ‘Ze volgde zo nu en dan een paar cursussen en avondcolleges, zoals de mijne. Ze... eh... ze had belangstelling voor een boek dat ik heb geschreven...’


  'De pathologie van het geweld,' zei sheriff Gentry.


  Laski knipperde met zijn ogen en zette zijn bril recht. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik die titel in ons telefoongesprek heb genoemd, sheriff Gentry.’


  Gentry vouwde zijn handen over zijn buik en grijnsde. ‘Dat is ook zo, professor. Ik heb het vorig jaar gelezen. Twee keer zelfs. Nu herken ik uw naam pas. Ik vond het een briljant boek, verdomd als het niet waar is. Je zou het ook moeten lezen, Dick.’


  ‘Het verbaast me dat u een exemplaar hebt kunnen vinden,’ zei de psychiater. Hij draaide zich om naar de FBI-agent. ‘Het is een nogal eigenzinnige kijk op enkele praktijkgevallen. Er zijn er maar tweeduizend van gedrukt. Door de Academy Press. De meeste exemplaren zijn verkocht aan studenten in New York en Californië.’


  'Dr. Laski denkt dat sommige mensen gevoelig zijn voor... hoe noemt u het ook alweer? Een klimaat van geweld, geloof ik?’ vroeg Gentry. ‘Ja.’


  ‘En dat andere mensen... of plaatsen... of momenten... die gevoelige mensen programmeren om zich te gedragen op een manier die anders ondenkbaar voor hen zou zijn. Maar dat is natuurlijk mijn eigen simpele samenvatting.’


  Laski knipperde weer met zijn ogen en keek de sheriff aan. ‘Een uitstekende samenvatting,’ zei hij.


  Haines stond op en leunde tegen een van de dossierkasten. Hij sloeg zijn armen over elkaar en fronste even. ‘Wacht eens even, nu raak ik toch de draad kwijt. Dus Nina Drayton kwam naar u toe omdat ze geïnteresseerd was in dat boek... en later werd ze een patiënte van u?’


  ‘Ik stemde erin toe om haar beroepsmatig te ontvangen, ja.’


  ‘En had u ook een persoonlijke relatie met haar?’


  ‘Nee,’ zei Laski. ‘Ik heb haar maar drie keer ontmoet. Eén keer slechts enkele minuten, na mijn college over geweld in het Derde Rijk en daarna nog twee keer - twee sessies van een uur - in de kliniek.’


  ‘Juist,’ zei Haines, hoewel aan zijn toon te horen was dat hij er niets van begreep. ‘En u denkt dat u tijdens die sessies dingen te weten bent gekomen die ons bij ons onderzoek van nut kunnen zijn?’


  ‘Nee,’ zei Laski, ‘ik vrees van niet. Zonder mijn geheimhoudingsplicht te schenden kan ik u wel vertellen dat mevrouw Drayton problemen had met haar relatie tot haar vader, die al lang geleden was gestorven. Ik zou niet weten hoe dat van belang zou kunnen zijn voor het onderzoek naar haar dood.’


  ‘Hm,’ zei Haines en ging weer zitten. Hij wierp een blik op zijn horloge.


  Gentry glimlachte en gooide de deur open. ‘Linda Mae! Wil je ons een kop koffie brengen, schat? Bedankt!’


  ‘Doctor Laski, misschien weet u dat wij de moordenaar van uw patiënte kennen,’ zei Haines. ‘Maar wat ons ontbreekt is het motief.’


  ‘Juist ja,’ zei Laski. Hij streek over zijn baard. ‘Een jongeman hier uit de stad, als ik me niet vergis?’


  ‘Albert LaFollette,’ zei Gentry. ‘Een negentienjarige piccolo in het hotel.’


  ‘En het staat absoluut vast dat hij de dader is?’


  ‘Zo goed als,’ zei Gentry. ‘Vijf getuigen hebben Albert uit de lift zien komen, waarna hij naar de balie liep en zijn baas neerschoot - Kyle Anderson, de manager van het Mansard House. Hij drukte zijn pistool tegen de borst van de man en schoot hem recht in het hart. We hebben de brandgaatjes in zijn kostuum. De jongen gebruikte een Colt .45 met enkele actie. Geen goedkope reproduktie, doctor, maar een authentieke pistola uit de Coltfabriek, compleet met serienummer. Een antiek pronkstuk. Dat drukte hij Kyle tegen zijn borst en haalde toen de trekker over. Zonder een woord te zeggen, volgens onze getuigen. Daarna draaide hij zich om en schoot Leonard Whitney voor het hoofd.’


  ‘Wie was Leonard Whitney?’ vroeg de psychiater.


  Haines schraapte zijn keel en antwoordde: ‘Leonard Whitney was een zakenman uit Atlanta, die in het hotel logeerde. Hij kwam uit het restaurant toen hij werd neergeschoten. Voorzover wij weten had hij niets met de andere slachtoffers te maken.’


  ‘Ja,’ zei Gentry. ‘En daarna steekt Albert de loop in zijn eigen mond en haalt de trekker over. Geen van die vijf getuigen heeft geprobeerd hem tegen te houden, maar het ging natuurlijk erg snel.’


  ‘Was dat hetzelfde wapen waarmee mevrouw Drayton werd vermoord?’


  ‘Ja.’


  ‘En waren daar ook getuigen bij?’


  ‘Niet echt,’ zei Gentry. ‘Maar een paar mensen zagen Albert wel in de lift stappen. Dat herinneren ze zich nog omdat hij uit de kamer rende waar geschoten was. De deur stond nog open en iemand zag Nina Drayton liggen. Het is alleen merkwaardig dat niemand nog weet of die jongen een pistool in zijn hand had. Maar dat komt wel vaker voor. Je kunt met een dubbelloopsgeweer door een menigte lopen zonder dat het iemand opvalt.’


  ‘Wie heeft het lichaam van mevrouw Drayton het eerst gezien?’


  ‘Dat is niet duidelijk,’ zei de sheriff. ‘Het was een verwarde toestand op de gang en meteen daarna volgde die schietpartij in de hal.’


  ‘Doctor Laski,’ zei Haines, ‘als u ons geen nadere informatie over Nina Drayton kunt geven, heeft dit gesprek weinig zin, vrees ik.’ De FBI-agent stond op om te vertrekken toen de secretaresse binnenkwam met koffie. Haines zette zijn plastic bekertje op de dossierkast. Laski glimlachte erkentelijk en nam een slok van het lauwe vocht. Gentry kreeg zijn koffie in een grote witte mok met het opschrift boss. ‘Dank je, Linda Mae.’


  Laski haalde zijn schouders op. ‘Ik wou het alleen even melden,’ zei hij. ‘Maar ik begrijp dat u het erg druk hebt en ik zal geen beslag meer leggen op uw tijd.’ Hij zette het bekertje op het bureau en wilde opstaan.


  ‘Ho, wacht even!’ riep Bobby Joe Gentry. ‘Nu u toch hier bent, wil ik graag uw mening horen over een paar dingen.’ Hij wendde zich tot Haines. ‘Een paar jaar geleden heeft de professor de politie van New York geholpen bij die zaak van Son-of-Sam.’


  ‘Ik was niet de enige,’ zei Laski. ‘We hebben alleen geholpen een profiel van de moordenaar samen te stellen. Dat bleek uiteindelijk van weinig nut. Ze hebben hem te pakken gekregen met gewoon politiewerk.’


  ‘Jawel,’ zei Gentry, ‘maar u hebt een boek geschreven over dit type seriemoordenaars. Daarom willen Dick en ik graag weten wat u hiervan denkt.’ Hij stond op en liep naar het langwerpige schoolbord. Met plakband was er een stuk bruin pakpapier overheen geplakt. Gentry maakte het los. Het bord stond vol met schema’s, namen en tijden. ‘U hebt de grote lijnen al in de krant gelezen, neem ik aan?’


  ‘Ja,’ zei Laski, ‘hoewel de pers in New York vooral aandacht besteedde aan Nina Drayton, het kleine meisje en haar grootvader.’


  ‘Ja, Kathy,’ zei Gentry. Hij tikte met een knokkel op het bord, naast haar naam. ‘Kathleen Marie Eliot. Tien jaar. Ik heb gisteren haar klassefoto uit de vierde klas gezien. Een schattig kind. Dat kun je niet meer zien op die politiefoto’s in het dossier.’ Gentry zweeg en wreef over zijn wangen. Laski nam nog een slok koffie en wachtte. ‘Het gaat om vier afzonderlijke incidenten,’ zei de sheriff en tikte op de plattegrond die met krijt op het bord was getekend. ‘Eén slachtoffer is op klaarlichte dag in Calhoun Street vermoord, een van de anderen een straat verderop, bij de jachthaven. Dan hebben we nog drie lijken gevonden in het huis van Miz Fuller, hier...’ Hij wees op een klein vierkantje met drie kruisjes erin, ‘en ten slotte was er de grote finale in het Mansard House, met vier doden.’


  ‘Is er enig verband te ontdekken?’ vroeg Laski.


  ‘Dat is juist het probleem,’ zuchtte Gentry. ‘Ja en nee, als u begrijpt wat ik bedoel.’ Hij wees op de rij namen. ‘Preston, de zwarte man die in Calhoun Street is doodgestoken, had al zesentwintig jaar een fotozaak in de Old Section. We gaan er vanuit dat hij een toevallige voorbijganger was die werd gedood door het volgende slachtoffer in de rij...’


  ‘Karl Thorne,’ las Laski.


  ‘De butler van de verdwenen vrouw,’ zei Haines.


  ‘Ja,’ zei Gentry, ‘maar ondanks de gegevens op zijn rijbewijs heette hij geen Thorne. Of Karl. We hebben zijn vingerafdrukken naar Interpol gestuurd en daar kennen ze hem als Oscar Felix Haupt, een Zwitserse hoteldief die in 1953 spoorloos uit Bern is verdwenen.’


  ‘Allemachtig,’ mompelde de psychiater. ‘Is het de gewoonte om vingerafdrukken van ex-hoteldieven zo lang te bewaren?’


  ‘Er was nog meer,’ zei Haines. ‘Blijkbaar was Haupt de belangrijkste verdachte in een nogal spectaculaire moordzaak uit 1953 op een Franse baron die op vakantie was in een badplaats. Kort daarna is Haupt verdwenen. De Zwitserse politie vermoedde toen nog dat hij zelf ook was vermoord, vermoedelijk door een Europese misdadigersbende.’


  ‘Daar vergisten ze zich dus in,’ zei sheriff Gentry.


  ‘Waarom hebt u eigenlijk contact opgenomen met Interpol?’ vroeg Laski.


  ‘Intuïtie,’ zei Gentry en keek weer naar het bord. ‘Goed, Karl Oscar Felix Thorne-Haupt werd dus in de jachthaven vermoord. Als het daarbij gebleven was, hadden we misschien nog een motief kunnen bedenken... diefstal, of zo. De kogel in zijn hoofd was afkomstig uit de .38 van de nachtwaker. Het probleem is dat Haupt eerst volledig in elkaar was geslagen voordat die twee kogels op hem werden afgevuurd. En er zaten twee soorten bloedvlekken op zijn kleren, afgezien van zijn eigen bloed. Uit de weefsel- en huidsporen onder zijn vingernagels kunnen we met vrij grote zekerheid afleiden dat hij Preston had aangevallen.’


  ‘Heel vreemd allemaal,’ zei Saul Laski.


  ‘Maar daarmee zijn we er nog niet, professor. Nog lang niet.’ Gentry roffelde met zijn knokkels op de volgende drie namen: Barrett Kramer, George Hodges en Kathleen Marie Eliot. ‘Kent u deze dame ook, professor?’


  ‘Barrett Kramer?’ vroeg Laski. ‘Nee. Ik heb haar naam in de krant gelezen, maar ik had nog nooit van haar gehoord.’


  ‘Nou ja, het was ook maar een kleine kans. Ze was Nina Draytons reisgezel. Haar “persoonlijke assistente”, zeiden de mensen in New York die het lichaam van Nina Drayton hebben opgeëist. Een vrouw van in de dertig. Bruin haar, stevig gebouwd?’


  ‘Nee,’ zei Laski. ‘Ik kan me haar niet herinneren. Ze was er niet bij toen ik mevrouw Drayton behandelde. Misschien was ze er wel op die avond dat mevrouw Drayton naar mijn college kwam luisteren, maar dan is ze me niet opgevallen.’


  ‘Jammer, niets aan te doen. Barrett Kramer is neergeschoten met de S & W .38 van Hodges. Alleen is de lijkschouwer er vrij zeker van dat ze niet aan die schotwond is overleden. Waarschijnlijk heeft ze haar nek gebroken toen ze in het huis van Miz Fuller van de trap viel. Ze ademde nog toen de ambulance arriveerde, maar bij aankomst in het ziekenhuis bleek ze te zijn overleden. Klinisch dood.


  Het vervelende is dat uit de forensische aanwijzingen blijkt dat die arme oude Hodges haar niet heeft neergeschoten. Hij werd hier gevonden...’ Gentry wees op een andere tekening, ‘...in de hal van het huis van Miz Fuller. Maar zijn revolver hebben we daar teruggevonden, op de grond van Nina Draytons kamer in het Mansard House. Wat hebben we dus? Acht slachtoffers - negen, als je Albert LaFollette meetelt - en vijf wapens...’


  ‘Vijf wapens?’ vroeg Laski. ‘Neem me niet kwalijk, sheriff, ik wilde u niet onderbreken.’


  ‘Nee, dat geeft niet. Ja, vijf wapens. Voorzover we weten. Die oude .45 van Albert, de .38 van Hodges, een mes dat naast het lichaam van Haupt werd aangetroffen en - niet te geloven! - een gewone pook waarmee die Kramer dat kleine meisje heeft doodgeslagen.’


  ‘Heeft Barrett Kramer dat meisje vermoord?’


  ‘Ja. Haar vingerafdrukken zaten tenminste over die hele pook, en het bloed van het meisje zat op haar kleren.’


  'Dan kom ik nog maar op vier wapens,’ zei Laski.


  ‘Eh? O ja, en we hebben nog een houten wandelstok gevonden bij de zijdeur van het botenhuis. Daar zat ook bloed op.’


  Saul Laski schudde zijn hoofd en keek naar Richard Haines. De FBI-agent had zijn armen over elkaar geslagen en staarde naar het schoolbord. Hij maakte een vermoeide en chagrijnige indruk.


  ‘Een leuke zaak, nietwaar, professor?’ besloot Gentry. Hij liep weer om zijn bureau heen en liet zich zuchtend in zijn stoel vallen. Achteroverleunend nam hij een slok koude koffie uit de grote mok. ‘Suggesties?’


  Laski glimlachte spijtig en schudde zijn hoofd. Hij keek strak naar het schoolbord, alsof hij de gegevens in zijn geheugen wilde prenten. Na een tijdje krabde hij aan zijn baard en zei zacht: ‘Nee, geen suggesties, sheriff. Het spijt me. Maar ik heb wel een voor de hand liggende vraag.’


  ‘En die is?’


  ‘Waar is mevrouw Fuller? De eigenaresse van het huis waar dat bloedbad heeft plaatsgevonden.’


  'Miz Fuller,’ verbeterde Gentry hem. ‘Volgens de buren was ze een van Charlestons deftige oude vrijsters. En die titel Miz gebruiken we hier al bijna tweehonderd jaar, professor. Maar om op uw vraag terug te komen, we hebben geen idee waar Miz Melanie Fuller gebleven is. Eén getuige heeft een onbekende oudere dame in de gang van het hotel gezien, vlak na de moord op Nina Drayton, maar niemand weet of dat Miz Fuller was. Haar signalement is in drie staten verspreid, maar we hebben nog geen reactie.’


  ‘Zij lijkt me de sleutelfiguur,’ opperde Laski voorzichtig.


  ‘Hm. Misschien. Haar stukgesneden tasje is achter het toilet van het botenhuis teruggevonden. De bloedvlekken die erop zaten kwamen overeen met het bloed op het Franse knipmes van Karl-Oscar.’


  ‘Mijn God,’ mompelde de psychiater. ‘Er is werkelijk geen touw aan vast te knopen.’


  Het bleef even stil. Toen stond Haines op. ‘Misschien is het veel eenvoudiger dan het lijkt,’ zei hij, terwijl hij zijn manchetten onder de mouwen van zijn jasje uit trok. ‘De dag vóór de moorden was Nina Drayton op bezoek bij mevrouw Fuller - sorry, Miz Fuller. De vingerafdrukken in het huis bevestigen dat en een buurvrouw heeft haar vrijdagavond naar binnen zien gaan. Nina Drayton was zo onverstandig die Barrett Kramer als haar assistente in dienst te nemen. Kramer werd in Philadelphia en Baltimore door de politie gezocht, vanwege een paar aanklachten uit 1968.’


  ‘Wat voor aanklachten?’ vroeg Laski.


  ‘Zedenmisdrijven en narcotica,’ zei de FBi-agent bits. ‘Waarschijnlijk hebben Barrett Kramer en die butler van Miz Fuller - die Thorne - een komplot tegen hun bejaarde werkgeefsters gesmeed. Tenslotte schijnt de erfenis van Nina Drayton zo’n twee miljoen dollar te bedragen en had Miz Fuller ook een gezonde bankrekening hier in Charleston.’


  ‘Maar hoe konden ze...’ begon de psychiater.


  ‘Wacht even. Dus Kramer en Thorne - of Haupt, hoe hij ook mag heten - vermoorden uw Miz Fuller en ontdoen zich van het lijk... De havenpolitie is al aan het dreggen. Maar ze worden gestoord door de buurman, die oude nachtwaker. Hij schiet Haupt neer en gaat naar Fullers huis, waar hij Kramer tegen het lijf loopt. Het kleine meisje ziet haar opa de binnenplaats oversteken en rent naar hem toe, waardoor ze ook een slachtoffer wordt. Albert LaFollette, die ook in het komplot zit, raakt in paniek als Kramer en Haupt niet komen opdagen. Hij schiet Nina Drayton neer, raakt de kluts kwijt, maakt amok en pleegt dan zelfmoord.’


  Gentry schommelde heen en weer in zijn stoel, met zijn handen over zijn buik gevouwen en een vaag lachje op zijn gezicht. ‘En Joseph Preston, die fotograaf?’


  ‘Een toevallige voorbijganger, zoals je al zei,’ antwoordde Haines. ‘Hij zag misschien dat Haupt het lichaam van de oude vrouw in het water gooide. Die mof heeft hem gedood, dat staat vast. De weefsel- en huidsporen onder Prestons vingernagels komen overeen met de schrammen op Haupts gezicht - wat daar nog van over was, tenminste.’


  ‘En zijn oog?’ vroeg Gentry.


  ‘Zijn oog? Wiens oog?’ De psychiater keek van de sheriff naar de fbi-agent.


  ‘Van Haupt,’ antwoordde Gentry. ‘Dat was hij kwijt. Iemand had de linkerkant van zijn gezicht met een knuppel bewerkt.’


  Haines haalde zijn schouders op. ‘Toch is dit de enige logische verklaring. We hebben twee werknemers, twee ex-criminelen, in dienst van twee rijke oude dames. Hun poging om de dames te ontvoeren of te vermoorden mislukt en loopt uit op een massamoord.’


  ‘Ja,’ zei Gentry. ‘Misschien.’


  In de stilte die hierop volgde hoorde Saul Laski een paar mensen lachen in een ander gedeelte van het County Building. Buiten loeide een sirene en toen was het weer stil.


  ‘Wat denkt u ervan, professor? Hebt u nog andere ideeën?’ vroeg Gentry.


  Langzaam schudde Laski zijn hoofd. ‘Zeer raadselachtig, allemaal.’ ‘En die theorie in uw boek, over de “resonantie van het geweld”?’ vroeg Gentry.


  ‘Hm,’ zei Laski. ‘Dit was niet precies de situatie die ik in gedachten had. Er is wel sprake van een keten van geweld, maar ik zie de katalysator niet.’


  ‘Katalysator?’ vroeg Haines. ‘Waar hebben jullie het verdomme over?’ Gentry legde zijn voeten op het bureau en bette zijn hals met een grote rode zakdoek. ‘Dr. Laski schrijft over situaties die mensen tot een moord kunnen programmeren.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Haines. ‘Wat bedoel je met “programmeren”? Die oude linkse theorie dat armoede en sociale omstandigheden tot criminaliteit leiden?’ Aan zijn toon was duidelijk te horen wat hij daarvan dacht.


  ‘Nee, helemaal niet,’ zei Laski. ‘Mijn theorie is dat sommige situaties, omstandigheden, instanties - zelfs personen - bij mensen een reactie kunnen oproepen die uiteindelijk tot geweld en zelfs tot moord kan leiden, zonder dat daar een directe aanleiding voor is.’


  De FBI-agent fronste. ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘Verdomme,’ zei sheriff Gentry, ‘heb je onze arrestantencel al gezien, Dick? Nee? Jezus, dan moet je toch even gaan kijken voordat je weggaat. In augustus hebben we hem roze geschilderd. Het Suikerpaleis noemen we het nu. Maar het werkt. De gewelddadige incidenten zijn met ongeveer zestig procent afgenomen, hoewel we bepaald geen betere clientèle hebben gekregen. Maar dat is eigenlijk het omgekeerde van waar u het over hebt, of niet, professor?’


  Laski zette zijn bril recht. Toen hij zijn hand ophief, ving Gentry een glimp op van een vage blauwe tatoeage op zijn onderarm, vlak boven zijn pols. ‘Ja, maar het valt waarschijnlijk onder dezelfde theorie,’ zei de psychiater. ‘Uit onderzoek is gebleken dat de kleur van de omgeving duidelijk invloed heeft op de houding en het gedrag van proefpersonen. De redenen waarom gewelddadig gedrag door een bepaalde kleur afneemt, zijn nogal eh... vaag, maar dat doet aan de feiten niets af, zoals de sheriff zelf heeft kunnen constateren. Een verandering in kleur is blijkbaar al voldoende om de psycho-fysiologische respons van mensen te veranderen. Mijn stelling is dat sommige minder simpele vormen van criminaliteit het gevolg zijn van een complexe reeks prikkels van buitenaf.’


  ‘Hm,’ zei Haines. Hij keek op zijn horloge en toen naar Gentry. De sheriff zat nog steeds lui met zijn voeten op zijn bureau. Geïrriteerd veegde Haines een paar denkbeeldige pluisjes van zijn grijze broek. ‘Ik vrees dat ik niet begrijp wat we hiermee opschieten, dr. Laski,’ zei de agent. ‘Sheriff Gentry stelt een onderzoek in naar een reeks bloederige moorden. We hebben het niet over laboratoriumratten die hij door een labyrint moet laten rennen.’


  Laski knikte en haalde even zijn schouders op. ‘Ik was hier toch in de buurt,’ zei hij, ‘en daarom ben ik langsgekomen om de sheriff over mijn contacten met mevrouw Drayton te vertellen en mijn hulp aan te bieden. Maar ik begrijp dat ik uw kostbare tijd verspil. Bedankt voor de koffie, sheriff.’


  De psychiater stond op en liep naar de deur.


  ‘Bedankt voor uw hulp, professor,’ zei Gentry en snoot zijn neus in zijn rode zakdoek. Hij bewoog de rode lap woest heen en weer, alsof hij jeuk had. ‘O ja, ik had nog één vraag.’


  Laski draaide zich met één hand op de deurknop om en wachtte. ‘Dr. Laski, denkt u dat deze moorden het gevolg kunnen zijn van een ruzie tussen de twee oude dames - Nina Drayton en Melanie Fuller, bedoel ik? Kunnen zij de oorzaak zijn van dit hele drama?’


  Laski’s gezicht was uitdrukkingsloos. Hij knipperde met zijn droevige ogen. ‘Dat is mogelijk, maar het is geen verklaring voor de moorden in het Mansard House, of wel?’ zei hij.


  ‘Nee, daar hebt u gelijk in,’ beaamde Gentry en wreef nog één keer met zijn zakdoek langs zijn neus. ‘Goed. In elk geval bedankt, professor. We stellen het op prijs dat u even langs bent gekomen. Als u nog iets over Nina Drayton te binnen schiet dat van belang kan zijn voor het motief van dit bloedbad, dan horen we het graag van u. Oké?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de psychiater. ‘Veel succes, heren.’


  Haines wachtte tot de deur achter hem was dichtgevallen. ‘Misschien moeten we Laski ook natrekken,’ zei hij.


  ‘Hm,’ zei Gentry. Hij draaide zijn lege koffiebeker langzaam in zijn handen rond. ‘Dat heb ik al gedaan. Hij is wie hij zegt dat hij is.’ Haines knipperde met zijn ogen. ‘Heb je hem al nagetrokken voordat hij vandaag hier kwam?’


  Gentry grijnsde en zette de beker neer. ‘Ja. Nadat hij me gisteren had gebeld. Ik bedoel... we hebben niet zoveel verdachten dat een telefoontje naar New York verspilde moeite is.’


  ‘Ik zal het Bureau zijn gangen laten nagaan, voor het tijdstip van...’


  ‘Hij gaf college aan Columbia,’ onderbrak Gentry hem. ‘Zaterdagavond. Een conferentie over het geweld op straat. Daarna was er een receptie die tot na elven duurde. Ik heb met de rector gesproken.’


  ‘Ja, maar toch...’ zei Haines. ‘Ik zal zijn dossier opvragen. Dat verhaal over Nina Drayton die zomaar door hem behandeld wilde worden klonk niet erg overtuigend.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Gentry. ‘Als je dat zou willen doen, Dick?’ De FBI-man pakte zijn regenjas en zijn koffertje en keek even naar de sheriff. Gentry had zijn vingers zo stijf ineengestrengeld dat het bloed eruit was weggetrokken. Er stond een geweldige woede te lezen in die anders zo joviale blauwe ogen. Gentry keek naar hem op.


  ‘Dick, ik heb alle hulp nodig die ik kan krijgen in deze zaak.’ ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik meen het,’ zei Gentry en pakte met twee handen een potlood op. ‘Niemand kan ongestraft negen moorden in mijn district plegen, verdomme! Iemand is hier verantwoordelijk voor, en ik zal hem weten te vinden!’


  ‘Ja,’ zei Haines.


  ‘Ik zal erachter komen,’ herhaalde Gentry. Hij keek op. Zijn blik was kil. Het potlood brak tussen zijn vingers, zonder dat hij het merkte. ‘En daarna neem ik hen te grazen. Dat zweer ik je, Dick. Dat zweer ik je.’ Haines knikte, nam afscheid en vertrok. Gentry zat nog lange tijd naar de dichte groene deur te staren. Ten slotte keek hij omlaag naar het versplinterde potlood in zijn hand. Hij glimlachte niet. Langzaam en systematisch begon hij de twee helften in nog kleinere stukjes te breken.


  



  Haines nam een taxi naar zijn hotel, pakte zijn koffers, betaalde de rekening en reed met dezelfde taxi naar het internationale vliegveld van Charleston. Hij was ruim op tijd. Nadat hij zijn bagage had ingecheckt wandelde hij de vertrekhal door, kocht een Newsweek en zocht een telefooncel, ergens in een rustige hoek. Daar toetste hij een nummer in met het kengetal van Washington.


  ‘Het nummer dat u hebt gekozen is tijdelijk buiten dienst,’ meldde een vrouwenstem op een bandje. ‘Kies opnieuw of neem contact op met uw eigen telefoondistrict.’


  ‘Haines, Richard M.,’ zei de FBI-agent. Hij keek over zijn schouder toen er een vrouw en een kind voorbijliepen, op weg naar de toiletten. ‘Coventry. Cable. Ik zoek contact met 779-491.’


  Er klonk een klik, toen een zoemtoon en daarna een volgend bandje: ‘Dit kantoor is wegens inventarisatie tot nader order gesloten. Na de pieptoon kunt u een boodschap inspreken. Er is geen tijdslimiet.’ Het bleef een halve minuut stil, toen klonk er een pieptoon.


  ‘Dit is Haines. Ik sta op het punt uit Charleston te vertrekken. Een psychiater, een zekere Saul Laski, heeft vandaag met Gentry gesproken. Laski beweert dat hij aan de universiteit van Columbia werkt. Hij heeft een boek geschreven, De pathologie van het geweld, uitgegeven door de Academy Press. Hij zegt dat hij Nina Drayton drie keer in New York heeft ontmoet. Barrett Kramer kent hij niet, maar misschien liegt hij dat. Hij heeft een nummer uit een concentratiekamp op zijn onderarm getatoeëerd - nummer 4490182.


  Gentry heeft navraag gedaan naar Karl Thorne en ontdekt dat hij in werkelijkheid een Zwitserse dief was, Oscar Felix Haupt genaamd. Gentry is een slonzig type, maar hij is niet dom. Hij schijnt dit nogal hoog op te nemen.


  Morgen stuur ik mijn rapport. Ondertussen beveel ik aan om Laski en sheriff Gentry te laten schaduwen. Misschien is het zelfs verstandig om beide heren als voorzorg uit de roulatie te nemen. Vanavond om acht uur ben ik weer thuis en wacht ik nadere instructies af. Haines. Cable. Coventry.’


  Agent Richard Haines hing op, pakte zijn koffertje en liep snel naar de rij die voor de uitgang naar het vliegtuig stond te wachten.


  



  Saul Laski verliet het County Building en liep naar de zijstraat waar hij zijn gehuurde Toyota had geparkeerd. Het motregende, maar toch viel het hem op hoe warm het was. Zeker een graad of vijftien. Toen hij de vorige dag uit New York was vertrokken sneeuwde het. In het noorden was het al dagenlang zo’n graad of vijf onder nul.


  Saul stapte in en zat een tijdje naar de regendruppels op de voorruit te staren. De auto rook naar nieuwe bekleding en sigarerook. Hij huiverde, ook al was het niet koud. Toen begon hij heftig te schokken. Hij klemde het stuur stevig vast tot hij zijn bovenlichaam weer onder controle had en alleen zijn benen nog trilden. Hij spande zijn dijbeenspieren en dacht aan andere dingen - aan de lente, aan een rustig meer dat hij de vorige zomer in de Adirondacks had ontdekt, aan een verlaten dal dat hij ooit in de Sinai had gezien, met Romeinse zuilen in het zand, tegen een achtergrond van leisteenrotsen.


  Na een paar minuten startte Saul de motor en reed doelloos door de regenachtige straten. Er was weinig verkeer. Hij dacht erover om Route 52 te nemen, terug naar zijn motel, maar in plaats daarvan sloeg hij af naar het zuiden en reed over East Bay Drive naar de Old Section, het oude deel van Charleston.


  Het Mansard House was te herkennen aan een gebogen groene markies tot aan de stoeprand. Saul wierp een snelle blik op de donkere ingang eronder en reed toen door. Drie straten verderop sloeg hij rechtsaf naar een smalle, rustige straat. Smeedijzeren hekken scheidden de tuinen en binnenplaatsen van de bakstenen stoep. Saul remde af en telde de huisnummers af.


  Het huis van Melanie Fuller was donker. De binnenplaats was verlaten en het buurhuis aan de noordkant leek afgesloten, met zware luiken voor de ramen. Op het hek van de binnenplaats zat een ketting met een hangslot. Het hangslot zag er nieuw uit.


  Bij de volgende straat sloeg Saul linksaf en toen nog eens linksaf. Hij was bijna terug in Broad Street voordat hij een parkeerplaats vond, achter een bestelwagen. Het regende nu harder. Saul pakte een witte tennispet van de achterbank, trok hem diep over zijn ogen en sloeg de kraag van zijn ribfluwelen sportjasje op.


  Tussen de huizen door liep een steegje met aan weerskanten kleine garages, dicht struikgewas, hoge hekken en tientallen vuilnisemmers. Saul telde de huizen, zoals hij ook vanuit zijn auto had gedaan, maar hij zocht toch naar de twee levenloze dwergpalmen bij de erker aan de zuidkant, om er zeker van te zijn dat hij het goede huis voor zich had. Hij slenterde met zijn handen in zijn zak. Hij wist dat hij opviel in de smalle steeg, maar daar was niets aan te doen. Het regende nog steeds. De grijze middag ging langzaam over in de schemering van de winteravond. Hij schatte dat het nog een halfuur licht zou blijven.


  Saul haalde drie keer diep adem en liep toen de drie meter lange oprit naar het huis op, die uitkwam bij wat ooit een klein koetshuis moest zijn geweest. De ruiten waren zwartgeschilderd maar het was duidelijk te zien dat het gebouwtje nooit als garage was gebruikt. Aan de achterkant stond een hoog stalen hek met dichte mazen, waar zich de klimop en de scherpe takken van een dichte heg doorheen slingerden. Een lager hek, dat ooit deel was geweest van een zwarte ijzeren omheining, was met een ketting en een hangslot afgesloten. Om de ketting was een gele plastic band geknoopt met de tekst: toegang verboden op last van DE SHERIFF VAN CHARLESTON COUNTY.


  Saul aarzelde. Het enige geluid was het kletteren van de regen op het leien dak van het koetshuis en het water dat uit de kudzu droop. Hij stak zijn hand omhoog, greep het hek vast, zette zijn linkervoet op een van de dwarsspijlen, balanceerde aarzelend boven de roestige punten aan de bovenkant en liet zich toen op de tegels van de achtertuin vallen. Een paar seconden bleef hij ineengedoken zitten, tot de kramp in zijn rechterbeen was weggetrokken. Met zijn vingers plat op de natte steen luisterde hij naar het bonzen van zijn hart en het keffen van een hondje dat ergens verderop aansloeg. Toen het beest weer zweeg, kwam Saul overeind en sloop snel langs de bloembedden en een scheefgezakt vogelbadje naar een houten veranda die veel nieuwer was dan de rest van het huis. De regen, de schemering en de druipende heggen dempten de geluiden uit de verte maar leken elk geluid dat hij zelf maakte te versterken. Links van hem zag hij een paar ramen met planten erachter, waar een verbouwde serre half de tuin instak. Hij probeerde de gaasdeur van de veranda, die met een roestige zucht openging. Saul stapte het duister in.


  Het was een lange, smalle veranda en het rook er naar schimmel en rottende aarde. Saul zag de donkere silhouetten van lege bloempotten op de planken tegen de stenen muur van het huis. De zware binnendeur, versierd met glas-in-lood en prachtige lijsten, zat stevig op slot. Saul wist dat er verscheidene sloten moesten zijn. En natuurlijk had de oude vrouw een alarmsysteem - maar vermoedelijk een intern alarm, zonder een verbinding met het politiebureau.


  Tenzij de politie een verbinding had aangebracht. Saul schudde zijn hoofd, stak de donkere veranda over en tuurde door de smalle ruitjes achter een van de planken. Hij zag het witte vierkant van een koelkast. Opeens begon het te onweren en sloeg de regen met verdubbelde kracht op de daken en de heggen. Saul zette een paar potten op een lage kast, veegde de zwarte aarde van zijn handen en tilde de lege plank van de muur. Het raam boven de ruwe kast was aan de binnenkant goed vergrendeld. Saul bleef even staan, met zijn vingers tegen het glas gedrukt, draaide zich toen om en pakte de grootste en zwaarste bloempot die hij kon vinden.


  Het geluid van het brekende glas klonk Saul als een donderslag in de oren, nog luider dan het onweer dat volgde op de bliksemschichten die in de ongebroken ruiten weerspiegelden. Saul trok zijn arm terug en sloeg de rest van zijn spiegelbeeld - en een verticale raamstijl - aan gruzelementen. Voorzichtig tikte hij de laatste scherven uit de sponning en tastte in het duister naar de vergrendeling. Bij de kinderlijke gedachte dat een hand uit het donker de zijne zou grijpen liepen de rillingen hem over de rug. Hij vond een ketting en trok eraan. Het raam zwaaide naar buiten. Hij wrong zich door de opening en stapte naar binnen, tussen de glasscherven op het formicablad van de koelkast. Met een zware sprong kwam hij op de tegelvloer van de keuken terecht.


  Het oude huis was vol geluiden. Het water spoelde door de goten vlak boven de ramen. De koelkast sloeg aan met een klap die Saul de stuipen op het lijf joeg. De stroom was dus nog ingeschakeld. Ergens hoorde hij een zacht gekras, als van nagels over glas.


  De keuken had drie klapdeuren. Saul nam de deur recht voor zich, die uitkwam in een lange gang. Zelfs in het zwakke licht kon hij de plek onderscheiden waar de donkere, glimmende vloer was versplinterd, op een paar passen van de keukendeur. Aan de voet van de brede trap bleef hij staan, half verwachtend dat er krijtstrepen op de vloer zouden staan om de positie van de lichamen aan te geven, zoals in de Amerikaanse politiefilms waar hij zo van hield. Maar die waren er niet. Het enige dat hij zag was een grote vlek waardoor het hout bij de eerste tree was verkleurd. Saul wierp een blik door een andere, kortere gang naar de hal en stapte toen een grote, druk gemeubileerde kamer binnen - de salon, zo te zien, met een negentiende-eeuwse inrichting. Het licht werd gefilterd door gebrandschilderde ruitjes aan de bovenkant van een groot erkerraam. De klok op de schoorsteenmantel was stil blijven staan op vier minuten voor half vier. De zware, gestoffeerde meubels en de hoge kasten vol met kristal en porselein leken alle zuurstof in de kamer te absorberen. Saul trok zijn boordje los en onderwierp de salon aan een haastig onderzoek. Het rook er, naar ouderdom, en boenwas en bittere talk, met de vage stank van rottend vlees die Saul altijd associeerde met zijn oude tante Danuta en haar kleine flat in Krakau. Danuta was honderddrie geworden.


  Aan de andere kant van de gang lag de verlaten eetkamer. Een ingewikkelde kroonluchter tingelde zachtjes in het ritme van Sauls voetstappen. In de hal stond een lege kapstok, met twee zware wandelstokken tegen de muur. Buiten reed langzaam een vrachtwagen voorbij die het huis deed trillen.


  De serre achter de eetkamer was veel lichter dan de rest van het huis. Saul voelde zich onbeschermd toen hij midden in de kamer stond. Het was opgehouden met regenen en hij zag de rozen tussen de natte groene struiken in de tuin. Over een paar minuten zou het helemaal donker zijn.


  Er stond een prachtige kast die was opengebroken. Het gepolitoerde kersehout was versplinterd en op de grond lagen nog de glasscherven.


  Saul stapte er voorzichtig naartoe en bukte zich. Een paar beeldjes en tinnen borden lagen omgevallen op de middelste plank.


  Saul richtte zich weer op en keek om zich heen. Hij werd bevangen door een opkomende paniek, zonder dat hij wist waarom. De geur van rottend vlees leek hem naar de serre te zijn gevolgd. Hij merkte dat hij krampachtig zijn rechterhand opende en sloot. Hij zou nu kunnen vertrekken, door de klapdeur naar de keuken en dan het hek over. In twee minuten kon hij weer buiten staan.


  In plaats daarvan draaide hij zich om en liep de donkere gang door naar de trap. De leuning was glad en koel onder zijn hand. Ondanks een klein rond raam in de muur tegenover de trap steeg de duisternis als een kille nevel op en bleef op de overloop hangen. Boven aan de trap bleef hij staan. Een deur rechts van hem was compleet uit zijn scharnieren gerukt. De bleke splinters staken als gescheurde zenuwen uit het kozijn. Saul dwong zichzelf de slaapkamer binnen te gaan. Het stonk er naar een vleespakhuis waar de elektriciteit al wekenlang was uitgevallen. In een hoek stond een kleerkast als een volgepropte lijkkist op zijn kant. Zware gordijnen hingen voor de ramen, die uitkeken over de binnenplaats. Op een antieke commode lagen een dure ivoren borstel en kam, precies in het midden. De spiegel was gevlekt en vaag. Het hoge bed was keurig opgemaakt.


  Toen hoorde hij het geluid en draaide zich om.


  Hij bleef doodstil staan, met zijn voet nog in de lucht, zijn handen onwillekeurig tot vuisten gebald. Had hij het zich verbeeld? De stank van rottend vlees drong weer in zijn neusgaten. Waarschijnlijk was het een van de verstopte goten geweest, die druppelde. Hij wilde weer verdergaan toen hij het geluid opnieuw hoorde, duidelijker nu.


  Het waren voetstappen. Beneden. Zacht maar doelbewust kwamen ze de trap op.


  Saul draaide zich op zijn hakken om en was in vier stappen bij de grote kleerkast. De deur ging geruisloos open en Saul verborg zich tussen de plakkerige wollen kleding van de oude dame. Hij voelde het bloed in zijn oren bonzen. De kromgetrokken deuren gingen niet helemaal dicht en door de kier zag hij een dunne, verticale streep grijs licht, onderbroken door de donkere zijkant van het bed.


  De voetstappen hadden nu de bovenste treden bereikt, aarzelden een tijd en kwamen toen de kamer binnen, bijna onhoorbaar.


  Saul hield zijn adem in. De geur van wol en motteballen vermengde zich in zijn neusgaten met de stank van rottend vlees en dreigde hem te verstikken. De zware jurken en sjaals drukten tegen hem aan en snoerden zich om zijn schouders en zijn keel.


  Saul wist niet of de voetstappen weer waren verdwenen of niet, zo luid was het zoemen in zijn oren. De wanden van de kast kwamen op hem af en hij raakte in paniek. Hij kon zich niet meer concentreren op de dunne streep licht. Hij dacht terug aan de zwarte aarde die op de opgeheven gezichten viel, de bleke arm die in het zand klauwde, de witte kalk op een stoppelige wang en de grijze broekspijp - zwart in het winterlicht - die nonchalant boven de Kuil bungelde waarin de witte ledematen als trage maden door het zwarte zand krioelden...


  Saul begon te hijgen. Hij worstelde met de wollen kleding en stak in paniek zijn hand uit om de deur van de kleerkast te openen.


  Maar zo ver kwam het niet. Voordat hij iets kon doen werd de deur vanaf de andere kant met een ruk geopend.


  5


  Washington, DC, dinsdag 16 december 1980


  



  Tony Harod en Maria Chen landden op het vliegveld van Washington, huurden een auto en reden rechtstreeks naar Georgetown. Het was vroeg in de middag. De Potomac stroomde grijs en traag voorbij toen ze de Mason Memorial Bridge overstaken. De kale bomen wierpen dunne schaduwen over het winkelcentrum. Het was niet druk in Wisconsin Avenue.


  ‘Hier,’ zei Harod. Maria sloeg M Street in. De dure huizen leken beschutting bij elkaar te zoeken in het zwakke winterlicht. Het huis dat ze zochten verschilde nauwelijks van de andere in de straat. Er was een parkeerverbod voor de lichtgele garagedeur. Een echtpaar liep voorbij, in dikke bontmantels gehuld, met een bibberend poedeltje dat aan zijn riem trok.


  ‘Ik wacht wel,’ zei Maria Chen.


  ‘Nee,’ zei Harod. ‘Rijd maar rond en kom om de tien minuten weer voorbij.’


  Ze aarzelde even toen Harod uitstapte, maar reed toen weg, vlak voor een limousine met chauffeur.


  Harod liep langs de voordeur van het huis naar de garage toe. Achter een metalen plaatje zat een dunne gleuf met vier anonieme plastic knoppen. Harod haalde een kleine creditcard uit zijn portefeuille en stak hem in de gleuf. Er klonk een klik. Hij ging tegen de muur staan en drukte vier keer op de derde knop en daarna op de drie andere. De garagedeur ging omhoog. Harod haalde zijn creditcard uit de gleuf en stapte naar binnen.


  Toen de deur weer achter hem dichtviel stond hij in een donkere, lege ruimte. Er was niets te ruiken van olie of benzine, alleen de geur van koud beton en de hars van houten balken. Harod deed drie stappen naar het midden van de garage en bleef toen staan, zonder naar een deur of een lichtknopje te zoeken. Even later klonk er een elektrisch gezoem. Harod wist dat de videocamera in de muur hem had gevolgd om er zeker van te zijn dat hij alleen was. Hij veronderstelde dat de camera van een infrarode of zeer lichtsterke lens was voorzien. Het kon hem weinig schelen.


  Een deur klikte open. Harod liep naar het licht toe en stapte een lege kamer binnen die, aan de afvoerbuizen en de elektrische leidingen te zien, oorspronkelijk als washok was bedoeld. Een andere videocamera boven een tweede deur begon te draaien en richtte zijn lens op de bezoeker. Harod ritste zijn leren vliegeniersjack open.


  ‘Zet uw donkere bril af, meneer Harod,’ klonk een stem uit een intercom aan de muur.


  ‘Val toch dood,’ zei Harod vriendelijk, maar hij schoof wel zijn donkere pilotenbril omhoog. Toen hij hem weer op zijn neus liet zakken ging de deur open en kwamen er twee lange mannen in donkere pakken binnen. De een was kaal en forsgebouwd, het prototype van een uitsmijter of een lijfwacht, de ander was langer - mager en donker, en op de een of andere manier veel dreigender.


  ‘Wilt u uw armen omhoogsteken?’ vroeg de krachtpatser.


  ‘Sodemieter een eind op,’ zei Harod. Hij had er een hekel aan om door mannen te worden aangeraakt of hen aan te raken. Maar de twee anderen bleven rustig staan wachten en ten slotte stak Harod zijn armen omhoog. De zware man fouilleerde hem op een professionele, onpersoonlijke manier en knikte naar zijn donkere collega.


  ‘Deze kant op, meneer Harod.’ De magere man ging hem voor door een ongebruikte keuken en een verlichte gang langs een paar lege, ongemeubileerde kamers, tot ze bij de trap kwamen. ‘De eerste kamer links, meneer Harod,’ zei hij en wees naar boven. ‘Ze wachten al op u.’ Harod zei niets en beklom de trap, die was bekleed met licht, glanzend gepoetst eikehout. Het geluid van zijn laarzen op de treden weergalmde door het huis. Het rook er naar nieuwe verf en leegstand.


  ‘Meneer Harod, blij dat u kon komen.’ Vijf mannen zaten op klapstoelen in een niet geheel gesloten cirkel. De kamer was waarschijnlijk de ouderslaapkamer of de studeerkamer van het huis. De vloer was kaal, er hing witte zonwering voor de ramen en de haard brandde niet. Harod kende de mannen - hun namen, althans. Van links naar rechts noemden ze zich Trask, Colben, Sutter, Barent en Kepler. Ze droegen dure, conservatief gesneden pakken en zaten allemaal in bijna exact dezelfde houding, met rechte rug, gekruiste benen en hun armen over elkaar. Drie van hen hadden een koffertje naast zich staan. Drie van hen droegen een bril. Ze waren alle vijf blank en ze varieerden in leeftijd van eind veertig tot begin zestig. Barent was de oudste. Colben was bijna kaal maar de andere vier hadden zo te zien dezelfde kapper op Capitol Hill. Trask was degene die gesproken had. ‘U bent te laat, meneer Harod.’


  ‘Ja,’ zei Tony Harod en kwam een stap dichterbij. Er was geen stoel voor hem neergezet. Hij trok zijn leren jack uit en gooide het aan één vinger over zijn schouder. Hij had een helderrood zijden overhemd aan, dat van voren openhing, waardoor er een medaillon van een haaietand aan een gouden kettinkje te zien was. Daaronder droeg hij een zwarte ribfluwelen broek met een grote gouden R2-D2 gesp die hij van George Lucas had gekregen, en zware chukkalaarzen met forse hakken. ‘Het vliegtuig had vertraging.’


  Trask knikte. Colben schraapte zijn keel alsof hij iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan zette hij zijn hoornen bril recht.


  ‘Goed. Wat doen we nu?’ vroeg Harod. Zonder op een antwoord te wachten liep hij naar de kast, haalde er een metalen klapstoel uit en zette hem achterstevoren aan de rand van de cirkel. Hij ging er schrijlings op zitten en legde zijn jasje over de rugleuning. ‘Is er nog iets nieuws te melden?’ vroeg hij. ‘Of heb ik die hele verdomde reis voor niets gemaakt?’


  ‘Dat wilden we u juist vragen,’ zei Barent. Hij had een welluidende, beschaafde stem met een licht accent dat zowel van de Amerikaanse oostkust als uit Engeland afkomstig kon zijn. Barent was een man die nooit zijn stem had hoeven te verheffen om de aandacht te krijgen. Iedereen luisterde naar hem. Nu ook.


  Harod haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een toespraak gehouden op Willi’s begrafenis,’ zei hij. ‘Forest Lawn. Heel triest. Er waren tweehonderd beroemdheden uit Hollywood die hem de laatste eer kwamen bewijzen. Tien of vijftien van hen hadden hem ooit werkelijk ontmoet.’


  ‘Zijn huis?’ zei Barent geduldig. ‘Hebt u zijn huis doorzocht, zoals we hadden gevraagd?’


  ‘Ja.’


  ‘En?’


  ‘En niets,’ zei Harod. Zijn mond was nog slechts een dunne streep in zijn bleke gezicht. De spieren bij zijn mondhoeken, die zo vaak sarcasme en wrede humor uitdrukten, stonden nu gespannen. ‘Ik had maar twee uur. De helft daarvan had ik nodig om een paar van Willi’s vriendjes te verjagen die nog een sleutel hadden en waren teruggekomen om de buit te verdelen...’


  ‘Waren ze Gebruikt?’ vroeg Colben. Zijn stem klonk bezorgd.


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Willi begon zijn Kracht te verliezen, vergeet dat niet. Hij manipuleerde hen een beetje, hoewel ik dat niet eens zeker weet. Dat was ook niet nodig, met al zijn geld en zijn contacten bij de studio’s.’


  ‘U hebt dus het huis doorzocht?’ onderbrak Barent hem.


  ‘Ja. Ik had ongeveer een uur. Tom McGuire, Willi’s advocaat, is een oude vriend van me. Hij vond het goed dat ik de papieren in Willi’s kluis en bureau doorwerkte. Maar er zat niet veel bij. Wat filmrechten en scripts. Een paar aandelen, maar niet een echte portefeuille. Willi investeerde voornamelijk in de filmindustrie. Een hele stapel zakelijke brieven, maar bijna geen persoonlijke papieren. Gisteren is zijn testament voorgelezen, zoals jullie weten. Ik krijg het huis... als ik de belasting betaal, tenminste. Willi’s geld zat grotendeels vast in projecten. De rest van zijn banksaldo heeft hij aan de dierenbescherming van Hollywood nagelaten.’


  ‘De dierenbescherming?’ herhaalde Trask.


  ‘Ja. Onze Willi was gek op dieren. Hij klaagde altijd over de manier waarop ze in films werden gebruikt. Hij wilde strengere wetten en regels om paarden bij stunts te beschermen, en meer van dat soort onzin.’


  ‘Ga door,’ zei Barent. ‘Dus er waren geen papieren over Willi’s verleden?’


  ‘Nee.’


  ‘En geen aanwijzingen over zijn Kracht?’


  ‘Nee. Helemaal niets.’


  ‘Werden wij nog ergens genoemd?’ vroeg Sutter.


  Harod ging rechtop zitten. ‘Natuurlijk niet. Willi wist niets van de Club.’


  Barent knikte en vouwde zijn handen tegen elkaar. ‘Weet u dat heel zeker, meneer Harod?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Maar hij was zich wel bewust van uw Kracht?’


  ‘Ja... ja, natuurlijk. Dat moest ik hem al jaren geleden laten merken. Toen jullie me vroegen om kennis met hem te maken.’


  ‘Ja.’


  ‘Bovendien dacht Willi dat mijn Kracht heel zwak en onbetrouwbaar was, vergeleken bij de zijne. Omdat ik niemand helemaal hoefde te Gebruiken zoals hij... en vanwege mijn eigen voorkeuren...’


  ‘Om geen mannen te Gebruiken,’ zei Trask.


  ‘Vanwege mijn voorkeuren,’ herhaalde Harod. ‘Wat wist Willi nu helemaal? Hij keek nog op me neer toen hij bijna al zijn Kracht verloren had en alleen Reynolds en Luhar nog kon manipuleren, die aan hem verslaafd waren. En zelfs dat kostte hem heel wat moeite.’


  Weer knikte Barent. ‘Dus u gelooft niet dat hij nog in staat was om mensen te Gebruiken om anderen uit te schakelen?’


  ‘Jezus, nee,’ zei Harod. ‘Niet echt. Misschien kon hij zijn twee lijfwachten of zijn vriendjes nog ergens toe krijgen, maar zo stom was hij nu ook weer niet.’


  ‘En u hebt hem naar Charleston laten reizen voor die... eh... reünie met de twee vrouwen?’ vroeg Kepler.


  Door zijn leren jasje heen greep Harod de rugleuning van de stoel vast. ‘Wat bedoel je, dat ik hem heb “laten” gaan? Ja, hij ging. Ik hoefde hem alleen maar te observeren, niet tegen te houden. Willi reisde de hele wereld over.’


  ‘En wat gebeurde er tijdens die reünies, denkt u?’ vroeg Barent. Harod haalde zijn schouders op. ‘Ze zullen wel over vroeger hebben gepraat. Een paar bejaarden die herinneringen ophaalden. Misschien naaide hij die ouwe zeugen nog wel, weet ik veel. Meestal was hij na twee of drie dagen weer terug. Het was nooit een probleem.’


  Barent wendde zich tot Colben en gaf hem een teken. De kale man opende zijn koffertje en haalde er een bruin boekje uit met een spiraalrug, dat eruitzag als een fotoalbum. Hij stond op en gaf het aan Harod. ‘Wat is dit, verdomme?’


  ‘Kijk maar,’ beval Barent.


  Harod bladerde het albumpje door, eerst snel, toen heel langzaam. Hij las een paar kranteknipsels van het begin tot het eind. Toen hij het boekje weer dichtsloeg, zette hij zijn donkere bril af. Niemand zei iets.


  Ergens op M Street toeterde een auto.


  ‘Dat is niet van Willi,’ zei Harod.


  ‘Nee,’ zei Barent, ‘het is van Nina Drayton.’


  ‘Ongelooflijk. Allejezus! Dat kan toch niet? Dat oude wijf moet getikt zijn geweest - seniel! Dit is grootheidswaanzin. Alsof we weer terug zijn in de goede oude tijd.’


  ‘Ja,’ zei Barent. ‘Blijkbaar was ze op alle tijdstippen aanwezig. Vermoedelijk is ze inderdaad verantwoordelijk voor de hele lijst.’


  ‘Allemachtig,’ zei Harod. Hij zette zijn bril weer op en masseerde zijn wangen. ‘Hoe komen jullie hieraan? Uit haar appartement in New York?’


  ‘Nee,’ antwoordde Colben. ‘We hadden zaterdag al iemand naar Charleston gestuurd vanwege Willi’s vliegtuigongeluk. Op het bureau van de lijkschouwer heeft hij dit boekje uit Nina Draytons spullen kunnen halen voordat het in handen van de politie viel.’


  ‘Weet je zeker dat niemand het heeft gezien?’ vroeg Harod.


  ‘Ja.’


  ‘De vraag is,’ vervolgde Barent, ‘of ze met hun drieën nog een of andere variant van het Weense Spel speelden. En als dat zo is, of uw vriend Willi ook zo’n dagboek heeft bijgehouden.’


  Harod schudde zijn hoofd maar zei niets.


  Colben haalde een dossier uit zijn koffertje. ‘Tussen de wrakstukken van het vliegtuig is niets bijzonders aangetroffen. Het meeste is natuurlijk onherkenbaar verbrand. Meer dan de helft van de lichamen moet nog worden teruggevonden. De lijken die wel uit het moeras zijn gehaald zijn zodanig verminkt dat ze niet meteen geïdentificeerd kunnen worden. Het was een zeer zware explosie en dat moeras maakt de berging er niet eenvoudiger op.’


  ‘Wie van die oude heksen heeft het gedaan?’ vroeg Harod.


  ‘Dat weten we niet zeker,’ zei Colben. ‘Maar zo te horen heeft Willi’s vriendin Melanie Fuller het weekend overleefd. Zij komt dus het meest in aanmerking.’


  ‘Wat een lullige manier voor Willi om te sterven,’ zei Harod, tegen niemand in het bijzonder.


  ‘Als hij gestorven is,’ zei Barent.


  ‘Wat?’ Harod leunde achterover. Hij strekte zijn benen en zijn hakken trokken zwarte strepen over het eiken parket. ‘Denk je dat hij nog leeft? Dat hij niet in dat vliegtuig zat?’


  ‘De ticket-controleur herinnert zich dat Willi en zijn twee vrienden aan boord zijn gegaan,’ zei Colben. ‘Ze hadden ruzie, Willi en zijn zwarte collega.’


  ‘Jensen, Luhar,’ zei Harod. ‘Die domme lui.’


  ‘Maar er is geen garantie dat ze ook aan boord gebleven zijn,’ merkte Barent op. ‘Een paar minuten voordat de deuren sloten werd de ticket-controleur van zijn post weggeroepen.’


  ‘Maar er is geen enkele aanwijzing dat Willi niet in dat vliegtuig zat,’ hield Harod vol.


  Colben legde het dossier opzij. ‘Nee, dat is zo. Maar totdat we Willi Bordens lichaam hebben gevonden kunnen we er niet honderd procent zeker van zijn dat hij... eh... geneutraliseerd is.’


  ‘Geneutraliseerd,’ herhaalde Harod.


  Barent stond op en liep naar het raam. Hij trok de gordijnen opzij die voor de witte zonwering hingen. In het indirecte licht leek zijn huid zo glad als porselein. ‘Meneer Harod, is er enige kans dat Willi von Borchert van het bestaan van de Island Club op de hoogte was?’


  Harod wierp zijn hoofd naar achteren alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. ‘Nee. Uitgesloten.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘U hebt het er nooit over gehad? Zelfs niet indirect?’


  ‘Waarom zou ik dat doen, verdomme? Nee, Willi wist van niets.’


  ‘En daar bent u zeker van?’


  ‘Willi was een oude man, Barent. En dan bedoel ik oud. Hij was half getikt omdat hij geen mensen meer kon Gebruiken. Vooral niet om hen te laten doden. Hoor je me, Colben? D-o-d-e-n. Niet neutraliseren of uitschakelen, of hoe jouw dienst dat verder zo mooi noemt, maar doden. Willi doodde om jong te blijven, en toen hij dat niet meer kon, begon hij op te drogen als een pruim in de zon. Als hij iets van jullie vervloekte Island Club had geweten, zou hij op zijn knieën hiernaartoe zijn gekropen om te vragen of hij lid kon worden.’


  ‘Het is ook jouw Island Club, Harod,’ zei Barent.


  ‘Ja, dat schijnt zo. Maar ik ben er nog nooit geweest, dus ik geloof er niet zo in.’


  ‘Van de zomer krijg je een uitnodiging voor de tweede week,’ zei Barent. ‘De eerste week is niet eh... noodzakelijk, of wel?’


  ‘Misschien niet, maar ik wil me ook weleens onder de rijken en machtigen van deze aarde mengen. Misschien valt er wat te manipuleren.’ Barent lachte, en enkele anderen volgden zijn voorbeeld. ‘Mijn God, Harod,’ zei Sutter, ‘krijg je daar niet voldoende gelegenheid toe in Klatergoud City?’


  ‘Bovendien lijkt dat me nogal lastig,’ zei Trask, ‘gezien onze gastenlijst voor de eerste week... In het licht van je voorkeuren, bedoel ik.’ Harod draaide zich naar hem toe. Zijn ogen waren dunne spleetjes in het bleke masker van zijn gezicht. Heel langzaam, zodat ieder woord op zijn plaats leek te vallen als kogels in een magazijn, zei hij: ‘Je weet wat ik bedoel, dus spaar me je geintjes.’


  ‘Ja,’ zei Barent op sussende toon. Zijn Britse accent was nu nog opvallender. ‘We weten wat u bedoelt, meneer Harod. En misschien wordt dit uw jaar. Weet u wie er in juni naar het eiland komen?’


  Harod haalde zijn schouders op en maakte zijn blik van Colben los. ‘De gebruikelijke padvinders, denk ik. Ongetwijfeld Henry K., en misschien nog een ex-president.’


  ‘Twee ex-presidenten,’ zei Barent met een glimlach. ‘En de bondskanselier van West-Duitsland. Maar dat is niet zo belangrijk. De volgende president komt ook.’


  ‘De volgende president? Jezus, jullie hebben de nieuwe net in het zadel geholpen!’


  ‘Ja, maar hij is al oud,' zei Trask, en de anderen begonnen te lachen alsof dat een vaste grap was.


  ‘Nee, ik meen het serieus,’ zei Barent. ‘Dit is uw jaar, meneer Harod. Als u ons kunt helpen met de details van die Charleston-zaak, staat niets uw volledige lidmaatschap meer in de weg.’


  ‘Welke details?’


  ‘Om te beginnen willen we zekerheid dat William D. Borden, alias Herr Wilhelm von Borchert, inderdaad dood is. Wij zullen ons eigen onderzoek voortzetten en misschien wordt zijn lichaam snel gevonden. Maar u kunt ons helpen bij het elimineren van andere problemen, als die zich zouden voordoen.’


  ‘Goed. En verder?’


  ‘In de tweede plaats willen we u vragen Willi Bordens huis nog eens grondig te doorzoeken voordat er nog meer eh... schatgravers opduiken. Zorg ervoor dat er niets achterblijft dat iemand van ons in verlegenheid zou kunnen brengen.’


  ‘Vanavond vlieg ik terug,’ zei Harod. ‘Dan kan ik morgenochtend het huis nog eens doorzoeken.’


  ‘Goed. En in de derde plaats vragen we uw hulp bij het laatste probleem in die Charleston-zaak.’


  ‘En dat is?’


  ‘Degene die Nina Drayton heeft vermoord en waarschijnlijk ook verantwoordelijk is voor de dood van uw vriend Willi: Melanie Fuller.’


  ‘Denken jullie dat ze nog leeft?’


  ‘Ja.’


  ‘En ik moet haar helpen zoeken?’


  ‘Nee,’ zei Colben, ‘wij vinden haar wel.’


  ‘En als ze het land is ontvlucht? Dat zou ik hebben gedaan, in haar geval.’


  ‘We vinden haar wel,’ herhaalde Colben.


  ‘Als jullie mijn hulp daarbij niet nodig hebben, wat is dan de bedoeling?’


  ‘We willen dat u erbij bent als ze wordt aangehouden,’ zei Colben. ‘We willen dat u haar uitschakelt.’


  ‘Neutraliseert,’ zei Trask met een dun lachje.


  ‘Elimineert,’ verduidelijkte Kepler.


  Harod knipperde met zijn ogen en keek naar het raam, waar Barent stond. De lange man draaide zich om en glimlachte. ‘Het wordt tijd om uw schulden in te lossen, meneer Harod. Wij zullen de dame voor u vinden. Daarna is het uw taak om de bemoeizieke teef te doden.’


  Harod en Maria Chen reden naar het vliegveld Dulles International om nog vóór de vermoeiende nachtvlucht een toestel naar Los Angeles te nemen. Wegens technische problemen had het vliegtuig twintig minuten vertraging. Harod had grote behoefte aan een borrel. Hij had een hekel aan vliegen. Hij hield er niet van om aan de genade van iemand anders overgeleverd te zijn, zoals hij dat zag. De statistieken toonden aan dat vliegen heel veilig was, maar dat zei hem niets. In zijn levendige fantasie zag hij al de wrakstukken, verspreid over vele hectaren, de verwrongen stukken roodgloeiend metaal, en de afgerukte ledematen die rood en roze op het gras lagen als stukken zalm, drogend in de zon. Arme Willi, dacht hij.


  ‘Waarom serveren ze geen borrel vóór het vertrek, als je er echt een nodig hebt?’ gromde hij. Maria Chen glimlachte.


  Tegen de tijd dat ze eindelijk naar de startbaan reden waren de lichten al ontstoken, maar boven de dichte bewolking scheen de zon nog. Harod opende zijn koffertje en haalde er een dikke stapel scenario’s uit. Vijf mogelijke filmscripts. Twee ervan waren te lang, meer dan honderdvijftig pagina’s. Die gooide hij ongelezen weer in zijn koffertje. Van het derde script was de eerste bladzij al onleesbaar, dus dat verdween ook op de stapel. Hij was op de achtste pagina van het vierde scenario toen de stewardess langskwam om hun bestellingen op te nemen.


  ‘Wodka met ijs,’ zei Harod. Maria Chen wilde niets.


  Harod keek op toen de jonge stewardess zijn glas kwam brengen. Hij zag het als een van de grootste stommiteiten van het bedrijfsleven dat de luchtvaartmaatschappijen na beschuldigingen van discriminatie ook mannen als steward in dienst hadden genomen. Zelfs de stewardessen leken steeds ouder en lelijker te worden. Maar deze niet. Ze maakte een jonge, frisse indruk, niet zo’n etalagepop als je meestal tegenkwam, maar leuk en sexy op een natuurlijke manier. Een gezonde boerendochter. Ze leek Scandinavisch, met blond haar, blauwe ogen en blozende wangen met sproetjes. Ze had stevige borsten, misschien iets te groot voor haar lengte, maar ze vulden haar goud-met-blauwe blazer op een prettige manier.


  ‘Dank je, kind,’ zei Harod toen ze het glas op het kleine blad voor hem neerzette. Hij raakte haar hand aan toen ze zich weer oprichtte. ‘Hoe heet je?’


  ‘Kristen.’ Ze glimlachte, maar haar lachje was in tegenspraak met de snelheid waarmee ze haar hand had teruggetrokken. ‘Mijn vrienden noemen me Kris.’


  ‘Goed, Kris, kom even bij me zitten,’ zei Harod, wijzend op de brede leuning van zijn stoel. ‘Ik wil even met je praten.’


  Kristen lachte weer, maar heel plichtmatig - bijna mechanisch. ‘Het spijt me, meneer,’ zei ze. ‘We zijn achter op het schema en ik moet de maaltijden verzorgen.’


  ‘Ik zit hier een scenario te lezen,’ zei Harod, ‘en ik denk erover om het te verfilmen. Er zit een rol in die een mooi Mädchen zoals jij op het lijf geschreven lijkt.’


  ‘Dank u, maar ik moet nu echt Laurie en Curt gaan helpen.’


  Harold greep haar pols toen ze zich wilde omdraaien. ‘Zou het erg veel moeite zijn om me nog een wodka met ijs te brengen voordat je je weer in de armen van Curt en Laurie stort?’


  Langzaam trok ze haar arm los. Ze moest zich duidelijk beheersen om niet over haar pols te wrijven, waar zijn vingers een rode striem hadden achtergelaten. Ze lachte niet meer.


  Toen een glimlachende Laurie het menu van biefstuk met kreeft kwam brengen, zat Harod nog steeds op zijn tweede drankje te wachten. Hij nam geen hap van het eten. Buiten was het donker en aan de vleugelpunt knipperden de rode bakboordlichten. Harod deed het leeslampje boven zijn hoofd aan, maar legde na een tijdje het scenario weer opzij. Met zijn blik volgde hij Kristen, die efficiënt heen en weer liep. Het was Curt die Harods onaangeroerde etensblad kwam weghalen. ‘Wilt u nog koffie, meneer?’


  Harod gaf geen antwoord. Hij staarde naar de blonde stewardess die vrolijk een praatje maakte met een zakenman en een kussen kwam brengen voor een slapende kleuter van een jaar of vijf, twee rijen bij Harold vandaan.


  ‘Tony,’ begon Maria Chen.


  ‘Hou je kop,’ zei Harod.


  Hij wachtte tot Curt en Laurie ergens anders bezig waren en Kristen in haar eentje voor in de cabine stond, bij de toiletten. Toen stond Harod op. Het meisje stapte opzij in het gangpad om hem te laten passeren, maar besteedde verder geen aandacht aan hem. Het toilet was vrij. Harod stapte naar binnen, maar stak toen zijn hoofd weer om de deur. ‘Juffrouw?’


  ‘Ja?’ Kristen keek op van haar stapel dienbladen.


  ‘De kraan werkt niet.’


  ‘Is de druk weggevallen?’


  ‘Er komt niets uit,’ zei Harod. Hij stapte opzij om haar te laten kijken. Over zijn schouder wierp hij een blik door de cabine. De eersteklaspassagiers zaten te lezen, te slapen of naar muziek te luisteren op hun koptelefoons. Alleen Maria Chen keek hun kant uit.


  ‘Hij doet het weer,’ zei de stewardess. Harod stapte achter haar naar binnen en deed de deur op slot. Kristen richtte zich op en draaide zich om. Voordat ze iets kon zeggen greep Harod haar bij haar bovenarm. Stil. Harod bracht zijn gezicht vlak bij het hare. Het toilet was erg klein en het dreunen van de motoren trilde door de schotten en de metalen wastafel.


  Het meisje sperde haar ogen wijdopen en wilde iets zeggen, maar Harod duwde en ze zweeg. Hij keek haar doordringend aan. De kracht van zijn ogen was nog dwingender dan de greep van zijn hand om haar arm. Harod voelde haar weerstand maar zette door. Hij werd zich bewust van haar gedachten en spande zich nog meer in, als een man die tegen de stroom op waadt. Hij voelde haar tegenspartelen, eerst lichamelijk en daarna mentaal. Maar hij zette haar bewustzijn klem, zoals hij ooit zijn nichtje Elizabeth bij een stoeipartij tegen de grond had geklemd toen ze nog kinderen waren. Harod was bij toeval boven op haar terechtgekomen, met zijn handen om haar polsen, en had haar op haar rug geduwd. Zijn buik had tussen haar benen gelegen, tussen haar dijen, en met zijn onderlichaam had hij haar wippende heupen in bedwang gehouden, zich schamend maar ook opgewonden door zijn plotselinge erectie en de vergeefse worsteling van zijn hulpeloze gevangene.


  Stop. Kristens weerstand brak en ze viel slap tegen het schot. Harod onderging het als een schok, als de warmte van een lichamelijke gemeenschap. Er daalden een grote kalmte en bijna beangstigende willoosheid over het meisje neer toen Harods wil haar gedachten overnam. Haar ego doofde als een kaars. Harod liet het zo. Hij deed geen poging haar te manipuleren en haar mee te voeren naar het genotscentrum in haar eigen brein. Hij nam niet de tijd haar te strelen. Harod was niet geïnteresseerd in haar genot, alleen in haar onderwerping.


  Beweeg je niet. Harod bracht zijn gezicht nog dichter bij het hare. Hij zag het lichte gouden dons op Kristens rode wangen. Ze had haar blauwe ogen wijd opengesperd, haar pupillen extreem groot. Haar vochtige lippen gingen van elkaar. Harod streek met zijn mond langs de hare, beet zachtjes in haar volle onderlip en wrong zijn tong naar binnen. Kristen reageerde niet, afgezien van een lichte zucht die misschien een schreeuw of een kreet zou zijn geweest als Harod haar niet in zijn macht had gehouden. Ze smaakte naar pepermunt. Harod beet nog eens in haar onderlip, dit keer hard. Toen trok hij zich hoofd terug en glimlachte. Een druppeltje bloed welde uit haar lip en gleed langzaam omlaag naar haar kin. Haar ogen staarden langs Harod, door hem heen, passief en uitdrukkingsloos, maar achter die blik loerde de angst, als een gekooid dier achter kille tralies.


  Harod liet haar arm los en streek met zijn hand over haar wang. Hij genoot van het hulpeloze gespartel van haar wil en zijn eigen onverbiddelijke macht. Haar paniek vulde zijn neusgaten als een overweldigend parfum. Hij negeerde de smekende ondertonen van haar verzet en volgde de vertrouwde, duistere paden naar het motorisch centrum van haar brein. Hij vormde en modelleerde haar bewustzijn, even krachtig als sterke handen die zacht deeg kneedden. Weer zuchtte het meisje.


  Sta stil. Harod trok haar blazer uit en liet hem op de wastafel achter haar vallen. Zijn hijgende ademhaling en het trillen van de motoren vulden het kleine toilet. Het toestel helde enigszins over en Harod werd tegen haar aangeworpen, met zijn dijen tegen de hare. Zijn opwinding maakte zijn macht over haar nog groter.


  Zwijg. Ze droeg een zijden sjaal, in het rood en blauw van de luchtvaartmaatschappij. Harod negeerde de sjaal en begon met zekere vingers haar blouse los te knopen. Het meisje trilde toen hij met een ruwe beweging de blouse uit het elastiek van haar rok omhoogtrok, maar hij verstevigde zijn mentale greep op haar en ze was weer rustig.


  Kristen droeg een simpele witte beha. Haar borsten waren bleek en zwaar boven de witte welving van de stof. Harod voelde de onvermijdelijke tederheid in zich opwellen, de golf van liefde en melancholie die hij altijd onderging. Maar hij liet er zijn greep niet door verslappen. De jonge vrouw bewoog haar mond. Speeksel en bloed glommen op haar onderlip.


  Beweeg je niet. Harod trok de blouse van haar schouders en liet hem langs haar slappe armen omlaagglijden. Haar vingers maakten een krampachtige beweging. Harod haakte haar beha los en trok hem omhoog. Toen opende hij zijn leren jack en knoopte zijn eigen overhemd los om zijn borst tegen de hare te kunnen wrijven. Haar borsten waren nog groter dan hij had gedacht. Ze hingen zwaar tegen hem aan, de huid zo kwetsbaar wit en de tepels zo zachtroze en weinig ontwikkeld dat Harod een brok in zijn keel kreeg door de liefde die hij voor haar voelde.


  Kop dicht, kop dicht, en stilstaan, teef! Het toestel helde nog sterker naar links. Harod leunde tegen haar aan en wreef zich tegen de zachte welving van haar buik.


  Er klonken geluiden in het gangetje. Iemand probeerde de deur. Harod trok haar rok omhoog en sjorde hem langs haar stevige dijen tot over haar heupen. Haar panty scheurde toen hij hem ruw omlaagrukte, zijn voet erop zette en met zijn knie haar linkerbeen opzij schoof om haar voeten vrij te maken. Onder de panty droeg ze een wit bikinislipje. Ook op haar dijen zag hij het zachte, gouden dons. Haar benen waren ongelooflijk stevig en glad. Dankbaar sloot Harod zijn ogen.


  ‘Kristen? Ben je daar?’ Het was de steward. Weer probeerde hij de deur. ‘Kristen? Ik ben het, Curt.’


  Harod trok haar witte broekje omlaag en opende zijn broek. Hij had een pijnlijke erectie. Hij raakte haar onderbuik, vlak boven haar schaamhaar, en het contact deed hem huiveren. Het vliegtuig trilde door de turbulentie waar het in terechtgekomen was. Ergens klonk een bel. Harod greep haar bij haar billen, dwong haar benen uiteen en gleed bij haar naar binnen toen het vliegtuig heftig begon te schokken. De rand van de wasbak drukte tegen zijn vingers toen ze haar gewicht tegen zijn handen liet rusten. Heel even voelde hij haar droge weerstand, maar toen - voor de tweede keer - die allesoverweldigende warmte en overgave. Hij schokte ruw tegen haar aan. Het medaillon met de haaietand danste tegen haar geplette borsten.


  ‘Kristen? Wat is er verdomme aan de hand? Er komt slecht weer aan! Kristen?’ Het toestel helde opeens naar rechts. De wastafel trilde hevig. Harod stootte toe, tilde haar half op en stootte opnieuw.


  ‘Zoekt u de stewardess?’ klonk de stem van Maria Chen door de dunne deur. ‘Ze was een oudere dame aan het helpen die zich niet goed voelde... Ze leek me erg ziek, vrees ik.’


  Er volgde een onverstaanbaar gemompel. Zweet glinsterde tussen Kristens borsten. Harod trok haar nog steviger tegen zich aan en klemde haar in de ijzeren bankschroef van zijn wil. Door het spiegelbeeld van haar gedachten voelde hij zich bij haar binnendringen. Hij trok zich weer terug, proefde het zout van haar huid en de bittere angst van haar paniek, terwijl hij haar ritmisch liet bewegen als een grote, zachte marionet. Het orgasme naderde - in haar, nee, in hem. De twee stromen van gedachten en gevoelens vloeiden in elkaar over in een duistere waterval van fysieke ontlading.


  ‘Dat zal ik haar zeggen,’ zei Maria Chen en er werd zachtjes op de deur geklopt, op enkele centimeters van Harods gezicht.


  Harod kromde zijn rug, bereikte zijn hoogtepunt, voelde het medaillon in hun beider vlees snijden en begroef zijn kin in de holte van haar hals. Het meisje had haar hoofd in de nek, haar mond geopend in een stille schreeuw, haar ogen starend naar het lage plafond.


  Het vliegtuig bokte en slingerde. Harod kuste het zweet in haar hals en bukte zich om haar broekje op te rapen. Zijn vingers trilden toen hij haar blouse dichtknoopte. Haar panty was op verscheidene plaatsen gescheurd. Hij propte hem in de zak van zijn jack en streek haar rok glad. Haar benen waren zo bruin dat het niemand zou opvallen dat ze geen panty droeg.


  Langzaam liet Harod zijn greep verslappen. Haar gedachten waren een chaos - herinneringen en dromen door elkaar. Ze boog zich over de wasbak toen Harod de deur opende.


  ‘Tony, het lampje van de veiligheidsgordels brandt.’ Maria Chens slanke gestalte verscheen in de deuropening.


  ‘Ja...’


  ‘Wat?’ zei Kristen aarzelend. Haar blik was nog vaag. ‘Wat?’ Ze boog zich nog verder over de wasbak en begon geluidloos te braken.


  Maria kwam achter haar staan en hield haar schouders vast. Toen ze klaar was, bette Maria haar gezicht met een natte handdoek. Harod stond in de gang, zich schrap zettend tegen de deurpost toen het vliegtuig begon te stampen als een klein schip op een ruwe zee.


  ‘Wat?’ vroeg Kristen weer, met een lege blik naar Maria Chen. ‘Ik weet niet... waarom ben ik... herinner ik me?’


  Maria keek naar Harod terwijl ze het voorhoofd van het meisje streelde. ‘Ga maar naar je plaats, Tony. Anders krijg je problemen omdat je je gordel niet om hebt.’


  Harod liep terug naar zijn stoel en pakte het scenario dat hij had zitten lezen. Even later voegde Maria Chen zich bij hem. Het weer werd wat beter. Voor in de cabine hoorden ze Curts bezorgde stem, boven het geluid van de motoren uit.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Kristen toonloos. ‘Ik weet het niet.’ Harod negeerde hen en maakte een paar aantekeningen in de kantlijn van het script. Een paar minuten later keek hij op en zag dat Maria Chen hem zat aan te staren. Hij glimlachte, met een ironisch trekje om zijn mondhoeken. ‘Ik houd er niet van om op mijn tweede borrel te moeten wachten,’ zei hij zacht.


  Maria Chen draaide zich om en keek door het raampje naar de duisternis en het knipperende rode lichtje aan de punt van de vleugel.


  



  De volgende morgen reed Tony Harod al vroeg naar Willi’s huis. De bewaker bij de oprijlaan herkende zijn auto uit de verte en had het hek al open tegen de tijd dat de rode Ferrari stopte.


  ‘Goedemorgen, Chuck.’


  ‘Morgen, meneer Harod. We zien u meestal niet zo vroeg.’


  ‘Nee, Chuck, maar ik moet wat papieren uitzoeken. Om de financiën te regelen voor een paar nieuwe projecten waar Willi aan begonnen was. The White Slaver, bijvoorbeeld.’


  ‘Ja, daar heb ik over gelezen in de vakbladen.’


  ‘Blijft er hier bewaking, Chuck?’


  ‘Ja. In elk geval tot de veiling, volgende week.’


  ‘Word je betaald door McGuire?’


  ‘Ja. Uit de nalatenschap.’


  ‘Goed. Ik zie je nog, Chuck. Hou je haaks.’


  ‘U ook, meneer Harod.’


  De Ferrari sprintte grommend weg over de lange oprit. De ochtendzon veroorzaakte een stroboscopisch effect tussen de rijen populieren langs de oprijlaan. Harod passeerde de droge fontein voor de hoofdingang en parkeerde de auto voor Willi’s kantoor in de westelijke vleugel.


  Bill Bordens huis in Bel Air leek nog het meest op een paleis in een bananenrepubliek. Lange witgepleisterde muren, rode dakpannen en vensters met kleine ruitjes vingen het ochtendlicht. Hekken gaven toegang tot binnenplaatsjes met overdekte galerijen die uitkwamen in open, lichte kamers die door betegelde gangen met andere binnenplaatsen waren verbonden. Het leek of het huis door opeenvolgende generaties voortdurend was uitgebreid. In werkelijkheid was het in de hete zomer van 1938 in één keer gebouwd voor een kleinere filmmagnaat die drie jaar later overleed terwijl hij de ruwe opnamen van een film zat te bekijken.


  Harod had de sleutel van de westelijke vleugel. De jaloezieën wierpen gele strepen over het tapijt van het secretariaat. De kamer zag er keurig uit, met opgeruimde bureaus en hoezen over de schrijfmachines. Harod moest even iets wegslikken toen hij terugdacht aan de gebruikelijke chaos van telefoontjes en kantoorgeluiden die hij hier anders altijd aantrof. Willi’s kantoor lag twee deuren verderop, voorbij de vergaderzaal.


  Harod haalde een velletje papier uit zijn zak, opende de kluis en legde de mappen en opgevouwen paperassen in het midden van Willi’s grote witte bureau. Ze waren allemaal keurig van een kleurcode voorzien. Daarna opende hij de dossierkast en zuchtte. Het zou een lange ochtend worden.


  Drie uur later rekte Harod zich uit, geeuwde en schoof zijn stoel naar achteren. Hij had de hele stapel doorgewerkt, maar in William Bordens administratie was niets te vinden dat iemand in verlegenheid zou kunnen brengen - behalve misschien een paar uitvreters en filmcritici. Harod stond op en maakte een paar snelle boksbewegingen naar de muur. Zijn Adidas-joggingschoenen gaven hem een licht en lenig gevoel. Hij droeg een lichtblauw joggingpak, opengeritst bij de polsen en de enkels.


  Hij had honger. Met lichte tred, zijn gymschoenen onhoorbaar op de tegelvloer, liep hij naar de gang, stak een binnenplaats met een fonteintje over, kruiste een lang, overdekt terras dat groot genoeg was voor de uitreiking van de Oscars, en kwam door de zuidelijke deur de keuken binnen. De koelkast was nog gevuld. Harod had juist een fles champagne opengetrokken en stond wat mayonaise op een stokbroodje te smeren toen hij iets hoorde. Met de champagnefles nog in zijn hand liep hij via de grote eetkamer naar de salon.


  ‘Hé, wat moet dat?’ riep Harod. Aan de andere kant van de salon stond een man over de kast gebogen waar Willi zijn videobanden bewaarde. De man kwam snel weer overeind en wierp met zijn bovenlichaam een donkere schaduw op het tweeënhalve meter brede projectiescherm in de hoek.


  ‘O, ben jij het,’ zei Harod. De jongeman was een van Willi’s vriendjes, die een paar dagen eerder door Harod en Tom McGuire van het terrein waren verjaagd. Hij was heel jong, heel blond en had een zongebruinde tint die maar weinig mensen zo perfect in stand konden houden. Hij was ruim één meter tachtig lang en slechts gekleed in een strakke, afgeknipte spijkerbroek en gymschoenen. Zijn blote bovenlijf was flink gespierd. Zijn schouder- en borstpartij waren het resultaat van honderden uren aan de gewichten en de apparaten. Zijn buik maakte de indruk alsof iemand hem regelmatig met bakstenen bewerkte.


  'Ja, ik ben het.’ Zijn stem paste beter bij een Amerikaanse marinier dan bij een flikker uit Malibu, vond Harod. ‘Had je daar iets tegen?’ Harod zuchtte vermoeid en nam een flinke slok champagne. ‘Maak dat je wegkomt, knul. Je bent op verboden terrein.’


  Het zongebruinde gezicht keek hem pruilend aan. ‘O ja? Wie zegt dat? Bill was een goede vriend van me.’


  ‘Dat zal wel.’


  'Ik heb alle recht om hier te zijn. We hadden een diepgaande relatie.’


  ‘Ja. En een pot glijcrème,’ zei Harod. ‘Sodemieter op, voordat ik je er uitgooi.’


  ‘En wie breng je daarvoor mee?’


  Mezelf.’


  ‘O ja?’ De jongen verhief zich tot zijn volle lengte en spande zijn spieren. Harod wist niet of het zijn biceps of zijn triceps waren, maar ze wipten onder zijn huid op en neer als hamsters onder een strakgespannen zeiltje.


  ‘En de politie natuurlijk,’ zei Harod, terwijl hij naar de telefoon op het bureau naast de bank liep.


  ‘Dacht je dat echt?’ De jongen sloeg de hoorn uit Harods linkerhand en trok het snoer uit de telefoon. Voor alle zekerheid rukte hij de vijf meter lange leiding ook nog uit de muur.


  Harod haalde zijn schouders op en zette de champagnefles neer. ‘Rustig aan, Brucie. Er zijn nog meer telefoons. Willi had er heel wat.’ De jongen deed drie snelle stappen en versperde hem de weg. ‘Niet zo haastig, slijmbal.’


  ‘Slijmbal? God, dat heb ik niet meer gehoord sinds ik op school zat. Ken je nog meer van die termen, Brucie?’


  ‘Noem me geen Brucie, etterbak.’


  ‘Die ken ik,’ zei Harod en wilde om hem heen stappen. Maar de jongen legde drie vingers tegen Harods borst en duwde. Harod stuiterde tegen de leuning van de bank. De jongen deed een stap naar achteren en dook ineen met zijn armen gestrekt. ‘Karate?’ vroeg Harod. ‘Ho, wacht nou even. Er is helemaal geen reden voor geweld.’ Zijn stem klonk wat onzeker.


  ‘Slijmbal,’ zei de jongen. ‘Klootzak. Etterbak.’


  ‘Je vervalt in herhalingen. Een teken van verval,’ zei Harod, en hij probeerde de benen te nemen. De jongen sprong naar voren. Harod draaide zich om en haalde de champagnefles achter zijn rug vandaan. De fles beschreef een keurige boog die eindigde tegen de linkerslaap van de jongen. De fles brak niet, maar er klonk wel een dof geluid als van een grote klok die door een dode kat werd geraakt. De jongen zakte op één knie, met zijn hoofd omlaag. Harod deed nog een stap en probeerde een doelpunt te scoren met het hoofd van de jongen als bal. Hij raakte hem precies onder zijn zware kin.


  ‘Argh!’ gilde Tony Harod en greep zijn Adidas-schoen in beide handen. Jankend van pijn hinkte hij op zijn linkervoet rond, terwijl de jongen achterover viel, terugkaatste tegen de dikke kussens van de bank en op zijn knieën voor Harod terechtkwam, als een berouwvolle zondaar. Harod greep een zware Mexicaanse lamp van het bijzettafeltje en raakte de jongen vol in zijn knappe smoel. In tegenstelling tot de fles brak de lamp wel - evenals de neus van de jongen en andere, minder prominente delen van zijn schedel. Hij viel opzij op het dikke tapijt, als een duiker die zich van een rubberboot laat vallen.


  Harod stapte over hem heen en liep naar een telefoon in de keuken. ‘Chuck? Tony Harod hier. Vraag of Leonard je even aflost en kom dan naar het huis. Er ligt hier nog wat vuilnis van Willi, dat naar de stortplaats moet.’


  Later, toen Willi’s vriendje naar de eerste-hulp was gebracht en Harod een tweede glas champagne en een stokbroodje met paté naar binnen had gewerkt, slenterde hij weer naar Willi’s videocoilectie, die uit meer dan driehonderd banden bestond. Er waren kopieën bij van Willi’s eerste successen - meesterwerken als Three On a Swing, Beach Party Creature en Paris Memories. Daarnaast stonden de acht films die Harod samen met Willi had geproduceerd, waaronder Prom Massacre, The Children Died en twee delen uit de Walpurgis Night-cyclus. Dan waren er nog oude favorieten, screentests, fragmenten, een pilot, drie afleveringen van Willi’s mislukte poging tot een komische tv-serie - His and Hers - , een complete collectie pikante Jerry Damiano-films, een paar nieuwe studioprodukties en een uiteenlopende verzameling van andere cassettes. Willi’s vriendje had een paar banden van de planken gehaald en Harod knielde op de grond om ze te bekijken. Op de eerste stond alleen A&B. Harod zette de recorder aan en schoof de band erin. In computerletters las hij de tekst ‘Alexander en Byron, 4/23’.


  De band begon met een opname van Willi’s grote zwembad. Daarna zwenkte de camera naar rechts, langs de waterval naar de open deur van Willi’s slaapkamer. Een magere jongeman in een rode zwembroek huppelde naar buiten. Hij zwaaide naar de camera in de stijl van een echt amateurfilmpje en bleef wat ongemakkelijk bij het zwembad staan, als een Venus op de Schelp, maar dan met bloedarmoede en zonder borsten. Opeens dook het gespierde vriendje uit de schaduw op, die een nog kleiner rood broekje droeg. Hij begon te poseren als bodybuilder. De magere jongen - Alexander? - keek bewonderend toe. Harod wist dat Willi een uitstekende geluidscamera had, maar dit variéténummer was net zo geluidloos als een oude Chaplin-film.


  Het vriendje voltooide zijn demonstratie door de spierbundels van zijn naakte torso flink te spannen. Alexander lag inmiddels op zijn knieën, als een aanbidder aan Adonis’ voeten. Terwijl Adonis zijn laatste pose volhield, stak zijn aanbidder zijn arm uit en trok het broekje van zijn godheid omlaag. Het vriendje was inderdaad perfect gebruind. Harod zette de recorder uit.


  ‘Byron?’ mompelde Harod. ‘Jezus.’ Hij liep weer naar de collectie en na een kwartier had hij eindelijk gevonden wat hij zocht, tussen In Cold Blood en In the Heat of the Night. ‘In het geval van mijn dood’ stond er op de cassette. Harod ging op een poef zitten en draaide de cassette een paar keer in zijn handen rond. Hij had een akelig gevoel in zijn maag. Het liefst zou hij in zijn auto zijn gestapt om zo snel mogelijk weg te rijden. In plaats daarvan stak hij de cassette in de recorder, drukte op de afspeelknop en boog zich naar voren.


  ‘Hallo, Tony,’ zei Willi, ‘ik groet je vanuit het graf.’ Op het scherm leek hij meer dan levensgroot. Hij zat in een opengewerkte stoel bij het zwembad. Achter hem wuifden de palmbladeren in de bries, maar er was niemand te zien, zelfs geen bediende. Willi had zijn witte haar naar voren gekamd, maar Harod zag de zonverbrande plekken waar zijn kale schedel er doorheen kwam. De oude man droeg een wijd, gebloemd Hawaïaans hemd en een groene korte broek waar zijn knieën wit onderuit staken. Harod voelde zijn hart tegen zijn ribben bonzen. ‘Als je deze band gevonden hebt,’ zei Willi, ‘moet ik aannemen dat ik door een ongelukkig ongeval van je ben weggerukt. Ik vertrouw erop dat jij, Tony, de eerste bent die dit... eh... testament hebt gevonden en dat je er in je eentje naar zit te kijken.’


  Harod balde zijn vuist. Hij wist niet precies wanneer deze opname was gemaakt, maar het kon nooit lang geleden zijn.


  ‘Ik neem aan dat je al onze zaken zo goed mogelijk geregeld hebt,’ zei Willi. ‘Ik weet dat de produktiemaatschappij bij jou in goede handen is. Maak je niet druk, beste jongen. Het maakt niets uit of het testament al is voorgelezen. Deze band bevat geen verrassende aanvullingen. Het huis is van jou. Ik kom gewoon nog even bij je op bezoek, als een oude vriend, Jawohl!’


  ‘Verdomme,’ siste Harod. Hij kreeg kippevel op zijn armen.


  ‘...van het huis geniet,’ hoorde hij Willi zeggen. ‘Ik weet dat je het nooit mooi hebt gevonden, maar je kunt het altijd verkopen als je geld nodig hebt voor de firma, als de nood nog eens aan de man komt. Misschien wel om The White Slaver te produceren, Jawohl?’


  De band was dus recent. Harod huiverde, ondanks de warme dag. ‘Tony, ik heb je niet veel te zeggen. Je zult beamen dat ik je altijd als een zoon behandeld heb, nicht wahr? In elk geval als een favoriete neef. Ondanks het feit dat je niet altijd even eerlijk tegen me bent geweest. Je hebt vrienden waar je me nooit over hebt verteld... of vergis ik me daarin? Nou ja, geen enkele vriendschap is volmaakt, Tony. Misschien heb ik jou ook niet alles over mijn vrienden verteld. We moeten ons eigen leven leiden, zo is het toch?’


  Harod ging rechtop zitten en hield zijn adem in.


  ‘Het doet er nu niet meer toe,’ zei Willi. Hij wendde zijn blik van de camera af en tuurde naar het zonlicht dat in het water van het zwembad danste. ‘Als je deze band bekijkt, ben ik er niet meer. Niemand leeft eeuwig, Tony. Dat zul je begrijpen als je zo oud bent als ik...’ Willi keek weer in de lens. 'Als je ooit zo oud wordt als ik.’ Hij glimlachte. Zijn kunstgebit was perfect. ‘Ik heb nog drie dingen te zeggen, Tony. Om te beginnen spijt het me dat je nooit hebt leren schaken. Je weet hoeveel dat voor me betekende. Het is meer dan een spel, beste kerel. Jawohl, het is veel meer dan een spel. Je hebt eens gezegd dat je geen tijd had voor spelletjes omdat je het te druk had met leven. Zwei, in de tweede plaats, moet ik je zeggen dat ik de naam Willi altijd heb verafschuwd. Als we elkaar ooit in het hiernamaals ontmoeten, Tony, zou ik het op prijs stellen als je me anders zou noemen: Herr von Borchert. Of Der Meister. Geloof jij eigenlijk in een hiernamaals, Tony? Ik wel. Ik ben er zeker van dat er zoiets bestaat. Maar hoe zou het eruitzien? Ik heb me het paradijs altijd voorgesteld als een prachtig eiland waar al je wensen worden vervuld, waar veel interessante mensen rondlopen om mee te praten en waar je naar hartelust kunt Jagen. Een prettige gedachte, nicht wahr?’


  Harod knipperde met zijn ogen. Hij had vaak gelezen dat iemand ‘het koude zweet uitbrak’, maar hij had het zelf nooit ondervonden. Nu wel.


  ‘Ten slotte moet ik je nog iets vragen, Tony. Wat voor een naam is Harod eigenlijk? Je zegt dat je uit een christelijke familie uit het Middenwesten komt, en je roept de naam van Jezus vaak genoeg aan. Maar misschien heeft de naam Harod toch een andere achtergrond. Misschien is mijn favoriete neef een jood, of vergis ik me daarin? Ach, wat doet het er ook toe? We hebben het er nog wel over als we elkaar weer zien in het paradijs. Ondertussen kun je je amuseren met de rest van deze band, Tony. Ik heb er nog een paar stukjes aan vastgeplakt. Fragmenten uit het nieuws. Misschien vind je ze verhelderend, hoewel dat soort dingen je eigenlijk niet interesseert. Tot ziens, Tony. Of liever gezegd: Auf Wiedersehen.' Willi zwaaide naar de camera. Het beeld werd even zwart en toen verscheen er een vijf maanden oud plaatselijk nieuwsbulletin over de aanhouding van de Wurger van Hollywood. Daarna volgden nog meer onderwerpen - een selectie van willekeurige moorden die het afgelopen jaar waren gepleegd. Vijfentwintig minuten later was de band afgelopen en schakelde Harod de recorder uit. Een hele tijd bleef hij zitten, met zijn hoofd in zijn handen. Ten slotte stond hij op. haalde de cassette uit het apparaat, stak hem in de zak van zijn jack en vertrok.


  Met grote snelheid reed hij naar huis, via de lange route. Woest schakelde hij naar de hoogste versnelling en stormde de Hollywood Freeway op met een snelheid van ruim honderdtwintig kilometer. Maar niemand hield hem aan. Zijn joggingpak was nat van het zweet toen hij zijn eigen oprijlaan indraaide en met piepende remmen tot stilstand kwam onder de cynische blik van de satyr in zijn tuin.


  Hij liep naar de bar bij de jacuzzi en schonk zichzelf een groot glas wodka in. Hij sloeg het in vier slokken achterover en haalde de cassette uit zijn zak. Hij rukte het bandje eruit en scheurde de uiteinden van de plastic spoelen af. Het kostte hem een paar minuten om de hele band te verbranden in de oude stenen barbecue op het terras achter het zwembad. Een zwarte, gesmolten klont bleef achter in de as. Harod sloeg de lege cassette een paar keer hard tegen de schoorsteen van de barbecue totdat het plastic brak. Hij gooide de stukken in een container naast de cabana en liep naar binnen om nog een wodka te drinken, dit keer gemixt met Rose’s limoensap.


  Toen kleedde hij zich uit en liet zich in het bad zakken. Hij sliep al bijna toen Maria Chen binnenkwam met de post en zijn dicteerapparaat. ‘Leg maar neer,’ zei hij en dutte weer in. Een kwartier later opende hij zijn ogen en begon de stapel enveloppen door te werken, terwijl hij zo nu en dan een aantekening of een kort antwoord in de Sony dicteerde. Er zaten vier nieuwe scripts bij. Tom McGuire stuurde een stapel formulieren in verband met de overdracht van Willi’s huis, de veiling en de belastingen. Er waren drie uitnodigingen voor party’s, waarvan hij er één wel wilde aannemen. Michael May-Dreinan, een brutale jonge schrijver, stuurde hem een kort briefje waarin hij zich beklaagde dat Schubert Williams, de regisseur, al bezig was zijn scenario te herschrijven, terwijl het script verdomme nog niet eens klaar was! Of Harod alsjeblieft wilde ingrijpen? Anders zou hij, Dreinan, er het bijltje bij neergooien. Harod wierp het briefje op de stapel zonder een antwoord te dicteren.


  De laatste brief zat in een kleine roze envelop met het poststempel van Pacific Palisades. Harod scheurde hem open. Het briefpapier paste bij de envelop en was licht geparfumeerd. Het handschrift was netjes, heel schuin, en met kinderlijke rondjes boven de i’s.


  



  Geachte meneer Harod,


  



  Ik weet niet wat me afgelopen zaterdag bezielde. Ik zal het nooit begrijpen. Maar ik schuif de schuld niet op u en ik vergeef het u, al zal ik het mezelf nooit vergeven.


  Vandaag heeft Loren Sayles, mijn agent, een paar contracten ontvangen die betrekking hebben op uw filmvoorstel. Ik heb Loren en mijn moeder gezegd dat er een vergissing in het spel was. Ik zei dat ik met meneer Borden over de film had gesproken, kort voor zijn dood, maar zonder dat er een definitieve afspraak was gemaakt. Ik kan mij op dit punt in mijn carrière niet met zo’n project inlaten, meneer Harod. Ik weet zeker dat u begrip zult hebben voor mijn situatie. Dat betekent niet dat we in de toekomst niet zouden kunnen samenwerken. Ik vertrouw erop dat u deze beslissing begrijpt en alle obstakels - of pijnlijke bijzonderheden - zult wegnemen die zo’n toekomstige relatie in de weg zouden staan.


  Ik weet dat ik erop kan rekenen dat u het juiste besluit zult nemen, meneer Harod. U zei zaterdag dat u wist dat ik lid was van de Kerk van de Heiligen der Laatste Dagen. Ik heb een groot geloof en mijn toewijding aan de Heer en Zijn Wetten gaat voor alles.


  Ik bid, en ik weet in mijn hart, dat God u zal helpen de juiste weg te kiezen in deze situatie.


  



  Met vriendelijke groet,


  Shayla Berrington


  



  Harod stak de brief weer in de envelop. Shayla Berrington. Hij was haar al bijna vergeten. Hij pakte de kleine recorder en sprak in de ingebouwde microfoon: ‘Maria, een brief aan Tom McGuire: “Beste Tom, ik zal die juridische kwesties zo snel mogelijk afhandelen. Je kunt gewoon doorgaan met de veiling, op de afgesproken datum. Nieuwe alinea. Ik ben blij dat je hebt genoten van de gecensureerde seksscènes die ik je voor Cals verjaardag heb gestuurd. Ik dacht wel dat ik jullie daar een plezier mee deed. Ik stuur jullie nog zo’n bandje. Vraag me niet hoe ik eraan kom, maar geniet ervan! Maak zoveel kopieën als je wilt. Misschien kun je Marv Sandborne en de jongens van Four Star er ook een leuke avond mee bezorgen. Nieuwe alinea. Ik zal je de overdrachtsakten zo snel mogelijk retourneren. Mijn accountant belt je nog wel. Nieuwe alinea. Groeten aan Sarah en de kinderen. Sluiten. Vriendelijke groet...” Maria, geef me die brief vandaag nog om te tekenen, oké? En stuur VHS-cassette nummer 165 mee. Per expres.’
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  Charleston, dinsdag 16 december 1980


  



  De jonge vrouw stond doodstil, haar armen gestrekt en haar beide handen om de kolf van een pistool geklemd dat recht op Saul Laski’s borst was gericht. Saul wist dat ze misschien zou schieten als hij uit die kast stapte, maar geen enkele macht ter wereld had hem in die donkere ruimte kunnen houden, met de stank van de Kuil in zijn neus. Hij struikelde de kast uit, de schemerige slaapkamer in.


  De vrouw deed een stap terug maar hield het pistool op hem gericht.


  Ze vuurde niet. Saul haalde een paar keer diep adem en zag dat de vrouw jong en zwart was en dat er regendruppels op haar witte regenjas en haar korte Afrokapsel glinsterden. Ze was niet onknap, maar Saul had weinig aandacht voor andere zaken dan het pistool dat in zijn richting wees. Het was een klein automatisch model - kaliber .32, dacht Saul - maar hoe klein het ook was, het zwarte gaatje van de loop zoog alle aandacht naar zich toe.


  ‘Handen omhoog,’ zei ze. Ze had een welluidende, sensuele stem met een beschaafde Zuidelijke tongval. Saul hief zijn handen op en legde ze in zijn nek.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze. Ze had het pistool nog steeds in beide handen, maar ze leek niet overtuigd van het effect ervan. Ze stond te dicht bij hem, nauwelijks een meter van hem vandaan. Saul wist dat hij meer dan vijftig procent kans had om de loop opzij te slaan voordat ze de trekker kon overhalen. Maar hij verroerde zich niet. ‘Wie bent u?’ herhaalde ze.


  ‘Mijn naam is Saul Laski.’


  ‘En wat doet u hier?’


  ‘Dat kan ik u ook vragen.’


  ‘Geef antwoord.’ Ze maakte een beweging met het pistool om hem aan te sporen. Saul wist nu dat ze geen ervaring met vuurwapens had. Weer zo iemand die van de televisie het idee had gekregen dat een pistool een toverstaf was waarmee je mensen ergens toe kon dwingen. Hij keek haar aan. Ze was jonger dan hij eerst had gedacht - voor in de twintig. Ze had een ovaal, fijnbesneden gezicht, met volle lippen en grote ogen die in het zwakke licht gitzwart leken. Haar huid had de kleur van koffie met room.


  ‘Ik kijk hier wat rond,’ zei Saul. Zijn stem klonk kalm maar hij merkte dat zijn lichaam reageerde zoals het altijd deed wanneer hij tegenover een vuurwapen stond. Zijn testikels probeerden in zijn onderbuik weg te kruipen en hij had een onbedwingbare neiging zich achter iemand te verschuilen, desnoods zichzelf.


  ‘Het huis is verzegeld door de politie,’ zei ze. Ze sprak het woord ‘politie’ anders uit dat Saul van zwarten in New York gewend was.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat weet ik.’


  ‘Dus wat doet u hier?’


  Saul aarzelde. Hij keek naar haar felle ogen, waarin angst en spanning te lezen stonden. Die menselijke emoties stelden hem gerust en brachten hem ertoe haar de waarheid te vertellen. ‘Ik ben arts,’ zei hij. ‘Psychiater. Ik ben geïnteresseerd in de moorden die hier vorige week zijn gepleegd.’


  ‘Psychiater?’ herhaalde de jonge vrouw ongelovig. Het pistool bleef op Saul gericht. Het hele huis was nu donker. Het enige licht kwam van een gaslantaarn op de binnenplaats. ‘Maar waarom hebt u ingebroken?’ vroeg ze.


  Saul haalde zijn schouders op. Hij kreeg kramp in zijn armen. ‘Mag ik mijn handen weer laten zakken?’


  ‘Nee.’


  Saul knikte. ‘Ik was bang dat de politie me niet zou toelaten. Ik zocht naar iets dat die gebeurtenissen kan verklaren. Maar ik geloof niet dat er hier iets te vinden is.’


  ‘Eigenlijk zou ik de politie moeten bellen,’ zei de vrouw.


  ‘Doe dat vooral,’ zei Saul. ‘Ik heb beneden geen telefoon gezien, maar er moet er wel ergens een zijn. Bel sheriff Gentry. Dan word ik aangehouden wegens inbraak, maar u natuurlijk ook. En wegens intimidatie en illegaal wapenbezit. Dat pistool is niet geregistreerd, neem ik aan?’ De vrouw keek hem scherp aan toen hij Gentry’s naam noemde, maar ze negeerde de vraag. ‘Wat weet u over die moorden?’ Bij het laatste woord brak haar stem bijna.


  Saul kromde zijn rug om de kramp in zijn nek en zijn armen te verlichten. ‘Alleen wat ik in de kranten heb gelezen,’ zei hij. ‘En ik heb een van de vrouwen, Nina Drayton, ooit ontmoet. Ik denk dat er veel meer aan de hand is dan de politie - sheriff Gentry en die FBI-agent, Haines - vermoeden.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat er afgelopen zaterdag in deze stad negen mensen zijn vermoord zonder dat iemand begrijpt waarom,’ zei Saul. ‘Toch denk ik dat er een logisch verband is dat de politie ontgaat... Mijn armen doen pijn, juffrouw. Ik laat ze nu zakken, maar ik zal me verder niet bewegen.’ Voordat ze kon antwoorden bracht hij zijn armen omlaag. Ze deed een stap terug. Het oude huis vlijde zich om hen heen. Ergens op straat blèrde een radio, maar even later was het weer stil.


  ‘Volgens mij staat u te liegen,’ zei de jonge vrouw. ‘Misschien bent u gewoon een dief. Of een engerd die lugubere souvenirs verzamelt. Of misschien hebt u zelf wel iets met die moorden te maken.’


  Saul zei niets. Hij keek haar in het donker aan. Het kleine pistool was nauwelijks meer te zien in de duisternis. Hij voelde haar aarzeling. Na een paar seconden zei hij: ‘Preston. Joseph Preston, de fotograaf. Zijn vrouw? Nee, niet zijn vrouw. Sheriff Gentry zei dat meneer Preston al heel lang in deze wijk woonde. Zesentwintig jaar, geloof ik. Zijn dochter, misschien? Ja, zijn dochter.’


  De vrouw deed nog een stap terug.


  ‘Uw vader is op straat vermoord,’ vervolgde Saul. ‘Een zinloze en gewelddadige moord. De politie kan u weinig vertellen, en wat ze u vertellen slaat nergens op. Eerst hebt u gewacht, later bent u zelf gaan kijken. Misschien houdt u dit huis al dagen in de gaten. Dan ziet u opeens iemand over het hek klimmen. Een jood uit New York met een tennispet op. Aha, denkt u. Nu kan ik eindelijk iets te weten komen. Ja toch?’ Het meisje zei nog steeds niets, maar ze liet het pistool zakken. Saul zag haar schouders bewegen en vroeg zich af of ze stond te huilen.


  ‘Nou,’ zei hij, terwijl hij zachtjes haar arm aanraakte, ‘misschien kan ik u ook wel helpen. Misschien kunnen we samen een verklaring vinden voor deze waanzin. Kom, laten we weggaan. Het stinkt hier naar de dood.’


  Het regende niet meer. De tuin rook naar natte bladeren en aarde. Het meisje liep voor Saul uit naar de andere kant van het koetshuis, waar een gat was geknipt tussen het oude ijzer en het nieuwe gaas. Achter haar aan kroop hij door de opening. Saul zag dat ze het pistool in de zak van haar witte regenjas had gestoken. Ze liepen het steegje door, zachtjes knerpend over de kiezels. De nacht was koel.


  ‘Hoe wist u dat?’ vroeg ze.


  ‘Ik wist het niet. Ik raadde het maar.’


  Ze kwamen bij de straat en bleven een minuut lang zwijgend staan. ‘Mijn auto staat aan de voorkant,’ zei de jonge vrouw ten slotte.


  ‘O ja? Hoe hebt u me dan gezien?’


  ‘Ik zag u voorbijrijden. U keek zoekend opzij, en voor het huis stopte u bijna. Toen u om het blok heen reed, ben ik hiernaartoe gelopen om u in de gaten te houden.’


  ‘Hm,’ zei Saul. ‘Ik heb dus geen aanleg voor spion.’


  ‘Bent u echt psychiater?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar toch niet in Charleston?’


  ‘Nee, in New York. Ik werk soms voor de kliniek van de Columbia University.’


  ‘Bent u Amerikaan?’


  ‘Ja.’


  ‘Uw accent... Is dat Duits?’


  ‘Nee, niet Duits,’ zei Saul. ‘Ik ben in Polen geboren. Hoe heet u eigenlijk?’


  ‘Natalie,’ zei ze. ‘Natalie Preston. Mijn vader was... nou ja, dat weet u dus al.’


  ‘Nee,’ zei Saul. ‘Ik weet maar heel weinig. En op dit moment weet ik maar één ding zeker.’


  ‘Wat dan?’ De jonge vrouw keek hem scherp aan.


  ‘Dat ik omval van de honger,’ zei Saul. ‘Sinds het ontbijt heb ik niets meer gehad, behalve een kop afgrijselijke koffie op het bureau van de sheriff. Als we samen iets gaan eten, kunnen we verder praten.’


  ‘Dat is goed, maar op twee voorwaarden,’ zei Natalie Preston.


  ‘En die zijn?’


  ‘Dat u me alles vertelt wat u weet over de moord op mijn vader.’


  ‘En?’


  ‘Dat u die natte tennispet afzet als we zitten te eten.’


  ‘Afgesproken,’ zei Saul Laski.


  Het restaurant heette Henry’s en het lag maar een paar straten verderop, in de buurt van de oude markt. Van buiten zag het er niet veelbelovend uit. Er zaten geen ramen in de kale, witgekalkte gevel, alleen een smalle deur met een verlicht bordje erboven. Binnen was het koud en donker. Het deed Saul denken aan een herberg bij Lodz waar hij wel eens met zijn ouders was gaan eten toen hij nog een kind was. Lange negers in smetteloze witte jasjes bewogen zich onopvallend tussen de tafeltjes door. Het rook er naar wijn, bier en vis.


  ‘Uitstekend,’ zei Saul, die het water al in de mond liep. ‘Als het net zo goed smaakt als het ruikt, kan het een aangename maaltijd worden.’ Dat was het ook. Natalie bestelde een garnalensalade. Saul nam een shish-kebab van zwaardvis, met gestoofde groente en kleine witte aardappeltjes. Ze dronken allebei koele witte wijn en praatten over van alles en nog wat, behalve over de moorden. Natalie hoorde dat Saul alleen woonde, hoewel hij op zijn huid werd gezeten door een huishoudster die deels zijn yenta en deels zijn therapeute was. Hij verzekerde Natalie dat hij nooit een collega zou hoeven consulteren zolang hij Tema had om al zijn neurosen te analyseren en er de geschikte remedie voor te zoeken.


  ‘Hebt u dan geen familie meer?’ vroeg Natalie.


  ‘Niet in Amerika,’ zei Saul en knikte naar de ober die de tafel wilde afruimen. ‘Ik heb nog een neef en wat verre verwanten in Israël.’ Natalie vertelde Saul dat haar moeder een paar jaar geleden was gestorven. Zelf studeerde ze nog.


  ‘Aan een universiteit in het noorden, zei u?’ vroeg Saul.


  ‘Niet echt in het noorden. St. Louis. De Washington University.’


  ‘Waarom zó ver weg? Je hebt hier toch ook het Charleston College? En ik had een vriend die nog een tijdje college heeft gegeven aan de universiteit van South Carolina in... Columbia, geloof ik?’


  ‘Ja.’


  ‘En het Wofford College. Dat is toch ook in South Carolina?’


  ‘Ja,’ zei Natalie weer. ‘En de Bob Jones University in Greenville... Maar mijn vader wilde me zo ver mogelijk uit het conservatieve Zuiden vandaan hebben. En de Washington University in St. Louis heeft een uitstekende reputatie, zeker als je kunstgeschiedenis wilt studeren. En als je een beurs nodig hebt.’


  ‘Bent u zelf ook creatief?’


  ‘Ik fotografeer, ik teken en ik schilder,’ zei Natalie. ‘En ik houd me bezig met film. Als bijvak heb ik Engels gestudeerd. Ik heb op school gezeten in Oberlin, in Ohio. Ooit van gehoord?’


  ‘Ja.’


  ‘Een vriendin van me - Diana Gold, een goede aquarelliste -heeft me er vorig jaar van overtuigd dat lesgeven heel leuk kan zijn... Maar waarom vertel ik u dit allemaal?’


  Saul glimlachte. De ober kwam met de rekening en Saul stond erop te betalen. Hij gaf een flinke fooi.


  ‘U vertelt me dus niets?’ vroeg Natalie, met een gekwetste toon in haar stem.


  ‘O, jawel,’ zei Saul. ‘Ik zal u waarschijnlijk meer vertellen dan ik ooit aan iemand anders heb verteld. De vraag is alleen... waarom?’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Waarom vertrouwen wij elkaar, bedoel ik? U ziet een onbekende man in een huis inbreken en twee uur later zitten we samen gezellig te eten en te praten. Ik loop een jonge vrouw tegen het lijf die een pistool op me richt en binnen een paar uur ben ik bereid haar dingen te vertellen waar ik jaren niet over gesproken heb. Hoe kan dat, juffrouw Preston?’


  ‘Zeg maar Natalie. En ik kan alleen maar voor mezelf spreken.’


  ‘lk ben benieuwd.’


  ‘U hebt een eerlijk gezicht, dr. Laski. Hoewel eerlijk misschien niet het goede woord is. Een begrijpend gezicht. U hebt zelf verdriet gehad...’


  Natalie zweeg.


  ‘Dat hebben we allemaal,’ zei Saul zacht.


  Het zwarte meisje knikte. ‘Maar sommige mensen leren daar niets van. U wel, volgens mij. Dat zie ik aan uw ogen. Ik weet niet hoe ik het anders moet zeggen.’


  ‘Dus daar baseren we ons oordeel en onze toekomst op?’ vroeg Saul.


  ‘Op iemands ogen?’


  Natalie keek hem aan. ‘Waarom niet? Weet u iets beters?’ Het was geen kritiek maar een serieuze vraag.


  Saul schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, eigenlijk niet. Niet als eerste stap.’


  Ze verlieten de oude stad en reden naar het zuidwesten. In zijn gehuurde Toyota volgde Saul de groene Nova van het meisje. Via Highway 17 staken ze de rivier de Ashley over en stopten een paar minuten later in St. Andrews, een keurige arbeiderswijk met witte houten huizen. Saul parkeerde op de oprit, achter Natalie Prestons auto.


  Het huis was schoon en gezellig, een echt thuis. Een leunstoel en een zware divan namen het grootste deel van de kleine woonkamer in beslag. De haard was gereed om te worden aangestoken. Op de witte schoorsteenmantel zag Saul een grote klimplant in een pot, omringd door een collectie familiefoto’s in metalen lijstjes. Aan de muur hingen nog meer ingelijste foto’s, maar dat waren artistieke opnamen, geen kiekjes. Saul liep van de ene foto naar de andere, terwijl Natalie de lichten aandeed en haar jas ophing.


  ‘Ansel Adams,’ zei Saul, bij een opvallende zwart-witfoto van een kleine woestijnstad met een kerkhof, in het licht van een bleke maan. ‘Ik heb wel eens van hem gehoord.’ Op een andere foto was een zware mistbank te zien, die zich uitstrekte over een stadje op een heuvel. ‘Minor White,’ zei Natalie. ‘Vader heeft hem nog gekend, in het begin van de jaren vijftig.’


  Er waren foto’s van Imogen Cunningham, Sebastian Milito, George Tice, André Kertész en Robert Frank. Voor de foto van Frank bleef Saul even staan. Het was een opname van een man in een donker pak met een wandelstok, op de veranda van een oud huis of hotel. Het hoofd van de man ging schuil achter de trap naar de eerste verdieping, waardoor Saul de neiging had twee stappen naar links te doen om zijn gezicht te kunnen zien. Iets in de foto riep een diepe droefheid in hem wakker. ‘Het spijt me dat ik die namen niet ken,’ zei Saul. ‘Zijn dat bekende fotografen?’


  ‘Sommigen wel,’ zei Natalie. ‘Die foto’s zijn nu honderd keer zoveel waard als vader ervoor heeft betaald. Maar hij zal ze nooit verkopen.’ Ze zweeg.


  Saul pakte een kiekje van de schoorsteen. Een zwarte familie tijdens een picknick. De vrouw had een warme glimlach en sluik zwart haar, gekruld in de stijl van de jaren zestig. ‘Je moeder?’


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Ze is in 1968 omgekomen bij een onnozel ongeluk. Twee dagen nadat Robert Kennedy werd vermoord. Ik was toen negen.’


  Het kleine meisje op de foto stond op de picknicktafel, glimlachend naar haar vader. Er stond nog een portret van Natalies vader, zo’n vijftien jaar ouder - een ernstige, knappe man. Het dunne snorretje en de stralende ogen deden Saul denken aan Martin Luther King, met wat minder dikke wangen. ‘Dit is een mooie portretfoto,’ zei hij.


  ‘Dank u. Die heb ik vorig jaar gemaakt.’


  Saul keek om zich heen. ‘Zijn er geen foto’s die je vader heeft genomen?’


  ‘Jawel,’ zei Natalie. ‘Hier.’ Ze ging hem voor naar de eetkamer. ‘Vader wilde ze niet in dezelfde kamer hangen als de andere.’ Boven een piano tegen een lange muur tegenover de eetkamertafel hingen vier zwart-wit-foto’s. Twee ervan waren studies van licht en schaduw op de zijkant van een oud stenen huis. De derde was een merkwaardig belichte groothoekopname van het strand en de zee die zich oneindig ver naar de horizon uitstrekten. De laatste was een bospad - een studie van vlakken, schaduwen en compositie.


  ‘Heel mooi,’ zei Saul. ‘Maar er staan geen mensen op.’


  Natalie lachte zacht. ‘Dat is zo. Vader was portretfotograaf van beroep. Hij had geen zin om ook nog mensen te fotograferen als hobby. Bovendien was hij nogal verlegen. Hij hield er niet van om mensen heimelijk op de foto te zetten. En als hij dat toch deed, vroeg hij altijd om schriftelijke toestemming om ze af te drukken. Hij vond het vreselijk om inbreuk te maken op iemands privacy. En zoals ik al zei, hij was echt... schuchter. Als we een pizza wilden bestellen, vroeg hij mij om op te bellen.’ Natalie kreeg een brok in haar keel en wendde zich af. ‘Hebt u trek in koffie?’


  ‘Ja,’ zei Saul, ‘dat zou lekker zijn.’ Naast de keuken was een donkere kamer - oorspronkelijk een bijkeuken of een tweede toilet. ‘Werkte je vader hier zijn foto’s af?’ vroeg Saul. Natalie knikte en knipte een rode lamp aan. De kleine kamer was efficiënt georganiseerd: een vergroter, bakken en flessen voor de chemicaliën, alles keurig op zijn plaats en van etiketten voorzien. Boven de spoelbak hingen acht of tien foto’s met knijpers aan een nylondraad. Saul bekeek ze aandachtig. Het waren opnamen van het Fuller-huis, steeds met een andere belichting, op een ander tijdstip van de dag en vanuit een ander standpunt. ‘Van jou?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Ik weet dat het onnozel is, maar het was beter dan de hele dag in de auto zitten en wachten tot er iets gebeurde.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben elke dag naar het bureau van de sheriff geweest, maar daar konden ze me ook niet helpen. Gebruikt u melk en suiker?’


  Saul schudde zijn hoofd. Ze liepen terug naar de woonkamer en gingen bij de haard zitten, Natalie in de leunstoel, Saul op de bank. Ze schonk de koffie in kopjes van bijna transparant porselein. Toen porde ze het aanmaakhout wat op en stak de haard aan. Het hout brandde meteen en de schoorsteen trok goed. Een paar minuten staarden ze zwijgend in de vlammen.


  ‘Zaterdag was ik in Clayton, om met een paar vrienden kerstinkopen te doen,’ zei Natalie ten slotte. ‘Clayton is een buitenwijk van St. Louis. We zijn ook naar een film geweest... Popeye, met Robin Williams. Om half twaalf ’s avonds kwam ik weer terug in mijn flat in de studentenwijk. Toen de telefoon ging wist ik meteen dat er iets mis was. Ik weet niet waarom. Ik word ’s avonds laat wel vaker gebeld. Frederick - dat is een goede vriend van me - werkt op een computercentrum en komt pas na elf uur thuis. Dan belt hij me soms om nog een pizza te gaan eten of zo. Maar nu wist ik meteen dat het een interlokaal gesprek was, en slecht nieuws. Het was mevrouw Culver, onze buurvrouw hier. Ze was een goede vriendin van mijn moeder. Ze zei maar steeds dat er een ongeluk was gebeurd. Dat woord bleef ze herhalen. Een “ongeluk”. Het duurde een paar minuten voordat ik begreep dat vader dood was - vermoord.


  Ik heb zondagochtend het eerste vliegtuig naar huis genomen, maar alles was hier dicht. Vanuit St. Louis had ik het lijkenhuis gebeld, maar toen ik daar kwam was het gesloten. Ik moest een hele tijd zoeken voordat ik iemand vond, en ze hadden niet op me gerekend. Mevrouw Culver had me van het vliegveld gehaald, maar ze zat steeds te huilen en ze bleef in de auto.


  Hij zag er helemaal niet uit als vader. En dinsdag, bij de begrafenis, nog minder. Door al die cosmetica die ze hadden gebruikt. Ik was totaal overstuur. Zondag op het politiebureau kon niemand me precies vertellen wat er was gebeurd. Ze beloofden me dat een rechercheur Holmann me ’s avonds zou bellen, maar dat deed hij pas op maandagmiddag. Sheriff Gentry - u hebt hem ook gesproken, zei u - kwam zondag wel naar het lijkenhuis. Later bracht hij me naar huis en probeerde me zo goed mogelijk antwoord te geven. De rest vroeg alleen maar. Op maandag kwamen mijn tante Leah en mijn nichten en neven, en toen kreeg ik het zo druk dat ik tot woensdag nergens meer over na kon denken. Het was heel druk op de begrafenis. Ik was vergeten hoe geliefd mijn vader was. Veel winkeliers en klanten uit de Old Section waren gekomen. En sheriff Gentry was er ook.


  Tante Leah wilde nog een week of twee blijven, maar haar zoon Floyd moest weer terug naar Montgomery. Ik zei haar dat ik me wel zou redden, dat ik misschien met Kerstmis naar hen toe zou komen.’ Natalie zweeg. Saul zat naar voren geleund, met zijn handen in elkaar. Ze haalde diep adem en maakte een vaag gebaar naar het raam dat op de straat uitkeek. ‘Dit is het weekend dat vader en ik altijd de boom optuigden. Dat is vrij laat, maar vader vond het niet leuk om de boom al weken van tevoren neer te zetten. Meestal kochten we hem bij de supermarkt op Savannah. Ik had zaterdag nog een geruit Pendleton-hemd voor hem gekocht. Rood. Om de een of andere reden heb ik het meegebracht. Ik weet niet waarom. Nu moet ik het weer mee terugnemen naar St. Louis.’ Ze zweeg en boog haar hoofd. ‘Neem me niet kwalijk.’ Snel liep ze naar de keuken.


  Saul bleef een paar minuten zitten, starend in het vuur, met zijn handen ineengestrengeld. Toen liep hij naar de keuken. Natalie stond met stijve armen op het aanrecht geleund, met een papieren zakdoekje in haar linkerhand geklemd. Saul bleef staan.


  ‘Het maakt me zo verdomd kwaad,’ zei ze, zonder hem aan te kijken. ‘Ja.’


  ‘Ik bedoel, het is alsof hij helemaal niet meetelde. Alsof hij niet belangrijk was. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  ‘Ja.’


  ‘Toen ik klein was, keek ik vaak naar cowboyfilms op de televisie,’ zei ze. ‘Dan werd er iemand doodgeschoten - niet de held of de schurk, maar zomaar iemand - en daarna was het alsof hij nooit had bestaan. Dat kon ik niet begrijpen. Ik was pas zes of zeven, maar dat begreep ik niet. Ik begon altijd na te denken over zo’n man. Die had toch ook ouders, die had ook een eigen leven, die had zich ’s ochtends gewoon aangekleed en dan opeens... beng, en weg was hij. Alleen omdat de schrijver wilde laten zien hoe goed de held kon schieten of zoiets. O, verdomme, dat is allemaal onzin, natuurlijk.’ Met haar rechterhand gaf ze een klap op het aanrecht.


  Saul deed een stap naar haar toe en raakte haar linkerarm aan. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is helemaal geen onzin.’


  ‘Het maakt me zo verdomd kwaad,’ zei ze weer. ‘Mijn vader was een mens. Hij was echt. Hij heeft nooit iemand kwaad gedaan. Nooit. Hij was de liefste man die ik kende en nu is hij vermoord zonder dat iemand weet waarom. O, Jezus... Het spijt me.’


  Saul sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan toen ze begon te huilen.


  



  Natalie had hun koffie opgewarmd en zat weer in de leunstoel. Saul stond bij de haard en speelde verstrooid met de bladeren van de klimplant. ‘Ze waren met hun drieën,’ zei hij. ‘Melanie Fuller, Nina Drayton en Willi Borden uit Californië. Moordenaars, alle drie.’


  ‘Moordenaars? Maar de politie zei dat Miz Fuller een oudere dame was... heel oud... en dat Nina Drayton dood is.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Saul. ‘Maar toch waren het moordenaars.’


  ‘Die naam Borden ken ik niet,’ zei Natalie.


  ‘Hij was er ook bij,’ zei Saul. ‘Hij zat in dat vliegtuig dat vrijdagnacht... nee, zaterdagochtend... is opgeblazen. Tenminste, iedereen denkt dat hij aan boord was.’


  ‘Ik begrijp er niets van. Dat was uren voordat mijn vader werd vermoord. Hoe kan die Borden of een van die anderen daar iets mee te maken hebben?’


  ‘Ze gebruikten mensen,’ zei Saul. ‘Ze konden anderen in hun macht krijgen. Ze hadden handlangers... Het is moeilijk uit te leggen.’


  ‘Bedoelt u dat ze voor de mafia werkten of zo?’


  Saul glimlachte. ‘Was het maar zo simpel.’


  Natalie schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Het is een heel lang verhaal,’ zei Saul. ‘Een fantastisch, bijna ongelooflijk verhaal. Ik kan het beter niet vertellen, want je zult me voor krankzinnig verslijten of zelf betrokken raken bij iets dat afschuwelijke gevolgen kan hebben.’


  ‘Ik ben er al bij betrokken,’ zei Natalie met vaste stem.


  ‘Ja...’ Saul aarzelde. ‘Maar het is niet nodig om er nog verder in verwikkeld te raken.’


  ‘Ik zal blijven zoeken, tot de moordenaar van mijn vader gevonden is. Samen met u of zonder u, dr. Laski. Dat zweer ik. Daar zal uw verhaal niets aan veranderen.’


  Saul keek de jonge vrouw even aan. Toen zuchtte hij. ‘Ja, ik geloof je. Hoewel je er misschien anders over zult denken als je het hele verhaal gehoord hebt. Maar om je wat meer te kunnen vertellen over die drie oude mensen - de drie moordenaars die verantwoordelijk zijn voor de dood van je vader - zal ik moeten beginnen met mijn eigen verhaal. Dat heb ik nog nooit aan iemand verteld. En het is een lange geschiedenis.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Natalie Preston. ‘Ik heb alle tijd van de wereld.’


  



  ‘Ik ben in 1925 in Polen geboren,’ begon Saul. ‘In de stad Lodz. Mijn familie was redelijk welgesteld. Mijn vader was dokter. We waren joods, maar niet orthodox. Mijn moeder had zelfs overwogen katholiek te worden, toen ze nog jonger was. Mijn vader beschouwde zichzelf in de eerste plaats als arts, daarna als Pool, daarna als Europeaan en dan pas als jood. Misschien kwam zijn jood-zijn zelfs nog op een lagere plaats.


  In mijn jeugd was Lodz een goede stad voor joden. Er woonden zeshonderdduizend mensen, van wie een derde joods was. Veel belangrijke inwoners, zakenmensen en vaklui, waren joden. Een paar vrienden van mijn moeder waren bekende kunstenaars en haar oom heeft jaren in het plaatselijke symfonieorkest gespeeld. Maar tegen de tijd dat ik tien was, begon dat allemaal te veranderen. Er waren vertegenwoordigers van politieke partijen in de raad gekozen die de joden uit de stad wilden verdrijven. Het land keerde zich tegen ons, alsof het was besmet door het antisemitisme dat in Duitsland heerste. Mijn vader weet het aan de slechte tijden die we achter de rug hadden en hij wees erop dat de Europese joden wel vaker het slachtoffer van pogroms waren geweest. Maar daarna volgden altijd betere tijden. “We zijn allemaal mensen,” zei hij, “ondanks de tijdelijke verschillen die ons gescheiden houden.” Ik weet zeker dat hij dat tot zijn dood toe heeft geloofd.’


  Saul zweeg. Hij ijsbeerde door de kamer, legde toen zijn handen op de rug van de bank en bleef weer staan. ‘Ik heb dit verhaal nog nooit verteld, Natalie. Ik weet niet goed waar ik moet beginnen. Wat belangrijk is en wat niet. Misschien kan ik beter een andere keer verdergaan.’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Ik wil het nu horen. Neem er maar de tijd voor. U zegt toch dat het een verklaring kan zijn voor de moord op mijn vader?’


  ‘Ja.’


  ‘Ga dan maar door. Ik wil het allemaal horen.’


  Saul knikte en ging op de bank zitten, met zijn ellebogen op zijn knieën. Hij had grote handen en hij gebaarde terwijl hij sprak. ‘Ik was veertien toen de Duitsers onze stad binnentrokken, in september 1939. Eerst viel het allemaal wel mee. Ze stelden een Joodse Raad in die moest adviseren bij het bestuur van deze nieuwe voorpost van het Reich. Dat toonde aan dat er met redelijke onderhandelingen veel te bereiken viel, zei mijn vader. Hij geloofde niet in duivels. Ondanks de protesten van mijn moeder bood mijn vader zich aan als lid van de Joodse Raad. Maar ze hadden hem niet nodig. Er waren al eenendertig vooraanstaande joden benoemd. Een maand later, begin november, werd de Joodse Raad naar een concentratiekamp afgevoerd en onze synagoge verbrand.


  Er was sprake van dat ons gezin naar de boerderij van oom Moshe bij Krakau zou vertrekken. Er waren al voedseltekorten in Lodz. Meestal logeerden we ’s zomers op de boerderij en we verheugden ons erop de rest van de familie weer te zien. Via oom Moshe kregen we bericht van zijn dochter Rebecca, die met een Amerikaanse jood was getrouwd en naar Palestina wilde emigreren om daar een boerderij te beginnen. Al jaren vroeg ze haar jonge neven en nichten om mee te gaan. Ik zou graag naar de boerderij zijn gegaan. Net als alle andere joodse kinderen was ik van school gestuurd. Oom Moshe had vroeger lesgegeven aan de universiteit van Warschau en had mij best kunnen helpen. En door de nieuwe wetten mocht mijn vader alleen nog joodse patiënten behandelen, die grotendeels in de arme wijken aan de rand van de stad woonden. Er was dus niet veel reden om nog in Lodz te blijven.


  Maar toch deden we dat. We spraken af dat we pas in juni naar oom Moshe zouden gaan, zoals iedere zomer. Daarna zouden we wel besluiten of we nog naar de stad zouden terugkeren. Hoe naïef.


  In maart 1940 joeg de Gestapo de joden uit hun huizen en vormde een joods getto. Tegen de tijd dat ik jarig was, op 5 april, was het getto volledig van de buitenwereld afgesloten en mochten joden niet meer reizen.


  Weer stelden de Duitsers een comité in, de Judenrat, en dit keer werd mijn vader wel als lid gekozen. Een van de andere leden, Chaim Rumkowski, kwam vaak naar ons appartement - één kamer, waar we met ons achten sliepen - en praatte dan de hele avond met mijn vader over het bestuur van het getto. Hoe het mogelijk was weet ik niet, maar ondanks de honger en de overbevolking ging het leven gewoon door. Ik ging weer naar school. En als mijn vader niet met de Raad vergaderde, werkte hij zestien uur per dag in een van de ziekenhuizen die hij samen met Rumkowski van de grond af had opgebouwd.


  Een jaar lang wisten we ons zo te redden. Ik was klein voor mijn leeftijd maar ik leerde al snel hoe je in het getto moest overleven, zelfs als dat betekende dat je moest stelen, hamsteren of met de Duitse soldaten moest marchanderen voor eten en sigaretten. In de herfst van 1941 brachten de Duitsers een groot aantal westerse joden naar ons getto over, sommigen zelfs helemaal uit Luxemburg. Maar er waren ook veel Duitse joden bij, die op ons neerkeken. Ik herinner me nog een vechtpartij met een oudere jongen, een jood uit Frankfurt. Hij was veel groter dan ik. Ik was toen zestien, maar ik leek nog maar dertien. Toch sloeg ik hem tegen de grond. Toen hij weer overeind probeerde te komen gaf ik hem een klap met een grote plank die een diepe snee in zijn voorhoofd veroorzaakte. Hij was een week eerder met een van de afgegrendelde treinen aangekomen en hij was nog erg zwak. Ik weet niet eens meer waar we eigenlijk om vochten.


  Mijn zuster Stefa overleed die winter aan tyfus, net als duizenden anderen. We waren allemaal dankbaar dat we de lente haalden, ondanks het nieuws over de Duitse opmars aan het oostfront. Mijn vader zag de dreigende ineenstorting van Rusland als een goed teken. Hij dacht dat de oorlog tegen augustus voorbij zou zijn. Dan zouden veel joden naar nieuwe steden in het oosten worden overgebracht. “Misschien moeten we wel boer worden om hun nieuwe Reich van eten te voorzien,” zei hij vaak. “Maar het boerenleven is niet slecht.”


  In mei werden de meeste Duitse en buitenlandse joden afgevoerd naar Oswiecim - Auschwitz - in het zuiden. Voordat de transporten begonnen had nog bijna niemand ooit van Oswiecim gehoord.


  Tot aan dat voorjaar was ons getto als een groot opvangkamp gebruikt. Nu vertrokken er vier treinen per dag. Als lid van de Judenrat moest mijn vader toezicht houden op het bijeenbrengen van al die duizenden mensen. Dat ging heel ordelijk, maar mijn vader vond het afschuwelijk. Na afloop werkte hij altijd een heel etmaal in het ziekenhuis, als een soort boetedoening.


  Eind juni, omstreeks de tijd dat we vroeger bij oom Moshe gingen logeren, waren wij aan de beurt. We moesten ons alle zeven melden op het station. Mijn moeder en mijn jongere broertje Josef huilden, maar toch gingen we. Voor mijn vader was het een opluchting, geloof ik.


  We werden niet naar Auschwitz gestuurd, maar naar het noorden, naar Chelmno, een dorpje op nog geen zeventig kilometer van Lodz. Ik had ooit een vriendje gehad, een kleine jongen uit de provincie, die ook uit Chelmno kwam. Mordechai heette hij. Veel later hoorde ik dat de Duitsers in Chelmno hun eerste experimenten met gas hadden uitgevoerd... in de loop van dezelfde winter waarin mijn arme zusje Stefa aan tyfus was gestorven.


  We hadden afschuwelijke verhalen gehoord over de transporten, maar onze reis viel wel mee. Binnen een paar uur waren we er al. We zaten wel dicht opeengepakt, maar in gewone wagons, niet in veewagens. Het was 24 juni en een prachtige dag. Toen we aankwamen leek het net of we bij oom Moshe op vakantie gingen. Chelmno had een klein station, nauwelijks meer dan een depot, midden in een dicht groen bos. De Duitse soldaten brachten ons naar de gereedstaande vrachtwagens maar ze gedroegen zich heel ontspannen, bijna joviaal. Er werd niet geduwd en geschreeuwd, zoals we in Lodz gewend waren. Na een paar kilometer rijden kwamen we bij een groot landgoed waar een kamp was ingericht. Daar werden we ingeschreven - ik herinner me nog heel duidelijk de rijen bureaus op het grind en het zingen van de vogels - en daarna werden de mannen en de vrouwen van elkaar gescheiden en naar de douches gestuurd om te worden gedesinfecteerd. Ik stond zo ongeduldig te wachten om me bij de andere mannen aan te sluiten dat ik mijn moeder en mijn vier zusters niet eens door het hek naar het vrouwenkamp zag verdwijnen.


  We moesten ons uitkleden en in een rij gaan staan. Ik voelde me nogal opgelaten, omdat ik die winter net volwassen begon te worden. Maar ik geloof niet dat ik bang was. Het was een warme dag, na het douchen zouden we te eten krijgen en de geluiden uit het bos en het kamp zorgden voor een bijna feestelijke sfeer. Voor me uit op een open plek zag ik een grote vrachtwagen die vrolijk met dieren en bomen was beschilderd. Onze rij was juist op weg gegaan naar de open plek toen een SS’er, een jonge luitenant met een sterke bril en een verlegen gezicht, de rij langsliep om de sterke mannen te scheiden van de zieken, de kinderen en de bejaarden.


  Toen hij bij mij kwam, aarzelde de luitenant. Ik was klein voor mijn leeftijd, maar ik had die winter nog redelijk gegeten en in het voorjaar was ik opeens gaan groeien. Hij glimlachte en wees met zijn stokje naar de korte rij van sterke mannen. Mijn vader moest zich daar ook bij aansluiten. Josef, die pas acht was, moest bij de kinderen en de oude mannen blijven. Hij begon te huilen en mijn vader wilde hem niet alleen laten. Ik liep zelf ook weer terug naar Josef en mijn vader. De jonge SS’er wenkte een bewaker. Vader zei tegen me dat ik naar de andere rij moest gaan, maar ik weigerde.


  Dat was de eerste en enige keer dat mijn vader me sloeg. Hij gaf me een duw en zei: “Ga!” Ik schudde mijn hoofd en bleef staan. De bewaker, een dikke sergeant, kwam hijgend op ons toe. Vader gaf me een harde klap en herhaalde: “Ga!” Geschrokken en gekwetst strompelde ik naar de korte rij, voordat de sergeant ons had bereikt. De SS’er liep weer door. Ik was vreselijk kwaad op mijn vader. Ik begreep niet waarom we niet samen konden douchen. Hij had me in het bijzijn van de anderen vernederd. Door mijn tranen van woede keek ik hem na, zijn blote rug bleek in het ochtendlicht, met Josef op zijn arm. Mijn broertje was opgehouden met huilen en keek om zich heen. Vader keek nog één keer om voordat hij met de kinderen en de oude mannen uit het gezicht verdween.


  De rest van ons, ongeveer een vijfde deel van de mannen die met de trein waren aangekomen, hoefde niet te douchen. Wij werden meteen naar de barakken gestuurd, waar we grove kampkleding kregen.


  Ik wachtte tevergeefs op mijn vader, en voordat ik die nacht in de smerige barak in slaap viel, lag ik te huilen van eenzaamheid. Ik was ervan overtuigd dat mijn vader me van het familiekamp had gescheiden door me naar die andere rij te sturen.


  ’s Ochtends kregen we koude aardappelsoep en werden we in werkploegen ingedeeld. Mijn groep marcheerde het bos in, waar een kuil was gegraven van ruim zestig meter lang, twaalf meter breed en minstens vijf meter diep. Aan de verse aarde was te zien dat er in de buurt al een paar andere kuilen waren dichtgegooid. De stank had al een aanwijzing moeten zijn, maar ik bleef het voor mezelf ontkennen, totdat de eerste vrachtwagen van die dag arriveerde. Het was net zo’n wagen als ik de vorige dag had gezien.


  Weet je, Chelmno was een soort proeftuin. Later liet Himmler gaskamers bouwen voor blauwzuurgas, maar die zomer gebruikten de nazi’s nog koolmonoxyde in afgesloten ruimten en vrolijk beschilderde vrachtwagens.


  Wij moesten de lijken van elkaar scheiden - ze letterlijk van elkaar lostrekken - en in de kuil gooien, met aarde en kalk eroverheen, voordat de volgende lading arriveerde. De gaswagens waren niet erg effectief. Een groot deel van de slachtoffers overleefde het gas en moest aan de rand van de kuil worden doodgeschoten door de Totenkopfverbande, de soldaten van de Doodshoofdbrigade, die stonden te wachten. Tussen hun werk door stonden ze met elkaar te lachen en rookten ze een sigaretje. Maar er waren ook mensen die het gas èn de kogel overleefden en levend begraven werden.


  Toen ik die avond naar de barak terugkeerde, zat ik onder de uitwerpselen en het bloed. Die nacht vroeg ik me af of het niet beter was te sterven, maar ten slotte besloot ik toch te blijven leven. Ondanks alles. Gewoon leven om te leven.


  Ik loog en zei dat ik de zoon van een tandarts was en zelf ook voor tandarts had geleerd. De kapo’s lachten bij het idee van zo’n jonge student, maar binnen een week werd ik bij de sectie gebitten tewerkgesteld. Samen met drie andere joden moest ik de naakte lichamen onderzoeken op ringen, goud en andere kostbaarheden. Met stalen haken porden we in anussen en vagina’s. Met tangen braken we gouden tanden en gouden vullingen uit de gebitten. Vaak moest ik in de Kuil mijn werk doen. Een SS’er, een sergeant, Bauer genaamd, bestookte me dan lachend met kluiten aarde. Hij had zelf twee gouden tanden.


  Na een week of twee werden de joden van de begrafenisploeg ook doodgeschoten en door een nieuwe groep vervangen. Misschien omdat ik zo snel en efficiënt was, werkte ik negen weken in de Kuil. Iedere ochtend was ik ervan overtuigd dat het mijn laatste dag zou zijn. Iedere avond zeiden de oudere mannen in de barak hun kaddisj en hoorde ik “Eli, Eli!” uit de donkere kooien. Ik maakte wanhopige afspraken met een God waarin ik niet langer geloofde. “Nog één dag,” zei ik. “Nog maar één dag.” Maar ik vertrouwde toch het meest op mijn eigen wil


  om te overleven. Misschien leed ik aan het egocentrisme van de puberteit, maar ik was ervan overtuigd dat ik het wel zou redden als ik er maar voldoende geloof in had.


  In augustus werd het kamp uitgebreid en om een of andere reden werd ik overgeplaatst naar het Waldkommando, de woudbrigade. We kapten bomen, rukten stronken uit de grond en hakten steen om wegen aan te leggen. Om de paar dagen werd een hele rij arbeiders die terugkwam naar de vrachtwagens of meteen naar de Kuil gebracht. Zo werd de brigade regelmatig ververst. Maar toen in november de eerste sneeuw begon te vallen zat ik het langst bij het Waldkommando van iedereen, behalve de oude kapo, Karski.’


  ‘Wat is een kapo?’ vroeg Natalie.


  ‘Een jood met een zweep.’


  ‘Hielpen die de Duitsers?’


  ‘Er zijn zeer geleerde verhandelingen geschreven over de kapo’s en hun vereenzelviging met hun nazi-bazen,’ zei Saul. ‘Stanley Elkins en anderen hebben dit soort onderdanig gedrag in de concentratiekampen bestudeerd en vergeleken met de houding van de Amerikaanse negerslaven. In september heb ik nog deelgenomen aan een forumdiscussie over het zogenaamde Stockholm-syndroom. Dat houdt in dat gijzelaars zich niet alleen met hun onderdrukkers vereenzelvigen, maar hen ook actief helpen.’


  ‘O, net als... hoe heet ze ook alweer? Patty Hearst,’ zei Natalie. ‘Precies. Ik houd me al jaren bezig met dit verschijnsel - hoe bepaalde mensen alleen door hun wilskracht anderen volledig kunnen beheersen. Maar daar komen we later nog op. Maar als er iets positiefs over mijn kamptijd te zeggen valt, is het wel dat ik geen kapo ben geworden.


  In november 1942 was de uitbreiding van het kamp voltooid en werd ik uit de tijdelijke barakken naar het hoofdkamp teruggeplaatst en weer bij de Kuil tewerkgesteld. Tegen die tijd waren de gasovens geïnstalleerd, maar de nazi’s hadden het aantal joden onderschat dat met de treinen werd aangevoerd, en daarom waren de vrachtwagens en de Kuil nog altijd in gebruik. Maar mijn diensten als lijkenpikker hadden ze niet meer nodig. Het enige wat ik nog deed was kalk over de doden gooien en wachten, huiverend in de winterkou. Ik wist dat het nog maar een kwestie van dagen kon zijn voordat ik zelf in de Kuil terecht zou komen.


  En toen, in de nacht van donderdag 19 november 1942, gebeurde er iets.’ Saul wachtte even. Na een paar seconden stond hij op en liep naar de haard. Het vuur was bijna uit. ‘Natalie, heb je misschien iets te drinken? Iets sterkers dan koffie? Sherry of zo?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Natalie. ‘Is cognac ook goed?’


  ‘Geweldig.’


  Toen ze even later terugkwam met een groot cognacglas dat bijna tot de rand gevuld was, had Saul het hout wat opgestookt en aangevuld, zodat de haard weer volop brandde.


  ‘Dank je, kind.’ Hij liet het amberkleurige vocht in het glas rondcirkelen en snoof het bouquet op voordat hij een slok nam. Het vuur siste en knetterde. ‘Die donderdag - ik ben er redelijk zeker van dat het 19 november 1942 was - kwamen er ’s nachts vijf Duitsers onze barak binnen. Dat was al eerder gebeurd, en iedere keer hadden ze vier mannen meegenomen die nooit waren teruggekeerd. Van de gevangenen in de andere zeven barakken op ons terrein hoorden we hetzelfde verhaal. We hadden geen idee waarom de nazi’s deze heimelijke manier hadden gekozen om ons te doden, terwijl er iedere dag duizenden anderen openlijk in de Kuil werden gesmeten, maar er was zoveel dat we niet begrepen. Er gingen ook geruchten over medische experimenten.


  Die nacht was er ook een jonge Oberst bij, een kolonel. En hij pikte mij eruit.


  Ik had me voorgenomen dat ik me zou verzetten als ze me kwamen halen. Dat lijkt in tegenspraak met mijn besluit om het kamp te overleven, maar ik raakte in paniek bij de gedachte dat ze me zouden meenemen in die donkere nacht. Als het zo ver kwam, was er toch geen hoop meer, dacht ik. En daarom was ik bereid te vechten. Toen de bewakers me bevel gaven om op te staan, wist ik dat ik nog maar een paar seconden te leven had. En ik wilde minstens één van die zwijnen in de dood meeslepen.


  Maar dat gebeurde niet. De Oberst kwam naar me toe en ik gehoorzaamde. Of liever gezegd, ik had geen macht meer over mijn eigen lichaam. Dat had niets met lafheid of onderdanigheid te maken - nee, de Oberst drong mijn hoofd binnen. Ik weet niet hoe ik het anders moet zeggen. Ik voelde het heel duidelijk, alsof ik werd getroffen door de kogels die niet kwamen. Ik voelde hoe hij mijn spieren bewoog, mijn voeten over de grond liet schuifelen en mijn lichaam voortbewoog. En die SS’ers stonden erbij te lachen.


  Het is onmogelijk te beschrijven wat ik precies voelde. Het was een soort geestelijke verkrachting, maar nog veel gewelddadiger. Ik geloof niet in demonische krachten of bovennatuurlijke verschijnselen. Wat mij overkwam was het gevolg van een monsterlijke maar zeer concrete psychische of psychologische gave om andere mensen geestelijk volledig te manipuleren.


  We werden aan boord van een vrachtwagen geladen. Dat was op zichzelf al ongelooflijk. Afgezien van die korte, bedrieglijke rit vanaf het station van Chelmno mochten joden nooit in auto’s meerijden. Slaven waren die winter in Polen veel goedkoper dan benzine.


  We reden het bos in. Er zaten zestien gevangenen in de truck, onder wie een jonge vrouw uit het vrouwenkamp. De Oberst had mij weer aan mezelf overgelaten, maar zijn “overweldiging” had veel smeriger en onmenselijker sporen nagelaten dan de uitwerpselen waar ik dagelijks tijdens mijn werk bij de Kuil mee besmeurd raakte. Uit de houding en het gefluister van de andere joden kon ik afleiden dat zij die vernedering nog niet hadden ondergaan. Eerlijk gezegd begon ik op dat moment aan mijn verstand te twijfelen.


  De rit duurde nog geen uur. We hadden één bewaker bij ons, achter in de truck. Hij was gewapend met een machinegeweer. De bewakers van het kamp hadden zelden automatische wapens bij zich, om niet het risico te lopen dat ze in handen van de gevangenen zouden vallen. Als ik niet die afschuwelijke ervaring met de Oberst achter de rug had gehad, zou ik een poging hebben gedaan de Duitser te overmeesteren of in elk geval uit de vrachtwagen te springen. Maar de onzichtbare aanwezigheid van de Oberst in de cabine van de truck boezemde me meer angst in dan ik in maanden had gevoeld.


  Het was al na middernacht toen we bij een kasteel aankwamen dat nog groter was dan het landhuis waar Chelmno omheen was gebouwd. Het lag diep in het bos. Ik noem het een kasteel, maar eigenlijk was het meer, én minder. Het was een van die grote buitenhuizen die je wel vaker tegenkomt in de donkerste wouden van mijn land - een massieve, eeuwenoude steenklomp waar generaties lang aan is gebouwd door geïsoleerd levende families met een stamboom die tot vóór onze jaartelling teruggaat.


  De twee vrachtwagens stopten en we werden naar een kelder gebracht, niet ver van de grote zaal. In de verwilderde tuin stond een rij militaire wagens geparkeerd, en te oordelen naar de herrie in de grote zaal hadden de Duitsers het landgoed gevorderd voor de feesten van hun elite-eenheden. Toen we in de donkere kelder waren opgesloten hoorde ik een Litouwse jood uit de andere truck fluisteren dat hij de symbolen op de voertuigen herkende. Ze behoorden toe aan Einsatzgruppe 3, een speciale eenheid die hele joodse dorpen had vernietigd in de omgeving van Dvensk, de stad waar de man vandaan kwam. Iedereen was doodsbang voor de Einsatzgruppen. Zelfs de SS Totenkopf verbande die verantwoordelijk waren voor de moordpartijen in ons kamp hadden ontzag voor hen.


  Een tijdje later kwamen de bewakers terug met fakkels. Onze groep van tweeëndertig joden werd in twee helften gesplitst en naar aparte kamers op de begane grond gebracht. Daar moesten we grove, rode pakken aantrekken met witte symbolen op de borst. Er waren verschillende symbolen. De tekening op mijn pak, een barokke lantaarnpaal of een soort toren, zei me niet veel. De man naast me droeg een tekening van een olifant die zijn rechtervoorpoot ophief.


  Daarna werden we naar de grote zaal gebracht, waar zich voor onze ogen een onbeschrijflijk tafereel ontrolde. Het leek wel een scène van een middeleeuws schilderij van Jeroen Bosch. Honderden SS’ers en soldaten van de Einsatzgruppen lagen onderuitgezakt te eten, te drinken, te gokken en met vrouwen te stoeien. Poolse boerenmeisjes, kinderen soms nog, moesten de mannen in grijze uniformen als slavinnen bedienen. Toortsen brandden langs de muren en verlichtten het schouwspel als een flakkerende, koortsige nachtmerrie van de hel. Etensresten lagen op de grond te rotten, eeuwenoude tapijten zaten onder de vlekken en het roet van de open vuren. Een antieke eettafel was totaal vernield doordat de Duitsers er met bajonetten hun namen in hadden gekerfd.


  Mannen lagen half bewusteloos op de grond te snurken en ik zag dat twee soldaten op een tapijt stonden te pissen dat waarschijnlijk van een van de kruistochten naar het Heilige Land was meegebracht.


  Het middelste gedeelte van de grote zaal, een ruimte van ongeveer twaalf bij twaalf meter, was opvallend leeg. Er lagen zwarte en witte tegels van zo’n anderhalve meter in het vierkant, en aan beide zijden van dit tegelplateau, onder de balkons, stonden twee zware stoelen op een stenen verhoging. Op een van deze tronen zat de jonge Oberst. Hij was bleek, blond en Arisch. Zijn handen waren mager en wit. Tegenover hem zat een oude man - zo te zien even oud als het landhuis zelf. Hij droeg het uniform van een SS-generaal, maar zonder veel gezag uit te stralen. Hij leek eerder op een versleten etalagepop die door ondeugende kinderen in een slecht passend uniform was gehesen.


  De andere groep joden kwam door een zijdeur binnen. Ze waren gekleed in lichtblauwe pakken met zwarte symbolen, net als de onze. Ik zag dat de vrouw een lichtblauwe mantel droeg, met een tekening van een kroontje op haar borst. Pas toen begreep ik wat er ging gebeuren. In de toestand van totale uitputting en voortdurende angst waarin ik verkeerde leek alles mogelijk, hoe bizar of waanzinnig ook.


  We kregen bevel onze posities op de velden in te nemen. Ik was een pion, de loperpion van de witte koning. Ik stond schuin voor de troon van de Oberst, ongeveer drie meter bij hem vandaan, recht tegenover de angstige Litouwse jood - de loperpion van de zwarte koning.


  Het geschreeuw en gezang verstomden. De Duitse militairen verzamelden zich om ons heen, elkaar verdringend voor de beste plaatsen. Sommigen gingen op de trap of een van de balkons zitten, om beter te kunnen zien. Toen was het een halve minuut doodstil, afgezien van het sputteren van de toortsen en het zware ademen van de meute. Wij stonden roerloos op onze velden, tweeëndertig uitgehongerde en angstige joden, die met doodsbleke gezichten hun adem inhielden, wachtend op wat komen ging.


  De Oude Man boog zich wat naar voren op zijn hoge stoel en maakte een hoffelijk gebaar naar de Oberst. De jongere man glimlachte even en knikte. Het spel was begonnen.


  De Oberst knikte opnieuw, en de pion links van mij, een broodmagere oude man met een grijze stoppelbaard, stapte twee velden naar voren. De Oude Man reageerde door zijn eigen koningspion vooruit te schuiven. Aan de schokkerige bewegingen van de arme, verwarde gevangenen zag ik duidelijk dat ze niet langer de controle over hun eigen lichaam hadden.


  Ik had vroeger wel eens geschaakt met mijn vader en mijn oom. Ik kende de standaardopeningen. De twee spelers begonnen vrij conventioneel. De Oberst keek naar rechts en een dikke Pool met het symbool van het paard kwam in beweging en ging voor me staan. De Oude Man verplaatste het paard aan de kant van zijn dame. De Oberst bracht onze loper, een kleine man met zijn linkerarm in het verband, van achter mij naar de vijfde rij van de paardlijn. De Oude Man verplaatste zijn dame-pion één veld vooruit.


  Ik was bepaald niet gelukkig met mijn rol als pion. De gedrongen gestalte van de boer die voor me stond - het paard - bood maar heel weinig bescherming. Rechts van mij wierp een andere pion een blik over zijn schouder maar zijn gezicht vertrok van pijn toen de Oberst hem dwong weer voor zich te kijken. Ik draaide me niet om. Mijn benen begonnen te trillen.


  De Oberst bracht onze damepion twee rijen naar voren, zodat hij naast de oude pion op de koningslijn kwam te staan. Onze damepion was een jongen, nauwelijks een tiener, die snel naar links en naar rechts keek zonder zijn hoofd opzij te draaien. Het paard vóór mij was zijn enige bescherming tegen de pion van zwart.


  De Oude Man maakte een kort gebaar met zijn linkerhand en zijn loper stapte voor de Nederlandse vrouw die hij als dame gebruikte. Het gezicht van de loper was doodsbleek. Met zijn vijfde zet bracht de Oberst ons andere paard in de strijd. Ik kon het gezicht van de man niet zien. De SS’ers om ons heen begonnen na iedere zet te juichen en te klappen alsof het een voetbalwedstrijd was. Ik ving flarden van gesprekken op waarin de tegenstander van de Oberst Der Aller werd genoemd. De Oberst werd aangemoedigd als Der Meister.


  De Oude Man, ineengedoken als een bleke spin, bracht zijn koningspaard nu voor de loperpion. Het paard was jong en sterk. De jongen was pas een paar dagen in het kamp en hij had een onnozele grijns op zijn gezicht, alsof hij deze nachtmerrie wel grappig vond. Als in een reactie op de grijns van de jongen bracht de Oberst onze magere loper naar hetzelfde veld. Ik herkende de loper nu. Hij was een timmerman uit onze barak die zich twee dagen eerder had verwond toen hij planken stond te zagen voor de sauna van de bewakers. De kleine man hief zijn gezonde arm op en tikte het zwarte paard op de schouder, zoals je een vriend een klopje op zijn rug geeft als je hem aflost.


  Ik zag de flits van het geweer niet eens. De knal kwam ergens van het balkon achter me - zo luid dat ik een sprong van schrik maakte en me wilde omdraaien. Maar de wilskracht van de Oberst klemde zich als een bankschroef om mijn nek. De glimlach op het gezicht van het jonge paard verdween in een fontein van rood en grijs toen zijn schedel explodeerde. De pionnen achter hem doken angstig ineen voordat ze weer overeind werden getrokken. Het lichaam van het paard werd bijna tot aan zijn startveld teruggeworpen. Twee SS’ers stapten naar voren en sleepten het lijk van het speelveld weg. Botsplinters en klontjes hersenweefsel waren over de naburige zwarte stukken gespat, maar niemand was verder gewond. De zaal daverde van de toejuichingen.


  De Oude Man leunde weer naar voren. Zijn eigen loper stapte diagonaal naar de onze toe en tikte de timmerman op zijn verbonden arm. Dit keer viel er een korte pauze voordat er geschoten werd. De kogel raakte onze loper onder zijn linkerschouderblad. De kleine man wankelde twee stappen naar voren, bleef nog een seconde staan, bewoog


  zijn rechterarm naar achteren alsof hij zich wilde krabben en zakte toen op de tegel ineen. Een sergeant liep op hem toe, drukte de loop van een Luger tegen het hoofd van de kleine timmerman en vuurde nog een keer voordat hij het lijk van het bord sleepte.


  Het spel ging verder.


  De Oberst zette onze dame twee velden vooruit. Nog maar één leeg veld scheidde mij van de dame. Ik zag haar afgekloven nagels en moest onwillekeurig aan mijn zuster Stefa denken. Tot mijn verbazing voelde ik mijn ogen vochtig worden. Het was de eerste keer dat ik om Stefa huilde.


  Onder het gebrul van de dronken meute deed de Oude Man zijn volgende zet. Zijn koningspion sloeg onze damepion - een orthodoxe Poolse jood met een baard. Er klonken twee schoten, snel na elkaar. De zwarte koningspion zat onder het bloed toen hij de plaats van onze damepion innam.


  Er stond nu niemand meer voor me. Over de drie lege velden staarde ik naar het gezicht van het zwarte paard. De toortsen wierpen lange schaduwen. De SS’ers riepen aanwijzingen vanaf de randen van het speelveld. Ik durfde me niet om te draaien naar de Oberst, maar ik zag dat de Oude Man nerveus heen en weer schoof op zijn troon. Hij besefte dat hij de controle over het middenveld begon te verliezen. Hij knikte met zijn hoofd en zijn paardpion stapte één veld naar voren. De Oberst bracht onze resterende loper naar het volgende veld om de vijandelijke pion te blokkeren en de zwarte loper te bedreigen. De meute juichte. Na de opening begonnen de spelers aan het middenspel. Wit en zwart rocheerden en wierpen allebei hun torens in de strijd. De Oberst verplaatste onze dame naar het veld recht voor me. Ik staarde naar haar magere schouderbladen, scherp afgetekend in de stof van haar mantel, en naar het piekerige haar in haar nek. Ik kneep mijn handen open en dicht. Sinds het begin van het spel had ik nog geen voet verzet. Ik had zware hoofdpijn en ik zag sterretjes voor mijn ogen. Ik was bang dat ik zou flauwvallen. Wat dan? Zou de Oberst dat toestaan, of zou hij mijn bewusteloze lichaam gewoon overeind houden? Ik haalde diep adem en concentreerde me op het dansende licht van de fakkels op het tapijt aan de muur tegenover me.


  Bij zijn veertiende zet verplaatste de Oude Man zijn loper naar het veld van ons paard, midden op het bord. Dit keer klonk er geen schot. De dikke SS-sergeant liep het speelveld op en gaf zijn ceremoniële dolk aan de zwarte loper. Het werd doodstil in de zaal. Het licht weerkaatste in het scherpe staal. Het paard - een kleine dikke boer - kromp ineen. Ik zag de spieren van zijn armen opzwellen toen hij zich aan de greep van de Oberst probeerde te ontworstelen. Maar dat lukte niet. Met één enkele beweging van het mes sneed de loper hem de keel af. De SS-sergeant nam hem zijn mes weer af en wenkte twee mannen om het lijk weg te halen.


  Het spel ging verder.


  Een van onze torens sloeg de oprukkende zwarte loper. Weer werd het mes gebruikt. Ik stond achter de dame en kneep mijn ogen dicht. Een paar seconden later deed ik ze weer open toen de Oberst onze dame een veld naar voren zette. Ik moest me beheersen om niet in snikken uit te barsten toen ze me verliet. De Oude Man bracht onmiddellijk zijn eigen dame, een jong Nederlands meisje, over de diagonaal naar het vijfde veld van zijn torenlijn. De vijandelijke dame was nu nog één veld van me vandaan en ik had geen enkele bescherming meer. Ik deed het bijna in mijn broek van angst.


  De Oberst opende de aanval. Eerst verplaatste hij zijn paardpion naar links. Als tegenzet schoof de Oude Man zijn torenpion naar voren - een man met een rood gezicht die ik herkende van de woudbrigade. De Oberst pareerde die zet met de witte torenpion. Ik kon het niet goed meer volgen. De meeste andere gevangenen waren groter dan ik en ik zag geen schaakstukken meer, maar alleen nog de ruggen, schouders en kale hoofden van de doodsbange, zwetende mannen. In gedachten probeerde ik me het schaakbord voor te stellen. Op de rij achter mij stonden alleen nog onze koning en een toren. Het enige andere stuk op mijn eigen rij was de pion voor de koning. Voor mij en links van mij stonden de dame, een pion, een toren en een loper. Nog verder naar links stond ons enig overgebleven paard. De twee torenpionnen links van hem blokkeerden elkaar. De zwarte dame bleef mij vanaf de rechterkant bedreigen.


  Onze koning, een uitgeteerde jood van in de zestig, deed een diagonale stap naar rechts. De Oude Man consolideerde zijn torens op de koningslijn. Opeens bewoog mijn dame zich weer terug naar het tweede veld op de lijn van onze eigen toren. Ik was nu alleen. Ik had vier lege velden voor me. Vanaf het vijfde veld staarde de Litouwse jood me aan. Ik zag de dierlijke paniek in zijn ogen.


  Opeens stapte ik zelf naar voren, met slepende voeten over de marmeren tegels. Ik voelde weer die afschuwelijke, onontkoombare indringer in mijn schedel, die me voortduwde en weer tegenhield, die mijn kaken dichtklapte om de schreeuw te onderdrukken die diep vanuit mijn binnenste opwelde. Ik bleef staan op het veld dat eerder door onze dame was bezet, met andere witte pionnen links en rechts van me. De Oude Man zette het zwarte paard nu recht tegenover me, met één leeg wit veld tussen ons in. De meute schreeuwde steeds luider. "Meister! Meister!" scandeerden ze.


  Ik stapte opnieuw naar voren - één veld maar, deze keer. Ik was nu het enige witte stuk voorbij het midden van het bord. De zwarte dame bevond zich ergens rechts achter me. Ik voelde haar aanwezigheid even duidelijk als die van de onzichtbare schutter op het balkon. Een halve meter voor me uit zag ik het zwetende gezicht en de holle ogen van het zwarte paard, met achter hem de doodsbange Litouwse jood.


  De zwarte toren passeerde me links. Toen hij het veld van de witte pion betrad, raakten de twee mannen slaags. Eerst dacht ik nog dat de Oberst of de Oude Man zijn controle was kwijtgeraakt, maar toen begreep ik dat dit bij het spel hoorde. Met bloeddorstige kreten moedigden de Duitse soldaten de twee vechtende gevangenen aan. De zwarte toren was sterker - of hij werd minder belemmerd - en de witte pion ging door de knieën. De toren klemde zijn beide handen om de hals van de pion en wurgde hem. Er klonk een lange, rochelende zucht toen de pion tegen de grond zakte.


  Zodra ze het lichaam hadden weggehaald verplaatste de Oberst ons enige paard naar hetzelfde veld en begon de strijd opnieuw. Dit keer dolf de zwarte toren het onderspit. Met wijd opengesperde, starende ogen werd het lijk weggesleept. Ik hoorde zijn blote voeten over de tegels schrapen.


  Het zwarte paard schuifelde weer langs me heen en opnieuw werd er gevochten. De twee mannen hingen tegen elkaar aan, hun vingers klauwend naar elkaars ogen, trappend met hun benen, tot het witte paard achteruit tuimelde naar het lege veld achter me. Het schot kwam van het balkon recht voor me. Ik voelde de kogel langs mijn oor suizen en hoorde de inslag. Het stervende paard zakte tegen me aan. Heel even tastte zijn hand nog zwakjes naar mijn enkel alsof hij om hulp smeekte. Ik draaide me niet om.


  De witte dame stond weer achter me. De zwarte pion rechts van me stapte naar voren om haar aan te vallen. Ik had hem kunnen slaan, maar daar kreeg ik geen toestemming voor. De dame trok zich drie velden terug. De Oude Man verplaatste zijn damepion een veld naar voren. Onze andere loperpion werd door de Oberst ook vooruit geschoven.


  “Meister! Meister!" scandeerden de toeschouwers. De Oude Man trok zijn dame twee velden terug.


  Ik werd weer verplaatst en stond nu recht tegenover de Litouwse jood. Hij keek me aan, verstijfd van angst. Wist hij niet dat ik hem niet kon slaan zolang we op dezelfde lijn stonden? Misschien niet. Maar zelf was ik me er pijnlijk van bewust dat ik ieder moment geslagen kon worden door de zwarte dame. Alleen de ongeziene dreiging van mijn eigen dame, vijf velden achter me, bood me enige bescherming. Maar als Der Alter bereid was tot een dameruil? In plaats daarvan trok hij zijn toren terug naar het startveld van de koning.


  Links van mij ontstond enige commotie toen de andere loperpion een zwarte pion sloeg en op zijn beurt door de enig overgebleven zwarte loper werd geslagen. Heel even stond ik totaal alleen in vijandelijk gebied. Maar bij de volgende zet schoof de Oberst zijn dame naar het veld achter me. Wat er nu ook gebeurde, ik was niet meer alleen. Ik hield mijn adem in en wachtte af.


  Er gebeurde niets. Of liever gezegd, de Oude Man stapte van zijn troon, maakte een gebaar en draaide zich om. Hij had opgegeven. De dronken meute van Einsatzgruppen begon enthousiast te joelen. Een stel soldaten met doodshoofdinsignes renden op de Oberst toe en droegen hem op hun schouders de zaal door. Ik stond nog steeds op mijn plaats, tegenover de Litouwer. Onnozel knipperden we met onze ogen. De partij was afgelopen en ik wist dat ik een belangrijk aandeel in de overwinning van de Oberst had gehad, zonder precies te beseffen hoe. Het enige wat ik zag waren de vermoeide joden op het speelveld, verward en opgelucht, terwijl de zaal weergalmde van het feestgezang. Zes van onze mannen in het wit waren dood. Zes van de zwarte stukken waren gesneuveld. De rest van ons kon weer vrij rondlopen. Ik draaide me om en omhelsde de vrouw achter me. Ze stond te huilen. “Sjaloom,” zei ik, en kuste haar handen. “Sjaloom.” De Litouwse jood was op zijn witte veld op zijn knieën gezakt. Ik hielp hem overeind.


  Een groep soldaten met machinepistolen bracht ons door de menigte heen naar een verlaten hal. Daar moesten we ons uitkleden en onze pakken op een hoop gooien. Daarna namen ze ons mee de donkere nacht in om ons dood te schieten.


  We kregen bevel ons eigen graf te graven. Op een open plek, veertig meter achter het huis, lagen zes schoppen waarmee we een brede, ondiepe greppel groeven terwijl de soldaten ons met fakkels bijlichtten of in het donker een sigaret rookten. Er lag sneeuw en de grond was hard bevroren. We kwamen niet dieper dan een halve meter. Tussen het doffe geluid van de spaden door hoorde ik het gelach vanuit het huis. Het licht achter de hoge ramen wierp gele rechthoeken op de leistenen daken. Alleen de lichaamsbeweging en onze angst voorkwamen dat we doodvroren. Mijn blote voeten hadden een afschuwelijk witblauwe kleur gekregen en ik voelde mijn tenen niet meer. We waren bijna klaar met graven, en ik wist dat ik een besluit moest nemen. Het was vrij donker en mijn beste kans was het bos in te vluchten. Het zou nog beter zijn geweest als we er allemaal tegelijk vandoor zouden gaan, maar een paar van de oudere joden waren te vermoeid en te verkleumd om te kunnen lopen. Bovendien mochten we niet met elkaar spreken. De twee vrouwen stonden op een paar meter van de greppel en trachtten tevergeefs hun naaktheid te bedekken terwijl de bewakers grove grappen maakten en hun fakkels vlak bij hen hielden.


  Ik kon niet beslissen of ik gewoon op de vlucht moest slaan of met de spade moest proberen een Duitser neer te slaan en zijn machinepistool te grijpen. Het waren soldaten van de Einsatzgruppen en de Totenkopfverbande, maar ze waren ook dronken en weinig op hun hoede.


  Ik moest nu een besluit nemen.


  Toch maar de spade. Ik koos mijn slachtoffer - een kleine jongeman die half stond te dutten, een paar passen bij me vandaan. Ik klemde de steel van de schop stevig in mijn handen.


  “Halt! Wo ist denn mein Bauer?” Het was de blonde Oberst die met knerpende voetstappen door de sneeuw onze kant uit kwam. Hij droeg een dikke overjas en een officierspet. Toen hij de lichtcirkel bereikte, keek hij om zich heen. Hij had naar zijn pion gevraagd. Maar welke pion?


  “Du! Komm her!” Hij wees op mij. Ik kromp ineen, bang dat hij weer mijn gedachten zou binnendringen, maar dat gebeurde niet. Ik sprong uit de ondiepe kuil, gaf mijn spade aan de bewaker en bleef naakt en rillend voor de Oberst staan, de man die Der Meister werd genoemd. “Schiet een beetje op,” zei hij in het Duits tegen de sergeant.


  “Schnell!”


  De sergeant knikte en dreef de joden bijeen aan de rand van de kuil. De twee vrouwen trokken zich zo ver mogelijk terug, met hun magere armen om elkaar heen. De sergeant gaf iedereen bevel om in de greppel te gaan liggen. Drie mannen weigerden en werden onmiddellijk neergeschoten. Een van hen, de man die de rol van de zwarte koning had vervuld, sloeg stuiptrekkend tegen de grond, nog geen twee meter bij me vandaan. Ik staarde omlaag naar mijn bloedeloze voeten en probeerde me niet te verroeren, maar ik begon nog heftiger te beven. De andere joden kregen bevel de lijken met zich mee te trekken in de kuil. Daarna viel er een korte stilte. De bleke ruggen en billen van mijn medegevangenen glansden in het schijnsel van de fakkels. Toen gaf de sergeant een teken en werd er geschoten.


  Binnen een minuut was het voorbij. Het geluid van de machinepistolen en karabijnen klonk gedempt, onwezenlijk - pop, een korte droge knal en weer begon er een naakte, bleke gedaante in de kuil te schokken, om daarna roerloos te blijven liggen. De vrouwen stierven in elkaars armen. De Litouwse jood slaakte een kreet in het Hebreeuws en verhief zich op zijn knieën, met zijn armen gestrekt naar de bewakers of naar de hemel - dat weet ik nog steeds niet. Het volgende moment werd hij door een salvo van de automatische wapens bijna in tweeën gereten.


  Al die tijd stond ik te beven, met mijn hoofd gebogen, biddend dat ik onzichtbaar zou worden. Maar nog voordat ze klaar waren draaide de sergeant zich al naar mij toe en vroeg: “En deze, Herr Oberst?”


  “Mein zuverlassiger Bauer?” zei de Oberst. Mijn betrouwbare pion? “Er komt een jacht,” vervolgde hij.


  “Ein Jagd?” vroeg de sergeant. “Heute nacht?"


  “Als het weer licht wordt.”


  “Auch Der Alter?”


  “Ja.”


  “Jawohl, Herr Oberst.” Ik zag de ergernis op het gezicht van de sergeant. Van slapen zou die nacht niet veel komen.


  Terwijl de bewakers een dunne laag bevroren aarde over de lijken schepten, werd ik teruggebracht naar het huis en vastgebonden in dezelfde kelder waar we een paar uur eerder waren binnengekomen. Mijn voeten begonnen te tintelen, gevolgd door een pijnlijk branderig gevoel. Maar ondanks de pijn viel ik half in slaap totdat de sergeant terugkwam, mijn boeien losmaakte en me bevel gaf me aan te kleden. Ik kreeg ondergoed, een blauwe wollen broek, een hemd, een warme trui, dikke sokken en stevige schoenen die maar een beetje te krap waren. De eerlijke, robuuste kleding voelde heerlijk aan na al die maanden in gevangenisvodden.


  De sergeant nam me mee naar buiten, waar vier SS’ers in de sneeuw stonden te wachten. Ze hadden zaklantaarns en zware geweren bij zich.


  Een van hen had een Duitse herder aan een riem. Hij liet de hond aan me ruiken terwijl we stonden te wachten. De grote zaal was nu donker en stil. De zwarte nacht werd grijs in het eerste ochtendlicht.


  De bewakers hadden juist hun zaklantaarns gedoofd toen de Oberst en de oude generaal verschenen. Ze waren niet in uniform, maar droegen dikke groene jagersjasjes en mantels. Beide mannen waren gewapend met een jachtgeweer van een groot kaliber, voorzien van een telescoopvizier. Toen pas begreep ik wat er ging gebeuren. Maar ik was zo uitgeput dat het me weinig meer kon schelen.


  Op een teken van de Oberst liepen de bewakers bij me vandaan en stelden zich naast de twee officieren op. Aarzelend bleef ik staan, niet bereid te doen wat ze van me verlangden. In slecht verstaanbaar Pools beet de sergeant me een bevel toe: “Rennen! Rennen, smerige joodse rat! Rennen!” Maar nog altijd verroerde ik me niet. De hond rukte grommend aan zijn riem. De sergeant richtte zijn geweer en vuurde. Voor mijn voeten spatte de sneeuw omhoog, maar ik bleef staan. Toen voelde ik de eerste tentakels in mijn brein.


  Gehe, kleiner Bauer. Gehe! Het zachte gefluister in mijn hoofd maakte me misselijk en duizelig. Ik draaide me om en rende het bos in.


  Ik was niet in een conditie om een eind te rennen. Binnen een paar minuten liep ik al te hijgen en te strompelen. Mijn voetafdrukken waren duidelijk zichtbaar in de sneeuw, maar daar kon ik niets aan doen. Het werd steeds lichter terwijl ik voortsjokte - in zuidelijke richting, hoopte ik. Achter me hoorde ik een hond blaffen. De jagers volgden mijn spoor.


  Na iets meer dan een kilometer kwam ik bij een open veld, een strook land van bijna honderd meter breed met rollen prikkeldraad in het midden. Maar het was niet het prikkeldraad dat me tegenhield. Midden op de open plek stond een wit bord met een tekst in het Duits en het Pools: halt! mijnenveld!.


  Het blaffen kwam dichterbij. Ik sloeg linksaf en ging over in looppas, hoewel mijn hele lichaam pijn deed. Ik wist nu dat er geen uitweg was. Het hele landgoed - hun particuliere jachtterrein - was door mijnenvelden omgeven. Mijn enige hoop was de weg te vinden waarlangs we de vorige avond waren binnengekomen. Dat leek alweer een eeuwigheid geleden. Natuurlijk waren daar hekken en wachtposten, maar toch wilde ik het proberen. Ik werd liever door een wachtpost neergeschoten dan in handen te vallen van die monsters achter me. Als ze me zouden inhalen, zou ik het mijnenveld inrennen, had ik al besloten.


  Ik had juist een beekje bereikt toen de mentale verkrachting weer begon. Ik stond aan de rand van het beekje, starend naar het halfbevroren water, en ik voelde hem bij me binnendringen. Heel even trachtte ik me te verzetten, op mijn knieën in de sneeuw en met mijn handen tegen mijn slapen gedrukt, maar toen werd ik overweldigd en vulde de Oberst mijn gedachten zoals het water de mond, de neus en de longen van een drenkeling vult. Nee, erger nog - alsof een reusachtige lintworm zich in mijn schedel had gewrongen en zich nu dwars door mijn hersenen boorde. Ik schreeuwde, maar zonder enig geluid voort te brengen. Moeizaam kwam ik overeind.


  Komm her, mein kleiner Bauer! fluisterde de geluidloze stem van de Oberst. Zijn gedachten verdrongen de mijne en mijn wilskracht verdween in een duistere kuil. Ik zag flitsen van uniformen, gezichten, plaatsen, kamers. Ik werd meegevoerd op golven van haat en arrogantie. Zijn gewelddadigheid vulde mijn mond met de koperen smaak van bloed. Komm! Het mentale gefluister was verleidelijk, walgelijk, als een mannentong die mijn mond binnendrong.


  Ik moest toezien hoe ik de beek instapte en terugliep naar het westen, de jagers tegemoet. Ik liep veel te hard en mijn ademhaling ging in korte, pijnlijke stoten. Het ijskoude water van de beek spatte tegen mijn benen en mijn kletsnatte broekspijpen werden steeds zwaarder. Ik kreeg een bloedneus en het bloed stroomde over mijn mond en langs mijn keel.


  Komm her!


  Ik klom op de oever en struikelde door het bos naar een stapel stenen toe. Mijn lichaam schokte als van een marionet toen ik in een spleet tussen de rotsen kroop. Heel even bleef ik zo liggen, met mijn wang tegen de steen, terwijl het bloed een poel vormde op het bevroren mos. Ik hoorde stemmen naderen. De jagers waren nog maar vijftig passen van me vandaan, achter de bomen. Ik veronderstelde dat ze de rotsblokken zouden omsingelen en dat de Oberst me overeind zou dwingen, zodat ze me op hun gemak konden neerschieten. Ik probeerde mijn benen en mijn arm te bewegen, maar het was alsof iemand de zenuwen tussen mijn hersens en mijn lichaam had doorgesneden. Als ik onder de rotsen klem had gezeten, had ik me niet machtelozer kunnen voelen.


  De stemmen kwamen dichterbij en - hoe onbegrijpelijk ook - verwijderden zich weer, langs het pad dat ik tien minuten eerder had gevolgd. Ik hoorde de hond blaffen toen hij mijn geur oppikte. Waarom speelde de Oberst dit spelletje met me? Ik probeerde zijn gedachten te interpreteren, maar mijn zwakke pogingen werden weggewuifd zoals je een lastig insekt wegslaat.


  Opeens kwam ik weer in beweging, rende gebukt langs de bomen en liet me op mijn buik in de sneeuw vallen. Onder de struiken door kroop ik naar een open plek. Ik rook hun sigaretten al, nog voordat ik hen zag. De Oude Man zat op een omgevallen boomstam met zijn geweer op zijn knieën. De sergeant stond naast hem, met zijn rug naar me toe, terwijl zijn vingers verstrooid over de kolf van zijn geweer gleden.


  Het volgende moment sprong ik overeind en rende sneller dan ik ooit had gelopen. De sergeant draaide zich schielijk om, maar ik was al op hem toe gesprongen en raakte hem vol tegen zijn schouder. Hij was groter en zwaarder dan ik, maar door de kracht van mijn sprong werd hij tegen de grond geworpen. Ik rolde opzij, slaakte een geluidloze kreet en wilde zo snel mogelijk het bos weer in vluchten. In plaats daarvan greep ik het jachtgeweer van de Oude Man, pakte het bij de loop en gebruikte de fraai bewerkte houten kolf als knuppel. De sergeant


  probeerde overeind te komen, maar ik sloeg hem weer tegen de grond. Hij greep naar zijn eigen geweer, maar ik zette mijn voet op zijn hand en ramde de zware kolf in zijn gezicht tot ik zijn botten hoorde kraken en hij geen gezicht meer over had. Toen liet ik het geweer pas vallen en draaide me naar de Oude Man.


  Hij zat nog steeds op de boomstronk, met in zijn hand de Luger die hij uit zijn holster had gehaald. De sigaret bungelde nog tussen zijn dunne lippen. Hij leek duizend jaar oud, maar toch gleed er een glimlach over de gerimpelde karikatuur van zijn gezicht.


  “Sie!” zei hij. Maar ik wist dat hij het niet tegen mij had.


  “Ja, Alter,” zei ik. Met verbazing luisterde ik naar de woorden uit mijn eigen mond. “Das Spiel ist beendet.”


  “Dat zullen we nog wel eens zien,” zei de Oude Man en richtte zijn pistool om te vuren. Ik sprong op hem toe en de kogel scheurde door mijn trui, vlak langs mijn ribben. Voordat hij opnieuw kon vuren greep ik zijn pols en rolden we door de sneeuw. Moeizaam kwam de Oude Man weer overeind, en het volgende moment voerden we een bizarre dans uit - de broodmagere jonge jood met zijn bloedneus en de stokoude man in zijn wollen overjas. De Luger blafte opnieuw, maar de kogel verdween ergens in de lucht. Toen had ik het pistool te pakken. Ik deed een paar passen terug en richtte het wapen.


  “Nein!” riep de Oude Man en opeens voelde ik zijn aanwezigheid, als een hamerslag op mijn schedel. Heel even was ik nergens meer toen de twee obscene parasieten om de controle over mijn lichaam vochten. Het leek wel of ik van hoog uit de lucht op mezelf neerkeek. Ik zag de Oude Man verstijven en mijn eigen lichaam heftig schokken, alsof ik ten prooi was aan een afschuwelijke kramp. Mijn ogen rolden naar achteren en mijn mond viel open als van een idioot. Er verscheen een urinevlek in het kruis van mijn broek, dampend in de koude lucht.


  Toen keek ik weer door mijn eigen ogen en was de Oude Man uit mijn hersenen verdreven. Hij deed drie stappen achteruit en liet zich moeizaam op de boomstronk zakken. “Willi,” zei hij, “mein Freund...” Mijn arm kwam omhoog en ik schoot de Oude Man twee keer in zijn hoofd en één keer in zijn hart. Hij sloeg achterover en ik staarde naar de spijkerzolen van zijn laarzen.


  We komen eraan, pion, fluisterde de Oberst. Wacht op ons.


  Ik bleef staan tot ik hun stemmen en het grommen van de Duitse herder hoorde, vlak achter de bomenrij. Ik had het pistool nog in mijn hand. Ik probeerde me te ontspannen en al mijn energie te concentreren in één vinger van mijn rechterhand, zonder goed te weten wat ik van plan was. Ik kon de jagers al bijna zien toen de controle van de Oberst heel even verslapte, waardoor ik mijn kans kreeg. Het was het belangrijkste en moeilijkste gevecht van mijn leven. Ik hoefde maar één vinger te spannen. Het kostte me de laatste restjes van mijn geestelijke en lichamelijke energie, maar het lukte.


  Het pistool ging af. De kogel schampte langs mijn dijbeen en rukte de kleine teen van mijn rechtervoet. De pijn was als een reinigend vuur.


  De Oberst leek er door verrast en ik voelde dat hij zich een paar seconden terugtrok.


  Ik draaide me om en rende weg. Mijn voet liet bloederige sporen achter in de sneeuw. Achter me hoorde ik mensen schreeuwen. Een automatisch wapen begon te ratelen en de kogels floten me als zoemende bijen om de oren. Maar de Oberst had me niet langer in zijn macht. Ik bereikte het mijnenveld en rende er zonder aarzelen dwars doorheen. Met mijn blote handen rukte ik het prikkeldraad van elkaar, trapte het opzij en rende verder. Hoe ongelooflijk het ook leek, toch bereikte ik ongedeerd de overkant. Maar op dat moment drong de Oberst weer mijn schedel binnen.


  Halt! Ik bleef staan en draaide me om. De vier bewakers en de Oberst stonden aan de rand van het mijnenveld. Kom terug, kleine pion, fluisterde het monster. Het spel is voorbij.


  Ik probeerde de Luger op mijn eigen slaap te richten, maar dat lukte niet. Willoos liep ik weer terug, het mijnenveld in, recht op hun wapens toe. Juist op dat moment rukte de herdershond zich los en stormde door het mijnenveld op me af. Het beest was nog geen zes meter bij de Oberst vandaan toen de mijn ontplofte. Het was een anti-tankmijn met een grote explosieve kracht. Metaalsplinters en kluiten aarde vlogen alle kanten uit en de hond werd aan stukken gereten. Ik zag de vijf mannen neerstorten en het volgende moment voelde ik iets zachts tegen mijn borst en sloeg ook tegen de grond.


  Toen ik weer overeind krabbelde, zag ik de kop van de Duitse herder aan mijn voeten liggen. De Oberst en twee van de SS’ers zaten op handen en knieën. Halfverdoofd schudden ze met hun hoofd. De andere twee bewakers bewogen zich niet. En de Oberst had me weer losgelaten. Ik richtte de Luger en vuurde het magazijn op hem leeg. Maar de afstand was te groot en ik beefde te erg. De kogels kwamen zelfs niet in zijn buurt. Zonder om te kijken wierp ik het pistool weg en zette het op een lopen.


  Ik weet nog altijd niet waarom de Oberst me toen liet gaan. Misschien was hij gewond geraakt door de explosie. Of misschien was hij bang dat de anderen zouden begrijpen dat hij verantwoordelijk was voor de dood van de Oude Man als hij mij te opvallend zou manipuleren. Ik weet het niet. Maar ik vermoed nog steeds dat hij me toen heeft laten vluchten omdat het in zijn eigen plannen paste...’


  Saul zweeg. Het vuur in de haard was uitgegaan en het was ver na middernacht. Ze zaten in het donker. Het laatste half uur was Sauls stem nauwelijks meer geweest dan een schor gefluister.


  ‘Je bent doodmoe,’ zei Natalie.


  Saul deed geen poging het te ontkennen. Sinds hij de foto van ‘William Borden’ in de krant had gezien had hij niet meer geslapen. Dat was nu twee dagen geleden.


  ‘Maar het verhaal is nog niet uit, of wel?’ vroeg Natalie. ‘Dit heeft alles te maken met de mensen die mijn vader hebben vermoord?’


  Saul knikte.


  Natalie liep de kamer uit en kwam even later terug met lakens, dekens en een dik kussen, waarmee ze de divan opmaakte. ‘Blijf vannacht maar hier slapen,’ zei ze. ‘Morgen kun je me de rest vertellen. Dan maak ik een ontbijt voor ons.’


  ‘Ik heb een motelkamer,’ zei Saul schor. Maar bij het vooruitzicht om terug te moeten rijden naar Route 52 viel hij bijna ter plekke in slaap. ‘Ik zou het prettig vinden als je hier bleef,’ zei ze. ‘Ik wil... nee, ik moet de rest van het verhaal ook horen.’ Ze zweeg. ‘En ik blijf vannacht liever niet alleen in huis.’


  Saul knikte.


  ‘Goed,’ zei Natalie. ‘Naast de spiegel in de badkamer staat een nieuwe tandenborstel. En ik kan wel een schone pyjama van mijn vader pakken als je...’


  ‘Nee,’ zei Saul. ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Goed dan,’ zei Natalie en bleef in de deuropening naar het kleine gangetje staan. ‘Saul...’ Ze zweeg en wreef over haar armen. ‘Dit is... dit is allemaal toch echt gebeurd?’


  ‘Ja.’


  ‘En die Oberst was vorige week hier in Charleston, of niet? Heeft hij iets te maken met de dood van mijn vader?’


  ‘Dat denk ik wel.’


  Natalie knikte, wilde iets zeggen, beet toen zachtjes op haar lip en zei alleen: ‘Welterusten, Saul.’


  ‘Welterusten, Natalie.’


  Hoe moe hij ook was, toch lag Saul Laski nog een tijd wakker, starend naar het grillige lichtschijnsel van de passerende auto’s dat over de foto’s aan de muur gleed. Hij probeerde aan prettige dingen te denken: het gouden zonlicht op de takken van een paar wilgen langs een beek, of een veld met witte madeliefjes achter een boerderij waar hij als kind had gespeeld. Maar toen hij eindelijk in slaap viel, droomde Saul over een prachtige junidag en over zijn broer Josef die met hem meeging naar een circus op een groene wei waar vrolijk versierde woonwagens een groep lachende kinderen naar een Kuil brachten.


  7


  Charleston, woensdag 17 december 1980


  



  Eerst vond sheriff Bobby Joe Gentry het wel grappig toen hij merkte dat hij werd gevolgd. Voor zover hij wist was dat hem nog nooit eerder overkomen. Natuurlijk had hij zelf wel mensen geschaduwd. Een dag eerder had hij die psychiater, Laski, nog gevolgd en gezien dat de man had ingebroken in het Fuller-huis. Rustig had Gentry in Linda Mae’s onopvallende Dodge zitten wachten tot Laski en het meisje Preston weer naar buiten kwamen en bij Henry’s waren gaan eten. Daarna had hij een groot deel van de nacht met zijn auto in St. Andrews gestaan en koffie gedronken, terwijl hij de voorkant van Natalie Prestons huis in de gaten hield. Een koude, nutteloze nacht. Toen hij vanochtend in zijn eigen auto langs het huis reed, stond de gehuurde Toyota van de psychiater nog op de oprit. Wat hadden die twee met elkaar? Gentry had een sterk vermoeden over Laski. Toen de psychiater hem belde, had zijn intuïtie hem al gewaarschuwd, en die intuïtie had zich snel ontwikkeld tot een van die zekerheden die Gentry uit ervaring kende - dat onmisbare zesde zintuig van iedere goede politieman. Daarom was hij Laski gisteren gevolgd. En nu werd hij, sheriff Bobby Joe Gentry van Charleston County, zelf geschaduwd.


  Eerst kon hij het nauwelijks geloven. Vanochtend was hij zoals gewoonlijk om zes uur opgestaan, moe door te weinig slaap en te veel cafeïne. Op weg naar zijn werk had hij een broodje gegeten bij Sarah Dixon’s aan Rivers Avenue en was hij naar Hampten Park gereden om een mevrouw Lewellyn te ondervragen. Haar echtgenoot was op de avond van de Mansard House Moorden uit de stad verdwenen en zondagmorgen bij een auto-ongeluk in Atlanta om het leven gekomen. Toen de politie van Georgia haar belde om haar te vertellen dat ze weduwe was geworden omdat haar man met een snelheid van 150 kilometer per uur tegen een pijler van het viaduct over de I-285 bij Atlanta was gereden, had mevrouw Lewellyn maar één vraag voor hem gehad: ‘Wat moest Arthur in vredesnaam in Atlanta? Hij ging alleen maar een krant en sigaren halen.’


  Gentry vond dat een zinnige vraag. Maar hij had er nog steeds geen antwoord op toen hij die ochtend om negen uur weer bij de weduwe vertrok, nadat hij een half uur met haar had gesproken. Dat was het moment waarop hij verderop in de straat de groene Plymouth zag staan, in de schaduw van een paar hoge bomen.


  Hij had de Plymouth al eerder gezien, toen hij bij Sarah Dixon’s was weggereden. De wagen was hem alleen opgevallen omdat hij een nummerbord uit Maryland had. Zoals veel politiemensen lette Gentry op allerlei kleine details die meestal niets te betekenen hadden.


  Toen hij voor het huis van de weduwe in zijn auto stapte, verstelde hij zijn spiegeltje om de Plymouth eens goed te bekijken. Het was dezelfde auto, geen twijfel mogelijk. Maar door de reflecties in de voorruit kon Gentry niet zien of er iemand inzat. Hij haalde zijn schouders op en reed weg. Bij de eerste hoek sloeg hij linksaf. De Plymouth kwam in beweging vlak voor het moment waarop de politiewagen uit het gezicht verdween. Gentry sloeg weer linksaf en reed in zuidelijke richting, aarzelend of hij naar het bureau zou gaan om zijn administratie bij te werken of terug zou rijden naar St. Andrews. Achter zich zag hij de groene sedan op twee auto’s afstand.


  Gentry reed heel rustig, terwijl hij met zijn grote rode handen op het stuur roffelde en tussen zijn tanden een country-deuntje floot. Met een half oor luisterde hij naar zijn politieradio. Waarom zou iemand hem schaduwen? Geen idee. De afgelopen jaren had hij wel een paar lastige klanten achter de tralies laten verdwijnen, maar verder had niemand enige reden om wraak te nemen op Bobby Joe Gentry laat staan hem de hele ochtend te schaduwen. Of zag hij soms spoken? Dit was natuurlijk niet de enige groene Plymouth in Charleston. Met een nummerbord uit Maryland? protesteerde de politieman in hem. Gentry besloot via een omweg naar het bureau te rijden.


  Hij sloeg linksaf en stortte zich in het drukke verkeer in Cannon Street. De Plymouth bleef bij hem in de buurt, nu drie auto’s achter hem. Als Gentry er niet speciaal op had gelet, zou de wagen hem niet eens zijn opgevallen. Zijn achtervolger had de pech gehad dat het zijstraatje bij Hampten Park waar mevrouw Lewellyn woonde zo verlaten was. Gentry nam de afrit naar de Interstate-26, reed twee kilometer naar het noorden, verliet de snelweg toen weer en kwam via een paar achterafstraten in Meeting Street uit. Nog altijd zag hij de Plymouth in zijn spiegeltje, zoveel mogelijk verscholen achter andere auto’s of op grote afstand als het niet druk was.


  ‘Wel, wel,’ mompelde sheriff Gentry. Hij reed door naar Charleston Heights, met de marinebasis aan zijn rechterhand. Door een woud van kranen ving hij een glimp van de grote grijze schepen op. Hij sloeg linksaf naar Dorchester Road en nam toen weer de I-26, dit keer in zuidelijke richting. De Plymouth was nergens meer te zien. Gentry was al van plan om rechtstreeks naar het bureau te rijden en het hele incident aan zijn levendige fantasie - en te veel thrillers op de kabeltelevisie - toe te schrijven toen een truck met oplegger een halve kilometer achter hem van rijstrook verwisselde en hij de groene sedan weer zag opduiken.


  Gentry nam Afslag 221 naar de smalle straatjes in de buurt van het County Building. Er viel nu een lichte motregen. De bestuurder van de Plymouth zette zijn ruitewissers aan, op hetzelfde moment als Gentry. De sheriff probeerde een overtreding voor de Plymouth te verzinnen, maar hij kon niets bedenken. Goed dan, dacht hij - hoe schud je een achtervolger af? Hij dacht aan alle wilde achtervolgingen die hij in films had gezien. Maar daar paste hij toch voor. Hij probeerde zich de spionageromans te herinneren die hij had gelezen, maar daarin moest de held meestal ongezien overstappen in de Moskouse ondergrondse. Daar had hij dus ook niets aan. Een ander nadeel was natuurlijk dat er met grote letters charleston county sheriff op de portieren van zijn zandkleurige politiewagen stond.


  Gentry wist dat hij via de radio versterkingen kon oproepen, maar wat schoot hij daarmee op? Hij zag zichzelf al voor rechter Trantor staan, beschuldigd van het lastig vallen van een onschuldige bezoeker die de veerpont naar Fort Sumter zocht en daarom maar achter de plaatselijke koddebeier aan was gereden.


  Nee, het was beter om de kat uit de boom te kijken, besloot Gentry. Hij moest zich gewoon laten schaduwen - dagen, weken, desnoods jaren - tot hij erachter kwam waar het om ging. Die vent in de Plymouth (als het een vent was) was misschien wel een deurwaarder of een journalist of een Jehova’s Getuige of een lid van de nieuwe commissie die de corruptie bij de politie moest bestrijden. Het verstandigste was om gewoon terug te rijden naar het bureau en de zaak uit zijn hoofd te zetten. Dan zou het probleem zichzelf wel oplossen.


  ‘Ach, flikker op,’ mompelde Gentry. Hij had nooit bekend gestaan om zijn geduld. Dus trapte hij krachtig op de rem, maakte een scherpe U-bocht op het natte plaveisel, schakelde zijn zwaailicht en zijn sirene in en stormde door de smalle éénrichtingsstraat recht op de naderende Plymouth af. Met zijn rechterhand maakte hij de holster van zijn pistool los - een ander type dan het voorgeschreven dienstwapen. Met een blik opzij overtuigde hij zich ervan dat zijn wapenstok op de stoel lag, onder handbereik. Toen reed hij op de Plymouth af, luid toeterend om de chaos compleet te maken.


  De grille van de Plymouth staarde hem verbaasd aan. Gentry zag dat er maar één man in de auto zat. De Plymouth zwenkte scherp naar rechts, maar Gentry hield links aan om hem de weg te versperren. De andere auto draaide nu naar links en probeerde over de stoep langs de politiewagen te glippen. Gentry gooide het stuur naar links, vloog over de stoeprand heen en zette zich schrap voor een frontale botsing.


  De Plymouth slipte opzij, raakte met zijn rechter achterspatbord een rij vuilnisemmers en klapte met zijn zijkant tegen een telefoonpaal. Gentry remde krachtig, vlak voor de stomende radiateur van de andere auto, en zette hem klem. Toen sprong hij uit zijn wagen, gooide zijn holster over zijn schouder en greep zijn wapenstok in zijn linkerhand.


  ‘Mag ik uw papieren even zien?’ vroeg hij. Een bleek, mager gezicht staarde hem aan. De Plymouth had de telefoonpaal hard genoeg geraakt om het rechterportier naar binnen te drukken en de bestuurder de schrik van zijn leven te bezorgen. De man had een terugwijkende haarlijn en donker haar. Gentry schatte hem ergens in de veertig. Hij droeg een donker pak, een wit overhemd en een smalle, donkere das die nog uit de Kennedy-tijd leek te dateren.


  Gentry hield de bestuurder scherp in de gaten toen de man naar zijn portefeuille tastte. ‘Wilt u uw rijbewijs uit uw portefeuille halen?’ vroeg hij. De bestuurder aarzelde, knipperde met zijn ogen en boog zich over de portefeuille.


  Gentry deed snel een stap naar voren en opende met zijn linkerhand het portier. De wapenstok bungelde aan een lus om zijn pols. Zijn rechterhand rustte op de kolf van zijn Ruger Blackhawk. ‘Wilt u uit de auto komen en... shit!'


  De bestuurder had zich weer omgedraaid, met de loop van een automatisch pistool op Gentry’s gezicht gericht. Met zijn volle gewicht van honderd kilo dook Gentry door het portier naar binnen en greep de man bij zijn pols. Er klonken twee schoten. De ene kogel floot langs Gentry’s oor en sloeg door het dak, de andere verbrijzelde de voorruit tot een ondoorzichtig spinneweb. Gentry klemde twee vuisten om de pols van de man. Ze lagen nu allebei languit op de voorbank, als twee tieners in een drive-in, hijgend en steunend. Gentry’s wapenstok zat bekneld achter de claxon op het stuur en de Plymouth loeide als een stuk aangeschoten wild. De bestuurder klauwde met zijn linkerhand naar het gezicht van de sheriff. Gentry deelde een paar kopstoten uit die de man de adem benamen. Het automatisch pistool vloog uit zijn hand, stuitte tegen de stuurstang en Gentry’s been en kletterde op de stoep. Instinctief kromp Gentry ineen, bang dat het wapen zou afgaan als het op de grond terechtkwam en het halve magazijn in zijn rug zou legen, maar er gebeurde niets.


  ‘Verdomme,’ hijgde de sheriff, terwijl hij zich achterwaarts naar buiten werkte en de bestuurder met zich meesleurde. Met zijn rechterhand hield hij hem bij zijn kraag vast. Pas nadat hij zich ervan had overtuigd dat het pistool onder de auto lag, buiten ieders bereik, smeet hij de bestuurder tegen de grond, twee meter bij de auto vandaan. Tegen de tijd dat de man overeind krabbelde had Gentry zijn Ruger Blackhawk getrokken, het pistool dat hij van zijn oom had gekregen na diens pensionering. Het zware wapen voelde geruststellend aan.


  ‘Blijf zitten!’ beval Gentry,. ‘En geen verdachte bewegingen!’ Inmiddels waren een stuk of tien mensen uit de winkels en de kantoren naar buiten gerend om te kijken wat er aan de hand was. Maar ze bleven op veilige afstand en achter de man bevond zich een stenen muur, zodat hij geen kant meer uit kon. Met een misselijk gevoel in zijn maag besefte Gentry dat hij op het punt had gestaan de arme klootzak neer te knallen, terwijl hij nog nooit op iemand had geschoten. In plaats van het pistool met beide handen vast te houden en zijn benen iets te spreiden, zoals hij had geleerd, richtte hij zich tot zijn volle lengte op en richtte de loop van het wapen naar de lucht. De regen parelde op zijn rood aangelopen gezicht. ‘Het is voorbij,’ zei hij hijgend. ‘Rustig aan, vriend. Wij moeten eens even praten.’


  Bliksemsnel trok de bestuurder een mes uit zijn zak, dat met een luide klik openklapte. De man dook ineen, balancerend op zijn tenen, met de vingers van zijn andere hand gespreid. Tot zijn schrik zag de sheriff dat de man het mes op de juiste manier vasthield, met zijn duim plat over het heft, boven aan het blad - gevaarlijk en effectief. Hij maakte snelle bewegingen met het twaalf centimeter lange staal. Gentry schopte het pistool nog verder onder de Plymouth en deed drie stappen terug. ‘Hé, vriend,’ zei Gentry, ‘laten we geen domme dingen doen. Leg dat mes neer.’ Hij onderschatte het gevaar niet. Hij wist dat de man hem met één snelle sprong zou kunnen bereiken. Ze stonden maar vijf meter van elkaar vandaan. En Gentry twijfelde er niet aan dat een goed geworpen mes op die afstand net zo dodelijk kon zijn als een kogel. Maar hij herinnerde zich ook het gapende gat dat de Blackhawk op veertig passen afstand in een schietschijf boorde. Hij dacht maar liever niet aan de verwoesting die de .357-patronen van zo dichtbij in een menselijk lichaam konden aanrichten.


  ‘Leg het neer,’ herhaalde Gentry op rustige toon, zonder dreiging maar ook zonder tegenspraak te dulden. ‘Laten we eerst eens even praten.’ De andere man had nog geen woord gezegd sinds Gentry de Plymouth had klem gereden. Nu klonk er een vreemd gesis tussen zijn opeengeklemde tanden, als de stoom van een afkoelende ketel. Hij bracht het


  mes verticaal omhoog.


  ‘Stop!’ Gentry richtte het pistool met één hand, turend langs de loop naar de dunne stropdas van de man. Als hij het mes nog verder omhoog zou brengen, had Gentry geen andere keus dan te schieten. De druk van zijn vinger om de trekker was al voldoende om de haan van het wapen te spannen.


  Toen zag Gentry iets wat zijn bonzende hart bijna tot stilstand bracht. Het gezicht van de man begon te trillen - niet te beven, maar te golven als een slecht passend rubbermasker. Zijn ogen verwijdden zich, in afschuw of verbazing, en schoten heen en weer als van een dier in blinde paniek. Heel even zag Gentry een totaal andere persoonlijkheid opdoemen in dat magere gezicht, gevolgd door een uitdrukking van dodelijke angst en verwarring. Toen verstijfden de spieren van de nek en het gezicht, alsof het masker strak werd aangetrokken. Het mes kwam steeds verder omhoog, tot aan zijn kin - de juiste hoogte om het te kunnen werpen.


  ‘Hé!’ riep Gentry en liet de trekker los.


  De man had het mes in zijn eigen keel gestoken. Niet in een heftige beweging, maar heel rustig en beheerst, zoals je een meloen in partjes snijdt of zoals een chirurg een incisie maakt. Daarna, langzaam en vastberaden, bewoog hij het mes van links naar rechts over de volle breedte van zijn hals.


  ‘O, Jezus,’ fluisterde Gentry. Iemand in de menigte begon te gillen. Het bloed stroomde langs het overhemd van de man alsof er een ballon met rode verf was lek gestoken. De man trok het mes weer uit zijn keel, bleef toen - hoe ongelooflijk het ook leek - nog tien of twaalf seconden staan, met gespreide benen, een stijve rug en een lege blik in zijn ogen, terwijl het bloed over zijn borst stroomde en nu hoorbaar op de natte stoep begon te druppelen. Toen stortte hij ruggelings neer, stuiptrekkend met zijn benen.


  ‘Achteruit, verdomme!’ brulde de sheriff tegen de omstanders, terwijl hij naar voren stormde. Met zijn zware schoen klemde hij de rechterpols van de man tegen de grond en sloeg hem met zijn wapenstok het mes uit de hand. Het hoofd van de messentrekker klapte achterover en de snee in zijn keel opende zich als de obscene grijns van een haai. Gentry zag het gescheurde kraakbeen en de doorgesneden grijze pezen, voordat het bloed de hele wond bedekte. De borst van de man schokte op en neer toen zijn longen zich met bloed vulden.


  Gentry rende naar zijn wagen en riep een ambulance op. Toen dreef hij de menigte weer terug en porde met zijn wapenstok onder de Plymouth om het pistool naar zich toe te halen. Het was een 9 mm Browning met een soort dubbel magazijn dat hem bijna twee keer zo zwaar maakte. Gentry zette het wapen op veilig, stak het achter zijn riem en boog zich over de stervende man.


  Het slachtoffer had zich op zijn rechterzij gedraaid, met zijn knieën opgetrokken, zijn armen eromheen en zijn vuisten gebald. Het bloed vormde een poel van ruim een meter doorsnee, terwijl met iedere trage hartslag nog meer bloed over de straat stroomde. Gentry knielde in de bloedplas neer en probeerde de wond met zijn blote handen dicht te drukken, maar de snee was te breed en te grillig gevormd. Zijn eigen overhemd was binnen vijf seconden doordrenkt met bloed. De ogen van de man kregen de starende, glazige uitdrukking die Gentry al bij te veel lijken had gezien. De borrelende bloedstroom en de rochelende ademhaling van de man stopten juist op het moment dat in de verte de sirene van de ambulance hoorbaar werd.


  Gentry verhief zich op zijn knieën en veegde zijn handen aan zijn broekspijpen schoon. Tijdens de worsteling op de voorbank van de Plymouth was de portefeuille van de bestuurder op een of andere manier op straat terechtgekomen. Gentry pakte hem op voordat hij ook onder het bloed kwam te zitten. Zonder zich iets van de voorschriften aan te trekken sloeg hij de portefeuille open en doorzocht de plastic vakjes. Er zat iets meer dan negenhonderd dollar in, plus een kleine zwart-wit-foto van sheriff Bobby Joe Gentry. Verder niets. Geen rijbewijs, geen creditcards, geen familiekiekjes, geen visitekaartjes, geen rekeningen - niets.


  ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’ fluisterde Gentry. Het was opgehouden met regenen. Het lichaam van de bestuurder lag roerloos naast hem. Het magere gezicht was zo bleek dat het wel van was leek. Gentry schudde zijn hoofd en staarde met nietsziende ogen naar de omstanders, de naderende politie en de ziekenbroeders. ‘Kan iemand me vertellen wat hier in godsnaam aan de hand is?' brulde hij.


  Niemand antwoordde.
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  Bayerisch-Eisenstein, donderdag 18 december 1980


  



  Tony Harod en Maria Chen reden vanuit München naar het noordoosten, langs Deggendorf en Regen, diep de Duitse bossen in, naar het berggebied aan de Tsjechische grens. Harod hield met de gehuurde bmw een hoog tempo aan, terugschakelend om in een beheerste slip de gladde bochten te nemen en optrekkend tot honderdtwintig kilometer op de rechte stukken. Maar zelfs die energie en concentratie waren niet voldoende om de opgekropte spanning van de vliegreis af te reageren. Hij had geprobeerd om wat te slapen tijdens de lange overtocht, maar hij was zich er steeds van bewust geweest dat hij in een kwetsbare, afgesloten drukbuis hoog boven de koude golven hing. Harod huiverde, zette de verwarming van de bmw wat hoger en haalde weer twee auto’s in. Tegen de hellingen zagen ze de sneeuw op de velden en langs de wegen liggen.


  Twee uur eerder, toen ze via de drukke autobaan uit München waren vertrokken, had Maria de Shell-wegenkaart op haar knieën gelegd. ‘Dachau ligt hier maar een paar kilometer vandaan,’ merkte ze op.


  ‘Nou en?’ vroeg Harod.


  ‘Daar lag een van die kampen,’ zei ze. ‘Waar ze de joden naartoe stuurden in de oorlog.’


  ‘Nou en?’ herhaalde Harod. ‘Dat is oude historie.’


  ‘Niet zo oud,’ vond Maria Chen.


  Harod nam de afslag met het nummer 92 en verruilde de ene drukke snelweg voor de andere. Hij nam de linkerbaan en hield de snelheidsmeter op honderd kilometer. ‘Wanneer ben je eigenlijk geboren?’ vroeg hij.


  ‘Negentienachtenveertig,’ zei Maria Chen.


  ‘Alles wat vóór je geboorte is gebeurd is niet belangrijk,’ zei Harod. ‘Dat is oude historie.’


  Maria Chen zweeg en staarde naar het kille lint van de rivier de Isar. Het laatste licht van de middag sijpelde uit de grijze hemel weg. Harod keek even opzij naar zijn secretaresse en dacht terug aan de eerste keer dat hij haar had gezien. Dat was nu vier jaar geleden, in de zomer van 1976, toen hij in Hong Kong was voor een bespreking met de gebroeders Foy. Willi had hun gevraagd een van zijn stupide kung-fu films te financieren en Harod was blij dat hij uit Amerika weg kon op het hoogtepunt van de Bicentennial-hysterie. De jongste van de broertjes Foy had hem ’s avonds meegenomen naar Kowloon.


  Het duurde even voordat Harod doorhad dat de dure bar en nachtclub op de zevende verdieping van een wolkenkrabber in Kowloon in werkelijkheid een bordeel was en dat de mooie, beschaafde dames die hen gezelschap hielden hoertjes waren.


  Harod had zijn belangstelling verloren en zou meteen zijn opgestapt als hij niet die mooie Euraziatische vrouw had gezien die in haar eentje aan de bar zat, met een onverschilligheid in haar blik die onmogelijk geveinsd kon zijn. Toen hij Two-Bite Foy vroeg of hij haar kende, had de grote Aziaat grijnzend geantwoord: ‘Een heel interessante vrouw. Maar een triest verhaal. Haar moeder was een Amerikaanse zendelinge, haar vader een leraar op het vasteland. Haar moeder stierf toen ze pas in Hong Kong waren, en haar vader niet veel later. Maria Chen bleef hier en werd een beroemd model, een heel duur model.’


  ‘Een model?’ zei Harod. ‘Wat doet ze dan hier?’


  Foy haalde zijn schouders op en grijnsde zijn gouden tand bloot. ‘Ze verdiende wel goed, maar ze had nog meer geld nodig. Ze heeft een heel dure smaak. Ze wil naar Amerika - ze heeft de Amerikaanse nationaliteit - maar ze kan niet terug omdat ze zo’n dure smaak heeft.’ Harod knikte. ‘Cocaïne?’


  ‘Heroïne,’ zei Foy glimlachend. ‘Wil je haar ontmoeten?’


  Dat wilde Harod. Toen ze aan elkaar waren voorgesteld en samen aan de bar zaten, zei Maria Chen: ‘Ik heb van je gehoord. Slechte films en nog slechtere manieren.’


  Harod knikte bevestigend. ‘Ik heb ook van jou gehoord. Een hoer en een heroïne-junk.’


  Hij zag de klap aankomen en probeerde haar met zijn wilskracht te stoppen. Tevergeefs. De klap was zo luid dat de andere gasten geschrokken opkeken. Toen ze zich weer hadden omgedraaid pakte Harod zijn zakdoek en bette zijn mond. Haar ring had een snee in zijn lip getrokken.


  Harod had al eerder Neutralen ontmoet - mensen op wie de Kracht geen enkele invloed had. Maar dat kwam zelden voor. Heel zelden. En nooit in een situatie waarin hij het niet tijdig genoeg wist om pijn te voorkomen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan weten we wat we aan elkaar hebben. Ik wil je een zakelijk voorstel doen.’


  ‘Geen interesse,’ zei Maria Chen. Ze meende het oprecht. Maar ze bleef toch zitten.


  Harod knikte. Hij dacht snel na. De afgelopen maanden had hij zich steeds meer zorgen gemaakt. Vooral over Willi. De oude man maakte er zelden gebruik van, maar zijn Kracht was veel groter dan die van Harod. Zelfs als Harod een lijfwacht zou nemen en hem jarenlang zou trainen, zou Willi de man binnen enkele seconden kunnen overnemen. Harod was zich steeds onveiliger gaan voelen sinds die vervloekte Island Club hem had gevraagd om contact te leggen met die moordzuchtige oude man. Als Willi ooit zou ontdekken welke rol Harod werkelijk speelde...


  ‘Ik bied je een baan in Amerika aan,’ zei Harod. ‘Als mijn persoonlijke assistente en directiesecretaresse van mijn produktiemaatschappij.’ Maria Chen keek hem koeltjes aan. Er stond geen enkele belangstelling te lezen in die prachtige bruine ogen.


  ‘Vijftigduizend dollar per jaar,’ zei hij, ‘plus extra’s.’


  Ze verblikte of verbloosde niet. ‘Hier in Hong Kong verdien ik veel meer,’ zei ze. ‘Waarom zou ik een carrière als model verruilen voor een baantje als secretaresse?’ De nadruk die ze op het woord ‘secretaresse’ legde maakte wel duidelijk hoe ze over Harods voorstel dacht. ‘Vanwege de extra’s,’ zei Harod. Toen Maria Chen niet reageerde, vervolgde hij; ‘Een constante aanvoer van... wat je nodig hebt,’ zei hij zacht. ‘Zonder dat je zelf nog ooit hoeft te scoren.’


  Maria Chen knipperde nu even met haar ogen. Haar arrogantie gleed als een gescheurde sluier van haar af. Ze staarde naar haar handen. ‘Denk er maar over na,’ zei Harod. ‘Ik zit in het Victoria & Albert Hotel. Dinsdagochtend vertrek ik weer.’


  Ze keek niet op toen Harod de nachtclub verliet. Op dinsdagmorgen, toen de piccolo zijn koffers al naar beneden had gebracht, stond hij voor de spiegel zijn dure safari-jasje dicht te knopen toen Maria Chen in de deuropening verscheen.


  ‘Wat zou ik verder nog moeten doen, als secretaresse?’ vroeg ze. Harod draaide zich langzaam om, onderdrukte een glimlach en haalde zijn schouders op. ‘Wat er gedaan moet worden,’ zei hij serieus. ‘Maar niet wat jij denkt. Ik ben niet geïnteresseerd in hoeren.’


  ‘Onder één voorwaarde,’ zei Maria Chen.


  Harod keek haar zwijgend aan.


  ‘Het volgend jaar wil ik... stoppen,’ zei ze. Er parelde zweet op haar gladde voorhoofd. ‘Hoe zeggen jullie dat ook alweer in Amerika? Afkicken. En als het zover is, moet jij alles... organiseren.’


  Harod dacht even na. Hij wist niet of het in zijn belang was om Maria Chen van de heroïne af te helpen, maar hij betwijfelde of het ooit zo ver zou komen. Dat was van later zorg. Ondertussen had hij zich verzekerd van de diensten van een mooie en intelligente assistente op wie Willi geen greep zou kunnen krijgen. ‘Akkoord,’ zei hij. ‘Dan zullen we nu je visum regelen.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Maria Chen. Ze deed een stap opzij om hem te laten passeren toen hij naar de lift liep. ‘Dat heb ik zelf al gedaan.’


  



  Dertig kilometer voorbij Deggendorf naderden ze Regen, een middeleeuwse stad in de luwte van een paar rotsachtige bergen. Toen ze over een bochtige bergweg naar de buitenwijken afdaalden, wees Maria Chen naar een ovaal bord onder de bomen langs de weg. ‘Heb je die onderweg gezien?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei Harod, terwijl hij terugschakelde voor een haarspeldbocht. ‘Volgens de gids werden ze gebruikt om dorpelingen naar de begraafplaats te dragen,’ zei ze. ‘Op elk bord staat de naam van de overledene en het verzoek om voor hem te bidden.’


  ‘Enig,’ vond Harod. Ze bereikten de stad. In de winteravond wierpen de straatlantaarns hun schijnsel over de natte keitjes van de zijstraten. Hoog boven de stad zagen ze een donker silhouet op een beboste richel. Maria Chen nam de gids er weer bij. ‘Dat kasteel is ooit van graaf Hund geweest,’ las ze. ‘Hij liet zijn vrouw levend begraven nadat ze hun baby in de rivier de Regen had verdronken.’


  Harod zei niets.


  ‘Dat is toch interessant, die plaatselijke anekdotes?’ vroeg Maria Chen. Harod sloeg linksaf naar Autoweg 11, op weg naar de bossen en de bergen. Het licht van de koplampen viel weer over de sneeuw. Harod boog zich opzij, nam Maria Chen het gidsje uit haar handen en knipte haar leeslampje uit. ‘Doe me een lol,’ zei hij, ‘en hou alsjeblieft je kop.’


  



  Het was al negen uur geweest toen ze bij hun kleine hotel in Bayerisch-Eisenstein aankwamen, maar hun kamers waren gereed en in de kleine eetzaal konden ze nog wat bestellen. Een grote open haard zorgde niet alleen voor warmte maar ook voor het meeste licht. Onder het eten spraken ze geen woord.


  Op weg naar het hotel had Harod nog niet veel van het stadje gezien, maar Bayerisch-Eisenstein leek hem erg klein. Eén enkele straat, met een groepje oude Beierse gebouwen in een smalle vallei tussen de donkere heuvels. Het deed hem denken aan een afgelegen kolonie in de Catskills. Op een bord aan de rand van het stadje had hij gezien dat ze nog maar een paar kilometer van de Tsjechische grens waren.


  Toen ze naar hun aangrenzende kamers op de tweede verdieping liepen, zei Harod: ‘Ik ga nog even naar de sauna, beneden. Maak jij alles maar gereed voor morgen.’


  Het hotel had twintig kamers, grotendeels bezet door langlaufskiërs die de routes op en bij de Grossen Arber, de veertienhonderd meter hoge berg in het noorden, wilden verkennen. Er zaten een paar stelletjes in de lounge op de begane grond. Ze dronken bier of warme chocola en lachten op die joviale Duitse manier die Harod altijd wat geforceerd in de oren klonk.


  De sauna lag in het souterrain en was niet veel meer dan een witte cederhouten hut met bankjes. Harod stookte de temperatuur op, kleedde zich uit in het aangrenzende kleedhokje en stapte de hete sauna binnen, met alleen een handdoek om zijn middel. Hij glimlachte om het bordje op de deur, met in het Duits en het Engels de tekst: houdt u er rekening mee dat kleding in de sauna niet verplicht is. Blijkbaar waren er Amerikaanse toeristen die aanstoot namen aan de Duitse onverschilligheid tegenover naakt.


  Hij zat bijna te slapen toen er twee meisjes binnenkwamen. Ze waren jong, hooguit negentien, en Duits. Giechelend stapten ze de sauna in, zonder zich iets van Harod aan te trekken. 'Guten Abend' zei de langste van de twee blondines. Ze hadden handdoeken om zich heen geslagen. Harod had ook zijn handdoek nog om zijn middel. Zwijgend staarde hij vanonder zijn geloken ogen naar de twee meisjes.


  Hij dacht terug aan die maand, nu bijna drie jaar geleden, dat Maria Chen had aangekondigd dat ze wilde afkicken en hem had gevraagd haar te helpen.


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg hij haar.


  ‘Omdat je het hebt beloofd,’ antwoordde ze.


  Harod staarde haar aan en dacht aan de maanden van seksuele spanning, haar koele afwijzing bij zelfs de geringste avances, en de nacht waarop hij stilletjes naar haar kamer was gelopen en de deur had geopend. Hoewel het al na tweeën was, zat ze nog rechtop in bed te lezen. Toen hij in de deuropening verscheen, had ze rustig haar boek weggelegd, een .38 pistool uit haar nachtkastje gepakt en het op haar schoot gelegd. ‘Ja, wat is er, Tony?’ vroeg ze toen. Hij had zijn hoofd geschud en was weer weggegaan.


  ‘Goed, ik heb het beloofd,’ zei Harod. ‘Wat moet ik doen?’


  Maria Chen vertelde het hem.


  Drie weken lang had ze de afgesloten kelder niet verlaten. Eerst klauwde ze met haar lange nagels de bekleding kapot die ze samen op de wanden en de deuren hadden aangebracht. Ze sloeg en schreeuwde, ze scheurde de matras en de kussens kapot die de enige stoffering van de kleine ruimte vormden, en begon toen weer te gillen. Alleen Harod, die in de televisiekamer naast haar cel zat, kon haar horen.


  De maaltijden die hij door de smalle gleuf in de deur naar binnen schoof raakte ze niet aan. Na twee dagen kwam ze niet meer van haar matras en bleef ineengerold liggen, zwetend en trillend, het ene moment zachtjes kreunend en dan weer gillend met een bijna onmenselijk geluid. Ten slotte stapte Harod zelf naar binnen en bleef drie dagen en nachten bij haar zitten. Hij hielp haar naar de aangrenzende badkamer als ze kon zitten, hij waste en verschoonde haar als ze dat niet kon. Op de vijftiende dag had ze eindelijk de klok rond geslapen. Daarna had Harod haar in bad gedaan en de verwondingen die ze zichzelf had toegebracht behandeld. Toen hij het washandje over haar bleke wangen, haar volmaakte borsten en haar bezwete dijen liet glijden, dacht hij aan al die keren dat hij naar haar in zijde gehulde lichaam in zijn kantoor had zitten staren en had gewenst dat ze niet Neutraal was.


  Nadat hij haar had gewassen en afgedroogd, trok hij haar een zachte pyjama aan, verschoonde het bed en vertrok toen ze in slaap viel.


  Na drie weken was ze uit de kelder te voorschijn gekomen - even beheerst en afstandelijk als altijd, keurig gekleed en opgemaakt. Geen van beiden hadden ze later ooit iets over die drie weken gezegd.


  Het jongste van de twee Duitse meisjes giechelde en strekte haar armen boven haar hoofd terwijl ze iets tegen haar vriendin zei. Harod keek naar hen door de stoom, zijn donkere ogen als zwarte gaten onder zijn zware oogleden.


  Het oudste meisje knipperde even met haar ogen en liet toen haar handdoek zakken. Haar borsten waren stevig en zwaar. Het jongste meisje keek haar verbaasd aan, met haar armen nog boven haar hoofd. Harod zag de dons onder hun armen en vroeg zich af waarom Duitse meisjes zich daar niet schoren. Het jongste meisje wilde iets zeggen, aarzelde en knoopte toen ook haar handdoek los. Haar vingers trilden, alsof ze sliepen of voor het eerst een knoop losmaakten. De handdoek viel op de grond, op hetzelfde moment dat het oudste meisje haar handen naar de borsten van haar zuster ophief.


  Zusters, besefte Harod, turend door de stoom om niets te hoeven missen van de fysieke sensaties. Kirsten en Gabi. Het was niet eenvoudig met twee meisjes. Hij moest voortdurend zijn aandacht verdelen, zonder de een te laten ontsnappen als hij met de ander bezig was. Het was net alsof je tegen jezelf stond te tennissen - niet iets wat je lang kon volhouden. Maar dat hoefde ook niet. Harod sloot zijn ogen en glimlachte.


  Maria Chen stond voor het raam naar een groepje kinderen te kijken dat kerstliedjes zong bij een arreslee toen Harod terugkwam. Ze draaide zich om toen er buiten werd gelachen en de eerste noten van Oh Tannenbaum door de kille winteravond weerklonken.


  ‘Waar is hij?’ vroeg Harod. Hij droeg een zijden pyjama en een goudkleurige kamerjas. Zijn haar was nat.


  Maria Chen opende haar koffer, haalde de .45 automatic eruit en legde hem op de salontafel.


  Harod pakte het pistool op, liet de hamer op een lege kamer slaan en knikte. ‘Ik had ook niet verwacht dat de douane jouw koffers zou doorzoeken. Waar is het magazijn?’


  Maria haalde drie metalen magazijnen uit haar koffer en legde ze op het tafeltje. Harod schoof het ongeladen pistool over het glas naar haar toe.


  ‘Goed,’ zei hij toen, ‘laten we nu dat vervloekte huis maar eens bekijken.’ Hij rolde de groenwitte topografische kaart open en legde het pistool erop, met de magazijnen op de drie andere hoeken om de kaart op zijn plaats te houden. Met zijn korte wijsvinger wees hij op een paar stippen aan weerszijden van een rode lijn. ‘Bayerisch-Eisenstein,’ zei hij. ‘Hier zitten we nu.’ Hij schoof zijn vinger twee centimeter naar het noordwesten. ‘En daar ligt Willi’s landgoed, achter die heuvel...’


  ‘De Grossen Arber,’ zei Maria Chen.


  ‘Of wat dan ook. Midden in het bos...’


  ‘Het Bayerischer Wald,’ zei Maria Chen.


  Harod keek haar een tijdje strak aan en boog zich toen weer over de kaart. ‘Het is een deel van een soort nationaal park, en toch particulier bezit. Dat lijkt me nogal vreemd.’


  ‘In Amerika heb je ook particuliere terreinen binnen de nationale parken,’ zei Maria Chen. ‘Bovendien woont er niemand. Tenminste...’ ‘Ja,’ zei Harod. Hij rolde de kaart op en liep door de tussendeur naar zijn eigen kamer. Even later kwam hij terug met een glas whisky uit een belastingvrije fles die hij op Heathrow had gekocht. ‘Dus je weet precies wat je morgen moet doen?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Maria Chen.


  ‘Als hij er niet is, geen probleem,’ zei Harod. ‘Als hij er wel is en met ons wil praten, ook geen probleem. Zolang hij maar alleen is.’


  ‘En als het fout gaat?’


  Harod ging zitten, zette zijn glas op het tafeltje en schoof het magazijn met een klik in het pistool. Toen stak hij het haar toe en wachtte tot ze het had aangepakt. ‘Dan schiet je hem neer,’ zei Harod. ‘En wie er verder nog bij hem is. In het hoofd. Twee keer, als dat nodig is.’ Hij liep naar de deur en aarzelde. ‘Nog meer vragen?’


  ‘Nee,’ zei Maria Chen.


  Harod stapte zijn eigen kamer binnen en sloot de deur. Maria Chen hoorde dat de sleutel werd omgedraaid. Ze bleef een tijdje zitten, met het pistool op haar schoot, luisterend naar de flarden van Gemütlichkeit in de straat beneden, starend naar naar de dunne streep geel licht onder de deur van Tony Harods kamer.


  9


  Washington, DC, donderdag 18 december 1980


  



  C. Arnold Barent verliet het Mayflower Hotel waar hij met de pasgekozen president had gesproken en reed via het FBI-gebouw naar National Airport. Zijn limousine werd voorafgegaan door een grijze Mercedes en gevolgd door een blauwe. De twee auto’s werden door een van zijn firma’s geleased en de mannen die er inzaten waren even goed getraind als de agenten van de Secret Service die het Mayflower Hotel bewaakten.


  ‘Ik vond dat het gesprek heel goed verliep,’ zei Charles Colben, de enige andere inzittende van de limousine.


  Barent knikte.


  ‘De president stond open voor je ideeën,’ vervolgde Colben. ‘Misschien komt hij zelfs in juni weer naar de Island Club. Dat zou interessant kunnen worden. We hebben daar nog nooit een president gehad tijdens zijn ambtstermijn.’


  ‘Toekomstig president,’ zei Barent.


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt het over de president,’ zei Barent. ‘Maar je bedoelt de toekomstige president. Tot januari zit Jimmy Carter nog in het Witte Huis.’ Colben snoof.


  ‘Wat zegt jouw dienst over de gijzelaars?’ vroeg Barent zacht.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Worden ze tijdens de laatste uren van Carters bewind vrijgelaten of pas onder de nieuwe president?’


  Colben haalde zijn schouders op. ‘Wij zijn de FBI, niet de cia. Wij houden ons alleen met het binnenland bezig.’


  Barent knikte, nog altijd glimlachend. ‘En een deel van dat binnenlandse werk is het bespioneren van de cia. Dus vraag ik het je nog een keer: wanneer worden die gijzelaars vrijgelaten?’


  Colben fronste en staarde naar de kale bomen van het plein. ‘Vierentwintig uur vóór of na de inauguratie,’ zei hij. ‘Meer zekerheid hebben we niet. Maar de ayatollah zit Carter nu al anderhalf jaar dwars en ik denk niet dat hij hem nog een succesje gunt.’


  ‘Ik heb hem één keer ontmoet,’ zei Barent. ‘Interessante man.’


  ‘Wat? Wie?’ vroeg Colben verbaasd. De Carters waren de afgelopen vier jaar een paar keer te gast geweest in Barents landhuis in Palm Springs en op zijn kasteel op Thousand Islands.


  ‘Ayatollah Khomeini,’ zei Barent geduldig. ‘Toen hij pas verbannen was ben ik een keer uit Parijs naar hem toe gereden om hem te spreken. Een vriend dacht dat ik de imam wel amusant zou vinden.’


  ‘Amusant?’ zei Colben. ‘Die fanatieke kleine klootzak?’


  Barent fronste. Hij hield niet van grove taal. Eerder die week had hij in het gesprek met Tony Harod het woord ‘teef’ gebruikt, maar alleen omdat hij dacht dat je vulgaire taal moest gebruiken om tot een vulgair type door te dringen. ‘Toch was het wel aardig,’ zei Barent, die er allang spijt van had dat hij het onderwerp had aangesneden. ‘We hebben een kwartier met de religieuze leider gesproken - via een tolk, hoewel ik had gehoord dat de ayatollah Frans sprak - en je raadt nooit wat die kleine man deed, vlak voor het einde van het gesprek.’


  ‘Vroeg hij jullie om zijn revolutie te financieren?’ zei Colben, zonder veel interesse.


  ‘Hij probeerde me te Gebruiken,’ zei Barent met een glimlach, oprecht geamuseerd bij de herinnering. ‘Ik voelde hem naar mijn gedachten graaien, blindelings en instinctief. Volgens mij dacht hij dat hij de enige ter wereld was met de Kracht. Ik had ook de indruk dat hij zichzelf als God beschouwde.’


  Colben haalde zijn schouders op. ‘Hij zou zich heel wat minder goddelijk hebben gevoeld als Carter het lef had gehad om meteen een paar B-52’s te sturen toen ze onze mensen gijzelden.’


  Barent veranderde van onderwerp. ‘En hoe gaat het met onze vriend Harod?’


  Colben pakte een inhalator, drukte hem tegen zijn ene en zijn andere neusgat, en trok een grimas. ‘Gisteravond is hij naar Duitsland vertrokken, met zijn secretaresse - of wat ze dan ook is.’


  ‘Om te zien of zijn vriend Willi nog springlevend is en weer in het Vaterland woont, neem ik aan?’


  ‘Ja,’ zei Colben.


  ‘Heb je iemand met hem meegestuurd?’ vroeg Barent.


  Colben schudde zijn hoofd. ‘Dat was niet nodig. Trask kent een paar mensen in Frankfurt en München, uit de tijd dat hij nog voor de CIA werkte. Die zouden het kasteel doorzoeken. Daar zal Harod ook wel naartoe gaan. We zullen het CIA-verkeer afluisteren.’


  ‘Denk je dat hij iets zal vinden?’


  Charles Colben haalde weer zijn schouders op.


  ‘Jij gelooft niet dat Willi Borden nog leeft, of wel?’ vroeg Barent. ‘Nee. Ik kan me niet voorstellen dat hij zo gewiekst zou zijn,’ zei Colben. ‘Het was tenslotte ons idee om dat Drayton-mens te vragen hem te elimineren. We waren het er toch allemaal over eens dat hij te veel de aandacht trok?’


  ‘En toen kwamen we erachter hoe indiscreet die Drayton zelf was,’ zei C. Arnold Barent. ‘Nou ja, het is jammer.’


  ‘Wat?’


  Barent keek de kale bureaucraat aan. ‘Dat ze geen van beiden lid van de Island Club zijn geweest. Het waren toch kleurrijke figuren.’


  ‘Gelul,’ zei Colben. ‘Gevaarlijke gekken, dat waren het.’


  De limousine stopte. Het portierslot naast Colben werd automatisch geopend. Barent wierp een blik op de lelijke zij-ingang van het nieuwe FBI-gebouw. ‘Hier moet je eruit,’ zei hij. Colben stond al op de stoep en de chauffeur wilde het portier weer sluiten. ‘Charles,’ zei Barent, ‘je moet toch je taal een beetje kuisen.’ De kale man staarde hem na toen de limousine wegreed.


  De rit naar het vliegveld duurde maar enkele minuten. Barents omgebouwde DC-9 stond te wachten bij een privé-hangar. De motoren draaiden, de airconditioning was ingeschakeld en een glas ijskoud mineraalwater stond gereed naast Barents favoriete stoel. Don Mitchell, de piloot, stapte de cabine binnen en tikte aan zijn pet. ‘Alles gereed, meneer Barent,’ zei hij. ‘De toren vraagt naar ons vluchtplan. Waar gaan we heen?’


  Barent nam een slok mineraalwater. ‘Naar mijn eiland,’ zei hij. Mitchell grijnsde even. Het was een oude grap. C. Arnold Barent bezat meer dan vierhonderd eilanden over de hele wereld, met huizen op minstens twintig daarvan. ‘Goed, meneer,’ zei de piloot. Hij wachtte.


  ‘Je kunt de toren melden dat we Vluchtplan E aanhouden,’ zei Barent. Met het glas in zijn hand stond hij op en liep naar de deur van zijn slaapcabine. ‘Ik geef je wel een seintje als we kunnen vertrekken.’


  ‘Jawel, meneer,’ zei Mitchell. ‘We hebben nog een kwartier de tijd.’ Barent knikte en wachtte tot de piloot verdwenen was.


  Speciaal agent Richard Haines zat op het grote bed toen Barent de slaapcabine binnenstapte. Hij stond op maar Barent gebaarde dat hij kon blijven zitten. Barent dronk zijn glas leeg en trok zijn jasje, zijn stropdas en zijn overhemd uit. Hij gooide het gekreukte hemd in een wasmand en haalde een schoon overhemd uit een kast die in de achterwand was ingebouwd.


  ‘Zeg het maar, Richard,’ zei Barent, terwijl hij het hemd dichtknoopte. ‘Wat is het laatste nieuws?’


  Haines knipperde met zijn ogen en zei: ‘Directeur Colben en meneer Trask hebben elkaar vanochtend weer ontmoet, vóór uw gesprek met de nieuwe president. Trask maakt deel uit van de overgangscommissie...’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Barent, die nog steeds niet was gaan zitten. ‘En hoe is de situatie in Charleston?’


  ‘De FBI is nog steeds met de zaak bezig,’ zei Haines. ‘We zijn er zeker van dat er een bom aan boord van dat vliegtuig was. Een van de passagiers - een zekere George Hummel - heeft een creditcard gebruikt die afkomstig was van een diefstal in Bar Harbor, in Maine.’


  ‘Maine,’ herhaalde Barent. Nieman Trask was ‘medewerker’ van een vooraanstaand senator uit Maine. ‘Slordig.’


  ‘Ja,’ beaamde Haines. ‘In elk geval was meneer Colben niet erg gelukkig met uw bevel om sheriff Gentry gewoon zijn gang te laten gaan. Gisteren heeft Colben in het Mayflower Hotel met Trask en Kepler gesproken en ik ben er zeker van dat ze gisteravond hun eigen man naar Charleston hebben gestuurd.’


  ‘Een van Trasks loodgieters?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Ga door, Richard.’


  ‘Om ongeveer tien voor half tien vanochtend heeft sheriff Gentry een man aangehouden die hem volgde in een Plymouth Volaré uit 1976. Gentry wilde hem inrekenen, maar de man verzette zich en sneed zich even later de keel door met een Frans knipmes. Bij aankomst in het ziekenhuis van Charleston was hij overleden. Het onderzoek naar zijn auto en zijn vingerafdrukken heeft niets opgeleverd. Misschien dat zijn gebit nog iets oplevert, maar dat zal wel even duren.’


  ‘Als het een van Trasks loodgieters was, komen we daar geen steek verder mee,’ mompelde Barent. ‘Was Gentry gewond?’


  ‘Volgens onze mensen ter plaatse niet.’


  Barent knikte. Hij nam een zijden das van een rek en begon hem te strikken. Hij concentreerde zich op de gedachten van speciaal agent Richard Haines maar stuitte weer op dat schild - een onneembare vesting die de gedachten, ambities en donkere driften van de FBI-agent beschermde. Zoals zoveel anderen met de Kracht had ook Colben een naaste medewerker gekozen die Neutraal was. Hoewel hij Haines daardoor niet kon manipuleren, kon de man ook niet worden Gebruikt door iemand met een grotere Kracht. Dat dacht Colben tenminste.


  Barent gleed langs het oppervlak van het schild tot hij de onvermijdelijke zwakke plek vond waardoor hij Haines’ meelijwekkende verdediging kon uitschakelen en het bewustzijn van de man kon overnemen. Hij manipuleerde Haines’ genotscentrum en de FBI-agent sloot zijn ogen alsof er een elektrische stroom door hem heen ging.


  ‘Waar is Melanie Fuller?’ vroeg Barent.


  Haines opende zijn ogen. ‘Ze is niet meer gezien sinds dat fiasco op het vliegveld van Atlanta, maandagavond.’


  ‘Is dat telefoontje nog getraceerd?’


  ‘Nee, meneer. Volgens de telefoniste op het vliegveld was het een plaatselijk gesprek.’


  ‘Denk je dat Colben, Kepler of Trask wel weet waar zij is... of Willi?’ Haines aarzelde even. ‘Nee, meneer, dat denk ik niet,’ zei hij ten slotte. ‘Als ze worden gevonden, dan is dat te danken aan gewoon politiewerk. Zodra meneer Colben iets weet, weet ik het ook.’


  ‘Liever nog eerder,’ zei Barent met een glimlach. ‘Bedankt, Richard. Zoals altijd vind ik je gezelschap bijzonder stimulerend. Als je me wilt spreken kun je Lester op het gebruikelijke nummer bereiken. Zodra je informatie hebt over de verblijfplaats van Melanie Fuller of onze Duitse vriend wil ik het onmiddellijk weten.’


  ‘Goed.’ Haines stond op om te vertrekken.


  ‘O, Richard.’ Barent trok een blauwe kasjmier blazer aan. ‘Denk je nog steeds dat sheriff Gentry en die psychiater...’


  ‘Laski,’ vulde Haines aan.


  ‘Ja,’ zei Barent. ‘Denk je nog steeds dat we die twee heren moeten uitschakelen?’


  ‘Ja.’ Haines fronste en formuleerde zijn antwoord zeer zorgvuldig. ‘Gentry is veel te slim,’ zei hij. ‘Eerst dacht ik dat hij zich zo druk maakte over die Mansard House moorden omdat hij erdoor voor schut stond, maar later merkte ik dat ze hem persoonlijk raakten. Die stomme dikke provinciale diender.’


  ‘Niet stom,’ zei Barent. ‘Slim.’


  ‘Ja.’ Haines fronste. ‘Van Laski ben ik minder zeker, maar toch is hij ergens te veel... betrokken. Hij kende Nina Drayton, en...’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Barent. ‘Maar met dr. Laski hebben we misschien nog andere plannen.’ Hij keek de FBI-agent doordringend aan. ‘Richard?’


  ‘Ja, meneer?’


  Barent legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Er is iets dat ik je al een hele tijd wil vragen, Richard. Je werkte al een paar jaar voor Colben voordat hij lid werd van de Club, nietwaar?’


  ‘Dat klopt.’


  Barent vouwde zijn handen tot een piramide en tikte ermee tegen zijn onderlip. ‘Mijn vraag, Richard, is... eh... waarom?’


  Haines keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Ik bedoel,’ vervolgde Barent, ‘waarom deed je alles wat Charles van je vroeg... en nog steeds van je vraagt... als je zelf een keuze hebt?’


  Haines begreep het nu. Hij glimlachte en toonde zijn perfecte gebit. ‘Omdat ik van mijn werk houd, denk ik,’ antwoordde hij. ‘Is dat alles voor vandaag, meneer Barent?’


  Barent keek hem nog even aan en zei toen: ‘Ja.’


  Vijf minuten nadat Haines vertrokken was, drukte Barent de knop van de intercom in. ‘Donald,’ zei hij tegen de piloot, ‘we kunnen opstijgen. Naar mijn eiland, als je wilt.’
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  Charleston, woensdag 17 december 1980


  



  Saul werd gewekt door het geluid van spelende kinderen op straat en heel even wist hij niet meer waar hij was. Niet in zijn appartement in elk geval. Hij lag op een slaapbank onder ramen met gele gordijnen. De gordijnen herinnerden hem aan zijn huis in Lodz. De stemmetjes van de kinderen deden hem denken aan Stefa en Josef...


  Nee, het waren Amerikaanse stemmen. Hij was in Charleston, bij Natalie Preston. Hij herinnerde zich dat hij haar het hele verhaal had verteld en voelde zich opgelaten - alsof de jonge zwarte vrouw hem naakt had gezien. Waarom had hij haar dat allemaal verteld? Waarom? Na al die jaren...


  ‘Goedemorgen.’ Natalie stapte vanuit de keuken de kamer binnen. Ze droeg een rood sweatshirt en jeans van een zachte stof.


  Saul kwam overeind en wreef zich in zijn ogen. Zijn broek en overhemd hingen keurig opgevouwen over de leuning van de bank. ‘Goeiemorgen.’


  ‘Gebakken eieren met spek en toost?’ vroeg ze. Uit de keuken kwam de geur van versgezette koffie.


  ‘Geweldig,’ zei Saul. ‘Maar geen spek, als je het niet erg vindt.’ Natalie maakte een vuist en deed alsof ze zich voor haar hoofd sloeg. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Vanwege je geloof?’


  ‘Vanwege mijn cholesterol,’ zei Saul.


  Onder het ontbijt praatten ze over alledaagse dingen - Sauls leven in New York, Natalies studie in St. Louis en haar jeugd in het Zuiden. ‘Het is moeilijk uit te leggen,’ zei Natalie, ‘maar op de een of andere manier heb je het hier als zwarte gemakkelijker dan in een noordelijke stad. Er is nog altijd racisme natuurlijk, maar... ik kan het niet goed onder woorden brengen... Er zit toch beweging in. Misschien hebben de mensen hier zo lang dezelfde rol gespeeld dat ze nu wel moeten veranderen, waardoor iedereen een beetje eerlijker wordt. In het noorden heerst zo’n harde, agressieve sfeer.’


  ‘Ik vind St. Louis niet echt een noordelijke stad,’ zei Saul met een glimlach, terwijl hij zijn laatste hap toost naar binnen‘werkte en een slok koffie nam.


  Natalie lachte. ‘Nee, maar het is ook geen zuidelijke stad. Het is typisch het Midden-Westen. Nee, ik dacht meer aan Chicago.’


  ‘Heb je ook in Chicago gewoond?’


  ‘In de zomer ben ik er een tijd geweest.’ zei ze. ‘Vader had een baantje voor me geregeld bij een oude vriend van hem, een fotograaf van de Tribune.’ Ze zweeg en staarde in haar koffiekopje.


  ‘Het is moeilijk, hè?’ zei Saul zacht. ‘Je vergeet het weer even en je noemt zijn naam zonder erbij na te denken en dan komt het allemaal weer boven...’


  Natalie knikte.


  Saul keek uit het keukenraam naar de bladeren van een dwergpalm. Het raam stond op een kier en een warme bries kwam door de hor naar binnen. Hij kon nauwelijks geloven dat het half december was.


  ‘Je volgt dus een lerarenopleiding,’ zei Saul, ‘maar je grootste liefde ligt bij de fotografie.’


  Natalie knikte weer en stond op om hun kopjes bij te vullen. ‘Dat hadden vader en ik zo afgesproken,’ zei ze, en nu glimlachte ze. ‘Hij zou mij bij de fotografie blijven helpen als ik een “eerlijk vak” zou leren, zoals hij het noemde.’


  ‘En ben je van plan om te gaan lesgeven?’


  ‘Misschien,’ zei Natalie.


  Weer lachte ze en het viel Saul op hoe prachtig haar tanden waren. Haar glimlach was tegelijkertijd warm en verlegen - een zegening. Saul hielp haar met de afwas van de ontbijtborden. Daarna schonken ze verse koffie in en liepen naar de kleine veranda aan de voorkant. Er was niet veel verkeer en de spelende kinderen waren verdwenen. Het was woensdag, bedacht Saul. De kinderen waren natuurlijk naar school. Ze gingen tegenover elkaar in witte rieten stoelen zitten. Natalie met een lichte sweater over haar schouders en Saul ontspannen in het gemakkelijke ribfluwelen sportjasje dat hij de vorige dag ook had gedragen.


  ‘Je zou me het tweede deel van het verhaal vertellen,’ zei Natalie zacht. Saul knikte. ‘Vond je het eerste deel niet veel te fantastisch?’ vroeg hij. ‘De verzinsels van een gek?’


  ‘Je bent psychiater,’ zei Natalie, ‘dus gek kun je niet zijn.’


  Saul lachte luid. ‘Daar zou ik je verhalen over kunnen vertellen...’ Natalie grijnsde. ‘Goed. Maar eerst dit verhaal.’


  Saul lachte niet meer en staarde naar de zwarte cirkel van zijn koffie. ‘Je was aan de Oberst ontsnapt,’ drong Natalie aan.


  Saul sloot even zijn ogen, opende ze weer en schraapte zijn keel. Toen hij sprak, klonk er bijna geen emotie meer in zijn stem, niet meer dan een ondertoon van verdriet.


  Na een paar minuten deed Natalie haar ogen dicht, alsof ze zich de beelden probeerde voor te stellen die Saul beschreef met zijn zachte, merkwaardig prettige en enigszins droevige stem.


  



  ‘In die winter van 1942 was het voor een jood natuurlijk onmogelijk om echt te ontsnappen. Wekenlang zwierf ik door de bossen ten noorden en westen van Lodz. Mijn voet hield na een tijdje op met bloeden, maar ik was bang voor infectie. Ik maakte hem schoon met mos, verbond hem met oude lappen en strompelde verder. De verwondingen in mijn zij en mijn rechterdij been bleven dagenlang kloppen, totdat er korsten op kwamen. Ik stal eten van boerderijen, bleef bij de wegen vandaan en meed de kleine groepjes Poolse partizanen die vanuit de bossen opereerden. Zij zouden een jood meteen hebben neergeschoten, net als de Duitsers.


  Ik weet niet hoe ik die winter heb overleefd. Ik herinner me alleen twee boerenfamilies, christenen, die me in het stro in hun schuur lieten slapen en me te eten gaven hoewel ze zelf bijna niets hadden.


  In het voorjaar trok ik naar het zuiden, in de richting van oom Moshes boerderij bij Krakau. Ik had geen papieren maar ik sloot me aan bij een groep arbeiders die terugkeerde van de aanleg van Duitse verdedigingswerken in het oosten. In het voorjaar van 1943 twijfelde niemand er meer aan dat het Rode Leger spoedig op Poolse bodem zou staan. Ik was nog maar acht kilometer van oom Moshes boerderij toen een van de arbeiders me verraadde. Ik werd gearresteerd door de Poolse Blauwe Politie, die me verhoorde, hoewel ik niet geloof dat ze in mijn antwoorden geïnteresseerd waren. Ze zochten alleen een excuus om me in elkaar te slaan. Na drie dagen leverden ze me aan de Duitsers uit. De Gestapo had geen belangstelling voor me. Misschien dachten ze dat ik een van die vele joden was die uit de steden waren gevlucht of tijdens een transport waren ontsnapt. Het Duitse vangnet had grote mazen en zoals in veel bezette landen was het voornamelijk de collaboratie van de Polen zelf die het lot van de joden in de kampen bezegelde.


  Om de een of andere reden werd ik naar het oosten getransporteerd. Niet naar Auschwitz, Chelmno, Belzec of Treblinka, kampen die allemaal dichterbij lagen, maar naar de andere kant van Polen. Na vier dagen in een afgesloten goederenwagon - een rit die een derde van de mensen in die wagon niet overleefde - werden de deuren opengeschoven en strompelden we naar buiten, knipperend tegen het felle licht. We waren in Sobibor.


  Het was ook in Sobibor dat ik de Oberst terugzag.


  Sobibor was een vernietigingskamp. Er waren geen fabrieken, zoals in Auschwitz of Belsen, geen pogingen om de ellende te verhullen, zoals in Theresienstadt of Chelmno, en geen ironische leuzen van Arbeit Macht Frei boven de poort, zoals bij zoveel andere nazi-portalen naar de hel. In 1942 en 1943 telde het Derde Rijk zestien grote concentratiekampen zoals Auschwitz, meer dan vijftig kleinere, honderden werkkampen, maar slechts drie Vernichtungslager waar de mensen alleen naartoe werden gebracht om te worden gedood: Belzec, Treblinka en Sobibor. In de korte tijd van hun bestaan - niet langer dan twintig maanden - werden hier meer dan twee miljoen joden om het leven gebracht.


  Sobibor was een klein kamp, kleiner dan Chelmno, aan de rivier de Bug. Voor de oorlog vormde de Bug de oostgrens van Polen en in de zomer van 1943 drong het Rode Leger de Wehrmacht weer terug naar die rivier. Ten westen van Sobibor lag de wildernis van het Parczew Woud, het Woud van de Uilen.


  Het hele kamp was nauwelijks groter dan vijf of zes voetbalvelden. Maar het was zeer efficiënt in de uitvoering van zijn taak - Himmlers Endlösung.


  Ik was ervan overtuigd dat ik hier zou sterven. Vanuit de trein werden we langs een hoge heg door een gang van prikkeldraad geleid. Het prikkeldraad was met riet afgedekt, zodat we niets konden zien, behalve een hoge wachttoren, de toppen van de bomen en twee schoorsteenpijpen recht voor ons uit. Drie borden wezen de weg: kantine - douches - weg naar de hemel. Een staaltje van SS-humor. Wij werden de kant van de douches op gestuurd.


  De joden van de Franse en Nederlandse transporten lieten zich willoos meevoeren, maar ik herinner me dat de Poolse joden met vloeken en slagen moesten worden voortgedreven. Een oude man achter me schold iedere Duitser uit die in zijn buurt kwam en schudde zijn vuist tegen de SS’ers van wie we ons moesten uitkleden.


  Ik kan je niet precies vertellen wat ik voelde toen we de douches betraden. Geen woede en maar heel weinig angst. Voornamelijk opluchting, geloof ik. Bijna vier jaar had ik me laten leiden door één enkele gedachte: Ik zal leven. Daarom had ik toegekeken terwijl mijn landgenoten, mijn mede-joden en mijn familie door de kaken van dit Duitse monster waren verbrijzeld. Ik had toegekeken, en in zekere zin had ik zelfs meegeholpen. Nu kreeg ik eindelijk rust. Ik had mijn uiterste best gedaan om in leven te blijven, maar nu was het voorbij. Het speet me alleen dat ik niet de Oberst had kunnen doden in plaats van de Oude Man. Op dat moment belichaamde de Oberst al het kwaad dat mij naar deze plek had gebracht. Het was het gezicht van de Oberst dat ik voor me zag toen de zware deuren van de douches zich sloten op die junidag in 1943.


  We stonden dicht opeengedrongen. Mannen duwden, schreeuwden en kreunden. Een minuut lang gebeurde er niets, maar toen begonnen de buizen te trillen en te rammelen. De douches werden aangezet. Iedereen probeerde weg te komen, maar ik niet. Ik stond recht onder een douchekop en ik hief mijn gezicht op. Ik dacht aan mijn familie, met spijt dat ik geen afscheid had kunnen nemen van mijn moeder en mijn zusjes. Pas die laatste seconde voelde ik een geweldige haat. Ik concentreerde me op het gezicht van de Oberst terwijl de woede in me brandde als een open vlam. Overal om me heen hoorde ik mannen schreeuwen. Trillend en spetterend stortten de douches hun inhoud over ons uit. Het was water. Gewoon water. De douches - dezelfde douches waardoor elke dag zoveel duizenden mensen werden vergast - werden een paar keer in de maand ook als gewone douches gebruikt. De deuren gingen weer open en we werden naar buiten gebracht, ontluisd en kaalgeschoren. Ik kreeg een gevangenisoveral en op mijn arm werd een nummer getatoeëerd. Ik kan me niet herinneren dat het pijn deed.


  In Sobibor, waar ze zo efficiënt waren in het verwerken van duizenden slachtoffers per dag, werd iedere maand een groepje gevangenen in leven gehouden voor het onderhoud van het kamp en andere werkzaamheden. Ons transport was daarvoor uitgekozen.


  Op dat moment - nog half verdoofd en zonder goed te beseffen dat ik weer in het felle zonlicht stond - besefte ik dat ik was uitverkoren voor een bijzondere taak. Ik geloofde nog steeds niet in God... een God die Zijn Volk op zo’n manier verraden had verdiende mijn geloof niet... maar vanaf die tijd was ik er wel van overtuigd dat mijn leven een bepaald doel had. En dat doel werd belichaamd door dat ene beeld van de Oberst dat ik voor ogen had gehad toen ik dacht dat ik ging sterven. De omvang van het kwaad waardoor mijn volk werd verzwolgen was veel te groot om te bevatten, zeker voor een jongen van zeventien jaar. Maar de gotspe van het bestaan van de Oberst kon ik wel begrijpen. Ik zou leven. Ook al formuleerde ik dat nu anders. Ik zou mijn bestemming vervullen, wat die ook mocht zijn. Ik zou blijven leven en alles verdragen om ooit die gotspe weg te wissen.


  De volgende drie maanden zat ik in Kamp 1 van Sobibor. Kamp 2 was een doorgangskamp en uit Kamp 3 keerde niemand meer terug. Ik at wat ze me gaven, sliep als ik de kans kreeg, poepte als het moest en deed mijn werk als Bahnhofkommando. Ik droeg een blauwe pet en een blauwe overal met in gele letters de afkorting BK. Een paar keer per dag wachtten we de binnenkomende treinen op. Nog altijd, als ik ’s nachts niet kan slapen, zie ik de plaatsnamen die met krijt op die afgesloten wagons stonden geschreven, de namen van de steden waar de slachtoffers vandaan kwamen: Turobin, Gorzkow, Wlodawa, Siedlce, Izbica, Markugzow, Kamorow, Zamosc. We controleerden de bagage van de binnenkomende joden. Vanwege het verzet van de Polen onder hen, dat voor veel oponthoud zorgde, vertelden we de overlevenden van de transporten dat Sobibor een tussenstop was, een rustplaats voor de reis naar een nieuwe bestemming. Een tijdlang stonden er zelfs borden met de afstanden in kilometers naar die denkbeeldige plaatsen. De Poolse joden geloofden ons meestal niet, maar ten slotte sjokten ze toch met de anderen mee naar de douches. En de treinen bleven maar komen: Baranow, Ryki, Dubienka, Biala-Polaska, Uchanie, Demblin, Rejowiec. Minstens één keer per dag deelden we ansichtkaarten uit onder joden die uit geselecteerde getto’s afkomstig waren. De tekst stond er al op: WE ZIJN IN HET KAMP AANGEKOMEN. HET WERK OP HET LAND IS ZWAAR MAAR DE ZON IS WARM EN WE KRIJGEN GOED TE ETEN. WE HOPEN JULLIE SNEL WEER TE ZIEN. De joden adresseerden en ondertekenden de kaarten voordat ze naar de gaskamers werden geleid. Tegen het eind van de zomer, toen de getto’s steeds leger werden, was dit bedrog niet langer noodzakelijk. Konskowola, Jozefow, Michow, Grabowic, Lublin, Lodz. In sommige treinen werd geen enkele overlevende meer aangetroffen. Dan legden wij, de Bahnhofkommando’s, onze bagageformulieren opzij en worstelden met de naakte lijken in de stinkende wagons. Het was te vergelijken met de gastrucks in Chelmno, alleen hadden deze lijken soms dagen of weken in de wagons gelegen terwijl de trein op een of ander zijspoor in de zon stond te wachten. Eén keer, toen ik aan het lijk van een jonge vrouw begon te trekken die met haar armen om een kind en een oudere vrouw was gestorven, rukte ik haar arm van haar lichaam.


  Ik vervloekte God en zag in gedachten het bleke, snerende gezicht van de Oberst. Ik zou het overleven.


  In juli bracht Heinrich Himmler een bezoek aan Sobibor. Er kwamen die dag speciale treinen met westerse joden binnen, zodat hij het hele proces kon zien. Binnen twee uur na aankomst van een trein was de laatste rook uit de zes ovens al opgestegen. In die tijd werden alle wereldse bezittingen van de joden in beslag genomen, uitgezocht en gesorteerd. Zelfs het haar van de vrouwen werd in Kamp 2 geknipt en tot vilt verwerkt of als voering voor de pantoffels van de u-bootbemanningen gebruikt.


  Ik was op het depot bezig de bagage uit te zoeken toen de kampcommandant voorbijkwam, met Himmler en zijn gevolg. Ik kan me weinig van Himmler herinneren - hij was een kleine man met een ambtenarensnorretje en een bril - maar achter hem liep een blonde jonge officier die ik onmiddellijk herkende. De Oberst. Twee keer boog hij zich naar Himmler toe om hem iets in het oor te fluisteren en één keer wierp de SS-Reichsführer zijn hoofd in zijn nek en liet een merkwaardig vrouwelijk lachje horen.


  Ze passeerden me op nog geen vijf meter afstand. Gebogen over mijn werk keek ik heel even op en zag dat de Oberst me recht aanstaarde. Ik geloof niet dat hij me herkende. Het was pas acht maanden geleden dat ik van het landgoed bij Chelmno was ontsnapt, maar voor de Oberst was ik gewoon een joodse gevangene die de bagage van de doden sorteerde. Ik aarzelde. Dit was mijn kans, maar ik wachtte te lang en liet de gelegenheid voorbijgaan. Ik geloof dat ik de Oberst toen te pakken had kunnen nemen. Ik had hem kunnen wurgen voordat ze me hadden neergeschoten. Misschien had ik zelfs een pistool kunnen grijpen van een van de officieren uit Himmlers gevolg om de Oberst neer te knallen voordat hij begreep wat er gebeurde.


  Ik heb me sindsdien vaak afgevraagd of het alleen verbazing en besluiteloosheid waren waardoor ik niet reageerde. Angst was het niet, dat weet ik zeker. Mijn angst was samen met mijn andere emoties gestorven in die doucheruimte, vlak nadat ik in het kamp was aangekomen. Maar wat de reden ook was, ik aarzelde een paar seconden - misschien wel een minuut - en verspeelde daardoor mijn kans. Himmlers groep liep weer verder en verdween door de poort naar het hoofdkwartier van de kampcommandant, een terrein dat bekend stond als de Vrolijke Vlo. Ik staarde hen na. Sergeant Wagner schreeuwde tegen me dat ik door moest werken, anders werd ik naar het “ziekenhuis” gestuurd. Niemand kwam ooit terug uit het ziekenhuis. Ik boog mijn hoofd en ging verder met mijn werk.


  De rest van de dag keek ik voortdurend om me heen, ik lag de hele nacht wakker en ook de volgende dag bleef ik opletten, maar ik zag de Oberst niet meer terug. Himmler en zijn gevolg waren in de loop van de nacht vertrokken.


  Op 14 oktober kwamen de joden van Sobibor in opstand. Ik had al geruchten over een actie gehoord, maar het leek me zo onwaarschijnlijk dat ik er geen moment in had geloofd. Uiteindelijk leidden de zorgvuldig uitgewerkte plannen tot de moord op een paar bewakers en een wilde ren van zo’n duizend joden in de richting van de hoofdingang. De meesten werden de eerste minuut al door machinegeweren neergemaaid, maar in de verwarring slaagden anderen erin te ontsnappen door de omheining aan de achterkant van het kamp. Mijn werkploeg kwam juist van het depot terug toen het oproer uitbrak. De korporaal die ons bewaakte werd neergeslagen door de voorhoede van de meute en ik had geen andere keus dan met hen mee te rennen. Ik was ervan overtuigd dat de Oekraïners in de wachttorens het eerst op mijn blauwe overal zouden vuren, maar ik bereikte de beschutting van de bosrand juist op het moment dat twee vrouwen die naast me liepen door kogels werden getroffen. Onder de bomen verwisselde ik mijn overal voor het grijze tuniek van een oude man die door een verdwaalde kogel was geraakt toen hij dacht dat hij veilig was.


  Ik schat dat zo’n tweehonderd gevangenen die dag uit het kamp ontsnapten - alleen of in groepjes, en zonder enige leiding. De groep die de opstand had beraamd had geen plannen gemaakt voor wat er buiten het kamp moest gebeuren. De meeste joodse en Russische gevangenen werden daarom weer door de Duitsers opgepakt of door Poolse partizanen doodgeschoten. Een groot aantal zocht een goed heenkomen op naburige boerderijen en werd door de bevolking verraden. Een klein gedeelte wist zich in de bossen in leven te houden en anderen staken de rivier de Bug over, het oprukkende Rode Leger tegemoet.


  Ik had geluk. Op mijn derde dag in het bos werd ik ontdekt door leden van een joodse partizaneneenheid, Chil genaamd. Ze werden geleid door de dappere en onbevreesde Yechiel Greenshpan, die me in de groep opnam en hun dokter opdracht gaf me te verzorgen. Voor het eerst sinds de voorafgaande winter werd mijn voet behandeld. Vijf maanden lang trok ik met Chil door het Woud van de Uilen, als assistent van de arts, dr. Yaczyk. We redden zoveel mogelijk mensen het leven, zelfs Duitsers, als dat kon.


  Kort na de opstand werd Sobibor door de nazi’s gesloten. Ze vernietigden de barakken, haalden de ovens weg en plantten aardappelen in de velden waar de duizenden lichamen waren begraven die niet waren gecremeerd. Tegen de tijd dat de partizanen Hanukkah bevrijdden en de Wehrmacht zich naar het westen en het zuiden terugtrok, verkeerde Polen in een complete chaos. In maart werd het gebied waar wij opereerden door het Rode Leger bevrijd en was voor mij de oorlog afgelopen. Een paar maanden werd ik door de Sovjets gevangen gehouden en ondervraagd. Sommige leden van Chil werden naar Russische kampen gestuurd, maar ik werd in mei weer vrijgelaten. Ik keerde terug naar Lodz, maar daar had ik niets meer te zoeken. Het joodse getto was niet gedecimeerd - het was totaal weggevaagd. En ons oude huis in het westen van de stad was tijdens de gevechten verwoest.


  In augustus 1945 reisde ik naar Krakau, waar ik een fiets op de kop tikte om naar de boerderij van oom Moshe te rijden. Daar woonde inmiddels een andere familie - christenen - die de boerderij in de oorlog van de burgerlijke overheid had gekocht. Ze hadden geen idee waar de vorige eigenaar was gebleven, zeiden ze.


  Tijdens die reis kwam ik ook weer langs Chelmno. De Sovjets hadden de omgeving tot verboden gebied verklaard en ik kreeg het kamp niet te zien. Vijf dagen kampeerde ik in de buurt en reed op de fiets alle zandwegen en bospaden af tot ik eindelijk de ruïne van het grote landhuis ontdekte. Het was totaal vernietigd, door een bombardement of door de terugtrekkende Duitsers. Er was weinig meer van over dan een stapel puin, wat verkoolde balken en een geblakerde schoorsteen. Van de betegelde schaak vloer in de grote zaal was niets meer terug te vinden. Op de open plek waar het ondiepe graf zich had bevonden zag ik sporen van een recente opgraving. Het lag er bezaaid met Russische sigarettepeuken. Toen ik in de plaatselijke herberg navraag deed, was er niemand die iets wist over blootgelegde massagraven. En nijdig verzekerden de dorpelingen me dat niemand ooit had vermoed dat Chelmno iets anders was geweest dan wat de Duitsers beweerden - een tijdelijk opvangkamp voor criminelen en politieke gevangenen. Ik had genoeg van het kamperen en wilde een kamer in de herberg nemen voordat ik weer naar het zuiden terugging, maar ze lieten geen joden toe. De volgende dag nam ik de trein naar Krakau om werk te zoeken.


  De winter van 1945-1946 was bijna net zo zwaar als die van 1941-1942. Er was een nieuwe regering, maar veel belangrijker waren de voedseltekorten, het gebrek aan brandstof, de opbloeiende zwarte handel, de vluchtelingen die bij duizenden terugkeerden om de gerafelde draad van hun bestaan weer op te vatten - en natuurlijk de Russische bezetting. Eeuwenlang hadden we tegen de Russen gevochten, met wisselend succes, tot we hen in deze laatste oorlog als bevrijders hadden verwelkomd. Nu ontwaakten we uit de nachtmerrie van de Duitse bezetting in de kille ochtend van de Russische bevrijding. Net als Polen zelf was ik totaal uitgeput, verdoofd en enigszins verbaasd dat ik nog leefde. En ik had maar één zorg: hoe ik de winter door moest komen.


  In het voorjaar van 1946 kreeg ik een brief van mijn nicht Rebecca, die nu met haar Amerikaanse echtgenoot in Tel Aviv woonde. Ze had al maandenlang brieven en telegrammen naar allerlei instanties gestuurd om de overlevenden van haar familie op te sporen. Via vrienden bij het Internationale Rode Kruis had ze me gevonden.


  Ik schreef haar een brief terug en niet veel later kwam er een telegram waarin ze me vroeg naar Palestina te komen. Zij en David zouden me het geld voor de overtocht sturen.


  Ik was nooit een zionist geweest - onze familie had Palestina zelfs nooit als de toekomstige joodse staat beschouwd - maar toen ik in juni 1946 van die overvolle Turkse vrachtboot stapte en het land betrad dat ooit Israël zou heten, leek het of er een zware last van mijn schouders werd genomen. Voor het eerst sinds 8 september 1939 kon ik weer vrij ademen. Ik moet bekennen dat ik op mijn knieën viel en die dag erg veel heb gehuild.


  Maar dat gevoel van bevrijding kwam wat te vroeg. Een paar dagen na mijn aankomst in Palestina deed zich een ontploffing voor in het King David Hotel in Jeruzalem, het hoofdkwartier van het Britse bestuur. Toen bleek dat Rebecca en David allebei actief waren in de Haganah. Anderhalf jaar later sloot ik me tijdens de Onafhankelijkheidsoorlog bij hen aan, maar ondanks mijn ervaringen als partizaan deed ik slechts dienst als hospik. Het waren niet de Arabieren die ik haatte.


  Rebecca stond erop dat ik mijn school zou afmaken. David was de Israëlische manager van een zeer gerenommeerd Amerikaans bedrijf en geld was geen probleem. Zo kwam een gewone schooljongen uit Lodz na een onderbreking van vijf jaar weer in de schoolbanken terug als man - getekend, cynisch en veel te oud voor zijn drieëntwintig jaar. Vreemd genoeg deed ik het heel goed. In 1950 ging ik naar de universiteit om medicijnen te studeren. Ik zat twee jaar in Tel Aviv, vijftien maanden in Londen, een jaar in Rome en een zeer nat voorjaar in Zürich. Als het maar even mogelijk was reisde ik naar Israël terug om oude vriendschappen te vernieuwen en in de kibboets te werken bij de boerderij waar David en Rebecca hun zomers doorbrachten. Ik was mijn nichtje en haar man ongelooflijk veel verschuldigd, maar Rebecca stond erop dat de enige Laski uit de Eshkol-familie die de holocaust had overleefd een goede opleiding moest krijgen.


  Ik koos voor de psychiatrie. Mijn medische kennis van het lichaam beschouwde ik slechts als een opstapje tot de studie van de geest. Al spoedig verdiepte ik me in theorieën over geweld en overheersing binnen menselijke relaties. Tot mijn verbazing bleek er op dat gebied nog maar weinig onderzoek te zijn gedaan. Er was genoeg geschreven over de hiërarchische verhoudingen binnen groepen leeuwen, de pikorde bij de meeste vogelsoorten en de rol van dominant en agressief gedrag bij onze neven, de primaten, maar over de functie van het menselijk geweld in relatie tot dominantie en sociale orde was nog niets bekend. Al snel ontwikkelde ik mijn eigen theorieën en vermoedens.


  Terwijl ik nog studeerde deed ik ook navraag naar de Oberst. Ik had zijn signalement, ik wist dat hij officier was geweest bij Einsatzgruppe 3, ik had hem in het gezelschap van Himmler gezien en ik herinnerde me de laatste woorden van de Oude Man: “Willi, mijn vriend.” Ik nam contact op met de geallieerde commissies die zich in de verschillende bezettingszones met de opsporing van Duitse oorlogsmisdadigers bezighielden, met het Rode Kruis, met het Sovjet Volkstribunaal voor Fascistische Oorlogsmisdaden, met het Joods Comité en met talloze ministeries en diensten. Maar het leverde allemaal niets op. Na vijf jaar wendde ik me tot de Mossad, de Israëlische inlichtingendienst. Zij hadden wel belangstelling voor mijn verhaal, maar in die dagen was de Mossad nog niet de efficiënte organisatie die zij tegenwoordig schijnt te zijn. Bovendien hadden bekende namen als Eichmann, Murer en Mengele een hogere prioriteit dan een onbekende Oberst die door slechts één overlevende van de kampen was aangegeven. In 1955 reisde ik ten slotte naar Oostenrijk voor een gesprek met nazi-jager Simon Wiesenthal.


  Wiesenthals “Documentatiecentrum” besloeg één verdieping van een vervallen gebouw in een armoedige wijk van Wenen, dat eruitzag alsof het tijdens de oorlog als een noodvoorziening was opgetrokken. Wiesenthal had er drie kamers, waarvan er twee waren volgestouwd met dossierkasten. Op de betonnen vloer van zijn kantoortje lag niet eens tapijt. Wiesenthal zelf was een nerveuze, felle man met verontrustende ogen. Ik herkende iets in die blik. Eerst dacht ik dat het de ogen van een fanaticus waren, maar toen wist ik opeens waar ik ze eerder had gezien - ’s ochtends in de spiegel, als ik me stond te scheren.


  Ik vertelde Wiesenthal een beknopte versie van mijn verhaal, waarin ik de Oberst er alleen van beschuldigde dat hij wreedheden tegenover de gevangenen van Chelmno had begaan om zijn soldaten te amuseren. Wiesenthal was meteen geïnteresseerd toen ik hem zei dat ik de Oberst ook in het gezelschap van Heinrich Himmler in Sobibor had gezien. “Weet u dat zeker?” vroeg hij. “Absoluut,” antwoordde ik.


  Hoe druk hij het ook had, toch besteedde Wiesenthal twee dagen aan het opsporen van de Oberst. In zijn overvolle grafkelder van een kantoor had Wiesenthal honderden dossiers en andere documentatie liggen, waarin de namen van meer dan tweeëntwintigduizend SS’ers voorkwamen. We bekeken foto’s van leden van de Einsatzgruppen, jaarboekfoto’s van de militaire academie, kranteknipsels en foto’s in het officiële SS-blad “Het Zwarte Corps”. Aan het einde van de eerste dag waren mijn ogen doodmoe. Die nacht droomde ik van foto’s van Wehrmacht-officieren die medailles ontvingen van grijnzende nazi-leiders. Maar de Oberst was er niet bij.


  Laat in de middag van de tweede dag had ik eindelijk succes. De datum bij de krantefoto luidde 23 november 1942. Het was een foto van een baron Von Büler, een Pruisische aristocraat en een held uit de Eerste Wereldoorlog, die weer in actieve dienst was gekomen als generaal. Volgens het onderschrift was generaal Von Büler bij een heldhaftige tegenaanval op een Russische pantserdivisie aan het oostfront gesneuveld. Lange tijd staarde ik naar het gegroefde, verweerde gezicht op de verbleekte krantefoto. Het was de Oude Man. Der Alter. Ik legde de foto weer terug in de map en zocht verder.


  “Hadden we maar een achternaam,” zei Wiesenthal die avond, toen we in een restaurantje bij de Stefansdom zaten te eten. “Dan weet ik zeker dat we hem zouden vinden. De SS en de Gestapo hielden uitvoerige lijsten van hun officieren bij. Hadden we maar zijn achternaam...”


  Ik haalde mijn schouders op en zei dat ik de volgende ochtend terug zou reizen naar Tel Aviv. We hadden bijna alle mappen over de Einsatzgruppen en het oostfront doorgewerkt en ik moest weer verder met mijn studie.


  “Nee toch!” riep Wiesenthal uit. “U hebt het getto van Lodz overleefd, u bent uit Chelmno en Sobibor teruggekeerd. U kunt me nog zoveel vertellen over andere officieren, andere oorlogsmisdadigers. Blijft u nog een week! Dan kan ik u ondervragen voor mijn archief. Wie weet over welke belangrijke informatie u nog beschikt.”


  “Nee,” zei ik. “In die anderen ben ik niet geïnteresseerd. Ik zoek alleen de Oberst.”


  Wiesenthal staarde in zijn koffie en keek toen weer op. Er brandde een vreemd licht in zijn ogen. “U bent dus alleen maar uit op wraak.”


  “Ja,” zei ik. “Net als u.”


  Maar Wiesenthal schudde droevig zijn hoofd. “Nee,” zei hij. “Misschien zijn we allebei geobsedeerd, mijn vriend, maar wat ik wil is geen wraak maar gerechtigheid.”


  “Dat komt in dit geval op hetzelfde neer.”


  Weer schudde Wiesenthal zijn hoofd. “Gerechtigheid is noodzakelijk,” zei hij zo zacht dat ik hem nauwelijks kon verstaan. “Dat eisen die miljoenen stemmen vanuit die anonieme graven, die roestige ovens en die lege huizen in duizend steden. Maar geen wraak. Wraak is onwaardig.”


  “Hoezo onwaardig?” vroeg ik bits, scherper dan ik had bedoeld.


  “Ons onwaardig,” zei Wiesenthal. “Hen onwaardig. Hun dood onwaardig - en onze toekomst.”


  Ik schudde mijn hoofd omdat ik het niet met hem eens was, maar later heb ik nog vaak aan dat gesprek teruggedacht.


  Wiesenthal was teleurgesteld, maar hij beloofde dat hij naar informatie over mijn Oberst zou blijven zoeken. Vijftien maanden later, een paar dagen nadat ik was afgestudeerd, kreeg ik een brief van hem. Hij stuurde me een paar fotokopieën van salarisopdrachten van het IV Sonderkommando IV-B voor “speciale adviseurs” van de Einsatzgruppen. Daarop had hij de naam omcirkeld van een Oberst Wilhelm von Borchert, een officier die door het kantoor van Reinhard Heydrich speciaal aan Einsatzgruppe 3 was toegevoegd. Er zat ook een kranteknipsel bij uit Wiesenthals archief, met een foto van zeven lachende jonge officieren tijdens een speciaal concert dat het Berlijns Filharmonisch Orkest voor de Wehrmacht had gegeven. De datum was 23/6/41. De muziek die werd uitgevoerd was van Wagner. De namen van de lachende officieren stonden erbij. De vijfde van links, nauwelijks zichtbaar achter de schouders van zijn kameraden, was mijn bleke Oberst. In het onderschrift stond hij genoemd als Oberleutnant Wilhelm von Borchert. Twee dagen later was ik weer terug in Wenen. Wiesenthal had zijn correspondenten gevraagd de achtergrond van Von Borchert na te gaan, maar de resultaten waren teleurstellend. De Von Borcherts waren een oude familie met aristocratische wortels in Pruisen en Oost-Beieren. Het familiekapitaal was afkomstig van landerijen, belangen in de mijnbouw en de export van kunstvoorwerpen. Wiesenthals agenten konden nergens een geboorte- of doopakte vinden van Wilhelm von Borchert, hoewel ze in de archieven tot 1880 waren teruggegaan. Wel hadden ze een overlijdensbericht ontdekt. Volgens een artikel in de Regen Zeitung van 19/7/45 was Oberst Wilhelm von Borchert, de enige erfgenaam van graaf Klaus von Borchert, gesneuveld bij de verdediging van Berlijn tegen de Russen. Het nieuws had de bejaarde graaf en zijn vrouw bereikt in hun zomerblijf Waldheim in het Bayerischer Wald bij Bayerisch-Eisenstein. De familie had de geallieerden toestemming gevraagd het landgoed te sluiten en terug te keren naar hun huis bij Bremen voor de begrafenis. Volgens het artikel had Wilhelm von Borchert het felbegeerde Ijzeren Kruis voor betoonde moed ontvangen en was hij op het moment van zijn dood al voorgedragen voor promotie tot SS-Obergruppenführer.


  Wiesenthal had zijn mensen opdracht gegeven alle aanwijzingen na te gaan, maar tevergeefs. In 1956 bestond de familie Von Borchert nog slechts uit een oude tante in Bremen en twee neven die bij naoorlogse investeringen het grootste deel van het familiekapitaal hadden verspeeld. Het grote landgoed in Oost-Beieren werd al jaren niet meer bewoond en de jachtterreinen waren grotendeels verkocht om de belastingen te kunnen voldoen. Voorzover Wiesenthals beperkte contacten in het Oostblok hem konden vertellen, hadden ook de Sovjets en de Oost-Duitsers geen nadere informatie over het leven of de dood van Wilhelm von Borchert.


  Ik vloog naar Bremen om met de tante van de Oberst te spreken, maar de oude vrouw was seniel en kon zich niemand met de naam Willi herinneren. Ze dacht dat ik gestuurd was door haar broer om haar mee te nemen naar het zomerfeest op Waldheim. Een van de twee neven wilde me niet ontvangen. De ander - een dikke jongeman die ik in Brussel ontmoette terwijl hij op weg was naar een Franse badplaats - vertelde me dat hij zijn oom Wilhelm maar één keer had gezien, in 1937. Hij was toen pas negen jaar, maar hij herinnerde zich het prachtige zijden pak dat zijn oom had gedragen en de zwierige strooien hoed die hij schuin op zijn hoofd had staan. Hij wist dat zijn oom een oorlogsheld was en in de strijd tegen de communisten was gesneuveld.


  Ik keerde weer terug naar Tel Aviv.


  Een paar jaar had ik een praktijk in Israël en ontdekte - zoals alle psychiaters - dat een graad in de psychiatrie slechts het begin is van de studie van alle grillen van de menselijke geest. In 1960 overleed mijn nicht Rebecca aan kanker. David overreedde me naar Amerika te vertrekken om daar mijn onderzoek naar de rol van de menselijke dominantie voort te zetten. Toen ik tegenwierp dat in Tel Aviv voldoende studiemateriaal voorhanden was, grapte David dat het spectrum van menselijk geweld nergens zo compleet was als in de Verenigde Staten. In januari 1964 kwam ik in New York aan. Het land begon zich net te herstellen van de moord op een president en probeerde zijn zorgen te vergeten in een massahysterie over de komst van een Britse rockgroep, The Beatles. De Columbia University had me een tijdelijke positie van één jaar aangeboden. Uiteindelijk zou ik veel langer blijven, om mijn boek over de pathologie van het geweld te kunnen voltooien. Nog later kreeg ik ook de Amerikaanse nationaliteit.


  In november 1964 nam ik het besluit om definitief in de Verenigde Staten te blijven. Ik was op bezoek bij vrienden in Princeton, New Jersey, die me na het eten vroegen of ik er bezwaar tegen had een uurtje televisie te kijken. Ik had zelf geen tv en ik zei dat ik het wel interessant vond. Het programma waar het om ging was een documentaire over de moord op president Kennedy, precies een jaar geleden. Zelfs in Israël, dat zelf genoeg problemen had, was het nieuws over de dood van de Amerikaanse president een grote schok geweest. Ik had foto’s gezien van de presidentiële stoet in Dallas, ik was ontroerd geweest door de veel gepubliceerde opname van Kennedy’s zoontje dat salueerde voor de lijkkist van zijn vader, en ik had gelezen over de aanslag van Jack Ruby op de vermoedelijke moordenaar. Ik had echter nooit de tv-opnamen van die aanslag gezien. In deze documentaire zag ik die reportage wel - de meesmuilende kleine man in de donkere trui, de rechercheurs uit Dallas met hun Stetsons en hun typisch Amerikaanse gezichten, de dikke man die plotseling uit de menigte naar voren sprong en zijn pistool bijna tegen Oswalds buik drukte, en de droge knal van het schot, die me herinnerde aan de witte, naakte lichamen die voorover vielen in de Kuil. Oswalds gezicht vertrok, de politiemensen grepen Ruby en in de verwarring werd de camera opzij geslagen en waren beelden van de omstanders te zien.


  “Mijn God! O, mijn God!” riep ik in het Pools en sprong overeind. Tussen de menigte had ik het gezicht van de Oberst herkend.


  Niet in staat mijn opwinding aan mijn gastheer en gastvrouw uit te leggen vertrok ik nog dezelfde avond en nam de trein naar New York. Vroeg in de ochtend stapte ik in Manhattan het kantoor binnen van de televisiemaatschappij die de documentaire had uitgezonden. Via mijn contacten bij de universiteit en de uitgeverijen kreeg ik toegang tot alle films, de video-opnamen en ook het niet uitgezonden materiaal. Maar het gezicht van de Oberst kwam alleen voor op dat kleine stukje film dat ik in de documentaire had gezien.


  Een student met wie ik samenwerkte maakte foto’s van het gezicht en vergrootte ze voor me. Maar op die manier was het nog moeilijker te herkennen dan op de bewegende beelden -een vage witte vlek tussen de randen van de cowboyhoeden, een vage indruk van een dun lachje, oogkassen als donkere gaten in de schedel. Het zou door geen enkele rechter ter wereld als bewijs zijn geaccepteerd, maar ik wist dat het de Oberst was.


  Ik vloog naar Dallas, waar de autoriteiten nog steeds erg terughoudend waren, vanwege de kritiek die de media en de publieke opinie over hen hadden uitgestort. Niet veel mensen wilden met me praten, zeker niet over de gebeurtenissen in die ondergrondse garage. Niemand herkende de foto’s die ik liet zien - noch de opname van de videoband, noch de oude foto uit Berlijn. Ik sprak met verslaggevers en met getuigen. Ik probeerde ook Jack Ruby te spreken te krijgen - de man die de moordenaar had vermoord - maar ik kreeg geen toestemming. Het spoor van de Oberst was een jaar oud en even dood als Lee Harvey Oswald.


  Ik ging weer terug naar New York en nam contact op met kennissen bij de Israëlische ambassade. Zij vertelden me dat Israëlische inlichtingendiensten niet in Amerika actief mochten zijn, maar ze waren wel bereid navraag te doen. Ik huurde een privé-detective in Dallas, die me een rekening van zevenduizend dollar stuurde voor een rapport dat in één woord kon worden samengevat: niets. De ambassade hoefde ik niet te betalen voor hun negatieve rapport, maar ik weet zeker dat ze me daar voor gek versleten omdat ik een oorlogsmisdadiger had gezien op de plek waar een president was vermoord. Ze wisten uit ervaring dat de meeste ex-nazi’s zich juist zoveel mogelijk op de achtergrond hielden. Ik begon zelf ook aan mijn verstand te twijfelen. Het gezicht dat me zoveel jaren in mijn dromen had achtervolgd was duidelijk een obsessie voor me geworden. Als psychiater begreep ik de tweeslachtigheid daarvan. Mijn fanatieke speurtocht naar de Oberst was het gevolg van mijn ervaringen in de douches van Sobibor, voor altijd in mijn geest gebrand, slechts getemperd door de koudste winter van mijn geest. Die speurtocht was mijn reden van bestaan geworden. Als ik de dood van de Oberst erkende, erkende ik daarmee mijn eigen dood.


  Als psychiater kon ik die obsessie dus wel verklaren, maar diep in mijn hart geloofde ik mijn eigen verklaring niet. En zelfs als ik die wél had geloofd, zou ik niet hebben geprobeerd mezelf te “genezen”. De Oberst bestond echt. En het schaakspel had werkelijk plaatsgevonden. De Oberst was er de man niet naar om te sneuvelen bij de hopeloze verdediging van Berlijn. Hij was een monster. En monsters sterven niet. Die moet je doden.


  In de zomer van 1965 kreeg ik eindelijk toestemming voor een onderhoud met Jack Ruby. Maar het leverde weinig op. Ruby was een forse vent met een droevig gezicht. Hij was in de gevangenis sterk vermagerd en zijn vel hing los om zijn gezicht en zijn armen als de plooien van een vuile kaasdoek. Zijn ogen stonden vaag en afwezig, zijn stem klonk schor. Ik probeerde hem te ondervragen over zijn psychische toestand op die dag in november, maar hij haalde alleen zijn schouders op en herhaalde wat hij al zo vaak had gezegd. Dat hij pas die allerlaatste seconde had besloten om Oswald neer te schieten. Dat hij bij toeval tot de garage was doorgedrongen. Dat hij in een impuls had gehandeld toen hij Oswald voorbij zag komen - de man die zijn president had vermoord. Dat hij zich niet meer had kunnen beheersen.


  Ik liet hem de foto’s van de Oberst zien, maar hij schudde vermoeid zijn hoofd. Hij kende een aantal rechercheurs en verslaggevers in de garage, maar deze man had hij nooit eerder gezien. Of hij iets vreemds had gevoeld, vlak voordat hij Oswald neerschoot? Toen ik hem die vraag stelde, tilde Ruby zijn vermoeide hondekop op en zag ik even een verwarde uitdrukking in zijn ogen. Heel even maar. Toen gaf hij weer antwoord met diezelfde monotone stem. Nee, niets vreemds, alleen een geweldige woede dat Oswald nog leefde terwijl president Kennedy dood was en die arme mevrouw Kennedy en de kinderen nu geen man en vader meer hadden.


  Het verbaasde me niet toen ik een jaar later, in december 1966, hoorde dat Ruby in het Parkland Hospital was opgenomen wegens kanker. Toen ik met hem sprak maakte hij al een doodzieke indruk. Weinig mensen rouwden om hem toen hij in januari 1967 overleed. Het land had zijn verdriet verwerkt en Jack Ruby was de enige relikwie uit een tijd die maar beter kon worden vergeten.


  Tegen het einde van de jaren zestig stortte ik me steeds meer op mijn werk als docent en onderzoeker. Ik probeerde mezelf wijs te maken dat ik met mijn theoretische research de demon kon uitdrijven die door het gezicht van de Oberst werd belichaamd. In mijn hart wist ik wel beter. Tegen de achtergrond van al het geweld in die dagen ging ik door met mijn eigen onderzoek. Hoe was het mogelijk dat sommige mensen anderen zo gemakkelijk konden domineren? In mijn experimenten bracht ik groepjes mannen en vrouwen bijeen die elkaar niet kenden en een of andere onbelangrijke opdracht moesten uitvoeren. Binnen dertig minuten had zich in zo’n groep al een pikorde ontwikkeld. Vaak waren de deelnemers zich daar zelf niet eens van bewust, maar als ze later werden ondervraagd konden ze bijna allemaal het “belangrijkste” of “meest dynamische” lid van de groep identificeren. Samen met mijn studenten hield ik vraaggesprekken, bestudeerde transcripties en keek urenlang naar video-opnamen. We simuleerden confrontaties tussen onderdanen en gezagsdragers - rectors van universiteiten, politiemensen, docenten, belastingambtenaren, gevangenisdirecteuren, en ministers. En steeds weer bleek dat de hiërarchie en onderlinge dominantie veel ingewikkelder lagen dan de maatschappelijke verhouding deed vermoeden. Tegen die tijd begon ik ook de politie van New York te helpen door profielen op te stellen van potentiële moordenaars. De gegevens waren fascinerend, de verhoren deprimerend en de resultaten vaag.


  Wat was de wortel van het menselijk geweld? Welke rol speelden geweld en de dreiging van geweld in onze dagelijkse interacties? Door een antwoord te zoeken op die vragen hoopte ik in mijn onnozelheid ooit te kunnen verklaren hoe een briljante maar misleide psychopaat als Adolf Hitler een van de grote culturen van deze wereld in een gedachteloze, immorele moordmachine had kunnen veranderen. Ik ging uit van het feit dat alle hogere diersoorten op aarde een of ander systeem hadden ontwikkeld om de dominantie en sociale hiërarchie te bepalen. Meestal gebeurt dat zonder dat er bloed vloeit. Zelfs roofdieren als wolven en tijgers gebruiken duidelijke signalen van onderwerping die meteen een eind maken aan zelfs de heftigste confrontatie, waardoor er geen doden of gewonden hoeven te vallen. Maar hoe zit dat bij de mens? Missen wij dat instinctieve signaal van onderwerping, zoals vaak wordt aangenomen, zodat wij gedoemd zijn eeuwig oorlog te voeren. Ligt die neiging tot onderlinge slachtingen misschien in onze genen verankerd? Ik dacht van niet.


  



  Terwijl ik al die jaren gegevens verzamelde en stellingen poneerde, koesterde ik heimelijk een theorie die zo bizar en onwetenschappelijk was dat ik me volslagen belachelijk zou hebben gemaakt als ik er zelfs maar op gezinspeeld had. Stel dat de mensheid een systeem van dominantie had ontwikkeld dat was gebaseerd op een parapsychologisch verschijnsel - een mediamieke gave, om maar eens een minder rationele term te gebruiken. De bleke aantrekkingskracht van sommige politici, die eigenschap die door de media bij gebrek aan een betere term charisma wordt genoemd, heeft in elk geval niets te maken met lengte, vruchtbaarheid of imponeergedrag. Was het mogelijk, vroeg ik me af, dat een bepaald deeltje van onze hersenen voor niets anders werd gebruikt dan het uitoefenen van deze persoonlijke dominantie? Natuurlijk kende ik de neurologische studies die erop wijzen dat wij ons hiërarchisch besef ontlenen aan de primitiefste delen van onze geest, het zogenaamde “reptielenbrein”. Maar stel dat zich evolutionaire ontwikkelingen - mutaties - hadden voorgedaan die sommige mensen een zeer sterk telepathisch vermogen gaven, een instrument waarmee ze ook onder de moeilijkste omstandigheden konden overleven? Was het mogelijk dat deze gave, gevoed door zijn eigen honger naar dominantie, zich uitte in vormen van buitensporig geweld? En kon je mensen met deze eigenschap nog wel menselijk noemen?


  Ten slotte kon ik weinig anders doen dan eindeloze theorieën ontwikkelen over wat ik had gevoeld toen de Oberst mij aan zijn wil had onderworpen. Naarmate de jaren verstreken werd de herinnering aan die afschuwelijke dagen steeds vager, maar de pijn van die geestelijke verkrachting, de walging en de angst ervan, bezorgden me nog de vreselijkste nachtmerries. Ik bleef lesgeven, ik ging door met mijn onderzoek en ik schikte me in het grijze bestaan van alledag. Maar in de lente van vorig jaar besefte ik opeens dat ik oud begon te worden. Het was al bijna zestien jaar geleden dat ik dat gezicht op de televisie had gezien. Als de Oberst nog leefde, waar hij zich ook mocht bevinden, moest hij al hoogbejaard zijn. Ik dacht aan die tandeloze, bevende oude mannetjes die zo nu en dan nog als oorlogsmisdadiger werden ontmaskerd. Waarschijnlijk was mijn Oberst allang dood.


  Ik was vergeten dat monsters niet sterven. Dat ze gedood moeten worden.


  Nog geen vijf maanden geleden liep ik de Oberst in New York bijna tegen het lijf. Het was een zeer warme juli-avond. Ik wandelde in de buurt van Central Park West en dacht na over een artikel over hervormingen in het gevangeniswezen, toen de Oberst nog geen vijftien meter verderop uit een restaurant naar buiten kwam en een taxi aanhield. Hij was in het gezelschap van een vrouw, een oudere dame, maar nog erg knap, met lang wit haar dat over haar dure zijden avondjurk golfde. De Oberst zelf droeg een donker pak. Hij was zongebruind en in goede conditie. Hij was bijna kaal, en niet langer blond maar grijs. Zijn gezicht was wat roder en vleziger geworden, maar had nog altijd die scherpe, wrede, machtsbeluste trekken.


  Een paar seconden bleef ik als aan de grond genageld staan, maar toen rende ik de taxi achterna. Ik stortte me in het drukke verkeer, in een koortsachtige poging de taxi in te halen. De inzittenden op de achterbank keken niet één keer om. Ik moest mijn achtervolging staken en zakte totaal uitgeput op de stoeprand ineen.


  De gerant van het restaurant kon me niet helpen. Er had die avond inderdaad een gedistingeerd ouder paar bij hem gegeten, maar hij wist niet hoe ze heetten en ze hadden niet gereserveerd.


  Wekenlang doolde ik rond in de omgeving van Central Park West, speurend naar het gezicht van de Oberst in elke taxi die voorbijkwam. Ik nam een jonge privé-detective in de arm en moest opnieuw betalen zonder enig resultaat.


  Omstreeks die tijd kreeg ik een zenuwinzinking - zoals ik achteraf pas besefte. Ik sliep niet meer, mijn onderzoek lag stil en mijn colleges aan de universiteit vervielen of werden overgenomen door zenuwachtige jonge assistenten. Dagenlang liep ik in dezelfde kleren rond en kwam alleen nog thuis om te eten en te ijsberen, ’s Nachts liep ik op straat en een paar keer werd ik zelfs door de politie aangehouden. Alleen mijn baan aan de universiteit en de magische titel “doctor” voorkwamen dat ze me lieten opnemen. Toen, op een nacht, terwijl ik languit op de vloer van mijn appartement lag, besefte ik opeens wat me al die tijd was ontgaan: Ik kende het gezicht van die vrouw.


  Die hele nacht en het grootste deel van de volgende dag pijnigde ik mijn geheugen om erachter te komen waar ik haar eerder had gezien. Het was een foto geweest, dat wist ik zeker. Ik associeerde het gezicht met verveling, een vage spanning en nietszeggende muziek.


  Om kwart over vijf die middag nam ik een taxi en reed naar de praktijk van mijn tandarts. Hij was zelf al vertrokken, maar met een smoes kreeg ik toestemming van zijn receptioniste om de stapels oude tijdschriften in zijn wachtkamer door te bladeren. Er lagen nummers van Seventeen, GQ Quarterly, Mademoiselle, US News and World Reports, Time, Newsweek, Vogue, Consumer Reports en Tennis World. De receptioniste werd zichtbaar ongeduldig en ook behoorlijk nerveus door mijn vreemde gedrag toen ik voor de tweede keer de hele stapel begon door te bladeren. Alleen mijn fanatisme en de overtuiging dat geen enkele tandarts meer dan vier keer per jaar de bladen in zijn wachtkamer vervangt dreven me ertoe om door te gaan, terwijl de vrouw met schrille stem dreigde de politie te bellen.


  Maar ten slotte vond ik wat ik zocht. Een kleine zwart-witfoto, voor in die verzameling glanzende advertenties en smachtende superlatieven die onder de naam Vogue op de markt wordt gebracht. De foto stond boven een column over accessoires. De naam eronder luidde nina DRAYTON.


  Toen was het nog maar een kwestie van uren om Nina Drayton op te sporen. Harrington, de detective die ik al eerder had gehuurd, was blij dat hij nu een concreet aanknopingspunt had, in plaats van mijn vage spookbeelden. Binnen vierentwintig uur meldde hij zich met een lijvig dossier over de vrouw. De informatie was voornamelijk afkomstig uit publieke bronnen.


  Nina Drayton was een rijke en bekende zakenvrouw in de modewereld van New York. Ze bezat een keten van boetieks en ze was de weduwe van Parker Allan Drayton, een van de oprichters van American Airlines, met wie ze in augustus 1940 was getrouwd. Tien maanden na de bruiloft was hij overleden en had zijn vrouw het bedrijf voortgezet. Ze had haar geld verstandig geïnvesteerd en had zich toegang verschaft tot directiekamers waar geen enkele vrouw ooit een voet gezet had. Inmiddels had ze zich uit al haar zaken teruggetrokken, afgezien van de boetieks. Ze zat nog wel in het bestuur van een paar belangrijke liefdadigheidsinstellingen, ze stond op goede voet met een groot aantal politici, kunstenaars en schrijvers, en ze zou een verhouding hebben gehad met een beroemde componist-dirigent uit New York. Ze bezat een groot appartement op de vijftiende verdieping van een gebouw aan Park Avenue en nog enkele zomer- en vakantiehuizen.


  Het was niet zo moeilijk om een introductie te regelen. Ik werkte mijn patiëntenlijst door en vond de naam van een rijke, manisch-depressieve matrone die in hetzelfde gebouw als Nina Drayton woonde en zich gedeeltelijk ook in dezelfde kringen bewoog.


  Ik ontmoette Nina Drayton in het tweede weekend van augustus op een tuinfeest dat door mijn ex-patiënte was georganiseerd. Er waren niet veel gasten. De meeste mensen waren zo verstandig geweest de stad te ontvluchten naar hun huizen op Cape Cod of hun chalets in de Rocky Mountains. Maar Nina Drayton was er wel.


  Al voordat ik haar de hand schudde of in die heldere blauwe ogen keek wist ik dat ze een van hen was. Ze leek op de Oberst. Haar aanwezigheid leek de hele binnenplaats te vullen en deed de Japanse lampions nog feller branden. De bevestiging van mijn vermoeden was als een kille hand om mijn keel. Misschien voelde ze mijn reactie aan, of misschien vond ze het leuk om psychiaters uit te dagen, maar de hele avond kruisten we verbaal de degens. Ze tartte me met een hautaine mengeling van boosaardigheid en vermaak, even subtiel als een katteklauw in een fluwelen handschoen.


  Ik nodigde haar uit voor een openbaar college dat ik die week aan Columbia zou geven. Tot mijn verbazing kwam ze opdagen, in het gezelschap van een onaangename vriendin, een zekere Barrett Kramer. Mijn college behandelde de bewuste geweldspolitiek van het Derde Rijk en de relatie met sommige Derde-Wereldregimes van dit moment. Ik had bewust een controversieel uitgangspunt gekozen - de stelling dat de onbegrijpelijke wreedheid van miljoenen Duitsers voor een deel te wijten was geweest aan de manipulatie door een kleine, heimelijke groep van zeer sterke persoonlijkheden. Al die tijd zat Nina Drayton glimlachend op de vijfde rij. Het was het soort glimlach dat een muis bespeurt op het gezicht van een kat die hem gaat verslinden.


  Na afloop van de lezing vroeg Nina Drayton of ze me onder vier ogen kon spreken. Ze vroeg me of ik nog steeds patiënten behandelde en of ze een keer bij me langs kon komen. Ik aarzelde, maar we wisten allebei wat het antwoord zou zijn.


  Ze kwam twee keer naar me toe, beide keren in september. We deden alsof het een normaal consult betrof. Nina Drayton had last van slapeloosheid en zocht de oorzaak bij de dood van haar vader, tientallen jaren geleden. Ze had een steeds terugkerende nachtmerrie waarin ze haar vader voor een tram in Boston duwde, hoewel ze zich op dat moment op een heel andere plaats bevond. “Is het waar, dr. Laski,” vroeg ze tijdens onze tweede sessie, “dat we altijd degenen doden van wie we houden?” Ik zei dat het omgekeerde vermoedelijk het geval was - dat we, althans in gedachten, diegenen doodden van wie we zogenaamd hielden maar die we heimelijk haatten. Nina Drayton glimlachte alleen maar.


  Ik stelde voor om tijdens de derde sessie hypnose toe te passen, zodat ze haar reactie op het bericht van haar vaders dood opnieuw zou kunnen beleven. Ze stemde erin toe, maar ik was niet verbaasd toen haar secretaresse me begin oktober belde om alle verdere afspraken af te zeggen. Tegen die tijd had ik al een privé-detective gehuurd om Nina Drayton dag en nacht te volgen.


  Als ik over een privé-detective spreek, moet ik daar wel iets bij zeggen. Het was niet de cynische ex-politieman die je zou verwachten. Op aanraden van vrienden had ik een 24-jarige ex-student van Princeton in de arm genomen, die in zijn vrije tijd gedichten schreef. Francis Xavier Harrington werkte al twee jaar als detective, maar hij moest wel een nieuw pak kopen om in de restaurants te worden toegelaten waar Nina Drayton meestal lunchte. Toen ik hem opdracht gaf haar vierentwintig uur per etmaal in het oog te houden moest Harrington daarvoor twee oude jaarclubvriendjes in dienst nemen. Maar hij was niet gek. Hij deed zijn werk snel en goed, en iedere maandag- en vrijdagochtend lag er een keurig rapport op mijn bureau. Wat hij deed was niet altijd legaal, zoals de manier waarop hij kopieën van Nina Draytons telefoonrekeningen bemachtigde. Ze belde met heel veel mensen. Harrington controleerde de nummers en maakte een lijst met namen en adressen. Sommige waren heel bekend, andere heel intrigerend. Maar ik kon geen connectie met de Oberst ontdekken.


  De weken verstreken en het kostte me bijna al mijn spaargeld om Nina Draytons gangen na te gaan - haar dagelijkse activiteiten, haar lunches, haar zakelijke contacten en haar telefoontjes. Mijn jonge vriend Harrington begreep dat mijn middelen beperkt waren en hij bood aan haar post te onderscheppen en haar telefoon af te luisteren. Maar daar voelde ik niet voor. Voorlopig nog niet, tenminste. Ik wilde geen enkel risico lopen.


  En toen - twee weken geleden nu - belde Nina Drayton me op om me uit te nodigen voor een gala-kerstparty bij haar thuis, op de zeventiende december. Ze belde me persoonlijk, zei ze, zodat ik geen excuus kon verzinnen om niet te komen. Ze wilde me voorstellen aan een lieve vriend van haar uit Hollywood, een producent die zich er zo op verheugde mij te ontmoeten. Ze had hem een exemplaar van mijn boek gestuurd, De pathologie van het geweld, en hij was er helemaal stuk van. “Hoe heet hij?” vroeg ik.


  “Dat zeg ik niet,” antwoordde ze. “Maar misschien herkent u hem wel als u hem ziet.”


  Toen ik ophing stond ik zo te beven dat het een minuut duurde voordat ik mezelf weer voldoende onder controle had om Harringtons nummer te draaien. Die avond had ik een bespreking met de drie jongens om onze strategie uit te stippelen. We namen de telefoonlijst nog eens door en belden alle nummers in Los Angeles die niet in de gids stonden. Bij het zesde nummer nam een jongeman op. “Met het huis van Borden.”


  “Thomas Borden?” vroeg Francis.


  “Dan hebt u het verkeerde nummer,” reageerde de jongen bits. “Dit is het nummer van Bill Borden.” Ik schreef de namen op het schoolbord in mijn kantoor. Wilhelm von Borchert. William Borden. Het was zo typerend voor de menselijke natuur. De overspelige echtgenoot tekent het hotelregister met een alias dat op zijn echte naam lijkt. De gezochte misdadiger heeft zes valse namen, waarvan vijf met zijn echte voornaam. Het is blijkbaar heel moeilijk om afstand te doen van onze naam, hoe dringend de reden ook mag zijn.


  Die maandag, vier dagen voor het drama hier in Charleston, vloog Harrington naar Los Angeles. Eigenlijk had ik zelf willen gaan, maar Francis vond dat hij beter vooruit kon reizen om poolshoogte te nemen en een paar foto’s van Borden te maken om er zeker van te zijn dat hij Von Borchert was. Ik wilde met hem meegaan, totdat ik besefte dat ik niet wist hoe het nu verder moest. Zelfs na al die jaren had ik geen idee wat ik moest doen op het moment dat ik de Oberst had gevonden. Maandagavond belde Harrington me om te melden dat hij in het vliegtuig naar een matige film had gekeken, dat zijn hotel het niet haalde bij het Beverly Wilshire en dat de politie in Bel Air je al aanhield als je twee keer door de buurt reed of ergens stopte om naar het huis van een filmster te kijken. Dinsdag belde hij om te vragen of er nog nieuws was over Nina Drayton. Ik zei hem dat zijn twee vrienden, Dennis en Selby, wat slaperiger waren dan anders, maar dat Nina Drayton gewoon haar gang ging. Francis vertelde me dat hij naar de filmstudio was geweest waar Borden meestal mee werkte - een matige rondleiding, trouwens. Borden had er wel een kantoor, maar niemand wist wanneer hij aanwezig zou zijn. De laatste keer dat iemand hem daar had zien werken was in 1979. Francis had gehoopt dat hij een foto van Borden op de kop kon tikken, maar die waren nergens te vinden. Hij overwoog de studiosecretaresse de Berlijnse foto van Von Borchert te laten zien, maar dat leek hem toch niet echt verstandig. Daarom wilde hij de volgende dag weer naar Bordens huis in Bel Air rijden, gewapend met een camera met telelens.


  Woensdag wachtte ik op Harringtons telefoontje, maar dat kwam niet. Ik belde het hotel. De receptionist zei me dat hij nog steeds stond ingeschreven maar zich die avond nog niet had laten zien. Op donderdagochtend belde ik de politie van Los Angeles. Ze zouden een oogje in het zeil houden, maar op grond van mijn summiere gegevens dachten ze nog niet aan een misdrijf. “Dit is een bruisende stad,” zei de brigadier die me te woord stond. “Er is hier heel wat te beleven. En dan vergeet je weleens naar huis te bellen - zeker als je jong bent.”


  De rest van de dag probeerde ik Dennis of Selby te bereiken, maar dat lukte niet. Zelfs het antwoordapparaat op Francis’ kantoor reageerde niet. Ik ging naar het gebouw waar Nina Drayton woonde, maar de portier vertelde me dat Nina Drayton op vakantie was en wilde me niet naar boven laten gaan.


  Die hele vrijdag zat ik in mijn eentje thuis te wachten, met de deuren op slot. Om half twaalf belde de politie van Los Angeles. Ze hadden een kijkje genomen in meneer Harringtons hotelkamer in Beverly Hills. Zijn kleren en zijn bagage waren verdwenen, maar er waren geen sporen van een misdrijf. Wist ik misschien wie de rekening van ruim driehonderd dollar kon betalen?


  Die avond dwong ik mezelf, zoals afgesproken, om bij vrienden te gaan eten. De wandeling van de bushalte naar hun huis in Greenwich Village leek een eeuwigheid te duren. Op zaterdagavond - de avond dat je vader hier in Charleston werd vermoord - nam ik deel aan een forumdiscussie aan de universiteit, over geweld op straat. Er waren een paar politici aanwezig en er zaten zeker tweehonderd mensen in de zaal. De hele avond staarde ik naar het publiek, in de verwachting dat ik Nina Draytons valse glimlach zou zien, of de kille ogen van de Oberst. Opnieuw voelde ik me een pion, maar in wiens spel?


  Zondag las ik in de ochtendkrant over de moorden in Charleston. Ergens anders in de krant stond het bericht dat Hollywood-producent William D. Borden in de nacht van vrijdag op zaterdag bij een vliegtuigongeluk in South Carolina om het leven was gekomen. Borden had een teruggetrokken bestaan geleid en zich zelden laten fotograferen, maar bij het artikel was een foto uit de jaren zestig geplaatst. De Oberst glimlachte.’


  Saul zweeg. Hun koffie stond koud en onaangeroerd op de leuning van de veranda. De schaduwen van de spijlen waren langzaam over Sauls knieën gekropen terwijl hij zijn verhaal deed. In de plotselinge stilte waren de verre geluiden van de straat weer hoorbaar.


  ‘Wie van hen heeft mijn vader vermoord?’ vroeg Natalie. Ze had haar trui wat steviger om zich heen getrokken en wreef over haar armen alsof ze het koud had.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Saul.


  ‘Die Melanie Fuller... hoorde die er ook bij?’


  ‘Ja, daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Dus zij kan het ook geweest zijn?’


  ‘Ja.’


  ‘En weet je zeker dat Nina Drayton dood is?’


  ‘Ja. Ik ben naar het mortuarium geweest, ik heb de politiefoto’s gezien en heb het rapport van de lijkschouwer gelezen.’


  ‘Maar misschien heeft ze mijn vader gedood voordat ze zelf werd vermoord.’


  Saul aarzelde. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘En Borden - de Oberst - is dus bij dat vliegtuigongeluk van vrijdagnacht omgekomen?’


  Saul knikte.


  ‘Denk je dat hij dood is?’ vroeg Natalie.


  ‘Nee,’ zei Saul.


  Natalie stond op en begon te ijsberen over de kleine veranda. ‘Heb je enig bewijs dat hij nog leeft?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Maar je denkt van wel?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij en Melanie Fuller kunnen mijn vader dus ook hebben vermoord?’


  ‘Ja.’


  ‘En je bent toch van plan om achter hem aan te gaan... achter die Borden of Von Borchert?’


  ‘Ja.’


  ‘Allemachtig.’ Natalie verdween naar binnen en kwam terug met twee glazen cognac. Ze gaf er een aan Saul en sloeg het andere in één keer achterover. Toen haalde ze een pakje sigaretten uit de zak van haar trui, grabbelde naar haar lucifers en stak met trillende vingers een sigaret op.


  ‘Roken is niet goed voor je,’ zei Saul zacht.


  Natalie maakte een kort, scherp geluid. ‘Het zijn een soort vampiers, of niet?’ zei ze.


  ‘Vampiers?’ Saul schudde zijn hoofd, alsof hij haar niet goed begreep. ‘Ze gebruiken andere mensen en gooien ze daarna weg, als een plastic verpakking of zoiets,’ zei ze. ‘Net als in die stomme vampierfilms. Maar deze mensen zijn echt.'


  ‘Vampiers,’ herhaalde Saul, en besefte toen dat hij het in het Pools had gezegd. ‘Ja,’ zei hij in het Engels, ‘dat is misschien geen slechte vergelijking.’


  ‘Goed,’ zei Natalie. ‘Wat doen we nu?’


  ‘We?’ vroeg Saul verbaasd. Hij wreef met zijn handen over zijn knieën.


  ‘Ja, we,’ zei Natalie met iets van woede in haar stem. ‘Jij en ik. Ons. Wij. Je hebt me dat verhaal toch niet verteld om de tijd te doden? Je hebt een bondgenoot nodig. Akkoord. Wat is onze volgende stap?’ Saul schudde zijn hoofd en krabde aan zijn baard. ‘Ik weet eigenlijk niet waarom ik je dit allemaal heb verteld,’ zei hij, ‘maar...’


  ‘Maar wat?’


  ‘Het is heel gevaarlijk. Francis en de anderen...’


  Natalie liep naar hem toe, hurkte naast hem neer en legde haar rechterhand op zijn arm. ‘Mijn vader heette Joseph Leonard Preston,’ zei ze zacht. ‘Hij was achtenveertig jaar oud... Op 6 februari zou hij negenenveertig zijn geworden. Hij was een goed mens, een goede vader, een goede fotograaf en een slechte zakenman. Als hij lachte...’ Natalie stopte even. ‘Als hij lachte, moest je wel met hem mee lachen.’


  Een paar seconden bleef ze daar zwijgend zitten, met haar hand op zijn arm, vlak bij het verbleekte blauwe nummer dat op zijn pols was getatoeëerd. Toen zei ze: ‘Wat ga je nu doen?’


  Saul haalde diep adem. ‘Ik weet het niet. Zaterdag vlieg ik naar Washington om iemand te spreken die misschien wat informatie heeft... informatie waaruit kan blijken of de Oberst nog leeft. Maar ik verwacht er niet veel van.’


  ‘En daarna?’ drong Natalie aan.


  ‘Daarna wachten we af,’ zei Saul. ‘Afwachten en opletten. En goed de kranten lezen.’


  ‘De kranten lezen?’ vroeg Natalie. ‘Waarom?’


  ‘Om te zien of er nog meer moorden worden gepleegd.’


  Natalie knipperde met haar ogen en balanceerde op haar hielen. De sigaret in haar rechterhand was bijna opgebrand. Ze drukte hem uit op de houten vloer. ‘Meen je dat echt? Die Melanie Fuller en jouw Oberst zijn toch wel het land uit gevlucht of hebben zich verborgen? Waarom zouden ze weer zoiets uithalen? Zo snel al?’


  Saul haalde zijn schouders op. Hij voelde zich opeens doodmoe. ‘Dat is hun natuur,’ zei hij. ‘Vampiers moeten zich voeden.’


  Natalie stond op en liep naar de hoek van de veranda. ‘En als jij... als wij hen vinden, wat doen we dan?’ vroeg ze.


  ‘Dat zien we dan wel weer,’ zei Saul. ‘Eerst moeten we hen vinden.’


  ‘Om een vampier te doden moet je hem een staak door zijn hart drijven,’ zei Natalie.


  Saul zei niets.


  Natalie pakte nog een sigaret maar stak hem niet aan. ‘Als ze in de gaten krijgen dat je achter hen aan zit,’ zei ze. ‘Zullen ze dan niets terugdoen?’


  ‘Dat maakt het voor ons misschien eenvoudiger,’ zei Saul.


  Natalie wilde iets zeggen toen een witte politiewagen voor het huis stopte. Een zwaargebouwde man met een rood gezicht onder een gekreukte Stetson stapte uit.


  ‘Sheriff Gentry,’ zei Natalie.


  De zware politieman bleef even staan en keek naar hen. Toen kwam hij langzaam, bijna aarzelend, naar de veranda toe. Onder aan het trapje nam hij zijn hoed af. Zijn zonverbrande gezicht had de uitdrukking van een kleine jongen die iets afschuwelijks heeft gezien.


  ‘Morgen, juffrouw Preston, professor Laski,’ zei Gentry. ‘Goedemorgen, sheriff,’ zei Natalie.


  Saul nam Gentry scherp op - een karikatuur van een Zuidelijke politieman, maar met een verborgen intelligentie en gevoeligheid die Saul de vorige dag ook al waren opgevallen. De ogen van de man pasten niet bij de rest van zijn verschijning.


  ‘Ik heb hulp nodig,’ zei Gentry, met iets van pijn in zijn stem.


  ‘Wat voor hulp?’ vroeg Natalie. Saul hoorde de sympathie in haar stem.


  Sheriff Gentry keek naar de hoed in zijn handen. Met een sierlijke beweging van zijn mollige roze hand sloeg hij een deuk in de bol. Toen keek hij weer op. ‘Er zijn tien mensen dood,’ zei hij. ‘En de manier waarop ze zijn gestorven slaat totaal nergens op, hoe je het ook bekijkt. Een paar uur geleden heb ik een vent aangehouden die niets anders in zijn portefeuille had dan een foto van mij. In plaats van te praten sneed hij zichzelf de keel door.’ Gentry keek van Natalie naar Saul. ‘Op de een of andere manier - vraag me niet waarom — heb ik het gevoel dat jullie me misschien kunnen helpen.’


  Saul en Natalie staarden zwijgend terug.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Gentry. ‘En willen jullie dat?’


  Natalie keek naar Saul, die even aan zijn baard krabde en zijn bril open afzette. Toen knikte hij tegen haar.


  ‘Komt u maar binnen, sheriff,’ zei Natalie, terwijl ze de deur voor hem openhield. ‘Ik zal de lunch klaarmaken. Dit gaat wel even duren.’
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  Tony Harod en Maria Chen ontbeten in de kleine eetzaal van het hotel. Ze waren al om zeven uur beneden, maar de eerste gasten hadden al ontbeten en waren naar de skihellingen vertrokken. Er brandde een knapperend houtvuur in de stenen haard en door de ruitjes van het kleine raam aan de zuidkant waren de witte sneeuw en de blauwe lucht te zien.


  ‘Denk je dat hij er zal zijn?’ vroeg Maria Chen zacht, terwijl ze koffiedronken.


  Harod haalde zijn schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten, verdomme?’ Gisteren was hij er nog van overtuigd geweest dat Willi niet op het oude familielandgoed te vinden zou zijn, dat hij wel bij de vliegramp was omgekomen. Vijf jaar geleden had Willi het landgoed een keer genoemd. Harod was behoorlijk aangeschoten en Willi kwam juist uit Europa terug, na een reis van drie weken. Met tranen in zijn ogen had hij opeens gezegd: ‘Wie zegt dat je nooit meer naar huis kunt gaan, Tony? Wie zegt dat?’ En daarna had hij hem verteld over het landhuis van zijn moeder in Zuid-Duitsland. Hij was zelfs zo onvoorzichtig geweest de naam van het naburige stadje te noemen.


  Toen ze naar Duitsland vertrokken, had Harod de reis nog beschouwd als een spokenjacht, niets meer. Het leek hem uitgesloten dat Willi nog zou leven. Maar nu, in het schrille ochtendlicht, met Maria Chen tegenover zich met de 9-mm Browning in haar tasje, leek het onmogelijke opeens heel plausibel.


  ‘Wat doen we met Tom en Jensen?’ vroeg Maria Chen. Ze droeg een modieuze blauwe ribfluwelen kniebroek, lange kousen, een roze coltrui en een dikke blauwroze skitrui van zeshonderd dollar. Ze had haar donkere haar in een korte paardestaart gebonden en zelfs met make-up zag ze er fris en schoongeboend uit. Een jonge Euraziatische padvindster die een dagje ging skiën met de vrienden van haar vader, dacht Harod. ‘Als je hen moet uitschakelen, neem dan Tom het eerst,’ zei hij. ‘Willi kan hem gemakkelijker Gebruiken dan die neger. Maar Luhar is sterk... heel sterk. Dus neem geen enkel risico. Maar als het even kan moet je Willi het eerst elimineren. Schiet hem meteen door zijn kop. Dan vormen Reynolds en Luhar ook geen bedreiging meer. Ze zijn zo geconditioneerd dat ze zelfs niet kunnen pissen zonder Willi’s toestemming.’


  Maria Chen knipperde met haar ogen en keek om zich heen. De andere vier tafeltjes waren bezet door pratende en lachende Duitsers. Niemand leek Harods gefluisterde instructies te hebben gehoord.


  Harod vroeg de dienster om nog meer koffie, nam een slok van het zwarte vocht en fronste. Hij wist niet of Maria Chen hem nog zou gehoorzamen op het moment dat ze iemand moest doden. Hij dacht van wel - ze had altijd gedaan wat hij zei - maar heel even had hij spijt dat hij een Neutrale assistente had meegenomen. Maar als ze niet Neutraal was geweest, had Willi haar kunnen Gebruiken. Harod maakte zich geen illusies over de Kracht van die oude mof. Het feit dat Willi twee trawanten tegelijk onder de duim kon houden zei genoeg.


  Harod dacht wel dat Willi’s Kracht was afgenomen - door ouderdom, drugs en uitspattingen - maar in het licht van de recente gebeurtenissen zou het dom en gevaarlijk zijn om daar te veel op te vertrouwen. Harod schudde zijn hoofd. Verdomme. Die vervloekte Island Club had hem bij de kloten. Harod had helemaal geen zin om de strijd aan te binden met die oude teef uit Charleston. Iemand die vijftig jaar lang samen met Bill Borden - of Von Borchert, of hoe hij ook mocht heten - dit spelletje had gespeeld was niet voor de poes. En hoe zouden Barent en zijn vriendjes reageren als ze erachter kwamen dat Willi nog leefde? Als hij nog leefde? Harod herinnerde zich zijn eigen reactie, zes dagen geleden, toen hij het nieuws over Willi’s dood had gehoord. Eerst had hij zich zorgen gemaakt - hoe moest het met de projecten die hij samen met Willi had ontwikkeld, en hoe zat het financieel? -maar dat gevoel had al snel plaatsgemaakt voor een geweldige opluchting. Eindelijk was hij dood, die oude klootzak. Jarenlang was Harod bang geweest dat Willi het bestaan van de Island Club zou ontdekken en Tony als spion zou ontmaskeren...


  Ik stel me het paradijs voor als een eiland waar je naar hartelust kunt Jagen, nietwaar Tony? Had Willi dat werkelijk gezegd op die videoband? Harod had het gevoel dat hij een emmer ijswater over zich heen kreeg bij het horen van die woorden. Maar Willi had onmogelijk iets kunnen weten! Bovendien was die opname vóór het vliegtuigongeluk gemaakt. Willi was dood.


  En anders zou hij het spoedig zijn, dacht Harod. ‘Klaar?’ vroeg hij. Maria Chen veegde met een linnen servet haar mond af en knikte. ‘Dan gaan we,’ zei Tony Harod.


  



  ‘Dus daar ligt Tsjechoslowakije?’ zei Harod. Toen ze in noordwestelijke richting de stad verlieten ving hij achter het station een glimp op van een slagboom, een wit gebouwtje en een paar grenssoldaten met groene uniformen en vreemd gevormde helmen. Op een bord langs de weg stond Übergangsstelle.


  ‘Ja, daar ligt het,’ beaamde Maria Chen.


  ‘Is dat nou alles?’ mompelde Harod. Hij nam de bochtige weg door het dal, langs afslagen naar de Grosser Arber en de Kleine Arbersee. Op een heuvel in de verte zag hij de witte strepen van een skihelling en de bewegende stipjes van een stoeltjeslift. Kleine auto’s met sneeuwkettingen en ski’s op het dak klommen omhoog over wegen die nauwelijks meer waren dan sporen in de hardbevroren sneeuw. Harod huiverde toen de koude wind door het raampje van hun gehuurde auto naar binnen kwam. De punten van de twee langlaufski’s die Maria Chen die ochtend in het hotel had gehuurd staken naar buiten door de kier van het achterraampje aan Maria’s kant. ‘Denk je dat we die dingen echt nodig zullen hebben?’ vroeg hij, met een hoofdknik naar de achterbank.


  Maria Chen glimlachte en stak tien gelakte nagels in de lucht. ‘Wie weet,’ zei ze. Toen wierp ze een blik op de Shell-wegenkaart en een topografische kaart ernaast. ‘De volgende afslag links,’ zei ze. ‘En dan zes kilometer doorrijden tot de oprijlaan.’


  De bmw gleed en glibberde de laatste anderhalve kilometer naar de ‘oprijlaan’, die niets anders bleek te zijn dan twee sporen in de sneeuw tussen de bomen. ‘Iemand is hier pas nog geweest,’ zei Harod. ‘Hoe ver is het nog naar het huis?’


  ‘Na de brug nog één kilometer,’ zei Maria Chen.


  De weg beschreef een bocht tussen een woud van kale bomen door. Even later kwam de brug in zicht - een smal houten plankier achter een gestreepte slagboom die er veel zwaarder uitzag dan de barricade bij de Tsjechische grens. Twintig meter stroomafwaarts stond een kleine alpenhut. Er stapten twee mannen naar buiten die langzaam naar de auto liepen. Harod had eigenlijk verwacht dat iedereen in deze landelijke streken een winterse versie van lederhosen en vilthoedjes zou dragen, maar deze mannen waren gekleed in bruine wollen broeken en kleurige dikke jacks. Harod zag hen aan voor vader en zoon. De jongste van de twee mannen was achter in de twintig en droeg een jachtgeweer losjes onder zijn arm.


  ‘Guten Morgen, haben Sie sich verfahren?’ vroeg de oudere man met een glimlach. ‘Dass hier ist ein Privatgrundstück.’


  Maria Chen vertaalde het voor Harod. ‘Of we verkeerd gereden zijn. Dit is privé-terrein.’


  Harod glimlachte. De oudere man grijnsde zijn gouden kronen bloot. De zoon staarde onbewogen terug. ‘Nee, we zijn niet verdwaald,’ zei Harod. ‘We komen voor Willi - Herr von Borchert. Hij heeft ons uitgenodigd. We komen helemaal uit Californië.’


  De oudere man keek hem niet-begrijpend aan en Maria Chen vertaalde zijn woorden in staccato Duits.


  'Herr von Borchert lebt hier nicht mehr,’ zei de oudere man. ‘Schon seit vielen Jahren nicht mehr. Das Gut ist schon seit sehr langer Zeit geschlossen. Niemand geht mehr dorthin.’


  ‘Herr von Borchert woont hier niet meer. Het huis staat al tijden leeg. Er komt nooit iemand meer,’ vertaalde Maria Chen.


  Harod grijnsde weer en schudde zijn hoofd. ‘Waarom bewaken jullie het dan nog?’


  ‘Warum lassen Sie es noch bewachen?’ informeerde Maria Chen.


  De oude man glimlachte. ‘Wir werden von der Familie bezahlt, so dass dort kein Vandalismus entsteht,’ zei de oude man en ging nog even verder in het Duits.


  ‘De familie betaalt ons om vandalisme te voorkomen,’ vertaalde Maria Chen, toen hij uitgesproken was. ‘Dit zal ooit... binnenkort... bij het Nationale Woud worden getrokken. Dan wordt het oude huis ook afgebroken. Tot die tijd betaalt de neef - Von Borcherts neef, neem ik aan hen vanuit Bonn. Ze houden stropers en onbevoegden op een afstand, zegt hij, net als zijn vader dat vóór hem heeft gedaan. Maar zijn zoon zal straks ander werk moeten zoeken.’ Ze wachtte even en voegde eraan toe: ‘We komen er niet in, Tony.’


  Harod gaf de man een kleine folder over Bill Bordens nieuwe film, The White Slaver, met een biljet van honderd mark erin. ‘Zeg maar dat we helemaal uit Hollywood zijn gekomen om geschikte lokaties te zoeken,’ zei hij. ‘Dat oude huis kunnen we heel goed gebruiken als spookkasteel.’


  Maria Chen vertaalde het. De oude man keek naar de folder en het geld maar gaf het nonchalant weer terug. ‘Ja, es ware eine wunderbare Kulisse für einen Gruselfilm. Es besteht kein Zweifel, dass es hier spukt. Aber ich glaube, dass es keine weiteren Gespenster braucht. Ich schlage vor, dass Sie umdrehen, so dass Sie hier nicht stecken bleiben. Grüss Gott!’


  ‘Wat zegt hij?’ vroeg Harod.


  ‘Hij is het ermee eens dat het huis een goed decor voor een griezelfilm zou vormen,’ zei Maria Chen. ‘Het spookt er zelfs, zegt hij. Maar aan meer spoken heeft hij geen behoefte. Daarom kunnen we beter omkeren, anders lopen we nog vast. Tot ziens.’


  ‘Zeg hem dat hij kan doodvallen,’ zei Harod met een vriendelijke glimlach naar beide mannen.


  ‘Vielen Dank für Ihre Hilfe,’ zei Maria Chen.


  ‘Bitte sehr,’ zei de oude man.


  ‘Graag gedaan,’ zei de jonge man met het geweer, in het Engels.


  



  Harod reed de bmw achteruit door de lange laan, sloeg af naar het westen op een soort landweg en reed bijna een kilometer door voordat hij de auto in de ondiepe sneeuw parkeerde, vijf meter van een omheining. Hij haalde een tang uit de kofferbak en knipte de draden van de omheining op vier plaatsen door. Met zijn zware schoenen trapte hij de losse strengen opzij. Vanaf de weg was het gat niet zichtbaar omdat het achter de bomen lag, en veel verkeer was er toch niet. Harod liep terug naar de auto, verwisselde zijn bergschoenen voor skilaarzen met hoekige neuzen en wachtte tot Maria Chen hem hielp zijn ski’s onder te binden. Harod had twee keer eerder geskied - langlauftochten in Sun Valley, één keer met het nichtje van Dino de Laurentis en Ann Margret. Hij vond er niets aan.


  Maria Chen liet haar tasje in de auto liggen, stak de Browning achter haar broeksband onder haar trui, borg een extra magazijn in de zak van haar gevoerde vest, hing een kleine verrekijker om haar nek en gleed als eerste door het gat in het hek naar binnen. Harod zette zich met zijn stokken af en stuntelde achter haar aan.


  De eerste kilometer viel hij twee keer, binnensmonds vloekend toen hij weer overeind krabbelde, terwijl Maria Chen met een lachje toekeek. Het was doodstil, afgezien van het krassen van hun ski’s, het schreeuwen van een eekhoorn en Harods hortende ademhaling. Na ongeveer drie kilometer hield Maria Chen halt om haar kompas en de topografische kaart te raadplegen.


  ‘Daar is het beekje,’ zei ze. ‘Bij die boomstronk kunnen we er overheen. Het huis staat op een open plek, een kilometer verderop. Die kant uit.’ Ze wees naar een dicht gedeelte van het bos.


  Nog drie voetbalvelden, dacht Harod, snakkend naar adem. Hij herinnerde zich het jachtgeweer dat de jongste van de twee mannen onder zijn arm had gedragen en besefte dat een Browning daar weinig tegen kon uitrichten. En voor hetzelfde geld stonden Jensen, Luhar en Willi’s andere slaafjes hen in de bossen op te wachten met Uzi’s en Mac-10’s. Harod zoog de lucht in zijn longen en voelde de spanning in zijn buik. Ach, verdomme, dacht hij. Hij had al die moeite niet voor niets gedaan. Hij zou niet vertrekken voordat hij wist of Willi zich hier verscholen had.


  ‘Goed. We gaan,’ zei hij. Maria Chen knikte, stak de kaart in haar zak en skiede sierlijk voor hem uit.


  



  Er lagen twee lijken voor het huis.


  Harod en Maria Chen zaten weggedoken achter een dunne haag van sparren en bestudeerden de lichamen om beurten door de verrekijker. Van vijftig meter afstand hadden de twee donkere vlekken van alles kunnen zijn - zelfs twee bundels achtergelaten wasgoed - maar door de kijker was een bleke wang te zien, en ledematen die in een onmogelijke hoek waren gebogen. Die twee lagen niet te slapen, dat was duidelijk.


  Harod keek nog eens. Twee mannen in donkere overjassen met leren handschoenen. Een van hen had een bruine hoed gedragen, die nu twee meter bij hem vandaan in de sneeuw lag. De sneeuw zelf zat onder de bloedspatten. Een rood spoor liep langs de voetafdrukken naar de twee grote tuindeuren van het oude landhuis. Dertig meter naar het oosten zag hij een paar diepe evenwijdige groeven in de sneeuw - nog een voetspoor naar of van het huis - en een grote cirkel met poedersneeuw aan de randen, alsof iemand een grote ventilator op de grond had gericht. Een helikopter, dacht Harod.


  Nergens was een auto, een sneeuwmobiel of een skispoor te zien. De laan die uitkwam op de weg waar hij en Maria Chen waren aangehouden was niet veel meer dan een besneeuwd pad tussen de bomen. De brug en de alpenhut waren van hieruit niet te zien.


  Het huis zelf was een kruising tussen een landhuis en een kasteel - een grote donkere steenklomp met smalle ramen, onderverdeeld in verscheidene vleugels en niveaus, alsof het was begonnen als een grote hal die door latere generaties geleidelijk was uitgebouwd. De kleur van de stenen en de afmetingen van de ramen verschilden hier en daar, maar de algemene indruk was zeer somber: donkere steen, weinig glas, smalle deuren en zware muren, waar de kale bomen hun schaduwen overheen wierpen. Harod vond het beter bij Willi’s persoonlijkheid passen dan zijn suikervilla in Bel Air.


  'Wat nu?’ fluisterde Maria Chen.


  ‘Kop dicht,’ zei Harod en richtte de verrekijker weer op de twee lijken. Ze lagen niet ver bij elkaar vandaan. De ene man lag met zijn gezicht opzij gedraaid, bijna begraven in de sneeuw, zodat Harod alleen maar een glimp van zijn donkere, kortgeknipte haar kon zien, dat soms even wapperde in de wind. De andere man lag op zijn rug, met bleke wangen en een wit, geopend oog dat naar de rij sparren staarde alsof het Harods komst afwachtte. Harod vermoedde dat ze nog niet lang dood waren. Zo te zien waren ze nog niet aangevreten door vogels en andere dieren.


  ‘Laten we hier weggaan, Tony.’


  ‘Hou toch je kop!’ Harod liet de kijker zakken en dacht na. Vanaf deze plaats was de andere kant van het huis niet te zien. Als ze de omgeving wilden verkennen, konden ze beter in het bos blijven en een grote cirkel om het huis beschrijven om het van alle kanten te bekijken. Harod tuurde weer naar de grote open plek. Het bos vormde twee scherpe punten. Het zou hun minstens een uur kosten om zich weer terug te trekken en van de andere kant te naderen. Er waren wolken voor de zon geschoven, er woei een koude wind en het begon licht te sneeuwen. Harods spijkerbroek was doorweekt op de plekken waar hij in de sneeuw was gevallen en zijn benen deden pijn van de inspanning. Door het zwakke licht leek het al avond, terwijl het nog niet eens middag was.


  ‘Laten we hier weggaan, Tony,’ herhaalde Maria Chen, niet angstig of smekend, maar kalm en vastberaden.


  ‘Geef mij het pistool,’ zei hij. Toen ze het onder haar trui uit haalde en het aan hem gaf, wees hij ermee naar het grijze huis en de donkere silhouetten van de lijken. ‘Ga er maar heen,’ zei hij. ‘Op je ski’s. Ik zal je dekking geven. Volgens mij is er niemand meer.’


  Maria Chen keek hem aan - niet vragend of protesterend, maar nieuwsgierig, alsof ze hem nu pas voor het eerst zag.


  ‘Schiet op!'’ beet Harod haar toe en liet het pistool zakken. Hij had geen idee wat hij moest doen als ze zou weigeren.


  Maria Chen draaide zich om, schoof met een elegante beweging van haar skistok de takken van een spar opzij en skiede naar het huis. Harod dook ineen, gleed weg van de plaats waar ze hadden gestaan en kwam weer tot stilstand achter een dikke loofboom, omringd door jonge dennen. Hij pakte de verrekijker. Maria Chen had de lijken bereikt. Ze bleef staan, stak haar skistokken in de grond en keek naar het huis. Toen wierp ze een blik over haar schouder en skiede weer verder, naar de openslaande deuren. Daar boog ze af naar rechts en skiede langs het hele huis. Toen ze om de hoek verdween - de hoek die het dichtst bij de oprijlaan lag - ontdeed Harod zich van zijn ski’s en hurkte op een droge plek onder de boom.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze weer aan de andere kant van het huis verscheen, naar de openslaande deuren skiede en in de richting wuifde waar ze Harod had achtergelaten.


  Harod wachtte nog twee minuten en rende toen voorovergebogen naar het huis. Hij had gedacht dat hij zich sneller zou kunnen bewegen zonder ski’s, maar daar vergiste hij zich in. De sneeuw reikte tot zijn knieën en hij had de grootste moeite om op de been te blijven. Toen hij drie meter over de stijfbevroren bovenlaag had gelopen, zakte hij er doorheen en moest hij langzaam verder waden. Drie keer viel hij languit, waarbij hij een keer het pistool liet vallen. Hij keek of de loop niet verstopt zat, veegde de sneeuw van de kolf en strompelde verder.


  Bij de lijken bleef hij staan.


  Tony Harod had achtentwintig films geproduceerd, op drie na allemaal met Willi. Het waren allemaal films met veel seks en geweld, vaak in combinatie. De vijf Walpurgis Night-films - Harods meest geslaagde project - waren weinig anders dan een aaneenschakeling van moorden, meestal op aantrekkelijke jonge mensen voor, tijdens of na de geslachtsdaad. De moorden werden grotendeels via een subjectieve camera opgenomen, zogenaamd vanuit het standpunt van de moordenaar. Harod was vaak komen kijken bij de opnamen en had gezien hoe mensen werden neergestoken, doodgeschoten, aan een paal geregen, verbrand, ontleed en onthoofd. Hij wist wat er met speciale effecten -bloedbuiltjes, luchtzakken, uitgestoken ogen, hydraulica - allemaal mogelijk was. Hij had zelf de scène in Walpurgis Night V: The Nightmare Continues geschreven waarin het hoofd van de babysitter in duizend stukken uiteenspatte toen ze de tablet doorslikte die Golon, de gemaskerde moordenaar, voor een explosieve capsule had verwisseld. Maar Tony Harod had nog nooit het slachtoffer van een echte moord gezien. De enige doden die hij zich herinnerde waren zijn moeder en zijn tante Mira, keurig opgemaakt in hun kist, omgeven door het afstandelijke ceremonieel van de rouwkamer en de treurende familie. Toen zijn moeder stierf was Harod negen, toen zijn tante Mira overleed was hij dertien. Niemand had ooit over de dood van zijn vader gesproken.


  Een van de mannen die voor het landhuis van Willi Bordens familie lagen was door vijf of zes kogels gedood. De ander was de keel afgesneden. In beide gevallen was er veel bloed gevloeid. Absurd veel bloed, vond Harod - alsof een overijverige regisseur een paar emmers rode verf over de hele set had gegoten. Na één blik op de lijken, het bloed en de voetsporen in de sneeuw had Harod al een vermoeden wat er was gebeurd. Eerst was er een helikopter geland, ongeveer dertig meter van het huis. Deze twee mannen waren er uitgestapt en op hun keurig gepoetste stadsschoenen naar de openslaande deuren gelopen. Daar, op de tegels, was een vechtpartij ontstaan. In gedachten zag Harod hoe de kleinste van de twee, de man die met zijn gezicht in de sneeuw lag, zich opeens omdraaide en de ander naar de keel vloog, bijtend en krabbend. De grote man was teruggedeinsd - Harod zag zijn voetafdrukken in de sneeuw - en had zijn Luger op zijn aanvaller afgevuurd. Maar de kleine man was doorgegaan, misschien zelfs nadat hij in zijn gezicht geschoten was. Het lijk van de kleinere man vertoonde twee grillige, blauwzwarte gaten in de rechterwang. Tussen zijn ontblote tanden zat nog een stuk huid met spieren. De grote man was achteruit gewankeld toen zijn aanvaller neerstortte. Misschien drong het toen pas tot hem door dat zijn keel was afgebeten en dat zijn bloed de kille Duitse lucht in werd gepompt. Hij was door zijn knieën gezakt, opzij gevallen en gestorven, starend naar de rij sparren waar Harod en Maria Chen een paar uur later zouden opduiken. Hij had zijn arm half opgeheven, verstijfd in het gebeeldhouwde gebaar van de rigor mortis. Harod wist dat lijkverstijving een bepaald aantal uren na de dood intrad en later weer verdween, maar hij kon zich niet herinneren wanneer. Het deed er ook niet toe. Hij ging er vanuit dat de twee mannen bij elkaar hoorden, samen uit de helikopter waren gestapt en samen waren gestorven. De voetsporen vormden daarvoor geen afdoend bewijs, maar dat kon Harod weinig schelen. Vanaf de tuindeuren liep een andere rij voetafdrukken de tuin in, naar de vermoedelijke landingsplaats van de helikopter. Blijkbaar waren deze mensen met het toestel vertrokken. Harod had geen idee waar die helikopter vandaan was gekomen, wie de piloot was, welke mensen uit het huis ermee vertrokken waren, of waarheen. Dat interesseerde hem ook niet.


  ‘Tony?’ riep Maria Chen zacht.


  ‘Wacht even,’ zei Harod. Hij draaide zich om, strompelde bij de grote bloedplas vandaan en begon te braken in de sneeuw. Diep voorovergebogen kotste hij zijn ontbijt uit en proefde weer de koffie en de Duitse worstjes. Toen hij alles kwijt was, nam hij een handvol sneeuw om zijn mond te spoelen, kwam weer overeind en liep met een wijde boog om de lijken heen. Maria Chen stond op de tegels op hem te wachten. ‘De deur is open,’ fluisterde ze.


  Er hingen gordijnen voor de ramen die het onmogelijk maakten om naar binnen te kijken. Het sneeuwde nu flink. De bomenrij, zestig meter van het huis, was niet meer te zien. Harod knikte en haalde diep adem. ‘Pak het pistool van die vent,’ zei hij. ‘En kijk of hij papieren bij zich heeft.’


  Maria Chen keek Harod even aan en skiede toen naar de lijken toe. Ze moest de hand van de lange man openbreken om hem het pistool te kunnen ontnemen. Hij droeg een portefeuille bij zich. De andere man had een portemonnee en een paspoort in de zak van zijn jas. Maria Chen moest beide lijken op hun zij rollen om te vinden wat ze zocht. Toen ze naar Harod terugliep, zaten haar blauwe trui en haar gevoerde vest onder het bloed. Ze trapte haar ski’s weg en wreef een paar handenvol sneeuw over haar armen en haar vest.


  Harod bekeek de papieren. De langste van de twee mannen heette Frank Lee. Hij had een internationaal rijbewijs, een tijdelijk adres in München en een drie jaar oud rijbewijs uit Miami op dezelfde naam. De andere man was Ellis Robert Sloan, 32 jaar, uit New York. In zijn paspoort stonden stempels en visa voor West-Duitsland, België en Oostenrijk. In de portefeuille zaten achthonderd dollar en zeshonderd Duitse marken. Harod schudde zijn hoofd en liet alles op de tegels vallen. De namen zeiden hem niets. Hij probeerde alleen maar het moment uit te stellen waarop hij het huis moest binnengaan.


  ‘Kom mee,’ zei hij ten slotte, en hij stapte naar de deur.


  



  Het huis was groot, koud, donker en - zoals Harod vurig hoopte - verlaten. Hij had geen enkele behoefte meer om met Willi te praten. Als hij zijn oude mentor uit Hollywood nu tegenkwam, zou hij onmiddellijk zijn pistool op hem leegschieten. Als hij daar de kans voor kreeg, tenminste. Tony Harod had geen illusies over zijn eigen Kracht tegenover die van Willi. Hij had Barent en de anderen wel verteld dat Willi’s Kracht begon af te nemen - en dat was ook zo - maar hij wist dat Willi Borden zelfs in zijn zwakste momenten Tony Harod nog binnen tien seconden kon onderwerpen. Een monster was het, die oude schoft. Harod had spijt als haren op zijn hoofd dat hij naar Duitsland was gekomen. Waarom had hij zich ooit door Barent en zijn club laten dwingen om Willi te bespioneren?


  ‘Hou je gereed,’ fluisterde hij dringend. Het klonk hem idioot in de oren. Maria Chen volgde hem nog dieper de donkere steenklomp in. Ze liepen van kamer naar kamer. De meubels waren keurig afgedekt met witte lakens. Net als de lijken voor het huis had Harod dat al in talloze films gezien, maar in werkelijkheid was het veel griezeliger. Hij richtte het pistool op iedere bedekte lamp en stoel, in de angstige verwachting dat een van die witte lakens opeens zou oprijzen en hem naar de keel zou vliegen, zoals in Carpenters eerste Halloween.


  De grote, zwart-wit betegelde hal was verlaten. Harod en Maria Chen liepen zo zachtjes mogelijk, maar toch weerkaatsten hun voetstappen door het huis. Harod vervloekte zijn zware skilaarzen met hun vierkante neuzen. Maria Chen liep rustig achter hem aan, met de bebloede Luger langs haar zij. Ze leek niet zenuwachtiger dan wanneer ze bij Harod thuis naar een tijdschrift liep te zoeken.


  Pas na een kwartier was Harod ervan overtuigd dat er zich niemand op de begane grond of in de grote holle kelder bevond. Het huis voelde leeg aan. Als ze die lijken niet waren tegengekomen zou Harod ervan overtuigd zijn geweest dat er al jaren niemand meer was geweest. ‘Naar boven,’ fluisterde hij, met het pistool nog steeds voor zich uit gericht. Zijn knokkels waren wit.


  De westelijke vleugel was donker en koud. Er stonden zelfs geen meubels meer, maar toen ze de gang naar de oostelijke vleugel betraden bleven ze allebei als aan de grond genageld staan. Eerst leek het of de doorgang werd versperd door een groot stuk golvend ijs. Harod moest onwillekeurig denken aan de scène waarin Zhivago en Laura naar het ijzige landhuis terugkeerden. Maar toen hij voorzichtig dichterbij kwam zag hij dat het zwakke licht werd gereflecteerd door een gordijn van dun, doorschijnend plastic dat aan het plafond was opgehangen en aan één kant dichtgemaakt. Twee meter verder hing nog zo’n gordijn. Ze waren bedoeld als isolatie, om de kou van de oostelijke vleugel tegen te houden. De vijftien meter lange gang was donker, maar door de open deuren viel wat bleek licht naar binnen.


  Harod knikte tegen Maria en liep behoedzaam verder, het pistool in twee handen geklemd en zijn benen uit elkaar. Bij iedere deuropening draaide hij zich bliksemsnel opzij, klaar om te vuren, gespannen als een kat. Beelden van Charles Bronson en Clint Eastwood spookten door zijn hoofd. Maria Chen was bij de plastic gordijnen blijven staan en volgde zijn bewegingen.


  ‘Shit,’ zei Harod nadat hij dit tien minuten had volgehouden. Hij deed alsof hij teleurgesteld was, en door de nawerking van de adrenaline in zijn bloed was hij dat ook een beetje.


  Het huis was verlaten, tenzij er geheime schuilplaatsen waren. Vier van de kamers langs de gang toonden sporen van recente bewoning - onopgemaakte bedden, volle koelkasten, kookplaten, bureaus met papieren. Vooral in één kamer, een grote studeerkamer met boekenkasten, een oude paardeharen sofa en een haard waarin de as nog warm was, had Harod het gevoel dat hij Willi net was misgelopen. Misschien waren de ongewenste bezoekers in de helikopter de reden geweest voor de overhaaste aftocht. Maar nergens waren kleren of persoonlijke bezittingen te vinden. De mensen die hier hadden gezeten waren voorbereid geweest op een haastig vertrek. In de studeerkamer, bij een smal raam, stond een zware tafel met een groot schaakspel. De kostbare, prachtig bewerkte stukken stonden nog in een onvoltooide stelling op het bord. Harod liep naar het bureau en porde met de loop van zijn pistool tussen de paperassen. De adrenaline begon weer weg te vloeien en maakte plaats voor een lichte ademnood, nerveuze trillingen en de overweldigende behoefte om ergens anders te zijn dan hier.


  De papieren op het bureau waren allemaal in het Duits. Hoewel Harod die taal niet sprak, had hij de indruk dat ze niet van belang waren - belastingen, grondgebruik, debiteuren en crediteuren. Hij veegde het bureau schoon, doorzocht de laden die allemaal leeg bleken te zijn, en besloot dat het tijd werd om te vertrekken.


  ‘Tony!’


  Iets in de stem van Maria Chen waarschuwde hem. Hij draaide zich bliksemsnel om, met zijn pistool in de aanslag.


  Ze stond bij de schaaktafel. Harod kwam dichterbij, in de veronderstelling dat ze iets door het hoge, smalle raam had gezien, maar ze staarde naar het grote schaakspel. Harod volgde haar blik. Even later liet hij het pistool zakken, knielde naast het bord en fluisterde: ‘Allejezus!’ Harod wist niet veel van schaken. Als jongen had hij weleens geschaakt en hij zag dat de partij op dit bord nog maar in de beginfase verkeerde. Er waren pas enkele stukken geslagen, twee zwarte en één witte, die opzij van het bord stonden. Harod schoof naar de tafel toe, nog altijd geknield, en bracht zijn gezicht tot op enkele centimeters van de stukken. Het schaakspel was met de hand uit ivoor en ebbehout gesneden. De stukken waren twaalf tot vijftien centimeter hoog en zeer gedetailleerd. Ze moesten Willi een fortuin hebben gekost. Harod was geen expert, maar hij zag wel dat dit een heel merkwaardige partij was. De jongen die Harod - bijna dertig jaar geleden - in zijn tweede en laatste schaakpartij had verslagen had gelachen toen Tony al in het begin van het spel zijn dame had verplaatst. Minachtend had hij gezegd dat alleen amateurs zo vroeg hun dame in het spel brachten. Maar in deze partij speelden beide dames al duidelijk een rol. De witte dame stond in het midden van het bord, recht voor een witte pion. De zwarte dame was al geslagen en stond naast het bord. Harod boog zich nog verder naar voren. Het ebbehouten gezicht was elegant, aristocratisch en nog altijd heel mooi, ondanks de duidelijke rimpels van ouderdom. Harod had dat gezicht vijf dagen eerder nog gezien in Washington, DC, toen C. Arnold Barent hem een foto had getoond van de oude dame die in Charleston was neergeschoten en zo onvoorzichtig was geweest haar macabere plakboek in haar hotelkamer achter te laten.


  Tony Harod staarde naar het gezicht van Nina Drayton.


  Snel gleed zijn blik over de andere stukken. De meeste gezichten kende hij niet, maar soms zag hij er opeens een scherp, zoals bij de zoom-effecten die hij weleens in zijn films gebruikte.


  De witte koning was Willi, dat stond vast, hoewel zijn gezicht veel jonger en spitser was, zijn haar veel voller en zijn uniform niet langer toegestaan in Duitsland. De zwarte koning was C. Arnold Barent, compleet met driedelig pak. Harod herkende de zwarte loper als Charles C. Colben. De witte loper was onmiddellijk herkenbaar als dominee Jimmy Wayne Sutter. Kepler stond tussen de voorste zwarte pionnen, maar het zwarte paard was over de statische rij heen gesprongen om zich in de strijd te mengen. Harod draaide het stuk wat opzij en herkende de benepen, zuinige gelaatstrekken van Nieman Trask.


  Het oude, vlezige gezicht van de witte dame kende Harod niet, maar hij twijfelde er niet aan wie ze moest voorstellen. ‘We zullen haar wel vinden,’ had Barent gezegd. ‘Het enige dat we van u vragen is die bemoeizieke teef te doden.’ De witte dame en twee witte pionnen waren al ver doorgedrongen op de zwarte helft van het bord. De pion werd omgeven door dreigende zwarte stukken. Harod herkende hem niet. Het was een man van in de vijftig of iets ouder. Hij had iets joods, vond Harod.


  Maar de kleine witte pion die vier velden voor Willi’s paard stond en tegelijkertijd door verscheidene zwarte stukken werd bedreigd... Harod draaide hem langzaam om en staarde in zijn eigen gezicht. ‘Jezus!’ Harods kreet leek door het hele huis te weergalmen. Weer vloekte hij luid. Toen zwaaide hij de loop van de Browning over het bord - één keer, nog eens, en een derde keer. De houten en ivoren stukken vlogen alle kanten op.


  Maria Chen deed een stap naar achteren en keek uit het raam. Buiten leek het laatste daglicht verdreven door de laaghangende wolken. De toppen van de bomen verdwenen in een grijze nevel en de dikke sneeuw bedekte de twee lijken die als gevallen schaakstukken op het gazon voor het huis lagen.
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  Charleston, donderdag 18 december 1980


  



  ‘Het hoort eigenlijk te sneeuwen,’ vond Saul Laski.


  Ze zaten met hun drieën in de auto van de sheriff, Saul en Gentry voorin, Natalie achterin. Het regende zacht en de temperatuur lag rond de vijftien graden. Natalie en Gentry droegen jacks, Saul had een oud tweed sportjasje aangetrokken met een dikke blauwe trui eronder. Met zijn wijsvinger schoof hij zijn bril naar de brug van zijn neus en tuurde door de natte ruit. ‘Zes dagen voor Kerstmis,’ zei hij, ‘en geen sneeuw. Ik weet niet hoe jullie daar in het Zuiden mee kunnen leven.’


  ‘Ik was zeven toen ik voor het eerst sneeuw zag,’ zei Bobby Joe Gentry. ‘We kregen meteen vrij van school. Er lag nog geen twee centimeter, maar we renden allemaal naar huis alsof het einde van de wereld was gekomen. Ik gooide een sneeuwbal... de eerste die ik ooit gemaakt had... dwars door het raam van die oude Miz McGilvrey. Dat was bijna het eind van de wereld voor mij. Toen mijn vader thuiskwam had ik al drie uur zitten wachten, zonder avondeten. Ik was blij dat ik een pak slaag kreeg. Toen was het tenminste voorbij.’ Gentry drukte een knop in. De ruitewissers gingen twee keer heen en weer en vielen toen met een klap weer op hun plaats. De motregen maakte de schone ruit snel weer ondoorzichtig. ‘Ja,’ zei Gentry met die diepe, niet onprettige stem waar Laski steeds meer aan gewend raakte, ‘als ik sneeuw zie, denk ik altijd aan een pak slaag en heb ik moeite niet te huilen. Volgens mij worden de winters steeds kouder en hebben we vaker sneeuw.’


  ‘Is die dokter er al?’ vroeg Natalie vanaf de achterbank.


  ‘Nee. Het is pas drie minuten voor vier,’ zei Gentry. ‘Calhoun wordt een dagje ouder en hij is niet meer zo vlug, maar hij komt altijd op tijd. Zo punctueel als een grootvadersklok. Zo regelmatig als een kat met een buik vol pruimen. Als hij zegt dat hij om vier uur komt, dan is hij er ook om vier uur.’


  Als om dat te onderstrepen stopte er een lange donkere Cadillac, die achteruit een parkeerplaats indraaide, vijf auto’s vóór Gentry’s politiewagen.


  Saul keek omhoog naar het gebouw. Het lag een paar kilometer van de Old Section en het verenigde een zekere historische charme met de gemakken van de moderne tijd. Het was een oude conservenfabriek die tot appartementen en kantoren was verbouwd. Er waren extra ramen aangebracht en een paar garages bijgebouwd, de stenen muren waren gezandstraald en het houtwerk was hersteld en geschilderd. Het maakte de indruk of er veel zorg aan was besteed, vond Saul. ‘Weet je zeker dat Alicia’s ouders hiermee instemmen?’ vroeg hij.


  Gentry zette zijn hoed af en veegde met zijn zakdoek over de leren band aan de binnenkant. ‘Absoluut,’ zei hij. ‘Mevrouw Kaiser maakt zich grote zorgen over het kind. Het schijnt dat Alicia al die tijd geen hap meer heeft gegeten en ’s nachts gillend wakker wordt. Ze zit de hele dag maar wat te staren.’


  ‘Wat wil je? Het is pas zes dagen geleden dat haar beste vriendinnetje voor haar ogen is vermoord,’ zei Natalie. ‘Arm kind.’


  ‘En de opa van haar beste vriendin,’ zei Gentry. ‘En misschien nog wel anderen. Dat weten we niet.’


  ‘Denk je dat ze ook in het Mansard House was?’ vroeg Saul. ‘Niemand heeft haar daar gezien,’ zei de sheriff, ‘maar dat zegt niets. Als mensen daar niet echt op getraind zijn, zien ze de helft niet van wat er om hen heen gebeurt. Sommigen wel, die zien alles. Maar die zijn nooit aanwezig op de plek van een misdrijf.’


  ‘Maar Alicia is wel vlak bij het hotel gevonden, of niet?’ vroeg Saul. ‘Precies tussen de twee belangrijkste plaatsen in,’ zei Gentry. ‘Een buurvrouw zag haar huilend en volkomen overstuur op een straathoek staan, halverwege het het huis van Miz Fuller en het Mansard House.’


  ‘Is haar arm alweer wat beter?’ vroeg Natalie.


  Gentry draaide zich om naar de jonge vrouw op de achterbank. Toen hij glimlachte, leken zijn kleine blauwe ogen helderder dan het zwakke winterlicht buiten. ‘Jawel, dame. Het was een simpele breuk.’


  ‘Nog één keer “dame” en ik breek jouw arm, sheriff,’ zei Natalie.


  ‘Natuurlijk, dame,’ zei Gentry, totaal onschuldig. Hij keek weer naar buiten. ‘Ja, daar hebben we dokter C. Hij heeft die zwarte slee gekocht toen hij voor de Tweede Wereldoorlog naar Engeland vertrok om een zomercursus te geven - aan het London City Hospital, geloof ik. Hij was lid van een commissie voor rampenbestrijding. Ik herinner me nog dat hij mijn oom Lee jaren geleden eens vertelde dat die Britse artsen hadden gerekend op honderd keer zoveel slachtoffers als er werkelijk vielen toen de Duitsers met hun bombardementen op Engeland begonnen. Ik wil niet zeggen dat ze meer slachtoffers hadden kunnen verwerken, maar ze verwachtten ze wel.’


  ‘Heeft uw dokter Calhoun veel ervaring met hypnose?’ vroeg Saul. ‘Dat dacht ik wel,’ teemde Gentry. ‘Daarom ging hij juist naar Engeland in 1939. Om de Britten daarover te adviseren. Sommige deskundigen dachten dat die bombardementen zo traumatisch zouden zijn dat de hele burgerij in een shocktoestand zou raken. Ze hoopten dat Jack Calhoun hen zou kunnen helpen met zijn post-hypnotische suggestie en zo.’ Hij opende het portier. ‘Gaat u ook mee, Miz Preston?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Natalie en stapte de regen in.


  Gentry bleef even naast de auto staan. De zachte regen tikte op de rand van zijn hoed. ‘Weet u zeker dat u niet meegaat, professor?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Ik wil me er niet mee bemoeien. Maar ik ben wel benieuwd wat het meisje te zeggen heeft.’


  ‘Ik ook,’ zei Gentry. ‘En ik sta voor alles open.’ Hij sloeg het portier dicht en rende - heel lenig voor zo’n zware man - achter Natalie Preston aan.


  Saul keek hem na. Hij was ervan overtuigd dat de sheriff voor alles openstond.


  



  ‘Ik geloof u,’ had Bobby Joe Gentry gezegd toen Saul de vorige dag zijn verhaal had gedaan.


  Saul had het zo beknopt mogelijk gehouden. Toen hij het verhaal aan Natalie Preston vertelde, had hij er bijna een hele avond en ochtend voor nodig gehad. Nu was hij in drie kwartier uitgesproken. Ze zaten te eten terwijl hij zijn verhaal hield. Een paar keer vroeg Natalie hem om iets toe te lichten dat hij had overgeslagen, en Gentry stelde zelf ook een paar gerichte vragen, maar binnen een uur was het verhaal verteld, de lunch achter de rug en sheriff Gentry overtuigd. ‘Ik geloof u,’ zei hij knikkend.


  Saul knipperde met zijn ogen. ‘Zomaar?’


  Weer knikte Gentry. ‘Ja.’ Hij keek Natalie aan. ‘Geloofde u hem ook, Miz Preston?’


  De jonge vrouw aarzelde maar een seconde. ‘Ja,’ zei ze, met een blik naar Saul. ‘En ik geloof hem nog steeds.’


  Gentry zweeg.


  Saul trok aan zijn baard, nam zijn bril in zijn hand om hem schoon te maken en zette hem weer op zijn neus. ‘Vinden jullie wat ik zeg dan niet... ongelooflijk?’


  ‘O, jawel,’ zei Gentry, ‘maar ik vind het ook ongelooflijk dat er hier negen mensen worden vermoord zonder een duidelijk motief of verband.’ Hij boog zich naar voren. ‘Hebt u dit nog nooit aan iemand anders verteld? Het hele verhaal, bedoel ik.’


  Saul krabde aan zijn baard. ‘Ja, aan mijn nicht Rebecca,’ zei hij zacht. ‘Kort voordat ze stierf, in 1960.’


  ‘En geloofde ze u?’


  Saul keek de sheriff aan. ‘Ze hield van me. Ze had me vlak na de oorlog opgevangen en me er weer bovenop geholpen. Zij geloofde me. Dat zei ze, tenminste. En dat geloofde ik. Maar waarom zouden jullie zo’n verhaal geloven?’


  Natalie zweeg. Gentry leunde achterover in zijn stoel, waardoor de rugleuning vervaarlijk begon te kraken. ‘Wat mij betreft, professor,’ zei hij, ‘moet ik eerst twee zwakheden opbiechten. Om te beginnen beoordeel ik mensen zoals ze op me overkomen. Welk gevoel ze bij me oproepen. Neem nou die FBI-agent die u gisteren op mijn kantoor hebt gezien, Dickie Haines. Ik bedoel, er is niets op hem aan te merken. Hij zegt verstandige dingen, hij ziet er goed uit, hij ruikt zelfs goed, maar toch vertrouw ik hem niet meer dan een hongerige wezel. Onze vriend Haines spoort niet helemaal. Het licht brandt wel, maar hij is niet thuis, als u begrijpt wat ik bedoel. Die mensen heb je wel meer. Maar als ik iemand tegenkom die ik vertrouw, dan vertrouw ik hem ook. Zo simpel ligt dat. Dat brengt me nogal eens in moeilijkheden.


  Mijn tweede zwakheid is dat ik nogal veel lees. Ik ben niet getrouwd en ik heb geen andere hobby’s dan mijn werk. Vroeger wilde ik historicus worden, toen schrijver van populair-historische boeken, zoals Catton of Tuchman, daarna romanschrijver... Daar ben ik allemaal te lui voor, maar ik lees wel veel. En ik hou van spanning en sensatie. Daarom heb ik een afspraak met mezelf. Voor iedere drie serieuze boeken die ik lees mag ik me één keer te buiten gaan aan rommel. Goed geschreven rommel, dat wel, maar toch... Ik lees veel detectives - John D. MacDonald, Parker, Westlake - en thrillers - Ludlum, Trevanian, LeCarré, Deighton - en horror - Stephen King, Steve Rasnic Tem. Dat soort werk.’ Hij glimlachte tegen Saul. ‘Uw verhaal is helemaal niet zo vreemd.’


  Saul fronste. ‘Sheriff Gentry, u bedoelt dus dat u me gelooft omdat u wel vreemdere verzinsels hebt gelezen?’


  Gentry schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik bedoel dat uw verhaal precies bij de feiten past en dat ik nog geen andere redelijke verklaring heb gehoord.’


  ‘Haines had een theorie over Thorne,’ zei Saul. ‘De butler van die oude vrouw. Dat hij die oude dames wilde beroven, samen met dat Kramer-mens.’


  ‘Haines lult maar wat - neem me niet kwalijk, dame,’ zei Gentry. ‘Het is uitgesloten dat die kleine Albert LaFollette, die piccolo van het Mansard House bij wie de stoppen doorsloegen, in een of ander komplot zat. Ik kende Alberts vader. Die jongen was nauwelijks slim genoeg om zijn eigen schoenveters te knopen, maar verder was het een prima joch. Op school wilde hij niet voetballen omdat hij niemand voor zijn schenen wilde trappen, zei hij tegen zijn vader.’


  ‘Maar mijn verhaal is niet... logisch,’ zei Saul. ‘Het is een... bovennatuurlijke verklaring.’ Hij vond het nogal vreemd dat hij nu in discussie ging met Gentry, maar hij vond het spontane vertrouwen van de Zuiderling moeilijk te begrijpen.


  Gentry haalde zijn schouders op. ‘Wat me in die vampierfilms altijd irriteert is dat je stapels lijken ziet met gaatjes in hun nek, waarvan er een paar weer tot leven worden gewekt en zo, terwijl niemand de held wil geloven als hij beweert dat die vampiers echt bestaan.’


  Saul streek over zijn baard.


  ‘Hoor eens,’ zei Gentry zacht, ‘u hebt ons dat verhaal verteld, om wat voor reden dan ook. Er zijn een paar mogelijkheden. Ten eerste - u bent er zelf bij betrokken. Ik bedoel niet dat u die mensen persoonlijk hebt vermoord, want u hebt een waterdicht alibi. Maar misschien hebt u er op een andere manier mee te maken. Omdat u Nina Drayton hebt gehypnotiseerd of zoiets. Ik weet wel dat hypnose zo niet werkt, maar je hoort ook niet iedere dag over mensen die het brein van iemand anders binnendringen.


  Ten tweede - u bent zo leip als een deur, net als die malloten die uit alle hoeken en gaten vandaan kruipen om een bekentenis af te leggen als er weer een moord gepleegd is.


  Ten derde - u spreekt de waarheid. Voorlopig houd ik het op nummer drie. Bovendien heb ik zelf een paar vreemde dingen meegemaakt die precies in uw verhaal passen en waar ik anders geen verklaring voor weet.’


  ‘Wat voor vreemde dingen?’ vroeg Saul.


  ‘De vent die mij vanochtend volgde en zich liever de keel doorsneed dan met me te praten,’ zei Gentry. ‘En het plakboek van de oude dame.’


  ‘Plakboek?’ vroeg Saul.


  ‘Wat voor een plakboek?’ vroeg Natalie.


  Gentry zette zijn hoed af, sloeg er een deuk in en wierp er een fronsende blik op. ‘Ik was meteen ter plaatse toen Nina Drayton werd neergeschoten,’ zei hij. ‘De ziekenbroeders waren net gearriveerd en beneden was de recherche nog bezig de lijken te tellen, daarom nam ik een kijkje in de kamer van de oude dame. Dat is natuurlijk tegen de regels, maar goed... Ik ben maar een gewone diender. In een van haar koffers vond ik een dik plakboek dat ik even doorbladerde. Het zat vol met kranteknipsels over moorden - John Lennon, en nog een heleboel anderen. De meeste in New York. Vanaf januari. De volgende dag nam de FBI het onderzoek over, hoewel ze zich meestal niet met dit soort zaken bezighouden. Toen ik op zondagavond in het lijkenhuis kwam, was dat plakboek verdwenen. Niemand had het gezien, het werd niet in het protocol genoemd, er waren geen reçu’s van... helemaal niets.’


  ‘Hebt u er wel naar gevraagd?’ vroeg Saul.


  ‘Natuurlijk,’ zei Gentry. ‘Ik heb geïnformeerd bij de ziekenbroeders, bij de recherche, maar niemand wist er iets van. Al haar bezittingen waren naar het lijkenhuis gebracht en zondagochtend geïnventariseerd - haar kleren, haar ondergoed, haar bloeddrukpillen, maar geen plakboek met knipsels over een stuk of twintig moorden.’


  ‘Wie had die inventarisatie gedaan?’ vroeg Saul.


  ‘De recherche en de FBI,’ zei Gentry. ‘Maar Tobe Hartner, de administrateur van het lijkenhuis, zei dat onze vriend Haines een uur voor de officiële inventarisatie haar spullen nog had doorzocht. Hij kwam rechtstreeks van het vliegveld.’


  Saul schraapte zijn keel. ‘Denkt u dat de FBI bewijzen achterhoudt?’


  Sheriff Gentry keek hem met grote onschuldige ogen aan. ‘Waarom zou de FBI dat doen?’


  Er viel een lange stilte. Ten slotte zei Natalie Preston: ‘Sheriff, als een van die... die wezens verantwoordelijk was voor de dood van mijn vader, wat doen we dan?’


  Gentry vouwde zijn handen over zijn buik en keek naar Saul. Zijn ogen waren opvallend blauw. ‘Dat is een goede vraag, Miz Preston,’ zei hij. ‘Wat denkt u, dr. Laski? Stel dat we uw Oberst of Melanie Fuller in handen krijgen, of allebei... Zou een jury ons geloven?’


  Saul spreidde zijn handen. ‘Het is een krankzinnig verhaal, dat weet ik. En als je erin gelooft, kun je alle logica wel overboord gooien. Geen enkele moordenaar wordt veroordeeld zonder een sprankje twijfel. Er zijn nooit voldoende bewijzen om de schuldigen van de onschuldigen te onderscheiden. Ik begrijp wat u wilt zeggen, sheriff.’


  ‘Maar...’ zei Gentry, ‘zo erg kan het toch niet zijn? Ik bedoel, de meeste moorden zijn toch gewone moorden? Of dacht u dat er honderdduizenden van dit soort breinvampiers rondlopen?’


  Bij die gedachte sloot Saul even zijn ogen. ‘Ik hoop oprecht van niet,’ zei hij.


  Gentry knikte. ‘Dus dit is een speciaal geval, of niet? En daarmee zijn we weer terug bij Miz Prestons vraag. Wat doen we nu?’


  Saul haalde diep adem. ‘Ik heb jullie hulp nodig bij het... observeren. Er is een kans, een kleine kans, dat een of meer van de overlevenden naar Charleston zullen terugkeren. Misschien heeft Melanie Fuller niet de tijd gehad om alles mee te nemen waar ze belang aan hechtte. Misschien zal William Borden - als hij nog leeft - hier terugkomen om haar te zoeken.’


  ‘En dan?’ vroeg Natalie. ‘Ze kunnen niet worden veroordeeld. Niet door een rechtbank. Dus wat doen we als we hen vinden? Wat doet u?’ Saul boog zijn hoofd, zette zijn bril recht en streek met trillende vingers over zijn voorhoofd. ‘Daar heb ik veertig jaar over nagedacht,’ zei hij heel zacht, ‘en ik weet het nog steeds niet. Maar ik heb wel het gevoel dat ik de Oberst ooit weer zal ontmoeten.’


  ‘Ze zijn sterfelijk,’ zei Gentry.


  ‘Wat?’ zei Saul. ‘Ja, natuurlijk zijn ze sterfelijk.’


  ‘Iemand zou ze dus gewoon voor hun kop kunnen schieten,’ zei de sheriff. ‘Ze komen niet bij volle maan weer tot leven, of zoiets.’


  Saul staarde de politieman aan. Na een lange stilte zei hij: ‘Wat bedoelt u precies, sheriff?’


  ‘Ik bedoel... aangenomen dat u gelijk hebt en die lui inderdaad tot dit soort dingen in staat zijn... dan zijn het de gevaarlijkste wezens waar ik ooit van heb gehoord. Het heeft geen zin om in het wilde weg achter hen aan te gaan. Dat is net zoiets als moerasslangen vangen in het donker, met niets anders dan je blote handen en een jutezak. Maar zodra je hen hebt geïdentificeerd, zijn ze een gewoon doelwit, net als u en ik, of John F. Kennedy of John Lennon. Iedereen met een geweer en een goed vizier kan ze dan te pakken nemen, of niet?’


  Saul beantwoordde de kalme blik van de sheriff. ‘Ik heb geen geweer met een vizier,’ zei hij.


  Gentry knikte. ‘Hebt u geen enkel wapen meegenomen uit New York?’ Saul schudde zijn hoofd.


  ‘Hèbt u wel een wapen, professor?’


  ‘Nee.’


  Gentry draaide zich naar Natalie. ‘Maar u wel, dame. U zei dat u hem gisteren in het Fuller-huis achterna was gegaan om hem onder bedreiging met een pistool te arresteren.’


  Natalie bloosde. Saul was verbaasd dat haar koffiekleurige huid nog zoveel donkerder kon worden.


  ‘Het is niet mijn eigen pistool,’ zei ze. ‘Het was van mijn vader. Hij bewaarde het in zijn fotostudio. Hij had er een vergunning voor. Er waren een paar roofovervallen gepleegd. Ik heb het maandag uit de winkel meegenomen.’


  ‘Mag ik het eens zien?’ vroeg Gentry zacht.


  Natalie liep naar de gangkast, haalde het wapen uit de zak van haar regenjas en legde het naast de sheriff op het tafeltje. Met zijn wijsvinger schoof Gentry de loop opzij, zodat hij op niemand gericht was. ‘Weet u iets van wapens, professor?’ vroeg Gentry.


  ‘Niet van dit type,’ zei Saul.


  ‘En u, Miz Preston?’ vroeg Gentry. ‘Kunt u met vuurwapens omgaan?’ Natalie streek over haar armen alsof ze het koud had. ‘Ik heb een vriend in St. Louis die me heeft geleerd hoe je een pistool moet gebruiken,’ zei ze. ‘Richten en de trekker overhalen. Zo moeilijk is dat niet.’


  ‘En kent u dit pistool?’ vroeg Gentry.


  Natalie schudde haar hoofd. ‘Vader heeft het gekocht toen ik al studeerde. Ik geloof niet dat hij het ooit heeft gebruikt. En ik kan me helemaal niet voorstellen dat hij op een mens zou schieten.’


  Gentry trok zijn wenkbrauwen op, pakte het pistool voorzichtig bij de trekkerhaak op en richtte de loop omlaag. ‘Is het geladen?’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Ik heb alle kogels eruit gehaald voordat ik gisteren van huis ging.’


  Nu was het Sauls beurt om zijn wenkbrauwen op te trekken.


  Gentry knikte en haalde een palletje over om het magazijn uit de zwarte plastic kolf te verwijderen. Hij liet het aan Saul zien. Het was leeg. ‘Kaliber 32?’ vroeg Saul.


  ‘Ja. Een kleine Llama .32 automatic,’ beaamde de sheriff. ‘Een leuk klein pistool. Het zal meneer Preston zo’n driehonderd dollar hebben gekost - nieuw. Ik weet dat niemand naar goede raad wil luisteren, Miz Preston, maar toch geef ik u een paar tips, oké?’


  Natalie knikte kort.


  ‘Om te beginnen,’ zei Gentry, ‘moet u nooit een vuurwapen - ook geen ongeladen pistool - op iemand richten tenzij u bereid bent om te schieten. En als u denkt dat een pistool ongeladen is, controleer dat dan.’ Gentry trok de slede terug. Er kletterde een patroon op het tafeltje die in een halve cirkel rolde en tegen een zoutvaatje tot stilstand kwam. Geen lege huls, maar een kogel.


  Natalie schrok en haar gezicht werd asgrauw. ‘Maar dat kan niet,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Ik heb de kogels geteld toen ik ze uit het magazijn haalde. Het waren er zes.’


  Gentry schoof het lege magazijn met een klik weer in de kolf, controleerde dat de veiligheidspal erop zat en haalde de trekker over. De slede vloog met een luide klap weer op zijn plaats. ‘Jawel, dame,’ zei hij, ‘maar de Llama .32 heeft zeven kogels. Er zat er ook een in de kamer.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen, sheriff?’ vroeg Saul.


  Gentry haalde zijn schouders op en legde het pistool weer op het tafeltje nadat hij nog eens had gecontroleerd of het op veilig stond. ‘Als we achter die moordenaars aan gaan, moet toch iemand iets van wapens afweten.’


  ‘U begrijpt het niet,’ zei Saul. ‘Wapens hebben helemaal geen zin tegen deze mensen. Ze kunnen je dwingen om een pistool op jezelf te richten. Ze kunnen zelfs jou in een wapen veranderen. Als wij met ons drieën op jacht zouden gaan naar de Oberst, of naar Melanie Fuller, zouden we nooit zeker kunnen zijn van elkaar.’


  ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Gentry, ‘maar ik heb ook begrepen dat ze kwetsbaar zijn, zodra we hen gevonden hebben. Ze zijn vooral zo gevaarlijk omdat niemand weet dat ze bestaan. Wij weten dat wel.’


  ‘Maar we weten niet waar ze zijn,’ zei Saul. ‘En ik was er zo dichtbij. Zo dichtbij...’


  ‘Borden heeft een achtergrond,’ zei Gentry. ‘Een privé-leven, een filmproduktiemaatschappij, collega’s en vrienden. Dat is een uitgangspunt.’


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht ook dat Francis Harrington niets kon overkomen,’ zei hij. ‘Het enige wat hij heeft gedaan was een paar inlichtingen inwinnen, omdat ik bang was dat de Oberst mij misschien zou herkennen. Ik dacht dat Francis niets kon gebeuren, maar nu is hij dood, dat weet ik wel zeker. Nee, ik wil er verder niemand bij betrekken...’


  ‘We zijn er al bij betrokken,’ zei Gentry bits. ‘Daar is niets meer aan te doen.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Natalie.


  De twee mannen keken haar aan. Haar stem klonk weer krachtig en zelfverzekerd. ‘Aangenomen dat jij niet getikt bent, Saul, hebben die monsters mijn vader gedood. Zomaar, zonder enige reden. Of jullie me nu helpen of niet, ik zal die moordenaars vinden en een manier bedenken om hen te straffen.’


  ‘Laten we er even van uitgaan dat we drie intelligente mensen zijn,’ zei Gentry. ‘Professor, heeft Nina Drayton u tijdens die twee sessies iets verteld dat ons zou kunnen helpen?’


  ‘Niet echt,’ zei Saul. ‘Ze heeft over de dood van haar vader gesproken. Daaruit leidde ik af dat ze haar Kracht had gebruikt om hem te vermoorden.’


  ‘Maar ze heeft niets gezegd over Borden of Melanie Fuller?’


  ‘Niet direct, hoewel ze het wel over haar vrienden in Wenen had, in het begin van de jaren dertig. Dat kunnen de Oberst en Melanie Fuller zijn geweest, zoals ze hen beschreef.’


  ‘En zat daar nog nuttige informatie bij?’


  ‘Nee, alleen een suggestie van seksuele jaloezie en wedijver.’


  ‘Professor, u bent zelf ook door de Oberst gebruikt,’ zei de sheriff.


  ‘Ja.’


  ‘Maar toch kunt u het zich herinneren. Zei u niet dat Jack Ruby en de anderen aan een soort geheugenverlies leden nadat ze waren gebruikt?’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Ik geloof dat de mensen die door de Oberst en de anderen zijn gebruikt zich hun daden alleen herinneren - voorzover ze er nog iets van weten - als een soort droom.’


  ‘Zoals een psychopaat zich een geweldsdelict herinnert?’


  ‘Dat ligt eraan,’ zei Saul. ‘Je hebt ook psychopaten die hun dagelijkse bestaan als een droom ervaren en pas beginnen te leven als ze iemand pijn toebrengen of doden. Maar de mensen die door de Oberst en de anderen werden gebruikt waren geen psychopaten, maar slachtoffers.’


  ‘Toch herinnert u zich precies hoe u zich voelde toen u door de Oberst werd... bezeten,’ zei Gentry. ‘Hoe komt dat?’


  Saul zette zijn bril af en maakte de glazen schoon. ‘Dat was anders. Het was oorlog en ik was een jood uit een van de kampen. Hij wist dat ik het niet zou overleven. Hij hoefde dus geen energie te verspillen door mijn herinnering uit te wissen. Bovendien ben ik aan hem ontsnapt door mezelf in de voet te schieten en hem te verrassen.’


  ‘Ja, dat wilde ik u nog vragen,’ zei Gentry. ‘U zei dat de Oberst zo schrok van die pijn dat hij een paar minuten zijn controle verloor...’


  ‘Een paar seconden,’ zei Saul.


  ‘Goed, een paar seconden. Maar alle slachtoffers van die moordpartij hier in Charleston moeten toch veel pijn hebben gehad. Haupt - of Thorne, die ex-inbreker die Melanie Fuller als butler in dienst had genomen - was een oog kwijt maar ging toch door. Het meisje, Kathleen, werd doodgeslagen. Barrett Kramer was van de trap gevallen en doodgeschoten. Meneer Preston was... nou ja, u begrijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Daar heb ik ook over nagedacht. Maar toen de Oberst in... in mijn hoofd zat, heb ik gelukkig een paar flarden van zijn gedachten opgevangen...’


  ‘Een soort telepathie?’ vroeg Natalie.


  ‘Nee,’ zei Saul, ‘niet echt. Niet zoals je daar meestal over leest. Meer zoals je je overdag soms fragmenten van een droom herinnert. In elk geval kreeg ik genoeg van zijn gedachten te zien om te begrijpen dat hij me niet op een gewone manier gebruikte toen hij Der Alter... die oude SS’er... vermoordde. Dit keer wilde hij alles meemaken, alle gevoelens en sensaties ondergaan. Ik had de indruk dat hij normaal een soort buffer gebruikte tussen zichzelf en de pijn die zijn slachtoffer voelde.’


  ‘Zoals tv-kijken zonder het geluid aan?’ vroeg Gentry.


  ‘Zoiets,’ zei Saul, ‘maar in dit geval gaat er geen enkele informatie verloren, alleen de schok van de pijn. Ik had het gevoel dat de Oberst niet alleen genoot van de pijn van de slachtoffers, maar ook van degene die hij gebruikte...’


  ‘Denkt u dat zulke herinneringen volledig kunnen worden uitgewist?’ vroeg Gentry.


  ‘In het onderbewustzijn van de mensen die hij gebruikte?’ vroeg Saul. Toen Gentry knikte, antwoordde hij: ‘Nee. Heel diep begraven, misschien. Zoals het slachtoffer van een afschuwelijk ongeluk die herinnering ook in zijn onderbewustzijn begraaft.’


  Gentry stond op en sloeg Saul op zijn schouder. ‘Professor,’ zei hij met een brede grijns op zijn gezicht, ‘u hebt me zojuist een manier aan de hand gedaan om uw verhaal te testen - om uit te maken wie gek is en wie niet.’


  ‘O ja?’ vroeg Saul. Maar toen begon het hem te dagen. Natalie keek de sheriff nog vragend aan.


  ‘Reken maar,’ zei Gentry. ‘En morgen kunnen we die test al uitvoeren om zekerheid te krijgen.’


  



  Saul zat in Gentry’s auto en luisterde naar de regen die op het dak viel. Het was al bijna een uur geleden dat de sheriff en Natalie met de oude dokter de kliniek binnen waren gegaan. Een paar minuten later was er aan de overkant van de straat een blauwe Toyota gestopt en had Saul een glimp opgevangen van een klein blond meisje met donkere, vermoeide ogen en haar linkerarm in een mitella. Ze liep tussen een jong goedgekleed echtpaar in, dat haar mee naar binnen nam.


  Saul wachtte af. Dat was iets wat hij in de kampen goed had geleerd. Voor de twintigste keer rechtvaardigde hij voor zichzelf alle redenen waarom hij Natalie Preston en sheriff Gentry bij deze zaak betrokken had. Erg overtuigend vond hij die redenen niet - het gevoel dat hij op dood spoor was geraakt, zijn spontane vertrouwen in deze twee onwaarschijnlijke bondgenoten na jarenlang iedereen te hebben gewantrouwd, en ten slotte de simpele behoefte om zijn verhaal te vertellen. Saul schudde zijn hoofd. Rationeel wist hij dat het een vergissing was, maar emotioneel was het een geweldige opluchting geweest om eindelijk zijn verhaal te kunnen doen - twee keer, zelfs. De gedachte dat hij niet langer alleen was, dat anderen er nu actief bij betrokken waren, gaf Saul nu de rust om in Gentry’s auto te blijven zitten en af te wachten. Saul was moe, niet alleen door te weinig slaap en te veel adrenaline, maar door een totale uitputting die fysiek pijn deed. Het was een vermoeidheid die terugging tot aan Chelmno en net zo onverbrekelijk bij hem hoorde als het nummer dat op zijn arm was getatoeëerd. Die tatoeage en die vermoeidheid zou hij meenemen in het graf - om voor eeuwig moe te zijn. Saul schudde opnieuw zijn hoofd, zette zijn bril af en wreef over de brug van zijn neus. Hou daarmee op, oude man, dacht hij. Weltschmerz is heel vervelend, vooral voor anderen. Hij dacht aan Davids boerderij in Israël, aan zijn eigen vier hectaren, ver van de boomgaarden en de velden, aan de picknick die hij daar met David en Rebecca had gehouden, vlak voordat hij naar Amerika was vertrokken. Aaron en Isaac, de tweeling van David en Rebecca die toen pas zeven jaar oud was, hadden Indiaantje gespeeld tussen de rotsen en de kreken waar Romeinse legioensoldaten ooit de Israëlische verzetsstrijders hadden opgejaagd.


  Aaron, dacht Saul. Op zaterdagmiddag had hij een afspraak met de jongen in Washington. Hij kreeg een wee gevoel in zijn maag bij het vooruitzicht om nog iemand bij deze nachtmerrie te moeten betrekken. Een familielid nog wel. Hoeveel zou hij hebben ontdekt? vroeg Saul zich af. En kon hij Aaron er nog wel buiten houden?


  De ouders en het meisje kwamen weer uit de kliniek, gevolgd door de dokter, die de man de hand schudde. De familie vertrok. Het was opgehouden met regenen. Gentry en Natalie Preston stapten nu ook naar buiten, spraken nog even met de oude dokter en liepen snel naar de auto.


  ‘En?’ vroeg Saul, toen de dikke sheriff achter het stuur gleed en de jonge vrouw achterin stapte. ‘Hoe ging het?’


  Gentry zette zijn hoed af en veegde met een zakdoek over zijn voorhoofd. Toen draaide hij zijn raampje helemaal omlaag. Saul rook de geur van vochtig gras en mimosa. Gentry keek over zijn schouder naar Natalie. ‘Vertel jij het maar.’


  Natalie haalde diep adem en knikte. Ze leek aangeslagen en overstuur, maar haar stem klonk ferm. ‘Er is een kleine observatieruimte in de kliniek,’ zei ze. ‘Naast de spreekkamer. Met een spiegel waar je doorheen kunt kijken. Alicia’s ouders en wij hebben alles gezien zonder dat het meisje iets wist. Sheriff Gentry heeft mij voorgesteld als zijn assistente.’


  ‘Dat ben je ook, in het kader van dit onderzoek,’ zei Gentry. ‘Ik had je ook tot hulp-sheriff Preston kunnen benoemen, maar dat mag alleen in officiële noodgevallen.’


  Natalie glimlachte. ‘Alicia’s ouders hadden geen bezwaar tegen onze aanwezigheid. Dr. Calhoun gebruikte een soort metronoom om het meisjes onder hypnose te brengen...’


  ‘Ja, ja,’ zei Saul, die moeite had zijn ongeduld te bedwingen. ‘Maar wat zei het kind?’


  Natalie staarde met een vage blik voor zich uit terwijl ze het zich zo goed mogelijk trachtte te herinneren. ‘De dokter vroeg haar om terug te denken aan... afgelopen zaterdag... om zich alles weer te herinneren.


  Toen ze binnenkwam had Alicia nog strak en emotieloos voor zich uit gekeken, maar nu lichtte haar gezicht op en werd ze opeens heel levendig. Ze praatte met haar vriendinnetje Kathleen... het meisje dat is vermoord.’


  ‘Ja,’ zei Saul, niet langer ongeduldig.


  ‘Alicia en Kathleen waren aan het spelen in de huiskamer van mevrouw Hodges. Kathleens zusje Debra zat in de andere kamer televisie te kijken. Opeens liet Kathleen haar Barbiepop vallen en rende naar buiten, over de binnenplaats naar het huis van Miz Fuller. Alicia liep haar achterna en begon tegen haar te roepen vanaf de binnenplaats...’ Natalie huiverde. ‘Toen hield ze opeens haar mond. Haar gezicht verloor iedere uitdrukking en ze zei dat ze niet verder mocht vertellen.’


  ‘Was ze toen nog onder hypnose?’ vroeg Saul.


  Het was Gentry die antwoord gaf. ‘Ja, ze was nog onder hypnose,’ zei hij, ‘maar ze was niet in staat om te beschrijven wat er daarna gebeurde. Dr. Calhoun probeerde haar over het dode punt heen te helpen, maar ze bleef voor zich uit staren en herhaalde steeds dat ze verder niets mocht zeggen.’


  ‘En dat was alles?’ vroeg Saul.


  ‘Niet helemaal,’ zei Natalie. Ze keek door de autoruit naar de natte straat en draaide zich toen weer naar Saul, met een gespannen trek om haar volle lippen. ‘Dr. Calhoun zei tegen haar: “Nu steek je zelf de binnenplaats over en loopt naar het huis. Vertel ons eens wie je bent.” En Alicia aarzelde geen seconde. Haar stem klonk opeens oud en gebarsten, en ze antwoordde: “Ik ben Melanie Fuller.”’


  Saul schoot overeind. Er trok een huivering door hem heen alsof iemand met ijzige vingers zijn rug had aangeraakt.


  ‘En toen vroeg dr. Calhoun haar of zij - Melanie Fuller - ons iets meer wilde vertellen,’ vervolgde Natalie. ‘Op dat moment veranderde het gezicht van die kleine Alicia totaal. Het begon te... golven en de huid kreeg allerlei lijnen en rimpels die ze voorheen niet had gehad... en met datzelfde obscene oude stemmetje zei ze: “Ik kom je halen, Nina.” Dat zinnetje bleef ze maar herhalen, steeds iets luider: “Ik kom je halen, Nina,” tot ze het werkelijk uitschreeuwde.’


  ‘Lieve god,’ zei Saul.


  ‘Dr. Calhoun was nogal geschrokken,’ zei Natalie. ‘Hij kalmeerde het meisje, bracht haar uit de hypnose en zei haar dat ze zich blij en ontspannen zou voelen als ze weer wakker werd. Maar ze was niet... blij. Toen ze uit de hypnose kwam, begon ze te huilen en zei ze dat haar arm pijn deed. Volgens haar moeder was dat de eerste keer dat ze over haar gebroken arm had geklaagd sinds ze die avond van de moord op straat gevonden was.’


  ‘Wat vonden haar ouders van die sessie bij dr. Calhoun?’ vroeg Saul. ‘Ze waren behoorlijk overstuur,’ zei Natalie. ‘Alicia’s moeder wilde meteen naar de spreekkamer rennen toen het meisje begon te schreeuwen. Maar toen het achter de rug was, leken ze erg opgelucht. Alicia’s vader zei tegen dr. Calhoun dat zelfs de tranen van het meisje en de pijn in haar arm te verkiezen waren boven die apathie van de afgelopen week.’


  ‘En dr. Calhoun?’ vroeg Saul.


  Gentry legde zijn arm op de rugleuning van zijn stoel. ‘Volgens de dokter leek het op een geval van “trauma-geïnduceerde transferentie”,’ zei hij. 'Hij raadde haar ouders aan om Alicia te laten behandelen door een psychiater uit Savannah die hij goed kent en die zich vooral met kinderen bezighoudt. Daarna hebben ze nog een tijdje gepraat over welke kosten door de verzekering werden vergoed.’


  Saul knikte en het bleef een tijdje stil. Buiten brak de avondzon door de wolken en wierp zijn licht over het gras, de bomen en de natte, glinsterende struiken. Saul snoof de geur van het pasgemaaide gras op en bedacht dat het december was. Hij voelde zich los van ruimte en tijd, meegevoerd op stromingen die hem steeds verder van bekende kusten brachten.


  ‘Ik stel voor om een hapje te gaan eten, dan kunnen we er verder over praten,’ zei Gentry opeens. ‘Professor, u vertrekt morgenochtend naar Washington?’


  ‘Ja,’ zei Saul.


  ‘Laten we dan maar gaan,’ zei Gentry. ‘De politie trakteert.’


  



  Ze aten in een uitstekend visrestaurant in Broad Street in de Old Section. Er stond een hele rij te wachten, maar toen de gerant Gentry zag, loodste hij hen naar een zijkamertje waar als bij toverslag een leeg tafeltje verscheen. Het was druk en daarom beperkten ze de conversatie tot alledaagse onderwerpen - het weer in New York, het weer in Charleston, de fotografie, de Iraanse gijzelaarscrisis, de gemeentepolitiek van Charleston, de gemeentepolitiek van New York en de Amerikaanse politiek in het algemeen. Ze waren geen van drieën erg blij met de uitslag van de afgelopen verkiezingen. Na de koffie liepen ze terug naar Gentry’s auto om truien en regenjassen op te halen. Daarna wandelden ze over de muur van de Battery.


  Het was een koele, heldere avond. De laatste wolken hadden zich opgelost en de wintersterrenbeelden waren zichtbaar boven de lichtkoepel van de stad. In het oosten, aan de overkant van de haven, brandden de straatlantaarns van Mount Pleasant. Een kleine boot met groene en rode navigatielichten voer naar het westen langs de punt, tussen de boeien van de Intracoastal Waterway door. Achter hen wierpen de hoge ramen van de herenhuizen hun gele en oranje schijnsel over de kade. Halverwege de muur bleven ze staan. Drie meter lager klotste het water tegen de stenen. Gentry keek om zich heen, kon niemand ontdekken en zei zacht: ‘Wat is onze volgende stap, professor?’


  ‘Goede vraag,’ zei Saul. ‘Hebt u zelf nog ideeën?’


  ‘Uw gesprek in Washington... heeft dat iets te maken met... ons probleem?’ vroeg Natalie.


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Saul. ‘Waarschijnlijk wel. Dat weet ik pas na afloop. Het spijt me dat ik zo vaag moet blijven. Er is... familie bij betrokken.’


  ‘Hoe zit het met die man die mij volgde?’ vroeg Gentry.


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Heeft de FBI zijn identiteit nog vastgesteld?’


  ‘Nee,’ zei de sheriff. ‘De auto was vijf maanden geleden al gestolen in Rockville, Maryland. Maar over de bestuurder is niets bekend. Geen vingerafdrukken, geen gegevens over zijn gebit... Niets.’


  ‘Is dat niet vreemd?’ vroeg Natalie.


  ‘Heel erg vreemd,’ beaamde Gentry. Hij raapte een steentje op en gooide het in de baai. ‘In onze moderne maatschappij laat iedereen wel sporen achter.’


  ‘Misschien doet de FBI niet erg veel moeite,’ zei Saul. ‘Denkt u dat?’


  Gentry wierp nog een steentje in het water en haalde zijn schouders op. Hij was in burger - hij droeg een gemakkelijke broek en een oud geruit hemd - maar voor hun wandeling langs de Battery had hij zijn zware sheriff-jas en een cowboyhoed met zweetvlekken uit de kofferbak van zijn auto gehaald, zodat hij weer op en top de Zuidelijke sheriff was. ‘Ik denk niet dat de FBI zo’n zwerver zou gebruiken,’ zei hij. ‘En als hij niet voor hen werkte, voor wie dan wel? En waarom pleegde hij liever zelfmoord dan te worden aangehouden?’


  ‘Het klopt precies met de manier waarop de Oberst iemand zou gebruiken,’ zei Saul. ‘Of, nog waarschijnlijker in dit geval, Melanie Fuller.’


  Gentry keilde weer een steentje de haven in en tuurde naar de lichten van Fort Sumter, drie kilometer uit de kust. ‘Ja,’ zei hij, ‘maar dat slaat toch nergens op? Waarom zou die Oberst in mij geïnteresseerd zijn? Ik had nog nooit van hem gehoord voordat u me dat verhaal vertelde. En als Miz Fuller zich zorgen maakt dat iemand achter haar aan zit, kan ze beter de State Highway Patrol, de recherche en de FBI in de gaten houden. Het enige dat deze vent in zijn portefeuille had was een foto van mij.’


  ‘Hebt u die bij u?’ vroeg Saul.


  Gentry knikte, haalde de foto uit de zak van zijn jas en gaf hem aan de psychiater. Saul liep naar een straatlantaarn om beter te kunnen zien. ‘Interessant,’ zei hij. ‘Is dat de gevel van het County Building, achter u?’


  ‘Ja.’


  ‘Kunt u ergens aan zien wanneer die foto genomen is?’


  ‘Ja,’ zei Gentry. ‘Ziet u die pleister op mijn wang?’


  Saul knikte.


  ‘Ik gebruik nog altijd het lange scheermes van mijn vader - dat nog van zijn vader is geweest. Meestal gaat het goed, maar afgelopen zondag sneed ik me, toen mijn hulp-sheriff Lester me ’s ochtends belde... Ik heb de hele dag met die pleister rondgelopen.’


  ‘Afgelopen zondag?’ herhaalde Natalie.


  ‘Ja, dame.’


  ‘Dus degene die u wilde schaduwen heeft eerst een foto genomen. Met een kleinbeeldcamera, zo te zien,’ zei Saul.


  ‘Klopt.’


  ‘Zondag heeft iemand u vanaf de overkant van de straat gefotografeerd, maar pas op donderdag werd u gevolgd.’


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik die foto eens zien?’ vroeg Natalie. Ze bekeek hem even bij het licht van de lantaarn en zei: ‘Hij is gemaakt met een ingebouwde belichtingsmeter - meer ingesteld op de zon op de deur dan op uw gezicht. Waarschijnlijk een 200-mm lens. Dat is een behoorlijk kanon. En de foto is ontwikkeld en afgedrukt in een particuliere donkere kamer, niet door een van de grote laboratoria.’


  ‘Hoe kunt u dat zien?’ vroeg Gentry.


  ‘Aan de snijrand van het papier. Die is niet zo recht als bij een commercieel laboratorium. Ik denk dat ze hem niet eens hebben uitvergroot. Daarom hebben ze zo’n sterke telelens gebruikt. Maar ze hebben de opname nogal haastig afgewerkt. Tegenwoordig kun je kleurenfoto’s heel goed zelf ontwikkelen en afdrukken, maar je hebt er wel een complete uitrusting voor nodig. Dus het is niet het werk van de Oberst of Miz Fuller, tenzij iemand het voor hen heeft gedaan. Hebt u de laatste tijd nog iemand zien rondlopen met een automatische spiegelreflex en een telelens, sheriff?’


  Gentry grijnsde. ‘Dickie Haines had er een bij zich,’ zei hij. ‘Een kleine Konika met een grote Bushnell-lens.’


  Natalie gaf de foto weer terug en keek Saul fronsend aan. ‘Is het mogelijk dat er nog... anderen zijn? Nog meer van die wezens?’


  Saul sloeg zijn armen over elkaar en keek achterom naar de stad. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik heb jarenlang gedacht dat de Oberst de enige was. Een afschuwelijk monster, voortgebracht door het Derde Rijk, als zoiets mogelijk is. Maar uit mijn onderzoek bleek dat het wel vaker voorkomt dat mensen elkaar op die manier beïnvloeden. Ik heb me ook in de geschiedenis verdiept en ik vraag me of zulke uiteenlopende figuren als Hitler, Raspoetin en Gandhi allemaal over dezelfde kracht beschikten. Misschien bestaat er een glijdende schaal en zijn de Oberst, Melanie Fuller, Nina Drayton en God weet hoeveel anderen de meest extreme gevallen...’


  'Dus er kunnen nog anderen zijn?’


  ‘Ja,’ zei Saul.


  ‘En om de een of andere reden hebben die belangstelling voor mij,’ zei Bobby Joe Gentry.


  ‘Ja.’


  ‘Goed, dan zijn we dus weer terug bij af,’ zei de sheriff.


  ‘Niet helemaal,’ zei Saul. ‘Morgen in Washington zal ik proberen zoveel mogelijk te weten te komen. Ondertussen kunt u doorgaan met de jacht op Melanie Fuller, sheriff - en het onderzoek naar die vliegramp.’


  ‘En ik?’ vroeg Natalie.


  Saul aarzelde. ‘Het zou verstandig zijn als jij terugging naar St. Louis en...’


  ‘Niet als ik hier nog iets kan doen,’ zei de jonge vrouw beslist. ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik heb wel een paar suggesties,’ zei Gentry. ‘Daar hebben we het morgen nog wel over, als we de professor naar het vliegveld brengen.’


  ‘Goed,’ zei Natalie. ‘Dan blijf ik voorlopig nog even hier.’


  ‘Ik zal jullie mijn telefoonnummer thuis en op kantoor geven,’ zei Saul. ‘We moeten minstens eens in de twee dagen contact houden. En sheriff, zelfs als ons onderzoek niets oplevert, kunnen we deze figuren toch via de media blijven volgen...’


  ‘O ja? Hoezo?’


  ‘Natalie vergeleek hen met vampiers, en die vergelijking is niet zo ver gezocht,’ zei Saul. ‘Net als vampiers worden ze gedreven door hun eigen duistere driften. En het bevredigen van die driften gebeurt bepaald niet ongemerkt.’


  ‘Nog meer moorden, bedoelt u?’ zei Gentry.


  ‘Precies.’


  ‘Maar in dit land worden per dag meer moorden gepleegd dan in Engeland in een heel jaar,’ zei de sheriff.


  ‘Dat is zo, maar de Oberst en de anderen hebben een nogal... bizarre voorkeur,’ zei Saul zacht. ‘Ik vraag me af of ze hun gewoonten zo drastisch kunnen veranderen dat er van die lugubere trekjes niets meer overblijft.’


  ‘Goed,’ zei Gentry. ‘In het ergste geval moeten we dan maar wachten tot die... vampiers opnieuw toeslaan, om zo hun spoor weer op te pikken. Maar als we hen vinden, wat dan?’


  Saul haalde een zakdoek uit zijn broekzak, zette zijn bril af en loenste naar de havenlichten terwijl hij zijn brilleglazen poetste. Hij zag de lichtjes als vage prisma’s en de nacht als een donkere vlek die zich snel uitbreidde. ‘Dan rekenen we definitief met hen af, zoals je met alle vampiers afrekent.’ Hij zette zijn bril weer op en vervolgde met een kil lachje: ‘Dan drijven we hun een staak door het hart, hakken hun hoofd af en proppen knoflook in hun mond. En als dat niet genoeg is...’ Zijn glimlach werd nog kouder, ‘...dan bedenken we iets dat wel werkt.’
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  Charleston, woensdag 24 december 1980


  



  Het was de eenzaamste kerst die Eve Natalie Preston ooit had meegemaakt en ze besloot er iets aan te doen. Ze nam haar tasje en haar Nikon met de 135-mm portretlens, ging de deur uit en reed langzaam naar de Old Section van de stad. Het was nog niet eens vier uur, maar toch werd het al donker.


  Terwijl ze langs de oude huizen en dure winkels reed, luisterde ze naar de kerstliedjes op de radio en liet haar gedachten de vrije loop.


  Ze miste haar vader. Hoewel ze hem de afgelopen jaren steeds minder vaak had gezien, gaf de gedachte dat hij er niet meer was - niet meer aan haar dacht, niet meer op haar wachtte - haar het gevoel alsof er iets in haar was gebroken, alsof de fundamenten van haar bestaan waren aangetast. Ze had behoefte om te huilen.


  Ze had niet gehuild toen ze het bericht over de telefoon hoorde. Ze had niet gehuild toen Fred haar naar het vliegveld van St. Louis had gereden. Hij had erop gestaan mee te gaan, maar dat had ze niet goedgevonden en hij had zich laten overtuigen. Ze had niet gehuild op de begrafenis of daarna - al die droevige uren en dagen met haar vrienden en familie. Vijf dagen na de moord, vier dagen na haar terugkeer in Charleston, had ze ’s nachts niet kunnen slapen en een boek gezocht. Bij toeval had ze een nieuwe Dell-pocket met de humor van Jean Shepherd gevonden. Het boek was opengevallen en in de marge had haar vader in zijn open, eerlijke handschrift genoteerd: Aan Nat vertellen, met kerst. Ze had de pagina gelezen. Het was een anekdote over een vreselijk grappige maar tegelijk angstige ontmoeting van een klein jongetje met de kerstman in een groot warenhuis. Natalie moest meteen aan haar eigen jeugd denken. Toen ze vier jaar oud was hadden haar ouders een uur met haar in de rij gestaan om de kerstman een hand te geven, maar op het beslissende moment was ze in paniek op de vlucht geslagen. Na het lezen van het verhaal begon Natalie te lachen tot de tranen over haar wangen stroomden en het lachen in een huilbui overging. Ze had die nacht heel veel gehuild. Pas een uur voordat het licht werd was ze eindelijk in slaap gevallen. Maar niet lang. Toen ze door de kille winterzon werd gewekt, voelde ze zich leeg en uitgeput, maar toch wat beter - zoals iemand die misselijk is zich beter voelt als hij eindelijk zijn maag kan omkeren. Het ergste lag nu achter haar.


  Natalie sloeg linksaf en reed langs de gepleisterde gevels van Rainbow Row, waarvan de vrolijke kleuren vervaagden toen de gaslantaarns werden ontstoken.


  Het was een vergissing geweest om in Charleston te blijven, dacht Natalie. Mevrouw Culver, de buurvrouw, kwam bijna elk uur langs, maar Natalie vond de gesprekken met de oude weduwe pijnlijk en geforceerd. Ze kreeg het vermoeden dat mevrouw Culver de hoop had gekoesterd ooit de tweede mevrouw Preston te worden en bij die gedachte kreeg Natalie de neiging zich in de slaapkamer te verstoppen als ze het bekende, timide klopje op de deur hoorde.


  Frederick belde haar iedere avond uit St. Louis, om klokslag acht, en in gedachten zag Natalie de strenge uitdrukking op het donkere gezicht van haar vriend en ex-minnaar als hij zei: ‘Schat, kom nou terug. Het heeft geen zin om in het huis van je vader te blijven rondhangen. Ik mis je, schat. Kom nou terug naar Frederick.’ Maar haar flatje in de studentenwijk in St. Louis was voor haar geen thuis meer. En Fredericks rommelige kamer in Alamo Street betekende voor hem weinig meer dan een slaapplaats na zijn werkdagen van veertien uur op het computercentrum, waar hij worstelde met de mathematische problemen van de distributie van massa in sterrenclusters. Frederick, de intelligente maar slecht opgeleide jongen die na twee termijnen uit Vietnam was teruggekeerd met een grote wrok, een fanatiek gevoel van eigenwaarde en een rebelse houding - gevoelens die zich ten slotte hadden gekanaliseerd in zijn werk als wetenschappelijk onderzoeker. Frederick, die zij via vrienden had leren kennen en met wie ze een groot deel van het afgelopen jaar haar bed had gedeeld, omdat ze van hem hield. Of dacht dat ze van hem hield... ‘Kom weer terug, schat,’ klonk zijn stem elke avond, maar Natalie -eenzaam en verdrietig door het verlies dat nog altijd zo’n pijn deed - antwoordde steeds: ‘Nog een paar dagen, Frederick. Een paar dagen maar.’


  Een paar dagen waarvoor? vroeg ze zich af. De vensters van de grote oude huizen langs de South Battery waren helder verlicht en wierpen hun schijnsel over veranda’s, dwergpalmen, koepeltjes en balustrades. Ze had altijd van dit deel van de stad gehouden. Toen ze nog klein was, wandelde ze vaak met haar vader langs de Battery. Ze was al twaalf toen het pas tot haar doordrong dat er hier geen zwarte mensen woonden, dat al die mooie oude huizen en winkels het domein van blanken waren. Jaren later verbaasde ze zich erover dat een zwart meisje in de jaren zestig dat pas zo laat had gemerkt. Zoveel dingen waren vanzelfsprekend en moesten actief worden veranderd. Al die tijd had ze niet beseft dat de straten waar ze ’s avonds altijd ging wandelen - de grote oude huizen uit haar kinderdromen - voor haar en andere zwarten net zo onbereikbaar waren als sommige zwembaden, bioscopen en kerken waar ze niet mocht komen. Tegen de tijd dat Natalie oud genoeg was om in haar eentje door Charleston te zwerven waren de scherpe kantjes van de rassenscheiding al verdwenen - de openbare fonteinen waren echt openbaar - maar het was niet zo eenvoudig om een traditie van twee eeuwen in zo’n korte tijd te veranderen, en er bleven grenzen. Tot haar verbazing herinnerde Natalie zich nog altijd die vochtige, koude novemberdag in 1972 toen ze geschokt op de South Battery had gestaan in het besef dat niemand uit haar familie ooit in die grote oude huizen had gewoond of daar ooit zou wonen. Maar tegen die tweede gedachte had ze zich meteen verzet. Natalie had de ogen van haar moeder en de trots van haar vader geërfd. Joseph Preston was de eerste zwarte zakenman met een winkel in de luxe havenwijk geweest, en zij was Joseph Prestons dochter.


  Natalie reed door Dock Street, langs het gerenoveerde Dock Street Theater met zijn smeedijzeren versieringen die zich als metalen klimop langs het balkon van de eerste verdieping slingerden.


  Tien dagen was ze nu thuis, maar haar hele bestaan vóór die tijd leek tot een heel ander leven te behoren. Haar gedachten gingen naar sheriff Gentry. Die had nu vrij. Waarschijnlijk probeerde hij haar nu te bellen, nadat hij zijn collega’s en de andere blanken in het grote County Building een prettig kerstfeest had gewenst.


  Ze parkeerde haar auto bij de St. Michael’s Episcopal Church en dacht na over Gentry. Over Robert Joseph Gentry.


  Nadat ze Saul Laski op vrijdag naar het vliegveld hadden gebracht hadden ze de rest van de dag samen doorgebracht. En de volgende ook. Die eerste dag hadden ze voornamelijk over Laski’s verhaal gepraat, over het idee dat er mensen waren die andere mensen volledig in bezit konden nemen. ‘Als de professor getikt is, kan het weinig kwaad,’ had Gentry gezegd, ‘maar als zijn verhaal klopt, is het een goede verklaring voor al die moorden.’


  Natalie vertelde de sheriff dat ze stiekem had gekeken toen de uitgeputte psychiater uit New York uit de badkamer naar zijn slaapbank in de huiskamer was teruggegaan. Hij liep op blote voeten, met alleen zijn broek aan en wat Natalie ‘een oude-mannen-hemd’ noemde. Ze had speciaal op zijn rechtervoet gelet. De kleine teen ontbrak, en er was een oud litteken zichtbaar, als witte aderen op de bleke huid.


  ‘Dat bewijst niets,’ had Gentry gezegd.


  Op zondag hadden ze over andere dingen gesproken, bij Gentry thuis. De sheriff had gekookt en Natalie was meteen verliefd geweest op zijn huis - een negentiende-eeuws gebouw op tien minuten rijden van de Old Section. Het was een overgangswijk. Sommige huizen verkeerden in vervallen toestand, andere werden juist prachtig opgeknapt. In Gentry’s buurt woonden veel jonge echtparen, zwart en blank, met kinderfietsjes op de stoep, springtouwen in het gras en vrolijk gelach uit de achtertuinen.


  Drie kamers op de begane grond stonden vol met boeken, in mooie ingebouwde boekenkasten in de studeerkamer naast de hal, op zelfgemaakte houten planken aan weerszijden van de erkerramen in de eetkamer en in goedkope metalen rekken langs een kale stenen muur van de keuken. Terwijl Gentry sla en andere groente voor de salade klaarmaakte, had Natalie - met toestemming van de sheriff - door de rest van het huis gedwaald. Met bewondering bekeek ze de oude, in leer gebonden boeken en de uitgebreide bibliotheek over onderwerpen als geschiedenis, sociologie, psychologie en nog veel meer. En met een glimlach zag ze de rijen pockets - detectives, spionageromans en thrillers. In Gentry’s studeerkamer kreeg ze meteen zin om lekker onderuit te zakken met een boek. Het grote cilinderbureau vol met papieren, de zware, comfortabele leunstoel en divan, en de uitpuilende boekenkasten vormden een schril contrast met haar eigen kale werkkamertje in St. Louis. In de studeerkamer van sheriff Bobby Joe Gentry werd echt geleefd. Het was het middelpunt van het huis, met dezelfde uitstraling die de donkere kamer van haar vader had gehad.


  Toen de salade gereed was en de lasagna in de oven stond hadden Gentry en Natalie zich in de studeerkamer teruggetrokken onder het genot van een uitstekende Schotse whisky. Onvermijdelijk kwam het gesprek weer op Saul Laski’s geloofwaardigheid en hun eigen reactie op zijn verhaal.


  ‘Het lijkt een schoolvoorbeeld van paranoia,’ zei Gentry, ‘maar als een Europese jood aan het begin van de jaren dertig de details van de holocaust zou hebben voorspeld zou een goede psychiater - zelfs een joodse - hem ook als een paranoïde schizofreen hebben beschouwd.’ Door het erkerraam keken ze naar de invallende schemering terwijl ze rustig zaten te eten. Gentry was afgedaald naar zijn goedgevulde wijnkelder - Gentry bloosde toen Natalie het zo noemde - en weer teruggekomen met twee uitstekende flessen bv Cabernet Sauvignon voor bij het eten. Het eten smaakte voortreffelijk en Natalie had hem haar complimenten gemaakt. Ze vond hem een gourmet. Gentry had geantwoord dat een oude vrijgezel die goed kon koken altijd een gourmet werd genoemd. Zoiets werd nooit over een vrouw gezegd. Natalie had lachend beloofd dat ze dat stereotype van haar lijstje zou schrappen. Stereotypen. Helemaal alleen, kleumend in haar auto bij de St. Michael’s Episcopal Church op kerstavond, dacht Natalie na over stereotypen.


  Saul Laski leek ook al zo’n stereotype. Een Poolse jood uit New York, compleet met baard en droevige Semitische ogen die je aankeken met zo’n duistere Europese diepgang die Natalie zich niet eens kon voorstellen, laat staan begrijpen. Een professor, een psychiater, met een licht buitenlands accent dat Natalie onmiddellijk associeerde met Wenen en Sigmund Freud. De man droeg een bril die bijeen werd gehouden door een stukje plakband, net als het brilletje van Natalies tante Ellen, die elf jaar lang seniel was geweest - Alzheimer noemden ze dat tegenwoordig - voordat ze stierf. Natalie had haar eigenlijk nooit anders gekend.


  Saul Laski zag er anders uit, klonk anders, gedroeg zich anders, rook anders dan de meeste mensen - blank of zwart - die Natalie kende. Hoewel ze maar een vaag beeld had van de stereotiepe jood (donkere kleren, vreemde gewoonten, een etnisch uiterlijk, toegang tot geld en macht ten koste van het geld en de macht van haar eigen ras), schenen Saul Laski’s afwijkende uiterlijk en gedrag daar geheel aan te beantwoorden.


  Toch was dat niet zo. Natalie maakte zichzelf niet wijs dat ze te intelligent was om mensen in stereotypen onder te verdelen. Ze was pas eenentwintig maar ze had al gemerkt dat intelligente mensen zoals haar vader en Frederick hun stereotypen gewoon verschoven. Haar vader, een gevoelige en hartelijke man, trots op zijn volk en zijn erfgoed, had de opkomst van de zogenaamde New South als een gevaarlijk experiment beschouwd, een truc van blanke èn zwarte radicalen om een systeem te veranderen dat eindelijk uit zichzelf voldoende was bijgedraaid om hardwerkende kleurlingen zoals hijzelf ook wat succes en waardigheid te gunnen.


  En Frederick zag mensen altijd als steunpilaren, slachtoffers of bestuurders van het systeem. En het systeem was duidelijk: dat bestond uit de politieke structuur die de Vietnamese Oorlog onvermijdelijk had gemaakt, de machtsstructuur die de oorlog had laten voortduren en de sociale structuur die hem de oorlog in had gestuurd. Daarop had hij op twee manieren gereageerd - door uit het systeem te stappen en zich op zoiets theoretisch en onzichtbaars te storten als mathematisch onderzoek, en door daar zo goed in te worden dat hij zijn eigen plekje nu had gevonden en het systeem de rest van zijn leven kon ontlopen. Ondertussen leefde Frederick alleen voor de uren die hij achter zijn computers doorbracht, meed hij iedere menselijke complicatie, beminde hij Natalie even woest en competent als hij zijn tegenstanders bestreed, en leerde hij haar hoe ze met de .38 revolver moest omgaan die hij in zijn rommelige appartement bewaarde.


  Natalie huiverde en startte de motor omdat ze het koud kreeg. Ze reed langs de St. Michael’s Church, zag de mensen naar binnen gaan voor een vroege kerstdienst, en draaide Broad Street in. Ze dacht terug aan de kerstochtenddiensten in de Doopsgezinde kerk op drie straten van hun huis, waar ze zo vaak met haar vader naartoe was gegaan. Deze kerst had ze dat niet meer willen doen, omdat ze het hypocriet vond. Ze wist dat haar weigering hem pijn zou doen en hem boos zou maken, maar ze was vastbesloten geweest. Natalie voelde de leegte in haar opeens overslaan in een verdriet dat fysiek pijn deed. Ze had er op dit moment alles voor over gehad om de volgende morgen met haar vader naar de kerk te kunnen gaan. Dan maar hypocriet.


  Haar moeder was bij een ongeluk om het leven gekomen toen Natalie negen jaar was. Het was een vreemd ongeluk geweest, had haar vader tegen haar gezegd, toen hij die avond naast de bank knielde en haar hand in zijn beide knuisten hield. Op weg naar huis vanaf haar werk was haar moeder door een parkje gewandeld, op dertig meter van de weg. Een cabriolet met vijf blanke studenten, allemaal dronken, was voor de grap dwars over het grasveld gereden. De auto cirkelde om de fontein, slipte in het zachte gras en had de tweeëndertigjarige vrouw geraakt die naar huis liep om met haar man en haar dochtertje te gaan picknicken. Volgens omstanders had ze de auto pas op het laatste moment gezien. Toen ze opkeek stond er alleen verbazing op haar gezicht te lezen, geen schrik of afschuw, zoals een van de getuigen vertelde. De eerste dag van het nieuwe schooljaar had Natalies lerares de kinderen een opstel laten schrijven over wat er in hun zomervakantie was gebeurd. Natalie had tien minuten naar de blauwe lijntjes op het papier zitten staren en toen haar nieuwe vulpen gepakt, die ze een dag eerder bij Keener’s Drugstore had gekocht. In haar keurige handschrift had ze geschreven: ‘Van de zomer ben ik naar mijn moeders begrafenis geweest. Mijn moeder was heel lief en aardig. Ze hield veel van me. Ze was te jong om van de zomer al dood te gaan. Een paar mensen die niet in een auto mochten zitten hebben haar doodgereden. Ze hoefden niet eens naar de gevangenis of zo. Na mijn moeders begrafenis zijn mijn vader en ik drie dagen naar tante Leah geweest. Toen kwamen we weer terug. Ik mis mijn moeder heel erg.’


  Nadat ze haar opstel had geschreven vroeg Natalie of ze naar de wc mocht. Snel was ze door die vreemd vertrouwde gangen gelopen en had een paar keer geluidloos overgegeven in het derde hokje van de meisjestoiletten.


  Stereotypen. Natalie verliet Broad Street en reed naar het huis van Melanie Fuller. Iedere dag reed ze daar een keer voorbij, en iedere keer voelde ze weer die pijn en woede. Dezelfde aandrang als wanneer je met je tong tegen een pijnlijke kies duwde, dat besefte ze heel goed. Maar toch deed ze het. Iedere dag ging ze kijken bij het huis - net zo donker als het buurhuis, nu mevrouw Hodges was vertrokken - en dacht ze terug aan vorige week dinsdag, toen ze die man met die baard naar binnen was gevolgd.


  Saul Laski. Hij leek een stereotype, maar dat was hij niet. Natalie dacht aan zijn droevige ogen en zijn zachte stem en vroeg zich af waar Saul nu was. Wat was er aan de hand? Ze hadden afgesproken dat ze elkaar eens in de twee dagen zouden bellen maar sinds ze hem vrijdag naar het vliegveld hadden gebracht hadden ze niets meer van hem gehoord. Gisteren, dinsdag, had Gentry geprobeerd om hem thuis of op de universiteit te bereiken, maar thuis had niemand opgenomen en de secretaresse van de psychologiefaculteit van Columbia had gezegd dat dr. Laski tot 6 januari met vakantie was. Nee, hij had geen contact meer met hen opgenomen sinds hij op 16 december naar Charleston was vertrokken, maar op 6 januari zou hij er weer zijn. Absoluut. Dan begonnen zijn colleges weer.


  Op zondag had Natalie met Gentry in zijn studeerkamer gezeten en hadden ze verder gepraat. Natalie had hem een kranteknipsel laten zien over een explosie in het kantoor van een senator in Washington, de avond tevoren, waarbij vier mensen om het leven waren gekomen. Zou dat iets te maken kunnen hebben met Sauls bespreking op dezelfde dag?


  Gentry had glimlachend geantwoord dat er bij dezelfde aanslag een bewaker van het Executive Office Building was gedood en dat de politie en de FBI ervan overtuigd waren dat het een op zichzelf staande terreuractie was geweest. Geen van de vier doden was geïdentificeerd als Saul Laski. En niet alle geweld hoorde thuis in de categorie waar zij nu mee bezig waren, had de sheriff eraan toegevoegd.


  Natalie had instemmend gelachen en haar whisky gedronken. Maar drie dagen later hadden ze nog steeds niets van Saul gehoord.


  Op maandagmorgen had Gentry haar vanaf zijn bureau gebeld. ‘Zou je ons willen helpen bij het officiële onderzoek naar de Mansard House moorden?’ had hij gevraagd.


  ‘Natuurlijk,’ zei Natalie, ‘maar hoe?’


  ‘We zoeken een foto van Miz Melanie Fuller,’ zei Gentry. ‘Volgens de recherche en de FBI zijn er nergens foto’s van de dame te vinden. Ze hebben geen familie kunnen opsporen, bij haar thuis is niets gevonden en ook de buren hadden geen foto’s van haar. Er is een opsporingsbevel uitgegaan, maar daarin wordt alleen haar signalement vermeld. Het lijkt me handiger als we ook een foto hebben, dacht je niet?’


  ‘Hoe kan ik daarbij helpen?’ vroeg Natalie.


  ‘Kom over een kwartier naar het Fuller-huis,’ zei Gentry, ‘dan treffen we elkaar daar. Je kunt me herkennen aan de roos in mijn knoopsgat.’ Gentry had inderdaad een roos in een knoopsgat van zijn overhemd. Met een zwierig gebaar bood hij hem haar aan toen ze naar het gesloten hek van de binnenplaats liepen.


  ‘Waar heb ik dat aan te danken?’ vroeg Natalie, ruikend aan de lichtroze bloem.


  ‘Het is waarschijnlijk de enige beloning die je krijgt voor een lange, frustrerende en vermoedelijk vruchteloze speurtocht,’ zei Gentry. Hij haalde een grote sleutelring te voorschijn, zocht er een zware ouderwetse sleutel uit en opende het hek.


  ‘Gaan we het huis weer doorzoeken?’ vroeg Natalie. Ze had weinig zin om naar binnen te gaan. Ze herinnerde zich nog hoe ze vijf dagen geleden achter Saul aan was geslopen. Onwillekeurig huiverde ze, hoewel het een warme dag was.


  ‘Nee,’ zei Gentry. Hij liep naar het buurhuis aan de binnenplaats, pakte een andere sleutel en opende de bewerkte houten deur.


  ‘Toen haar man en haar kleindochter waren vermoord is Ruth Hodges vertrokken naar haar dochter in Sherwood Forest, in het westen van de stad. Ik heb haar toestemming.’


  Het huis was donker, er stonden oude meubels en het rook er naar boenwas, maar het ademde niet zo’n verlaten sfeer als het huis van Melanie Fuller. Op de eerste verdieping liep sheriff Gentry een kamertje binnen met een werktafel, een divan en grote ingelijste prenten van renpaarden aan de muur. Hij deed een bureaulamp aan. ‘Dit was het kamertje van George Hodges,’ zei hij, terwijl hij een postzegelalbum pakte, voorzichtig de stijve bladen omsloeg en er een vergrootglas bij pakte. ‘Die arme oude baas had nog nooit iemand kwaad gedaan. Hij heeft dertig jaar op het postkantoor gewerkt en na zijn pensionering als nachtwaker in de jachthaven. En dan gebeurt er zoiets...’ Gentry schudde zijn hoofd. ‘Zijn vrouw vertelde me dat hij tot een jaar of drie geleden veel fotografeerde. Ze wist zeker dat Miz Fuller zich nooit op de foto had laten zetten, want dat wilde de oude dame absoluut niet, maar George heeft heel wat dia’s genomen en misschien zit er toch een toevallige opname van Melanie Fuller bij...’


  ‘En ik moet de collectie doorwerken om te zien of ik haar ergens kan vinden?’ vroeg Natalie. ‘Dat wil ik wel doen, maar ik weet niet hoe ze eruitziet.’


  ‘Nee,’ zei Gentry, ‘maar ik zal je een kopie van het opsporingsbevel geven, met haar signalement. Eigenlijk zou je alle dia’s van oude dames eruit moeten lichten.’ Hij zweeg even. ‘Had jij of je vader een lichtbak of zoiets, om dia’s te bekijken?’


  ‘Ja, in de studio,’ zei Natalie. ‘Een grote lichttafel van anderhalve meter. Maar kan ik niet beter een projector gebruiken?’


  ‘Een lichtbak is sneller, denk ik,’ zei Gentry en opende de kast. ‘Lieve hemel,’ zei Natalie.


  Het was een grote kast met zelfgemaakte planken. Links stonden boeken en dozen met het opschrift Postzegels, maar rechts en achterin was de kast van boven tot onder volgestouwd met langwerpige, open dozen met gele Kodak-diaraampjes. Natalie knipperde een paar keer met haar ogen en keek toen Gentry aan. ‘Dat zijn er duizenden,’ zei ze. ‘Tienduizenden, misschien.’


  Gentry hief hulpeloos zijn handen op. ‘Ik zei al dat het een klusje voor vrijwilligers was,’ zei hij met een onschuldige, jongensachtige grijns. ‘Ik zou het wel aan een van mijn hulp-sheriffs hebben gevraagd, maar alleen Lester is beschikbaar en die is niet zo slim... Aardige jongen, maar geen licht. Hij kan zich niet concentreren.’


  ‘Hm,’ zei Natalie. ‘Dat geeft vertrouwen in de politie van Charleston.’ Gentry bleef grijnzen.


  ‘Nou ja,’ zei Natalie, ‘ik heb toch niets anders te doen en de studio staat leeg totdat Lome Jessup, mijn vaders advocaat, de zaak aan de Shutterbug Shops heeft verhuurd of het gebouw heeft verkocht. Goed, laten we maar aan de slag gaan.’


  ‘Ik zal je helpen die dozen naar je auto te dragen,’ zei Gentry.


  ‘Nou, bedankt,’ zei Natalie. Ze rook nog eens aan de roos en zuchtte.


  



  Het waren duizenden dia’s - simpele kiekjes, meer niet. Natalie wist hoe moeilijk het was een echt goede foto te maken. Ze had jaren haar best gedaan nadat ze voor haar negende verjaardag van haar vader haar eerste camera had gekregen, een goedkope Yashica. Maar iemand die duizenden foto’s had genomen over een periode van zo’n twintig tot dertig jaar moest toch één of twee interessante dia’s hebben gemaakt? George Hodges dus niet. Het waren familiekiekjes, vakantiekiekjes, kiekjes van de familie op vakantie, kiekjes van huizen en boten, en kiekjes van feestdagen. Natalie zag bijna iedere kerstboom van de familie Hodges van 1948 tot 1977 de revue passeren. Maar er zat niet één goede foto bij. In bijna dertig jaar fotografie had George Hodges nooit geleerd om niet tegen de zon in te fotograferen, de mensen op zijn foto’s niet in de zon te laten turen en hen niet voor bomen, palen of andere objecten te zetten die uit hun oren en hun ouderwetse kapsels leken te groeien, om de horizon recht te houden, om de mensen niet stijf te laten poseren, om zijn onderwerpen niet op kilometers afstand te fotograferen, om de flits niet te dichtbij en niet te ver af te gebruiken, en om niet iedereen in één foto te proppen.


  Maar toch was het die laatste fout waardoor Natalie eindelijk een opname van Melanie Fuller ontdekte.


  Het was toen al zeven uur ’s avonds. Gentry had Chinees gehaald en was naar de studio gekomen. Onder het eten waren ze doorgegaan met het bekijken van de dia’s. Natalie gaf hem een stapeltje met oude dames die ze in de loop van de dag was tegengekomen. ‘Ik geloof niet dat ze erbij zit,’ zei ze, ‘want ze poseren allemaal vrijwillig en de meesten lijken me te oud of te jong. In elk geval heeft meneer Hodges steeds het jaartal op zijn dozen genoteerd.’


  ‘Ja,’ zei Gentry, terwijl hij de dia’s snel boven de lichtbak bekeek. ‘Niemand beantwoordt ook volledig aan het signalement. Het haar klopt niet. Mevrouw Hodges zei dat Melanie Fuller al sinds de jaren zestig hetzelfde kapsel droeg - korte krullen met een blauwe spoeling. Je ziet er trouwens niet uit.’


  ‘Dank je,’ zei Natalie. Grijnzend zette ze haar bakje met gado-gado neer en haalde het elastiekje van de volgende gele doos. ‘Het moeilijkste is om ze allemaal weer netjes in de doos te doen als je ze bekeken hebt,’ zei ze, terwijl ze de volgende stapel sorteerde. ‘Denk je echt dat mevrouw Hodges die dia’s nog ooit zal bekijken?’


  ‘Nee,’ zei Gentry. ‘Een van de redenen waarom George met fotograferen is gestopt was dat zij er geen belangstelling voor had, zei ze me.’


  ‘Hoe is het mogelijk?’ mompelde Natalie, starend naar de driehonderdste serie van zoon Lawrence en schoondochter Nadine - de meeste dia’s waren van een opschrift voorzien - die baby Laurel omhooghielden terwijl de driejarige Kathleen aan het te korte rokje van haar moeder trok en met samengeknepen ogen in de lens tuurde. Lawrence droeg witte sokken bij zijn zwarte schoenen. ‘Hé, wacht eens even,’ zei Natalie.


  Gentry hoorde de opwinding in haar stem, legde de andere dia’s neer en boog zich naar haar toe. ‘Wat?’


  Natalie wees naar de tiende dia in de reeks. ‘Kijk daar eens. Die twee mensen. Die lange kale man, is dat misschien... hoe heette hij ook alweer?’


  ‘Karl Thorne,’ zei Gentry. ‘Alias Oscar Felix Haupt. Ja, ja, ja. En die dame met die zakkerige jurk en die blauwe krulletjes... Goedenavond, Miz Fuller!’ Ze bogen zich voorover en bekeken de dia met een vergrootglas.


  ‘Ze had niet in de gaten dat er een foto werd genomen,’ zei Natalie zacht.


  ‘Nee,’ beaamde Gentry. ‘Maar waarom niet?’


  ‘Te oordelen naar de rest van de series,’ zei Natalie, ‘liet meneer Hodges zijn familie daar tweehonderd keer per jaar voor hem poseren. Miz Fuller dacht waarschijnlijk dat het de beelden van de fontein waren.’


  ‘Ja,’ zei Gentry met een brede grijns. ‘Hé, kun je hier goede afdrukken van maken? Alleen van haar, bedoel ik.’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Natalie, op een heel andere toon. ‘Volgens mij is het een Kodachrome-64 daglichtfilm. Die kun je behoorlijk uitvergroten voordat hij te korrelig wordt. Waarschijnlijk moet je eerst een tussennegatief maken. Als je deze uitsnede neemt, heb je een bruikbaar driekwart-profiel.’


  ‘Geweldig!’ zei Gentry. ‘Je hebt ons fantastisch geholpen. We zullen... Hé, wat is er nou?’


  Natalie keek hem aan en klemde haar vingers om haar bovenarmen om het beven tegen te gaan, maar dat hielp niet. ‘Ze lijkt me niet oud genoeg om nu al zeventig of tachtig te zijn,’ zei ze.


  Gentry bekeek de dia nog eens. ‘Wanneer is hij genomen? Laat eens zien... een jaar of vijf geleden. Nee, je hebt gelijk. Ze lijkt niet ouder dan zestig. Maar uit de papieren op het kadaster blijkt dat het huis al in de jaren twintig op haar naam stond... Maar dat is niet wat je dwarszit, of wel?’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Ik heb zoveel foto’s van die kleine Kathleen gezien en ik vergeet steeds dat ze dood is. Net als haar grootvader, die al die foto’s heeft gemaakt...’


  Gentry knikte en keek naar haar terwijl ze naar de dia staarde. Zijn hand ging omhoog om haar schouder aan te raken, maar hij liet hem weer zakken. Natalie zag het niet. Ze tuurde nog scherper naar de dia. ‘En dit is het monster dat hen waarschijnlijk heeft vermoord,’ zei ze. ‘Dit onschuldige oude dametje. Onschuldig als een grote zwarte spin die alles doodt wat in haar nest komt. En als ze naar buiten komt, sterven er nog meer mensen. Zoals mijn vader.’ Natalie schakelde de lichtbak uit, gaf de dia aan Gentry en zei: ‘Hier. Ik zal morgen de rest wel bekijken om te zien of er nog meer bij zit. Laat deze maar vast afdrukken en verspreiden met een opsporingsbericht of hoe dat ook mag heten...’


  Gentry knikte en hield de dia voorzichtig aan een hoekje vast, ver van zich af, of het inderdaad een spin was - springlevend en zeer, zeer giftig.


  



  Natalie stopte voor het hek van Melanie Fuller, staarde een tijdje naar het huis als onderdeel van haar vaste ritueel, wilde weer doorrijden om Gentry te bellen om samen te gaan eten, maar bleef toen doodstil zitten. Ze schakelde de motor uit, pakte met trillende handen haar Nikon en steunde de 135-mm lens op het gedeeltelijk geopende portierraampje. Er brandde licht in het huis. Op de eerste verdieping. Niet in een van de kamers aan de straatkant, maar toch duidelijk zichtbaar in de gang. Natalie was nu al drie avonden achtereen langs het huis gereden en geen enkele keer had er licht gebrand.


  Ze liet haar camera zakken en haalde diep adem. Haar hart bonsde in haar keel en ze voelde zich belachelijk. Er moest een simpele verklaring zijn. De oude vrouw kon niet zomaar zijn teruggekomen als de FBI en de politie van twaalf staten haar zochten. Waarom eigenlijk niet? Nee, dacht Natalie. Er moest een verklaring zijn. Misschien was het Gentry of iemand anders van de politie. Gentry had haar verteld dat de recherche overwoog om beslag te leggen op alle spullen in het huis totdat het onderzoek was voltooid. Het kon iedereen zijn.


  Het licht ging uit.


  Natalie schoot overeind alsof iemand zijn hand in haar nek had gelegd. Ze grabbelde naar de camera en richtte de zoeker op het raam op de eerste verdieping. Het schijnsel was verdwenen.


  Voorzichtig legde Natalie de camera weer naast zich op de stoel, leunde achterover, haalde een paar keer diep adem en pakte haar tasje. Zonder de donkere gevel van het huis uit het oog te verliezen haalde ze de .32 Llama uit haar tas en liet de loop van het kleine pistool op het stuur rusten. Met haar duim schoof ze de veiligheidspal terug. Er zat nog een beveiliging op, maar die kon ze in één beweging ontgrendelen. Op dinsdagavond had Gentry haar meegenomen naar een particuliere schietbaan en haar geleerd hoe ze met het wapen moest omgaan. Het was nu geladen, met alle zeven patronen als metalen eieren in hun springveernest.


  Natalies gedachten schoten heen en weer als laboratoriummuizen op zoek naar de uitgang van het labyrint. Wat moest ze doen? Moest ze wel iets doen? Er waren al eerder inbrekers geweest... Saul had zelf ingebroken... Waar was Saul, verdomme? Zou hij het zelf weer zijn? Nee, dat was absurd. Wie dan wel? Het beeld van Karl Thorne en Melanie Fuller doemde voor haar ogen op, zoals ze hen op de dia had gezien. Nee, Thorne was dood en Miz Fuller misschien ook wel. Maar wie dan? Natalie klemde de kolf van het pistool stevig in haar hand, haar vinger bij de trekker vandaan, terwijl ze nog steeds naar het donkere huis staarde. Ze ademde snel maar beheerst.


  Wegrijden. Gentry bellen.


  Maar waar? Op het bureau of thuis? Dat deed er niet toe. Desnoods kon ze een hulp-sheriff waarschuwen. Zeven uur ’s avonds, op kerstavond. Hoe snel zou de politie of de recherche reageren? En waar was de dichtstbijzijnde telefooncel? Natalie pijnigde haar hersens maar kon zich niets anders herinneren dan de donkere winkels en restaurants waar ze langsgereden was.


  Goed. Dan maar met de auto. Naar het County Building of naar Gentry’s huis. Dat was maar tien minuten rijden. Over tien minuten was die insluiper allang verdwenen. Mooi zo.


  Eén ding wist Natalie zeker: ze zou niet zelf naar binnen gaan. Die eerste keer was al stom genoeg geweest, maar toen had ze zich laten leiden door haar woede, haar verdriet en een onnozele heldhaftigheid. Het zou stompzinnig zijn om die fout nog eens te maken. Met of zonder pistool.


  Toen ze nog klein was, had Natalie het heerlijk gevonden om op vrijdag- of zaterdagavond naar de griezelfilm te kijken. Van haar vader mocht ze dan een bed opmaken op de divan in de kamer, zodat ze daarna meteen kon gaan slapen... of tijdens de film, wat nog vaker gebeurde. Soms keken ze samen - hij in zijn blauwwit gestreepte pyjama en zei in haar flanelletje. Dan aten ze popcorn en leverden ze luid commentaar op al die onwaarschijnlijke, bloederige scènes. En over één ding waren ze het eens: je hoefde geen medelijden te hebben met de heldin die zich zo naïef gedroeg. Het domme wicht was toch vaak genoeg gewaarschuwd, of niet soms? nooit de gesloten deur aan het eind van de donkere gang openen! Maar wat deed ze zodra ze alleen was? Ja hoor. En dus begonnen Natalie en haar vader enthousiast het monster aan te moedigen dat op haar loerde. Natalies vader had daar ook een goede reden voor. Domheid had een prijs, zei hij, die je altijd moest betalen.


  Natalie opende het portier en stapte uit de auto. Het automatische pistool vormde een vreemd gewicht in haar rechterhand. Heel even bleef ze staan, turend naar de twee donkere huizen en de binnenplaats. Dertig meter verderop stond een straatlantaarn en de kale takken van de bomen wierpen hun schaduw over de bakstenen muren.


  Niet verder dan het hek, dacht Natalie. Als er iemand naar buiten kwam, kon ze nog altijd de benen nemen. Het hek zat toch op slot.


  Ze stak de stille straat over en liep op het hek toe. Het stond op een kier. Ze legde haar linkerhand op het koude metaal en staarde naar de donkere ramen van het huis. De adrenaline deed haar hart tegen haar ribben bonken maar gaf haar ook een licht, snel en sterk gevoel. Ze had een echt pistool in haar hand... Ze schoof de tweede veiligheidspal terug, zoals Gentry haar had geleerd. Ze zou alleen maar schieten als ze werd aangevallen... maar dan zou ze ook niet aarzelen.


  Ze wist dat ze in haar auto moest stappen om Gentry te waarschuwen. Ze duwde het hek open en liep de binnenplaats op.


  De grote oude fontein wierp een diepe schaduw die haar volledig opslokte. Natalie bleef daar langer dan een minuut staan en hield de vensters in de gaten. Ze voelde zich als een klein kind dat is uitgedaagd de voordeur aan te raken van het huis waar het volgens de andere kinderen spookt. Er had licht gebrand.


  Natuurlijk was er ook een achterdeur, waardoor zij en Saul waren binnengekomen en weer vertrokken. Wie langs die kant ontsnapte, was vanaf de straat niet te zien. In elk geval was ze nu wel ver genoeg gegaan, vond Natalie. Het werd tijd om in haar auto te stappen en te maken dat ze hier wegkwam.


  Langzaam liep ze naar de stoep van de voordeur, haar kleine pistool iets opgeheven. Ze zag nu wat ze door de schaduw van de veranda niet had kunnen zien: de voordeur stond op een kier. Natalie stond te hijgen, maar toch had ze het gevoel dat ze te weinig lucht binnenkreeg. Ze zuchtte drie keer heel diep en hield de laatste keer haar adem in. Haar pols en haar ademhaling kwamen weer tot rust. Met de loop van het pistool duwde ze voorzichtig de deur wat verder open. Hij zwaaide geluidloos terug, als op goed geoliede scharnieren, en Natalie zag de betimmerde hal en het onderste deel van de trap. Ze dacht dat ze zelfs de vlekken in het parket kon zien waar Kathleen Hodges en Barrett Kramer waren gestorven. Als er nu iemand de trap afdaalde zou ze eerst twee voeten zien, dan twee donkere benen...


  Wegwezen! dacht Natalie. Ze draaide zich om en rende terug. Door het gewicht van het pistool verloor ze haar evenwicht en struikelde ze bijna toen ze bij het hek kwam. Ze herstelde zich en wierp nog een angstige blik over haar schouder naar de geopende voordeur, de donkere fontein en de schaduwen op de muren en de vensters. Toen stak ze haastig de straat over, rukte het portier van haar auto open en stapte in.


  Ze drukte de vergrendeling van het portierslot in, had nog de tegenwoordigheid van geest om het pistool op veilig te zetten voordat ze het naast zich op de stoel legde en tastte toen naar haar sleuteltjes, vurig hopend dat ze nog in het contact zaten. Dat was zo. En de motor sloeg meteen aan.


  Natalies hand ging naar de pook van de automatische versnelling toen twee armen zich vanaf de achterbank om haar hals sloten. Eén hand klemde zich om haar mond, de andere drukte met kracht en behendigheid haar keel dicht. Natalie begon te gillen, maar de hand om haar mond onderdrukte het geluid en smoorde haar bijna. Ze had haar eigen handen nog vrij en ze klauwde naar de dikke jas en de zware handschoenen die ze tegen haar gezicht voelde. Ze verhief zich zo ver mogelijk in haar stoel, in een poging de druk op haar keel te verminderen en haar aanvaller met haar nagels te bewerken.


  Het pistool. Natalie stak haar rechterhand uit maar kon er niet bij. Ze sloeg een paar keer naar de versnellingspook en ramde haar vuist toen weer naar achteren. Met een stijve rug had ze zich half uit haar stoel omhooggewerkt, haar knieën boven de onderkant van het stuur. Ze voelde een zwaar en vochtig gezicht tegen haar nek en haar rechterwang drukken. De vingers van haar linkerhand vonden een soort zware pet. De hand over haar mond gleed omlaag naar haar keel. De lange rechterarm van haar aanvaller ging naar de stoel naast haar en Natalie hoorde het pistool met een bons op de rubber vloermat vallen. Ze klauwde naar de zware handschoenen toen de hand zich weer om haar keel sloot. Ze probeerde het gezicht tegen haar nek te raken, maar haar aanvaller sloeg zonder moeite haar hand weer weg. Haar mond was nu vrij maar ze had geen lucht meer over om te gillen. In de hoeken van haar gezichtsveld zag ze rode vlekken en het bloed gonsde in haar oren. Dus zo voelt het aan om gewurgd te worden, dacht ze, terwijl ze zich heftig verzette, klauwend met haar vingers en trappend tegen het dashboard. In een uiterste poging probeerde ze haar knie hoog genoeg op te trekken om de claxon op het stuur te kunnen raken. In het achteruitkijkspiegeltje ving ze een glimp op van bloedrode ogen tegen haar nek, en een rode wang. Maar toen begreep ze dat ze alles door een bloedrood waas begon te zien.


  De huid van haar aanvaller schraapte langs haar wang, ze voelde een hete adem in haar gezicht en hoorde een hese stem die fluisterde: ‘Wil je de vrouw vinden? Zoek dan in Germantown.’


  Natalie kromde uit alle macht haar rug en ramde haar hoofd opzij. De pijn waarmee haar schedel de andere raakte was haar beloning.


  Heel even werd de druk wat minder. Natalie viel voorover, zoog moeizaam wat lucht in haar pijnlijke keel en longen, haalde nog eens adem en liet zich naar rechts vallen, langs de versnellingspook, graaiend naar het pistool.


  De vingers sloten zich weer om haar keel, nog pijnlijker deze keer, zoekend naar een vitale plek. Ze werd overeind getrokken.


  De rode vlekken explodeerden voor haar ogen en ze voelde een brandende pijn in haar hals.


  En toen was er niets meer.


  DEEL TWEE

  ‘Middenspel’


  



  ‘O, de geest, de geest kent bergen; hoge klippen Dreigend, steil, onpeilbaar voor de mens...’


  



  Gerard Manley Hopkins
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  Melanie


  



  Het is nog steeds een grote chaos voor me. Zo duidelijk als ik me die laatste uren in Charleston herinner, zo vaag zijn de dagen en weken daarna. Andere herinneringen dringen zich op de voorgrond, zoals de glazen ogen en de ontbrekende plukken haar van die levensgrote jongenspop in de betoverde kinderkamer van Grumblethorpe. Vreemd dat ik daar nu weer aan terugdenk. Zoveel tijd heb ik daar niet doorgebracht. Ik herinner me nog de spelende kinderen en het meisje dat zat te zingen in het winterse licht op die heuvel boven het bos, de ochtend nadat de helikopter de brug had geraakt. En natuurlijk zie ik het witte bed nog voor me, dat vreemde landschap rondom de gevangenis van mijn lichaam. Ik herinner me Nina die uit haar doodsslaap ontwaakte, haar blauwe lippen over haar gele tanden getrokken, haar blauwe ogen drijvend in hun kassen, omringd door de maden, en het bloed dat weer uit dat gaatje in haar voorhoofd begon te stromen. Maar dat is geen echte herinnering. Ik geloof het niet, tenminste.


  Steeds als ik me de uren en dagen vlak na die laatste Reünie in Charleston weer voor de geest haal, voel ik me vrolijk, licht en jeugdig. Ik dacht toen dat het ergste voorbij was.


  Wat dom van me.


  



  Ik was vrij!


  Vrij van Willi, vrij van Nina, vrij van het Spel met zijn afschuwelijke nachtmerries.


  Ik keerde het tumult en de paniek in het Mansard House de rug toe en liep langzaam de stille avond tegemoet. Ondanks alle pijn en ellende van die dag had ik me nog nooit zo jong gevoeld. Jong en vrij! Met verende tred liep ik de straat door, genietend van de duisternis en de frisse lucht. Ergens zongen sirenes hun droevige lied, maar ik lette er niet op. Ik was vrij!


  Bij een druk kruispunt bleef ik staan. Het licht sprong op rood en een lange blauwe auto - een Chrysler, geloof ik - remde af en stopte. Ik stapte van de stoep en tikte op het rechterraampje. De bestuurder, een zware, kalende man van middelbare leeftijd, boog zich argwanend naar me toe. Toen glimlachte hij en drukte op een knop om het raampje te laten zakken. ‘Is er iets aan de hand, mevrouw?’


  Ik knikte en stapte in. De bekleding was van een soort kunstfluweel, heel zacht. ‘Rijden,’ zei ik.


  Een paar minuten later reden we over de snelweg de stad uit. Ik sprak alleen om hem mijn aanwijzingen te geven. Hoe vermoeid ik ook was, het kostte me nauwelijks inspanning om hem in mijn macht te houden.


  Door dat lichte gevoel van een hernieuwde jeugd beschikte ik ook over een kracht die ik jarenlang niet had bezeten. Ik liet me in de kussens zakken en keek naar de lichtjes van Charleston die voorbijgleden en achter ons verdwenen. We waren al kilometers buiten de stad toen het tot me doordrong dat de bestuurder een sigaar rookte. Ik haatte sigaren. Hij draaide het raampje omlaag en gooide hem naar buiten. Ik liet hem de verwarming wat hoger zetten en zwijgend reden we naar het noordwesten.


  Het was nog geen middernacht toen we langs het donkere moeras kwamen waar Willi’s vliegtuig was neergestort. Ik sloot mijn ogen en dacht terug aan die eerste tijd in Wenen - de vrolijke Biergarten met hun snoeren met gele lampen, de avondwandelingen langs de Donau, de opwinding die we alledrie voelden als we bij elkaar kwamen, en de spanning van die eerste bewuste Voedingen. Die eerste paar zomers kwamen we Willi in verschillende hoofdsteden en badplaatsen tegen en ik vroeg me af of ik verliefd op hem was. Alleen mijn trouw aan de herinnering aan mijn lieve Charles had mijn gevoelens voor onze charmante vriend en bondgenoot in toom gehouden.


  Ik opende mijn ogen en staarde naar de donkere haag van bomen en struiken aan de rechterkant van de weg. Ik dacht aan Willi’s verminkte lichaam dat nu ergens tussen de modder, de insekten en de reptielen lag. Het deed me niets.


  In Columbia stopten we om te tanken en reden weer verder. Toen de bestuurder had betaald, controleerde ik zijn portefeuille. Er zat nog maar dertig dollar in, plus de gebruikelijke verzameling creditcards en foto’s. Ik zag zijn naam op zijn rijbewijs, maar was hem meteen weer vergeten. Het deed er niet toe.


  Autorijden is bijna een automatische bezigheid. Ik hoefde me er nauwelijks op te concentreren. Ik viel zelfs half in slaap toen we Augusta passeerden en over de I-20 de grens met Georgia passeerden. Toen ik wakker werd zat hij onrustig heen en weer te schuiven en verward te mompelen, maar ik verstevigde mijn greep en hij keek weer strak op de weg. Ik zag vage beelden van koplampen en reflectoren toen ik opnieuw mijn ogen sloot.


  Kort na drie uur in de ochtend bereikten we Atlanta. Ik hield niet van Atlanta. Het miste alle gratie en charme van de Tidewater-cultuur en had zich - geheel tegen de Zuidelijke tradities in - naar alle kanten uitgebreid in een eindeloze reeks industrieterreinen en vormeloze nieuwbouwwijken. Bij een groot stadion verlieten we de snelweg. De stad was verlaten. Ik liet de bestuurder langs de bank rijden waar ik moest zijn, maar de donkere glazen gevel vergrootte mijn frustratie nog. Het had een goed idee geleken om alle papieren van mijn nieuwe identiteit in een bankkluis te bewaren, maar ik had er geen rekening mee gehouden dat ik ze om half vier op een zondagmorgen nodig zou hebben.


  Het was jammer dat ik bij de schermutselingen van die dag mijn tas was kwijtgeraakt. De zakken van mijn zandkleurige regenjas puilden uit met alles wat ik uit mijn gescheurde overjas had overgeheveld. Ik wierp een blik in mijn portemonnee om me ervan te overtuigen dat ik de sleutel van de kluis en mijn bankpasje nog had. Daarna liet ik mijn chauffeur een paar keer door het centrum van de stad cirkelen, maar dat had weinig zin. Bij de meeste kruisingen knipperden oranje lichten en zo nu en dan reed er langzaam een politiewagen voorbij, zijn uitlaatgassen omhoogkringelend als stoom in de kille lucht.


  Er waren wel een paar goede hotels in de stad, vlak bij mijn bank, maar met mijn sjofele verschijning en zonder enige bagage kon ik me daar beter niet vertonen. Zwijgend gaf ik mijn bestuurder opdracht om terug te rijden naar de snelweg. Veertig minuten later vonden we een motel waarvan het bord nog was verlicht. We namen de afslag Sandy Springs en reden het parkeerterrein van het motel op. Het had een naam als ‘Super 8’ of ‘Motel 6’ of zoiets onzinnigs, alsof mensen zich geen namen kunnen herinneren als er geen nummer bij hoort. Ik overwoog om ons te laten inschrijven door de bestuurder, maar dat was te lastig. Misschien zou hij een gesprek moeten voeren en ik was te moe om dat soepel te laten verlopen. Het speet me dat ik niet genoeg tijd had om hem goed te conditioneren, maar daar was niets aan te doen. Ten slotte kamde ik zo goed mogelijk mijn haar in het spiegeltje en liep naar het kantoortje. Achter de balie zat een slaperige vrouw in een korte broek en een vuil T-shirt van mercer u.. Ik verzon een naam, een adres en een kentekennummer, maar de vrouw keek niet eens naar de Chrysler die nog met draaiende motor stond te wachten. Zoals meestal bij dit soort puberale bedrijven moest ik vooruit betalen.


  ‘Eén nacht?’ vroeg ze.


  ‘Twee,’ zei ik. ‘Mijn man is morgen de hele dag weg. Hij is vertegenwoordiger bij Coca Cola en hij brengt een bezoek aan de fabriek. Ik wil...’


  ‘Drieënzestig dollar en vijfentachtig cent,’ zei ze.


  Voor dat bedrag had mijn hele familie ooit een week in een prachtig hotel in Maine kunnen logeren. Ik betaalde de vrouw.


  Ze gaf me een sleutel aan een plastic denneboompje. ‘Kamer 2116. Aan de achterkant van het gebouw. Parkeren bij de containers.’


  We reden naar de achterkant en parkeerden bij de containers. Het parkeerterrein stond stampvol. Bij het hek zag ik zelfs een paar kleine vrachtwagens staan. Ik opende de deur van de kamer en liep naar de auto terug.


  De bestuurder zat over het stuur gebogen, bevend over zijn hele lichaam. Zweet parelde op zijn voorhoofd en zijn wangen trilden toen hij probeerde uit die kleine ruimte te ontsnappen waarin ik zijn wil gevangen hield. Ik was doodmoe maar liet mijn greep geen moment verslappen. Ik miste meneer Thorne. Jarenlang was het niet nodig geweest om mijn wensen uit te spreken. Het was erg frustrerend dit dikke mannetje te moeten gebruiken - alsof je met schroot moest werken terwijl je aan edelmetaal gewend was. Ik aarzelde. Het had voordelen om hem tot maandag bij me te houden, al was het alleen maar vanwege zijn auto, maar de risico’s wogen zwaarder. Misschien was zijn afwezigheid al opgemerkt en werd zijn auto door de politie gezocht. Maar wat de doorslag gaf was mijn vermoeidheid, die het gevoel van opluchting en vrijheid totaal had verdrongen. Ik moest slapen, diep slapen, om te herstellen van de verwondingen en de spanningen van die afschuwelijke dag. En zolang ik hem niet had geconditioneerd, zou de bestuurder aan mijn controle kunnen ontsnappen terwijl ik sliep.


  Ik boog me dicht naar hem toe en raakte even zijn nek aan met mijn hand. ‘Je rijdt weer terug naar de Interstate,’ fluisterde ik. ‘Neem dan de rondweg, en steeds als je langs een afslag komt voer je de snelheid vijftien kilometer op. Bij de vierde afslag sluit je je ogen en doet ze pas weer open als ik het zeg. Is dat duidelijk? Knik maar met je hoofd.’ De man knikte. Met een glazige blik staarde hij voor zich uit. Het zou geen echte Voeding zijn geweest, zelfs als ik het had gewild.


  ‘Rijden,’ zei ik.


  Ik keek de Chrysler na toen hij terugreed naar de snelweg. Door mijn ogen te sluiten zag ik de lange motorkap, de koplampen van de tegenliggers en de achterlichten van de passerende auto’s toen de Chrysler snelheid maakte. Ik hoorde het zoemen van de verwarming, voelde de wol van zijn sweater tegen zijn blote onderarmen en proefde de muffe smaak van sigaren op zijn tong. Ik huiverde en trok me wat verder terug. Bij de eerste afslag verhoogde de man zijn snelheid tot boven de honderd. Hij was nu een paar kilometer bij me vandaan. Mijn waarnemingen werden vager en vermengden zich met de geluiden van het parkeerterrein en de wind in mijn gezicht. Ik was me maar vaag bewust van het moment waarop de Chrysler een snelheid van honderdvijftig kilometer bereikte en de bestuurder zijn ogen sloot.


  De motelkamer was functioneel en troosteloos, zoals ik al had verwacht. Maar het deed er niet toe. Ik trok mijn regenjas en mijn gescheurde jurk uit. De snee in mijn linkerzij viel erg mee, maar mijn jurk en mijn slip waren geruïneerd. De snee in mijn pink klopte veel pijnlijker dan die in mijn zij. Ik had nog net genoeg energie om een heet bad te nemen en mijn haar te wassen. Daarna sloeg ik twee handdoeken om me heen en zat een hele tijd te huilen. Ik had niet eens een nachthemd of schoon ondergoed bij me. Zelfs geen tandenborstel. De bank ging pas maandagochtend open - over ruim vierentwintig uur. Ik voelde me oud, vergeten en verloren. Ik wilde naar huis om in mijn eigen bed te slapen en de volgende ochtend door meneer Thorne te worden gewekt met koffie en croissants. Maar ik kon niet meer terug en ik zat te snikken als een eenzaam kind.


  Na een tijdje, met de handdoeken nog om me heen, rolde ik me op mijn zij, trok de lakens en dekens over me heen en viel in slaap.


  



  De volgende dag werd ik om een uur of twaalf even wakker toen een kamermeisje aan de deur morrelde. Ik liep naar de badkamer om wat te drinken - zorgvuldig de spiegel mijdend - en stapte daarna weer in bed. Het was donker achter de dikke gordijnen, de ventilator zoemde zacht en ik sliep weer verder zoals een gewond dier de donkere beschutting van zijn hol opzoekt. Ik weet niet meer wat ik droomde.


  Pas tegen de avond stond ik op, nog steeds enigszins versuft en met meer pijn dan de vorige dag. Ik probeerde mijn verschijning wat te fatsoeneren, maar ik kon niet veel doen. Mijn jurk was een ramp, dus ik zou overal mijn regenjas moeten dragen, en ik had dringend een kapper nodig. Toch had mijn huid weer een zekere glans, was mijn kin opeens veel steviger en mijn huid veel gladder op plaatsen waar de tijd haar sporen had getrokken. Ik voelde me ook jonger. Ondanks de ellende van de vorige dag had de Voeding me goedgedaan.


  Aan de andere kant van het grote parkeerterrein was een restaurant - een ongezellige ruimte met de schelle verlichting van een operatiezaal, roodgeruite plastic tafelkleedjes die nog vochtig waren van de vuile spons die er overheen was gehaald, en grote plastic menukaarten met kleurenfoto’s van de ‘specialiteiten’ van het huis. Ik nam aan dat die foto’s waren bedoeld voor analfabeten die aanprijzingen als ‘heerlijke, knapperig krokante eigengebakken frites’ en ‘die traditionele Zuidelijke lekkernij: maïspap met grutjes, zoals Oma ze nog maakte!’ niet konden lezen. De kaart was vergeven van dit soort kreten, compleet met een beschrijving van de gerechten en de aansporing aan de Yankee-toeristen om het avontuur aan te durven. Vreemd, bedacht ik, dat het smakeloze voedsel van een volk dat te arm of te dom is om goed te eten altijd het traditionele soul food van de volgende generatie wordt. Ik bestelde thee en een Engelse muffin en moest er een halfuur op wachten, terwijl ik ondertussen kon genieten van het gesmak en het geruzie van een grote en stierlijk vervelende Yankee-familie aan het tafeltje naast me. Niet voor het eerst slaakte ik de verzuchting dat de natie er veel beter aan toe zou zijn als volwassenen en kinderen wettelijk verplicht werden om in afzonderlijke openbare gelegenheden te eten.


  Het was al donker toen ik naar mijn kamer terugliep. Omdat ik niets beters wist te verzinnen zette ik de televisie aan. Het was al tien jaar geleden dat ik voor het laatst naar de tv had gekeken, maar er was weinig veranderd. Het ene kanaal toonde het zinloze geweld van een football-wedstrijd, de ‘educatieve’ zender vertelde me veel meer dan ik wilde weten over de esthetische achtergrond van het Sumo-worstelen en bij mijn derde poging stuitte ik op een herhaaldelijk onderbroken tv-film over een jeugdige prostitutiebende en een jonge, mannelijke maatschappelijk werker die de heldin van dit verderfelijke bestaan wilde redden. Het krankzinnige verhaal deed me denken aan de sensationele driestuivers-romans uit mijn jeugd. Door af te geven op schandalige misstanden - toen was het de ‘vrije liefde’, tegenwoordig de kinderporno, geloof ik - boden ze de lezers ruimschoots de kans zich te verlustigen in de details.


  Het plaatselijke nieuws vond ik op het laatste kanaal.


  De jonge gekleurde nieuwslezeres glimlachte stralend terwijl ze de laatste berichten over de Charleston Moorden voorlas. De politie zocht nog steeds naar de daders en het motief. Getuigen beschreven het bloedbad in een bekend hotel in Charleston. En de plaatselijke politie en de FBI wilden graag in contact komen met Melanie Fuller, een inwoonster van Charleston en de werkgeefster van een van de slachtoffers. Er waren geen foto’s van haar beschikbaar. Het hele onderwerp werd in minder dan vijfenveertig seconden afgedaan.


  Ik deed de televisie en de lichten uit en bleef rillend in het donker liggen. Binnen achtenveertig uur, troostte ik mezelf, zou ik veilig en warm in mijn villa in Zuid-Frankrijk zitten. Ik sloot mijn ogen en probeerde me de kleine witte bloemen voor de geest te halen, tussen de tegels van het paadje naar de put. Heel even rook ik de zilte zeelucht die door de zuidelijke stormen werd meegevoerd. Ik dacht aan de pannendaken van het naburige dorpje, rode en groene ruiten boven de rechthoeken van de boomgaarden langs de hellingen van het dal. Maar door die prettige beelden heen doemde opeens Nina weer op, zoals ik haar voor het laatst had gezien, haar blauwe ogen verbaasd opengesperd, haar mond halfopen en het gaatje in haar voorhoofd niets anders dan een vlekje dat ze zo weer weg kon vegen met één gebaar van haar lange, perfect gemanicuurde vingers. En toen, vlak voordat ik in slaap viel, begon het bloed weer te stromen, niet alleen uit de wond maar ook uit Nina’s mond, haar neus en haar grote, beschuldigende ogen.


  Ik trok de dekens tot aan mijn kin en probeerde aan helemaal niets te denken.


  



  Ik moest gewoon een tas hebben. Maar als ik een taxi nam naar de bank, had ik niet genoeg geld meer over voor een tas. Maar zonder tas kon ik niet naar de bank. Opnieuw telde ik het geld in mijn portemonnee, maar zelfs met het kleingeld meegerekend was het niet genoeg. Terwijl ik besluiteloos in mijn motelkamer stond, begon de taxi die ik had besteld ongeduldig te toeteren.


  Ik loste het probleem op door de chauffeur bij een goedkope drugstore te laten stoppen, waar ik voor zeven dollar een afschuwelijke rieten tas kocht. De taxirit, inclusief de wachttijd om de tas te kopen, kostte me iets meer dan dertien dollar. Ik gaf de chauffeur een dollar fooi en hield de laatste dollar uit bijgeloof.


  Ik moet een fraaie aanblik hebben gevormd zoals ik daar stond te wachten tot de bank openging. Mijn kapsel was een verschrikking, ik had me niet opgemaakt en mijn bruine regenjas - die nog vaag naar buskruit stonk - zat stijf dichtgeknoopt tot aan mijn nek. In mijn rechterhand hield ik mijn pasverworven rieten tas en alleen de tennisschoenen ontbraken nog om het beeld van de clochard te voltooien. Toen besefte ik dat ik nog steeds mijn lage bootschoenen droeg, die wel wat op tennisschoenen leken.


  Tot mijn stomme verbazing herkende de assistent-bedrijfsleider me meteen en leek hij zelfs blij me te zien. ‘Ah, mevrouw Straughn,’ zei hij toen ik aarzelend naar zijn bureau toestapte. ‘Een genoegen u weer eens te zien.’


  Ik stond perplex. Ik was hier twee jaar geleden voor het laatst geweest en mijn spaarrekening was niet hoog genoeg om zo’n hoffelijke behandeling te verklaren. Heel even sloeg de paniek toe en was ik ervan overtuigd dat de politie me op het spoor was en een valstrik had gezet. Snel keek ik naar de klanten en het bankpersoneel om me heen, zoekend naar de rechercheurs in burger. Maar toen zag ik de voldane grijns en de ontspannen houding van de assistent-bedrijfsleider en haalde ik opgelucht adem. Hij was gewoon het type dat er prat op ging dat hij de namen van al zijn cliënten onthield. Dat was alles.


  ‘Dat is lang geleden,’ zei hij joviaal, met een snelle blik op mijn verschijning.


  ‘Twee jaar,’ zei ik.


  ‘Hoe gaat het met uw man?’


  Mijn man? Wanhopig probeerde ik me te herinneren welk verhaal ik hem bij mijn vorige bezoeken had verteld. Ik had toch niet... Toen ging me een licht op. Hij doelde op de lange kale heer die elke keer dat ik daar kwam zwijgend naast me had gestaan. ‘O,’ zei ik, ‘u bedoelt de heer Thorne, mijn secretaris. Die is niet meer bij mij in dienst, helaas. En mijn man is in 1956 aan kanker overleden.’


  ‘Ach,’ zei de assistent-bedrijfsleider, terwijl zijn blozende gezicht nog roder werd. ‘Dat spijt me.’


  Ik knikte en we namen allebei een paar seconden stilte in acht voor de denkbeeldige meneer Straughn.


  ‘En waarmee kunnen we u vandaag van dienst zijn, mevrouw Straughn? Een storting, hoop ik?’


  ‘Nee, ik kom geld opnemen,’ zei ik, ‘maar eerst zou ik nog iets uit mijn kluis willen halen.’


  Ik zocht het pasje tussen alle andere bankpasjes die ik al die tijd in mijn portemonnee had bewaard. Daarna volgde het ritueel van de dubbele sleutels en even later stond ik alleen in de kleine ruimte en opende het deksel van mijn nieuwe leven.


  Het paspoort was vier jaar oud maar nog steeds geldig. Het was een Bicentennial-pas - met rood en blauw papier ter gelegenheid van Amerika’s tweehonderdste verjaardag - en de man op het postkantoor in Atlanta had me verzekerd dat het ooit geld waard zou zijn. Ook de contanten, twaalfduizend dollar in verschillende coupures, waren nog geldig. En zwaar. Ik propte de biljetten in mijn uitpuilende rieten tas en hoopte dat het goedkope stro sterk genoeg zou zijn. De aandelen en obligaties op naam van mevrouw Straughn had ik op dit moment niet nodig, maar ze pasten mooi over de stapel biljetten. De sleuteltjes van de Ford Granada liet ik liggen. Ik had geen zin om de auto op te halen en bovendien zouden er vragen worden gesteld als hij onbeheerd op het parkeerterrein van het vliegveld werd teruggevonden. Er lag ook nog een kleine Beretta in de kluis, oorspronkelijk bedoeld voor meneer Thorne, maar waar ik naartoe ging zou ik het wapen niet nodig hebben. Waar ik dacht dat ik naartoe ging.


  Nadat ik de sleutels met hetzelfde plechtige ritueel weer had teruggegeven, sloot ik me bij de rij voor de kassa aan.


  ‘Wilt u die tienduizend in één keer opnemen? Nu?’ vroeg het kauwgom kauwende meisje achter het loket.


  ‘Ja. Dat staat ook op het afschrift.’


  ‘Dus u wilt uw rekening opheffen?’


  ‘Ja.’ Verbazend hoe een jarenlange opleiding zo’n toonbeeld van efficiëntie kon voortbrengen. Het meisje keek naar de assistent-bedrijfsleider die met zijn handen voor zijn buik gevouwen stond, als een lijkbezorger. Hij knikte kort en het meisje begon nog sneller te kauwen. ‘Natuurlijk, mevrouw. En hoe wilt u het hebben?’


  In Peruaanse stuivers, had ik bijna gezegd. ‘In reischeques graag.’ Ik glimlachte. ‘Duizend dollar in cheques van vijftig, duizend in cheques van honderd en de rest in cheques van vijfhonderd.’


  ‘Daar moet u wel provisie over betalen,’ zei het meisje fronsend, alsof dat me wel tot andere gedachten zou brengen.


  ‘Goed hoor, kind,’ zei ik. De dag was nog jong. Ik voelde me jong. Het zou nog niet zo warm zijn in Zuid-Frankrijk, maar het licht was er nu vloeibaar als gesmolten boter. ‘Doe het maar rustig aan, kind. Ik heb geen haast.’


  Het Atlanta Sheraton lag op twee straten van de bank. Ik nam er een kamer en ze vroegen om mijn creditcard. In plaats daarvan betaalde ik met een reischeque van vijfhonderd dollar en borg het wisselgeld in mijn portemonnee. De kamer was minder kaal dan in het motel met dat nummer, maar even steriel. Ik belde een reisbureau in de stad. Nadat ze haar computer had geraadpleegd gaf de jongedame me de keuze uit een TWA-vlucht uit Atlanta om zes uur die avond, met veertig minuten de tijd om in Heathrow over te stappen op de aansluiting naar Parijs, of een rechtstreekse PanAm-vlucht die om tien uur vertrok. In beide gevallen kon ik vanuit Parijs de late middagvlucht naar Marseille nog halen. Ze adviseerde de laatste vlucht omdat die wat goedkoper was. Ik nam de andere, eersteklas.


  Er waren drie goede warenhuizen op een korte taxirit van het hotel. Ik belde ze alledrie en koos de winkel die het minst geschokt reageerde op het verzoek om de spullen bij het hotel van de klant te bezorgen. Daarna bestelde ik een taxi en ging inkopen doen.


  Ik kocht acht jurken van Albert Nipon, vier rokken (waaronder een elegant Cardin-ontwerp in groene wol), een complete set lichtbruine Gucci-koffers, twee Evan Picone-pakjes (ook eentje dat ik een paar dagen eerder alleen geschikt zou hebben gevonden voor een veel jongere vrouw), voldoende ondergoed, twee handtassen, drie nachtjaponnen, een gemakkelijke blauwe ochtendjas, vijf paar schoenen (waaronder een paar Bally-pumps met hoge hakken), zes wollen truien, twee hoeden (ook een strohoed met een brede rand die goed bij mijn rieten tas van zeven dollar paste), een stuk of twaalf blouses, toiletartikelen, een flesje Jean Patou-parfum dat ‘het duurste ter wereld’ was, een digitale wekker en calculator voor maar negentien dollar, make-up, nylons (geen steunkousen of van die lastige panty’s, maar echte nylonkousen), zes pocket-bestsellers op de boekenafdeling, een Michelinkaart van Frankrijk, een grotere portemonnee, een paar dozen chocolade en Engelse biscuits, en een kleine metalen hutkoffer. Terwijl de verkoopster op zoek ging naar iemand die alles bij mijn hotel kon afleveren liep ik naar een Elizabeth Arden Salon naast de winkel, voor een volledige behandeling.


  Verfrist, uitgerust, met een tintelende huid en gekleed in een gemakkelijk zittende rok en witte blouse liep ik een tijdje later naar het Sheraton terug. Daar bestelde ik een lunch - koffie, een broodje rosbief met Dijon-mosterd, aardappelsalade en vanille-ijs - en gaf de jonge piccolo die het kwam brengen vijf dollar fooi. De televisie zond een middagjournaal uit, maar daarin werd niets gezegd over de gebeurtenissen van zaterdagavond in Charleston. Na de lunch nam ik een lang, heet bad. Voor de reis had ik het donkerblauwe pakje klaargelegd. In mijn slip begon ik mijn koffers in te pakken. In mijn handbagage pakte ik een verschoning, een nachthemd, toiletspullen, snoep, twee pockets en het grootste deel van mijn contante geld. Ik vroeg de roomservice om een schaar om alle kaartjes en prijzen van de kleren te knippen. Tegen twee uur was ik klaar, hoewel de kleine hutkoffer maar halfvol was en met een deken uit de kast moest worden opgevuld om te voorkomen dat alles door elkaar werd gegooid. Daarna strekte ik me op het bed uit om wat te slapen voordat de limousine me om kwart over vier naar het vliegveld zou brengen. Met plezier keek ik hoe de zwarte cijfertjes op de grijze display van mijn nieuwe reiswekker versprongen. Ik had geen idee hoe het werkte. Er waren heel wat zaken in het laatste kwart van de twintigste eeuw die ik niet begreep, maar dat deed er niet toe. Ik viel in slaap met een glimlach om mijn lippen.


  



  Het vliegveld van Atlanta verschilde niet van de andere grote vliegvelden die ik kende - en dat waren er heel wat. Ik miste de grote spoorwegstations van tientallen jaren geleden: de marmeren, zonovergoten élégance van het Grand Central Station in zijn hoogtijdagen, het stralende openluchtcomplex van het vooroorlogse station van Berlijn, en zelfs de architectonische overdaad en boerse chaos van Bombay’s Victoria Station. Het vliegveld van Atlanta was een schoolvoorbeeld van het klassenloze reizen: eindeloze betegelde hallen, voorgevormde plastic stoeltjes en rijen beeldschermen die geluidloos de aankomst- en vertrektijden meldden. In de gangen wemelde het van haastige zakenlieden en luidruchtige, zwetende gezinnen in goedkope pastelkleding. Ach, wat kon het me ook schelen? Over twintig minuten zou ik vrij zijn. Ik gaf mijn bagage af, behalve mijn handkoffer en mijn tas. Iemand van de luchtvaartmaatschappij reed me op een elektrisch wagentje de hal door. Ik had inderdaad last van mijn reumatiek en nog steeds pijn in mijn benen door de inspanningen van de vorige zaterdag. Ik meldde me bij de vertrekbalie, controleerde nog even dat er in mijn deel van de eersteklas niet gerookt mocht worden en ging toen zitten, wachtend tot mijn vlucht zou worden omgeroepen.


  ‘Miz Fuller. Melanie Fuller. Naar de dichtstbijzijnde witte telefoon, alstublieft.’


  Verstijfd luisterde ik naar de oproep. Er werden voortdurend allerlei berichten omgeroepen in de hal - persoonlijke oproepen, waarschuwingen dat verkeerd geparkeerde auto’s een bon zouden krijgen en worden weggesleept, en de mededeling dat het vliegveld zich distantieerde van de godsdienstfanaten die door de hal zwermden met pamfletten, als een troep jakhalzen.


  Maar dit moest een vergissing zijn!


  Als mijn naam echt was omgeroepen moest ik dat toch eerder hebben gehoord. Ik zat recht overeind, met ingehouden adem, terwijl de geslachtsloze stem de hele lijst van oproepen opnieuw opdreunde. Ik haalde opgelucht adem toen er een juffrouw Renée Fowler werd genoemd. Dat leek erop. Ik leefde al dagen, nee weken, op de toppen van mijn zenuwen. Sinds het begin van de herfst had ik aan niets anders meer gedacht dan aan de Reünie.


  ‘Miz Fuller, Melanie Fuller. Naar de dichtstbijzijnde witte telefoon, alstublieft.’


  Mijn hart stond even stil. Ik voelde de pijn in mijn borst toen de spieren zich samentrokken. Het móest toeval zijn. Fuller was een veel voorkomende naam. Of misschien had ik het toch verkeerd verstaan... ‘Mevrouw Straughn, Beatrice Straughn. Naar de dichtstbijzijnde witte telefoon, alstublieft. Meneer Bergstrom, Harold Bergstrom...’


  Er was een moment dat ik er absoluut zeker van was dat ik ter plekke zou flauwvallen, daar in de vertrekhal van Trans World Airlines. Ik boog mijn hoofd toen ik de roodblauwe ruimte zag vervagen en er duizenden vlekjes voor mijn ogen verschenen. Toen kwam ik overeind, greep mijn handtas, mijn rieten tas en mijn reiskoffertje. Een man in een blauwe blazer met een plastic naamkaartje liep voorbij. Ik klampte hem aan. ‘De telefoon!’


  Hij staarde me aan.


  ‘De witte telefoon,’ siste ik. ‘Waar is die?’


  Hij wees naar de tegenoverliggende muur. Ik liep er voorzichtig naar toe, alsof het een slang was. Een minuut, een eeuwigheid, dacht ik dat ik het niet zou halen. Toen zette ik mijn reiskoffertje neer, pakte de hoorn op en fluisterde mijn nieuwe naam. Een vreemde stem zei: ‘Mevrouw Straughn? Eén moment alstublieft. Er is een gesprek voor u.’ Roerloos bleef ik staan, luisterend naar de holle klikken toen de verbinding tot stand kwam. Ook de stem die ik nu hoorde klonk hol en leeg, alsof hij uit een tunnel kwam, of een kale ruimte. Of een grafkelder... Ik kende die stem maar al te goed.


  ‘Melanie? Melanie, schat, met Nina... Melanie? Schat, met Nina...’ Ik liet de hoorn vallen en deinsde terug. De geluiden om me heen vervaagden tot een ver, irrelevant gedruis. Ik staarde door de hal, maar het was alsof ik door een lange tunnel naar kleine figuurtjes keek die haastig heen en weer renden. In paniek draaide ik me om en vluchtte de hal uit. Ik vergat mijn reiskoffer, met het geld dat erin zat, ik vergat mijn vliegtuig, ik vergat alles behalve die dode stem die in mijn oren weergalmde als een schreeuw in de nacht.


  Toen ik de uitgang bereikte, kwam er een kruier op me af. Ik dacht geen seconde na. Ik wierp één blik op de haastige neger en de man zakte ter plaatse in elkaar. Ik geloof niet dat ik ooit iemand zo snel of meedogenloos had Gebruikt. De man begon heftig te schokken als bij een zware attaque, terwijl hij herhaaldelijk met zijn gezicht tegen de tegels sloeg. Ik glipte door de automatische deuren naar buiten terwijl omstanders zich om de stuiptrekkende kruier bekommerden.


  Ik bleef op de stoep staan en probeerde tevergeefs de paniek te onderdrukken die me in haar greep had. Ieder naderend gezicht leek zich te vervormen tot het bleke, grijnzende dodenmasker dat ik verwachtte. Ik draaide me bliksemsnel om, mijn tasje en de rieten tas tegen mijn borst geklemd - een pathetische oude vrouw op de rand van hysterie. Melanie? Schat, met Nina...


  ‘Taxi, dame?’


  Ik draaide me weer om. Zonder dat ik het had gemerkt was er een groenwitte taxi naast me gestopt, de eerste van de rij die bij de taxistandplaats gereedstond. De chauffeur was blank, in de dertig, gladgeschoren maar met een soort doorschijnende huid waarop de schaduwen van zijn volgende baard al te zien waren.


  'Wilt u een taxi?’


  Ik knikte en worstelde met het portier. De chauffeur boog zich naar achteren en maakte het voor me open. In de taxi rook het naar verschaalde sigaretterook, zweet, vinyl en urine. Ik draaide me om en tuurde door de achterruit toen we wegreden. Rechthoeken van groen licht vielen over de ruit en de achterbank. Ik kon niet zien of we werden gevolgd. Het verkeer was veel te druk.


  ‘Waarheen, vroeg ik,’ riep de chauffeur.


  Ik knipperde met mijn ogen, niet in staat om helder na te denken. ‘De stad in?’ vroeg hij. ‘Naar een hotel?’


  ‘Ja.’ Het was alsof ik zijn taal niet sprak.


  ‘Welk?’


  Achter mijn linkeroog voelde ik een heftige pijn die van mijn hoofd naar mijn nek trok en als vloeibaar vuur mijn hele lichaam vulde. Heel even kreeg ik geen adem meer. Ik zat als verstijfd, met mijn tasje en mijn rieten tas tegen me aangeklemd, wachtend tot de pijn zou wegtrekken.


  ‘...of niet?’ vroeg de chauffeur.


  ‘Wat?’ Mijn stem was als het schuren van dode maïsstengels in een droge wind.


  ‘Moet ik de snelweg nemen of niet?’


  ‘Het Sheraton.’ Ik begreep zelf niet wat ik zei. De pijn begon af te nemen en liet een gevoel van misselijkheid na.


  ‘In de stad of bij het vliegveld?’


  ‘In de stad,’ zei ik. Ik had geen idee waar we over praatten.


  ‘Goed.’


  Ik liet me achterover zakken in het koude vinyl. Strepen licht gleden met een hypnotische regelmaat door de stinkende taxi, terwijl ik probeerde mijn ademhaling onder controle te krijgen. Het geluid van de banden op het natte asfalt verdrong langzaam het geruis in mijn oren. Melanie, schat...


  ‘Hoe heet u?’ fluisterde ik.


  ‘Hè?’


  ‘Hoe u heet,’ herhaalde ik.


  ‘Steve Lenton. Dat staat ook op het bordje. Waarom?’


  ‘En waar woont u?’


  ‘Hoezo?’


  Ik had genoeg van deze figuur. Ik duwde. Ondanks de hoofdpijn en de misselijkheid begon ik te duwen. De schok was zo groot dat hij dubbelklapte over zijn stuur. Ik liet hem weer overeind komen, met zijn aandacht op de weg gericht.


  ‘Waar woont u?’


  Beelden van een vrouw met piekerig blond haar, voor een garage. Spreken.


  ‘Beulah Heights,’ antwoordde hij op vlakke toon.


  ‘Is dat ver hiervandaan?’


  ‘Een kwartier.’


  ‘Woont u alleen?’


  Verdriet, verlies, jaloezie. Weer die blondine, omringd door pijn, met een snotterig kind op haar arm. Woede, stemverheffing, een rode jurk die over een tegelpad verdween. Haar stationcar die wegreed. Zelfmedelijden. Een tekst van een country-song, het leven zelf.


  ‘Rij daar maar heen,’ zei ik. Ik geloof tenminste dat ik het zei. Ik sloot mijn ogen en luisterde weer naar de wielen op de natte weg.


  Het huis van de taxichauffeur was donker. Het verschilde niet van de andere armoedige huisjes in de wijk - gepleisterde muren, een ‘panoramaruit’ die op een klein rechthoekig tuintje uitkeek, een garage die net zo groot was als het hele huis. Niemand keek naar ons toen we voor de deur stopten. De chauffeur deed de garagedeur open en reed de taxi naar binnen. Er stond ook een nieuwe Buick, donkerblauw of zwart, dat kon ik niet zien in het halfdonker. Ik gaf hem opdracht de Buick op het pad te zetten en weer terug te komen. We lieten de motor van de taxi draaien. De chauffeur trok de garagedeur weer dicht.


  ‘Laat me het huis zien,’ zei ik zacht. Het was even voorspelbaar als deprimerend. In de gootsteen stonden stapels vuile borden, in de slaapkamer slingerden sokken en ondergoed rond, overal lagen kranten en vanaf de muren keken goedkope schilderijen van kindertjes met herteogen op de rotzooi neer.


  ‘Waar is je pistool?’ vroeg ik. Ik hoefde niet diep tot hem door te dringen om te ontdekken of hij er een had. Dit was tenslotte het Zuiden. Hij knipperde met zijn ogen en daalde de keldertrap af naar een slecht-verlichte werkruimte. Aan de stenen muren hingen oude kalenders met foto’s van naakte vrouwen. De chauffeur knikte naar een goedkope ijzeren kast waarin hij een buks, een jachtgeweer en twee pistolen bewaarde. De pistolen waren in oliedoeken gewikkeld. Ik haalde ze eruit en vond een enkelschots-wedstrijdpistool met een lange loop en van een klein kaliber, en een bekender type - een .38 revolver met een 6-inch loop, die een beetje op Charles’ erfstuk leek. Ik stak de revolver en drie dozen munitie in mijn rieten tas en liep de trap op naar de keuken. Hij gaf me de sleuteltjes van de Buick en daarna gingen we aan de keukentafel zitten terwijl ik het briefje opstelde dat hij moest schrijven. Het was niet erg origineel. Eenzaamheid, spijt, geen zin meer om door te gaan. De politie zou misschien de revolver missen, en zeker de Buick, maar het briefje en de methode zouden de meeste argwaan wel wegnemen. Hoopte ik.


  De chauffeur liep terug naar de taxi. Zelfs in de paar seconden dat de keukendeur openstond begonnen mijn ogen te tranen door de giftige dampen uit de garage. Het geluid van de draaiende motor klonk me absurd luid in de oren. Het laatste wat ik van de chauffeur zag was dat hij rechtop in zijn auto zat, zijn handen om het stuur geklemd, zijn blik strak gericht op de horizon van een onzichtbare snelweg. Ik sloot de keukendeur.


  Ik had meteen moeten vertrekken, maar bleef nog even zitten. Mijn handen trilden, mijn rechterbeen deed pijn en ik had last van de reumatiek in mijn heup. Ik greep de formica tafelrand beet en sloot mijn ogen. Melanie? Schat, met Nina... Het was haar stem geweest, dat wist ik zeker. Ze zat nog steeds achter me aan, of ik begon mijn verstand te verliezen. Het gat in haar voorhoofd was zo groot als een dubbeltje en zuiver rond. Maar er had geen bloed gevloeid.


  Ik zocht in de kastjes naar wijn of cognac. Ik vond alleen een halfvolle fles Jack Daniels. Ik schonk wat whisky in een schoon jamglas en nam een slok. De alcohol brandde in mijn keel en mijn maag, maar mijn handen trilden wat minder toen ik het glas afwaste en weer in het kastje zette.


  Even overwoog ik om naar het vliegveld terug te rijden, maar die gedachte zette ik snel weer uit mijn hoofd. Mijn bagage zou nu al onderweg zijn naar Parijs. Als ik de latere PanAm-vlucht nam, zou ik nog op tijd kunnen zijn, maar alleen al bij de gedachte aan een vliegtuig liepen de rillingen over mijn rug. Willi, lui onderuitgezakt, pratend met een van zijn vrienden. Toen de explosie, de kreten, de lange, donkere val naar de vergetelheid. Nee, voorlopig zou ik niet vliegen.


  Uit de garage hoorde ik nog steeds het geluid van de draaiende motor een dof, aanhoudend gedreun. Ik zat hier nu al een halfuur. Het werd tijd om op te stappen.


  Ik overtuigde me ervan dat er niemand in de buurt was en trok de voordeur achter me dicht. De klik van het slot had iets definitiefs. Het geluid van de motor was nauwelijks te horen toen ik langs de garagedeur liep en in de Buick stapte. Het duurde een paar paniekerige seconden voordat ik een sleuteltje had gevonden dat in het contact paste, maar toen sloeg de motor aan. Het kostte me nog een minuut om de stoel en de spiegeltjes te verstellen en de schakelaar van de koplampen te vinden. Het was al jaren geleden dat ik een auto had bestuurd. Ik reed achteruit de oprit af en zocht toen langzaam mijn weg door de bochtige straatjes van de buitenwijk. Toen pas bedacht ik dat ik geen idee had waar ik heen wilde. Al mijn plannen waren gericht op mijn villa bij Toulon en de nieuwe identiteit die daar op me wachtte. Beatrice Straughn was maar een tijdelijk alias geweest, een naam voor onderweg. Met een schok herinnerde ik me de twaalfduizend dollar in het reiskoffertje dat ik bij de telefoon op het vliegveld had laten staan. Ik had nog meer dan negenduizend dollar aan reischeques in mijn tasje, samen met mijn paspoort en mijn andere papieren, maar het blauwe pakje dat ik aan had vormde de enige kleding die ik nog bezat. Ik kreeg een brok in mijn keel toen ik aan alle mooie spullen dacht die ik die ochtend had aangeschaft. Tranen brandden achter mijn ogen maar ik schudde mijn hoofd en reed door toen het licht op groen sprong en een idioot achter me ongeduldig begon te toeteren.


  Op de een of andere manier wist ik de snelweg te vinden. Ik reed verder in noordelijke richting en aarzelde even toen ik het groene bord van de afslag naar het vliegveld zag. Misschien stond mijn reiskoffertje nog bij de telefoon. Ik zou zonder probleem een andere vlucht kunnen regelen... Maar ik reed door. Ik was niet van plan nog één voet te zetten in dat helder verlichte mausoleum waar Nina’s stem op me had gewacht. Ik huiverde toen ik in gedachten die vertrekhal zag, waar ik zelf twee uur - nee, een eeuwigheid - geleden nog had gezeten. Maar nu zag ik Nina daar zitten, keurig rechtop, in die zachtroze jurk waarin ik haar het laatst had gezien, haar handen gevouwen over het tasje op haar schoot, met stralende blauwe ogen, een brede glimlach en in haar voorhoofd een rond gaatje en een blauwe plek die steeds groter werd. Haar tanden waren scherp gevijld en ze zat te wachten om aan boord van het vliegtuig te gaan. Ze zat te wachten op mij.


  Terwijl ik voortdurend in mijn spiegeltje keek wisselde ik van rijstrook, veranderde mijn snelheid en nam een paar keer een afslag, alleen om te zien of ik gevolgd werd. Maar ik kon niemand ontdekken. De koplampen brandden in mijn ogen en mijn handen begonnen weer te trillen. Ik draaide het raampje op een kier om de kille nachtwind op mijn gezicht te voelen. Ik wou dat ik die fles whisky had meegenomen. Op een bord las ik I-85 noord, charlotte, nc. Het noorden. Ik haatte het noorden, de botheid van de Yankees, de grijze steden, de bittere kou en de sombere luchten. Iedereen die me kende wist dat ik ’s winters nooit naar het noorden zou gaan.


  Ik volgde de verkeersstroom naar het klaverblad. Reflecterende letters op een bord boven de weg gaven de afstanden aan: charlotte, nc, 240


  MI., DURHAM, NC, 337 MI., RICHMOND, VA, 54O MI., WASHINGTON, DC, 650 MI.


  Terwijl ik met al mijn kracht het stuur vastgreep en me probeerde aan te passen aan de belachelijk hoge snelheid van het overige verkeer reed ik door het duister naar het noorden.


  



  ‘Hé, dame!’


  Ik schrok wakker en staarde naar de verschijning op een paar centimeter van mijn gezicht. Het felle zonlicht viel over een lange, piekerige haardos, een scherp gezicht met kleine schichtige ogen, een lange neus, een smoezelige huid en dunne gebarsten lippen. De verschijning lachte geforceerd en toonde zijn scherpe gele tanden. Een van de voortanden was gebroken. De jongen kon niet ouder zijn dan zeventien jaar. ‘Hé, dame, gaat u soms mijn kant uit?’


  Ik kwam overeind en schudde mijn hoofd. De late ochtendzon had de auto verwarmd. Ik keek om me heen in de Buick en vroeg me af waarom ik in een auto had geslapen in plaats van thuis in mijn eigen bed. Toen herinnerde ik me de lange rit door de nacht en de grote vermoeidheid die me ten slotte had gedwongen de auto aan de kant te zetten op een verlaten parkeerplaats. Hoe ver had ik gereden? Ik herinnerde me nog vaag een afslag naar Greensboro, North Carolina, vlak voordat ik was gestopt.


  ‘Dame?’ Het jongmens tikte met een vuile knokkel op het raampje. Ik drukte op de knop om het raampje te laten zakken, maar er gebeurde niets. Heel even greep de claustrofobie me bij de keel, voordat ik begreep dat ik eerst het contact aan moest zetten. Alles in dit absurde voertuig was elektrisch aangedreven. Het viel me op dat de benzinemeter nog bijna vol aanwees. Onderweg was ik een paar keer gestopt, tot ik eindelijk een benzinestation had gevonden dat niet uitsluitend zelfbediening was. Hoe ver ik ook mocht zinken, niet zo ver dat ik mijn eigen benzine ging tanken.


  Het raampje zakte zoemend omlaag.


  ‘Neemt u ook lifters mee, dame?’ De zeurderige, nasale stem van de jongen was al even afstotelijk als zijn hele verschijning. Hij droeg een smerig legerjack en had alleen een kleine rugzak en een opgerolde slaapzak bij zich. Achter hem reden de auto’s op de snelweg voorbij, het zonlicht spiegelend in hun ruiten. Opeens had ik het vrije gevoel dat ik spijbelde op een mooie dag. De jongen naast de auto snoof en veegde met zijn mouw langs zijn neus.


  'Hoe ver moet je nog?’ vroeg ik.


  ‘Naar het noorden,’ zei hij schouderophalend. Het verbaast me nog altijd dat we een hele generatie hebben grootgebracht die niet eens een simpele vraag kan beantwoorden.


  ‘Weten je ouders dat je loopt te liften?’


  Weer haalde hij zijn schouders op, of eigenlijk maar één schouder, alsof hij zich niet wilde inspannen. Ik wist bijna zeker dat de jongen van huis was weggelopen. Waarschijnlijk was hij een dief en een groot gevaar voor iemand die zo dom was hem als lifter mee te nemen.


  ‘Stap maar in,’ zei ik en drukte op de knop om het portier te openen.


  



  We stopten in Durham om te ontbijten. De jongen keek eerst fronsend naar de afbeeldingen op de plastic menukaart en toen naar mij. ‘Eh, ik kan niet... dit is me te duur. Ik heb net genoeg geld om bij mijn oom te komen, maar...’


  ‘Dat geeft niet,’ zei ik. ‘Ik trakteer.’ We moesten allebei geloven dat hij op weg was naar zijn oom in Washington. Toen ik hem nog eens had gevraagd hoe ver hij moest, had hij me met zijn fretteoogjes aangekeken en geantwoord: ‘Hoe ver gaat u nog?’ Toen ik Washington noemde, had hij me nog een blik op zijn nicotinebruine tanden gegund en gezegd: ‘Mooi! Daar woont mijn oom. Daar ga ik ook naartoe, naar Washington. Naar mijn oom. Mooi!’


  De jongen mompelde zijn bestelling tegen de dienster en bleef ineengedoken zitten, spelend met zijn vork. Zoals zo vaak bij die jongelui van tegenwoordig kon ik niet uitmaken of hij echt achterlijk was of alleen een gebrekkige schoolopleiding had. Het grootste deel van de bevolking onder de dertig lijkt in een van die categorieën te vallen.


  Ik nam een slok koffie en vroeg: ‘Je heet Vincent, zei je?’


  ‘Ja.’ De jongen boog zijn hoofd naar zijn kopje als een paard naar zijn trog. De geluiden klonken ook hetzelfde.


  ‘Dat is een leuke naam. Vincent hoe?’


  ‘Wat?’


  ‘Wat is je achternaam, Vincent?’


  Weer bracht de jongen zijn mond naar zijn kopje om tijd te winnen. Hij dacht diep na, wierp me een ratteblik toe en zei: ‘Eh... Vincent Pierce.’


  Ik knikte. Hij had bijna Vincent Price gezegd. Ik had Price ooit ontmoet op een kunstveiling in Madrid aan het eind van de jaren zestig. Hij was een bijzonder vriendelijke en beschaafde man, met grote zachte handen die altijd in beweging waren. We spraken over kunst, eten en de Spaanse cultuur. In die tijd kocht Price kunstvoorwerpen in opdracht van een of ander monsterlijk Amerikaans bedrijf. Ik vond hem een enige man. Jaren later hoorde ik pas van zijn rollen in die afzichtelijke griezelfilms. Misschien had Willi nog ooit met hem gewerkt.


  ‘En je bent op weg naar je oom in Washington?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan heb je zeker kerstvakantie?’ zei ik. ‘Vrij van school.’


  ‘Ja.’


  ‘Waar woont je oom in Washington?’


  Vincent boog zich weer over zijn kopje. Zijn haar hing voor zijn ogen als een bos vette lianen. Regelmatig hief hij traag zijn hand op om het uit zijn gezicht te vegen. Het gebaar was even irritant als een tic. Ik kende deze vagebond nog geen uur en nu al ergerde ik me groen en geel aan zijn onhebbelijkheden.


  ‘Een voorstad misschien?’ drong ik aan.


  ‘Ja.’


  ‘Waar dan, Vincent? Washington heeft heel wat voorsteden. Misschien komen we er wel doorheen. Dan kan ik je afzetten. Is het een van de dure wijken?’


  ‘Ja, mijn oom heeft geld zat. Mijn hele familie is rijk, begrijpt u?’ Onwillekeurig wierp ik een blik op zijn vuile legerjack, dat nu openhing over een gescheurd zwart T-shirt. Zijn vlekkerige jeans was op een paar plaatsen versleten. Ik wist natuurlijk wel dat kleding tegenwoordig weinig zegt. Ook als Vincent de kleinzoon van J. Paul Getty was, zou hij er zo bij kunnen lopen. Ik herinnerde me de frisse zijden pakken die mijn Charles altijd droeg. En Roger Harrison, die zich voor iedere gelegenheid speciaal kleedde: een reismantel en een zomerpak voor iedere kleinste excursie, en een rijbroek, een donkere das en een pandjesjas voor ’s avonds. Maar wat kleding betreft had Amerika inmiddels het toppunt van democratie bereikt. Een heel volk was bereid zich te hullen in de vuile, gescheurde vodden van de kleinste gemene deler.


  ‘Chevy Chase?’ vroeg ik.


  ‘Wat?’ Vincent keek me met half dichtgeknepen ogen aan.


  'De voorstad. Is het misschien Chevy Chase?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Bethesda? Silver Springs? Takoma Park?’


  Vincent fronste zijn wenkbrauwen alsof hij er serieus over nadacht. Hij wilde juist iets zeggen toen ik hem onderbrak: ‘O, ik weet het al,’ zei ik. ‘Als je oom echt rijk is, woont hij natuurlijk in Bel Air. Ja toch?’


  ‘Ja, dat is het,’ beaamde Vincent opgelucht. ‘Daar woont hij.’


  Ik knikte. Mijn toost en thee arriveerden, samen met Vincents eieren en worstjes, ham en gebakken aardappelen. Even later zaten we zwijgend te eten. De stilte werd alleen verstoord door zijn gesmak.


  Voorbij Durham slingerde de I-85 zich weer recht naar het noorden. Ruim een uur na het ontbijt staken we de grens met Virginia over. In mijn jeugd was mijn familie vaak naar Virginia gereisd om vrienden en familie te bezoeken. Meestal namen we de trein, maar nog leuker vond ik de kleine maar comfortabele nachtboot die in Newport News aanlegde. En nu reed ik in een te grote Buick met een te kleine motor op een vierbaansweg naar het noorden, luisterend naar gospelmuziek op de FM-radio en met het raampje op een kier tegen de stank van zweet en opgedroogde urine die mijn slapende passagier verspreidde.


  We hadden Richmond achter ons en het was al laat in de middag toen Vincent weer wakker werd. Ik vroeg hem of hij soms een tijdje wilde rijden. Mijn armen en benen deden pijn van de inspanning om het andere verkeer bij te houden. Niemand hield zich aan de maximumsnelheid van negentig kilometer per uur. Ook mijn ogen begonnen moe te worden.


  'Hé, ja, weet u het zeker?’ vroeg Vincent.


  ‘Ja,’ zei ik, ‘als je maar voorzichtig rijdt.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ik vond een parkeerplaats waar we van plaats konden wisselen. Vincent reed constant honderdtien, met alleen zijn pols op het stuur en zijn oogleden zo zwaar dat ik even vreesde dat hij weer in slaap was gevallen. Ik troostte mezelf met de gedachte dat moderne auto’s zulke simpele machines zijn dat zelfs een chimpansee erin kan rijden. Ik klapte mijn stoel naar achteren en sloot mijn ogen. ‘Maak me maar weer wakker als we in Arlington zijn, Vincent? Goed?’


  Hij bromde wat. Ik had mijn tasje tussen de voorstoelen gezet en al gezien dat hij ernaar keek. Hij had niet snel genoeg zijn blik kunnen afwenden toen ik de dikke stapel bankbiljetten eruit had gehaald om het ontbijt te betalen. Ik nam natuurlijk een risico door een tukje te doen, maar ik was doodmoe. Een FM-station uit Washington zond een concert van Bach uit. Het ruisen van de banden en de regelmatige geluiden van het verkeer susten me binnen een minuut in slaap.


  



  Ik werd wakker doordat we stilstonden. En ik was meteen op mijn hoede - scherp en alert, zoals een roofdier wakker wordt door de nadering van een prooi.


  We stonden op een half afgebouwde parkeerplaats. Aan de stand van de avondzon te zien had ik ongeveer een uur geslapen. Aan het drukke verkeer te oordelen waren we vlak bij Washington.


  Het knipmes in Vincents hand voorspelde niet veel goeds. Hij keek op van het tellen van mijn reischeques. Ik staarde rustig terug.


  ‘Je moet ze tekenen,’ zei hij.


  Ik bleef hem aankijken.


  ‘Je moet ze voor me ondertekenen, verdomme,’ siste mijn lifter. Zijn haar viel voor zijn ogen en hij veegde het weg. ‘Nu!’


  ‘Nee.’


  Verbaasd sperde Vincent zijn ogen open. Speeksel glinsterde op zijn dunne lippen. Hij zou me zo hebben vermoord, op klaarlichte dag, op twintig meter van een drukke weg en zonder enige plek om het lijk van een oude vrouw te dumpen dan in de Potomac - maar zelfs die lieve, domme Vincent begreep dat hij mijn handtekening op de cheques nodig had.


  ‘Luister, ouwe teef,’ zei hij, terwijl hij me bij mijn jurk greep, ‘je tekent die dingen voor me, anders snij ik je neus van je kop af! Heb je dat begrepen, teef?’ En hij hield het stalen mes vlak bij mijn ogen.


  Ik keek omlaag naar de vuile hand die mijn jurk vasthield en zuchtte. Heel even herinnerde ik me hoe ik dertig jaar geleden in een ander land - in een andere wereld - mijn hotelkamer was binnengestapt en een knappe man in avondkleding had aangetroffen die mijn juwelenkist doorzocht. Die dief had ironisch geglimlacht en een kleine buiging gemaakt toen hij was betrapt. Ik zou het missen, die charme, dat gemak waarmee ik hem had Gebruikt, dat kalme vakmanschap... Daar kon je iemand niet op conditioneren. Daar was meer voor nodig.


  ‘Schiet op!’ siste de smerige jongen die me in zijn greep hield. Hij bewoog het mes naar mijn wang toe. ‘Je vraagt erom!’ zei Vincent. Er blonk een lichtje in zijn ogen dat niets met geld te maken had.


  ‘Ja,’ zei ik. Zijn arm bleef in de lucht hangen. Een paar seconden spande hij zich tot het uiterste in. De aderen op zijn voorhoofd zwollen op, hij trok een grimas en sperde zijn ogen open toen zijn hand zich omdraaide en de stiletto naar zijn eigen gezicht bracht.


  ‘Tijd om te beginnen,’ zei ik zacht.


  De vlijmscherpe punt kwam omhoog, tot het mes verticaal stond. Toen gleed het tussen de dunne lippen en de bruine, gebroken voortanden. ‘Tijd om te luisteren,’ zei ik zacht.


  Het lemmet gleed naar binnen en sneed dwars door zijn tong en tandvlees heen. Zijn lippen krulden zich naar achteren en sloten zich om het staal. Bloed droop langs het mes toen de punt zijn gehemelte raakte. ‘Tijd om te leren.’ Ik glimlachte, en we begonnen de eerste les.
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  Washington, DC, zaterdag 20 december 1980


  



  Saul Laski stond twintig minuten roerloos naar het meisje te kijken. Ze keek terug, al even bewegingloos, zonder met haar ogen te knipperen, bevroren in de tijd. Ze droeg een strohoed, enigszins schuin op haar hoofd, en een grijs schort over een eenvoudige witte jurk. Ze had blond haar en blauwe ogen. Haar handen hield ze gevouwen voor zich, haar armen gestrekt met de onhandige gratie van de jeugd.


  Iemand ging tussen hem en het schilderij in staan en Saul deed een paar stappen naar achteren en opzij om beter te kunnen zien. Het meisje met de strohoed bleef naar de lege plek staren die hij had achtergelaten. Saul wist niet waarom het schilderij hem zo ontroerde. Het grootste deel van het werk van Marie Cassat vond hij veel te sentimenteel - een wirwar van zachte pastels - maar dit doek had hem tot tranen toe bewogen toen hij bijna twintig jaar geleden voor het eerst een bezoek aan de National Gallery had gebracht. Daarna was geen enkel verblijf in Washington compleet zonder een pelgrimstocht naar het Meisje met de Strohoed. Misschien deden het mollige gezicht en de weemoedige blik hem onbewust aan zijn zusje Stefa denken, die in de oorlog aan tyfus was gestorven, hoewel zij veel donkerder haar had gehad en zeker geen blauwe ogen.


  Saul wendde zich van het schilderij af. Iedere keer dat hij in het museum kwam nam hij zich voor om ook de andere zalen te bekijken en meer aandacht te besteden aan het moderne werk, maar hij bleef altijd bij het Meisje staan. Volgende keer dan maar, dacht hij.


  Het was al één uur geweest en tegen de tijd dat Saul bij het restaurant van het museum aankwam was het er niet zo druk meer. Saul bleef bij de ingang staan en liet zijn blik over de tafeltjes glijden. Meteen ontdekte hij Aaron, die in een hoek zat, met zijn rug naar een hoge potplant. Saul wuifde en liep naar hem toe.


  ‘Hallo, oom Saul.’


  ‘Hallo, Aaron.’


  Zijn neef stond op en omhelsde hem. Saul grijnsde, pakte de jongen bij zijn armen en bekeek hem eens goed. Nee, hij was geen jongen meer. In maart zou hij zesentwintig worden. Maar hij was nog altijd mager en Saul herkende Davids lach en zijn vrolijke mond, met Rebecca’s donkere krullen en grote ogen achter de brilleglazen. Maar iets in de donkere huid en de hoge jukbeenderen behoorde exclusief aan Aaron toe, als een soort extra erfenis, omdat hij een sabra was, in Israël geboren. Aaron en zijn tweelingbroer Isaac waren pas dertien en vrij klein voor hun leeftijd toen de Zesdaagse Oorlog uitbrak. Hoewel Saul meteen naar Tel Aviv was gevlogen, kwam hij vijf uur te laat om zich nog voor de militaire dienst te kunnen melden, zelfs als hospik. Maar hij was niet te laat om de verhalen aan te horen die de jonge Aaron en Isaac hem vertelden over de heldendaden van hun oudere broer Avner, die kapitein was bij de luchtmacht. En ook had hij alles gehoord over de verrichtingen van hun neef Chaim, die zijn bataljon had aangevoerd op de Golan-hoogvlakte. Twee jaar later was Avner dood, neergeschoten door een Egyptische luchtdoelraket. Kort daarna, in augustus, was ook Chaim gesneuveld als gevolg van een verkeerd gelegd Israëlisch mijnenveld in de Jom Kippoer Oorlog. Aaron was die zomer zestien en had last van de astma waar hij al sinds zijn jeugd aan leed. David, zijn vader, had alle pogingen van Aaron om dienst te nemen dan ook gedwarsboomd.


  Aaron had ervan gedroomd commando of paratroeper te worden, net als zijn broer Isaac. Toen alle legeronderdelen hem afwezen wegens zijn astma en zijn slechte ogen, had de jongen zijn studie afgemaakt en zijn laatste troef uitgespeeld. Hij was naar zijn vader toegegaan en had hem gevraagd... gesmeekt... om zijn oude contacten bij de inlichtingendienst aan te wenden om hem een baan te bezorgen. In juni 1974 was Aaron toegetreden tot de Mossad.


  Hij kreeg geen opleiding als agent. Israël beschikte over voldoende ex-commando’s en andere helden. Dat was geen taak voor deze tengere, intellectuele jongeman met zijn zwakke gezondheid. Wel kreeg Aaron de standaardtraining in zelfverdediging en wapengebruik. Hij werd zelfs zeer bedreven in het gebruik van de kleine .22 Beretta die de Mossad in die tijd gebruikte, maar zijn werkelijke talent lag bij codes en geheimschrift. Nadat hij drie jaar bij de verbindingsdienst in Tel Aviv had gewerkt en nog een jaar in het veld, ergens in de Sinaï, was Aaron naar Washington gestuurd als lid van een speciale eenheid op de Israëlische ambassade. Het feit dat hij David Eshkols zoon was stond zeker niet los van zijn benoeming op zo’n gewilde post.


  ‘Hoe gaat het, oom Saul?’ vroeg Aaron in het Hebreeuws.


  ‘Goed,’ zei Saul. ‘Kunnen we Engels spreken?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Aaron zonder een spoor van een accent. ‘Hoe is het met je vader en je broer?’


  ‘Nog beter dan de vorige keer dat we elkaar gesproken hebben,’ zei Aaron. ‘De dokters denken dat Vader van de zomer wel een tijdje naar de boerderij kan. En Isaac is tot kolonel bevorderd.’


  ‘Dat is goed nieuws,’ zei Saul en wierp een blik op de drie dossiers die zijn neef op het tafeltje had gelegd. Hij probeerde een manier te bedenken om de jongen buiten deze zaak te houden en toch de informatie te krijgen waar hij om had gevraagd.


  Alsof hij zijn gedachten las, boog Aaron zich naar voren en vroeg op dringende toon: ‘Oom Saul, waar bent u in vredesnaam bij betrokken geraakt?’


  Saul knipperde met zijn ogen. Zes dagen geleden had hij Aaron gebeld en hem gevraagd of hij iets te weten kon komen over William Borden en de verblijfplaats van Francis Harrington. Dat was natuurlijk erg dom geweest. Jarenlang had Saul bewust zijn familie niet willen inschakelen, maar hij was nogal overstuur geweest door Harringtons verdwijning. Bovendien was hij bang dat hij belangrijke informatie over Borden - de Oberst - zou mislopen als hij naar Charleston vertrok. Aaron had hem via een beveiligde lijn teruggebeld en gevraagd: ‘Oom Saul, dit gaat om uw Duitse kolonel, nietwaar?’ Saul had het niet ontkend. Iedereen in de familie kende zijn verhaal over de verdwenen nazi met wie hij in de kampen te maken had gehad. ‘U weet toch dat de Mossad niet actief kan zijn in de Verenigde Staten?’ had Aaron eraan toegevoegd. Saul had geen antwoord gegeven, maar zijn stilzwijgen zei genoeg. Hij had met Aarons vader samengewerkt toen de Iragun Zvai Le’umi en de Haganah hun verzetsdaden pleegden en Amerikaanse wapens en zelfs hele wapenfabrieken kochten, die in Palestina weer werden opgebouwd voor het onafwendbare moment dat de Arabische legers over de grenzen van de pasgeboren zionistische staat zouden rollen. ‘Goed,’ had Aaron na een paar seconden geantwoord. ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  Saul knipperde weer met zijn ogen en zette zijn bril af om de glazen op te poetsen met een servet. ‘Nu, wat bedoel je precies?’ vroeg hij. ‘Ik was nieuwsgierig naar die William Borden. Francis is een van mijn ex-studenten. Hij was naar Los Angeles gereisd om een onderzoek in te stellen naar die man. Een echtscheidingszaak misschien, wie weet? Toen Francis niet op tijd terug was en Borden bij een vliegramp om het leven kwam werd ik door een vriend om hulp gevraagd. En toen dacht ik aan jou, Aaron.’


  ‘Hm,’ zei Aaron. Hij keek zijn oom strak aan, schudde toen zijn hoofd en zuchtte. Nadat hij zich ervan had overtuigd dat niemand hen kon horen of over Sauls rug kon meekijken, sloeg hij het eerste dossier open. ‘Maandag ben ik naar Los Angeles gevlogen,’ zei hij.


  ‘Wat?’ riep Saul stomverbaasd. Hij had gedacht dat zijn neef een paar mensen zou bellen om informatie, de computers van de Israëlische ambassade zou raadplegen - vooral de zeer geavanceerde apparatuur op het kantoor van de zes Mossad-agenten - en misschien zelfs een blik zou werpen in geheime Israëlische of Amerikaanse dossiers. Maar hij had niet verwacht dat de jongeman al de volgende dag het vliegtuig naar de westkust zou nemen.


  Aaron stak bezwerend zijn hand op. ‘Dat was geen moeite,’ zei hij. ‘Ik had nog weken vakantie te goed. Wanneer hebt u ons ooit iets gevraagd, oom Saul? Ik heb altijd alles van u gekregen en u wilde nooit iets terug. Met uw geld uit New York heb ik in Haifa kunnen studeren, ook al hadden we het zelf kunnen betalen. Dus als u me nu iets vraagt, zou ik het dan niet doen?’


  Saul wreef over zijn voorhoofd. ‘Je bent James Bond niet, Moddy,’ zei hij, Aaron aansprekend met de bijnaam uit zijn jeugd. ‘Bovendien is de Mossad niet actief in de Verenigde Staten.’


  Daar reageerde Aaron niet op. ‘Het was een vakantie, oom Saul,’ zei hij. ‘Wilt u horen hoe ik in mijn vakantie heb besteed of niet?’


  Saul knikte.


  ‘In dit hotel had uw vriend Harrington een kamer genomen,’ zei Aaron, terwijl hij een zwart-witfoto van een hotel in Beverly Hills over het tafeltje schoof. Saul bekeek hem en schoof hem weer terug.


  ‘Daar ben ik niet veel wijzer geworden,’ zei Aaron. ‘Francis Harrington heeft zich op 8 december ingeschreven. Een dienster herinnerde zich nog dat een jongeman met rood haar, die aan Harringtons signalement beantwoordde, op de ochtend van de negende in de koffieshop van het hotel heeft ontbeten. Een van de portiers denkt dat hij Harrington die dinsdagmiddag om drie uur heeft zien wegrijden in de gele Datsun die hij had gehuurd, maar dat wist hij niet zeker.’ Aaron schoof nog twee vellen naar Saul toe. ‘Dit zijn fotokopieën van het kranteartikel... één alinea... en het politierapport. De gele Datsun is op woensdag de tiende teruggevonden bij het Hertz-kantoor op het vliegveld. Hertz heeft de rekening maar naar Harringtons moeder gestuurd. Op maandag de vijftiende kwam er bij het hotel een anonieme wissel binnen voor een bedrag van ruim driehonderd dollar, om de hotelrekening te voldoen. Dezelfde dag dat ik in Los Angeles aankwam. De envelop droeg het poststempel van New York. Weet u daar misschien iets van, oom Saul?’ Saul keek hem aan.


  ‘Nee, dat dacht ik al,’ zei Aaron. Hij sloot het dossier. ‘Wat dit zo merkwaardig maakt is dat Harringtons part time hulpjes, Dennis Leland en Selby White, nog diezelfde week bij een verkeersongeluk om het leven zijn gekomen. Dat was op vrijdag de twaalfde. Ze waren onderweg van New York naar Boston nadat ze een interlokaal telefoontje hadden gekregen... Wat is er, oom Saul?’


  ‘Niets.’


  ‘Ik was bang dat u niet goed werd. Kende u die twee jongens? White had op Princeton gezeten, samen met Harrington... hij was een van de Whites uit Hyannis Port.’


  ‘Ik heb hem één keer ontmoet,’ zei Saul. ‘Ga door.’


  Aaron keek zijn oom loensend aan. Saul herinnerde zich dezelfde uitdrukking op het gezicht van zijn jonge neefje als hij de fantastische verhaaltjes die zijn oom hem voor het slapengaan vertelde niet helemaal geloofde. ‘Dus wat er ook is gebeurd,’ vervolgde Aaron, ‘het is zeer professioneel aangepakt. Zoals de Amerikaanse georganiseerde misdaad - de nieuwe mafia - te werk gaat. Drie moorden, zonder een spoor achter te laten. Twee doden bij een verkeersongeluk dat werd veroorzaakt door een truck die nog steeds onvindbaar is. Het derde lichaam totaal verdwenen. De vraag is alleen: Waar was Francis Harrington mee bezig in Californië? Waarmee heeft hij de mafia - als het de mafia was - zo de stuipen op het lijf gejaagd dat ze weer zijn teruggevallen op hun oude methoden? En waarom drie moorden? Leland en White hadden allebei een andere baan. Alleen in het weekend werkten ze voor Harringtons amateuristische bureautje. Gewoon, voor de grap. Harrington had afgelopen jaar maar drie zaken behandeld, waarvan twee echtscheidingskwesties voor vrienden. De derde opdracht was het opsporen van iemands biologische ouders, achtenveertig jaar nadat ze hem in de steek hadden gelaten. Dat was dus tijdverspilling.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Saul zacht.


  ‘Toen ik woensdag weer terugkwam, ben ik naar Francis’ kantoor gegaan en heb met zijn part time secretaresse gesproken.’


  ‘Ik neem alles terug, Moddy. Je lijkt toch wel wat op James Bond.’


  ‘Hm,’ zei Aaron. Hij keek om zich heen. Er werd geen lunch meer geserveerd en de gasten vertrokken. Het was nog niet zo leeg dat Saul en Aaron opvielen, maar er zat niemand binnen vijf meter afstand. Ergens in de gang van het souterrain, buiten het restaurant, begon een kind te huilen met het volume van een claxon. ‘Maar u weet de helft nog niet, oom Saul,’ zei Aaron met zijn beste zuidelijke accent.


  ‘Ga door.’


  ‘De secretaresse zei dat Harrington regelmatig werd gebeld door een man die nooit zijn naam noemde,’ zei Aaron. ‘De politie wilde graag weten wie het was, maar dat wist zij niet... en Harrington had geen gegevens over de zaak genoteerd, behalve zijn reiskosten en dat soort dingen. In elk geval bezorgde die nieuwe cliënt Francis voldoende werk om zijn oude studievriendjes te vragen hem te helpen.’


  ‘Hm,’ zei Saul.


  Aaron nam een slok van zijn koffie. ‘U zei dat Harrington een ex-student van u was, oom Saul. Maar in het archief van Columbia komt hij niet voor.’


  ‘Hij heeft twee cursussen gevolgd als toehoorder,’ zei Saul. ‘Oorlog en menselijk gedrag en De psychologie van de agressie. Hij is niet van Princeton weggegaan omdat hij het niet redde... Hij was briljant en hij verveelde zich. Mijn colleges vond hij wel interessant. Ga door, Moddy.’


  Aarons mond had die koppige uitdrukking die Saul zich nog zo goed herinnerde van David Eshkol als de twee mannen tot in de vroege uurtjes op de boerderij bij Tel Aviv over de morele rechtvaardiging van de guerrilla-oorlog zaten te discussiëren. ‘De secretaresse heeft de politie verteld dat Harringtons cliënt joods klonk,’ zei Aaron. ‘Ze herkende joden altijd aan hun spraak, zei ze tegen me. En deze klonk als een buitenlander. Van Duitse of Hongaarse afkomst.’


  ‘Nu?’


  ‘Wilt u me vertellen wat er aan de hand is, oom Saul?’


  ‘Nu nog niet, Moddy. Ik weet het zelf nog niet precies.’


  Aaron bleef hem koppig aanstaren. Hij tikte op de andere twee dossiers dikker dan het eerste. ‘Ik heb hier heel wat belangrijker informatie dan dat zinloze onderzoek naar de verdwijning van Harrington,’ zei hij. ‘Dat lijkt me een eerlijke ruil.’


  Saul trok even zijn wenkbrauwen op. ‘Nu is het opeens geen belangeloze hulp meer, maar een ruil?’


  Aaron zuchtte en opende het tweede dossier. ‘Borden, William D., zogenaamd geboren in Hubbard, Ohio, op 8 augustus 1906. Er zijn echter geen documenten te vinden tussen zijn geboorteakte uit dat jaar en een plotselinge waterval van creditcards, rijbewijzen en andere papieren uit 1946. Dat zijn dingen waar de FBI-computers meestal op letten, maar in dit geval schijnt het niemand te interesseren. Als we een bezoek zouden brengen aan de begraafplaatsen in de omgeving van Hubbard, Ohio... waar het ook mag liggen... zouden we waarschijnlijk een grafsteen vinden voor baby Billy Borden, moge de engelen hem naar zijn eeuwige rustplaats begeleiden, enzovoort, enzovoort. Ondertussen duikt onze volwassen William Borden plotseling op in Newark, New Jersey, in het begin van 1946. Het jaar daarop verhuisde hij naar New York. Wie hij ook was, hij had geld genoeg. Hij was een van de onzichtbare financiers van al die Broadway-stukken in 1948 en 1949. Hij kocht zich bij de grote jongens in, maar zonder dat hij zich in het sociale leven stortte, want hij wordt nergens genoemd in de roddelrubrieken uit die tijd en niemand van de veteranen die toen al voor de belangrijkste producenten en agenten werkten kan hem zich herinneren.


  Hoe dan ook, in 1950 vertrok Borden naar Los Angeles, financierde nog hetzelfde jaar zijn eerste film en was sindsdien niet meer uit Hollywood weg te denken. In de jaren zestig trad hij wat meer op de voorgrond. De insiders kenden hem als De Mof of Big Bill Borden. Hij gaf zo nu en dan een feest, maar nooit zo luidruchtig dat de politie eraan te pas moest komen. De man was een heilige... hij heeft nooit een bon gehad, zelfs niet voor verkeerd oversteken... helemaal niets. Of hij had genoeg macht om alles in de doofpot te laten stoppen. Wat denkt u, oom Saul?’


  ‘Wat heb je verder nog over hem ontdekt?’


  ‘Niets,’ zei Aaron, ‘alleen wat materiaal van de studio. Een foto van het tuinhek van Herr Bordens huis in Bel Air... het huis zelf is niet te zien... en de kranteknipsels uit de L.A. Times en Variety over zijn dood bij die vliegramp afgelopen zaterdag.’


  ‘Mag ik die eens zien?’ vroeg Saul.


  Toen Saul ze gelezen had, vroeg Aaron kalm: ‘Was hij uw Duitser, oom Saul? Uw Oberst?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Saul. ‘Ik wilde het graag zeker weten.’


  ‘En daarom hebt u Francis Harrington op hem afgestuurd, dezelfde week dat Borden bij een bomaanslag in een vliegtuig om het leven komt.’


  ‘Ja.’


  ‘En uw ex-student en zijn twee medewerkers binnen drie dagen ook worden gedood.’


  ‘Ik wist niet dat Dennis en Selby dood waren voordat jij het me vertelde,’ zei Saul. ‘Ik had geen idee dat ze ook werden bedreigd.’


  ‘Bedreigd door wie?’ drong Aaron aan.


  ‘Dat weet ik echt niet. Nog niet,’ zei Saul.


  ‘Maar vertel me dan wat u wèl weet, oom Saul. Misschien kunnen wij u helpen.’


  ‘Wij?’


  ‘Levi, Dan, Jack Cohen, meneer Bergman.’


  ‘Mensen van de ambassade?’


  ‘Jack is mijn baas maar ook mijn vriend,’ zei Aaron. ‘Vertel ons wat er aan de hand is en we zullen u helpen.’


  ‘Nee,’ zei Saul.


  ‘Kunt u het niet vertellen of wilt u het niet?’


  Saul keek over zijn schouder. ‘Het restaurant gaat zo meteen dicht,’ zei hij. ‘Zullen we ergens anders naartoe gaan?’


  De uitdrukking op Aarons gezicht werd nog koppiger. ‘Drie van de gasten... dat paar bij de ingang en die jonge vent vlak bij u... zijn onze mensen. Zij blijven hier zolang ze nodig zijn.’


  ‘Dus je hebt het hun al verteld?’


  ‘Nee, alleen Levi. Hij heeft ook de foto’s genomen.’


  ‘Welke foto’s?’


  Aaron haalde een foto uit het derde en dikste dossier. Het was een opname van een kleine man met donker haar, een open overhemd, een leren jas, donkere geloken ogen en een wrede mond. Hij stak een straat over, met zijn open jas wapperend achter zich aan. ‘Wie is dat?’ vroeg Saul.


  ‘Harod,’ zei Aaron. ‘Tony Harod.’


  ‘William Bordens partner,’ zei Saul. ‘Hij werd ook in dat artikel in Variety genoemd.’


  Aaron haalde nog twee foto’s uit het dossier: Harod die voor een garagedeur stond met een creditcard in zijn hand die hij in een apparaatje in een stenen muur wilde steken. Saul had zulke veiligheidssloten weleens eerder gezien. ‘Waar is die genomen?’ vroeg hij.


  ‘In Georgetown, vier dagen geleden.’


  ‘Georgetown hier?' vroeg Saul. ‘Wat deed hij dan in Washington? En waarom heb jij hem gefotografeerd?’


  'Dat heeft Levi gedaan,’ zei Aaron met een glimlach, ik ben op maandag naar de begrafenis van Willi Borden op Forest Lawn geweest. Tony Harod hield de grafrede. Uit mijn vluchtige onderzoek was gebleken dat Harod een zeer goede vriend van Borden was. Toen hij op dinsdag naar Washington vloog, heb ik hem gevolgd. Ik moest toch naar huis.’ Saul schudde zijn hoofd. ‘Dus je hebt hem naar Georgetown gevolgd?’


  ‘Dat was niet nodig, oom Saul. Ik had Levi gebeld en hij heeft hem vanaf het vliegveld gevolgd. Ik heb me later bij hem gevoegd. Zo zijn we aan die foto’s gekomen. Ik wilde eerst met u praten voordat ik ze aan Dan of meneer Bergman liet zien.’


  Saul keek fronsend naar de twee foto’s.


  ‘Ik zie het belang er niet van,’ zei hij. ‘Of gaat het om het adres?’


  ‘Nee,’ zei Aaron, ‘het is een gewoon huis, verhuurd aan Bechtronics, een dochter van hrl Industries.’


  Saul haalde zijn schouders op. ‘Is dat belangrijk?’


  ‘Nee,’ zei Aaron, ‘maar deze wel.’ En hij schoof nog vijf foto’s over het tafeltje. ‘Levi was met zijn PTT-busje gekomen,’ zei Aaron met enige voldoening in zijn stem, ‘en hij zat tien meter hoog in een telefoonpaal toen hij deze foto’s maakte van het gezelschap dat het huis verliet, via een steegje dat vanaf de straat en ook voor de buren niet zichtbaar is. Heel handig. Ze konden zo vanaf de achterdeur naar een gereedstaande limousine lopen zonder dat iemand hen zag.’


  De camera had ieder van de mannen gesnapt op het moment dat ze vanuit het steegje in de auto stapten. De afdrukken waren korrelig door de vergroting. Saul bestudeerde ze stuk voor stuk en zei toen: ‘Die gezichten zeggen me niets, Moddy.’


  Aaron steunde zijn hoofd op zijn handen. ‘Hoe lang woont u al in dit land, oom Saul?’ Toen Saul geen antwoord gaf, wees Aaron met zijn vinger op de foto van een man met kleine ogen, dikke wangen en een golvende witte haardos. ‘Dit is James Wayne Sutter, onder gelovigen beter bekend als dominee Jimmy Wayne. Ooit van gehoord?’


  ‘Nee,’ zei Saul.


  ‘Een tv-dominee,’ zei Aaron. ‘In 1964 is hij begonnen met een drive-in kerk in Dothan, Alabama. Nu heeft hij een eigen satelliet, kabelnetten en een belastingvrij inkomen van ongeveer achtenzeventig miljoen dollar per jaar. Politiek gezien staat hij rechts van Attila de Hun. Als dominee Jimmy Wayne verklaart dat de Sovjetunie het instrument van de duivel is - zoals hij iedere dag op de buis verkondigt - roepen ongeveer twaalf miljoen mensen “Halleluja!” Zelfs premier Begin is poeslief tegen deze charlatan. Een deel van het geld wordt namelijk besteed aan wapenaankopen voor Israël. Om het Heilige Land te redden.’


  ‘Het is geen nieuws dat Israël contacten onderhoudt met die rechtse fundamentalisten,’ zei Saul. ‘Dus daarom waren jij en je vriend Levi zo overstuur? Omdat Harod misschien een gelovige is?’


  Aaron zuchtte. Hij legde de foto’s van Harod en Sutter weer in de map en glimlachte naar de dienster die hem nog een kop koffie bracht. Het restaurant was nu bijna verlaten. Toen ze weer verdwenen was, zei Aaron met enige opwinding: ‘Jimmy Wayne Sutter is de minste van onze problemen, oom Saul. Herkent u deze man?’ Hij tikte op de foto van een man met een mager gezicht en diepliggende ogen.


  ‘Nee.’


  ‘Nieman Trask,’ zei Aaron. ‘Een naaste adviseur van senator Kellog uit Maine. Weet u nog? Kellog was bij de laatste verkiezingen bijna kandidaat geweest voor het vice-presidentschap.’


  ‘O ja?’ zei Saul. ‘Voor welke partij?’


  Aaron schudde zijn hoofd. ‘Oom Saul, wat doet u eigenlijk als u zo weinig belangstelling hebt voor de dingen om u heen?’


  Saul glimlachte. ‘Niet veel,’ zei hij. ‘Ik geef drie colleges per week, ik werk nog steeds als decaan, hoewel ik dat niet hoef. Ik draai een volledig research-programma in de kliniek. Mijn tweede boek moet op 6 januari bij de uitgever zijn...?


  ‘Oké...’ zei Aaron.


  ‘Ik heb nog een wekelijkse praktijk van zo’n twaalf uur in de kliniek. Ik heb in december vier conferenties bijgewoond, waarvan twee in Europa. Op alle vier die conferenties heb ik een lezing gehouden...’


  ‘Oké...’ zei Aaron.


  ‘Vorige week was een uitzondering. Toen heb ik maar één forumdiscussie voorgezeten,’ zei Saul. ‘Meestal kosten de Raadscommissie en de Staatsadviesraad me minstens twee avonden per week. Maar vertel me eens, Moddy, waarom is die Trask zo belangrijk? Omdat hij een adviseur van senator Kellog is?’


  ‘Niet een adviseur,’ zei Aaron, ‘maar de adviseur. Het gerucht wil dat Kellog nog niet naar de wc gaat zonder eerst met Niemand Trask te overleggen. Bovendien was Trask de man die tijdens de laatste verkiezingscampagne de meeste fondsen bijeen heeft gebracht. Waar hij komt, begint het geld te rollen.’


  ‘Geweldig,’ zei Saul. ‘En wie is deze heer?’ Hij tikte op het voorhoofd van een man die nog het meest weghad van een nerveuze, overwerkte boekhouder.


  ‘Joseph Phillip Kepler,’ zei Aaron. ‘De voormalige derde man in Lyndon Johnsons cia, voormalig troubleshooter bij Buitenlandse Zaken, en tegenwoordig mediaconsulent en commentator bij pbs.’


  ‘O ja,’ zei Saul. ‘Hij kwam me al bekend voor. Hij heeft toch een programma op zondagavond?’


  ‘Rapid Fire’ bevestigde Aaron. ‘Hij nodigt bureaucraten uit om ze in hun hemd te zetten. En dit...’ Aaron tikte op de foto van een kleine kale man met een verongelijkte blik, ‘...is Charles C. Colben, speciaal assistent van de onderdirecteur van het Federal Bureau of Investigation.’ ‘Interessante titel,’ vond Saul. ‘Dat kan alles of niets betekenen.’


  ‘In zijn geval betekent het heel wat,’ zei Aaron. ‘Colben is zowat de enige van de belangrijke Watergate-verdachten die geen gevangenisstraf heeft gekregen. Hij was de FBI-contactman in het Witte Huis. Er wordt wel beweerd dat hij het brein achter die stunt van Gordon Liddy was. Hij is nooit veroordeeld maar juist veel belangrijker geworden toen de andere koppen rolden.’


  'Wat betekent dit allemaal, Moddy?’


  ‘Wacht even, oom Saul, ik heb de belangrijkste voor het laatst bewaard.’ Aaron schoof alle foto’s terzijde behalve de opname van een magere man in een duur kostuum. Hij was ergens in de zestig, met een zongebruinde huid en een gedistingeerde kop met grijs haar, onberispelijk geknipt. Zelfs op de korrelige zwart-witfoto straalde hij gezag en rijkdom uit.


  ‘C. Arnold Barent,’ zei Aaron. Hij wachtte even en vervolgde toen: ‘De “vriend der presidenten”. Iedere presidentiële familie sinds Eisenhower heeft minstens één vakantie op een van Barents buitenverblijven doorgebracht. Barents vader zat in staal en spoorwegen. Hij was miljonair, maar een armoedzaaier vergeleken bij de miljarden van zijn zoon.


  Als je over Manhattan vliegt en een willekeurige wolkenkrabber kiest, heb je meer dan vijftig procent kans dat een van de bedrijven op de bovenste verdieping eigendom is van een houdstermaatschappij die weer een dochter is van een conglomeraat dat wordt bestuurd door een consortium dat wordt geleid door C. Arnold Barent. Media, microchips, filmstudio’s, olie, kunst, babyvoedsel... Barent heeft overal belangen in.’


  ‘Waar staat die “C” voor?’ vroeg Saul.


  ‘Dat weet niemand,’ zei Aaron. ‘C. Arnold sr. heeft het nooit verteld en zijn zoon houdt ook zijn mond. Maar de Secret Service is dolblij als de president en zijn gezin een weekje op bezoek gaan bij Barent, want zijn buitenverblijven staan meestal op een eiland... Hij bezit eilanden over de gehele wereld. En de indeling, de beveiliging, de heli-platforms, de satellietverbindingen en de hele bliksemse boel zijn er van betere kwaliteit dan op het Witte Huis.


  Eens per jaar, meestal in juni, houdt Barents “Heritage West Foundation” een zomerkamp - een vijfdaagse bijeenkomst van enkelen van de machtigste mannen van het westelijk halfrond. Het kamp is uitsluitend voor genodigden en om te worden gevraagd moet je minstens minister zijn, en veelbelovend... Of over je hoogtepunt heen, maar een levende legende. Het gerucht wil dat Duitse ex-kanseliers daar rond het kampvuur hebben gedanst en schuine liedjes zongen met Amerikaanse ex-ministers van Buitenlandse Zaken en zelfs ex-presidenten. Het is de plek waar de grote wereldleiders elkaar ontmoeten in... hoe zeg je dat?... een ongedwongen sfeer.’


  ‘Juist,’ zei Saul, terwijl Aaron ook de laatste foto opborg. ‘Maar wat betekent dit allemaal, Aaron? Waarom kwam Tony Harod uit Hollywood naar Washington voor een clandestiene ontmoeting met deze vijf mensen die ik eigenlijk had moeten kennen?’


  Aaron stak de dossiers in zijn koffertje en vouwde zijn handen. ‘Dat kunt u mij beter vertellen, oom Saul,’ zei hij met een grimmige trek om zijn mond. ‘Een filmproducent en ex-nazi komt om het leven bij een vliegramp die vermoedelijk het gevolg is van een bomaanslag. U stuurt een rijke student die voor privé-detective speelt naar Hollywood om een onderzoek in te stellen naar de filmproducent. De detective verdwijnt spoorloos... vermoedelijk omdat hij is vermoord, evenals zijn twee hulpjes. Een week later vliegt de compagnon van de filmproducent - volgens alle berichten een charlatan met de charme van een kinderlokker -naar Washington voor een bespreking met de vreemdste selectie van machtswellustelingen sinds de eerste bijeenkomst van Yasser Arafats Uitvoerende Raad. Wat is hier aan de hand, oom Saul?’


  Saul zette zijn bril af en poetste de glazen schoon. Hij zweeg een volle minuut, terwijl Aaron rustig afwachtte. ‘Moddy,’ zei Saul ten slotte, ‘ik weet ook niet wat dit te betekenen heeft. Het ging mij alleen om de Oberst, de man die nu als William D. Borden door het leven ging. Van die andere mensen had ik tot de dag van vandaag zelfs nooit gehoord. Ik wist ook niet wie Borden was totdat ik zondag zijn foto zag in The New York Times en hem meteen herkende als Oberst Wilhelm von Borchert van de Waffen-SS...’ Saul zweeg, zette zijn bril weer op en streek met trillende vingers over zijn voorhoofd. Hij wist dat hij in de ogen van zijn neef een onzekere, verwarde oude man moest lijken. Zo voelde hij zich ook.


  ‘Oom Saul, u kunt mij rustig in vertrouwen nemen,’ zei Aaron in het Hebreeuws. ‘Ik wil u helpen.’


  Saul knikte. Hij voelde tranen in zijn ogen branden en keek snel een andere kant uit.


  ‘Als het op een of andere manier een gevaar voor Israël kan zijn,’ drong Aaron aan, ‘moeten we dit samen oplossen, oom Saul.’


  Saul zat opeens recht overeind. Een gevaar... In gedachten zag hij weer zijn vader met kleine Josef op zijn arm in die rij van bleke naakte mannen en jongens in Chelmno, voelde hij weer de pijn en vernedering van die klap op zijn wang en wist hij absoluut zeker... zoals zijn vader dat ook had geweten... dat de redding van zijn eigen familie zijn eerste en enige zorg moest zijn. Hij nam Aarons hand in de zijne. ‘Moddy... je moet me vertrouwen. Volgens mij spelen zich hier een heleboel dingen af die niets met elkaar te maken hebben. De man die ik voor de Oberst aanzag was vermoedelijk heel iemand anders. Francis Harrington was briljant maar onstabiel... Waarschijnlijk heeft hij zich weer aan zijn verantwoordelijkheden onttrokken, zoals hij drie jaar geleden ook van Princeton is verdwenen. Ik heb hem een veel te hoog voorschot op zijn onkostenvergoeding betaald. Ik weet zeker dat Francis’ moeder, of zijn secretaresse, of zijn vriendin binnenkort een ansicht van hem zal krijgen uit Bora Bora of zoiets...’


  ‘Oom Saul...’


  ‘Nee, Moddy, luister naar me. Francis’ vrienden zijn gewoon bij een verkeersongeluk om het leven gekomen. Jij kent toch ook mensen die bij een ongeluk zijn gedood? Je neef Chaim, die met zijn jeep over de Golan reed om een meisje te bezoeken dat niet veel beter was dan een nafkeh...’


  ‘Oom Saul...’


  ‘Luister, Moddy. Je speelt weer James Bond, zoals je vroeger Superman speelde. Weet je nog, die zomer dat ik op bezoek was? Jij was nog maar negen... te oud om van het terras te springen met een handdoek om je nek. De hele zomer kon je niet met je favoriete oom spelen omdat je linkerbeen in het gips zat.’


  Aaron bloosde en staarde naar zijn handen.


  ‘Het zijn interessante foto’s, Moddy, maar wat leid je eruit af? Een samenzwering tegen Jeruzalem? Een cel van Arafats El Fatah die bommen naar de grens verscheept? Het zijn opnamen van rijke, machtige mensen die in een rijke, machtige stad een gesprek hadden met een pornofilmer. Waarom zou dat een geheim gesprek zijn geweest, Moddy? Je zei zelf dat C. Arnold Barent eilanden en huizen bezit waar de president nog veiliger is dan in zijn eigen huis. Het was geen openbare bijeenkomst, dat geef ik toe. Maar wie weet wat voor pornoprojecten door deze mensen, jouw Wedergeboren Wayne Jim incluis, worden gefinancierd?’


  ‘Jimmy Wayne,’ zei Aaron.


  ‘Hoe hij ook mag heten,’ zei Saul. ‘Vind je echt dat we jouw superieuren op de ambassade hiermee moeten lastigvallen en echte agenten moeten inschakelen - en misschien zelfs David, zo ziek als hij is, moeten inlichten - alleen vanwege een mesjogge bespreking tussen een paar mensen over een pornofilm of zoiets?’


  Aarons magere gezicht was nu vuurrood. Heel even dacht Saul dat de jongeman in huilen zou uitbarsten. ‘Goed, oom Saul,’ zei hij, ‘dus u wilt me niets vertellen.’


  Saul pakte Aarons hand weer. ‘Ik zweer je op het graf van je moeder, Moddy, dat ik je alles heb verteld wat ik er zelf van begrijp. Ik blijf nog een paar dagen in Washington. Misschien kom ik jou en Deborah nog even opzoeken, om bij te praten. Je woont toch aan de overkant van de rivier?’


  ‘In Alexandria,’ zei Aaron. ‘Ja. Vanavond?’


  ‘Dan heb ik een vergadering,’ zei Saul. ‘Is morgen ook goed? Ik zou wel weer een echte maaltijd lusten.’ Hij keek over zijn schouder naar de drie Israëli’s die nu nog de enige gasten waren. ‘Wat moeten we hun vertellen?’


  Aaron zette zijn bril recht. ‘Alleen Levi weet waarom we hier zijn. We moesten toch lunchen...’ Aaron keek Saul doordringend aan. ‘Weet u wel waar u mee bezig bent, oom Saul?’ /


  ‘Ja,’ zei Saul, ‘dat weet ik. Op dit moment doe ik het rustig aan en houd ik nog een beetje vakantie tot in januari de colleges weer beginnen. Moddy...’ Hij hield zijn hoofd schuin, ‘je laat me toch niet schaduwen door je vrienden, of zoiets? Dat zou erg vervelend zijn voor een eh... vrouwelijke collega met wie ik vanavond hoop te gaan eten.’ Aaron grijnsde. ‘Daar hebben we niet eens de mensen voor. Alleen Levi is een echte agent. Harry en Barbara zijn mijn collega’s op de codeafdeling.’


  De twee mannen stonden op. ‘Tot morgen, oom Saul. Zal ik u komen ophalen?’


  ‘Nee, ik heb een auto gehuurd,’ zei Saul. ‘Een uur of zes?’


  ‘Eerder, als het kan,’ zei Aaron. ‘Dan kunt u voor het eten nog even met de tweeling spelen.’


  ‘Goed. Half vijf,’ zei Saul.


  ‘En dan praten we verder?’


  ‘Dat beloof ik je,’ zei Saul.


  Ze namen de trap naar de hal onder de koepel, omhelsden elkaar en gingen ieder een kant op. Saul wachtte in de cadeaushop tot hij Harry, Barbara en de donkere Levi samen zag vertrekken. Toen liep hij langzaam de trap op naar de zaal met de impressionisten.


  Het Meisje met de Strohoed wachtte op hem, met die wat geschrokken en verbaasde ogen, die enigszins gekwetste blik die Saul zo ontroerde. Hij bleef lange tijd staan, denkend over zijn familie, over wraak en over angst. Hij bedacht dat hij twee gojim had betrokken bij een zaak die nooit hun strijd zou kunnen zijn. Hij twijfelde aan zijn eigen morele motieven - en aan zijn verstand.


  Hij besloot naar het hotel terug te gaan, een lange hete douche te nemen en nog wat in het boek van Mortimer Adler te lezen. Zodra het goedkope tarief in werking trad, zou hij Charleston bellen om met Natalie en de sheriff te spreken. Hij wilde hun vertellen dat zijn bespreking heel nuttig was geweest, dat hij nu wist dat de filmproducent die bij de vliegramp was omgekomen iemand anders was geweest dan de Duitse Oberst uit zijn nachtmerries. Hij zou erbij zeggen dat hij de laatste tijd onder grote spanning had gestaan, zodat ze hun eigen conclusies konden trekken over zijn verhaal over Nina Drayton en de gebeurtenissen in Charleston.


  Saul stond nog steeds voor het schilderij van het Meisje met de Strohoed, diep in gedachten verzonken, toen een zachte stem achter hem zei: ‘Een heel mooi schilderij, nietwaar? Triest dat het meisje dat ervoor poseerde nu al dood en verrot moet zijn.’


  Als door een adder gebeten draaide Saul zich om. Het was Francis Harrington, met een vreemde glans in zijn ogen, zijn sproetige gezicht zo bleek als een dodenmasker. Zijn slappe lippen gingen met een ruk omhoog, alsof ze door touwtjes werden bewogen, en hij ontblootte zijn volle gebit in een huiveringwekkende parodie van een glimlach. Zijn armen en handen strekten zich uit alsof ze Saul wilden omhelzen of overweldigen.


  ‘Guten Tag, mein alter Freund,’ zei het ding dat ooit Francis Harrington was geweest. ‘Wie geht’s, mein kleiner Bauer?... Mijn favoriete kleine pion?’
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  Charleston, donderdag 25 december 1980


  In de wachtkamer van het ziekenhuis stond een zilveren kerstboom van een meter hoog. Vijf lege maar kleurig verpakte dozen lagen er omheen en kinderen hadden papieren versieringen gemaakt die voor de ramen hingen. Het zonlicht wierp witte en gele rechthoeken op de grond. Sheriff Bobby Joe Gentry knikte naar de receptioniste toen hij door de hal naar de liften liep. ‘Goeiemorgen, Miz Howell,’ riep hij. ‘Vrolijk kerstfeest!’ Hij drukte op de knop van de lift en bleef staan wachten met een grote papieren zak in zijn armen.


  ‘Vrolijk kerstfeest, sheriff!’ riep de zeventigjarige vrijwilligster. ‘O, sheriff, kan ik u even spreken?’


  ‘Natuurlijk, mevrouw.’ Gentry negeerde de liftdeuren die zich openden en liep naar de oude dame achter de balie. Ze droeg een pastelgroene jurk die vloekte met de donkergroene plastic dennetakken op het formicablad voor haar. Twee damesromans lagen uitgelezen naast haar kaartsysteem. ‘Zegt u het maar, Miz Howell.’


  Ze boog zich naar hem toe en liet haar dubbelfocusbril aan het kettinkje om haar hals bungelen. ‘Het gaat over die zwarte jongedame die ze gisteravond hebben binnengebracht,’ fluisterde ze opgewonden, bijna samenzweerderig.


  ‘Ja?’


  ‘Zuster Oleander zegt dat u de hele nacht bij haar bed hebt gezeten... alsof u de wacht hield... en dat u vanochtend een hulpsheriff voor de deur hebt gezet toen u weg moest...’


  ‘Ja, dat is Lester,’ zei Gentry, terwijl hij het gewicht van de zak op zijn arm verplaatste. ‘Lester en ik zijn de enige vrijgezellen op het bureau. Daarom hebben wij nu dienst.’


  ‘Eh... ja,’ zei Miz Howell, enigszins van haar stuk gebracht. ‘Maar we vroegen ons af, zuster Oleander en ik, omdat het kerstmorgen is en zo... Waar wordt dat zwarte meisje eigenlijk van beschuldigd? Ik begrijp wel dat u niet alles kunt vertellen, maar is het waar dat ze een van de verdachten van de Mansard House moorden is en dat ze bij haar arrestatie verzet heeft gepleegd?’


  Gentry glimlachte en boog zich naar haar toe. ‘Miz Howell, kunt u een geheim bewaren?’


  De receptioniste zette haar sterke bril weer op haar neus, klemde haar lippen op elkaar, ging rechtop zitten en knikte. ‘Natuurlijk, sheriff,’ zei ze. ‘Wat u me vertelt komt niet verder dan deze balie.’


  Gentry knikte en boog zich nog verder naar voren. ‘Miz Preston is mijn verloofde. Maar dat vindt ze zelf niet zo leuk, dus heb ik haar in mijn kelder opgesloten. Gisteravond, toen we de bloemetjes buitenzetten, probeerde ze te ontsnappen en moest ik haar een flinke klap verkopen. Lester houdt haar nu onder schot tot ik weer terug ben.’


  Gentry keek nog één keer over zijn schouder en knipoogde toen hij naar de lift liep. Miz Howell zat nog steeds kaarsrecht, maar haar bril was naar het puntje van haar neus gegleden en haar mond hing halfopen.


  



  Natalie keek op toen Gentry de tweepersoonskamer binnenkwam die ze helemaal voor zich alleen had.


  ‘Goeiemorgen en vrolijk kerstfeest!’ riep de sheriff. Hij trok het verrijdbare tafeltje naar zich toe en zette de witte zak er met een klap bovenop. ‘Ho, ho, ho!’


  ‘Vrolijk kerstfeest,’ zei Natalie. Haar stem klonk nog hees en geforceerd. Ze maakte een grimas en bracht haar linkerhand naar haar keel. ‘Heb je zelf de blauwe plekken al gezien?’ vroeg Gentry, terwijl hij naar voren leunde om ze nog eens te bekijken.


  ‘Ja,’ fluisterde Natalie.


  ‘Wie het ook was, hij moet vingers hebben gehad als Van Cliburn,’ zei Gentry. ‘Hoe gaat het met je hoofd?’


  Natalie tastte naar het grote verband aan de linkerkant van haar schedel. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze schor. ‘Ik bedoel, ik herinner me wel dat ik werd gewurgd, maar niet dat ik een klap op mijn hoofd heb gekregen...’


  Gentry haalde een stel witte piepschuimbakjes uit de zak. ‘Is de dokter al geweest?’


  ‘Niet sinds ik wakker ben.’


  ‘Volgens hem heb je met je hoofd de portierlijst van de auto geraakt toen je je tegen die kerel verzette,’ zei Gentry. Hij haalde het deksel van de grote bekers met dampende koffie en de plastic glazen met jus d’orange. ‘Een blauwe plek en wat bloed, meer niet. Je hebt het bewustzijn verloren doordat hij je keel heeft dichtgeknepen.’


  Natalie tastte weer naar haar hals en trok een pijnlijk gezicht bij de herinnering. ‘Nu weet ik dus hoe het voelt om gewurgd te worden,’ fluisterde ze met een zwakke glimlach.


  Gentry schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hij heeft niet je adem afgesneden, maar de bloedtoevoer naar je hersenen. Hij wist wat hij deed. Als hij nog harder had geknepen zou er blijvende schade zijn aangericht. Wil je een Engelse muffin bij je roereieren?’


  Natalie staarde naar het uitgebreide ontbijt dat hij had uitgestald: koffie, geroosterde muffins, eieren, ham, worstjes, sinaasappelsap en fruit. ‘Waar heb je dat in vredesnaam vandaan?’ vroeg ze ongelovig. ‘Ze hadden me al een ontbijt gebracht dat ik niet naar binnen kreeg... een gepocheerd rubberen ei met slappe thee. Welk restaurant is er op kerstochtend open?’


  Gentry zette zijn hoed af, drukte hem tegen zijn borst en keek gekwetst. ‘Restaurant? Restaurant? Maar mijn lieve mevrouw, dit is een christelijke, godvrezende stad. Er zijn geen restaurants open op zo’n ochtend... behalve misschien Tom Delphins cafetaria aan de snelweg, maar Tom is atheïst. Nee, mevrouwtje, dit voer komt allemaal uit de keuken van ondergetekende. Eet nou maar op, voordat het koud wordt.’


  ‘Dank je... sheriff,’ zei Natalie. ‘Maar dit krijg ik nooit allemaal op.’


  ‘Dat is ook niet de bedoeling,’ zei Gentry. ‘Het is ook mijn ontbijt. Hier is de peper.’


  ‘Maar mijn keel...’


  ‘Volgens de dokter zul je nog wel even pijn houden, maar je mag alles eten. Vooruit, tast toe.’


  Natalie opende haar mond, wilde iets zeggen, maar pakte toen haar vork.


  Gentry haalde een kleine transistorradio uit de zak en zette hem op het tafeltje. De meeste stations draaiden kerstliedjes, maar hij vond een klassieke zender die Handels Messiah uitzond.


  Natalie werkte de roereieren met smaak naar binnen. Ze nam een slok hete koffie en zei: ‘Het is heerlijk, sheriff. En Lester?’


  ‘Die zou ik niet heerlijk willen noemen.’


  ‘Nee, ik bedoel... is hij er nog?’


  ‘Nee,’ zei Gentry. ‘Hij zit tot twaalf uur op het bureau. Daarna wordt hij afgelost door Stewart. Maak je geen zorgen, Lester heeft al ontbeten.’


  ‘Lekkere koffie,’ zei Natalie. Ze keek Gentry aan over de uitstalling van piepschuimbakjes. ‘Lester zegt dat je de hele nacht hier gezeten hebt.’


  Gentry slaagde erin in één beweging zijn hoed op te zetten en zijn schouders op te halen. ‘Die eieren waren al koud voordat ik ze kon inpakken,’ zei hij.


  ‘Denk je dat hij zal terugkomen... wie het ook was?’ vroeg Natalie.


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ zei Gentry, ‘maar ik kon niet meer met je praten voordat ze je gisteravond die injectie gaven. Het leek me beter dat er iemand was als je weer wakker zou worden.’


  ‘Dus heb je de hele kerstnacht op een stoel in het ziekenhuis gezeten,’ zei Natalie.


  Gentry grijnsde. ‘Ach, wat maakt het uit? Dat is beter dan voor de twintigste keer naar Mister Magoo te kijken in de rol van Scrooge.’


  ‘Hoe heb je me gisteravond zo snel gevonden?’ vroeg Natalie, haar stem nog altijd schor maar niet meer zo geforceerd.


  ‘We hadden afgesproken om nog bij elkaar te komen,’ zei Gentry. ‘Toen je niet thuis was en er geen boodschap op mijn antwoordapparaat stond, ben ik op de gok langs het Fuller-huis gereden. Ik wist dat je daar nog vaak komt.’


  ‘Maar je hebt mijn aanvaller niet gezien?’


  ‘Nee. Alleen jou. Je zat over het stuur gezakt, met een bebloede camera in je hand.’


  Natalie schudde haar hoofd. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik hem met die camera heb geslagen,’ zei ze. ‘Ik probeerde mijn vaders pistool te grijpen.’


  ‘Hm, dat doet me ergens aan denken,’ zei Gentry. Hij liep naar het groene sheriff-jasje dat over een stoel hing, haalde de .32 automatic uit een van de zakken en legde hem op het tafeltje, naast Natalies sinaasappelsap. ‘Hij staat weer op veilig,’ zei hij, ‘maar hij is wel geladen.’


  Natalie pakte een sneetje toost maar beet er niet in. ‘Wie was het?’


  Gentry schudde zijn hoofd. ‘Je zei dat hij blank was?’


  ‘Ja. Ik heb alleen zijn neus gezien, en een glimp van zijn wang... en zijn ogen. Maar ik weet zeker dat hij blank was.’


  ‘Leeftijd?’


  ‘Dat weet ik niet. Van jouw leeftijd, zou ik zeggen, voor in de dertig.’


  ‘Herinner je je nog dingen die je me gisteravond niet hebt verteld?’ vroeg Gentry.


  ‘Nee, ik geloof het niet,’ zei Natalie. ‘Hij zat al in de auto toen ik terugkwam. Op de vloer, achterin...’ Natalie legde de toost weer neer en huiverde.


  ‘Hij had het plafondlichtje in je auto vernield,’ zei Gentry, terwijl hij de laatste restjes van zijn roereieren naar binnen werkte. ‘Daarom ging het niet aan toen je het portier opendeed. Je had licht gezien op de eerste verdieping van het Fuller-huis?’


  ‘Ja. Niet in de gang of in haar slaapkamer. Ik denk dat het uit de logeerkamer kwam. Ik zag het schijnsel tussen de luiken door.’


  ‘Hier eet eens op,’ zei Gentry en schoof het bordje ham naar haar toe. ‘Wist je dat het elektra in het huis was afgesloten?’


  Natalie trok haar wenkbrauwen op. ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Het zal wel een zaklantaarn zijn geweest,’ zei Gentry. ‘Misschien een van die grote schijnwerpers.’


  ‘Dus je gelooft me?’


  Gentry ruimde zijn piepschuimbakjes op en gooide ze in een afvalbak in de hoek van de kamer. Hij richtte zich op en keek haar aan. ‘Waarom zou ik je niet geloven? Je hebt die blauwe plekken op je hals heus niet zelf veroorzaakt.’


  ‘Maar waarom zou iemand mij willen vermoorden?’ vroeg Natalie, nog zachter dan haar pijnlijke keel noodzakelijk maakte.


  Gentry pakte de borden en bekers die voor haar stonden. ‘Nee,’ zei hij. ‘Wie het ook was, hij wilde je niet vermoorden, alleen maar pijn doen...’


  ‘Dat is hem dan gelukt,’ zei Natalie, met een voorzichtig gebaar naar haar keel en haar verbonden hoofd.


  ‘...en angst aanjagen.’


  ‘Ook dat,’ zei Natalie. Ze keek om zich heen. ‘God, wat heb ik een hekel aan ziekenhuizen.’


  ‘En hij heeft je iets gezegd,’ zei Gentry. ‘Wat was het ook weer?’


  Natalie sloot haar ogen. ‘Wil je de vrouw vinden? Zoek dan in Germantown.’


  ‘Zeg het nog eens,’ drong Gentry aan. ‘Op dezelfde toon als hij het zei.’ Natalie herhaalde het met een vlakke, emotieloze stem.


  ‘Zo klonk het?’ vroeg Gentry. ‘Geen accent of dialect?’


  ‘Niet echt,’ zei Natalie. ‘Heel toonloos. Als een nieuwslezer op de radio die het weerbericht voorleest.’


  ‘Niet iemand uit deze buurt?’ vroeg Gentry.


  ‘Nee.’


  ‘Een Yankee?’ Gentry herhaalde het zinnetje met zo’n overdreven Newyorks accent dat Natalie in de lach schoot, ondanks haar zere keel. ‘Nee,’ zei ze.


  ‘New England? Duits? New Jersey-joods?’ vroeg Gentry, met een perfecte imitatie van alledrie.


  ‘Nee,’ lachte Natalie. ‘Dat doe je heel goed,’ zei ze. ‘Nee, het klonk... toonloos.’


  ‘En de stem zelf?’


  ‘Diep, maar niet zo laag als de jouwe,’ zei ze. ‘Een zachte bariton.’


  ‘Kan het ook een vrouw zijn geweest?’


  Natalie knipperde met haar ogen. Ze dacht aan de glimp die ze in het spiegeltje had opgevangen, toen ze al een rood waas voor haar ogen zag. Een mager gezicht, een deel van de wang, de grijze ogen. Ze herinnerde zich de kracht van die armen en handen. Het had een vrouw kunnen zijn, een heel sterke vrouw. ‘Nee,’ zei ze toen. ‘Ik weet het niet zeker, maar het voelde als een man, als je begrijpt wat ik bedoel. Niet dat ik ooit eerder door een man ben aangevallen, en hij had geen seksuele bedoelingen of zo...’ Ze zweeg verward.


  ‘Ja, ik begrijp het,’ zei Gentry. ‘Maar ook dat is een aanwijzing dat hij je niet wilde doden. Mensen geven meestal geen boodschappen door aan iemand die ze willen vermoorden.’


  ‘Een boodschap aan wie?’ vroeg Natalie.


  ‘Misschien geen boodschap, maar een waarschuwing,’ opperde Gentry. ‘Hoe dan ook, we hebben het genoteerd als geweldpleging en mogelijk een poging tot verkrachting. Een roofoverval was het niet, want hij heeft niet je tasje gestolen.’ Hij ruimde de rest van de spullen op, behalve de koffiebekers, en haalde een kleine thermosfles uit de bijna lege witte zak. ‘Wil je nog wat?’


  Natalie aarzelde. ‘Ja,’ zei ze ten slotte en schoof haar beker naar hem toe. ‘Ik word meestal trillerig van koffie, maar het werkt nu goed tegen die injectie van gisteravond.’


  Gentry schonk in. ‘Bovendien is het Kerstmis,’ zei hij. Ze luisterden zwijgend naar het triomfantelijke slot van de Messiah.


  Toen het afgelopen was en de presentator de uitvoering besprak, zei Natalie: ‘Ik hoefde gisteravond eigenlijk niet in het ziekenhuis te blijven, of wel?’


  ‘Je had een shock,’ zei Gentry. ‘Je was minstens tien minuten bewusteloos geweest en je had acht hechtingen in je hoofd, waar je de portierlijst had geraakt.’


  ‘Maar ik had best naar huis gekund. Ja toch?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Gentry. ‘Maar dat vond ik niet zo’n goed idee. Ik wilde niet dat je alleen thuis zou blijven - maar het leek me ook niet het juiste moment om je voor te stellen bij mij te komen slapen. En ik had geen zin om de hele kerstnacht in mijn auto voor je huis te zitten. Bovendien kon je beter nog een nachtje in het ziekenhuis blijven. Dat vond de dokter ook.’


  ‘Ik was heus wel bij je komen slapen,’ zei Natalie zacht, zonder een spoor van koketterie. ‘Ik ben bang,’ zei ze eenvoudig.


  Gentry knikte. ‘Ja,’ zei hij en dronk zijn koffie op. ‘Ik ook. Ik weet niet waarom, maar ik heb het gevoel dat we ergens bij betrokken zijn waar we niets van begrijpen.’


  ‘Dus je gelooft Sauls verhaal nog steeds?’


  ‘Ik zou me geruster voelen als hij iets van zich liet horen. Het is nu al zes dagen geleden,’ zei Gentry. ‘Maar zelfs als je niet zijn hele verhaal gelooft, is het duidelijk dat er vreemde dingen gebeuren.’


  ‘Denk je dat je mijn aanvaller nog te pakken zult krijgen?’ vroeg Natalie. Ze voelde zich opeens doodmoe, liet zich in de kussens terugzakken en krikte het hoofdeinde van het bed wat omhoog.


  ‘Niet als we op de vingerafdrukken of het labonderzoek moeten afgaan,’ zei Gentry. ‘De bloedsporen op de Nikon worden nu onderzocht, maar dat zal ook weinig opleveren. Nee, we zullen het onderzoek op een andere manier moeten voortzetten.’


  ‘Of wachten tot die vent een nieuwe poging doet,’ zei Natalie.


  ‘Hm,’ zei Gentry. ‘Ik denk niet dat hij dat zal doen. Hij heeft de boodschap al overgebracht.’


  “ ‘Wil je de vrouw vinden? Zoek dan in Germantown,” ’ herhaalde Natalie. ‘Welke vrouw zou hij bedoelen? Melanie Fuller?’


  ‘Wie anders?’


  ‘Ik zou het niet weten. En wat is Germantown? Een echte stad? Of een code... een “Duitse stad”, iets dat verband houdt met die Oberst van Saul?’


  ‘Ik ken een paar Germantowns,’ zei Gentry. ‘Wijken van steden in het noorden. In Philadelphia heb je een historische buurt die Germantown heet. Maar er zijn misschien wel honderden dorpjes met die naam. Ik kon ze niet vinden op mijn kleine atlas, maar ik zal weleens in de bibliotheek gaan kijken. Het lijkt mij geen code, maar gewoon een plaatsnaam.’


  ‘Maar wie zou weten waar Melanie Fuller is?’ vroeg Natalie. ‘En waarom zou iemand ons dat vertellen?’


  ‘Goede vragen,’ zei Gentry, ‘maar ik heb er nog geen antwoord op. Als Saul de waarheid heeft gesproken, is de hele zaak waarschijnlijk nog ingewikkelder dan hij denkt.’


  ‘Kan die aanvaller van gisteravond een... agent van Miz Fuller zijn geweest? Iemand die ze gebruikte, zoals Saul door die Oberst werd gebruikt? Zou ze misschien nog in Charleston zijn en ons zo op een dwaalspoor willen brengen?’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Gentry, ‘maar waarom? Ik kan geen logische verklaring bedenken. Als Melanie Fuller nog levend en wel in Charleston zit, waarom zou ze zichzelf dan op deze manier verraden? Wie zijn wij, tenslotte? Justitie, de recherche en de FBI zitten ook achter haar aan. De drie grote tv-stations hebben er aandacht aan besteed, vorige week waren er vijftig journalisten bij de persconferentie van de officier van justitie, en er zijn nog steeds een paar verslaggevers met de zaak bezig... Hoewel ze ons nu met rust laten. Een van de redenen waarom ik niet in het rapport heb gezet dat je voor het Fuller-huis geparkeerd stond, is dat ik de koppen in de sensatiepers alweer voor me zag: MANSARD HOUSE MOORDENAAR MAAKT BIJNA VOLGEND SLACHTOFFER.’


  ‘Maar wat is jouw theorie dan?’ vroeg Natalie.


  Gentry ruimde de rest van de kamer op, schoof de verrijdbare tafel opzij en ging op de rand van haar bed zitten. Voor zo’n grote man bewoog hij zich verrassend licht en sierlijk, alsof zich onder die roze huid en dat vet een goed getrainde atleet verborg. ‘Laten we eens aannemen dat Sauls verhaal waar is,’ zei Gentry zacht. ‘Dan is er dus ruzie uitgebroken tussen een paar van die breinvampiers. Nina Drayton is dood... Ik heb haar lichaam gezien, in het mortuarium en daarvóór. Wat ze ook geweest is, ze is nog slechts een herinnering... een hoop as... De mensen die haar lichaam hebben opgeëist hebben haar laten cremeren.’


  ‘Wie hebben haar lichaam opgeëist?’ vroeg Natalie.


  ‘Geen familie of vrienden,’ zei Gentry. ‘Een advocaat uit New York die als executeur van haar testament was aangewezen, en twee directieleden van een bedrijf waarvan ze in de Raad van Bestuur zat.’


  ‘Dus Nina Drayton is niet meer,’ zei Natalie. ‘Wie blijven er dan nog over?’


  Gentry stak drie vingers omhoog. ‘Melanie Fuller, William Borden... de Oberst uit Sauls verhaal...’


  ‘Dat zijn er twee,’ zei Natalie, met een blik op de derde vinger. ‘Wie nog meer?’


  ‘Een groep van miljoenen onbekenden,’ zei Gentry, wapperend met al zijn tien vingers. ‘Hé, ik heb een kerstcadeautje voor je.’ Hij liep naar zijn jasje en kwam terug met een envelop. Er zat een kerstkaart en een vliegticket in.


  ‘Een vlucht naar St. Louis,’ zei Natalie. ‘Voor morgen.’


  ‘Ja. Voor vandaag waren er geen plaatsen meer.’


  ‘Jaag je me de stad uit, sheriff?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen,’ zei Gentry grijnzend. ‘Ik weet dat het aanmatigend is, Miz Preston, maar ik zou me heel wat geruster voelen als je hier vertrok tot al die ellende achter de rug is.’


  ‘Ik weet niet wat ik daarvan moet denken,’ zei Natalie. ‘Waarom zou ik in daar veiliger zijn? Als er iemand achter me aan zit, kan hij me toch ook naar St. Louis volgen?’


  Gentry sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat is zo, maar ik denk niet dat er iemand achter je aan zit, of dacht jij van wel?’ Toen ze geen antwoord gaf, vervolgde hij: ‘Bovendien heb je me verteld dat je daar vrienden hebt... Frederick zou bij je kunnen blijven...’


  ‘Ik wil geen lijfwacht of babysitter,’ zei Natalie koeltjes.


  ‘Nee,’ zei Gentry, ‘maar daar heb je wat om handen en ben je in het gezelschap van vrienden. Weg van die toestand hier.’


  ‘En het onderzoek naar de moord op mijn vader?’ vroeg Natalie. ‘En wie moet het Fuller-huis in de gaten houden totdat Saul weer belt?’


  ‘Ik zal een hulpsheriff het huis laten bewaken,’ zei Gentry. ‘Ik heb toestemming van mevrouw Hodges om iemand in haar huis te zetten... in het kamertje van haar man. Dat kijkt op de binnenplaats uit.’


  ‘En wat doe je zelf?’


  Gentry pakte zijn hoed van het bed, sloeg een deuk in de bol en zette hem op. ‘Ik denk dat ik maar eens op vakantie ga.’


  ‘Vakantie?’ vroeg Natalie stomverbaasd. ‘Terwijl er van alles aan de hand is?’


  Gentry glimlachte. ‘Dat zeiden ze op het bureau ook al. Maar ik ben al twee jaar niet op vakantie geweest en ik heb nog minstens vijf weken te goed. Ik kan er dus best een week of twee tussenuit.’


  ‘Vanaf wanneer?’ vroeg Natalie.


  ‘Vanaf morgen.’


  ‘En waar ga je heen?’ Er klonk meer dan alleen nieuwsgierigheid in Natalies stem.


  Gentry wreef over zijn wang. ‘Om te beginnen een paar dagen naar Washington. Daar ben ik al een tijd niet geweest. En daarna een dag of twee naar New York.’


  ‘Om Saul te zoeken,’ zei Natalie.


  ‘Ja, misschien ga ik nog even bij hem langs,’ teemde Gentry. Hij keek op zijn horloge. ‘Hé, het is al laat. De dokter zou om een uur of negen bij je komen. Daarna mag je meteen naar huis, denk ik.’ Hij wachtte even. ‘Je zei zojuist dat je wel bij mij in huis wilde komen...’


  Natalie hees zich omhoog in haar kussens. ‘Is dat een uitnodiging?’ vroeg ze.


  ‘Jazeker, dame,’ zei Gentry. ‘Ik zou me heel wat prettiger voelen als je niet te lang in je eigen huis bleef voordat je vertrekt. Je kunt natuurlijk ook een hotelkamer nemen, dan vraag ik Lester of Stewart wel om je te bewaken...’


  ‘Sheriff,’ zei ze, ‘voordat ik ja zeg wil ik één ding afspreken.’


  Gentry keek haar ernstig aan. ‘Zeg het maar, dame.’


  ‘Ik heb geen zin om je nog langer sheriff te noemen, en nog minder zin om steeds met dame te worden aangesproken,’ zei Natalie. ‘Dus we zullen elkaar bij de voornaam moeten noemen.’


  ‘Ik vind het best,’ zei Gentry met een grijns, ‘dame...’


  ‘Het probleem is,’ zei Natalie, ‘dat ik een naam als Bobby Joe niet over mijn lippen krijg.’


  ‘Mijn familie ook niet,’ zei Gentry. ‘Toen ik hier als hulpsheriff begon, zeiden ze Bobby Joe tegen me, en die naam heb ik maar gehouden toen ik me verkiesbaar stelde.’


  ‘Wat zeiden ze dan thuis en op school?’ vroeg Natalie.


  ‘Op school noemden ze me Tubby,’ zei Gentry met een glimlach, ‘maar mijn moeder zei gewoon Rob.’


  ‘Juist,’ zei Natalie. ‘Bedankt voor het aanbod, Rob. Ik neem het graag aan.’


  



  Ze reden langs Natalies huis om haar spullen op te halen en haar vaders advocaat en een paar vrienden te bellen. De regeling van de erfenis en de verkoop van de studio zou nog minstens een maand in beslag nemen. Er was geen enkele reden voor Natalie om in de stad te blijven.


  Het was een warme, zonnige kerstdag. Gentry reed heel rustig en nam de lange route naar de stad, via Cosgrove Avenue, over de rivier de Ashley en door Meeting Street. Het was donderdag maar het leek een zondag.


  Ze aten vroeg. Gentry maakte gebakken ham, aardappelpuree, broccoli met kaassaus en een chocolademousse. De ronde eettafel stond bij de grote erkerramen en terwijl ze hun koffie dronken keken ze hoe de vroege avondschemer de kleuren van de huizen en de bomen deed vervagen. Daarna trokken ze hun jas aan en maakten een lange wandeling toen de eerste sterren zichtbaar werden. Kinderen die met hun nieuwe speelgoed speelden werden naar binnen geroepen en in de donkere kamers flikkerde het licht van de televisie.


  ‘Denk je dat alles in orde is met Saul?’ vroeg Natalie. Het was de eerste keer sinds die ochtend dat ze weer over ernstige zaken praatten. Gentry stak zijn handen diep in zijn jaszakken. ‘Ik weet het niet,’ zei hij, ‘maar ik heb het gevoel dat er iets gebeurd is.’


  ‘Ik vind het niet prettig om naar St. Louis te vluchten,’ zei Natalie. ‘Wat er ook aan de hand is, ik moet iets doen. Dat voel ik me verplicht tegenover mijn vader.’


  Gentry sprak haar niet tegen. ‘Ik zal je wat zeggen,’ zei hij. ‘Laat mij eerst uitzoeken wat er met de professor is gebeurd. Dan zal ik je bellen en kunnen we bekijken wat ons te doen staat. Het lijkt me verstandiger dat ik in mijn eentje naar Washington ga.’


  ‘Maar misschien verbergt Melanie Fuller zich nog hier in Charleston,’ zei Natalie. ‘We weten niet wat die vent gisteravond precies bedoelde.’


  ‘Ik geloof niet dat de oude dame nog in de stad is,’ zei Gentry. Hij had haar verteld over Arthur Lewellyn die op de nacht van de moorden sigaren was gaan halen en uiteindelijk zijn auto met honderdvijftig kilometer per uur te pletter had gereden tegen de pijler van een viaduct aan de rand van Atlanta. ‘De sigarenzaak waar hij altijd kwam lag niet ver van het Mansard House,’ zei Gentry.


  ‘Dus als Melanie Fuller tot zulke dingen in staat was als Saul beweert...’


  ‘Ja,’ zei Gentry. ‘Het klinkt krankzinnig, maar het klopt wel.’


  ‘Dus je denkt dat ze in Atlanta zit?’


  ‘Nee,’ zei Gentry. ‘Dat is veel te dichtbij. Ik vermoed dat ze nog verder is gereden of een vliegtuig heeft genomen. Daarom heb ik de hele week aan de telefoon gezeten. Vorige week maandag - twee dagen na de moorden hier - was er een incident op het vliegveld Hartsfield International. Een vrouw had een tas met twaalfduizend dollar in contanten laten staan... maar niemand kon haar beschrijven. Een kruier van het vliegveld, een man van veertig jaar met een uitstekende gezondheid, stierf even later als gevolg van een zware attaque. Ik heb alle sterfgevallen van die nacht opgevraagd: Een gezin met vier kinderen dat op de I-285 om het leven kwam toen hun stationcar van achteren werd geramd door een truck waarvan de chauffeur in slaap was gevallen. Een man in Rockdale Park die zijn zwager neerschoot bij een ruzie over het eigendom van een boot die al jaren in de familie was. Een zwerver die dood werd aangetroffen in de buurt van het Atlanta Stadium... volgens de plaatselijke politie was hij al bijna een week dood. En een taxichauffeur, een zekere Steven Lenton, die thuis zelfmoord pleegde. Volgens zijn vrienden leed hij aan neerslachtigheid sinds zijn vrouw hem had verlaten.’


  ‘Wat heeft dat nou met Melanie Fuller te maken?’ vroeg Natalie. ‘Dat is juist het leuke,’ zei Gentry. ‘Het blijft gissen.’ Ze kwamen bij een parkje. Natalie ging op een schommel zitten en zwaaide soepel heen en weer. Gentry pakte de ketting van de andere schommel vast. ‘Het vreemde was dat Lenton zelfmoord heeft gepleegd onder werktijd. De meeste mensen doen dat niet in de tijd van hun baas. En je raadt nooit waar hij zijn laatste vrachtje had opgepikt...’


  Natalie hield abrupt op met schommelen. ‘Ik zou het... O! Het vliegveld?’


  ‘Precies.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar dat is niet logisch. Als Melanie Fuller vanuit Atlanta ergens naartoe wilde vliegen, waarom heeft ze dan een tas met geld achtergelaten en een kruier en een taxichauffeur gedood?’ ‘Laten we eens aannemen dat ze ergens van geschrokken is,’ zei Gentry. ‘Dat ze in grote haast haar plannen moest veranderen. De privé-auto van die taxichauffeur was verdwenen. Zijn ex-vrouw heeft de politie een week lang aan hun kop gezeurd tot hij eindelijk gevonden werd.’ ‘Waar?’ vroeg Natalie.


  ‘In Washington,’ zei Gentry. ‘Midden in de stad.’


  ‘Het slaat allemaal nergens op,’ vond Natalie. ‘Is het niet veel waarschijnlijker dat die man gewoon zelfmoord heeft gepleegd en dat iemand zijn auto heeft gestolen en ermee naar Washington is gereden?’ ‘Natuurlijk,’ zei Gentry, ‘maar het aardige van Saul Laski’s verhaal is dat het een hele reeks vreemde toevalligheden in één keer verklaart. En ik ben altijd een groot aanhanger geweest van Occams Scheermes.’ Natalie glimlachte en begon weer te schommelen. ‘Zolang je er maar voorzichtig mee omgaat,’ zei ze. ‘Als het stomp wordt, kun je er je eigen keel mee afsnijden.’


  ‘Hm,’ zei Gentry. Hij voelde zich opperbest. De avondlucht, Natalies gezelschap en het roestige geluid van de schommel dat hem aan zijn jeugd deed denken, maakten hem zeer tevreden.


  Natalie hing weer stil. ‘Toch wil ik iets doen,’ zei ze. ‘Misschien kan ik naar Atlanta gaan om informatie te verzamelen terwijl jij in Washington bent.’


  ‘Wacht nou maar een paar dagen,’ zei Gentry. ‘Neem het vliegtuig naar St. Louis, dan bel ik je zo snel mogelijk op.’


  ‘Dat zei Saul Laski ook.’


  ‘Luister,’ zei Gentry. ‘Ik heb zo’n antwoordapparaat dat je op afstand kunt bedienen om de boodschappen af te luisteren. Omdat ik altijd alles kwijtraak, heb ik twee van die piepertjes. Neem jij er maar een mee. Ik zal elke dag om elf uur ’s ochtends en elf uur ’s avonds mijn eigen nummer bellen. Als jij me iets te zeggen hebt, spreek dan een boodschap in. Dat zal ik ook doen.’


  Natalie knipperde met haar ogen. ‘Kun je me niet gewoon bellen?’ ‘Jawel, maar voor jou is het minder eenvoudig om mij te bereiken.’ ‘Maar... er staan natuurlijk ook privé-boodschappen op je apparaat...’ Gentry grijnsde naar haar in het donker. ‘Ik heb geen geheimen voor je, dame,’ zei hij. ‘Straks niet meer, tenminste, als ik je mijn elektronische piepertje heb gegeven.’


  ‘Ik kan haast niet wachten,’ zei Natalie.


  



  Er stond iemand op hen te wachten toen ze terugkwamen bij Gentry’s huis. In de schaduwen op de lange veranda zagen ze het gloeiende puntje van een sigaret. Gentry en Natalie bleven op de stoep staan, terwijl de sheriff langzaam zijn jas openritste. Natalie ving een glimp op van de kolf van de revolver die hij achter zijn riem had gestoken. ‘Wie is daar?’ vroeg Gentry zacht.


  De sigaret gloeide nog even op en verdween toen uit het gezicht. Een donkere gestalte verhief zich op de veranda. Natalie greep Gentry’s arm toen de lange schim naar hen toe kwam en bij het trapje bleef staan. ‘Hallo, Rob,’ klonk een diepe, schorre stem. ‘Een mooie avond om te vliegen. Ik kwam vragen of je zin had in een tochtje langs de kust.’


  ‘Hé, Daryl!’ zei Gentry en Natalie voelde dat de grote man zich weer ontspande.


  Natalies ogen waren nu aan het donker gewend en ze zag een lange, magere man met lang haar dat aan de slapen begon te grijzen. Hij droeg een afgeknipte spijkerbroek, bretels en een sweatshirt met het verbleekte opschrift clemson university. Hij had een verweerd, wat peinzend gezicht dat Natalie deed denken aan een jonge Morris Udall.


  ‘Natalie,’ zei Gentry, ‘dit is Daryl Meeks. Daryl heeft een chartermaatschappijtje aan de overkant van de haven. Een deel van het jaar vliegt hij rond met een rockgroep, waarvan hij ook de drummer is. Hij ziet zichzelf als een kruising tussen Chuck Yeager en Frank Zappa. Daryl en ik hebben samen op de universiteit gezeten. Daryl, dit is Miz Natalie Preston.’


  ‘Hoe maakt u het?’ vroeg Meeks.


  De man had een prettige stevige handdruk.


  ‘Trek maar een paar stoelen bij,’ zei Gentry, ‘dan haal ik bier.’ Meeks drukte zijn sigaret op de leuning uit en gooide de peuk in de struiken terwijl Natalie een rieten stoel naast de schommel op de veranda trok. Meeks ging op de schommel zitten, sloeg zijn knokige benen over elkaar en haakte een van zijn bretels los.


  ‘Waar hebben jullie gestudeerd?’ vroeg Natalie. Ze schatte Meeks wat ouder dan Rob.


  ‘Northwestern,’ zei Meeks vriendelijk. ‘Maar Rob is met lof afgestudeerd en ik ben gesjeesd en in dienst gegaan. We hebben een paar jaar samen een kamer gehad. Twee bange jongetjes uit het Zuiden in de grote stad.’


  ‘Ja, ja,’ zei Gentry, die terugkwam met drie blikjes koude Michelob. ‘Daryl is inderdaad in het zuiden opgegroeid - in het zuiden van Chicago. Hij was nog nooit ten zuiden van de Mason-Dixon lijn geweest voordat hij een keer bij mij kwam logeren. Maar na Vietnam heeft hij zijn goede smaak bewezen door hierheen te verhuizen. En hij is niet zomaar met zijn studie gestopt. Hij heeft bewust dienst genomen, hoewel hij al marinier was voordat hij ging studeren en tegen de oorlog heeft gedemonstreerd toen hij nog op de universiteit zat.’


  Meeks nam een flinke slok, staarde in het halfdonker naar het bierblikje en trok een gezicht. ‘Jezus, Rob, drink je dit slootwater nog steeds? Je moet Pabst nemen. Hoe vaak heb ik je dat nou al gezegd?’


  ‘Dus je hebt in Vietnam gezeten?’ vroeg Natalie. Ze dacht aan Frederick, die er nooit over wilde praten en al woedend werd als hij de naam van het land hoorde.


  Meeks glimlachte en knikte. ‘Ja. Ik ben twee jaar forward air controller geweest. Dat wil zeggen dat ik als verkenner in een kleine Piper Cub vloog om de snelle jongens, de echte piloten, te vertellen waar ze hun lading moesten afwerpen. Al die tijd heb ik niet één schot gelost. Het makkelijkste baantje dat je kunt bedenken.’


  ‘Daryl is twee keer neergeschoten,’ zei Gentry. ‘Hij is de enige veertigjarige hippie die ik ken die een la vol medailles heeft.’


  ‘Allemaal bij de dump gekocht,’ zei Meeks. Hij dronk zijn blikje leeg, liet een boer en zei: ‘Ik geloof niet dat ik op het geschikte moment kom, Rob.’


  ‘Nee. Een andere keer graag, amigo,’ zei Gentry.


  Meeks knikte, stond op en maakte een buiging voor Natalie. ‘Het was me een genoegen, dame. Als je ooit gewassen hebt die bespoten moeten worden, als je ergens naartoe wilt vliegen of je hebt een drummer nodig, dan kun je me vinden op het vliegveld van Mount Pleasant.’


  ‘Ik zal het onthouden,’ zei Natalie lachend.


  Meeks sloeg Gentry op zijn schouder en sprong het trapje af terwijl hij het thema uit The High and the Mighty floot.


  De rest van de avond luisterden ze naar muziek, praatten over hun jeugd in het Zuiden en hun studietijd in het noorden, speelden een partijtje schaak, deden de afwas en dronken nog een cognacje voor het slapengaan. Natalie besefte dat ze zich volledig op haar gemak voelde, alsof ze Rob Gentry al jaren kende.


  Natalie was verrast en blij met de mooie logeerkamer die Gentry haar liet zien. Het kale hout en het eenvoudige ledikant waren blinkend schoon, en de kleurige beddesprei en het gezellige ananasmotief op het behang gaven een warm accent aan de Spartaanse kamer.


  Gentry wees haar de schone handdoeken in de badkamer en zei toen welterusten. Daarna controleerde hij de sloten en de verlichting in de tuin en verdween naar zijn eigen slaapkamer. Hij kleedde zich uit en trok een schone korte broek en een T-shirt aan. In de afgelopen acht jaar was Gentry vier keer in het ziekenhuis opgenomen wegens nierstenen. Die aanvallen kwamen altijd ’s nachts. Het waren kalkstenen waar hij weinig aan kon doen, ook al volgde hij een calciumarm dieet. De aanvallen waren meestal zo hevig dat hij nergens meer toe in staat was en alleen nog het ziekenhuis kon bellen om een ambulance. Gentry voelde zich niet graag zo hulpeloos, maar in elk geval sliep hij altijd in een T-shirt en een korte broek, omdat hij niet in pyjama in het ziekenhuis wilde aankomen.


  De holster met zijn .357 Ruger Blackhawk hing hij op zijn vaste plaats - over de stoel naast zijn bed, waar hij hem ook in het donker onmiddellijk kon vinden.


  Gentry viel niet meteen in slaap. Hij was zich bewust van de aanwezigheid van de aantrekkelijke jonge vrouw twee deuren verder, en hij wist ook dat hij deze nacht niet naar haar toe zou gaan. Hij voelde de prettige spanning tussen hen beiden maar hij wist die goed te scheiden van zijn seksuele gevoelens voor haar - die voor een deel ook wederkerig waren, daar twijfelde hij niet aan. Hij staarde naar de lichten van de auto’s die over het plafond gleden en fronste even. Nee, niet vannacht. Welke mogelijkheden hun relatie ook inhield, dit was niet het geschikte moment. Al zijn instincten waarschuwden hem dat Natalie Preston zo gauw mogelijk hier vandaan moest, ver van dat krankzinnige spel dat om hen heen gespeeld werd. Gentry had altijd vertrouwd op zijn intuïtie, die hem meer dan eens zijn leven had gered. Dat was nu niet anders. Hij wist dat hij een groot risico liep door haar in huis te nemen, maar het was de beste manier om haar te bewaken totdat ze de volgende ochtend op het vliegtuig stapte. Iemand schaduwde hem... Nee, niet iemand, maar verschillende mensen. Tot gisteren, de dag voor Kerstmis, was hij er niet honderd procent zeker van geweest. Daarom had hij ’s ochtends anderhalf uur door de stad gereden om te controleren of hij werd gevolgd. Er was geen twijfel mogelijk. Het gebeurde minder primitief dan de vorige week, zelfs zo professioneel dat het Gentry alleen opviel omdat hij er speciaal op lette.


  Er waren minstens vijf auto’s bij betrokken - een taxi en vier zeer onopvallende personenwagens. Maar met drie ervan had hij een dag eerder ook al kat en muis gespeeld. Eén auto volgde hem, op zo groot mogelijke afstand, tot hij abrupt van richting veranderde. Op dat moment werd de achtervolging overgenomen door een van de andere wagens. Het duurde twee dagen voordat Gentry besefte dat ze soms voor hem uit reden. Voor zo’n ingewikkeld systeem waren minstens zes auto’s nodig, wist hij. Plus twaalf mensen en een goede radioverbinding. Gentry vroeg zich af of de afdeling Interne Delicten van de politie van Charleston erbij betrokken was, maar verwierp die gedachte meteen weer. Om te beginnen viel er niets op hem aan te merken en bovendien had de plaatselijke politie daar niet het geld of de geschikte mensen voor. Wie dan wel? De FBI? Gentry mocht Richard Haines niet erg en vertrouwde hem niet, maar de FBI had geen enkele reden om de sheriff van Charleston te verdenken van de bomaanslag of de Mansard House moorden. De cia misschien? Gentry schudde zijn hoofd en staarde naar het plafond.


  Hij was net in slaap gevallen, dromend dat hij weer terug was op de universiteit van Chicago en naar een collegezaal liep te zoeken, toen Natalie begon te gillen.


  Gentry greep de Ruger en rende al de gang door voor hij goed en wel wakker was. Hij hoorde een tweede, meer gedempte gil en toen een snik. Hij liet zich op één knie op de grond zakken, probeerde de knop van de deur - die niet op slot zat - en smeet hem open terwijl hij opzij dook. Vier seconden later stormde hij in gebogen houding naar binnen, de Ruger in zijn uitgestrekte arm.


  Natalie was alleen. Ze zat in bed te snikken, met haar gezicht in haar handen. Gentry keek snel om zich heen, controleerde of het raam dicht was, legde de Ruger voorzichtig op het nachtkastje en ging naast haar op het bed zitten.


  ‘Het... het spijt me,’ stamelde ze door haar tranen heen. Het speet haar echt, maar ze was doodsbang. ‘Steeds... steeds als ik in slaap val, voel ik de... de armen van die man weer over de rugleuning komen...’ Met moeite beheerste ze zich, hikte een paar keer en tastte naar de doos met papieren zakdoekjes op het nachtkastje.


  Gentry sloeg zijn linkerarm om haar heen. Heel even bleef ze verstijfd zitten, toen liet ze zich tegen hem aan vallen, met haar haar tegen zijn wang en zijn kin. Een paar minuten zat ze nog na te schokken, terwijl haar angst langzaam wegebde. ‘Alles is in orde,’ mompelde Gentry. Zachtjes streelde hij haar rug. ‘Alles is oké.’ Het was alsof hij een jong poesje aaide.


  Een tijdje later, toen Gentry al bijna sliep - en zeker wist dat Natalie weer in slaap was gevallen - sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem. Het was een lange, zachte kus, die hen allebei duizelig maakte. Haar borsten drukten zacht en vol tegen hem aan.


  Nog wat later keek Gentry naar haar op toen ze schrijlings op hem zat, haar lange hals en haar ovale gezicht naar achteren geworpen in zwijgende hartstocht, hun vingers verstrengeld. En weer voelde hij hoe ze begon te trillen, net als hij. Maar deze keer was het geen huivering van angst, o nee...


  



  Natalies vliegtuig naar St. Louis vertrok twee uur eerder dan Gentry’s toestel naar New York. Ze gaf hem een afscheidskus. Als echte Zuiderlingen waren ze zich er allebei van bewust dat een zwarte vrouw die in het openbaar een blanke man kuste zelfs in 1980 nog op kritische blikken en stilzwijgende verwijten kon rekenen. Maar dat zou hun een zorg zijn.


  ‘Mijn afscheidscadeautjes,’ zei Gentry en gaf haar een Newsweek, een ochtendkrant en de pieper van zijn antwoordapparaat. ‘Ik zal het vanavond al afluisteren,’ zei hij.


  Natalie knikte, wilde iets zeggen, maar bedacht zich en liep snel de tunnel door.


  Een uur later, ergens boven Kentucky, legde ze de Newsweek weg, pakte de ochtendkrant en zag het artikel dat haar leven voor altijd zou veranderen. Het stond op pagina drie:


  PHILADELPHIA (AP)


  De politie van Philadelphia zoekt nog altijd naar aanwijzingen en verdachten in de brute moord van kerstavond op vier leden van een jeugdbende in Germantown - een misdaad die door inspecteur Leo Hartwell van de afdeling Moordzaken wordt omschreven als ‘een van de gruwelijkste zaken waar ik in mijn tienjarige loopbaan bij de politie mee te maken heb gehad’.


  Vier leden van de ‘Soul Brickyard’-bende werden op de ochtend van eerste kerstdag dood aangetroffen in de omgeving van de markt in Germantown. Hoewel de namen van de slachtoffers en de details van de meervoudige moord nog niet zijn vrijgegeven, is wel bekend dat de vier slachtoffers veertien tot zeventien jaar oud waren en dat hun lichamen waren verminkt. Getuigen zouden hebben verklaard dat de vier jongens waren onthoofd. Inspecteur Hartwell, belast met de leiding van het onderzoek, wil dit bevestigen noch ontkennen.


  ‘We stellen een grondig onderzoek in,’ zei hoofdinspecteur Thomas Morano van de afdeling Moordzaken. ‘We zijn nu bezig alle aanwijzingen na te trekken.’


  De wijk Germantown heeft een lange geschiedenis van jeugdcriminaliteit. Als gevolg van bendeoorlogen zijn in 1980 al twee doden en in 1979 zelfs zes doden gevallen. ‘Dit bloedbad op kerstavond kwam als een complete verrassing,’ aldus dominee William Woods, directeur van het wijkcentrum in Germantown. ‘De afgelopen tien maanden begon het geweld juist iets af te nemen en ik ben me niet bewust van ruzies of conflicten op dit moment.’


  De Soul Brickyard-bende is een van de tientallen jeugdbenden in de wijk en zou ongeveer veertig volwaardige leden tellen, met tweemaal zoveel aspirant-leden. Zoals de meeste straatbenden in Philadelphia is ook deze groep herhaaldelijk met de politie in aanraking geweest, hoewel er de laatste jaren pogingen zijn gedaan het imago van deze benden te verbeteren door speciale gemeentelijke programma’s en welzijnswerk. Allevier de slachtoffers waren volwaardige leden van de Soul Brickyard-bende.


  



  Natalie wist onmiddellijk en met absolute zekerheid dat dit iets te maken moest hebben met Melanie Fuller. Ze had geen idee hoe de oude vrouw uit Charleston betrokken kon zijn bij een bendeoorlog in Philadelphia, maar meteen voelde ze weer die handen om haar nek en hoorde ze die warme, sissende stem in haar rechteroor: ‘Wil je de vrouw vinden? Zoek dan in Germantown.’


  Op het internationale vliegveld van St. Louis, plaatselijk nog altijd bekend als Lambert Field, besloot Natalie meteen gehoor te geven aan haar impuls, voordat ze van gedachten kon veranderen. Als ze Frederick zou bellen en haar vrienden weer zou zien, zou ze niet gaan, dat wist ze zeker. Natalie sloot haar ogen en dacht aan haar vader, zoals hij daar in dat verlaten mortuarium had gelegen, zijn gezicht nog niet opgemaakt, terwijl de begrafenisondernemer op geïrriteerde toon herhaalde dat hij nog geen familie had verwacht.


  Met haar creditcard kocht Natalie een ticket voor de eerstvolgende vlucht naar Philadelphia en keek toen in haar portefeuille. Ze had nog tweehonderd dollar contant en zeshonderdvijftig in reischeques. Ze controleerde of ze haar perskaart nog had die ze aan haar zomerstage bij de Chicago Sun Times had overgehouden en belde toen met Ben Yates, het hoofd van de fotoredactie.


  ‘Nat!’ hoorde ze zijn stem boven het geruis op de lijn en het rumoer van het vliegveld uit. ‘Ik dacht dat je nog tot mei college had.’


  ‘Dat is ook zo, Ben,’ zei Natalie, ‘maar ik moet een paar dagen in Philadelphia zijn en ik vroeg me af of je foto’s wilde van die bendemoord daar.’


  ‘Eh... ja,’ zei Ben aarzelend. ‘Welke bendemoord?’


  Natalie vertelde het hem.


  ‘Verdomme,’ zei Yates. ‘Denk maar niet dat je daar foto’s van krijgt. En als ze iets vrijgeven, krijgen we dat wel via de telex.’


  ‘Maar als ik toch iets kan maken, ben je dan geïnteresseerd?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de fotoredacteur. ‘Wat is er aan de hand, Nat? Is alles goed met jou en Joe?’


  Natalie had het gevoel alsof ze een klap in haar maag kreeg. Op de een of andere manier wist Ben nog niet van de dood van haar vader. Ze haalde een paar keer diep adem en zei toen: ‘Ik zal het je later wel vertellen, Ben. Maar als de politie van Philadelphia of iemand anders belt, wil je dan zeggen dat ik freelancer ben voor de Sun-Times?’


  Het bleef even stil. ‘Natuurlijk, Nat. Als je me maar vertelt wat er aan de hand is.’


  ‘Dat zal ik doen, Ben. Zodra ik wat meer tijd heb. Dat beloof ik je.’ Voordat ze vertrok belde Natalie het computercentrum van de universiteit en liet een boodschap voor Frederick achter dat ze hem snel zou bellen. Daarna draaide ze Gentry’s nummer in Charleston, luisterde naar zijn stem op het antwoordapparaat en zei na de pieptoon: ‘Rob, met Natalie.’ En ze vertelde hem over de verandering in haar plannen en de reden daarvoor. Toen aarzelde ze even. ‘Wees voorzichtig, Rob.’


  De rechtstreekse vlucht naar Philadelphia was bijna volgeboekt. De man naast haar was zwart, zeer goed gekleed en knap op een wat grove manier. Hij zat zijn Wall Street Journal te lezen. Natalie keek uit het raampje en viel na een tijdje in slaap. Toen ze drie kwartier later wakker werd voelde ze zich duizelig en ontheemd. Ze had er nu al spijt van dat ze aan deze spokenjacht was begonnen. Ze haalde de krant uit haar cameratas en las het artikel voor de tiende keer. Het leek al dagen geleden dat ze in Charleston was geweest... met Rob Gentry.


  ‘U leest over die ellende in mijn achtertuin, zie ik.’


  Natalie keek opzij. De goedgeklede man naast haar had zijn krant neergelegd en keek haar van boven een glas whisky glimlachend aan. ‘U zat te slapen toen de stewardess de bestellingen kwam opnemen,’ zei hij. ‘Zal ik haar terugroepen?’


  ‘Nee, dank u,’ zei Natalie. Ze ergerde zich een beetje aan de man, ondanks zijn rustige houding, zijn zachte stem en zijn vriendelijke glimlach. ‘Hoe bedoelt u - die ellende in uw achtertuin?’


  Hij wees met het glas naar haar krant. ‘Die moordpartij,’ zei hij. ‘Ik woon in Germantown. Het is daar altijd rotzooi.’


  ‘Kunt u me er wat meer over vertellen?’ vroeg Natalie. ‘Over die benden... over de moorden?’


  ‘Wel over de benden,’ zei hij met een stem die Natalie aan de zware bas van de acteur James Earl Jones deed denken. ‘Maar niet over de moorden. Ik ben een paar dagen de stad uit geweest.’ Zijn grijns werd wat breder. ‘Bovendien kom ik uit een wat beter gedeelte van de wijk dan die arme donders. Gaat u nog naar Germantown als u in Philadelphia bent?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Natalie. ‘Hoezo?’


  De man grijnsde nog breder, hoewel zijn ogen moeilijk te peilen waren. ‘Ik hoop van wel,’ zei hij. ‘Germantown is een heel interessante historische plek. Afgezien van de sloppen en de jeugdbenden is er ook veel moois te zien. Als u een bezoek brengt aan Philadelphia zou u van beide kanten iets moeten weten. Of woont u er soms zelf? Ik moet natuurlijk geen overhaaste conclusies trekken.’


  Natalie probeerde zich te ontspannen. Het was onzin om iedereen te wantrouwen. ‘Nee, ik kom van buiten de stad,’ zei ze. ‘En ik zou graag wat meer horen over Germantown - de goede en de slechte kanten.’


  ‘Dat kan,’ zei haar medepassagier. ‘Ik wilde nog een drankje bestellen.’ Hij wenkte de stewardess. ‘Weet u zeker dat u niets wilt?’


  ‘Een cola dan maar,’ zei Natalie.


  Hij bestelde een whisky en een cola en draaide zich met een glimlach weer naar haar toe. ‘Als ik uw officiële gids in Philadelphia mag zijn, laten we dan eerst kennismaken...’


  ‘Ik ben Natalie Preston,’ zei Natalie.


  ‘Hoe maakt u het, juffrouw Preston,’ zei de man met een hoffelijk knikje. ‘Mijn naam is Jensen Luhar. Tot uw dienst.’


  De Boeing 727 vloog rustig verder naar het oosten, de snel invallende winteravond tegemoet.
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  Alexandria, Virginia, donderdag 25 december 1980


  



  Ze overvielen Aaron Eshkol en zijn gezin in de kerstnacht, een paar minuten voor twee.


  Aaron lag onrustig te slapen. Kort na middernacht was hij opgestaan en naar beneden gelopen om een paar kerstkransjes te eten die ze van hun buren, de Wentworths, hadden gekregen. Het was een gezellige avond geweest - alweer het derde jaar dat ze door de Wentworths en Don en Tina Seagram voor het kerstdiner waren uitgenodigd. Aarons vrouw Deborah was ook joods, maar geen van beiden deden ze nog veel aan hun geloof. Deborah vond het zelfs vervelend dat Aaron zich nog zo nadrukkelijk als zionist beschouwde. Ze was goed op haar plaats in Amerika, dacht Aaron vaak. Ze zag alle facetten van ieder probleem, zelfs facetten die er helemaal niet waren. Aaron voelde zich slecht op zijn gemak als Deborah op ambassadefeestjes het standpunt van de pi.o verdedigde. Nee, niet van de plo, corrigeerde Aaron zichzelf terwijl hij het derde en laatste kransje naar binnen werkte, maar van de Palestijnen. Alleen ter wille van de discussie, zei ze dan... maar ze was heel goed in discussies. Beter dan Aaron, die soms het gevoel had dat hij nergens goed in was, behalve in codes en geheimschrift. Oom Saul vond het altijd leuk om met Deborah te discussiëren.


  Oom Saul. Vier dagen lang aarzelde hij nu al of hij de verdwijning van zijn oom moest bespreken met Jack Cohen, het hoofd van de Mossad-sectie op de Israëlische ambassade. Jack was een kleine, kalende man die een vriendelijke maar enigszins verwarde en onhandige indruk maakte. Vier jaar eerder had hij als kapitein bij de paratroepen deelgenomen aan de overval op Entebbe, en volgens de geruchten was hij ook het meesterbrein geweest achter de verovering van een complete Egyptische luchtdoelraketbatterij tijdens de Jom Kippoer Oorlog. Jack zou hem wel vertellen of hij de verdwijning van zijn oom serieus moest nemen. Maar Levi vond dat ze voorzichtig moesten zijn. Levi Cole, Aarons vriend op de codeafdeling, had de foto’s genomen en Aaron geholpen bij de identificatie. Levi was enthousiast - hij wist zeker dat Aarons oom op een belangrijke zaak was gestuit - maar hij wilde Jack Cohen of meneer Bergman, de attaché van de ambassade, niét lastig vallen voordat ze wat meer informatie hadden. Levi had Aaron op zondag ook heimelijk geholpen bij zijn vergeefse speurtocht langs de plaatselijke hotels om Saul Laski te vinden.


  Om tien over een deed Aaron het licht in de keuken uit en controleerde de beveiliging in de hal beneden. Even later lag hij weer in bed naar het plafond te staren.


  De tweeling was erg teleurgesteld. Aaron had Beck en Reah gezegd dat oom Saul op zaterdagavond zou komen. Hij kwam niet vaker dan drie of vier keer per jaar en Aarons vierjarige dochtertjes waren dol op hem. Dat kon hun vader goed begrijpen. Hij herinnerde zich nog hoe hij zich als kind altijd op de komst van zijn oom Saul verheugd had. Iedere familie moest een oom hebben die de kinderen niet naar de ogen keek maar wel luisterde als ze iets belangrijks zeiden, die altijd de juiste cadeautjes meebracht - niet groot, maar wel iets dat het kind echt wilde hebben - en die grappen en verhaaltjes vertelde op die droge, rustige toon die veel leuker was dan de geforceerde vrolijkheid van zoveel volwassenen. Het was niets voor Saul om zich zo’n bezoekje te laten ontgaan.


  Levi vroeg zich af of Saul betrokken was geweest bij de bomaanslag op het kantoor van senator Kellog, diezelfde zaterdag. De connectie met Nieman Trask lag natuurlijk voor de hand, maar Aaron wist dat zijn oom zich nooit met een bomaanslag zou inlaten. Die kans had hij ruimschoots gehad in de jaren veertig, toen bijna iedereen, van Aarons vader tot Menachem Begin, wel iets te maken had met Haganah-activiteiten die dezelfde ex-guerrilleros nu als terrorisme veroordeelden. Aaron wist dat Saul in drie oorlogen aan het front had gediend, maar altijd als hospik, nooit als actief soldaat. Hij herinnerde zich nog hoe hij in het appartement in Tel Aviv en op zomeravonden op de boerderij in slaap was gevallen bij het stemgeluid van zijn vader en oom Saul die over de morele rechtvaardiging van de bombardementen discussieerden. Saul riep dan luidkeels dat er bij de vergeldingsacties met de A-4 Skyhawks net zo goed kleine kinderen werden gedood als bij de aanslagen van de PLO-guerrilleros met hun Kalasjnikovs.


  Na vier dagen onderzoek naar de bomaanslag in het Senate Office Building waren Levi en Aaron nog niets wijzer. Levi’s gebruikelijke bronnen bij het Amerikaanse ministerie van Justitie en de FBI wisten niets of wilden in dit geval niets zeggen. En Aarons telefoontjes naar New York hadden geen spoor van Saul opgeleverd.


  Ach, er is hem vast niets overkomen, dacht Aaron, en voegde er met Sauls stem aan toe: Probeer niet voor James Bond te spelen, Moddy. Aaron was net in slaap gevallen, dromend over de tweeling die rond de kerstboom van de Wentworths speelde, toen hij iets hoorde in de hal. Onmiddellijk was hij klaarwakker. Hij gooide de dekens van zich af, pakte zijn bril van het nachtkastje en haalde de geladen Beretta .22 uit de la.


  ‘Wat...’ begon Deborah slaperig.


  ‘Stil!’ siste hij.


  Het was onmogelijk dat iemand zomaar het huis kon binnendringen. De afgelopen jaren had de ambassade Aarons huis in Alexandria zelfs als schuiladres gebruikt. Het gebouw lag aan een rustige doodlopende straat, een heel eind van de weg. De binnenplaats was helder verlicht en de hekken en muren waren voorzien van elektronische sensors die verbonden waren met een alarminstallatie in de ouderslaapkamer en de hal beneden. Het huis zelf was afgesloten met stalen deuren en een slot waar zelfs de meest ervaren inbreker niets mee kon beginnen. Bovendien waren ook de deuren en ramen met sensors uitgerust. Toen ze er pas woonden had Deborah zich groen en geel geërgerd aan alle valse alarms en de installatie zelfs een keer uitgeschakeld. Het was een van de weinige keren dat Aaron haar de huid had vol gescholden. Nu accepteerde Deborah de beveiliging als de prijs die ze moest betalen voor een huis in de voorsteden. Aaron vond het niet prettig zo ver van zijn werk en zijn collega’s vandaan te wonen, maar de tweeling genoot van het buitenleven en Deborah was er ook veel gelukkiger.


  Aaron geloofde geen moment dat een inbreker langs twee systemen zou kunnen komen zonder het alarm in werking te stellen.


  Maar toch klonk er weer een geluid beneden, uit de richting van de achtertrap en de kamer van de tweeling. Aaron dacht zelfs dat hij iemand hoorde fluisteren.


  Hij beduidde Deborah om op de grond te gaan liggen, naast het bed. Dat deed ze, terwijl ze de Princess-telefoon met zich meetrok. Aaron deed drie stappen naar de open deur van de slaapkamer, haalde diep adem, zette met zijn linkerhand zijn bril recht en klemde de Beretta in zijn rechterhand. Hij bracht de eerste kogel in de kamer en stapte de gang op.


  Hij zag drie mannen, misschien zelfs meer, op nog geen vijf meter van hem vandaan in de donkere gang. Ze droegen zware legerjacks, handschoenen en bivakmutsen. De voorste twee hielden Rebecca en Reah op hun arm. Ze hadden een pistool met een lange loop op de hoofden van de tweeling gericht, terwijl ze hun andere hand over de mond van de meisjes hadden geslagen. De tweeling staarde met grote angstige ogen voor zich uit. Hun benen, in de broekspijpen van hun witte pyjama, bungelden voor de donkere jacks van de twee mannen.


  Zonder erbij na te denken nam Aaron de schietpositie in die hij had geleerd: benen gespreid, met het pistool in beide handen. Hij hoorde Eliahu’s stem en herinnerde zich de rustige maar strenge aanwijzingen van de oude instructeur: ‘Als ze niet gereed zijn, vuren. Als ze wel gereed zijn, vuren. Als ze gijzelaars hebben, vuren. Als er meer dan één doelwit is, vuren. Twee schoten voor elk van je tegenstanders, twee. Niet nadenken, maar vuren.’


  Maar dit waren geen gijzelaars, dit waren zijn dochters, Rebecca en Reah. Aaron zag de Mickey Mouse-plaatjes op hun pyjamaatjes. Hij richtte de kleine Beretta op de voorste bivakmuts. Op de schietbaan had hij, zelfs in het halfdonker, een doelwit ter grootte van een mensenhoofd gemakkelijk twee keer kunnen raken en bliksemsnel de volgende man ook kunnen neerleggen. Op een afstand van vijf meter was Aaron in staat zijn hele magazijn leeg te schieten op een cirkeltje ter grootte van een vuist.


  Maar dit waren zijn dochters.


  ‘Laat dat pistool vallen.’ De toonloze stem van de man werd gedempt door zijn bivakmuts. Zijn revolver, een .38 met lange loop en de zwarte buis van een geluiddemper, was niet eens exact op Becky’s hoofd gericht. Aaron wist zeker dat hij de twee mannen kon neerschieten voordat ze zelf konden vuren. Hij voelde zijn blote voetzolen tegen de houten vloer. Er waren twee seconden verstreken sinds hij de gang in was gestapt. ‘Nooit je wapen afgeven,’ had Eliahu hun die hete zomer in Tel Aviv geleerd. ‘Meteen schieten. En raak. Altijd de vijand doden, ongeacht het risico voor jezelf of de gijzelaars.’


  ‘Laat vallen.’


  Nog steeds half ineengedoken legde Aaron de Beretta op de grond en spreidde zijn armen. ‘Alsjeblieft. Doe mijn meisjes geen kwaad. Alsjeblieft!’


  Ze waren met hun achten. Ze bonden Aarons handen met hechtpleister achter zijn rug, trokken Deborah achter het bed vandaan en brachten hen allevier naar de woonkamer beneden. Twee van de gemaskerde mannen liepen de keuken in.


  ‘Moddy, de lijn was dood,’ fluisterde Deborah voordat een van de mannen een stuk pleister over haar mond plakte.


  Aaron knikte. Hij zei niets terug omdat hij zijn stem niet vertrouwde. De leider van de groep duwde Aaron op de pianokruk. Deborah en de meisjes lagen op de grond, met hun rug tegen de witte muur. Ze hadden de tweeling niet vastgebonden en geen pleister over hun mond geplakt. De meisjes snikten en klampten zich aan hun moeder vast. Twee mannen in legerjacks, spijkerbroeken en bivakmutsen hurkten naast hen neer. Op een teken van hun leider zetten ze allemaal hun bivakmuts af. O God, ze gaan ons vermoorden, dacht Aaron. Op dat moment had hij alles willen geven wat hij ooit had bezeten of nog hoopte te bezitten om die laatste drie minuten te kunnen overdoen. Dan zou hij twee keer hebben geschoten, bliksemsnel op de andere man hebben gericht...


  De zes mannen waren blank, zongebruind en goed verzorgd. Ze zagen er niet uit als Palestijnse agenten of commando’s van de Baader-Meinhof groep. Het waren onopvallende mannen, zoals Aaron ze iedere dag in Washington tegenkwam. De leider boog zich naar hem toe en bracht zijn gezicht vlak bij dat van Aaron. Hij had blauwe ogen, een perfect gebit en een licht accent uit het Midden-Westen. ‘We willen met je praten, Aaron.’


  Aaron knikte. Zijn handen waren zo stijf op zijn rug gebonden dat de bloedsomloop werd afgesneden. Als hij zich nu achterover liet vallen zou hij de knappe man die over hem heen gebogen stond een goedgerichte trap in zijn kruis kunnen verkopen. Maar de andere vijf waren gewapend en stonden te ver weg. Aaron kreeg een bittere smaak in zijn mond en probeerde zijn hartslag onder controle te krijgen.


  ‘Waar zijn de foto’s?’ vroeg de knappe man.


  ‘Welke foto’s?’ Het verbaasde Aaron dat zijn stem nog werkte en zelfs zo krachtig en onbewogen klonk.


  ‘Kom nou, Moddy, geen spelletjes,’ zei de man en knikte naar een magere man bij de muur, die zonder een spier te vertrekken de kleine Becky in haar gezicht sloeg.


  Het kind begon te huilen. Deborah rukte aan haar boeien en liet een gesmoorde kreet horen. Aaron kwam van zijn kruk omhoog. ‘Vuile klootzak!’ schreeuwde hij in het Hebreeuws. De knappe man schopte Aarons benen onder hem vandaan. Aaron kwam hard op zijn rechterschouder neer en sloeg met zijn neus en zijn wang tegen het parket. Allebei de meisjes lagen nu te gillen. Aaron hoorde dat er een stuk pleister van een rol werd gescheurd en het gillen hield op. De magere man kwam naar hem toe, trok hem overeind en zette hem weer op de pianokruk.


  ‘Zijn ze nog in huis?’ vroeg de man zacht.


  ‘Nee,’ zei Aaron. Bloed stroomde uit zijn neus op zijn onderlip. Hij boog zijn hoofd naar achteren en voelde de blauwe plek al op zijn wang. Zijn rechterarm was verdoofd. ‘Ze zitten in de kluis op de ambassade,’ zei hij en likte wat bloed weg.


  De knappe man knikte, met een vaag lachje. ‘Wie heeft ze verder nog gezien behalve je oom Saul?’


  ‘Levi Cole,’ zei Aaron.


  ‘Hoofd Verbindingen,’ zei de man zacht.


  ‘Plaatsvervangend hoofd,’ zei Aaron. Misschien had hij toch nog een kans. Zijn hart begon weer te bonzen. ‘Uri Davidi is op vakantie.’


  ‘Wie verder nog?’


  ‘Niemand,’ wist Aaron met moeite uit te brengen.


  De knappe man schudde zijn hoofd alsof hij oprecht teleurgesteld was. Hij knikte naar een derde man. Deborah gilde toen de zware schoen haar in haar zij raakte.


  ‘Niemand!’ schreeuwde Aaron. ‘Ik zweer het je! Levi wilde er niet met Jack Cohen over praten voordat we meer informatie hadden. Ik zweer het. Ik kan je de foto’s wel bezorgen. Levi heeft de negatieven in zijn kluis. Je kunt alle...’


  ‘Stil,’ zei de knappe man. Hij draaide zich om toen de twee mannen uit de keuken terugkwamen. Ze knikten. De knappe man zei: ‘Naar boven.’ Vier van de mannen vertrokken.


  Opeens rook Aaron gas. Ze hebben de oven aangezet, dacht hij. Ze hebben de oven aangezet! O God, waarom?


  De drie achtergebleven mannen bonden nu ook de meisjes met pleister vast en snoerden Deborahs benen tegen elkaar. Aaron probeerde koortsachtig iets te bedenken waarmee hij kon onderhandelen. ‘Ik zal jullie erheen brengen,’ zei hij. ‘Er is nu toch bijna niemand meer. Als jullie met me meegaan, kan ik de foto’s halen... en wat jullie verder nog willen. Zeg maar wat je nodig hebt, dan rij ik jullie erheen. Ik zweer je dat ik...’


  ‘Stil,’ zei de man weer. ‘Heeft Hany Adam ze gezien?’


  ‘Nee,’ hijgde Aaron. Ze legden Deb en de tweeling nu op de grond, heel voorzichtig, zodat ze niet met hun hoofd tegen het parket sloegen. Deborah zag doodsbleek en haar ogen waren naar achteren gedraaid. Aaron vroeg zich af of ze was flauwgevallen.


  ‘Barbara Green?’


  ‘Nee.’


  ‘Moshe Herzog?’


  ‘Nee.’


  ‘Paul Ben-Brindsi?’


  ‘Nee.’


  ‘Chaim Tsolkov?’


  ‘Nee.’


  ‘Zvi Hofi?’


  ‘Nee.’


  Zo ging het nog even door, tot ze bijna iedereen van de ambassade hadden gehad. Al snel wist Aaron dat het niets anders was dan een spelletje... een manier om de tijd te doden terwijl de andere mannen het huis doorzochten. Maar Aaron was bereid ieder spel te spelen en ieder geheim te onthullen als hij Deborah en de tweeling daarmee voor nog meer pijn kon behoeden. Een van de meisjes kreunde en rolde op haar zij. De magere man klopte haar op haar kleine schouder.


  De vier anderen kwamen terug. De langste schudde zijn hoofd.


  De knappe man zuchtte en zei: ‘Goed, dan moet het maar.’


  Een van de mannen die van boven kwam had een wit laken van het bed van een van de meisjes meegenomen. Met pleister hing hij het tegen de muur. Ze zetten Deborah en de tweeling ertegenaan.


  'Maak haar wakker.’


  De magere man haalde een capsule vlugzout uit zijn zak die hij onder Deborahs neus openbrak. Met een ruk van haar hoofd kwam ze bij bewustzijn. De twee mannen grepen Aaron bij zijn haar en zijn schouders, sleepten hem naar de muur en trokken hem op zijn knieën overeind.


  De magere man stapte achteruit, haalde een kleine Polaroidcamera te voorschijn en maakte drie foto’s. Hij wachtte tot ze ontwikkeld waren en liet ze aan de leider zien. Een andere man pakte een kleine Sony-cassetterecorder en hield de microfoon voor Aarons mond.


  ‘Lees dit maar voor,’ zei de knappe man en streek twee vellen papier glad waar een getypte tekst op stond. Hij hield ze op twintig centimeter voor Aarons ogen.


  ‘Nee,’ zei Aaron en zette zich schrap voor de klap. Hij probeerde hun plannen te dwarsbomen om tijd te winnen.


  De knappe man knikte zuchtend en draaide zich om. ‘Dood een van de kinderen,’ zei hij. ‘Maakt niet uit wie.’


  ‘Nee, wacht! Stop! Ik zal het wel doen!’ schreeuwde Aaron. De magere man had de geluiddemper tegen Rebecca’s slaap gedrukt en de haan van de .38 gespannen. Hij liet zich niet tegenhouden door Aarons smeekbede.


  ‘Wacht even, Donald,’ zei de leider. Hij hield Aaron het papier weer voor en schakelde de recorder in.


  ‘Oom Saul, Deb en de kinderen en ik maken het goed, maar doe alstublieft wat ze zeggen...’ begon Aaron. Hij las de rest van de tekst. Het duurde nog geen minuut.


  ‘Heel goed, Aaron,’ zei de knappe man. Twee van de anderen grepen Aaron weer bij zijn haar en trokken zijn hoofd naar achteren. Aaron hapte naar adem en probeerde uit zijn ooghoeken te kijken.


  Het laken werd van de muur gehaald en weggebracht. Een andere man trok een zwart plastic zeil uit zijn jaszak en rolde het voor Deborah op de grond uit. Het was niet groter dan één bij anderhalve meter en het rook naar een goedkoop douchegordijn.


  ‘Breng hem hier,’ zei de knappe man en Aaron werd weer naar de pianokruk gesleept. Zodra ze zijn haar loslieten, kwam hij in actie. Zijn benen schoten naar voren als een strakgespannen veer en hij beukte met zijn hoofd tegen de kin van de leider van de groep. Toen draaide hij zich bliksemsnel om, ramde een van de anderen in zijn maag, ontsnapte aan de zes handen die hem probeerden te grijpen, trapte naar iemands kruis, miste en struikelde over een van de anderen heen. Het volgende moment lagen er twee boven op hem en sloeg hij met zijn rechterwang hard tegen het parket. Maar het kon hem niet schelen...


  ‘Laten we maar opnieuw beginnen,’ zei de knappe man rustig. Hij tastte naar de snee op zijn kin en sperde zijn mond open om zijn kaakspieren te testen. De kneuzing zou grotendeels onder zijn kin verborgen blijven.


  ‘Wie zijn jullie?’ hijgde Aaron toen ze hem overeind trokken en hem weer op de pianokruk zetten. Iemand bond zijn enkels bij elkaar.


  Hij kreeg geen antwoord. De magere man trok Deborah naar voren totdat ze op het zwarte plastic geknield zat. Twee andere mannen hadden een dunne metalen draad in hun hand van ongeveer vijftien centimeter lang, met een scherpe punt en een houten handvat. De hele kamer stonk nu naar gas. Aaron kreeg braakneigingen.


  ‘Wat gaan jullie doen?’ Zijn keel was zo droog dat hij nauwelijks te verstaan was. Toen de leider van de groep antwoord gaf, voelde Aaron zijn concentratie wegglijden als een auto op zwart ijs. Zijn gezichtshoek kantelde, zodat het leek of hij op de kamer neerkeek. Hij vermoedde niet alleen wat er zou gaan gebeuren maar hij wist het. In zijn totale onmacht om maar één seconde van het verleden of de toekomst te veranderen voelde hij die ongelooflijke, onverbiddelijke golf van hulpeloosheid die honderden generaties joden vóór hem hadden gevoeld toen ze voor de ovens stonden, toen ze de deuren van de douches zagen opengaan, toen ze de vlammen boven de oude steden zagen uitslaan en naar het woeste geschreeuw van de gojim luisterden dat steeds dichterbij kwam. Oom Saul had dat ook geweten, dacht Aaron terwijl hij zijn ogen dichtkneep en zich wanhopig voor de waarheid probeerde af te sluiten.


  ‘Er komt een gasexplosie,’ zei de leider van de groep. Hij had een geduldige stem, als van een leraar. ‘En brand. Ze zullen de lichamen in bed vinden. Ernstig verbrand. Een heel goede arts of patholoog zou misschien kunnen zien dat de slachtoffers al waren overleden voordat het vuur uitbrak, maar bij zulke verkoolde lichamen kan niemand dat meer ontdekken. Die draad gaat door een ooghoek naar binnen... rechtstreeks de hersenen in. Hij laat een heel klein gaatje na, zelfs bij een lichaam dat niet is verbrand.’ Hij richtte zich tot de anderen. ‘Mevrouw Eshkol moet maar worden teruggevonden op de overloop... met een kind op iedere arm... op het laatste nippertje door de vlammen ingehaald. Doe eerst de vrouw maar. Daarna de tweeling.’


  Aaron begon te schoppen en te schreeuwen, maar sterke handen hielden hem in bedwang. ‘Wie zijn jullie?’ gilde hij.


  Tot zijn verbazing gaf de knappe man antwoord. ‘Wie wij zijn?’ zei hij. ‘O, helemaal niemand.’ Hij deed een stap opzij zodat Aaron beter kon zien wat er gebeurde.


  Toen het eindelijk zijn beurt was, verzette Aaron zich niet meer.


  18


  Melanie


  



  Toen ik met de bus naar het noorden reed, door de eindeloze sloppenwijken van Baltimore en de industriegebieden van Wilmington, moest ik denken aan een regel uit de geschriften van de Heilige Augustinus: ‘De duivel heeft zijn steden in het noorden gebouwd.’


  Ik haatte die grote noordelijke steden - de stank van die onpersoonlijke waanzin, de troosteloze roetwolken, dat gevoel van wanhoop dat over de vuile straten en de al even vuile bewoners leek te zijn neergedaald. Dat Nina het Zuiden had verruild voor de kille ravijnen van het noorden had ik altijd de meest zichtbare kant van haar jarenlange verraad gevonden. Ik was niet van plan helemaal tot aan New York te reizen.


  Een korte hevige sneeuwbui benam me het gezicht op de deprimerende omgeving en ik richtte mijn aandacht op de passagiers. De vrouw aan de andere kant van het gangpad keek op van haar boek en wierp me een schuw lachje toe, voor de derde keer sinds we de buitenwijken van Washington achter ons hadden gelaten. Ik knikte en ging verder met mijn breiwerk. Ik had al een vaag vermoeden dat deze timide vrouw - nog nauwelijks vijftig, maar met het uitgedroogde gezicht van een bejaarde oude vrijster - de oplossing voor mijn probleem zou kunnen vormen.


  Eén van mijn problemen.


  Ik was blij dat ik uit Washington vandaan was. In mijn jeugd had ik die slaperige, enigszins zuidelijke stad nog wel kunnen waarderen. Tot aan de Tweede Wereldoorlog had het die warrige, gemoedelijke sfeer behouden. Maar tegenwoordig deed die marmeren bijenkorf me denken aan een pretentieus mausoleum vol bezige, machtsbeluste insekten. Ik keek weer naar de dwarrelende sneeuwvlokken buiten het raampje en wist heel even niet meer welke dag of welke maand het was. Toen herinnerde ik me de dag weer. Donderdag. Dinsdag- en woensdagnacht hadden we in een troosteloos motel op een paar kilometer van het centrum van Washington doorgebracht. Op woensdag had ik Vincent opdracht gegeven de Buick in de omgeving van het Capitol achter te laten en terug te lopen naar het motel. Dat had hem drie uur gekost, maar Vincent klaagde niet. En hij zou ook nooit meer klagen. Dinsdagnacht liet ik hem alle persoonlijke details verzorgen met behulp van eenvoudig naaigaren en een naald die ik boven een kaarsvlam had verhit. De aankopen die ik op woensdagochtend in een winkelcentrum had gedaan - een paar jurken, een ochtendjas, ondergoed - waren van veel mindere kwaliteit dan alles wat ik in Atlanta was kwijtgeraakt. Nog altijd had ik bijna negenduizend dollar aan reischeques in mijn absurde rieten tas. Natuurlijk had ik nog veel meer geld in kluizen en op bankrekeningen in Charleston, Minneapolis, New Delhi en Toulon, maar voorlopig wilde ik daar niet in de buurt komen. Als Nina op de hoogte was van mijn bankrekening in Atlanta, kende ze de andere rekeningen waarschijnlijk ook.


  Nina is dood, dacht ik.


  Maar zij had de grootste Kracht gehad van ons allemaal. Ze had een van Willi’s trawanten Gebruikt om zijn vliegtuig te vernietigen, terwijl ze gewoon met me zat te praten. Haar kracht was onvoorstelbaar, beangstigend - een kracht die me zelfs vanuit het graf nog kon bereiken en in sterkte toenam terwijl Nina’s lichaam wegrotte in haar kist. Mijn hart begon te bonzen en ik keek over mijn schouder naar de gezichten van de andere passagiers in de halfdonkere bus...


  Nina is dood.


  Het was donderdag, precies een week voor Kerstmis. Donderdag 18 december. De Reünie had op de twaalfde plaatsgevonden. Tussen die twee data lag een eeuwigheid. De afgelopen twintig jaar was mijn bestaan uiterlijk niet veel veranderd, afgezien van de noodzakelijke uitspattingen die ik mezelf had toegestaan. Nu was alles opeens anders. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de vrouw aan de andere kant van het gangpad, ‘maar het is erg mooi wat u daar zit te breien. Een trui voor een kleinkind, misschien?’


  Ik draaide me om en lachte het vrouwtje stralend toe. Toen ik nog heel jong was, voordat ik erachter kwam dat er heel veel dingen waren die een jongedame nu eenmaal niet deed, ging ik vaak met mijn vader vissen. En het was die eerste beweging van de dobber, die eerste voorzichtige rukjes aan de lijn die ik het spannendst vond. Op dat moment, als de haak nog net niet vastzat, kwam het op de kwaliteiten van de visser aan.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei ik. De gedachte dat ik ergens een blèrend kleinkind zou hebben maakte me bijna misselijk, maar ik had al lang geleden de therapeutische werking van het breien en de psychologische camouflage ervan ontdekt.


  ‘Een kleinzoon?’


  ‘Kleindochter,’ antwoordde ik en gleed het brein van de vrouw binnen. Het was alsof ik door een open deur stapte. Ze bood geen enkel verzet. Zo voorzichtig en subtiel mogelijk bewoog ik me langs mentale tunnels en gangen, door nog meer open deuren, zonder me op te dringen, totdat ik het genotscentrum vond. Met het beeld van een Perzische kat voor ogen (hoewel ik een grote hekel aan katten heb) streelde ik haar en voelde het genot door haar heen en naar buiten stromen, als een onverwachte straal warme urine.


  ‘O,’ zei ze blozend, en bloosde toen opnieuw omdat ze niet wist waarom ze bloosde. ‘Een kleindochter. Wat heerlijk.’


  Ik temperde de strelingen en paste ze aan, in het ritme van iedere schuwe blik die ze me toewierp. Steeds als ze mijn stem hoorde vergrootte ik de intensiteit. Verliefd worden, noemen ze dat bij jonge mensen. Bij politici heet het charisma. Bij een begenadigd spreker - die ook iets van de Kracht bezit - wordt het resultaat meestal massahysterie genoemd. Een van de veelgehoorde maar zelden onderzochte uitspraken van tijdgenoten en medewerkers van Adolf Hitler is dat mensen zich prettig voelden in zijn nabijheid. Als ik een paar weken de tijd had om deze vrouw geheel te conditioneren, zou dat een veel grotere verslaving bij haar teweegbrengen dan heroïne ooit zou kunnen. Omdat het deze psychische verslaving het dichtst benadert vinden we het zo fijn om bemind te worden.


  Nadat we een paar minuten over koetjes en kalfjes hadden gepraat klopte de eenzame vrouw - die net zoveel ouder leek dan haar ware leeftijd als ik er jonger uitzag - op de lege bank naast haar en zei, opnieuw blozend: ‘Er is hier plaats genoeg. Waarom komt u niet naast me zitten? Dan kunnen we gezellig praten zonder te hoeven schreeuwen.’


  ‘Heel graag,’ zei ik en borg de wol en de naalden in mijn rieten tas. Het breien had zijn dienst weer bewezen.


  Ze heette Anne Bishop en ze was op weg terug naar Philadelphia nadat ze een tijd bij het gezin van haar jongere zuster in Washington had gelogeerd. Het bezoek was geen succes geweest. Na tien minuten wist ik al genoeg. De strelingen waren niet eens nodig. De vrouw had een overweldigende behoefte om met iemand te praten.


  Anne kwam uit een welgestelde en goed aangeschreven familie uit Philadelphia. Haar vader had een kapitaaltje voor haar opzij gezet dat nog altijd haar belangrijkste bron van inkomsten vormde. Ze was nooit getrouwd. Tweeëndertig jaar lang had deze bleke schim van een vrouw haar broer Paul verzorgd, een invalide die langzaam totaal verlamd was geraakt door een slopende zenuwziekte. In mei van dit jaar was Paul gestorven, en Anne Bishop had zich nog niet geheel aangepast aan een wereld waarin ze niet langer verantwoordelijk voor hem was. Haar bezoek aan haar zuster Elaine - het eerste sinds acht jaar - was haar erg tegengevallen. Ze had Elaines botte echtgenoot en haar slechtgemanierde kinderen niet kunnen verdragen en de familie had zich blijkbaar gestoord aan de ouwelijke maniertjes van tante Anne.


  Ik kende haar type maar al te goed. Tijdens mijn lange retraite had ik zelf ook de rol van zo’n verslagen vrouwtje gespeeld. Ze was een satelliet op zoek naar een wereld waar ze omheen kon cirkelen. Iedere wereld was goed, zolang ze maar niet het kille, eenzame risico van zelfstandigheid liep. Verlamde broers waren een zegen van God voor zulke vrouwen. Eindeloze, fanatieke toewijding aan een man en kinderen was een bruikbaar alternatief, maar de zorg voor een invalide broer bood veel meer mogelijkheden om aan de andere verplichtingen en problemen van het leven te ontsnappen. In hun niet aflatende dienstbaarheid waren deze vrouwen niets anders dan egocentrische monsters. In haar bescheiden, liefdevolle opmerkingen over haar helaas overleden broer proefde ik de perverse fetisj van de ondersteek en de rolstoel, het misselijkmakende offer van haar eigen jeugd, haar eigen volwassenheid en haar eigen moederschap, in dienst van de stinkende behoeften van een bewegend lijk. Ik kende Anne Bishop heel goed. Ze pleegde langzaam zelfmoord als een vorm van masturbatie. Ik schaamde me voor mijn eigen sekse als ik deze types ontmoette. Vaak kwam ik in de verleiding hen te dwingen hun handen om hun eigen keel te sluiten tot ze in hun braaksel stikten. Dan was het tenminste snel voorbij.


  ‘Ja, ja, ik begrijp het,’ zei ik en klopte haar bemoedigend op haar arm terwijl ze tranen vergoot over de teleurstelling van haar reis. ‘Ik kan me dat heel goed voorstellen.’


  ‘En dat meent u echt,' zei Anne. ‘Je komt maar zo zelden mensen tegen die begrip kunnen opbrengen voor het verdriet van een ander. Ik geloof dat we veel gemeen hebben.’


  Ik knikte en keek Anne Bishop aan. Ondanks haar tweeënvijftig jaar leek ze wel zeventig. Ze was goed gekleed, maar een timide muis zoals zij kon van de mooiste kleren nog een slonzige peignoir en sweater maken. Haar haar was bleekbruin, met een scheiding in het midden die ze vijfenveertig jaar precies op dezelfde plaats had getrokken, en haar pony hing er slap en verslagen bij. Ze had wallen onder haar ogen, die uit gewoonte huilerig stonden. Haar mond was dun en preuts, niet assertief genoeg om kritisch te worden genoemd, maar evenmin gewend om te lachen. Haar rimpels wezen allemaal omlaag, als hulpeloze slachtoffers van de zwaartekracht. En haar brein had de schichtige, hongerige oppervlakkigheid van een angstige eekhoorn.


  Ze was ideaal.


  Ik vertelde haar mijn gebruikelijke verhaal en stelde me voor als Beatrice Straughn, omdat ik die papieren bij me had. Mijn man was een geslaagd bankier geweest in Savannah. Na zijn dood, acht jaar geleden, was de erfenis slecht beheerd door de zoon van mijn zuster... Todd... die niet alleen zijn eigen deel maar ook mijn geld erdoorheen had gejaagd voordat hij en zijn akelige vrouw in de herfst bij een verkeersongeluk om het leven waren gekomen. Ik had zelf voor de begrafeniskosten moeten opdraaien en de zorg voor hun zoon Vincent gekregen. Mijn eigen zoon en zijn zwangere vrouw woonden in Okinawa, waar ze lesgaven op een missieschool. Ik had mijn huis in Savannah verkocht, Todds schulden afbetaald en reisde nu naar het noorden om samen met Vincent een nieuw leven te beginnen.


  Het was een krankzinnig verhaal, maar ik maakte het geloofwaardig door Annes brein te blijven strelen.


  ‘Uw neef is een knappe jongeman,’ zei Anne.


  Ik keek glimlachend naar de andere kant van het gangpad, waar Vincent zat. Hij droeg het goedkope witte overhemd, de donkere das, het blauwe windjack, de nette broek en de zwarte schoenen die we bij een K-Mart in Washington hadden gekocht. Ik had zijn haar een beetje bijgeknipt maar in een impuls besloten om het lang te laten. Het was nu gewassen en in een paardestaart in zijn nek gebonden. Met een uitdrukkingsloos gezicht staarde hij naar de sneeuw en het voorbijglijdende landschap. Aan zijn slappe frettekop en zijn jeugpuistjes had ik weinig kunnen doen. ‘Dank u,’ zei ik. ‘Hij lijkt op zijn moeder... God hebbe haar ziel.’


  ‘Hij is wel erg stil,’ zei Anne.


  Ik knikte en pinkte een traantje weg. ‘Bij het ongeluk...’ begon ik, en zweeg toen even met een brok in mijn keel. ‘Bij het ongeluk is die arme schat het grootste deel van zijn tong kwijtgeraakt. Ze zeggen dat hij nooit meer zal kunnen spreken.’


  ‘O hemel, o hemel,’ teemde Anne. ‘Gods wil is ondoorgrondelijk. We krijgen allemaal ons kruis te dragen.’


  We troostten elkaar terwijl de banden van de bus sissend door de sneeuw reden op de verhoogde snelweg boven de eindeloze sloppen van South Philadelphia.


  



  Anne Bishop was verheugd dat we haar uitnodiging aannamen om een paar dagen bij haar te logeren.


  Het centrum van Philadelphia was druk, smerig en lawaaierig. Vincent droeg onze tassen toen we naar het station van de ondergrondse liepen en Anne kaartjes kocht voor de Chestnut Hill-lijn naar Chelten Avenue. Tijdens de busrit had ze me verteld over haar schattige huis in Germantown. Hoewel ze erbij had gezegd dat de wijk de laatste jaren sterk achteruit was gegaan door de komst van ‘ongewenste elementen’ had ik toch het idee gekregen dat Germantown heel anders was dan de rest van de ijzer- en steenwoestenij van Philadelphia. Dat was niet zo. In het zwakke licht van de namiddag zag ik eindeloze wijken met rijtjeshuizen, vervallen fabrieken, verzakte galerijen, smalle straten met de metalen kadavers van achtergelaten auto’s, braakliggende veldjes en negers. Afgezien van enkele passagiers in de trein en een glimp van blanke gezichten in de auto’s op de weg die parallel liep aan het spoor leek het of hier uitsluitend zwarten woonden. Vermoeid en lusteloos staarde ik door het vuile treinraampje naar negerkinderen die over de kale veldjes renden, kleine zwarte gezichten onder smerige parka’s, negers die onverschillig en onheilspellend door de koude straten slenterden, dikke negerinnen die gegapte winkelwagentjes voortduwden, en negergezichten achter donkere ruiten...


  Ik legde mijn hoofd tegen het koude raampje en moest me beheersen om niet in huilen uit te barsten. Mijn vader had gelijk gehad, die laatste zonnige dagen voor het uitbreken van de Eerste Wereldoorlog, toen hij voorspelde dat het land naar de bliksem zou gaan als de kleurlingen ook stemrecht kregen. Ze hadden een grote natie mee omlaaggetrokken naar de vuilnisbelt van hun eigen luie wanhoop.


  Nina zou me hier nooit vinden. Ik had de afgelopen dagen een willekeurige reisroute gevolgd en als ik een week - of misschien wel een paar weken - bij Anne bleef logeren, zou ze het spoor voorgoed bijster raken.


  Op het station Chelten Avenue stapten we uit. De spoorlijn liep tussen steile betonnen muren door, waarboven de stad zich dreigend verhief. Opeens doodsbang, en te moe om de trap naar de straat te beklimmen, moest ik gaan zitten en een paar minuten rusten op een ongemakkelijke bank met de kleur van gal. Een trein denderde voorbij, terug naar het centrum. Een groep gekleurde tieners rende de trap op terwijl ze obscene taal uitsloegen en elkaar en iedereen die hen voor de voeten liep opzij duwden. In de verte hoorte ik de geluiden van de straat. Er stond een snijdende wind die de sneeuw door de betonnen tunnel joeg. Vincent vertrok geen spier en ritste zelfs zijn jack niet dicht.


  ‘We nemen wel een taxi,’ zei Anne.


  Ik knikte maar stond pas op toen ik twee ratten zo groot als kleine katten uit een spleet in de betonrots aan de overkant van het spoor zag komen om tussen het afval en in de droge goten naar voedsel te zoeken.


  



  De taxichauffeur was een norse kleurling die ons te veel rekende voor het korte ritje. Germantown bestond uit baksteen, beton, neonlampen en reclameborden. Chelten Avenue en Germantown Avenue puilden uit met auto’s, goedkope winkels en kroegen. De bevolking was het gebruikelijke uitschot dat je in alle noordelijke steden tegenkomt. Maar over Germantown Avenue reed een echte tram en tussen de banken, de kroegen en de tweedehandszaakjes waren mooie oude huizen ingeklemd. Ik zag een paar winkels uit de vorige eeuw en hier en daar een parkje met ijzeren hekken en groene beelden. Twee eeuwen geleden moest dit een klein dorp zijn geweest, met fraaie stenen huizen en herenboeren of kooplui die er de voorkeur aan gaven zo’n tien of vijftien kilometer buiten Philadelphia te wonen. Honderd jaar geleden was het waarschijnlijk nog een rustig stadje met een zekere charme, enkele lommerrijke laantjes en een paar herbergen, tien minuten met de trein vanuit Philadelphia. Maar nu had Philadelphia het stadje opgeslokt zoals een grote logge karper op de bodem een veel mooiere maar kleinere vis verzwelgt. De zure spijsverteringssappen van de vooruitgang hadden alleen de blinkend witte graten van het verleden nog overgelaten tussen het vuilnis van het heden.


  Anne was zo trots op haar huisje dat ze voortdurend bloosde toen ze het ons liet zien. Het viel wel op - een aardig wit, houten huis, oorspronkelijk misschien een boerderijtje, op een meter of veertig van Germantown Avenue aan een smalle straat, Queen Lane genaamd. Het had een hoog houten hek, gedeeltelijk vernield en met graffiti beklad ondanks de duidelijke pogingen om het goed te onderhouden, een tuintje dat nog kleiner was dan mijn binnenplaats in Charleston, een smalle veranda, twee slaapkamerramen op de eerste verdieping en een in zijn groei gestuite perzikboom die waarschijnlijk nooit meer zou bloeien. Het huis zelf stond ingeklemd tussen een stomerij die met dode vliegen in de etalage adverteerde, en een appartementengebouw van drie verdiepingen dat al tientallen jaren verlaten leek - een indruk die werd tegengesproken door de zwarte gezichten die achter de ramen verschenen. Aan de overkant van de straat zag ik een paar kleine pakhuizen, verzakte duplexwoningen en het begin van een nieuwe rij troosteloze huizen, een eindje naar het zuiden.


  ‘Het is niet veel, maar het is mijn thuis,’ zei Anne, in de hoop dat ik het eerste deel van die opmerking zou tegenspreken. Dat deed ik. Annes slaapkamer en een kleinere logeerkamer bevonden zich op de eerste verdieping. Het kamertje naast de keuken was van haar broer geweest. Het rook er nog naar medicijnen en sigaren. Anne wilde Vincent het kamertje beneden aanbieden en mij de logeerkamer boven, maar ik bracht haar op andere gedachten. Wij kregen de twee kamers op de eerste verdieping en zij nam het kamertje van haar overleden broer. Ik bekeek de rest van het huis terwijl zij haar spullen uit haar slaapkamer naar beneden bracht.


  Er was een kleine eetkamer, veel te statig voor zijn geringe afmetingen, een piepkleine huiskamer met te veel meubels en prenten aan de muur, een keuken die net zo’n preutse en onaangename indruk maakte als Anne zelf, een badkamer en een kleine veranda aan de achterkant, die uitkeek op een tuintje ter grootte van een hondehok.


  Ik opende de achterdeur om het muffe huis wat te laten doortochten en meteen schoot er een dikke grijze kat langs mijn benen. ‘O, dat is Fluff,’ zei Anne, die juist een stapeltje kleren naar haar nieuwe onderkomen bracht. ‘Hij is mijn kleine schat. Mevrouw Pagnelli heeft op hem gepast, maar hij wist dat Moesje weer thuis was. Ja toch, poezekind?’


  Ik glimlachte en deed een stap terug. Vrouwen van mijn leeftijd horen van katten te houden, er hun huis mee vol te stouwen en zich als dweepzieke idioten te gedragen tegenover die arrogante, verraderlijke schepsels. Toen ik nog een kind was, niet ouder dan zes of zeven, nam mijn tante altijd haar dikke Siamese kat mee als ze ’s zomers kwam logeren. Ik was doodsbang dat het beest ’s nachts op mijn gezicht zou komen liggen en me zou smoren. Ik herinner me dat ik de kat op een middag in een jutezak heb gestopt toen de volwassenen in de achtertuin limonade zaten te drinken. Ik verzoop hem in een watertrog bij het koetshuis van de buren en legde het natte kadaver achter een schuur waar zich regelmatig een meute straathonden verzamelde. Als ik Anne eenmaal had geconditioneerd, zou het me niet verbazen als haar ‘kleine schat’ hetzelfde lot zou ondergaan.


  



  Als je over de Kracht beschikt is het vrij eenvoudig om iemand te Gebruiken, maar het conditioneren is veel moeilijker. Toen Nina, Willi en ik bijna een halve eeuw geleden in Wenen met het Spel begonnen, amuseerden we ons door anderen - meestal onbekenden - te Gebruiken en dachten we nog niet aan de noodzaak om van deze menselijke instrumenten af te komen. Later, toen we wat ouder werden en meer bedreven in de toepassing van de Kracht, hadden we alledrie de behoefte aan een metgezel - half bediende, half lijfwacht - die onze wensen zo goed kende dat het nauwelijks inspanning kostte hem te Gebruiken. Voordat ik meneer Thorne in Zwitserland tegen het lijf liep, zo’n vijfentwintig jaar geleden, reisde ik met Madame Tremont en vóór haar met een jongeman die ik in mijn jeugdige sentimentaliteit Charles had genoemd, naar mijn laatste beau. Nina en Willi hadden ook een hele reeks bedienden versleten. De laatsten in de rij waren Willi’s fatale trawanten en Nina’s verachtelijke Barrett Kramer. Het conditioneren van deze mensen kost tijd en vooral de eerste paar dagen zijn doorslaggevend. De truc is om een lege kern van de persoonlijkheid intact te laten, maar zonder de mogelijkheid van zelfstandig handelen. En hoewel dat handelen niet zelfstandig mag zijn, moet het wel autonoom verlopen, in die zin dat de eenvoudige, dagelijkse taken worden uitgevoerd zonder rechtstreekse instructies. Als je in het openbaar met zulke geconditioneerde metgezellen reist, moeten ze op gewone mensen lijken.


  De voordelen van het conditioneren zijn duidelijk. Hoewel het moeilijk is - bijna onmogelijk, maar misschien was Nina ertoe in staat - om twee mensen tegelijkertijd te Gebruiken, is het vrij eenvoudig om de handelingen van twee geconditioneerde trawanten te controleren. Willi ging nooit van huis met minder dan twee van zijn ‘vriendjes’ en vóór haar feministische fase was Nina ook altijd in het gezelschap van vijf of zes jonge, knappe lijven.


  Anne Bishop was eenvoudig te conditioneren omdat ze haar ego graag liet onderwerpen. In de drie dagen die ik bij haar logeerde bracht ik haar geheel onder mijn controle. Vincent was een heel ander geval. Hoewel mijn eerste ‘les’ zijn hogere wil volledig had verlamd, bleef zijn onderbewustzijn een opstandige, kolkende smeltkroes van haat, angst, vooroordelen, verlangens en duistere driften. Die wilde ik niet uitwissen, omdat ze de bron vormden voor de energie die ik later nog nodig zou hebben. Die drie lange dagen vlak voor Kerstmis 1980 rustte ik uit in Annes wat zuur ruikende woning en manipuleerde ik de emotionele jungle van Vincents duistere onderbewustzijn, waarin ik aanknopingspunten en handvatten aanbracht voor toekomstig gebruik.


  Op zondag 21 december zat ik vrij laat aan het ontbijt dat Anne had klaargemaakt en ondervroeg haar over haar vrienden, haar inkomen en haar leven in het algemeen. Het bleek dat ze geen vrienden had en nauwelijks een leven. Mevrouw Pagnelli, een buurvrouw van verderop, kwam weleens op bezoek en paste soms op Fluff. Toen ze weer aan haar vermiste kat dacht, sprongen Anne de tranen in de ogen en voelde ik haar gedachten wegglijden als een auto op het ijs. Ik verstevigde mijn mentale greep en bracht haar terug naar haar nieuwe en belangrijkste hartstocht - mij behagen.


  Anne had ruim drieënzeventigduizend dollar op de bank. Zoals zoveel egoïstische oude vrouwen die het saaie eind van een saai leven naderen had ze tientallen jaren op de rand van de armoede geleefd terwijl ze geld, aandelen en obligaties oppotte zoals een eekhoorn nootjes verzamelt die hij nooit zal eten. Ik stelde haar voor om haar effecten de komende week te verzilveren. Dat vond ze een uitstekend idee.


  Toen we over haar geld zaten te praten noemde ze ook de naam Grumblethorpe. ‘Het Genootschap betaalt me een kleine toelage voor het beheer. Als het open is, houd ik weleens rondleidingen en als het lange tijd gesloten is, zoals nu, houd ik een oogje in het zeil.’


  ‘Welk Genootschap?’ vroeg ik.


  ‘Het Genootschap voor Monumentenbeheer,’ zei Anne.


  ‘En wat voor een monument is dat Grumblethorpe?’ wilde ik weten. ‘Ik wil het je graag laten zien,’ zei Anne enthousiast. ‘Het is hier vlakbij.’


  Na drie dagen rust en het conditioneren van mijn twee metgezellen in Annes huisje was ik wel aan een verzetje toe. Ik knikte. ‘Na het ontbijt,’ zei ik. ‘Als ik me goed genoeg voel voor een wandeling.’


  



  Zelfs nu nog is het heel moeilijk voor me om de merkwaardige charme van Grumblethorpe te beschrijven. Het lag aan Germantown Avenue, direct aan de slecht onderhouden straat. De paar mooie oude gebouwen in die buurt werden geflankeerd door kroegen en winkeltjes, snackbars en uitdragerijen. De smalle zijstraatjes gingen al snel over in woonkazernes, sloppen en braakliggend terrein. Maar op Germantown Avenue nummer 5267, achter een haag van parkeermeters en twee beroete, door messen gekerfde eikebomen, nog geen drie meter van het langsrazende verkeer, de trams en de eindeloze stoet van zwarte voorbijgangers, stond Grumblethorpe - een sprookjeshuis met houten luiken en een pannendak.


  Het had twee voordeuren. Anne haalde een zware sleutelbos te voorschijn en liet ons binnen door de oostelijke ingang. Binnen was het donker. Voor de ramen hingen zware gordijnen en de luiken waren gesloten. Het huis rook naar boenwas en eeuwenoud hout. Voor mij rook het als thuis.


  ‘Het is in 1744 gebouwd door John Wister,’ zei Anne op de toon van een officiële gids. ‘Hij was een koopman uit Philadelphia die dit huis als zijn zomerverblijf gebruikte. Later is de familie er permanent gaan wonen.’


  We stapten uit de kleine hal de salon binnen. De brede vloerplanken waren glad gepolijst, het plafond was afgewerkt met sierlijsten in de ‘Wedding Band’-stijl en naast de kleine haard stond een brede waaier-fauteuil. Op een antiek tafeltje zag ik een enkele kandelaar. Er was geen elektrisch licht en ik kon geen stopcontacten ontdekken.


  ‘Tijdens de Slag bij Germantown,’ vervolgde Anne, ‘heeft de Britse generaal James Agnew in deze kamer het leven gelaten. Zijn bloedvlekken zijn nog te zien.’ Ze wees op de vloer.


  Ik keek naar de vage verkleuring van het hout. ‘Er staan geen borden buiten,’ zei ik.


  ‘Vroeger stond er een bordje achter het raam,’ zei Anne. ‘Toen was het huis op dinsdag- en donderdagmiddag tussen twee en vijf uur voor het publiek geopend. Het Genootschap organiseerde rondleidingen voor geïnteresseerde groepen. Maar het huis is nu gesloten en dat zal nog minstens een maand zo blijven, tot er geld genoeg is om de restauratie van de keuken te voltooien.’


  ‘Wie woont hier nu?’ vroeg ik.


  Anne lachte - een geluid als het piepen van een muis. ‘Niemand woont hier meer,’ zei ze. ‘Er is geen elektriciteit, geen verwarming behalve de haarden, en geen sanitair. Ik neem regelmatig een kijkje, en eens in de zes of acht weken komt mevrouw Waverly van het Genootschap de zaak inspecteren.’


  Ik knikte. ‘Ik zie daar een Verlovingsdeur,’ zei ik.


  ‘Ja,’ zei Anne. ‘Ken je die traditie? Hij werd ook voor begrafenissen gebruikt.’


  ‘Laat me de rest van het huis maar zien,’ beval ik.


  In de eetkamer stonden een rustieke tafel en stoelen met de eenvoudige schoonheid van meubels uit het begin van het koloniale tijdperk. Ik zag ook een ongelooflijk mooie journeyman’s bank waarin een geniale schrijnwerker zijn hele hart had gelegd. Anne wees op een stoel van Soloman Fussel, die ook de stoelen van Independence Hall had ontworpen.


  De keuken keek uit op een achtertuin en ondanks de sneeuwresten en de bruine, bevroren grond herkende ik de omtrekken van een prachtige oude tuin die in de zomer weer in volle bloei zou staan. De keukenvloer was betegeld en de schouw was hoog genoeg om er rechtop in te staan. Aan een van de muren hing een selectie van oude gereedschappen en tuingerei - een antieke heggeschaar, een lange zeis, een hak, een oude hark, ijzeren tangen en andere instrumenten - en daaronder stond een met de voet aan te drijven slijpsteen. Anne wees naar de hoek, die voor een groot deel was uitgebroken. Er lagen stapels stenen en ik zag een groot gat dat door een stuk lelijk zwart plastic werd afgedekt. ‘Er zaten een paar stenen los,’ zei Anne, ‘en tijdens het herstelwerk in november hebben de arbeiders een verrotte oude deur onder de vloer ontdekt, die toegang gaf tot een gedeeltelijk ingestorte tunnel.’


  ‘Een vluchtgang?’


  ‘Ja, dat zal wel,’ zei Anne. ‘De Indianen waren hier nog actief toen dit huis werd gebouwd.’


  ‘Waar loopt hij naar toe?’


  ‘Achter de garage van het buurhuis hebben ze een gat met een paar stenen gevonden. Dat is vermoedelijk de uitgang,’ zei Anne, wijzend door de beijzelde ruiten. ‘Maar het Genootschap had niet genoeg geld om de opgravingen voort te zetten. Ze wachten nu tot begin februari. Dan komt er een subsidie los van de Historische Commissie in Philadelphia.’


  ‘Vincent zou best eens in die tunnel willen kijken,’ zei ik.


  ‘O,’ zei Anne, terwijl ze aarzelend met haar hand over haar voorhoofd streek. ‘Ik weet niet of dat eigenlijk wel...’


  ‘Vincent wil even kijken,’ herhaalde ik.


  ‘Natuurlijk,’ zei Anne.


  Er stond een kaars in de salon maar ik moest de jongen naar Annes huis terugsturen om lucifers te halen. Toen hij het plastic opzij had getrokken en langs de korte ladder in de tunnel was afgedaald, sloot ik mijn ogen om beter te kunnen zien.


  Zand, rotsen en de klamme geur van het graf. De tunnel was nog niet verder uitgegraven dan zo’n vier meter onder de tuin. Nieuwe balken stutten de zoldering. Ik liet Vincent weer terugkomen en opende mijn ogen.


  ‘Wil je het boven ook zien?’ vroeg Anne.


  Ik antwoordde zonder woord of gebaar.


  



  De kinderkamer sprak tot me zodra ik binnenkwam.


  ‘Volgens de legende spookt het hier,’ zei Anne. ‘De honden van mevrouw Waverly durven hier niet naar binnen.’


  Ik veronderstelde dat Anne de fluisteringen van de kamer ook hoorde, maar dat bleek niet zo te zijn. Ik trof in haar hoofd niets anders aan dan het toenemende verlangen mij te behagen.


  Ik liep wat verder de kamer in. Het raam dat op de straat uitkeek liet bijna geen licht toe door de houten luiken. In het schemerdonker ontwaarde ik een lelijke ouderwetse wieg, als een doffe metalen kooi voor een boosaardige kleuter. Er stonden twee ledikantjes en een kinderstoel, maar mijn aandacht werd meteen getrokken door het speelgoed, de poppen en de levensgrote jongenspop. In een van de hoeken stond een groot poppenhuis. Het dateerde uit de verkeerde tijd - het was minstens een eeuw jonger dan het huis zelf - maar het vreemde was dat het was weggerot en gedeeltelijk ingestort als een echt huis. Half en half verwachtte ik mini-ratten door de kleine gangen te zien schuifelen. Vlak bij het poppenhuis lagen een stuk of zes poppen op een laag ledikant. Slechts één ervan leek uit de achttiende eeuw te dateren, de tijd waarin het huis gebouwd was. Een paar andere zagen er zo levensecht uit dat het ook de beschimmelde lijken van echte kinderen hadden kunnen zijn.


  Maar de jongenspop domineerde het tafereel. Hij was zo groot als een jongetje van een jaar of zeven en de kleren die hij droeg waren een imitatie van de kleding uit de Onafhankelijkheidsoorlog. In de loop der jaren waren de kleuren verbleekt en de zomen losgeraakt, en ik bespeurde een vage stank van rottende wol. De roze verf op de handen, de nek en het gezicht was op veel plaatsen afgebladderd, waardoor het donkere porselein eronder zichtbaar was geworden. De weelderige pruik had ooit uit echt mensenhaar bestaan, maar daarvan waren nog slechts een paar schurftige plukken over, en de scalp was overal gescheurd. De ogen waren opvallend levensecht. Ik realiseerde me dat het glazen ogen waren die als echte prothesen waren bedoeld. Alleen die ogen hadden hun glans behouden terwijl de rest van de pop wegrotte - een lijk met een stralende oogopslag.


  Om de een of andere reden dacht ik dat het gefluister van de pop afkomstig was, maar toen ik ernaartoe liep werd het gelispel niet luider maar zwakker. Het waren de muren die tot me spraken. Terwijl Anne en Vincent passief toekeken, drukte ik me tegen de gepleisterde muur en luisterde. Het gefluister was nu goed hoorbaar, maar net te zacht om verstaanbaar te zijn. Het leek meer dan één stem en ik had niet de indruk dat ik een gesprek afluisterde, maar dat het gefluister tot mij persoonlijk was gericht.


  ‘Hoor jij wat?’ vroeg ik Anne.


  Ze fronste, zoekend naar het antwoord dat mij het meest zou bevallen. ‘Alleen het verkeer,’ zei ze ten slotte. ‘En een paar jongens die buiten lopen te schreeuwen.’


  Ik schudde mijn hoofd en legde mijn oor weer tegen de muur. Het gefluister ging door, maar niet dringend of dreigend. Ik meende nu dat ik de lettergrepen van mijn naam kon onderscheiden.


  Ik geloof niet in geesten of bovennatuurlijke zaken. Maar naarmate ik ouder word lijkt het me steeds waarschijnlijker dat de golven van iemands wilskracht ook na zijn dood blijven bestaan, zoals ook radiogolven zich blijven verspreiden nadat de zender is uitgeschakeld. Nina had me ooit verteld dat een archeoloog de stem had gehoord van een pottenbakker die al duizenden jaren dood was. Met behulp van zijn vingertoppen - als de naald van een grammofoon - had de archeoloog het stemgeluid opgevangen uit de groeven van de pot en het ijzer van de klei. Ik weet niet of dat waar was, maar het is hetzelfde principe als waar ik in geloof. Mensen zijn misschien in staat hun wilskracht niet alleen op andere mensen maar ook op voorwerpen over te brengen. En dat geldt zeker voor ons, die de Kracht bezitten.


  Ik dacht weer aan Nina en stapte snel bij de muur vandaan. Het gefluister verstomde. ‘Nee,’ zei ik hardop, ‘dit heeft niets met Nina te maken. Dit zijn vriendelijke stemmen.’


  Mijn twee metgezellen keken zwijgend toe; Anne omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, Vincent omdat hij niet kon spreken. Ik glimlachte tegen hen. Anne lachte terug.


  ‘Kom,’ zei ik, ‘laten we gaan lunchen. Dan komen we hier later wel terug. Ik ben erg gecharmeerd van Grumblethorpe, Anne. Het was een goed idee van je om me hier te brengen.’


  Anne Bishop keek me stralend aan.


  



  Tegen maandagmiddag hadden Anne en Vincent een veldbed en een nieuwe matras naar Grumblethorpe gebracht, extra kaarsen en drie petroleumkachels gekocht, de keukenkastjes met blikjes en ander houdbaar eten gevuld, een butagasstelletje op de zware keukentafel gezet en de kamers schoongemaakt. Ik liet het bed in de kinderkamer zetten en Anne nam schone lakens, dekens en haar favoriete Amish-sprei mee. Vincent zette zijn verzameling nieuwe spaden en emmers tegen een van de keukenmuren. Voorlopig kon ik niets doen aan het ontbreken van sanitair, maar het grootste deel van de tijd wilde ik toch bij Anne doorbrengen. Ik maakte Grumblethorpe alleen wat gerieflijker voor mijn bezoeken, want het was duidelijk dat ik er vaak zou zijn.


  Op maandagmiddag nam Anne al haar spaargeld op - bijna tweeënveertigduizend dollar - en gaf opdracht haar aandelen, effecten en obligaties te verzilveren. In enkele gevallen moest ze een boete betalen, maar dat vonden we allebei niet erg. Ik borg het geld in mijn bagage op. Tegen vier uur die middag, toen het al bijna donker was, waren alle kamers helder verlicht door tientallen kaarsen, brandden de petroleumkachels in de salon, de keuken en de kinderkamer en was Vincent al drie uur bezig met het uitgraven van de tunnel. De afgevoerde grond gooide hij in een verre hoek van de achtertuin, onder een grote ginkgoboom. Het was vuil, zwaar en misschien zelfs gevaarlijk werk, maar dat zou Vincent goeddoen. Zo kon hij een deel van zijn opgekropte woede afreageren. Ik wist al dat Vincent sterk was - veel sterker dan zijn magere gestalte en zijn kromme houding deden vermoeden - maar toch stond ik nog verbaasd over zijn pezige kracht en zijn bijna demonische energie. Die eerste middag verdubbelde hij bijna de lengte van de tunnel.


  Ik sliep niet in Grumblethorpe, de eerste nacht nog niet tenminste, maar toen we de kaarsen en de kachels doofden voordat we weggingen liep ik in mijn eentje nog even naar de kinderkamer en stond daar met een kaars in mijn hand, waarvan het vlammetje weerspiegelde in de knoopogen van de lappenpoppen en de glazen ogen van de grote jongenspop.


  Het gefluister was nu luider. Ik hoorde de dankbaarheid in het gemompel, hoewel ik de woorden nog steeds niet kon verstaan. Maar ze wensten me alle goeds en ze vroegen me terug te komen.


  



  Op dinsdag, twee dagen voor Kerstmis, groef Vincent een halve ton aarde weg. Nadat hij nog eens vier meter gang had blootgelegd ontdekten we dat de rest van de tunnel grotendeels intact was, afgezien van wat losse stenen en kluiten aarde die in de loop van twee eeuwen naar beneden waren gekomen. Op woensdagochtend maakte hij de uitgang vrij, vlak bij het steegje tussen de tuinen en de achterkant van de rijtjeshuizen in de volgende straat. Hij legde een paar planken over de uitgang en kwam toen terug naar Grumblethorpe. Hij bood een fraaie aanblik. Hij zat onder de modder, zijn oude werkkleren waren vuil en gescheurd, en zijn lange haar hing in smerige pieken over zijn besmeurde gezicht en zijn starende ogen. Ik had maar één grote thermoskan met water bij me, dus gaf ik Vincent opdracht om zich uit te kleden en naast de kachel in de keuken te blijven zitten terwijl ik terugliep naar Annes huis om zijn kleren te wassen en te drogen.


  Anne was de hele middag bezig geweest met een speciaal kerstdiner. Buiten was het donker en bijna niemand meer te zien. Er reed een tram voorbij, met geelverlichte raampjes. Het begon licht te sneeuwen. Min of meer toevallig liep ik in mijn eentje, zonder enige bescherming. Normaal zou ik niet eens honderd meter hebben gelopen zonder het gezelschap van een goed geconditioneerde metgezel, maar het werk in Grumblethorpe en de waarschuwende toon van het gefluister in de kinderkamer hielden me zo bezig dat ik niet goed oplette. Bovendien dacht ik aan Kerstmis.


  Kerstmis was altijd belangrijk voor me geweest. Ik herinnerde me de grote kerstbomen en de uitgebreide maaltijden uit mijn jeugd. Mijn vader sneed de kalkoen en ik gaf cadeautjes aan het personeel. Ik herinner me nog dat ik wekenlang de toespraakjes oefende waarmee ik onze bedienden, voornamelijk oudere negers en negerinnen, hun geschenken gaf. De meesten werden geprezen, maar sommigen moesten het zonder die prijzende woorden stellen omdat ze te lui waren geweest. Het mooiste cadeau en de warmste toespraak waren altijd voor tante Harriet, de oude vrouw met de grote boezem die me had gebakerd en opgevoed. Harriet was nog als slavin geboren.


  Het was interessant dat Nina, Willi en ik jaren later in Wenen allerlei gemeenschappelijke herinneringen aan onze jeugd bleken te hebben, waaronder deze kleine attenties tegenover het personeel. Zelfs in Wenen was Kerstmis een heel bijzondere tijd voor ons. Ik herinner me nog de winter van 1928, met sledetochten langs de Donau en een groot banket in Willi’s gehuurde villa ten zuiden van de stad. Pas de laatste jaren vier ik Kerstmis niet meer zo uitbundig als ik eigenlijk zou willen. Twee weken eerder, tijdens onze laatste Reünie, hadden Nina en ik het nog over de commerciële verloedering van het kerstfeest gehad. De mensen weten gewoon niet meer wat christelijkheid betekent.


  Ze waren met hun achten. Acht kleurlingen. Hoe oud ze waren weet ik niet, maar ze waren allemaal langer dan ik. Drie of vier van de jongens hadden wat zwart dons op hun dikke bovenlip. Met hun obscene taal en hun slungelige bewegingen kwamen ze juist de hoek om van Bringhurst Street toen ik op Germantown Avenue voorbijkwam. Een van hen had een grote radio bij zich die toonloze herrie voortbracht. Geschrokken keek ik op, nog altijd denkend aan Kerstmis en mijn afwezige vrienden. Ze kwamen recht op me af. Ik bleef staan en wachtte tot ze opzij zouden gaan. Misschien was het iets in mijn ogen of mijn rechte rug - heel anders dan de angstige houding die de meeste blanken aannemen in de negerwijken van de noordelijke steden - maar in elk geval viel ik op.


  ‘Waar kijk je naar, mens?’ vroeg een lange jongen met een rode muts en een slecht gebit. Zijn gezicht straalde alle stupiditeit en minachting uit die eeuwen van etnisch onverstand in zijn ras hadden gekweekt. ‘Ik sta te wachten tot jullie opzij gaan en een dame laten passeren, jongens,’ zei ik, rustig en beleefd. Normaal zou ik niets hebben gezegd, maar ik was met mijn gedachten ergens anders.


  ‘Jongens!’ herhaalde de neger met de rode muts. ‘Tegen wie heb je het, verdomme? Tegen ons?’ De anderen kwamen in een halve cirkel om me heen staan. Ik staarde naar een punt boven hun hoofden.


  ‘Hé, wie denk je verdomme wel dat je bent?’ vroeg een dikke neger in een vuile grijze parka.


  Ik zei niets.


  ‘Kom mee,’ zei een kleinere jongen, een wat minder primitief type. Hij had blauwe ogen. ‘Laten we gaan, man.’


  Ze wilden zich omdraaien, maar de neger met de rode muts moest zich nog even bewijzen. ‘Dacht je dat we voor je opzij zouden gaan, oud wijf?’ vroeg hij en maakte een gebaar alsof hij me een klap tegen mijn borst of mijn schouder wilde geven.


  Ik deinsde achteruit, mijn hak bleef in een spleet in de stoep haken en ik verloor mijn evenwicht. Met zwaaiende armen kwam ik met een klap in de goot terecht, in de sneeuw en de hondepoep. De meeste negers brulden van het lachen.


  De kleine jongen met de blauwe ogen legde hun met een handgebaar het zwijgen op en stapte naar voren. ‘Niets gebroken?’ vroeg hij en stak zijn hand uit alsof hij me overeind wilde helpen.


  Ik staarde hem aan en negeerde zijn hand. Hij haalde zijn schouders op en liep weer door, gevolgd door de anderen. Hun afgrijselijke muziek weerkaatste tegen de stille gevels en etalageruiten.


  Ik bleef zitten tot ze uit het gezicht verdwenen waren en probeerde toen overeind te komen. Het lukte niet. Ten slotte draaide ik me om en kroop op handen en knieën naar een parkeermeter waar ik me aan op kon trekken. Een hele tijd stond ik bevend en trillend over de meter geleund. Zo nu en dan kwam er een auto voorbij - mensen die snel thuis wilden zijn voor kerstavond - en werd ik met modder en sneeuw ondergespat. Twee dikke jonge negerinnen passeerden me, kwetterend tegen elkaar met hun plantagestemmen, zonder een hand uit te steken. Ik liep nog steeds te beven toen ik eindelijk bij Annes huis aankwam. Later bedacht ik dat ik haar gemakkelijk had kunnen oproepen om me te helpen, maar ik was niet zo helder meer. Door de koude wind waren mijn ogen gaan tranen en het traanvocht was op mijn wangen bevroren. Anne liet meteen een warm bad voor me vollopen, hielp me uit mijn kletsnatte jurk en legde droge kleren klaar terwijl ik in het bad zat. Het was negen uur toen ik eindelijk zat te eten. Alleen. Anne was in de andere kamer. Tegen de tijd dat ik het dessert van kersentaart naar binnen had gewerkt wist ik precies wat er moest gebeuren.


  Ik pakte mijn nachtjapon en wat ik verder nog nodig had. Ik liet Anne een slaapzak voor zichzelf meenemen, een verschoning voor Vincent, voldoende eten en drinken, en het pistool dat ik van de taxichauffeur uit Atlanta had geleend.


  Tijdens de wandeling terug naar Grumblethorpe gebeurde er niets bijzonders. Het sneeuwde nu behoorlijk. Ik wendde mijn blik af toen we langs de plaats kwamen waar ik was gevallen.


  Vincent zat nog steeds in de keuken. Hij kleedde zich aan en at als een hongerige wolf. Ik maakte me geen zorgen dat hij te weinig te eten kreeg, maar de afgelopen dagen had hij met zijn graafwerk heel wat calorieën verbruikt en hij moest weer op krachten komen. Hij zat nog steeds onder de rode modder. Hij zag er niet alleen als een beest uit, maar zo klonk hij ook toen hij zijn eten naar binnen schrokte. Daarna ging hij aan de slag met de slijpsteen om de zeis en een van de spaden te slijpen die Anne twee dagen eerder bij een ijzerwinkel op Chelten Avenue had gekocht.


  Het was bijna middernacht toen ik naar boven ging om in de kinderkamer te slapen. Ik sloot de deur en trok mijn nachthemd aan. De stoffige maar heldere glazen ogen van de jongenspop staarden naar me in het flakkerende licht van de kaars. Anne zat beneden in de hal, bij de voordeur, met een glimlach om haar lippen en de geladen .38 op het schort in haar schoot.


  Vincent vertrok door de tunnel en sleepte de zeis en de spade met zich mee. In de natte donkere gang werd hij nog smeriger. Ik sloot mijn ogen en zag duidelijk de sneeuw langs een lantaarnpaal dwarrelen toen hij bij de garage de tunnel uitkwam, het gereedschap onder zijn arm nam en door het steegje verdween.


  De lucht was zuiver en koel. Ik voelde Vincents krachtige hartslag en de kolkende jungle van zijn onderbewustzijn toen de adrenaline door zijn lichaam pompte. De spieren om mijn eigen mond reageerden spontaan toen ik besefte dat Vincent breed liep te grijnzen, als een roofdier. Snel liepen we nog een steegje door, wachtten even aan de ingang van een armoedige straat met donkere rijtjeshuizen en renden langs de zuidzijde, waar het minste licht was. We bleven staan en ik liet Vincent zijn hoofd optillen, in de richting waarin de acht jongens waren verdwenen. Ik voelde hoe hij zijn neusgaten opensperde alsof hij de geur van negers rook.


  Het sneeuwde nu hard en het enige geluid was het beieren van de kerkklokken in de verte, die de geboorte van onze Verlosser aankondigden. Vincent liet zijn hoofd weer zakken, legde de spade en de zeis over zijn schouder en dook het straatje in.


  Op de eerste verdieping van Grumblethorpe draaide ik glimlachend mijn hoofd naar de muur van de kinderkamer, me vaag bewust van het ruisende gefluister dat op me toegolfde als de branding van de zee.
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  Washington, DC, zaterdag 20 december 1980


  



  ‘U weet niets over de ware aard van geweld,’ zei het ding dat ooit Francis Harrington was geweest tegen Saul Laski.


  Ze liepen langs de promenade naar het oosten, in de richting van het Capitol. De kille stralen van de avondzon verlichtten de witte granieten gebouwen en weerspiegelden in de uitlaatgassen van de bussen en de auto’s. Een paar duiven hipten voorzichtig om de lege banken heen. Saul Laski voelde de trillingen in zijn buik en zijn bovenbenen en wist dat die niet alleen door de kou werden veroorzaakt. Een geweldige opwinding had zich van hem meester gemaakt toen ze de National Art Gallery verlieten. Na al die jaren...


  ‘U beschouwt zichzelf als een deskundige op het gebied van geweld,’ zei Harrington in vlekkeloos Duits, een taal die Saul de jongen nog nooit had horen spreken, ‘maar u begrijpt er helemaal niets van.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Saul in het Engels. Hij stak zijn handen in de zakken van zijn overjas. Hij keek voortdurend om zich heen, naar een man die uit de oostelijke vleugel van de National Art Gallery kwam, naar een eenzame figuur op een bankje in het park, naar de spiegelende ruit van een auto die langzaam voorbijreed. Waar zit je, Oberst? Bij de gedachte dat de nazi-kolonel misschien vlak bij hem was voelde Saul de spieren van zijn middenrif samentrekken.


  ‘U ziet geweld als een aberratie,’ vervolgde Harrington, nog steeds in onberispelijk Duits, ‘terwijl het in werkelijkheid de norm is - de essentie van het menselijk bestaan.’


  Met moeite concentreerde Saul zich op het gesprek. Hij moest de Oberst uit zijn tent lokken, een manier vinden om Francis uit de greep van de oude man te bevrijden en de Oberst zelf te pakken te krijgen. ‘Dat is onzin,’ antwoordde Saul op zijn docententoon. ‘Het is een veel voorkomend gebrek, maar zeker niet de kern van het menselijk bestaan, evenmin als ziekten dat zijn. We hebben polio en pokken grotendeels bestreden. Zo kunnen we ook het geweld uitbannen.’ Waar zit je, Oberst?


  Harrington lachte. Het was de lach van een oude man, schor en met een hint van slijm. Saul keek naar de jongeman naast hem en huiverde.


  Opeens zag hij Francis’ gezicht - zijn korte rode haar, zijn hoge jukbeenderen, zijn sproetige wangen - als een masker van vlees dat over de schedel van een ander was getrokken. Een afschuwelijke gedachte. Harringtons lichaam onder zijn lange regenjas leek ook veel dikker, alsof hij opeens een paar extra vetlagen had gekregen of een paar truien over elkaar had aangetrokken.


  ‘Geweld is evenmin uit te bannen als liefde, haat of vreugde,’ klonk Willi von Borcherts stem uit Francis Harringtons mond. ‘De voorliefde voor geweld is een aspect van onze menselijkheid. Zelfs de zwakken willen sterk zijn om de zweep te kunnen hanteren.’


  ‘Nonsens,’ zei Saul.


  ‘Nonsens?’ herhaalde Harrington. Ze waren Madison Drive overgestoken naar de promenade onder de Capitol Reflecting Pool. Harrington ging op een bankje zitten, met zijn gezicht naar Third Street. Saul volgde zijn voorbeeld, terwijl hij de voorbijgangers in het oog bleef houden. Dat waren er niet veel. En niemand leek op de Oberst.


  ‘Mijn beste jood,’ zei Harrington, ‘neem nou Israël.’


  ‘Wat?’ Saul draaide zich naar Francis toe, die zo totaal verschilde van de man die hij had gekend. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Uw dierbare geadopteerde land staat bekend om zijn doeltreffend geweld tegenover zijn vijanden,’ zei Harrington. ‘Het huldigt de filosofie van “oog om oog”, het voert een onverzoenlijke vergeldingspolitiek en het is trots op de doelmatigheid van zijn leger en zijn luchtmacht.’


  ‘Israël verdedigt zich,’ zei Saul. De onwezenlijke sfeer van de discussie gaf hem een vreemd gevoel in zijn hoofd. Boven hen ving de koepel van het Capitol de laatste zonnestralen.


  Weer lachte Harrington. ‘Ja, mijn trouwe pion. Geweld als verdediging is veel gemakkelijker te accepteren. Vandaar de Wehrmacht.’ Hij beklemtoonde Wehr - verdediging. ‘Israël heeft vijanden, nicht wahr? Net als het Derde Rijk. En niet de minsten van die vijanden waren dezelfde ratten die zich als hulpeloze slachtoffers voordeden toen ze het Reich probeerden te vernietigen en die nu als helden poseren terwijl ze de Palestijnen onderdrukken.’


  Saul reageerde niet. Het antisemitisme van de Oberst was een kinderachtige provocatie. ‘Wat wilt u?’ vroeg Saul rustig.


  Harrington trok zijn wenkbrauwen op. ‘Mag een mens geen oude kennis opzoeken voor een interessante discussie?’ vroeg hij in het Engels. ‘Hoe hebt u me gevonden?’


  Harrington haalde zijn schouders op. ‘Je kunt beter zeggen dat u mij gevonden hebt,’ zei hij met een vreemd, schor geluid - heel anders dan Francis’ stem. ‘Stelt u zich mijn verbazing voor toen mijn dierbare pion in Charleston opdook. Mijn jonge Wandelende Jood is wel heel ver van Chelmno.’


  Hoe hebt u me herkend? wilde Saul vragen, maar hij zweeg. Die paar uur, bijna veertig jaar geleden, toen ze met hun tweeën Sauls lichaam hadden gedeeld hadden een verderfelijke intimiteit geschapen die duurzamer was dan woorden konden uitdrukken. Saul wist dat hij de Oberst ondanks al die tussenliggende jaren onmiddellijk zou herkennen - had herkend. ‘U hebt me vanuit Charleston gevolgd?’ vroeg hij. Harrington glimlachte. ‘Ik zou graag een van uw colleges aan Columbia hebben bijgewoond. Misschien hadden we over de ethiek van het Derde Rijk kunnen discussiëren.’


  ‘Misschien,’ zei Saul. ‘En misschien hadden we over het morele besef van een dolle hond kunnen filosoferen. Dat neemt niet weg dat er in de praktijk maar één oplossing is - het dier neerknallen.’


  ‘Ach, ja,’ siste Harrington, ‘weer een andere variant van de Endlösung. Jullie joden zijn nooit een subtiel ras geweest.’


  Saul huiverde. Achter die kalme stem en die menselijke marionet ging een man schuil die verantwoordelijk was voor de dood van honderden, misschien wel duizenden mensen. Saul kon maar één reden bedenken waarom de Oberst hem weer had opgezocht en hem vanuit Charleston was gevolgd - om hem te vermoorden. Oberst Wilhelm von Borchert, alias William Borden, had zich grote moeite getroost om de wereld te doen geloven dat hij dood was. Waarom zou hij zich nu bekendmaken aan misschien de enige man ter wereld die zijn identiteit kende, tenzij hij nog even kat en muis met hem wilde spelen voordat hij hem doodde? Saul stak zijn hand nog dieper in zijn zak en sloot zijn vuist om een rol kwartjes die hij daar bewaarde. Het was het enige wapen dat hij bij zich droeg sinds het Woud van de Uilen in Polen, zesendertig jaar geleden.


  Als hij erin zou slagen Francis neer te slaan - wat minder eenvoudig was dan de film en de televisie suggereerden - wat moest hij dan? Vluchten. Maar de Oberst zou ook zijn hoofd kunnen binnendringen. Saul huiverde bij het vooruitzicht van een nieuwe mentale verkrachting. Dan hoefde de Oberst hem niet eens te vermoorden. Dan zou hij gewoon in de statistieken worden opgenomen als een verstrooide professor die bij het invallen van de schemering de weg op was gelopen zonder uit zijn ogen te kijken...


  Nee, hij wilde Francis niet achterlaten. Saul sloot zijn vuist om de kwartjes en begon langzaam zijn hand terug te trekken. Hij wist niet of de jongen nog gered kon worden - Saul twijfelde eraan als hij dat masker tegenover zich zag - maar hij wist dat hij het moest proberen. Maar hoe sleep je een bewusteloos lichaam in het centrum van Washington naar je auto toe, die twee straten verder staat geparkeerd? Ach, als hij Washington goed kende, dacht Saul, zou dat niet de eerste keer zijn. Hij besloot dat hij de jongen op het bankje zou achterlaten en snel zijn auto zou halen om naar Third Street terug te rijden en Francis’ lange lichaam in te laden.


  Saul wist niet hoe hij kon voorkomen dat de Oberst bezit van hem zou nemen. Maar dat deed er niet toe. Nonchalant haalde hij de rol kwartjes uit zijn zak, enigszins van Harrington afgewend om zijn hand te verbergen.


  ‘Ik wil u met iemand laten kennismaken,’ zei Harrington.


  ‘Wat?’ Sauls hart bonsde zo hevig dat hij nauwelijks een woord kon uitbrengen.


  ‘Er is iemand die ik aan u wil voorstellen,’ herhaalde de Oberst, terwijl hij Harrington liet opstaan. ‘Ik denk dat u het een interessante ontmoeting zult vinden.’


  Saul bleef zitten waar hij zat. Zijn arm trilde door de spanning van zijn gebalde vuist.


  ‘Kom je, jood?’ vroeg de Oberst in het Duits, op bijna dezelfde toon als in die barak in Chelmno, achtendertig jaar geleden.


  ‘Ja,’ zei Saul. Hij stond op, stak zijn handen in zijn jaszakken en volgde Francis Harrington door de snel invallende winterschemering.


  



  Het was de kortste dag van het jaar. Een paar moedige toeristen stonden op hun bus te wachten of haastten zich naar hun auto. Ze liepen over Constitution Avenue langs het Capitol en bleven staan bij de uitgang van de parkeergarage van het Senate Office Building. Na een paar minuten gingen de automatische deuren open en gleed er een limousine naar buiten. Harrington liep de oprit af en Saul volgde hem. Snel dook hij naar binnen voordat de metalen deur weer omlaagschoof. Twee bewakers staarden hen aan. Een van hen, een dikke man met een rood gezicht, kwam op hen toe. ‘Jullie mogen hier helemaal niet komen, verdomme!’ riep hij. ‘Omdraaien en wegwezen voordat ik jullie arresteer!’


  ‘Sorry!’ riep Harrington, nu weer met Francis’ stem. ‘We hebben pasjes om met senator Kellog te spreken, maar de deur die we moesten gebruiken is dicht en toen we klopten kwam er niemand...’


  ‘Hoofdingang,’ zei de bewaker, nog steeds met zijn handen wapperend. Zijn collega stond bij een afgesloten gedeelte, met zijn rechterhand op zijn pistool. Hij hield Saul en Harrington scherp in de gaten. ‘Maar na vijf uur worden er geen bezoekers meer toegelaten. Dus maak dat je wegkomt, anders worden jullie in je kraag gegrepen. Schiet op!’


  ‘Rustig maar,’ zei Harrington vriendelijk. Hij trok een automatisch pistool met een lange loop uit zijn jas en schoot de zwaargebouwde bewaker door zijn rechteroog. De andere man stond als aan de grond genageld. Saul was teruggedeinsd bij het eerste schot en zag nu dat de roerloze houding van de andere bewaker niets met angst te maken had. De man probeerde uit alle macht zijn rechterarm te bewegen, maar zijn hand trilde alleen een beetje, alsof hij verlamd was. Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd en zijn onderlip, en zijn ogen puilden uit. ‘Te laat,’ zei Harrington en schoot de man vier keer in zijn borst en hals.


  Saul hoorde de droge tikken en begreep dat de loop van het pistool van een geluiddemper was voorzien. Hij wilde een stap naar achteren doen maar bleef doodstil staan toen Harrington het wapen in zijn richting zwaaide. ‘Draag ze naar binnen.’ Saul gehoorzaamde. Zijn adem vormde wolkjes in de koude lucht toen hij de zware man over de oprit heen naar het hokje sleepte.


  Harrington haalde het magazijn uit zijn pistool en sloeg met zijn vlakke hand een nieuwe clip erin. Toen bukte hij zich om de vijf hulzen op te rapen. ‘En nu naar boven,’ zei hij.


  ‘Ze hebben videocamera’s,’ hijgde Saul.


  ‘Ja, in het gebouw zelf,’ zei Harrington, nu weer in het Duits. ‘Maar de kelder heeft alleen telefoon.’


  ‘Ze zullen de bewakers missen,’ zei Saul, wat fermer nu.


  ‘Dat zal best,’ beaamde Harrington. ‘Dus moeten we opschieten. De trap op!’


  Ze kwamen op de begane grond en liepen een gang door. Een veiligheidsagent die een krant zat te lezen keek verbaasd op. ‘Het spijt me, meneer, maar deze vleugel is gesloten na...’ Harrington schoot hem twee keer in zijn borst en sleepte zijn lichaam naar het trappehuis. Saul leunde tegen een houten deur. Zijn benen waren slap en hij was bang dat hij moest overgeven. Hij overwoog om weg te rennen, alarm te slaan, maar deed niets anders dan zich aan de eikehouten deur vastgrijpen.


  ‘De lift,’ zei Harrington.


  De gang op de tweede verdieping was verlaten, hoewel Saul ergens om de hoek mensen hoorde praten en lachen. Harrington opende de vierde deur aan de rechterkant.


  Een jonge vrouw was juist bezig een hoes over haar IBM-schrijfmachine te trekken. ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘maar het is na...’


  Harrington haalde uit met zijn pistool en raakte haar vol op haar rechterslaap. Bijna geluidloos zakte ze ineen. Harrington raapte de plastic hoes op die ze had laten vallen en legde hem over de schrijfmachine. Toen pakte hij Saul bij zijn jas en trok hem door een lege wachtkamer naar een groot donker kantoor. Tussen de donkere gordijnen ving Saul een glimp op van het verlichte Capitol.


  Harrington opende weer een deur en stapte naar binnen. ‘Hallo, Trask,’ zei hij in het Engels.


  De magere man achter het bureau keek hem verbaasd aan. Op hetzelfde moment stormde een gedrongen man in een bruin pak vanaf een sofa op hen af. Harrington vuurde twee kogels op de lijfwacht af, keek naar het kleine automatische pistool dat de man had laten vallen en schoot hem toen nog een keer achter zijn linkeroor. Het dikke lichaam schokte, trapte even tegen het dikke tapijt en lag toen stil.


  Nieman Trask had zich niet verroerd. In zijn linkerhand had hij een opschrijfblok met een ringband, in zijn rechter een gouden Cross-pen. ‘Ga zitten,’ zei Harrington tegen Saul en wees op de leren sofa.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Trask aan Harrington. Er klonk een lichte nieuwsgierigheid in zijn toon, meer niet.


  ‘De vragen en antwoorden komen later wel,’ zei Harrington. ‘Maar eerst moet u goed begrijpen dat mijn vriend hier...’ hij gebaarde naar Saul, ‘...met rust moet worden gelaten. Als hij van die sofa komt, zal ik mijn linkerhand openen.’


  ‘Uw hand openen?’ vroeg Trask.


  Harringtons linkerhand was leeg toen hij de kamer binnenkwam, maar nu liet hij een kleine ring zien, met een bolletje in het midden. Een geïsoleerde draad liep onder de mouw van zijn regenjas omhoog. Zijn duim lag op het bolletje.


  ‘O, ik begrijp het al,’ zei Trask vermoeid, legde zijn opschrijfblok neer en nam de pen nu in twee handen. ‘Explosieven?’


  ‘C-4,’ zei Harrington, en knoopte zijn jas los met de hand waarin hij zijn pistool hield. Hij droeg er een wijd vissersvest onder, waarvan alle zakken uitpuilden. Saul zag de lussen van het snoer. ‘Een kneedbom van twaalf pond,’ zei Harrington.


  Trask knikte. Hij maakte een beheerste indruk maar zijn vingertoppen klemden zich om de pen. ‘Dat is meer dan genoeg,’ zei hij. ‘Wat wilt u van me?’


  ‘Ik wil alleen maar praten,’ zei Harrington en ging in de lege stoel zitten, op een meter van Trasks bureau.


  ‘Natuurlijk,’ zei Trask en leunde achterover in zijn stoel. Zijn blik ging snel naar Saul en toen weer terug. ‘Ga uw gang.’


  ‘Bel Colben en Barent op de vergaderlijn,’ zei Harrington.


  ‘Het spijt me,’ zei Trask. Hij legde zijn pen neer en spreidde zijn vingers. ‘Colben is al op weg naar Chevy Chase en ik geloof dat Barent het land uit is.’


  Harrington knikte. ‘Ik tel tot zes,’ zei hij. ‘Als u dan nog niet hebt gebeld, laat ik mijn duim los. Eén... twee...’


  Op de vierde tel pakte Trask de telefoon maar het duurde een paar minuten voordat alle verbindingen tot stand waren gebracht. Hij trof Colben in zijn limousine op de Rock Creek Expressway en Barent ergens boven Maine.


  ‘Schakel de luidspreker in,’ zei Harrington.


  ‘Wat is er, Nieman?’ vroeg een welluidende stem met een spoor van een Cambridge-accent. ‘Richard, ben jij er ook?’


  ‘Ja,’ klonk Colbens schorre bas. ‘Ik weet niet wat er aan de hand is. Wat heeft dit te betekenen, Trask? Je hebt me verdomme twee minuten laten wachten.’


  ‘Ik zit met een klein probleem,’ zei Trask.


  ‘Nieman, dit is geen beveiligde lijn,’ zei de man met de zachte stem - vermoedelijk Barent, dacht Saul. ‘Ben je alleen?’


  Trask aarzelde en keek Harrington aan. Toen Francis alleen maar grijnsde, zei Trask: ‘Eh... nee, dat niet. Ik heb twee heren hier, in het kantoor van senator Kellog.’


  ‘Wat stelt dit voor, Trask?’ kraakte Colbens stem door de luidspreker. ‘Waar gaat het over?’


  ‘Rustig aan, Richard,’ zei Barent. ‘Ga door, Nieman.’


  Trask hief zijn hand op naar Harrington, met de handpalm omhoog, in een gebaar van ‘na u’.


  ‘Meneer Barent, wij zouden ons graag aanmelden als lid van een van uw clubs,’ zei Harrington.


  ‘Het spijt me, maar ik weet niet wie u bent,’ zei Barent.


  ‘Mijn naam is Francis Harrington,’ zei Harrington. ‘Ik werk voor dr. Saul Laski van de Columbia University.’


  ‘Trask!’ riep Colben. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Stil eens even,’ zei Barent. ‘Meneer Harrington en dr. Laski, ik ben blij met u kennis te maken. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Op de sofa slaakte Saul Laski een vermoeide zucht. Tot het moment waarop de Oberst zijn naam had genoemd had hij nog gehoopt dat hij deze nachtmerrie zou overleven. Nu was hij ervan overtuigd dat de Oberst hem zou opofferen, hoewel hij geen idee had welk spelletje hier werd gespeeld of wat de relatie was tussen deze mensen en het trio Willi, Nina en Melanie Fuller.


  ‘U had het over een club,’ drong Barent aan. ‘Kunt u wat duidelijker zijn?’


  Harrington grinnikte luguber. Hij hield zijn linkerarm omhoog, met zijn duim nog steeds op de ontsteker. ‘Ik wil lid worden van uw club,’ zei hij.


  Barents stem klonk geamuseerd. ‘Ik ben lid van een groot aantal clubs, meneer Harrington. Ik weet niet welke club u bedoelt.’


  ‘De meest exclusieve, natuurlijk,’ zei Harrington, ‘en ik heb altijd een zwak voor eilanden gehad.’


  Barent grinnikte door de luidspreker. ‘Ik ook, meneer Harrington. De voorspraak van meneer Trask is natuurlijk een uitstekende aanbeveling, maar de meeste clubs waar ik lid van ben eisen meer dan één mentor. U zei dat uw werkgever, dr. Laski, ook aanwezig was. Wilt u zich ook aanmelden, doctor?’


  Saul wist niets te zeggen dat zijn situatie zou kunnen verbeteren, dus deed hij er het zwijgen toe.


  ‘Misschien eh... vertegenwoordigt u nog iemand anders?’ vroeg Barent. Harrington grinnikte slechts.


  ‘Hij heeft twaalf pond explosieven met een dodemansknop,’ zei Trask zonder enige emotie. ‘Dat vind ik een uitstekende introductie. Laten we elkaar ergens anders ontmoeten om er rustig over te praten.’


  ‘Mijn mensen zijn al onderweg,’ zei Colben op afgemeten toon. ‘Houd vol, Trask.’


  Nieman Trask zuchtte, wreef over zijn voorhoofd en boog zich naar de microfoon. ‘Colben, stomme idioot, als je iemand binnen vijfhonderd meter van dit gebouw laat komen, breek ik je eigenhandig je nek. Bemoei je er niet mee, verdomme. Barent, ben je er nog?’


  Alsof hij de voorafgaande woordenwisseling niet had gehoord vervolgde C. Arnold Barent: ‘Het spijt me heel erg, meneer Harrington, maar ik neem bewust nooit zitting in de ballotagecommissies van de clubs waar ik lid van ben. Maar ik vind het wel leuk om zo nu en dan een nieuw lid voor te dragen. Misschien zou u me de adressen kunnen geven van enkele potentiële leden die ik in gedachten had? Dan kan ik contact met hen opnemen.’


  ‘Zeg het maar,’ zei Harrington.


  Op dat moment werd Saul Laski door Nieman Trask in bezit genomen. Het was vreselijk pijnlijk, alsof iemand een lange scherpe naald in zijn linkeroor stak. Er trok één enkele huivering door hem heen maar zijn kreet van pijn werd onderdrukt. Zijn ogen gingen naar het pistool dat nog steeds op het kleed lag, vlak bij de hand van de dode lijfwacht. Hij was zich bewust van Trasks koele berekening van het juiste moment: twee seconden voor de sprong, één seconde om Harrington door zijn hoofd te schieten en tegelijkertijd zijn vuist te grijpen om de knop van de ontsteker ingedrukt te houden. Zonder dat hij er invloed op had voelde Saul dat hij zijn handen tot vuisten balde en weer ontspande, en zijn beenspieren spande als een hardloper voor een race. Zijn eigen wil werd steeds verder teruggedrongen naar de zolder van zijn eigen brein. Hij wilde schreeuwen maar hij had geen stem meer. Was dit wat Francis nu al wekenlang moest ondergaan?


  ‘William Borden,’ zei Barent.


  Saul was al bijna vergeten waar het gesprek over ging. Trask bewoog voorzichtig Sauls rechterbeen, verplaatste zijn zwaartepunt en spande zijn rechterarm.


  ‘Die ken ik niet,’ zei Harrington luchtig. ‘Wie nog meer?’


  Alle spieren in Sauls lichaam spanden zich toen Trask hem gereedmaakte voor de sprong. Hij bespeurde een kleine wijziging in de plannen. Trask wilde dat hij Harrington meteen zou grijpen, zijn linkerhand zou vastklemmen en hem naar het andere kantoor zou sleuren. Daar moest hij met zijn eigen lichaam de explosie opvangen terwijl Trask dekking zocht onder zijn zware eikehouten bureau. Saul wilde iets roepen om de Oberst te waarschuwen.


  ‘Melanie Fuller,’ zei Barent.


  ‘O ja,’ zei Harrington. ‘Die bevindt zich op dit moment in Germantown, meen ik.’


  ‘Welk Germantown?’ vroeg Trask, terwijl hij Saul gereedmaakte om toe te slaan. Negeer het pistool, grijp zijn hand, duw hem naar achteren, houd je lichaam tussen Harrington en het bureau.


  ‘De buitenwijk van Philadelphia,’ zei Harrington vriendelijk. ‘Het juiste adres wil me niet te binnen schieten, maar het is ergens in Queen Lane.’


  ‘Juist,’ zei Barent. ‘Nog één ding. Als u...’


  ‘Wacht even,’ zei Harrington en lachte weer als een oude man. ‘Allemachtig, Trask,’ zei hij, ‘dacht je dat ik dat niet voelde? Je krijgt deze lege huls heus niet te pakken. Nog in geen maand... Mein Gott, je zit te stuntelen als een tiener die een meisje wil betasten in de bioscoop. En laat mijn arme joodse vriend ook met rust, wil je? Zodra hij zich beweegt, laat ik de knop los en knalt dat bureau in duizend stukken uit elkaar. Juist ja... dat is beter.’


  Saul viel weer terug op de sofa. Hij voelde zijn spieren verkrampen toen Trask hem bevrijdde uit zijn greep.


  ‘Goed. Waar waren we, meneer Barent?’ vroeg Harrington.


  Het duurde een paar seconden voordat Barents rustige stem weer door de luidspreker klonk. ‘Het spijt me, meneer Harrington, maar ik bel u vanuit mijn privé-vliegtuig en ik kan niet langer aan de lijn blijven. Bedankt voor uw telefoontje en ik hoop u spoedig weer te spreken.’


  ‘Barent!’ gilde Trask. ‘Verdomme, blijf aan de...’


  ‘Tot ziens,’ zei Barent. Er volgde een klik en daarna geruis.


  ‘Colben!’ schreeuwde Trask. ‘Zeg iets!’


  De zware stem meldde zich weer. ‘Ja hoor. Val dood, Nieman, beste kerel.’ Nog een klik en geruis.


  Trask keek op met de blik van een kat in het nauw.


  ‘Geen probleem,’ zei Harrington. ‘Ik kan mijn boodschap ook aan u doorgeven. We kunnen nog altijd zaken doen, meneer Trask, maar wel onder vier ogen. Dr. Laski, als u ons wilt excuseren?’


  Saul zette zijn bril recht en knipperde met zijn ogen. Hij stond op. Trask staarde hem woedend aan. Harrington glimlachte. Saul draaide zich om, liep snel het kantoor van de senator door en rende naar de wachtkamer. Op de gang herinnerde hij zich de secretaresse. Hij aarzelde even maar liep toen door.


  Voor hem uit kwamen vier mannen de hoek om. Saul draaide zich om en zag van de andere kant vijf donkere pakken naderen, waarvan er twee in de richting van Trasks kantoor renden.


  Juist op tijd keerde hij zich om en zag dat drie van de mannen aan het einde van de gang bijna gelijktijdig hun revolvers richtten. De donkere openingen van de lopen leken zelfs van die afstand groot en dreigend. Opeens was Saul ergens anders.


  Francis Harrington schreeuwde in de stilte van zijn eigen brein. Vaag was hij zich van Sauls plotselinge aanwezigheid bewust. In het donker zagen ze door Harringtons ogen dat Nieman Trask iets riep, half overeind kwam uit zijn stoel en smekend zijn handen ophief.


  ‘Auf Wiedersehen,’ zei de Oberst met Francis’ stem en liet de knop van de ontsteker los.


  De muur en de deuren aan de zuidkant van de gang explodeerden in een oranje vuurbol. Saul werd door de lucht geslingerd, naar de drie mannen in de donkere pakken. Hun opgeheven armen zwaaiden omhoog en een van de pistolen ging af, maar het geluid van de knal werd door de explosie overstemd. De mannen werden nu ook naar achteren geslingerd. Met een zware klap sloegen ze tegen de muur aan het andere eind van de gang, een halve seconde later gevolgd door Saul.


  Op het moment van de klap, voordat alles donker werd, hoorde Saul nog een echo - niet van de explosie, maar van de stem van de oude man. ‘Auf Wiedersehen.’
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  New York, vrijdag 26 december 1980


  



  Sheriff Gentry hield van vliegen maar verheugde zich niet op zijn reisdoel. Vliegen vond hij prettig omdat zo’n gemakkelijke stoel in een drukcabine hoog boven de wolken altijd tot meditatie noodde. Zijn reisdoel, New York, noodde tot andere vormen van leeghoofdigheid, zoals hokjesdenken, straatgeweld, paranoia, informatie-overdaad en waanzinnig gebazel. Gentry was allang tot de conclusie gekomen dat hij geen grote-stadsmens was.


  Toch kende hij goed de weg in Manhattan. Twaalf jaar geleden, toen hij nog studeerde, op het hoogtepunt van het Vietnamtijdperk, had hij met zijn vrienden menig weekend in de stad doorgebracht. Ze hadden een keer een auto gehuurd in Chicago, waar hij een vriendinnetje had dat bij Hertz werkte. Nadat het meisje de kilometerstand op het formulier had vervalst waren ze in één ruk naar New York gereden. Na vier dagen zonder slaap hadden ze met hun zessen diep in de nacht nog twee uur door de buitenwijken van Chicago moeten toeren om de kilometerteller aan te passen aan de stand die op het formulier stond.


  Gentry nam een pendelbus naar de Port Authority. Daar stapte hij in een taxi die hem naar het Adison Hotel bij Times Square bracht. Het was een oud hotel met een dubieuze reputatie. De clientèle bestond voornamelijk uit hoertjes en toeristen van het platteland, maar toch had het nog altijd een bezadigde trots. De Portoricaanse kok van het kleine restaurant was luidruchtig en grof, maar hij verstond zijn vak, en de kamer kostte een derde van wat de meeste hotels in Manhattan rekenden. De laatste keer dat Gentry in New York was geweest had hij een uitgewezen achttienjarige arrestant geëscorteerd die in Charleston vier personeelsleden van een supermarkt had vermoord. Bij dat bezoek had Gentry al zijn onkosten kunnen declareren.


  Hij nam een douche om de vermoeidheid van zich af te spoelen en trok een gemakkelijke blauwe corduroybroek aan, met een oude coltrui, een lichtbruin ribfluwelen sportjasje, een slappe pet en een overjas die voor Charleston dik genoeg was maar wat te dun voor de snijdende wind in New York. Na een korte aarzeling haalde hij de .357 Ruger uit zijn koffer en stak hem in de zak van zijn overjas. Nee, dat was te opvallend. Hij haalde het wapen er weer uit en stak het achter zijn broeksband. Nee, dat ging ook niet. Hij had geen losse holster voor de Ruger. Normaal stak hij hem altijd in de holster aan zijn gordel en nam hij de .38 Police Special mee als hij geen dienst had. Waarom had hij verdomme die Ruger meegenomen in plaats van het kleinere pistool? Ten slotte stak hij hem maar in de rechterzak van zijn sportjasje. Daardoor kon hij op straat zijn overjas niet dichtknopen en moest hij de jas binnen aanhouden om het pistool te verbergen. Nou ja, dacht hij gelaten. We kunnen niet allemaal Steve McQueen zijn.


  Voordat hij uit het hotel vertrok belde hij zijn eigen nummer in Charleston en spoelde het antwoordapparaat terug. Hij verwachtte nog geen boodschap van Natalie maar hij had onderweg steeds aan haar gedacht en hij verheugde zich op de kans haar stem weer te horen. Haar boodschap was de eerste op de band: ‘Rob, dit is Natalie. Het is nu ongeveer twee uur ’s middags in St. Louis. Ik ben net aangekomen, maar ik neem het eerstvolgende vliegtuig naar Philadelphia. Ik denk dat ik een aanwijzing heb waar we Melanie Fuller kunnen vinden. Kijk maar op pagina drie van onze eigen ochtendkrant. Misschien staat het ook wel in een van de kranten in New York. Een moordpartij onder een jeugdbende in Germantown. Ik weet ook niet hoe die oude vrouw bij een jeugdbende betrokken kan zijn, maar het was in Germantown. Saul zei dat we de meeste kans hadden om die mensen te vinden door een spoor van zinloos geweld te volgen. Ik beloof je dat ik voorzichtig zal zijn... Ik wil alleen wat rondneuzen om te zien of ik een aanknopingspunt kan vinden. Ik zal vanavond een boodschap achterlaten ais ik weet waar ik logeer. Nu moet ik voortmaken. Wees voorzichtig, Rob.’


  ‘Shit,’ zei Gentry zacht toen hij weer ophing. Hij draaide zijn nummer nog een keer, haalde even adem toen zijn eigen stem hem vroeg een boodschap in te spreken en zei na de pieptoon: ‘Natalie, blijf uit de buurt van Germantown of Philadelphia, verdomme! Iemand heeft je op kerstavond gezien! Als je niet terug wilt naar St. Louis, kom dan naar mij toe in New York. Het is gewoon stom om allebei in ons eentje rond te rennen als Joe Hardy en Nancy Drew. Bel me zodra je deze boodschap hebt gekregen.’ Hij gaf haar het telefoonnummer van zijn hotel en zijn kamer, wachtte even en hing toen op. ‘Verdomme,’ zei hij nog eens en gaf zo’n klap op het goedkope bureau dat het op zijn poten stond te wankelen.


  



  Gentry nam de metro naar de Village en stapte uit bij St. Vincent’s. Tijdens de rit bladerde hij zijn opschrijfboekje door om zijn aantekeningen nog eens na te lezen: Sauls adres, Natalies opmerking dat hij een huishoudster had die Tema heette, zijn telefoonnummer op de universiteit, het nummer van de rector dat Gentry bijna twee weken geleden had gebeld, en het telefoonnummer van wijlen Nina Drayton. Niet veel, dacht hij. Hij belde Columbia voor een bevestiging dat de psychologische faculteit tot maandag gesloten was.


  De buurt waar Saul woonde beantwoordde niet aan Gentry’s ideeën over de status van een psychiater in New York. Maar toen bedacht hij dat Saul meer een docent dan een psychiater was. Dat klopte beter met de omgeving. De buurt bestond grotendeels uit appartementengebouwen van drie of vier verdiepingen, op bijna iedere hoek was wel een deli te vinden en de wijk ademde de sfeer van een kleine stad. Een paar stelletjes liepen haastig voorbij - ook twee mannen, hand in hand - maar Gentry wist dat de meeste bewoners op dit moment in de stad werkten, bij uitgeverijen en makelaars, in boekwinkels, agenturen en andere bedrijven in kooien van glas en staal, ergens tussen de functie van secretaris en onderdirecteur, met een voldoende hoog inkomen om hun twee-of driekamerappartement in de Village te kunnen betalen en wachtend op de grote kans, de promotie naar de hogere verdieping, het grotere kantoor, het raam op de hoek en de korte taxirit naar een duurder huis aan Park Avenue West. Er stond een kille wind. Gentry trok zijn jas wat dichter om zich heen en liep snel door.


  Dr. Saul Laski deed niet open. Dat had Gentry ook niet verwacht. Hij klopte nog eens, wachtend op de smalle overloop waar de gedempte geluiden van televisies en huilende kinderen tot hem doordrongen en de vage geur van cornedbeef en kool nooit meer helemaal zou verdwijnen. Toen er nog steeds geen reactie kwam, haalde hij een creditcard uit zijn portefeuille en stak hem achter het slot. Gentry schudde zijn hoofd. Saul Laski was een nationale autoriteit op het gebied van geweld, een man die de vernietigingskampen had overleefd, maar zijn eigen huis had hij nauwelijks beveiligd.


  Naar de maatstaven van de Village was het een groot appartement, met een comfortabele huiskamer, een kleine keuken, een nog kleinere slaapkamer en een grote studeerkamer. Overal stonden boeken, zelfs in de badkamer. De studeerkamer puilde uit met schriften, dossiers, kasten met zorgvuldig geordende uittreksels, en honderden boeken, waarvan een groot deel in het Duits en het Pools. Gentry controleerde alle kamers, bladerde even een manuscript door dat naast de IBM-schrijfmachine lag en wilde weer vertrekken. Hij voelde zich een indringer. Het appartement rook alsof er al een paar weken niemand meer woonde. De keuken was blinkend schoon, de koelkast bijna leeg, maar Gentry zag geen stof, geen stapels post of andere bewijzen dat de bewoner afwezig was. Hij overtuigde zich ervan dat er geen boodschappen naast de telefoon lagen, liep nog één keer alle kamers door om er zeker van te zijn dat hij geen aanwijzingen over Sauls verblijfplaats over het hoofd had gezien en stapte toen rustig weer naar buiten.


  Hij was al één verdieping lager toen hij een oude vrouw tegenkwam met grijs haar in een knotje. Gentry wachtte tot ze langs hem heen liep, tikte toen aan zijn katoenen pet en zei: ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar bent u soms Tema?’


  De vrouw bleef staan en keek hem achterdochtig aan. ‘Ik ken u niet,’ zei ze met een zwaar Oosteuropees accent.


  ‘Nee, mevrouw,’ zei Gentry en zette zijn pet af. ‘En het is heel onbeleefd van me om u bij uw voornaam aan te spreken, maar Saul heeft me uw achternaam niet verteld.’


  ‘Mevrouw Walisjezlski,’ zei de oude vrouw. ‘En wie bent u?’


  ‘Sheriff Bobby Gentry,’ zei hij. ‘Ik ben een vriend van Saul en ik ben naar hem op zoek.’


  ‘Dr. Laski heeft het nooit over een sheriff Gentry gehad.’ Ze sprak de naam uit met een harde g.


  ‘Nee, dat verbaast me niet. We hebben elkaar pas twee weken geleden ontmoet, toen hij in Charleston was. In South Carolina. Misschien heeft hij wel gezegd dat hij daarheen ging?’


  ‘Dr. Laski zei alleen dat hij voor zaken op reis ging,’ zei de vrouw bits. Ze snoof. ‘Alsof ik die tickets niet had zien liggen. Twee dagen, zei hij. Misschien drie. Mevrouw W., zegt hij, zou u de planten water willen geven? Dat is nu tien dagen geleden. Zijn planten zouden allemaal dood zijn geweest als ik niet zo regelmatig kwam.’


  ‘Mevrouw Walisjezlski, hebt u dr. Laski de afgelopen week nog gezien?’ vroeg Gentry.


  De vrouw trok haar trui wat strakker om zich heen en zei niets.


  ‘We hadden een afspraak,’ zei Gentry. ‘Saul zei dat hij me zou bellen als hij terug was... zaterdag of zo. Maar ik heb niets van hem gehoord.’


  ‘Hij heeft geen besef van tijd,’ zei de vrouw. ‘Zijn neef heeft me vorige week ook gebeld. Of alles goed was met oom Saul. Hij zou zaterdag bij hem komen eten. Maar dat is echt dr. Laski. Waarschijnlijk is hij het gewoon vergeten en naar een of andere conferentie vertrokken. Moet ik dat zijn eigen neef nog vertellen? Zijn enige familie in Amerika?’


  ‘Is dat de neef die in Washington woont?’ vroeg Gentry.


  ‘Ja, wie anders?’


  Gentry knikte. De vrouw liet duidelijk blijken dat ze genoeg had van het gesprek en weer wilde doorlopen. ‘Saul zei dat ik hem via zijn neef kon bereiken, maar ik ben zijn telefoonnummer kwijt. Hij woont toch in Washington zelf?’


  ‘Nee, nee,’ zei mevrouw Walisjezlski. ‘Daar werkt hij. Op de ambassade. Maar ze wonen ergens buiten, heb ik van dr. Laski gehoord.’


  ‘Zou Saul misschien op de Poolse ambassade zijn?’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Op de Poolse ambassade? Waarom? Aaron werkt op de Israëlische ambassade, maar daar woont hij niet. U bent sheriff, zegt u? Wat heeft de professor nu met een sheriff te maken?’


  ‘Ik was onder de indruk van zijn boek,’ zei Gentry. Hij pakte een balpen en schreef iets op de achterkant van een van zijn slecht gedrukte visitekaartjes. ‘Dit is mijn hotel. Het andere nummer is mijn eigen telefoonnummer in Charleston. Wilt u Saul vragen of hij me meteen wil bellen als hij terugkomt? Het is erg belangrijk.’ Hij liep weer verder de trap af. ‘O, tussen haakjes,’ riep hij naar boven. ‘Ik zal de ambassade maar even bellen. Spel je de achternaam van Sauls neef met één of twee e’s?’


  ‘Eshkol met twee e’s? Hoe kan dat nou?’ Mevrouw Walisjezlski klakte met haar tong.


  ‘Nee, dat is zo,’ zei Gentry en daalde met zware stappen de trap af.


  



  Natalie belde niet. Gentry wachtte tot na tienen, draaide zijn eigen nummer in Charleston maar hoorde niets anders dan haar eerste boodschap en zijn eigen tirade. Om tien over elf probeerde hij het nog een keer, maar tevergeefs. Om kwart over één in de morgen gaf hij het op en ging naar bed. De herrie door de dunne muren klonk als zes Iraniërs die ruziemaakten. Om drie uur belde hij opnieuw. Nog altijd geen nieuws. Hij sprak een tweede boodschap in waarin hij zich verontschuldigde voor zijn vloeken maar Natalie nog eens op het hart drukte niet in haar eentje door Philadelphia te gaan zwerven.


  De volgende morgen vroeg belde Gentry weer zijn antwoordapparaat, liet het nummer achter van het hotel in Washington waar hij een kamer had besproken en nam het vliegtuig van kwart over acht. De vlucht duurde te kort om serieus te kunnen nadenken, maar hij haalde zijn opschrijfboekje en een dossier uit zijn koffertje en las ze nog eens door. Natalie had over die bomaanslag in het Senate Office Building gelezen en was bang geweest dat Saul daar iets mee te maken had. Gentry had haar voorgehouden dat niet alle moorden, ongelukken en terroristische aanslagen in Amerika het werk konden zijn van Laski’s bejaarde Oberst. Volgens de televisie bestond het vermoeden dat Portoricaanse nationalisten verantwoordelijk zouden zijn voor de aanslag, die zes mensen het leven had gekost. Gentry wees haar erop dat de bomexplosie maar enkele uren na Sauls aankomst in Washington had plaatsgevonden, dat zijn naam niet op de lijst van slachtoffers voorkwam - hoewel de terrorist nog niet was geïdentificeerd - en dat ze aan waanvoorstellingen begon te lijden. Dat had Natalie gerustgesteld. Maar Gentry zelf twijfelde nog.


  Kort na elf uur kwam de sheriff bij het FBI-gebouw aan. Hij had geen idee of er op zaterdag werd gewerkt, maar een receptioniste zei hem dat speciaal agent Richard Haines aanwezig was en liet Gentry een paar minuten wachten voordat ze de drukbezette FBI-man belde. Haines zou hem graag ontvangen, zei ze. Gentry wist zijn voldoening te verbergen. Een jongeman in een duur pak en met een slecht gelukt snorretje, een soort Jimmy Olsen in de rol van G-man, bracht Gentry naar een kamertje waar ze een foto van hem namen, zijn persoonlijke gegevens vastlegden, hem langs een metaaldetector stuurden en hem een geplastificeerd bezoekerspasje gaven. Gentry was blij dat hij de Ruger in zijn koffer in het hotel had achtergelaten. De jongeman liep zwijgend met hem mee, een paar gangen door, met de lift naar boven, over een verdieping met driekantige hokjes en nog een gang door, tot hij op een deur klopte met het opschrift speciaal agent richard haines. Toen Haines ‘Binnen!’ riep, knikte de jongeman en draaide zich om. Gentry onderdrukte de neiging om hem terug te roepen en hem een fooi te geven.


  Het kantoor van Richard Haines was groot en smaakvol ingericht - een schril contrast met Gentry’s kleine, rommelige kantoortje. Aan de wanden hingen foto’s. Gentry ving een glimp op van een man met een brede kop en varkensoogjes - J. Edgar Hoover? - die een wat minder grijze Richard Haines de hand schudde.


  Haines wees hem een stoel, maar zonder op te staan of zijn hand uit te steken.


  ‘Wat brengt je naar Washington, sheriff?’ vroeg Haines met zijn welluidende bariton.


  Gentry ging wat verzitten om het zich gemakkelijk te maken in de kleine stoel, besloot dat het ontwerp daar niet voor bedoeld was, en schraapte zijn keel. ‘Ik ben hier op vakantie, Dick, en ik dacht: kom, ik ga eens een kijkje nemen.’


  Haines trok een wenkbrauw op en ging verder met zijn paperassen. ‘Heel gezellig, sheriff, maar we hebben het nogal druk dit weekend. Als je iets over die Mansard House moorden wilt weten... Ik heb alles via Terry en het bureau in Atlanta naar jullie toegestuurd, en verder is er geen nieuws.’


  Gentry sloeg zijn benen over elkaar en haalde zijn schouders op. ‘Ik was toch in de buurt, dus het geeft niet. Jullie zitten hier goed, Dick.’ Haines bromde wat.


  ‘Hé,’ zei Gentry, ‘wat is er met je kin? Dat is een flinke klap geweest, zo te zien. Een onwillige arrestant?’


  Haines’ hand ging naar zijn kin, waar een pleister slechts gedeeltelijk een grote kneuzing bedekte. De vleeskleurige make-up kon de geelblauwe bloeduitstorting niet verbergen. Hij lachte zuur. ‘Nee, hier zal ik geen medaille voor krijgen, sheriff. Op eerste kerstdag ben ik in het bad uitgegleden en met mijn kin tegen het handdoekenrekje gevallen. Ik had wel dood kunnen wezen.’


  ‘Ja, de meeste ongelukken schijnen in huis te gebeuren,’ teemde Gentry.


  Haines knikte en keek op zijn horloge.


  ‘Zeg,’ zei Gentry, ‘heb je die foto nog gekregen die we je hebben gestuurd?’


  ‘Foto?’ vroeg Haines. ‘O, van die vermiste vrouw, Miz Fuller. Ja. Bedankt, sheriff. We hebben hem al verspreid.’


  ‘Mooi zo,’ zei Gentry. ‘Nog geen spoor van haar gevonden?’


  ‘Van Melanie Fuller? Nee. Volgens mij is ze dood, en ik betwijfel of we het lijk ooit zullen vinden.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Gentry. ‘Zeg, Dick, op weg hierheen kwam ik met de bus langs het Capitol, en aan de overkant zag ik een groot gebouw met dranghekken voor de deur en mannen die bezig waren een raam op de tweede verdieping te repareren. Is dat het... hoe heet het ook alweer...’


  ‘Het Senate Office Building,’ zei Haines.


  ‘Precies. Daar hebben die terroristen vorige week toch die senator opgeblazen?’


  ‘Terrorist,’ zei Haines. ‘Het was er maar één. En de senator was er zelf niet eens. Zijn politieke adviseur - Nieman Trask, een vooraanstaande figuur in de Republikeinse partij - is gedood. De andere doden waren niet belangrijk.’


  ‘Ben jij met de zaak belast?’


  Haines zuchtte en legde zijn papieren neer. ‘Dit is een grote organisatie, sheriff, met heel wat agenten.’


  ‘Ja,’ zei Gentry, ‘daar heb je gelijk in. Ze beweren dat die terrorist een Portoricaan was. Is dat zo?’


  ‘Het spijt me, sheriff, maar daar mag ik niets over zeggen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Gentry. ‘Zeg, herinner je je die psychiater uit New York nog? Dr. Laski?’


  ‘Saul Laski,’ zei Haines. ‘Van de Columbia University. Ja, we hebben zijn alibi voor het weekend van de dertiende nog gecontroleerd. Hij zat inderdaad in dat forum, zoals je al zei. Waarschijnlijk was hij naar Charleston gekomen voor wat publiciteit voor zijn nieuwe boek.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Gentry. ‘Hij zou me wat materiaal sturen over zijn onderzoek naar massamoorden, maar ik kan hem nergens te pakken krijgen. Hebben jullie hem nog in de gaten gehouden?’


  ‘Nee,’ zei Haines en keek weer op zijn horloge. ‘Waarom zouden we?’ ‘Geen idee. Maar ik dacht dat Laski naar Washington zou komen. Afgelopen zaterdag. Dezelfde dag als die bomaanslag in het Senate Office Building.’


  ‘En?’ vroeg Haines.


  Gentry haalde zijn schouders op. ‘Ik had het gevoel dat hij in zijn eentje de zaak probeerde op te lossen. Ik dacht dat hij misschien ook bij jullie was geweest.’


  ‘Nee,’ zei Haines. ‘Sheriff, ik vind het erg jammer, maar over een paar minuten heb ik een bespreking.’


  ‘Geeft niet, geeft niet,’ zei Gentry terwijl hij opstond en aan zijn pet tikte. ‘Maar ik zou er wel naar laten kijken.’


  ‘Waarnaar?’ vroeg Haines.


  ‘Naar die kin van je,’ zei Gentry. ‘Dat is een lelijke kneuzing.’


  



  Gentry slenterde langs Ninth Street naar de Mali, stak Pennsylvania Avenue over en liep langs het ministerie van Justitie. Op Constitution Hill sloeg hij rechtsaf naar Tenth Street, langs het gebouw van de belastingdienst, weer linksaf op Pennsylvania Avenue en de trap op naar het Old Post Office. Hij kon niemand ontdekken die hem schaduwde. Over Pennsylvania Avenue liep hij verder naar Pershing Park, turend naar het dak van het Witte Huis, aan de overkant van de straat. Zou Jimmy Carter daar nu zitten broeden over de gijzelaars en de Iraniërs, die hem zijn verkiezingsoverwinning hadden gekost?


  Gentry liet zich op een bankje zakken en haalde zijn opschrijfboekje uit zijn zak. Hij bladerde de dichtbeschreven velletjes nog eens door, sloeg het toen dicht en zuchtte.


  Zo kwam hij niet verder.


  Als Saul nu een bedrieger was? Een paranoïde gek?


  Nee.


  Waarom niet?


  Gewoon. Nee.


  Maar waar was hij dan?


  Gentry overwoog naar de Congresbibliotheek te gaan om de kranten van de vorige week door te nemen op overlijdensadvertenties en ongelukken. Daarna kon hij de ziekenhuizen bellen.


  Maar als Saul nu in het mortuarium lag, als een niet-geïdentificeerde Portoricaan?


  Nee, dat sloeg nergens op. Wat had de Oberst nu te maken met de adviseur van een senator uit Maine?


  Wat had hij ooit te maken gehad met Kennedy en Jack Ruby? Gentry wreef in zijn ogen. Toen hij in Charleston aan Natalies keukentafel naar Sauls verhaal had zitten luisteren had hij er wel in geloofd. Het vormde in elk geval een goede verklaring voor die ogenschijnlijk willekeurige moorden - een afrekening tussen twee of drie oude vijanden met onvoorstelbare krachten...


  Maar nu leek het allemaal veel minder waarschijnlijk, tenzij...


  Tenzij er nog meer van die figuren rondliepen.



  Gentry schoot overeind. Saul had een afspraak gehad in Washington, maar ondanks het wederzijds vertrouwen had hij niet willen zeggen met wie. Met een familielid. Maar waarom? Gentry herinnerde zich de pijn waarmee hij over de verdwijning van die privé-detective, Francis Harrington, had gesproken. Misschien had Saul iemand om hulp gevraagd. Zijn neef op de Israëlische ambassade? Maar misschien waren er nog anderen bij betrokken. Wie? De regering? Gentry kon zich niet voorstellen dat de Amerikaanse regering een oude ex-nazi zou beschermen. Maar als er nu nog meer mensen waren zoals de Oberst, Fuller en Drayton?


  De sheriff huiverde en trok zijn jas wat strakker om zich heen. Het was een heldere zonnige dag. De temperatuur lag een paar graden boven het vriespunt en het zwakke winterlicht gaf het bruine, brosse gras van het park een gouden tintje.


  Gentry vond een telefooncel op de hoek bij het Washington Hotel en gebruikte zijn creditcard om Charleston te bellen. Nog altijd geen boodschap van Natalie. Hij zocht het nummer van de Israëlische ambassade, dat hij uit het telefoonboek op zijn hotelkamer had overgeschreven. Terwijl hij het draaide vroeg hij zich af of er op de sabbat iemand aanwezig zou zijn.


  Een vrouwenstem antwoordde.


  ‘Hallo,’ zei Gentry. Hij moest de neiging onderdrukken om ‘Sjaloom’ te zeggen. ‘Kan ik Aaron Eshkol spreken?’


  Er was een korte aarzeling aan de andere kant van de lijn. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Sheriff Robert Gentry.’


  ‘Eén moment, alstublieft.’


  Dat ene moment werd een minuut of twee. Gentry staarde naar het ministerie van Financiën aan de overkant van de straat.


  Als er nog meer van die mensen waren... breinvampiers, zoals de Oberst... zou dat veel kunnen verklaren. Bijvoorbeeld waarom de Oberst het nodig vond zijn eigen dood in scène te zetten. En waarom de sheriff van Charleston County anderhalve week was gevolgd. En waarom alles wat een bepaalde FBI-agent zei bij Gentry steeds in het verkeerde keelgat schoot. En wat er met een plakboek met lugubere kranteknipsels was gebeurd dat het laatst op de plek van een moord was gezien...


  ‘Hallo?’


  ‘O, hallo. Meneer Eshkol, u spreekt met sheriff Bobby Gentry...’


  ‘Neemt u me niet kwalijk, dit is Jack Cohen.’


  ‘O. Meneer Cohen, ik zou graag Aaron Eshkol willen spreken.’


  ‘Ik ben de chef van zijn afdeling. Kunt u zeggen waar het over gaat, sheriff?’


  ‘Dat is eigenlijk een persoonlijke kwestie, meneer Cohen.’


  ‘Bent u een vriend van Aaron, sheriff?’


  Gentry wist dat er iets niet klopte, maar wat? ‘Nee, dat niet,’ zei hij, ‘maar wel een vriend van Aarons oom, Saul Laski. Ik moet Aaron dringend spreken.’


  Het bleef even stil. ‘Het lijkt me beter dat u hierheen komt, sheriff.’ Gentry keek op zijn horloge. ‘Ik weet niet of ik daar wel tijd voor heb, meneer Cohen. Kunt u me niet doorverbinden? Als ik met Aaron gesproken heb, is het misschien niet meer nodig dat ik kom.’


  ‘Juist. Waar belt u vandaan, sheriff? Uit Washington?’


  ‘Ja,’ zei Gentry, ‘uit een cel.’


  ‘Dus u bent in de stad? Dan kunnen we u de kortste weg wijzen naar de ambassade.’


  Gentry probeerde zich te beheersen. ‘Ik sta vlak bij het Washington Hotel,’ zei hij. ‘Vraagt u Aaron Eshkol om even aan de lijn te komen, of geef me zijn telefoonnummer thuis. Als het echt nodig is, kom ik wel naar de ambassade. Met een taxi.’


  ‘Goed, sheriff. Belt u over tien minuten maar terug.’ En Cohen had opgehangen voordat Gentry kon protesteren.


  Geërgerd ijsbeerde hij heen en weer voor het hotel. Het liefst had hij meteen zijn bagage opgehaald en het eerste vliegtuig naar Philadelphia genomen. Dit was belachelijk. Hij wist hoe moeilijk het in Charleston al was om vermiste personen op te sporen. En daar had hij zes hulp-sheriffs en tien keer zoveel contacten. Dit was absurd.


  Na acht minuten belde hij weer terug. De vrouwenstem antwoordde weer. ‘Ja, sheriff. Eén moment, alstublieft.’


  Gentry zuchtte en leunde in de deuropening van de cel. Hij voelde iets scherps in zijn zij porren. Toen hij zich omdraaide zag hij twee mannen dicht bij hem staan - te dichtbij. De langste van de twee grijnsde breed. Gentry’s blik gleed omlaag en hij zag de loop van het kleine automatische pistool.


  ‘We lopen naar die auto en we stappen rustig in,’ zei de grote man, nog steeds met die hartelijke glimlach. Hij sloeg Gentry op zijn schouder alsof ze twee oude vrienden waren die elkaar na lange tijd weer terugzagen. De loop van het pistool priemde nog dieper in zijn vlees.


  De lange man stond te dichtbij, dacht Gentry. Hij had meer dan vijftig procent kans om het wapen opzij te slaan voordat de man zou kunnen vuren. Maar zijn collega was anderhalve meter naar achteren gestapt en had zijn rechterhand in de zak van zijn regenjas. Wat Gentry ook zou proberen, de tweede man had altijd een onbelemmerd schootsveld. ‘Lopen,’ zei de lange man.


  Gentry liep.


  



  Het was geen onplezierige rit. Ze reden om de Ellipse heen, in westelijke richting naar het Lincoln Memorial, langs het Tidal Basin, over Jefferson Drive naar het Capitol, langs het Union Station en weer terug. Niemand wees Gentry op de bezienswaardigheden, maar de auto was comfortabel, ruim en geruisloos. De ramen waren van buitenaf ondoorzichtig, de portieren konden automatisch worden gesloten en de bestuurder werd afgeschermd door een schot van plexiglas. Gentry zat tussen de twee mannen in, met tegenover hem - op een klapstoeltje - een man met slecht geknipt grijs haar, droevige ogen en een afgezakt pokdalig gezicht dat vreemd genoeg toch knap was.


  ‘Ik zal jullie eens wat vertellen,’ zei Gentry. ‘Kidnapping is verboden in dit land.’


  ‘Mag ik uw papieren zien, meneer Gentry?’ vroeg de man met het grijze haar zacht.


  Gentry overwoog om verontwaardigd te protesteren, maar haalde toen zijn schouders op en gaf de man zijn portefeuille. Niemand raakte in paniek toen hij zijn hand in zijn binnenzak stak. Hij was al gefouilleerd. ‘U klinkt als Jack Cohen,’ zei Gentry.


  ‘Dat klopt,’ zei de ander, terwijl hij Gentry’s portefeuille doorzocht. ‘En u hebt de juiste papieren, creditcards en andere paperassen van een Zuidelijke sheriff genaamd Robert Joseph Gentry.’


  ‘Bobby Joe voor mijn vrienden en kiezers,’ zei Gentry.


  ‘Nergens ter wereld betekenen identiteitspapieren zo weinig als in Amerika,’ zei Cohen.


  Gentry haalde zijn schouders op. Hij moest zich beheersen om Cohen niet te zeggen wat hij daarvan vond en hem een paar lastige seksuele handelingen voor te stellen die hij bij zichzelf kon uitvoeren. In plaats daarvan zei hij: ‘Kan ik uw papieren ook even zien?’


  ‘Ik ben Jack Cohen.’


  ‘Ja, ja. En bent u echt Aaron Eshkols chef?’


  ‘Ik ben hoofd van de afdeling Verbindingen en Interpretatie van onze ambassade,’ antwoordde Cohen.


  ‘Werkt Aaron daar ook?’


  ‘Ja,’ zei Cohen. ‘Wist u dat niet?’


  ‘Wat mij betreft zou één van jullie ook Aaron Eshkol kunnen zijn,’ zei Gentry. ‘Ik heb de man nog nooit ontmoet en ik heb het gevoel dat dat ook niet meer gaat gebeuren.’


  ‘Waarom zegt u dat, meneer Gentry?’ Cohens stem klonk zo vlak en koud als het lemmet van een stiletto.


  ‘Een beredeneerde gok,’ zei Gentry. ‘Als ik de ambassade bel en naar Aaron Eshkol vraag, probeert iedereen me zo lang mogelijk aan de praat te houden terwijl jullie in de dichtstbijzijnde auto springen en naar die telefooncel scheuren om me onder bedreiging van een pistool een rondritje aan te bieden. Als jullie werkelijk zijn wie jullie zeggen die je bent... ik zou het echt niet weten... gedragen jullie je zeer merkwaardig voor vertegenwoordigers van onze trouwe en afhankelijke bondgenoot in het Midden-Oosten. Daarom denk ik dat Aaron Eshkol dood of vermist is, en dat jullie behoorlijk overstuur zijn... zo overstuur dat jullie een officiële Amerikaanse gezagsdrager zelfs een pistool tussen zijn ribben drukken.’


  ‘Ga door,’ zei Cohen.


  ‘Val dood,’ zei Gentry. ‘Ik ben uitgepraat. Pas als u me kunt uitleggen wat er aan de hand is, zal ik u vertellen waarom ik Aaron Eshkol heb gebeld.’


  ‘We zouden u ook kunnen ondervragen met eh... andere methoden,’ zei Cohen. De vriendelijke toon waarop hij het zei maakte die opmerking nog dreigender.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Gentry. ‘Tenzij u niets met de Israëlische ambassade te maken heeft. In elk geval is het nu uw beurt om mij iets te vertellen dat ik nog niet wist.’


  Cohen staarde even naar de marmeren gebouwen die voorbijgleden en keek Gentry toen weer aan. ‘Aaron Eshkol is dood,’ zei hij. ‘Vermoord. Net als zijn vrouw en zijn twee dochtertjes.’


  ‘Wanneer?’ vroeg Gentry.


  ‘Twee dagen geleden.’


  ‘Op eerste kerstdag,’ mompelde Gentry. ‘Het is me het kerstfeest wel. Hoe zijn ze vermoord?’


  ‘Iemand heeft een lange naald in hun hersenen gestoken,’ zei Cohen, op een toon alsof het een nieuwe manier was om een auto te repareren. ‘O, Jezus,’ zuchtte Gentry, ‘waarom heb ik daar niets over gelezen?’


  ‘Er was een explosie en een brand,’ zei Cohen. ‘Volgens de lijkschouwer van Virginia was het een ongeluk... een gaslek. Aarons relatie met de ambassade is de media ontgaan.’


  ‘En uw eigen artsen hebben de ware doodsoorzaak vastgesteld?’


  ‘Ja,’ zei Cohen. ‘Gisteren.’


  ‘Maar waarom al die drukte toen ik belde?’ vroeg Gentry. ‘Aaron zal toch wel meer... O, wacht even. Ik heb de naam van Saul Laski genoemd. Denkt u dat Saul iets te maken heeft met Aarons dood?’


  ‘Ja,’ zei Cohen.


  ‘Juist,’ mompelde Gentry. ‘Wie heeft Aaron Eshkol vermoord?’


  Cohen schudde zijn hoofd. ‘Uw beurt, sheriff Gentry.’


  Gentry zweeg om zijn gedachten te verzamelen.


  ‘U moet goed begrijpen,’ zei Cohen, ‘dat het inderdaad rampzalig voor Israël zou zijn om de Amerikaanse belastingbetalers op dit beslissende moment in onze geschiedenis voor het hoofd te stoten. Dat risico willen we wel nemen als u ons van uw onschuld weet te overtuigen. Zo niet, dan is het voor iedereen veel beter dat u spoorloos verdwijnt.’


  ‘Kop dicht,’ zei Gentry. ‘Ik denk na.’ Ze reden voor de derde keer langs het Jefferson Memorial en staken een brug over. Voor hen uit doemde het Washington Monument op. ‘Saul Laski is tien dagen geleden naar Charleston gekomen om onderzoek te doen naar de Mansard House moorden... het Bloedbad in Charleston, zoals cbs het noemde. U bent op de hoogte van ons kleine probleem?’


  ‘Ja,’ zei Cohen. ‘Een paar oude mensen die om hun geld zijn vermoord en een paar onschuldige getuigen die ook uit de weg zijn geruimd?’


  ‘Zoiets,’ zei Cohen. ‘Een van die oude mensen die erbij betrokken waren was een ex-nazi die zich nu William D. Borden noemde.’


  ‘Een filmproducent,’ zei de lange Israëli met de krulletjes, die links van Gentry zat.


  Gentry schrok op. Hij was bijna vergeten dat de lijfwachten ook konden praten. ‘Ja,’ zei hij. ‘Saul Laski was al veertig jaar op jacht naar die nazi - sinds Chelmno en Sobibor.’


  ‘Wat zijn Chelmno en Sobibor?’ vroeg de jongeman rechts van de sheriff.


  Gentry staarde hem aan. Cohen beet hem iets toe in het Hebreeuws en de jonge agent bloosde. ‘Die Duitser... Borden... die is toch omgekomen?’ vroeg Cohen.


  ‘Ja, bij een vliegramp,’ zei Gentry. ‘Tenminste, zo leek het. Maar Saul geloofde er niets van.’


  ‘Dus dr. Laski dacht dat zijn oude kwelgeest nog leefde,’ zei Cohen peinzend. ‘Maar wat had Borden met die moorden in Charleston te maken?’


  Gentry zette zijn katoenen pet af en streek hem glad. ‘Een oude afrekening,’ zei Gentry. ‘Saul wist het niet zeker, maar hij had het gevoel dat de Oberst... William Borden... er op de een of andere manier bij betrokken was.’


  ‘Waarom had Laski een ontmoeting met Aaron?’


  Gentry schudde zijn hoofd. ‘Ik wist niet dat ze elkaar gesproken hadden. Tot gisteren had ik nog nooit van Aaron Eshkol gehoord. Saul was naar Washington gevlogen waar hij op de twintigste een afspraak had, maar hij had niet gezegd met wie. Hij zou contact met me houden, maar sinds zijn vertrek uit Charleston had ik niets meer van hem gehoord. Gisteren ben ik naar zijn appartement in New York gegaan en kwam ik zijn huishoudster tegen...’


  ‘Tema,’ zei de lange man. Cohen wierp hem een nijdige blik toe en hij hield zijn mond.


  ‘Ja,’ zei Gentry. ‘Zij noemde Aarons naam. En hier ben ik dan.’


  ‘Wat wilde dr. Laski met Aaron bespreken?’ vroeg Cohen.


  Gentry legde zijn pet op zijn knie en spreidde zijn handen. ‘Geen idee. Ik had de indruk dat Saul meer informatie hoopte te krijgen over Bordens leven in Californië. Kan Aaron hem daarbij hebben geholpen?’ Cohen beet op zijn lip voordat hij antwoord gaf. ‘Vóór dat gesprek met zijn oom had Aaron vier dagen vakantie opgenomen,’ zei hij. ‘In die tijd is hij in Californië geweest.’


  ‘En wat heeft hij daar ontdekt?’ vroeg Gentry.


  ‘Dat weten we niet.’


  ‘Hoe weet u dat hij met Saul gesproken heeft. Is Saul naar de ambassade gekomen?’


  De lange man zei iets in het Hebreeuws dat als een waarschuwing klonk. Cohen negeerde hem. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dr. Laski heeft Aaron een week geleden gesproken in de National Gallery. Aaron en Levi Cole, een collega van hem, vonden dat gesprek erg belangrijk. Volgens hun vrienden van de afdeling Verbindingen hadden Aaron en Levi die week een dossier in de kluis opgeborgen waar ze heel geheimzinnig over deden.’


  ‘Wat stond erin?’ vroeg Gentry, hoewel hij geen antwoord verwachtte. ‘Dat weten we niet,’ zei Cohen. ‘Een paar uur na de moord op Aaron en zijn gezin is Levi Cole naar de ambassade gekomen om het dossier weg te halen. Daarna heeft niemand hem meer gezien.’ Cohen wreef over de brug van zijn neus. ‘Het slaat allemaal nergens op. Levi is vrijgezel. Hij heeft geen familie meer in Amerika, zelfs niet in Israël. Hij is een overtuigd zionist en een ex-commando. Ik kan me niet voorstellen dat iemand hem zou kunnen chanteren. Eigenlijk zou je verwachten dat hij vermoord zou zijn en Aaron Eshkol gechanteerd. Maar de vraag is natuurlijk: wie zijn zij!’


  Gentry zei niets.


  ‘Goed, sheriff,’ zei Cohen. ‘Vertelt u ons alles wat van nut kan zijn.’ ‘Ik weet verder niets,’ zei Gentry. ‘Tenzij u het verhaal wilt horen dat Saul Laski mij heeft verteld.’ Maar dan zal ik ook iets moeten zeggen over de vreemde krachten van de Oberst en die oude dames, dacht Gentry. Daar zullen ze geen woord van geloven. En als ze me niet geloven ben ik dood.


  ‘Zeker,’ zei Cohen. ‘Begint u maar bij het begin.’


  De limousine zoefde weer langs het Lincoln Memorial in de richting van het Tidal Basin.
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  Germantown, zaterdag 27 december 1980


  



  Natalie Preston gebruikte haar Nikon en een 135-mm lens om de contrasten van de stervende stad te fotograferen: de statige herenhuizen, de woonkazernes, een bank die was ontworpen in de stijl van de aangrenzende achttiende-eeuwse gebouwen, de antiekzaken vol met kapotte rommel, de Leger des Heils-winkels met hun tweedehands rommel, de braakliggende veldjes met rommel, de smalle straten en stegen met rommel. Natalie had een Plus-X zwart-witfilm in haar camera. Zonder zich om de korrel te hoeven bekommeren gebruikte ze lange belichtingstijden om alle scheuren en spleten in de muren vast te leggen. Van Melanie Fuller geen spoor.


  Nadat ze het rolletje in haar toestel had gedraaid had ze al haar moed bijeengeraapt en de .32 Llama geladen. Het pistool zat nu in haar grote tas, onder haar fotospullen en de valse kartonnen bodem.


  Bij daglicht was de stad minder angstaanjagend. Toen ze de vorige avond met een verloren, ontheemd gevoel op het vliegveld van Philadelphia was aangekomen had ze zich door haar medepassagier - Jensen Luhar - naar Germantown laten brengen. Hij zei dat hij toch die kant uit moest. Zijn grijze Mercedes stond op het terrein voor langparkeerders. Eerst was ze blij dat ze zijn aanbod had aangenomen. Het was een lange rit over een drukke snelweg, een brug van twee niveaus, dwars door het centrum van de stad, en via een andere bochtige snelweg weer terug over dezelfde rivier - of misschien een andere. Ten slotte waren ze uitgekomen bij Germantown Avenue, een brede klinkerstraat langs donkere sloppen en lege winkels. Toen ze het hart van Germantown hadden bereikt en stilhielden bij het hotel dat hij haar had aangeraden, had ze zich schrap gezet voor het onvermijdelijke aanbod: ‘Zal ik nog even mee naar boven gaan?’ of ‘Wil je zien waar ik woon? Het is hier vlakbij.’ Waarschijnlijk het eerste. Hij droeg geen trouwring, maar dat zei niet veel. Het enige dat Natalie zeker wist was dat hij een poging zou doen haar te versieren en dat ze hem onhandig zou afwijzen.


  Maar ze vergiste zich. Hij parkeerde voor het oude hotel, hielp haar met haar koffers, wenste haar veel succes en reed weg. Natalie vroeg zich af of hij homo was.


  Nog vóór elf uur had ze Charleston gebeld en het telefoonnummer van haar hotel en haar kamernummer op Robs antwoordapparaat ingesproken. Ze had verwacht dat hij vrij snel zou bellen om haar te vragen naar St. Louis terug te gaan, maar er gebeurde niets. Teleurgesteld en enigszins gekwetst bleef ze met moeite wakker en probeerde het nog eens om half twaalf. Met behulp van de pieper die ze van hem had gekregen spoelde ze het bandje terug, maar Rob had geen boodschappen voor haar achtergelaten. Verbaasd en een beetje bang was ze gaan slapen.


  



  Bij daglicht leek het allemaal veel minder eng. Hoewel er nog altijd geen bericht van Gentry was, belde ze de Philadelphia Inquirer. Toen ze de naam van haar fotoredacteur in Chicago noemde was de stadsredacteur bereid haar wat summiere informatie te verstrekken. Er waren nog steeds niet veel bijzonderheden over de moordpartij bekend, maar het stond vast dat enkele - of misschien wel alle - slachtoffers waren onthoofd. De Soul Brickyard-bende had zijn hoofdkwartier in een gesubsidieerd opvangcentrum bij Bringhurst Street, niet meer dan anderhalve kilometer van Natalies hotel aan Chelten Avenue. Natalie zocht het telefoonnummer van het opvangcentrum op en maakte zich bekend als verslaggeefster van de Sun Times. Bill Woods, de dominee die het centrum leidde, zei dat ze om om drie uur kon langskomen. Dan had hij een kwartiertje tijd voor haar.


  De ochtend besteedde Natalie aan een verkenning van Germantown, zwervend door de deprimerende zijstraatjes en zo nu en dan een foto nemend. De wijk had een merkwaardige charme. Ten noorden en westen van Chelten Avenue wisten oude statige huizen zich nog te handhaven als duplexwoningen, waar zwarte en blanke families een modaal bestaan leidden. Meer naar het oosten, in de richting van Bringhurst Street, waren er steeds meer tekenen van verval te bespeuren, met uitgebrande huizen, autowrakken en de lege blik van mensen die geen enkele hoop meer koesterden.


  Maar de zon scheen en Natalie kreeg een groepje giechelende kinderen achter zich aan die op de foto wilden. Natalie gaf ze hun zin. Over een verhoogd tracé denderde een trein voorbij, een vrouw stond te schreeuwen in een deuropening verderop in de straat, en de groep kinderen waaide uiteen als blaadjes in de wind.


  Om tien uur, twaalf uur en twee uur was er nog steeds geen bericht van Rob. Natalie besloot te wachten tot elf uur ’s avonds. Verdomme... Om drie uur klopte ze op de deur van een groot huis uit de jaren twintig, te midden van puinhopen, uitgebrande huurkazernes en fabrieksterreinen. Om het huis liep een veranda waarvan de leuning gedeeltelijk was vernield. De ramen op de tweede verdieping waren met planken dichtgespijkerd, maar kort geleden had iemand het huis nog een geel verfje gegeven. Het zag er nu uit alsof het geelzucht had. Dominee Bill Woods was blank en knokig. Hij ontving Natalie in een rommelig kantoortje op de begane grond en klaagde over het gebrek aan middelen, de bureaucratie die hem steeds voor de voeten liep en de tegenwerking van de jeugdgroepen en de bevolking in het algemeen. Het woord ‘jeugdbende’ nam hij niet in de mond. Natalie ving zo nu en dan een glimp op van zwarte jongeren die door de gangen liepen en hoorde geschreeuw en gelach in het souterrain en op de eerste verdieping.


  ‘Zou ik iemand van de Soul Brickyard... groep kunnen spreken?’ vroeg ze.


  ‘Vergeet het maar,’ zei Woods. ‘Die jongens praten alleen met de televisie. Dat vinden ze wel interessant.’


  ‘Wonen ze hier?’ vroeg Natalie.


  ‘Lieve hemel, nee. Ze komen hier alleen voor ontspanning en sociale contacten.’


  ‘Ik wil graag eens met hen praten,’ zei Natalie, terwijl ze opstond.


  ‘Ik ben bang dat... Hé, wacht even!’


  Natalie was al de gang ingestapt en liep een smalle trap op. Op de eerste verdieping zaten een stuk of tien zwarte jongeren om een biljarttafel. Een paar anderen lagen op matrassen op de met kalk bezaaide vloer. Voor de ramen zaten stalen luiken en Natalie telde vier buksen. Iedereen verstijfde toen ze binnenkwam. Een lange, ongelooflijk magere man van begin twintig leunde op zijn keu en beet haar toe: ‘Wat kom je doen, wijf?’


  ‘Ik wil met jullie praten.’


  ‘Shit!’ zei een jongen met een baard die op een van de matrassen lag. ‘Moet je dat horen. Ze wil met ons praten. Waar kom je vandaan, trut? Uit zo’n bananenstaatje in het zuiden?’


  ‘Ik wil jullie interviewen,’ zei Natalie, verbaasd dat haar stem en haar knieën haar nog niet hadden verraden. ‘Over de moorden.’


  Er viel een stilte die steeds dreigender werd. De lange jongen die het eerst had gesproken hief zijn keu op en liep langzaam op haar toe. Op een meter afstand bleef hij staan, stak de keu uit en liet hem tussen de panden van haar openhangende jack omlaagglijden tot de punt op de riem van haar spijkerbroek rustte. ‘Ik wil je best een interview geven, trut,’ zei hij. ‘Een diepte-interview, als je begrijpt wat ik bedoel.’ Natalie dwong zichzelf om onbewogen terug te staren. Ze schoof haar camera opzij, stak haar hand in haar jaszak en haalde de kleurenafdruk van de dia van meneer Hodge te voorschijn. ‘Kent een van jullie deze oude vrouw?’


  De man met de keu bekeek de foto en wenkte toen een jongen die hooguit veertien leek. De jongen keek ook, knikte en liep weer terug naar zijn plaats bij het raam.


  ‘Ga Marvin halen,’ blafte de jongen met de keu. ‘Schiet op!’


  



  Marvin Gayle was negentien en bijzonder knap, met lichte blauwe ogen, lange wimpers en een koffiebruine huid. Zodra hij de kamer binnenkwam wist Natalie dat ze een geboren leider voor zich had. Op de een of andere manier verplaatste het zwaartepunt van de aandacht zich en richtten de anderen zich allemaal naar hem. Tien minuten lang eiste Marvin dat Natalie hem zou vertellen wie de vrouw was. Tien minuten lang hield Natalie vol dat ze eerst wat meer over de moorden wilde weten.


  Ten slotte grijnsde Marvin zijn mooie tanden bloot. ‘Wil je dat echt weten, schat?’


  ‘Ja,’ zei Natalie. Frederick noemde haar ook schat. Het gaf haar een vreemd gevoel in deze omgeving.


  Marvin klapte in zijn handen. ‘Leroy, Calvin, Monk, Louis, George,’ zei hij. ‘De rest blijft hier.’


  Er steeg een koor van protesten op.


  ‘Kop dicht, verdomme,’ beet Marvin hun toe. ‘We zijn nog steeds in oorlog, of waren jullie dat vergeten? Iemand loert nog op ons. Als we weten wie dat oude blanke wijf is, weten we misschien ook wie we te pakken moeten nemen. Duidelijk? Duidelijk? En nou geen woord meer.’


  Ze liepen weer terug naar de biljarttafel en de matrassen.


  



  Het was vier uur en het begon al te schemeren. Natalie ritste haar gevoerde jack dicht en schreef haar huivering aan de koude wind toe. Ze liepen in noordelijke richting door Bringhurst Street, onder het spoor door en sloegen rechtsaf een steegje in. Er stonden geen straatlantaarns, er vielen een paar sneeuwvlokken en de avondlucht stonk naar roet en riolen.


  Bij de ingang van een nog smallere steeg bleven ze staan. Marvin wenkte het jonge knulletje. ‘Monk, vertel haar wat er is gebeurd.’


  De jongen stak zijn handen in zijn zakken en spuwde op het bevroren onkruid en het puin van een braakliggend stuk grond. ‘Muhammed en de drie anderen liepen... hier, ongeveer. Ik kwam achter ze aan, maar ik had ze nog niet ingehaald, weet je? Het was Kerstmis in de Pit en Muhammed en Toby hadden wat coke. Ze waren zonder mij vertrokken om nog eens te scoren bij de broer van Zig. In Pulaski Town, weet je? Maar ik was zo stoned dat ik ze niet weg had zien gaan. Daarom kwam ik een heel eind achteraan, weet je?’


  ‘Vertel haar over die blanke,’ zei Marvin.


  ‘Die blanke klootzak kwam uit dat steegje en maakte een gebaar naar Muhammed en de drie brothers, weet je? Hier ongeveer. Ik was er nog vijftig meter vandaan. Ik hoorde Muhammed zeggen: “Hé, witte lul, zoek je problemen?”’


  ‘Hoe zag hij eruit?’ vroeg Natalie.


  ‘Kop dicht,’ zei Marvin. ‘Ik stel de vragen. Vertel haar hoe hij eruitzag.’


  ‘Als een lijk,’ zei Monk en spuwde weer, met zijn handen nog altijd in zijn zakken. Hij veegde zijn kin aan zijn schouder af. ‘Hij zag er niet uit, die witte klootzak. Alsof hij in de stront had gelegen, weet je? Of jaren vuilnis had gevreten, man. Begrijp je? Piekerig haar, als smerige stengels voor zijn smoel. En helemaal besmeurd, weet je, met bloed of zo. Shit!’ Monk huiverde.


  ‘Weet je zeker dat hij blank was?’ vroeg Natalie.


  Marvin wierp haar een nijdige blik toe maar Monk begon luid te lachen en zei: ‘O ja, hij was blank. Een witte klootzak, geloof me maar.’


  ‘Vertel haar over de sikkel,’ zei Marvin.


  Monk knikte snel. ‘Ja, dus die witte lul rende die steeg hier door. Muhammed, Toby en de anderen bleven staan, alsof ze er geen reet van begrepen, weet je? Toen riep Muhammed: “Neem die klootzak te grazen”, en ze renden allemaal achter hem aan. Met alleen hun messen. Verder niks, weet je? Maar dat maakte niet uit, want ze zouden die hufter wel even grijpen.’


  ‘Vertel haar over de sikkel,’ herhaalde Marvin.


  ‘Ja.’ Monks ogen werden glazig. ‘Ik hoorde een heleboel lawaai en ik liep ernaartoe, maar heel rustig, weet je? Ik heb nog een proeftijd vanwege die overval op die slijterij, dus ik wil geen gelazer. Ik bleef op een afstand staan kijken. Hoe ze hem in elkaar sloegen. Maar het was niet die witte klootzak die bloedend op de grond lag. Hij had zo’n grote sikkel... ken je die? Zoals in de strips.’


  ‘Welke strips?’ vroeg Natalie.


  ‘Ah, je weet wel, dat oude skelet met die doodskop en die sikkel. Zoals je ook wel op een klok ziet. Die in strips altijd de lijken komt ophalen... Shit.’


  ‘Een zeis, bedoel je?’ vroeg Natalie. ‘Waar ze koren mee maaien?’


  ‘Ja, precies,’ zei Monk en wees naar haar. ‘En die witte lul was bezig om de brothers af te maken. Met die zeis, weet je? En hij was snel. Jezus, wat was hij snel. Ik had genoeg gezien en ik dook weg. Daar...’ Hij wees naar een grote container. ‘Tot hij klaar was, weet je? Tot hij verdwenen was. Ik had geen behoefte aan die shit, begrijp je? En toen het licht was, ging ik naar Marvin om het te vertellen...’


  Marvin sloeg zijn armen over elkaar en keek Natalie aan. ‘Weet je zo genoeg, schat?’


  Het was nu helemaal donker. Aan het eind van de steeg zag Natalie de lichten en het verkeer van Germantown Avenue. ‘Bijna,’ zei ze. ‘Die... die blanke vent, heeft hij hen allemaal vermoord?’


  Monk sloeg zijn armen om zich heen en lachte. ‘Ja. Allemaal. En hij vond het lekker, verdomme. Hij nam er de tijd voor. Hij vond het lekker.’


  ‘Zijn ze ook onthoofd?’


  ‘Wat?’


  ‘Of hij hun kop eraf heeft gehakt,’ zei Marvin.


  ‘Ja! Hij zaagde ze eraf met die verdomde zeis en een schep. En hij zette hun koppen op de parkeermeters aan de straat, weet je?’


  ‘Allemachtig,’ zei Natalie. De sneeuw viel op haar gezicht en bevroor op haar wangen en haar wimpers.


  ‘Dat was nog niet alles,’ zei Monk. Hij lachte nu zo hysterisch dat het meer op huilen leek. ‘Hij rukte ook hun hart eruit, man! En ik geloof dat hij die opvrat.’


  Natala deinsde terug, naar de uitgang van het steegje. Ze wilde zich omdraaien om te vluchten, maar ze zag niets anders dan stenen muren en duisternis om zich heen. Doodstil bleef ze staan.


  Marvin nam haar bij de arm. ‘Kom maar, schat. Je gaat met ons mee. Wij hebben het je verteld. Nu is het jouw beurt.’


  22


  Beverly Hills, zaterdag 27 december 1980


  



  Tony Harod zat diep in een belegen filmster toen het telefoontje uit Washington kwam.


  Tari Easten was tweeënveertig, minstens twintig jaar te oud voor de rol die ze wilde in The White Slaver, maar haar borsten hadden de juiste vorm en leeftijd. Terwijl ze boven op hem zat en haar uiterste best deed, kon Tony haar boezem van onderaf bekijken. Hij dacht dat hij de vage roze strepen kon zien, tegen haar ribben aan, waar de siliconen naar binnen waren gespoten. De borsten waren zo kunstmatig stevig dat ze nauwelijks wiebelden toen Tari op en neer wipte en haar hoofd in haar nek wierp in uitstekend geacteerde hartstocht, met open mond en haar schouders naar achteren.


  Harod Gebruikte haar niet. Hij gebruikte haar gewoon.


  ‘Kom dan schat. Doe het! Oooh, doe het!’ kreunde de overjarige seksbom die in 1963 nog door Variety ‘de nieuwe Elizabeth Taylor’ was genoemd maar slechts de nieuwe Stella Stevens was gebleken.


  ‘Doe het dan bij me!’ kreunde ze. ‘Spuit me vol, schat! Vooruit! Kom dan!’


  Tony Harod deed zijn best. Ergens in de afgelopen vijftien minuten had hun mechanische beweging enige betekenis voor hem gekregen. Tari wist wat ze deed. Ze hoefde niet onder te doen voor de pornosterretjes die Harod in zijn lange loopbaan al had geregisseerd. Ze was de perfecte droom, die al zijn wensen aanvoelde, genot verschafte met iedere beweging en zich volledig concentreerde op de egocentrische penis-adoratie die iedere man in zich heeft. Ze was perfect. Maar toch had Harod het gevoel dat hij net zo goed een knoopsgat had kunnen neuken. ‘Kom dan, schat! Ik wil het!’ hijgde ze, volledig in haar rol, terwijl ze op en neer schokte als een cowgirl op een mechanische stier. ‘Ik wil het nu!’


  ‘Kop dicht,’ zei Harod, die probeerde een orgasme te krijgen. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op de stewardess in dat vliegtuig uit Washington, twee weken terug. Was dat de laatste geweest? Die twee Duitse meisjes die in de sauna met elkaar bezig waren geweest... Nee, hij wilde niet aan Duitsland denken.


  Hoe meer ze zich allebei inspanden, hoe slapper Harod werd. Het zweet druppelde van Tari’s boezem op zijn borst. Harod dacht aan Maria Chen toen ze was afgekickt, drie jaar geleden. Hij zag weer het zweet op haar bruine, naakte lijf, de kleine tepels stijf door het koude water waarmee Harod haar afsponste - de waterdruppeltjes in de zwarte driehoek van haar schaamhaar.


  ‘Kom maar, schat,’ fluisterde Tari, op triomfantelijke toon, als een lastpaard dat de stal zag. ‘Doe het dan!’


  En Harold deed het. Tari kreunde, sloeg met haar armen, spande haar hele lichaam in een uitbeelding van extase die haar een prijs voor haar hele oeuvre zou hebben opgeleverd als er een Oscar voor orgasmen zou bestaan.


  ‘O, baby, baby, je bent zo fantastisch,’ koerde ze, met haar handen in zijn haar en haar gezicht tegen zijn schouder. Haar borsten wipten nog tegen hem aan.


  Harod opende zijn ogen en zag het lichtje van de telefoon knipperen. ‘Ga van me af,’ zei hij.


  Ze nestelde zich tegen hem aan. Harod vroeg Maria Chen om het gesprek door te geven.


  ‘Harod, met Charles Colben,’ klonk de bekende agressieve stem. ‘Ja?’


  ‘Neem vanavond het vliegtuig naar Philadelphia. We zullen je van het vliegveld halen.’


  Harod duwde Tari’s hand bij zijn kruis vandaan en staarde naar het plafond.


  ‘Harod, ben je er nog?’


  ‘Ja. Waarom Philadelphia?’


  ‘Zorg dat je er bent.’


  ‘En als ik daar nou geen zin in heb?’


  Nu viel er een stilte aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ik heb jullie vorige week al gezegd dat ik niet meer meedoe,’ zei Harod. Hij keek naar Tari Easten, die een mentholsigaret rookte. Haar ogen waren net zo blauw en leeg als het water in Harods zwembad.


  ‘Dat had je gedacht,’ zei Colben. ‘Je weet wat er met Trask is gebeurd.’


  ‘Ja.’


  ‘Dus is er een vacature in het bestuur van de Island Club.’


  ‘Ik heb geen interesse meer. Bedankt.’


  Colben lachte. ‘Harod, stomme klootzak, je mag hopen dat wij onze interesse in jou niet verliezen, want als dat gebeurt, kunnen je Hollywood-vriendjes naar Forest Lawn afreizen voor de volgende begrafenis. Neem het vliegtuig van twee uur.’


  Harod legde rustig de hoorn op het toestel, stapte uit bed en trok zijn oranje kamerjas met monogram aan.


  Tari drukte de sigaret uit en keek vanonder haar wimpers naar hem op. De houding waarin ze lag deed Harod denken aan een slechte Italiaanse naaktfilm die Jayne Mansfield ooit had gemaakt, kort voordat ze bij een verkeersongeluk haar hoofd was kwijtgeraakt. ‘Baby,’ zuchtte ze, met een stem alsof ze totaal bevredigd was, ‘wil je er nu over praten?’


  ‘Waarover?’


  ‘Over het project natuurlijk, malle,’ giechelde ze.


  ‘Ja hoor,’ zei Harod, terwijl hij naar de bar liep en zich een glas jus d’orange inschonk. ‘De film heet The White Slaver en hij is gebaseerd op de bestseller die je in de herfst in alle kiosken zag liggen. Schu Williams doet de regie en we hebben een budget van twaalf miljoen. Alan denkt dat we daar wel overheen zullen gaan, maar voor de hoofdrol hebben we een miljoen dollar beschikbaar, plus een aandeel in de recette.’


  Harod wist dat Tari nu echt op het punt stond om klaar te komen. ‘Ronny zegt dat ik ideaal ben voor de rol,’ fluisterde ze.


  ‘Hij wordt betaald om dat te zeggen,’ zei Harod en nam een flinke slok van zijn sap. Ronny Bruce was Tari’s agent en schoothond.


  ‘Volgens Ronny had jij ook gezegd dat ik ideaal was,’ zei ze pruilend.


  ‘Dat ben je ook,’ zei Harod met zijn krokodillegrijns. ‘Niet voor de hoofdrol, natuurlijk. Daarvoor ben je vijfentwintig jaar te oud. Je hebt sinaasappeldijen en je borsten zien eruit alsof ze een voetbal hebben ingeslikt.’


  Tari maakte een geluid alsof ze een trap in haar maag had gekregen. Ze bewoog haar lippen, maar ze kon geen woord meer uitbrengen. Harod dronk zijn glas leeg. Zijn oogleden waren zwaar. ‘Maar we hebben wel een ander rolletje - de middelbare tante van het meisje, die naar haar op zoek gaat. Niet veel dialoog, maar wel een goede scène waarin ze in een bazaar in Marrakesh door een paar Arabieren wordt verkracht.’


  Tari vond haar stem weer terug. ‘Jij vuile flikker! Gemene kleine dwerg...’


  Harod grijnsde. ‘Dus je denkt er nog even over na? Doe dat, schat. Laat Ronny me maar bellen, dan kunnen we samen lunchen.’ Hij zette zijn glas neer en liep naar de jacuzzi.


  



  ‘Waarom midden in de nacht?’ vroeg Maria Chen toen ze ergens boven Kansas vlogen.


  Harod staarde in het duister. ‘Om me te laten merken dat ze me in hun macht hebben, denk ik.’ Hij leunde achterover en keek Maria Chen aan. Sinds ze terug waren uit Duitsland was er iets tussen hen veranderd. Hij sloot zijn ogen, dacht aan zijn eigen gezicht dat in een ivoren schaakstuk was uitgesneden en opende ze weer.


  ‘Wat moeten we in Philadelphia?’ vroeg Maria Chen.


  Harod wilde een snedige grap maken over W.C. Fields, maar eigenlijk was hij daar te moe voor. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Het zal wel iets met Willi te maken hebben. Of met Melanie Fuller.’


  ‘Wat doe je als het Willi is?’


  ‘Maken dat ik wegkom,’ zei Harod. ‘En jij moet me helpen.’ Hij keek om zich heen. ‘Heb je die Browning ingepakt, zoals ik je gezegd had?’


  ‘Ja.’ Ze legde de calculator weg waarmee ze de prijs van een nieuwe garderobe had zitten uitrekenen. ‘En als het Melanie Fuller is?’


  Het was stil in de eersteklascabine. De dichtstbijzijnde passagiers zaten drie rijen bij hen vandaan. De rest zat te slapen. ‘Als ze in haar eentje is, schiet ik haar neer,’ zei Harod.


  ‘Jij of wij?’ vroeg Maria Chen.


  'Ik,’ beet hij haar toe.


  ‘Durf je dat wel?’


  Harod keek haar aan en voelde even de neiging opkomen om dat perfecte gebit aan barrels te slaan. Bijna was hij bereid alles te riskeren - de politie, de publiciteit, noem maar op - om één keer door die oosterse zelfbeheersing heen te breken. Eén keer maar. Om haar ter plekke te verkrachten in het toestel van United Airways, op weg van LA via O’Hare naar Philly. ‘Wat dacht je?’ zei hij. ‘Ze is een oude vrouw, meer niet.’


  ‘Willi was... is een oude man.’


  ‘Je hebt gezien waar hij toe in staat is. Hij moet rechtstreeks van München naar Washington zijn gevlogen om Trask koud te maken. Die vent is krankzinnig.’


  ‘En Melanie Fuller?’


  Harod schudde zijn hoofd. ‘Dat is een vrouw,’ zei hij. ‘Geen enkele vrouw is zo gevaarlijk als Willi Borden.’


  Ze stapten in Chicago over en kwamen een half uur voor zonsopgang in Philadelphia aan. Harod had geen oog dichtgedaan. Het was steenkoud in de eersteklas en hij had het gevoel of er zand onder zijn oogleden zat gelijmd. Het maakte zijn stemming er niet beter op dat Maria Chen nog zo uitgeslapen leek.


  Ze werden van het vliegveld gehaald door drie akelig frisse FBI-types. ‘Meneer Harod?’ vroeg de leider van het drietal, een knappe man met een pleister over een kneuzing op zijn kin. ‘Wij zullen u naar meneer Colben brengen.’


  Harod overhandigde zijn handbagage aan de FBI-agent. ‘Schiet dan maar op. Ik wil naar bed.’


  De agent gaf de tas aan een van de anderen en ging hen voor naar de roltrap. Ze verlieten de aankomsthal via een deur met verboden toegang erop en liepen naar een particuliere hangar. Een vaag roodgeel schijnsel tussen de wolken in het oosten kondigde de zonsopgang aan, maar de lichten van het vliegveld brandden nog.


  ‘O, verdomme,’ vloekte Harod met gevoel. Het was een dure helikopter voor zes personen, gestroomlijnd en met oranje en witte strepen. De rotorbladen draaiden al en de navigatielichten knipperden. Eén agent hield de deur open, terwijl de andere Harods en Maria’s bagage in het toestel laadde. Charles Colben zat hen al op te wachten. ‘Verdomme,’ herhaalde Harod tegen Maria Chen. Ze knikte. Harod had een hekel aan vliegen, vooral in helikopters. In een tijd dat iedere derderangs-regisseur in Hollywood een derde van zijn budget uitgaf om met die krengen boven iedere scène te gaan hangen als een waanzinnige buizerd met een Jehova-complex, weigerde Harod categorisch in een helikopter te stappen.


  ‘Allejezus! Waarom gaan we niet gewoon met de auto?’ riep hij boven het geluid van de langzaam ronddraaiende rotorbladen uit.


  ‘Instappen!’ riep Colben.


  Vloekend en tierend stapte Harod achter Maria Chen naar binnen. Hij wist dat er genoeg ruimte was om onder de rotorbladen door te lopen, maar iedereen had toch de neiging om te bukken en zijwaarts als een kreeft naar de deur te schuifelen.


  Ze lieten zich op de kussens van de achterbank vallen en waren nog met hun gordels bezig toen Colben zich naar voren draaide en zijn duim opstak tegen de piloot. Harod had de vlieger zo in een van zijn films kunnen gebruiken - een versleten leren jack, een mager gegroefd gezicht onder een rode pet en ogen die een oorlog hadden gezien en zich in vredestijd verveelden. De piloot sprak in zijn microfoon, duwde de ene knuppel met zijn linkerhand naar voren, trok de andere met zijn rechterhand terug en het geluid van de motor zwol aan. Met de neus omlaag taxiede de helikopter naar voren, twee meter boven de grond. ‘O, Jezus,’ mompelde Harod. Hij had het gevoel of ze op een reusachtig skateboard zaten.


  Het toestel bereikte het open terrein tussen de hangar en de vertrekhal en de piloot meldde zich bij de toren. Even later verhief de helikopter zich in de lucht en schoot naar voren. Harod ving een glimp op van olieraffinaderijen, een rivier en een onwaarschijnlijk grote olietanker. Hij sloot zijn ogen.


  ‘De oude vrouw is hier in de stad,’ zei Colben.


  ‘Melanie Fuller?’ vroeg Harod.


  ‘Wie dacht je verdomme dan?’ blafte Colben. ‘Helen Hayes?’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  ‘Hoe hebben jullie haar gevonden?’


  ‘Dat is onze zaak.’


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Dat hoor je wel als het zover is.’


  Harod opende zijn ogen. ‘Het is een genoegen om met je te praten, Chuck. Alsof je met je eigen oksels converseert.’


  De kale man kneep zijn ogen halfdicht en glimlachte toen. ‘Tony, baby, persoonlijk vind ik je een drol, maar om de een of andere reden wil meneer Barent je toelaten tot de club. Dit is je grote kans. Verknoei hem niet.’


  Harod lachte en deed zijn ogen weer dicht.


  Maria Chen keek naar buiten. Ze vlogen over een kronkelende grijze rivier. Aan de rechterkant verhieven zich de wolkenkrabbers in het centrum van Philadelphia. Daarachter strekten zich de woonwijken uit, doorkruist door snelwegen. Aan de linkerkant zag ze een bijna eindeloos park met lage heuvels, kale bomen en besneeuwde velden. De zon kwam op - een gouden schijnwerper tussen de horizon en de laaghangende wolken - en honderden vensters van de wolkenkrabbers en de huizen op de heuvel weerkaatsten het licht. Colben legde zijn hand op Maria’s knie. ‘Mijn piloot is een Vietnam-veteraan,’ zei hij. ‘Hij is net als jij.’


  ‘Ik ben nog nooit in Vietnam geweest,’ zei Maria Chen zacht.


  ‘Nee,’ zei Colben, terwijl hij zijn hand over haar dijbeen liet glijden. Harod leek te slapen. ‘Ik bedoel dat hij Neutraal is. Niemand heeft vat op hem.’


  Maria Chen legde haar hand op de vrijpostige vingers van de FBI-man en hield hem tegen. De andere drie agenten in het toestel keken toe. De man met de gekneusde kin lachte fijntjes.


  ‘Chuck,’ zei Harod, nog steeds met zijn ogen dicht, ‘ben je links- of rechtshandig?’


  Colben keek nijdig op. ‘Hoezo?’


  ‘Ik wilde alleen weten of je je nog kan afrukken als ik je rechterhand gebroken heb,’ zei Harod. Hij opende zijn ogen en de twee mannen keken elkaar aan. De drie agenten knoopten gelijktijdig hun jasjes los, als in een showballet.


  ‘We zijn er bijna,’ zei de piloot.


  Colben trok zijn hand terug en draaide zich naar voren. ‘Zet hem maar neer bij het Verbindingscentrum,’ zei hij. Dat was een overbodige aanwijzing. Een deel van een vervallen wijk met woonkazernes en leegstaande fabrieken was door een hoge houten schutting van de rest afgescheiden. In het midden van het terrein stonden vier grote trailers die met elkaar verbonden waren. Aan de zuidkant stond een rij auto’s en bestelwagens geparkeerd. Een van de busjes en twee van de trailers waren met kortegolfantennes uitgerust. Het landingsterrein voor de helikopter was met oranje plastic panelen gemarkeerd.


  Iedereen liep gebukt onder de rotorbladen door, behalve Maria Chen. Harods assistente liep rechtop, zorgvuldig op haar hoge hakken tussen de modder en de plassen door, ogenschijnlijk volkomen op haar gemak. De piloot wachtte bij het toestel en de rotorbladen bleven draaien. ‘Een korte stop,’ zei Colben terwijl hij hen voorging naar een van de trailers. ‘Daarna kunnen jullie aan het werk.’


  ‘Het enige werk dat ik vanochtend doe is een bed zoeken,’ zei Harod. De twee middelste trailers stonden noord-zuid en waren met elkaar verbonden via een brede gemeenschappelijke deur in het midden. De westelijke wand stond vol met beeldschermen en verbindingsapparatuur. Acht mannen in witte overhemden met donkere dassen zaten achter de monitoren en fluisterden zo nu en dan iets in een microfoon.


  ‘Het lijkt Cape Canaveral wel,’ zei Harod.


  Colben knikte. ‘Dit is het verbindings- en controlecentrum,’ zei hij met iets van trots. De man achter de eerste monitor keek op en Colben zei: ‘Larry, dit zijn meneer Harod en juffrouw Chen. De directeur heeft hun gevraagd een kijkje te nemen bij onze operatie.’ Larry knikte naar de zogenaamde vip’s en Harod begreep dat dit gewone FBI-agenten waren die het ware doel van de operatie niet kenden.


  ‘Waar kijken we naar?’ vroeg Harod.


  Colben wees op de eerste monitor. ‘Dit is Queen Lane, waar de verdachte en een onbekende blanke jongeman logeren, in het huis van een zekere Anne Marie Bishop, drieënvijftig jaar oud, ongetrouwd en alleenwonend sinds haar broer in mei van dit jaar is overleden. Het Alpha-team heeft zich geïnstalleerd op de eerste verdieping van een pakhuis aan de overkant. Op de tweede monitor zien we de achterkant van hetzelfde huis - vanaf de lege tweede verdieping van een woonkazerne aan de andere kant van de steeg. De derde monitor toont een opname vanuit een PTT-busje.’


  ‘Is ze daar nu?’ vroeg Harod, met een hoofdknik naar het zwart-wit-beeld van het kleine witte huis.


  Colben schudde zijn hoofd en nam hem mee naar een monitor waarop een oud stenen gebouw te zien was. De camera stond blijkbaar aan de overkant van een drukke straat, ergens op een benedenverdieping, want zo nu en dan reden er auto’s door het beeld. ‘Ze is nu in Grumblethorpe,‘ zei Colben.


  ‘Wat?’


  ‘Grumblethorpe.’ Colben wees op twee vergrote fotokopieën van bouwtekeningen die aan de wand boven de monitor hingen. ‘Een historisch monument. Meestal gesloten voor het publiek. Ze brengt daar veel tijd door.’


  ‘Begrijp ik het nou goed?’ vroeg Harod. ‘Houdt de dame die we zoeken zich schuil in een nationaal monument?’


  ‘Geen nationaal monument,’ zei Colben bits. ‘Een plaatselijke historische bezienswaardigheid, meer niet. Maar inderdaad, ze is er heel vaak. ’s Ochtends - de twee ochtenden dat we haar nu in de gaten houden - wandelt ze met de andere oude dame en die jongen weer terug naar het huis in Queen Lane, waarschijnlijk om te douchen en warm te eten.’


  ‘Jezus,’ zei Harod. Hij keek om zich heen naar de mensen en het materieel. ‘Hoeveel man heb je op deze klus gezet, Colben?’


  ‘Vierenzestig,’ zei Colben. ‘De plaatselijke politie weet dat we hier zitten maar ze hebben opdracht gekregen zich er niet mee te bemoeien. Misschien hebben we de verkeerspolitie nog nodig als we tot actie overgaan.’


  Harod grijnsde naar Maria Chen. ‘Vierenzestig FBI-agenten, een helikopter en een miljoen dollar aan Star Wars-apparatuur, en dat alles om een oud vrouwtje van tachtig jaar te pakken te krijgen.’ Larry en een paar andere agenten keken verbaasd op. ‘Hou vol, mannen,’ zei Harod met zijn beste vip-stem. ‘Het land is trots op jullie.’


  ‘Laten we maar naar mijn kantoor gaan,’ zei Colben koeltjes.


  De kantoren besloegen de hele oost-west trailer aan de zuidkant van het complex. Colbens kantoor was meer dan een hokje maar minder dan een kamer.


  ‘Wat zit er in die trailer aan de andere kant?’ vroeg Harod toen hij met Maria Chen en de onderdirecteur van de FBI om een klein bureau zat. Colben aarzelde. ‘Celruimte en verhoorkamers,’ zei hij ten slotte. ‘Wil je Melanie Fuller ondervragen?’


  ‘Nee,’ zei Colben. ‘Die is te gevaarlijk. Die schieten we meteen neer.’


  ‘Houd je dan iemand anders vast?’


  ‘Misschien,’ zei Colben. ‘Dat gaat jou niets aan.’


  Harod zuchtte. ‘Oké, Chuck, wat gaat me dan wel aan?’


  Colben keek naar Maria Chen. ‘Dit is vertrouwelijk. Kun je ook functioneren zonder Connie Chung hier, Tony?’


  ‘Nee,’ zei Harod, ‘en als je nog ooit een vinger naar haar uitsteekt, Chuck, heeft Barent een nieuwe vacature voor zijn Island Club.’


  Colben lachte fijntjes. ‘Daar moeten we het nog eens over hebben. Maar niet nu. Eerst moeten we een opdracht uitvoeren en heb jij de kans om eindelijk eens iets nuttigs te doen.’ Hij schoof een foto naar Harod toe.


  Harod bekeek hem. Het was een polaroidfoto in kleur, in de openlucht genomen. Hij zag een aantrekkelijke jonge zwarte vrouw van een jaar of tweeëntwintig die op een straathoek voor een verkeerslicht stond te wachten. Ze had volle, donkere krullen, net iets te kort voor een Afro-kapsel, warme ogen, een goed gevormd ovaal gezicht en volle lippen. Harods blik gleed naar haar borsten maar daar kon hij onder de camel-jas niet veel van zien. ‘Ziet er goed uit,’ zei hij. ‘Geen echte ster, maar goed genoeg voor een bijrol. Wie is het?’


  ‘Natalie Preston,’ zei Colben.


  Harod keek hem vragend aan.


  ‘Haar vader liep in de weg bij dat gevecht tussen Nina Drayton en Melanie Fuller in Charleston, een paar weken geleden.’


  ‘En?’


  ‘Hij is dus dood, en opeens duikt zijn dochter hier in Philly op.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja.’


  ‘Denk je dat ze achter Fuller aanzit?’


  ‘Nee, Tony, ik denk dat de bedroefde dochter afscheid heeft genomen van het ontzielde lichaam van haar vader, haar studie in St. Louis heeft laten vallen en naar Philadelphia is gevlogen omdat ze opeens in de Amerikaanse geschiedenis geïnteresseerd is. Natuurlijk zit ze achter Fuller aan, idioot.’


  ‘Maar hoe heeft ze haar gevonden?’ vroeg Harod, starend naar de foto. ‘Via die jeugdbende,’ zei Colben. Toen Harod hem niet-begrijpend aankeek, zei hij: ‘Jezus, hebben ze geen kranten of tv daar in Hollywood?’


  ‘Ik ben druk bezig met een filmproduktie van twaalf miljoen,’ zei Harod. ‘Welke jeugdbende?’


  Colben vertelde hem over de slachtpartij op kerstavond. ‘En daarna zijn er nog een paar vermoord,’ zei hij. ‘Gruwelijk.’


  ‘Waarom zou dit chocoladebruine mokkel een oorlog tussen een stel nikkers in Philadelphia in verband brengen met Melanie Fuller?’ vroeg Harod. ‘En hoe heb jij haar en die oude dame opgespoord?’


  ‘We hebben onze bronnen,’ zei Colben. ‘We hebben de telefoon van dat zwarte wijf afgeluisterd, en van een plattelandssheriff met wie ze het nest in is gedoken. Ze laten boodschappen achter op zijn antwoordapparaat. Handig. We hebben iemand gestuurd om nuttige boodschappen - nuttig voor ons - te laten staan en de rest uit te wissen.’ Harod schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp het nog steeds niet. Wat heb ik hiermee te maken?’


  Colben pakte een briefopener en begon ermee te spelen. ‘Meneer Barent heeft besloten dat dit een aardige klus voor jou is, Tony.’


  ‘Wat?’ Harod gaf de foto aan Maria Chen.


  ‘Natalie Preston uitschakelen.’


  ‘Nee,’ zei Harod. ‘Ik zou Fuller te grazen nemen. Niemand anders. Dat was de afspraak.’


  Colben trok een wenkbrauw op. ‘Wat is er, Tony? Ben je bang voor deze juffrouw? Net als voor vliegtuigen? Waar ben je nog meer bang voor, flinke jongen?’


  Harod wreef in zijn ogen en geeuwde.


  ‘Als je dit voor ons regelt,’ zei Colben, ‘hoef je je misschien niet meer om Melanie Fuller te bekommeren.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Meneer Barent. Jezus, Harod, dit is een gratis introductie in de meest exclusieve club uit de geschiedenis. Ik weet dat je niet slim bent, maar zo stom...’


  Harod geeuwde nog eens. ‘Is het al tot jullie onnozele koppen doorgedrongen dat jullie me helemaal niet nodig hebben voor het vuile werk?’ vroeg hij. ‘Jullie hebben de oude dame een paar keer per dag voor jullie cameralens. Dat heb je me net gezegd. Als je die lens vervangt door het telescoopvizier van een .30-.06 is jullie probleem in één keer opgelost. En wat is er met die Natalie Hoe-heet-ze? Heeft die ook de Kracht of zo?’


  ‘Nee,’ zei Colben. ‘Natalie Preston heeft haar kandidaats aan Oberlin gehaald en studeert nu voor haar onderwijsakte. Een heel geweldloze jongedame.’


  ‘Waarom moet ik haar dan uitschakelen?’


  ‘Verplichtingen,’ zei Colben. ‘We moeten allemaal onze verplichtingen nakomen.’


  Harod nam de foto weer terug van Maria Chen. ‘Wat moet ik met haar doen? Arresteren en ondervragen?’


  ‘Nee,’ zei Colben. ‘Alle informatie die zij ons kan geven weten we al uit een eh... andere bron. Je hoeft haar alleen maar uit de weg te ruimen.’


  ‘Voorgoed, bedoel je?’


  Colben grinnikte. ‘Wat had je anders in gedachten, Harod?’


  ‘Misschien komt ze wel in aanmerking voor een onvrijwillige vakantie in Beverly Hills,’ zei Harod. Zijn oogleden waren zwaar en hij bevochtigde zijn lippen met een snelle beweging van zijn tong.


  Weer grijnsde Colben. ‘Je ziet maar,’ zei hij. ‘Als je maar voorgoed afrekent met dit... hoe zei je het ook alweer? Dit chocoladebruine mokkel. Wat je daarvóór met haar wilt doen moet je zelf weten, Tony, baby. Als je maar geen fouten maakt.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Harod. Hij keek naar Maria Chen en toen weer naar de foto. ‘Weet je waar ze nu is?’


  ‘Ja,’ zei Colben. Hij pakte een klembord met een computeruitdraai en las de gegevens door. ‘Ze heeft nog steeds een kamer in de Chelten Arms, een klein hotel op twaalf straten hiervandaan. Haines kan je ernaartoe rijden als je wilt.’


  ‘Nee,’ zei Harod. ‘Eerst wil ik een hotelkamer voor ons, en een goede. Een suite, als het kan. En daarna zeven of acht uur slaap.’


  ‘Maar meneer Barent...’


  ‘C. Arnold Barent kan m’n rug op,’ zei Harod vriendelijk. ‘Als hij klachten heeft, moet hij die meid zelf maar pakken. En laat Haines of iemand anders ons nu naar een goed hotel rijden.’


  ‘En Natalie Preston?’


  Harod bleef bij de deur staan. ‘Ik neem aan dat ze wordt geschaduwd?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zeg dan maar tegen je mensen dat ze daar nog een uurtje of negen mee doorgaan, Chuck.’ Hij pakte de deurknop maar draaide zich toen weer om. ‘Je hebt nog steeds mijn vraag niet beantwoord. Jullie houden Melanie Fuller al twee dagen in het oog. Waarom zo lang? Waarom schieten jullie haar niet neer?’


  Colben pakte de briefopener van het bureau. ‘Omdat we willen weten of er contact is tussen Miz Melanie en jouw oude baas, Bill Borden. We hopen dat Willi een fout maakt en zich blootgeeft.’


  ‘En als hij dat doet?’


  Colben glimlachte en liet de stompe briefopener langs zijn keel glijden. ‘Als hij dat doet... zodra hij dat doet, zal je vriend Willi er spijt van krijgen dat hij niet samen met Trask bij die explosie is omgekomen.’


  



  Harod en Maria kregen kamers in de Chestnut Hill Inn, een van de betere motels aan Germantown Avenue, voorbij de sloppen aan de rand van de stad, in een gebied van lommerrijke lanen en beschutte plantsoenen. Colben logeerde er ook. De agent met de gekneusde kin gaf een blonde collega opdracht om met een auto bij het motel te blijven wachten. Harod sliep zes uur, maar knapte er niet van op. Hij voelde zich doodmoe en gedesoriënteerd toen hij weer wakker werd. Maria Chen schonk een jus d’orange met wodka voor hem in en kwam op de rand van zijn bed zitten. ‘Wat ga je met dat meisje doen?’ vroeg ze.


  Harod zette zijn glas neer en wreef over zijn gezicht. ‘Wat kan jou dat schelen?’


  ‘Niets.’


  ‘Dan hoef je het ook niet te weten.’


  ‘Wil je dat ik meega?’


  Harod aarzelde. Hij voelde zich niet prettig zonder rugdekking, maar in dit geval kon er weinig gebeuren. Hij dacht er nog eens over na en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Blijf jij maar hier om die correspondentie met Paramount af te handelen. Ik ben zo weer terug.’ Zonder nog een woord te zeggen liep Maria Chen de kamer uit. Harod nam een douche en trok een zijden coltrui, een dure wollen broek en een vliegeniersjack met lamsvoering aan. Toen draaide hij het nummer dat Colben hem had gegeven.


  ‘Is Natalie Hoe-heet-ze nog in de buurt?’ vroeg hij.


  ‘Ze zwerft door de krottenwijken maar voor het avondeten is ze wel terug in het hotel,’ zei Colben. ‘Ze brengt heel wat tijd door met die nikkerbende.’


  ‘Die zoveel leden kwijtraakt?’


  Colben lachte hartelijk.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Harod.


  ‘Je woordkeus,’ lachte Colben. ‘Dat ze hun leden kwijtraken. Dat is precies wat er gebeurt. Bij de laatste twee moorden zijn ook de geslachtsdelen van de slachtoffers afgehakt.’


  ‘Jezus,’ zei Harod. ‘En denk je dat Melanie Fuller daarachter zit?’


  ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Colben. ‘We hebben dat joch niet meer gezien sinds de moorden, maar misschien Gebruikt ze iemand anders.’


  ‘Hoe goed wordt dat Grumblethorpe bewaakt?’


  ‘Het zou beter kunnen,’ zei Colben. ‘Maar als we in iedere steeg een PTT-busje parkeren zou zelfs een oude dame argwaan krijgen. De voorkant wordt goed bewaakt, er staat een camera op de achterkant gericht en we hebben agenten eromheen. Zodra die oude tang haar hoofd naar buiten steekt, weten we het.’


  ‘Succes ermee,’ zei Harod. ‘Hoor eens, als ik die andere zaak vanavond heb opgelost, wil ik hier morgenochtend weg.’


  ‘Dat zullen we aan Barent moeten vragen.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Harod. ‘Ik blijf hier niet op Willi Borden wachten. Dat duurt me te lang. Die is dood.’


  ‘Zolang gaat het niet meer duren,’ zei Colben. ‘We hebben toestemming gekregen de oude dame te elimineren.’


  ‘Vandaag?’


  ‘Nee, maar wel gauw.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Dat hoef je nu nog niet te weten.’


  ‘Sterf,’ zei Harod en hing op.


  Een jonge blonde agent reed Harod de stad in. Hij wees hem de Chelten Arms en vond een parkeerplaats in de buurt. Harod gaf hem een kwartje fooi.


  Het was een oud hotel dat tegen de verdrukking in probeerde zijn waardigheid te behouden. Het tapijt en de meubels in de lobby waren enigszins versleten, maar de bar-annex-eetzaal was pas gerenoveerd en heel gezellig, met niet te veel licht. Harod vermoedde dat de clientèle voornamelijk bestond uit de laatste blanke zakenlui uit de wijk. Hij zag het zwarte meisje meteen. Ze zat alleen aan een hoektafeltje, achter een salade en een pocketboek. Ze was nog aantrekkelijker dan op de foto, vond Harod, toen hij haar volle borsten onder haar zandbruine blouse zag. Hij bleef even aan de bar zitten om de FBI-agenten te ontdekken. Een jonge vent alleen aan de bar, met een gehoorapparaat en een te duur driedelig pak. Dat kon niet missen. Het duurde wat langer voordat hij de dikke zwarte man ontdekte die mosselen zat te eten en regelmatig in Natalies richting keek. Had de FBI tegenwoordig ook al nikkers in dienst? vroeg Harod zich af. Misschien waren ze dat wettelijk verplicht. Er moest nog minstens één andere agent in de hal zitten, waarschijnlijk verscholen achter een krant. Hij pakte zijn wodka met tonic en liep naar het tafeltje van Natalie Preston. ‘Hallo. Vind je het goed als ik erbij kom zitten?’


  De jonge vrouw keek op van haar boek. Harod zag de titel: Teaching As a Conserving Activity - een didactisch boek. ‘Nee,’ zei ze, ‘dat vind ik niet goed.’


  ‘Geeft niet,’ zei Harod. Hij hing zijn jack over de rug van een stoel en ging zitten.


  Natalie Preston opende haar mond om iets te zeggen maar Harod nam bezit van haar en duwde... heel voorzichtig. Natalie zweeg. Ze probeerde op te staan maar dat lukte niet. Ze sperde haar ogen wijdopen. Harod glimlachte tegen haar en leunde achterover in zijn stoel. Er zat niemand binnen gehoorsafstand. Hij vouwde zijn handen over zijn buik. ‘Jij heet Natalie,’ zei hij, ‘en ik ben Tony. Zullen we een beetje plezier maken?’ Hij verslapte zijn greep even, zodat ze iets kon fluisteren, maar niet genoeg om haar te laten schreeuwen of gillen. Ze boog haar hoofd en hapte naar adem.


  Harod schudde zijn hoofd. ‘Je speelt het spelletje niet goed, Natalie baby. Ik vroeg of je wat plezier wilde maken.’


  Natalie Preston keek op, hijgend alsof ze een eind had gerend. Haar bruine ogen schitterden. Ze schraapte haar keel, merkte dat ze haar stem weer terug had en fluisterde: ‘Loop naar de hel... vuile klootzak...’


  Harod schoot overeind. ‘Stop,’ zei hij. ‘Verkeerde antwoord.’


  Hij keek toe hoe Natalie zich vooroverboog door de hevige pijn in haar hoofd. Als kind had Harod last gehad van zware migraine. Hij leefde met haar mee. Een ober die voorbijkwam bleef staan en vroeg: ‘Voelt u zich wel goed, mevrouw?’


  Natalie hief langzaam haar hoofd op, als een mechanische pop die zich afwond. Haar stem klonk hees. ‘Ja,’ zei ze. ‘Het gaat wel. Ik ben ongesteld.’


  De ober voelde zich opgelaten en liep weer door. Harod grijnsde. Jezus, dacht hij, wat zou ik een goede buikspreker zijn geweest. Hij boog zich naar voren en streelde haar hand. Ze probeerde hem terug te trekken en Harod moest zich inspannen om haar in bedwang te houden. Haar ogen kregen die blik van een gekooid dier, waar hij zo van genoot. ‘Laten we maar overnieuw beginnen,’ zei Harod. ‘Wat zou je vanavond willen doen, Natalie?’


  ‘Ik... wil... je... pik... afzuigen.’ Harod moest iedere lettergreep uit haar trekken, maar dat vond hij niet erg. Natalies grote bruine ogen vulden zich met tranen.


  ‘En verder?’ koerde Harod, fronsend van inspanning. Dit chocolade-mokkel kostte hem meer moeite dan hij gewend was. ‘En verder?’ herhaalde hij.


  ‘Ik... wil... dat... je... me... naait.’


  ‘Natuurlijk, meid. Ik heb de komende twee uur toch niets beters te doen. Laten we maar naar je kamer gaan.’


  Ze stonden samen op. ‘Leg wat geld neer,’ fluisterde Harod. Natalie liet een briefje van tien dollar op de tafel achter.


  Op weg naar de hal knipoogde Harod naar de twee agenten in de bar. Een andere man in een donker pak liet zijn krant zakken en keek naar hen toen ze op de lift stonden te wachten. Harod grijnsde, maakte een rondje met zijn wijsvinger en zijn duim, stak de ringvinger van zijn andere hand erin en bewoog hem zes keer snel op en neer. De agent bloosde en trok zich weer terug achter zijn krant. Niemand stapte bij hen in de lift of volgde hen door de gang van de tweede verdieping.


  Harod nam de sleutels van haar over en opende de deur. Natalie bleef met starende ogen staan terwijl hij de kamer controleerde. Klein maar schoon, met een bed, een bureau, een zwart-wit tv op een draaipoot en een laag kofferrek met een geopende koffer. Harod pakte een slipje en een beha op, wreef ze over zijn gezicht, keek even in de badkamer en wierp een blik door het raam naar de brandtrap, de steeg en de lage daken aan de overkant.


  ‘Oké,’ zei hij vrolijk, terwijl hij haar ondergoed liet vallen en een lage groene stoel bij de muur vandaan trok. ‘Laat maar eens wat zien, meid!’ Hij ging zitten. Natalie stond tussen hem en het bed, met haar armen langs haar lichaam en een uitdrukkingsloos gezicht. Maar Harod zag hoeveel moeite ze deed om aan zijn macht te ontkomen. Er gingen lichte schokken door haar heen. Harod glimlachte en versterkte zijn greep. ‘Een striptease voor het slapengaan, daar hou ik wel van,’ zei hij.


  Natalie Preston bleef strak voor zich uit staren terwijl ze haar handen omhoogbracht en langzaam haar blouse losknoopte. Ze trok hem uit en liet hem op de grond vallen. Haar grote borsten in de ouderwetse witte beha deden Harod aan iemand denken... maar aan wie? Opeens herinnerde hij zich de stewardess, twee weken geleden. Die was zo blank geweest als deze meid donker. Maar waarom droegen ze van die gewone, saaie beha’s?


  Harod knikte en Natalie tastte op haar rug om de sluiting los te maken. De beha viel naar voren en omlaag. Harod keek naar de bruine tepelhoven en likte zijn lippen. Ze moest maar even met zichzelf spelen voordat ze met hem begon. ‘Oké,’ zei hij zacht, ‘dan is het nu tijd voor...’ Op dat moment klonk er een geweldige klap. Toen Harod zich omdraaide zag hij de deur naar binnen vliegen. Een zware gestalte doemde in de deuropening op en blokkeerde het licht uit de gang. Tot zijn schrik bedacht Harod dat de Browning nog in Maria Chens koffer zat. Harod wilde overeind komen en zijn armen opheffen toen er iets met de omvang en het gewicht van een aambeeld op zijn hoofd terechtkwam en hem weer in zijn stoel terug smeet. Door de kussens en dwars door de vloer - die opeens zo bros leek als tapioca - tuimelde hij naar de warme duisternis die beneden op hem wachtte.
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  Melanie


  



  Vincent was geen gemakkelijke jongen om schoon te houden. Hij was een van die kinderen die uit elke porie vuil lijken af te scheiden. Een uur nadat ik zijn nagels had schoongemaakt hadden ze alweer rouwranden. En het was een voortdurende strijd om hem schone kleren te laten aantrekken.


  Op eerste kerstdag namen we even rust. Anne kookte, draaide kerstplaten op de Victrola en deed de grote was, terwijl ik teksten uit de bijbel las en erover nadacht. Het was een rustige dag. Zo nu en dan had ze de neiging de televisie aan te zetten - voordat ze mij ontmoette keek ze zes tot acht uur per dag - maar ze was nu zo goed geconditioneerd dat ze meteen een andere bezigheid zocht. De eerste week dat we bij Anne logeerden had ik zelf ook een paar uur gedachteloos televisie gekeken, maar op een avond tijdens het nieuws van elf uur werd er voor de tweeëndertigste keer aandacht besteed aan de Charleston Moorden. ‘De politie is nog altijd op zoek naar de vermiste vrouw,’ meldde de jonge nieuwslezeres. Ik besloot dat er geen televisie meer zou worden gekeken bij Anne Bishop thuis.


  Op zaterdag, twee dagen na de kerst, gingen Anne en ik samen winkelen. Ze had een DeSoto uit 1953 in haar garage staan, een lelijk groen model met een grille die me aan een bange vis deed denken. Anne reed zo aarzelend en voorzichtig dat ik haar al snel liet stoppen zodat Vincent het stuur kon overnemen. Op haar aanwijzingen reden we de stad uit naar een duur winkelcentrum in King of Prussia - de vreemdste naam die ik ooit voor een buitenwijk heb gehoord. Vier uur lang liepen we winkel in en winkel uit. Ik kocht een paar mooie dingen, maar niet zo mooi als de kleren die ik op het vliegveld van Atlanta was kwijtgeraakt. Ik vond een aardige jas voor driehonderd dollar, diepblauw met ivoren knopen, die hopelijk enige bescherming zou bieden tegen de venijnige kou van de Yankee-winter. Anne vond het leuk om me te helpen kiezen en ik wilde haar plezier niet bederven.


  Die avond keerde ik terug naar Grumblethorpe. Het was heerlijk om bij kaarslicht door de kamers te zwerven met alleen de schaduwen en het vage gefluister als gezelschap. ’s Middags hadden Anne en ik bij een sportzaak in het winkelcentrum twee jachtgeweren gekocht. De jonge verkoper met het vette blonde haar en de vuile gymschoenen had zich vrolijk gemaakt over de onnozelheid van die oude vrouw die een geweer voor haar volwassen zoon kwam kopen. De man had twee dure jachtgeweren aanbevolen - een kaliber 12 en 16 -afhankelijk van het wild waar Annes zoon op wilde jagen. Anne kocht ze allebei, inclusief zes dozen patronen voor elk type. Terwijl ik met de kaars in mijn hand door Grumblethorpe liep, zat Vincent in de donkere keuken de wapens te oliën en liefdevol te strelen.


  Ik had nog nooit iemand als Vincent Gebruikt. In het begin had ik zijn brein met een jungle vergeleken, en die vergelijking bleek steeds meer te kloppen. De beelden die door de restanten van zijn bewustzijn spookten hadden bijna altijd te maken met geweld, dood en vernietiging. Ik ving fragmenten op van moorden op familieleden - moeder in de keuken, vader slapend, een oudere zus op de tegelvloer van een washok - maar ik wist niet of ze werkelijkheid of fantasie waren. Waarschijnlijk wist Vincent dat zelf niet eens. Ik had het hem nooit gevraagd en hij had me er ook geen antwoord op kunnen geven. Vincent Gebruiken was als het berijden van een temperamentvol paard. Je hoefde de teugels maar te laten vieren om het beest te laten doen wat je wilde. Hij was ongelooflijk sterk voor zijn lengte en postuur. Ik had geen idee waar hij die kracht vandaan haalde. Het was alsof er zelfs op gewone momenten grote hoeveelheden adrenaline door zijn aderen werden gepompt, en als hij echt opgewonden raakte, beschikte hij over een bijna bovenmenselijke kracht. Ik vond het heel spannend om daarin te delen, zelfs op mijn passieve manier. Elke dag voelde ik me jonger. Tegen de tijd dat ik in Zuid-Frankrijk zou aankomen - misschien al volgende maand - zou ik er zoveel jonger uitzien dat zelfs Nina me niet zou herkennen.


  Alleen mijn nachtmerries over Nina vormden een wanklank in die rustige dagen na Kerstmis. Het was altijd dezelfde droom: Nina’s doodsbleke gezicht met dat kleine gaatje in haar voorhoofd, haar ogen die opengingen en haar lichaam dat in de lijkkist overeind kwam, met gele, vlijmscherp gevijlde tanden en blauwe ogen die op de maden in haar lege oogkassen dreven.


  Geen prettige droom.


  Op zaterdagavond in Grumblethorpe liet ik Anne beneden achter om de voordeur te bewaken, terwijl ik me installeerde op het veldbed in de kinderkamer en me door het gefluister half in slaap liet sussen. Vincent verliet het huis via de tunnel. Het leken beelden van een geboorte: de lange smalle tunnel, de ruwe wanden, de zoete scherpe lucht van de aarde, vergelijkbaar met de koperen geur van bloed, de kleine opening aan het eind en de stille avondlucht als een explosie van licht en geluid.


  Vincent sloop door de donkere steeg, klom over een hek, stak een braakliggend stuk grond over en dook weg in de schaduwen van de volgende straat. De geweren lagen nog in de keuken van Grumblethorpe. Hij had alleen de zeis bij zich - het lange houten handvat was met veertig centimeter ingekort - en zijn mes.


  Ik twijfelde er niet aan dat het in deze straten ’s zomers wemelde van de negers: dikke vrouwen die op de stoep als apen met elkaar zaten te wauwelen of met een doffe blik voor zich uit staarden, terwijl overal armoedige kinderen speelden en soepel bewegende mannen zonder werk, zonder ambities en zonder zichtbare middelen van bestaan de kroegen en de straathoeken bevolkten. Maar nu, op deze koude winteravond, waren de straten donker en stil. De gordijnen voor de smalle ramen van de smalle huizen waren dichtgetrokken en de deuren van de woonkazernes gesloten. Vincent bewoog zich niet alleen als een stille schaduw, hij werd er een. Onhoorbaar en onzichtbaar gleed hij door de stegen en de straten, over de kale veldjes en de verlaten binnenplaatsen, stil als een duistere wind.


  Twee nachten eerder was hij de leden van de bende naar een groot oud huis gevolgd dat helemaal in zijn eentje stond, op een steenworp afstand van de verhoogde spoorbaan die als een soort Chinese Muur dwars door dit deel van het getto liep - een futiele poging van de beschaafde wereld om de barbaren in te metselen.


  Vincent verschool zich tussen de bevroren struiken achter een autowrak en wachtte af.


  Zwarte schimmen bewogen zich langs de verlichte ramen als karikaturen in een voorstelling met een toverlantaarn. Ten slotte kwamen er vijf jongelui naar buiten. In het halfduister kon ik hun gezichten niet goed zien, maar dat deed er niet toe. Vincent wachtte tot ze in het steegje naast de spoorbaan liepen en sloop toen achter hen aan. Het was een geweldige belevenis om die heimelijke jacht, die moeiteloze achtervolging door het duister, zelf mee te maken. Vincent zag in het donker bijna net zo goed als de meeste andere mensen bij daglicht. Het was alsof ik deelde in de sensaties van een sterke, soepele kat. Een hongerige kat. Er waren ook twee gekleurde meisjes bij de groep. Vincent wachtte toen ze bleven staan. Hij snoof de lucht op en registreerde zelfs de sterke, dierlijke lucht van de mannetjes. Ik gebruik dat woord bewust, want een neger raakt net zo snel hitsig als een hengst of een reu die de geur van een loopse teef opvangt. Alles moet daarvoor wijken. En blijkbaar waren die twee gekleurde meisjes loops. Vincent keek toe terwijl ze copuleerden op het donkere talud, de derde jongen wachtend op zijn beurt. Vincents ogen zagen hoe de blote zwarte dijen van de meisjes zich openden en weer sloten om de wippende heupen van de jongens. Vincents hele lichaam trilde door de behoefte om nu in actie te komen, maar ik liet hem zijn hoofd afwenden, wachtend tot de jongens hun lust hadden bevredigd en de meisjes roepend en lachend - brutaal en schaamteloos als verzadigde straatkatten - naar huis liepen. Toen pas liet ik Vincent los.


  Aan het eind van Bringhurst Street, bij de leegstaande schoenfabriek, wachtte hij het drietal op. De zeis trof de eerste jongen in zijn buik, sneed dwars door hem heen en raakte zijn ruggegraat. Vincent liet de zeis in het lichaam steken en dook met zijn mes op de tweede jongen af. De derde ging ervandoor.


  Voor de Tweede Wereldoorlog, toen ik nog weleens naar de bioscoop ging en films nog niet zo obsceen en onzinnig waren als tegenwoordig - te oordelen naar de recensies - genoot ik altijd van scènes met angstige zwarte bedienden. Ik herinner me dat ik als kind Birth of a Nation zag en luid moest lachen toen de zwarte kinderen doodsbang waren voor iemand met een laken om. En ik weet nog dat ik met Nina en Willi in een bioscoopje in Wenen naar een oude Harold Lloyd-film zat te kijken die geen ondertiteling nodig had, en me net als de rest van het publiek tranen lachte om de onnozele angst van Stepin Fetchit. Voordat ik in de jaren zestig besloot geen televisie meer te kijken vanwege al die vulgaire toestanden, heb ik ook weleens een oude Bob Hope-film op de tv gezien en me kostelijk geamuseerd met dat angstige smoel van Bob Hopes zwarte assistent in een klucht over een of ander spookhuis. Vincents tweede slachtoffer leek precies op een van die filmkomieken, met grote, witte starende ogen, zijn hand tegen zijn open mond gedrukt, zijn knieën tegen elkaar en zijn voeten gespreid. In de stille kinderkamer in Grumblethorpe lag ik hardop te lachen terwijl Vincent zijn mes gebruikte om te doen wat er gedaan moest worden.


  De derde jongen ontsnapte. Vincent wilde wel achter hem aan gaan, hij rukte zelfs als een wilde hond aan zijn riem, maar ik hield hem tegen. De neger kende deze buurt veel beter. Vincents kracht lag in het verrassingselement. Ik wist hoe riskant dit spelletje was en ik was niet van plan om Vincent zo gemakkelijk op te geven, na alle moeite die ik in hem had geïnvesteerd. Maar voordat ik hem weer terugriep, mocht hij zich uitleven op de twee jongens die hij al had vermoord. Dat duurde niet lang en blijkbaar bevredigde hij zo een behoefte die nog veel dieper in de jungle van zijn onderbewustzijn verborgen lag. Toen hij de tweede jongen zijn jack uittrok, viel de foto op de grond. Vincent had het te druk om erop te letten, maar ik dwong hem de zeis neer te leggen en de foto op te rapen. Het was een foto van meneer Thorne en mij.


  Ik schoot overeind in bed.


  Vincent kwam meteen weer terug. Ik ving hem op in de keuken en haalde de foto tussen zijn vuile, bloederige vingers vandaan. Er was geen twijfel mogelijk. De foto was vaag - blijkbaar een uitvergroting uit een andere opname - maar meneer Thorne en ikzelf waren duidelijk te herkennen. Ik wist meteen dat het een foto van meneer Hodges moest zijn. Jarenlang had die vervelende man met zijn vervelende camera rondgelopen om foto’s van zijn vervelende familie te maken. Ik dacht dat ik voorzichtig genoeg was geweest, maar deze foto bewees het tegendeel.


  Ik zat bij het licht van de kaars in de stenen keuken van Grumblethorpe en schudde mijn hoofd. Hoe was die foto in het bezit gekomen van die jonge neger? Er was dus iemand naar me op zoek, maar wie? De politie? Hoe konden die weten dat ik in Philadelphia was? Nina?


  Maar ik kon geen enkele verklaring bedenken.


  Ik liet Vincent een bad nemen in een grote zinken teil die Anne had meegebracht. Ze zette er een petroleumkacheltje naast, maar het was zo koud dat de stoom van Vincents bleke huid afsloeg toen hij in het bad zat. Na een tijdje liep ik naar hem toe om zijn haar te wassen. Wat een tafereel moet dat zijn geweest - twee keurige oude tantes die een dappere jongeman in bad deden die juist van het front was teruggekeerd. De stoom sloeg omhoog in de koude lucht terwijl het kaarslicht onze schaduwen drie meter hoog tegen de ruwe muren wierp.


  Ik wreef de shampoo in zijn lange haren. ‘Vincent, mijn jongen,’ fluisterde ik, ‘we moeten weten waar die foto vandaan komt. Niet vannacht, want als ze die lichamen straks vinden wordt het veel te druk op straat. Maar wel snel. En als je weet wie deze foto aan die negerjongen heeft gegeven, breng je die persoon hierheen... bij mij.’
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  Washington, DC, zaterdag 27 december 1980


  



  Saul Laski lag in zijn stalen tombe en dacht na over het leven. Hij huiverde in de kilte van de airconditioning, trok zijn knieën tegen zijn borst en concentreerde zich met moeite op zijn herinnering aan een lentemorgen - het gouden licht op de dikke takken van de wilgen en een veld met madeliefjes achter de stenen gebouwen van de boerderij van zijn oom.


  Saul had pijn in zijn linkerschouder en linkerarm, zijn hoofd bonsde, zijn vingers tintelden en de binnenkant van zijn rechterarm was beurs door alle injecties die ze hem hadden toegediend. Maar Saul verwelkomde en stimuleerde de pijn. Het was zijn enige betrouwbare baken in een dichte mist van medicamenten en desoriëntatie.


  Saul had zijn besef van tijd grotendeels verloren. Soms was hij zich daarvan bewust, maar hij kon er niets aan doen. Hij herinnerde zich de details, tot aan het moment van de explosie in het Senate Office Building, maar hij kon er geen lijn in ontdekken. Het ene moment lag hij in deze kille, roestvrijstalen cel - met niets anders dan zijn smalle ingebouwde bed, het rooster van de airconditioning, een stalen bank, een toilet en een metalen schuifdeur - , dan weer probeerde hij weg te kruipen in het koude stro, voelde hij de kille Poolse nachtlucht door de kieren van het raam en wachtte hij op de Oberst en de SS’ers die hem kwamen halen.


  De pijn was een baken. De paar minuten van helderheid tijdens die eerste dagen na de explosie waren alleen het gevolg van de intense pijn toen ze zijn gebroken sleutelbeen hadden gezet. Hij herinnerde zich de groene operatiekleding in de neutrale, antiseptische operatiezaal, daarna de verkoeverkamer, de kille schok van de witte gangen en ten slotte de stalen cel. Hij herinnerde zich mannen in driedelige pakken met kleurige naamkaartjes op hun revers, de pijn van een injectie, gevolgd door de verwarde dromen.


  De pijn had hem ook houvast geboden tijdens de eerste ondervraging. Twee mannen, de één klein en kaal, de ander met blond stekeltjeshaar... De kale man had met een metalen stokje op Sauls schouder getikt. Saul had geschreeuwd en gehuild door de heftige pijn, maar in elk geval was de mist in zijn hoofd even opgetrokken.


  ‘Weet u wie ik ben?’ vroeg de kale man.


  ‘Nee.’


  ‘Wat heeft uw neef u verteld?’


  ‘Niets.’


  ‘Aan wie hebt u dat verhaal over William Borden en de anderen nog meer verteld?’


  ‘Aan niemand.’


  Later - of eerder, dat wist Saul niet - was de pijn verdwenen in de aangename sluimering na de injecties.


  ‘Weet u wie ik ben?’


  ‘Charles C. Colben, speciaal assistent van de onderdirecteur van de FBI.’


  ‘Wie heeft u dat verteld?’


  ‘Aaron.’


  ‘Wat heeft Aaron nog meer gezegd?’


  Saul herhaalde het gesprek zo goed als hij het zich kon herinneren. ‘Wie weet er verder nog iets over Willi Borden?’


  ‘De sheriff. En het meisje.’ Saul vertelde over Gentry en Natalie. ‘Vertel me alles wat u weet.’


  Dat deed Saul.


  De mist en de dromen kwamen en gingen. Meestal zag hij de stalen cel als hij zijn ogen opende. Het bed was in de muur ingebouwd. Het toilet was te klein en had geen knop om door te spoelen. Het werd op onregelmatige tijdstippen automatisch doorgespoeld. Maaltijden op stalen karretjes verschenen als Saul sliep. Hij at aan de metalen bank en liet de bladen staan. Ze waren weggehaald als hij de volgende keer wakker werd. Zo nu en dan kwamen mannen in witte uniformen door de schuifdeur naar binnen om hem een injectie te geven of hem door de witte gang naar een klein kamertje te brengen met een spiegel aan de muur tegenover hem. Colben of iemand anders in een grijs pak stelde de vragen. Als hij geen antwoord wilde geven kreeg hij nog een injectie. Dan raakte hij in een droomtoestand waarin hij met iedereen vrienden wilde zijn en hun alles vertelde wat ze wilden horen. Een paar keer merkte hij dat iemand - Colben? - bezit van hem nam en kwam de oude herinnering aan die mentale verkrachting, veertig jaar geleden, weer bij hem boven. Maar dat gebeurde zelden. Meestal kreeg hij een injectie.


  Saul zweefde heen en weer door de tijd. Soms riep hij naar zijn zuster Stefa op de boerderij van oom Moshe, dan weer rende hij achter zijn vader aan in het getto van Lodz, schepte hij ongebluste kalk over de lijken in de Kuil, dronk hij limonade en praatte hij met Gentry en Natalie of speelde hij met de tienjarige Aaron op de boerderij van David en Rebecca bij Tel Aviv.


  Langzaam begon de kunstmatige mist op te trekken en kreeg hij weer enig besef van tijd. Saul lag ineengerold op een kale matras, zonder dekens, hoewel de airconditioning veel te koud stond. Hij dacht na over zichzelf en over zijn leugens. Jarenlang had hij zichzelf voorgelogen. Zijn speurtocht naar de Oberst was een leugen geweest - een excuus om niets te hoeven doen. Zijn leven als psychiater was een leugen geweest, een poging om een veilige, academische afstand te scheppen tussen zichzelf en zijn obsessies. Zijn diensttijd als hospik in drie Israëlische oorlogen was een leugen geweest, een manier om de strijd te ontlopen.


  Saul lag in het grijze niemandsland tussen een chemisch opgewekt nirwana en de pijnlijke realiteit, gedwongen zijn leugens eindelijk onder ogen te zien. Hij had zichzelf voorgelogen over zijn motieven om sheriff Gentry en Natalie Preston over Nina en Willi te vertellen. Heimelijk had hij gehoopt dat zij in actie zouden komen, zodat hij zou worden verlost van de dwang om wraak te nemen. Hij had Aaron niet gevraagd een onderzoek in te stellen naar Francis Harringtons verdwijning omdat hij het zelf te druk had, maar omdat hij hoopte dat Aaron en de Mossad zouden doen wat noodzakelijk was. En hij wist nu dat hij Rebecca twintig jaar geleden over de Oberst had verteld omdat zij het misschien aan David zou vertellen en David de zaak op zijn besluitvaardige Amerikaans-Israëlische manier zou regelen...


  Saul huiverde, trok zijn knieën tegen zijn borst en staarde naar de leugens waaruit zijn leven bestond.


  Afgezien van een paar zeldzame momenten, zoals in het kamp in Chelmno toen hij had besloten die Duitsers te vermoorden voordat ze hem konden meenemen, was zijn leven niets anders geweest dan een vlucht voor actie. Altijd had hij geprobeerd te schipperen. En de mensen die de macht hadden voelden dat aan. Nu begreep hij pas dat het geen toeval was dat hij in Chelmno bij de Kuil en in Sobibor bij de treinen te werk was gesteld. De machthebbers hadden begrepen dat Saul Laski een geboren Kapo was, een collaborateur, iemand die ze gemakkelijk konden gebruiken. Hij zou nooit in opstand komen, geen geweld gebruiken, zijn leven niet offeren voor anderen - zelfs niet om zijn eigen waardigheid te redden. Zijn ontsnapping aan de Oberst en zijn vlucht uit Sobibor waren grotendeels toeval geweest. Hij had zich door de omstandigheden laten meeslepen, meer niet.


  Saul stapte van het bed en bleef wankelend in de kleine stalen cel staan. Hij droeg een grijze overal. Ze hadden hem zijn bril afgenomen en hij kon nog maar vaag de contouren van de metalen oppervlakken onderscheiden. Zijn linkerarm had steeds in een mitella gezeten, maar hing nu weer vrij. Hij bewoog hem voorzichtig en meteen schoot er een geweldige pijn door zijn schouder en zijn nek - een brandende, verzengende, verhelderende pijn. Hij bewoog hem nog een keer. En nog eens. Toen wankelde hij naar de stalen bank en ging moeizaam zitten, Gentry, Natalie, Aaron en zijn gezin... Ze waren allemaal in gevaar. En door wie?


  Saul liet zijn hoofd op zijn knieën zakken toen hij een vlaag van duizeligheid voelde opkomen. Het was een onnozele gedachte geweest dat Willi en de oude dames de enigen zouden zijn met zo’n beangstigende macht. Hoeveel anderen hadden dezelfde kracht en verslaving als de Oberst? Saul lachte schor. Hij had Gentry, Natalie en Aaron ingeschakeld zonder dat hij een goed plan had om met de Oberst af te rekenen. Hij had vage ideeën over een valstrik - de Oberst die zich nergens van bewust was, Sauls vrienden veilig en anoniem. En wat dan? Het geluid van de kleine .22 Beretta’s van de Mossad?


  Saul leunde tegen de koude stalen wand en legde zijn wang tegen het metaal. Hoeveel mensen had hij geofferd aan zijn eigen lafheid en besluiteloosheid? Stefa. Josef. Zijn ouders. En - daar was hij bijna zeker van - nu ook de sheriff en Natalie. Francis Harrington. Saul kreunde van ellende toen hij terugdacht aann het raspende ‘Auf Wiedersehen’ in Trasks kantoor, gevolgd door de explosie. Heel even had de Oberst hem nog een blik gegund op de afschuwelijke realiteit van Francis’ bewustzijn. De jongen had wel degelijk beseft dat hij de gevangene van zijn eigen lichaam was, wachtend op het onafwendbare offer. En het was Saul die hem naar Californië had gestuurd en verantwoordelijk was voor de dood van zijn vrienden, Selby White en Dennis Leland - nog twee slachtoffers op het altaar van Saul Laski’s aarzeling. Saul wist niet waarom ze deze keer wachtten tot de injecties waren uitgewerkt. Misschien waren ze klaar met hem en zouden ze hem de volgende keer executeren. Het kon hem niet schelen. Een geweldige woede sloeg als een elektrische stroom door zijn gekneusde lichaam. Hij zou nu in actie komen, voordat de onvermijdelijke, langverwachte kogel zich in zijn schedel boorde. Hij zou zich wreken. Op iemand. Op dat moment zou Saul graag zijn leven hebben gegeven om Aaron of de andere twee te kunnen waarschuwen, maar hij had al hun levens willen offeren om wraak te kunnen nemen op de Oberst of een van die andere schoften die de wereld bestuurden en lachten om de pijn van de menselijke wezens die ze als pionnen gebruikten.


  De deur vloog open. Drie grote mannen in witte overals kwamen binnen. Saul stond op, wankelde naar hen toe en zwaaide een zware vuist naar het gezicht van de voorste man.


  ‘Hé,’ lachte de grote man, terwijl hij moeiteloos Sauls arm vastgreep en op zijn rug draaide. ‘Deze oude jood wil spelletjes doen.’


  Saul verzette zich, maar de man hield hem in zijn greep alsof hij een kind was. Saul probeerde niet te huilen toen de tweede man zijn mouw oprolde.


  ‘Je gaat weer slaapjes doen,’ zei de derde man toen hij de injectienaald in Sauls magere, gekneusde arm stak. ‘Goede reis, ouwe.’


  Ze wachtten dertig seconden, lieten hem los en draaiden zich om. Saul strompelde nog met gebalde vuisten achter hen aan, maar hij was al bewusteloos voordat de deur weer dichtviel.


  Hij droomde dat hij liep, dat hij ergens heen werd gebracht. Hij hoorde het geluid van vliegtuigmotoren en snoof de lucht op van verschaalde sigarerook. Daarna moest hij weer lopen, met sterke handen om zijn bovenarmen. Felle lichten om hem heen. Hij sloot zijn ogen en hoorde de metaalachtige cadans van de wielen van de trein, die hen allemaal naar Chelmno bracht.


  Saul kwam weer bij in de gemakkelijke stoel van een of ander vervoermiddel. Hij hoorde een gestaag en ritmisch gedreun. Het duurde een paar minuten voordat hij het als het geluid van een helikopter herkende. Hij had zijn ogen nog gesloten. Hij lag met zijn hoofd op een kussen en tegen zijn wang voelde hij glas of plexiglas. Hij was aangekleed en hij had zijn bril weer op zijn neus. Om hem heen zaten mannen zachtjes met elkaar te praten en zo nu en dan hoorde hij het gekraak van een radioverbinding. Saul hield zijn ogen dicht, verzamelde zijn gedachten en hoopte dat zijn cipiers niet zouden merken dat de drugs hun uitwerking verloren hadden.


  ‘We weten wel dat u wakker bent,’ zei een man dicht bij hem. De stem klonk hem vreemd bekend in de oren.


  Saul sloeg zijn ogen op, draaide zijn pijnlijke nek en zette zijn bril recht. Het was nacht. Hij zat met drie andere mannen achter in een hypermoderne helikopter. De piloot en zijn co-piloot baadden in het rode licht van hun instrumentenpaneel. Door de ruit aan zijn rechterkant was niets te zien. Op de stoel links van hem zat speciaal agent Richard Haines met zijn koffertje op schoot, lezend in zijn stukken bij het licht van een leeslampje boven zijn hoofd. Saul schraapte zijn keel en likte zijn droge lippen, maar voordat hij iets kon zeggen zei Haines: ‘We landen over een minuut. Maak u gereed.’ Onder de kin van de FBI-man was een vage blauwe plek te zien.


  Er kwamen een paar vragen bij Saul op, maar hij stelde ze niet. Toen hij omlaagkeek drong het tot hem door dat hij met zijn linkerhand aan de rechterpols van Haines was vastgeketend. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij hees, nauwelijks verstaanbaar.


  ‘Een uur of tien.’


  Saul keek naar de duisternis buiten. Tien uur ’s avonds. ‘Welke dag?’


  ‘Zaterdag,’ bromde Haines met een lachje.


  ‘De hoeveelste?’


  De FBI-agent aarzelde maar haalde toen zijn schouders op. ‘Zevenentwintig december.’


  Saul voelde zich opeens duizelig worden en sloot zijn ogen. Hij was een week kwijtgeraakt. Het leek veel langer. Zijn linkerarm en -schouder deden behoorlijk pijn. Hij keek weer omlaag en zag dat hij een donker pak droeg, met een wit overhemd en een donkere das. Niet zijn eigen kleren. Hij zette zijn bril af. De glazen hadden de juiste sterkte maar het montuur was nieuw. Hij nam de vijf mannen aandachtig op. Haines was de enige die hij herkende. ‘U werkt voor Colben,’ zei Saul. Toen de agent geen antwoord gaf, vervolgde Saul: ‘U bent naar Charleston gegaan om ervoor te zorgen dat de plaatselijke politie niet zou ontdekken wat er werkelijk was gebeurd. U hebt Nina Draytons plakboek uit het mortuarium ontvreemd.’


  ‘Maak uw gordel vast,’ zei Haines. ‘We gaan landen.’


  



  Saul had zelden zoiets moois gezien. Eerst dacht hij dat het een oceaanschip was, helder verlicht, smetteloos wit in de donkere nacht, met een fosforescerend kielzog van zwartgroen water. Maar toen de helikopter naar het verlichte oranje kruis op het achterdek daalde, zag Saul dat het een particulier jacht was, wit en slank, en nog groter dan een voetbalveld. Bemanningsleden met lichtgevende bordjes loodsten de helikopter binnen en het toestel landde zachtjes in de lichtcirkel van de schijnwerpers. Voordat de snelheid van de rotorbladen afnam, waren ze al uitgestapt en liepen ze bij de helikopter vandaan.


  Ze kregen gezelschap van enkele in het wit geklede bemanningsleden. Toen ze weer rechtop konden staan maakte Haines de handboeien los en stak ze in de zak van zijn jas. Saul wreef zijn pols, vlak onder de getatoeëerde cijfers op zijn onderarm.


  ‘Deze kant op.’ De stoet nam een trap naar boven en liep door de brede gangen naar het voordek. Saul stond onvast op zijn benen, hoewel het schip nauwelijks bewoog. Twee keer stak Haines een hand uit om hem te ondersteunen. Saul ademde de warme, vochtige tropenlucht in, met een vleug van verre planten. Door de open deuren ving hij een glimp op van luxe hutten en bars. Alles was met teakhout betimmerd, met tapijt bekleed en afgewerkt met goud of koper. Iedere ruimte was apart ontworpen. Het schip was een varend vijfsterrenhotel. Ze kwamen langs de brug en Saul zag mannen in uniform, in het groene schijnsel van hun elektronische apparatuur. Een lift bracht hen naar een privé-hut met een balkon - een panoramabrug.


  Een man in een duur wit jasje zat achter een longdrink. Toen hij langs de man heen keek, zag Saul de kust van een eiland, op ongeveer anderhalve kilometer van het schip. Palmbomen en een weelde aan tropische planten waren met honderden lampions verlicht, langs de promenades stonden witte lantaarns, op het lange strand waren tientallen fakkels te zien en hoog boven alles uit, in de verticale lichtbundels van een rij schijnwerpers - zoals Saul die zich herinnerde uit films over de Neurenberg-bijeenkomsten in de jaren dertig - verhief zich een kasteel met houten muren en rode tinnen, dat boven een klif van witte steen leek te drijven.


  ‘Kent u mij?’ vroeg de man in de linnen stoel.


  Saul keek hem onderzoekend aan. ‘Is dit een reclame voor een creditcard?’


  Haines trapte hem in zijn knieholten en Saul sloeg tegen het dek.


  ‘Laat ons maar alleen, Richard.’


  Haines en de anderen vertrokken. Saul kwam moeizaam weer overeind. ‘Weet u wie ik ben?’


  ‘U bent C. Arnold Barent,’ zei Saul. Hij had op de binnenkant van zijn wang gebeten en de smaak van zijn eigen bloed vermengde zich met de geur van de tropische planten die hij nog in zijn neus had. ‘Niemand schijnt te weten waar die C. voor staat.’


  ‘Christian,’ zei Barent. ‘Mijn vader was een zeer vroom man. Maar hij had ook gevoel voor ironie.’ Hij gebaarde naar een ligstoel. ‘Gaat u zitten, dr. Laski.’


  ‘Nee.’ Saul liep naar de reling van het balkon of de brug of wat het ook was. Tien meter beneden hem sneed de boeg van het schip door het wit schuimende water. Saul greep de reling vast en keek achterom naar Barent. ‘Loopt u geen risico door met mij alleen te blijven?’


  ‘Nee, dr. Laski,’ zei Barent, ‘ik neem nooit risico’s.’


  Saul knikte naar het verlichte kasteel in de nacht. ‘Is dat van u?’


  ‘Van het bedrijf,’ zei Barent. Hij nam een flinke slok van zijn koele drankje. ‘Weet u waarom u hier bent, dr. Laski?’


  Saul zette zijn bril recht. ‘Meneer Barent, ik weet niet eens waar “hier” is, of waarom ik nog leef.’


  Barent knikte. ‘Die tweede opmerking is meer ter zake,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat de eh... medicijnen voldoende zijn uitgewerkt, zodat u weer helder kunt denken.’


  Saul kauwde op zijn onderlip. Hij besefte hoe trillerig hij zich nog voelde... half uitgehongerd, half uitgedroogd. Het zou waarschijnlijk weken duren voordat de drugs volledig waren afgebroken. ‘U ziet mij als de schakel met de Oberst, veronderstel ik,’ zei hij.


  Barent lachte. ‘De Oberst. Wat merkwaardig. Maar het ligt voor de hand dat u hem zo noemt, gezien uw eh... ongewone relatie met hem. Vertel me eens, dr. Laski, waren die kampen werkelijk zo erg als de media ons voorspiegelen? Ik heb altijd gedacht dat er - mogelijk onbewust - enige overdrijving bij kwam. Misschien om een schuldgevoel af te kopen?’


  Saul keek de man onderzoekend aan. Zijn blik gleed over ieder detail van de volmaakt gebruinde huid, het zijden sportjasje, de zachte Gucci-schoenen, de ring met amethist aan zijn pink. Maar hij zei niets. ‘Ach, het doet er ook niet toe,’ zei Barent. ‘U hebt natuurlijk gelijk. U bent nog steeds in leven omdat u Willi Bordens boodschapper bent en wij hem heel dringend willen spreken.’


  ‘Ik ben zijn boodschapper niet,’ zei Saul toonloos.


  Barent maakte een gebaar met zijn gemanicuurde hand. ‘Zijn boodschap dan,’ zei hij. ‘Dat maakt weinig verschil.’


  Er klonken een paar bellen en het jacht verhoogde zijn snelheid en draaide naar bakboord alsof het om het eiland heen wilde cirkelen. Saul zag een lange pier, verlicht door natriumlampen.


  ‘Wij zouden u willen vragen een boodschap aan Willi Borden over te brengen,’ vervolgde Barent.


  ‘Daar is weinig kans op zolang u me platspuit en me in een stalen cel gevangen houdt,’ zei Saul. Voor het eerst sinds de explosie voelde hij weer een sprankje hoop.


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ zei Barent. ‘We zullen ervoor zorgen dat u alle kans krijgt hem weer te ontmoeten op een eh... plek die hij zelf heeft uitgekozen.’


  ‘Weet u waar de Oberst is?’


  ‘We weten waar hij nu eh... opereert.’


  ‘Als ik hem zie,’ zei Saul, ‘zal ik hem doden.’


  Barent lachte zacht. Hij had een perfect gebit. ‘Dat is zeer onwaarschijnlijk, dr. Laski. Maar we zouden het bijzonder op prijs stellen als u onze boodschap zou willen overbrengen.’


  Saul zoog de zeelucht diep in zijn longen. Hij kon geen enkele reden bedenken waarom Barent en zijn groep hem nodig hadden als boodschapper, waarom ze hem zijn vrije wil weer hadden teruggegeven en nog minder waarom ze hem in leven zouden laten als hij hun opdracht had uitgevoerd. Hij voelde zich duizelig en een beetje dronken. ‘Wat is die boodschap?’


  ‘U kunt Willi Borden zeggen dat de club zeer vereerd zou zijn als hij de vacature in het bestuur zou willen opvullen.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Ja,’ zei Barent. ‘Wilt u nog iets eten of drinken voordat u vertrekt?’ Saul sloot even zijn ogen. Hij voelde de bewegingen van het schip onder zijn voeten en in zijn heupen. Hij greep de reling weer stevig vast en keek op. ‘U bent niet anders dan zij,’ zei hij tegen Barent.


  ‘Dan wie?’


  ‘De bureaucraten,’ zei Saul, ‘de commandanten, de ambtenaren die tot commando’s bij de Einsalzgruppen werden opgeleid, de spoorwegingenieurs, de industriëlen van IG-Farben en de dikke, naar bier stinkende sergeants die hun kromme poten in de Kuil lieten bungelen.’


  Barent keek hem peinzend aan. ‘Nee,’ zei hij ten slotte, ‘uiteindelijk zijn we allemaal hetzelfde. Richard! Breng dr. Laski naar zijn bestemming, als je wilt.’


  



  Ze vlogen per helikopter naar het vliegveldje van het grote eiland, en vandaar met een privé-jet naar het noordwesten. Achter hen begon de lucht te verbleken. Saul zat een uurtje te dutten voordat ze landden. Het was zijn eerste natuurlijke slaap in een week. Haines schudde hem wakker. ‘Kijk,’ zei hij.


  Saul keek naar de foto van Aaron, Deborah en de kinderen, allevier vastgebonden, maar duidelijk nog in leven. De witte achtergrond gaf geen aanwijzingen over de lokatie. Het flitslicht had de paniek in de opengesperde ogen van de meisjes vastgelegd. Haines pakte een kleine cassetterecorder. ‘Oom Saul,’ zei Aaron, ‘Deb en de kinderen en ik maken het goed, maar doe alstublieft wat ze zeggen. Dan zullen ze ons geen kwaad doen. Als u hun instructies opvolgt, laten ze ons weer vrij. Alstublieft, oom Saul...’ De opname werd abrupt afgebroken.


  ‘Als u probeert contact met hen te krijgen of de ambassade te bellen, zullen we hen doden,’ fluisterde Haines. De twee andere agenten sliepen. ‘Doe wat u gezegd wordt, dan zal hun geen haar worden gekrenkt. Begrepen?’


  ‘Ja,’ zei Saul. Hij legde zijn gezicht tegen het koele plastic van de ruit. Ze begonnen te dalen boven het centrum van een grote Amerikaanse stad. Bij het licht van de straatlantaarns ving Saul een glimp op van stenen gebouwen en witte torens tussen hoge kantoorflats. Op dat moment wist hij al dat er geen hoop meer was - voor niemand van hen.
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  Washington, D.C., zondag 28 december 1980


  



  Sheriff Bobby Joe Gentry was boos. Zijn gehuurde Ford Pinto had een automatische schakeling, maar Gentry ramde de pook van de tweede naar de derde versnelling alsof hij in een sportwagen met zes versnellingen reed. Nadat hij de afslag van de rondweg naar de I-95 had genomen trapte hij het gas in en sleurde de protesterende Pinto naar honderddertig kilometer per uur, terwijl hij in zijn spiegeltje keek of de groene Chrysler hem bleef volgen. Het risico dat de politie van Maryland hem zou aanhouden nam hij graag voor lief. Met één hand tilde Gentry zijn koffer op de voorbank, zocht even in het zijvak, legde de Ruger naast zich neer en gooide de koffer op de achterbank. Gentry was boos. De Israëli’s hadden hem tot aan de volgende ochtend vastgehouden. Eerst hadden ze hem ondervraagd in die vervloekte limousine, daarna op een schuiladres ergens bij Rockville, en toen weer in die auto. Hij was bij zijn oorspronkelijke verhaal gebleven - Saul Laski die op jacht was naar een nazi-oorlogsmisdadiger om een oude rekening te vereffenen. En het verband met de moordpartij in Charleston... De Israëli’s hadden geen geweld gebruikt en daar na Cohens eerste opmerking ook niet meer mee gedreigd. Maar ze werkten in ploegen en ze hadden hem totaal uitgeput. Gentry vroeg zich af of het werkelijk Israëli’s waren. Hij had de indruk van wel. Jack Cohen kwam geloofwaardig over. Gentry had zich erbij neergelegd dat Aaron Eshkol en zijn gezin waren vermoord, maar hij was nergens meer zeker van. Hij wist alleen dat hier een groot en gevaarlijk spel werd gespeeld door mensen die hem slechts als een onbeduidende lastpost beschouwden. Gentry verhoogde zijn snelheid tot honderdveertig kilometer, wierp een blik op de Ruger en liet het tempo toen weer terugzakken tot honderd. De groene Chrysler bleef twee auto’s achter hem.


  Na die lange nacht was Gentry het liefst in bed gekropen om tot oudjaar te slapen. Maar hij was meteen naar de telefooncel in de hal van het hotel gelopen om Charleston te bellen. Er stonden geen boodschappen op zijn antwoordapparaat. Hij belde zijn eigen kantoor, maar Lester had ook geen berichten voor hem. Hoe zijn vakantie was, wilde de hulp-sheriff weten. Geweldig, zei Gentry. Hij liep alle bezienswaardigheden af.


  Daarna draaide hij Natalies nummer in St. Louis. Een man nam op. Gentry vroeg naar Natalie.


  ‘Met wie spreek ik, verdomme?’ vroeg de stem nijdig.


  ‘Sheriff Gentry. En wie bent u?’


  ‘O ja, Nat heeft me vorige week over je verteld. Zo’n klootzak uit het Zuiden! Wat moet je van Natalie, man?’


  ‘Ik wil haar spreken. Is ze daar?’


  ‘Nee, ze is er niet, verdomme! En ik heb geen tijd voor je, smeris.’


  ‘Frederick,’ zei Gentry.


  ‘Wat?’


  ‘Jij bent Frederick. Natalie heeft me over je verteld.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Je hebt twee jaar geen stropdas gedragen toen je uit Vietnam terugkwam,’ zei Gentry. ‘Wiskunde is voor jou de goddelijke waarheid en je werkt elke avond van acht uur tot drie uur ’s nachts op een computercentrum, behalve zaterdags.’


  Het bleef even stil op de lijn.


  ‘Waar is Natalie?’ drong Gentry aan. ‘Dit is een politiezaak. Het gaat om de moord op haar vader. Ze loopt misschien zelf gevaar.’


  ‘Wat bedoel je, verdomme?’


  'Waar is ze?’ beet Gentry hem toe.


  ‘In Germantown,’ antwoordde de nijdige stem. ‘In Pennsylvania.’


  ‘Heeft ze je nog gebeld sinds ze daar is aangekomen?’


  ‘Ja. Vrijdagavond. Ik was niet thuis maar Stan heeft de boodschap aangenomen. Ze zei dat ze een kamer had in de Chelten Arms. Daar heb ik haar al zes keer gebeld, maar ze is er nooit. En ze heeft nog steeds niet teruggebeld.’


  ‘Wat is het nummer?’ Gentry noteerde het in het opschrijfboekje dat hij altijd bij zich had.


  ‘Wat heeft ze voor problemen?’


  ‘Luister, meneer Noble,’ zei Gentry, ‘Natalie Preston is op zoek naar de moordenaar of moordenaars van haar vader. Ik wil niet dat ze hen vindt - of omgekeerd. Als ze terugkomt naar St. Louis, zorg er dan voor dat ze a) daar blijft en b) de komende weken geen moment alleen is. Begrepen?’


  ‘Ja.’ Gentry hoorde de opgekropte woede in Fredericks stem en wist dat hij hem niet graag als tegenstander zou hebben.


  Na het telefoongesprek had hij naar bed willen gaan om die avond fris te kunnen vertrekken, maar hij belde meteen de Chelten Arms, liet een boodschap voor de afwezige Natalie achter, huurde een auto - niet eenvoudig op zondagmorgen - betaalde zijn rekening, pakte zijn koffer en ging op weg naar het noorden.


  Zestig kilometer bleef de groene Chrysler hem volgen, steeds twee auto’s achter hem. Even voorbij Baltimore nam Gentry de afslag naar de Snowden River Parkway, reed door naar Highway 1 en stopte bij het eerste wegrestaurant dat hij tegenkwam.


  De Chrysler parkeerde aan de overkant van de snelweg, aan het eind van een groot parkeerterrein. Gentry bestelde koffie en een broodje en hield een jongen aan die voorbijkwam met een stapel vuile borden. ‘Hé, joh, zou jij twintig dollar willen verdienen?’ De jongen keek hem achterdochtig aan. ‘Er staat een auto buiten waar ik wat meer over wil weten,’ zei Gentry, wijzend naar de Chrysler. ‘Als jij toevallig die kant uit moet, noteer dan het nummerbord en wat je verder nog opvalt.’


  De jongen was weer terug voordat Gentry zijn koffie op had. Buiten adem bracht hij verslag uit. ‘Ik geloof niet dat ze me gezien hebben,’ besloot hij. ‘Ik bedoel, ik heb gewoon het afval naar de container gebracht, zoals meestal om deze tijd. Jezus, maar wie zijn het eigenlijk?’ Gentry gaf de jongen zijn twintig dollar, liep in de richting van de toiletten en belde vanuit een cel in de hal met de Baltimore Harbour Tunnel Authority. Het kantoor was op zondagmorgen gesloten maar het antwoordapparaat gaf wel een nummer voor noodgevallen. Een vrouw met een vermoeide stem nam op.


  ‘Verdomme, ik zou u niet moeten bellen, want ze vermoorden me als ze erachter komen,’ teemde Gentry, ‘maar Nick, Louis en Delbert zijn hier net vertrokken om de revolutie te beginnen. Ze zijn van plan om de Harbour Tunnel op te blazen.’


  De vrouw klonk niet langer vermoeid. Ze vroeg zijn naam en Gentry hoorde een piep op de achtergrond toen er een bandje ging meelopen. ‘Daar is geen tijd voor, geen tijd,’ zei hij opgewonden. ‘Delbert heeft de wapens en Louis heeft zesendertig staven dynamiet van het bouwterrein. Achter in de auto. Vandaag begint de revolutie, zei Nick. Hij heeft voor valse papieren gezorgd en zo.’


  De vrouw probeerde er een vraag tussendoor te stellen, maar Gentry onderbrak haar. ‘Ik moet nu weg. Ze vermoorden me als ze erachter komen dat ik jullie gewaarschuwd heb. Ze zitten in Delberts auto, een groene LeBaron uit ’76 met een nummerbord uit Maryland: DB7269. Delbert rijdt zelf. Hij heeft een snor en draagt een blauw pak. Jezus, ze hebben geweren en die auto zit volgestouwd met explosieven.’ Gentry verbrak de verbinding, bestelde nog een koffie, betaalde zijn rekening en slenterde terug naar de Pinto.


  Hij was nog maar een paar kilometer van de tunnel en hij had geen haast, dus reed hij naar de campus van de universiteit van Maryland, langs het Louden Park Cemetery en naar het water. De Chrysler moest op grote afstand blijven omdat er op zondag niet veel verkeer was, maar de bestuurder verstond zijn vak. Hij wist Gentry in het oog te houden zonder zelf op te vallen.


  Gentry volgde de borden naar de Harboor Tunnel Throughway, betaalde zijn tol, en keek in zijn spiegeltje toen hij langzaam de verlichte tunnel inreed. De Chrysler kwam niet eens tot de slagbomen. Drie politiewagens, een zwart busje zonder opschrift en een blauwe stationcar reden hem klem op vijftig meter van de ingang van de tunnel. Vier andere politieauto’s hielden het verkeer achter de Chrysler tegen. Gentry ving nog een glimp op van politiemensen die achter auto’s wegdoken met hun wapens in de aanslag, zag dat de drie mannen in de Chrysler hun handen uit de raampjes omhoogstaken, en toen werd hij zelf door de tunnel opgeslokt en gaf gas om zo snel mogelijk weg te komen. Als het de fbi was die achter hem aan zat, kon het misverstand waarschijnlijk binnen een paar minuten worden opgelost. Maar als het Israëli’s waren, gewapende Israëli’s... dan konden ze nog plezier beleven.


  Zodra hij uit de tunnel was verliet Gentry de Throughway, reed een paar minuten door het centrum, oriënteerde zich op de Johns Hopkins University en nam Highway 1 de stad uit. Het was nog steeds niet druk op de weg. Een paar kilometer verderop zag hij een afslag naar Germantown, Maryland. Hij glimlachte bij zichzelf. Hoeveel Germantowns zouden er wel niet zijn in Amerika? Hij hoopte dat Natalie het verkeerde gekozen had.


  



  Om half elf bereikte Gentry de zuidwestelijke buitenwijken van Philadelphia en om elf uur reed hij Germantown binnen. Hij had de Chrysler niet meer teruggezien en als een andere auto hem nu volgde, was hem dat niet opgevallen. De Chelten Arms leek een hotel dat betere tijden had gekend en de terugkeer van die tijden niet meer zou meemaken. Gentry parkeerde de Pinto een halve straat verderop, stak de Ruger in de zak van zijn sportjasje en liep terug. Onderweg zag hij vijf dronken zwervers - drie zwarten en twee blanken - die in portieken lagen te slapen.


  Natalie Preston was niet in het hotel. De receptionist, een gewichtigdoenerige blanke man met een aardappelneus, die zijn drie laatste haren van zijn linker- naar zijn rechteroor had gekamd, belde haar kamer, maar er werd niet opgenomen. Hij klakte met zijn tong en schudde zijn hoofd toen Gentry om een loper vroeg. Gentry liet zijn penning zien. Weer klakte de man met zijn tong. ‘Charleston? Nee, beste man, zo’n speelgoedschildje uit Georgia is echt niet voldoende. U hebt hier geen enkele bevoegdheid.’


  Gentry knikte, zuchtte, wierp een blik door de verlaten lobby en draaide zich weer om. Met een krachtige hand greep hij de receptionist bij zijn vettige stropdas, tien centimeter onder de knoop. Hij gaf maar één ruk, maar dat was voldoende om de man half over de balie heen te trekken. ‘Luister, beste man,’ zei Gentry zacht. ‘Ik werk samen met hoofdinspecteur Donald Romano van de afdeling Moordzaken in Franklin Street. Die vrouw heeft misschien informatie over een man die in koelen bloede zes mensen heeft vermoord. En ik ben al achtenveertig uur onderweg. Moet ik hoofdinspecteur Romano bellen nadat ik je smoel een paar keer tegen die balie heb laten stuiteren, of doen we het anders?’


  De receptionist tastte achter zijn rug en haalde een loper te voorschijn. Gentry liet hem weer los. De man sprong omhoog als een duveltje uit een doosje, wreef over zijn adamsappel en slikte een paar keer.


  Gentry deed drie stappen naar de lift, draaide zich om en was met twee lange passen weer bij de balie terug. Hij greep de rood aangelopen receptionist opnieuw bij zijn das voordat de man zich in veiligheid kon brengen. Gentry trok hem naar zich toe, glimlachte en zei: ‘En, vriend, Charleston ligt in South Carolina, niet in Georgia. Onthoud dat goed. Ik kom je straks overhoren.’


  



  Er lag geen lijk in Natalies kamer en Gentry zag geen bloedvlekken, afgezien van een paar platgeslagen insekten tegen de muur. En nergens was een briefje met een verzoek om losgeld. Natalies koffer lag open op het kofferrek, haar kleren waren keurig opgevouwen en er stonden een paar avondschoenen op de grond. De jurk die ze twee dagen eerder naar het vliegveld van Charleston had gedragen hing in de open kast. Er stonden geen toiletspullen in de badkamer en de douche was droog, hoewel er een stukje zeep was uitgepakt en gebruikt. Haar cameratas en haar fotospullen waren weg. Het bed was al opgemaakt of die nacht niet beslapen. Te oordelen naar de kwaliteit van de Chelten Arms hield Gentry het op het laatste.


  Hij ging op de rand van het bed zitten en wreef over zijn gezicht. Hij wist niet wat hij nu moest doen. Hij kon natuurlijk een wandeling over Germantown maken in de hoop dat hij haar ergens zou tegenkomen, en regelmatig bij het hotel controleren of ze al terug was. Zolang de receptionist of de manager maar niet de plaatselijke politie had gebeld. Nou ja, dacht hij, een stevige wandeling bij dit frisse weer zou hem geen kwaad doen.


  Gentry trok zijn jas en zijn overjas uit, strekte zich op het bed uit, legde de Ruger naast zijn rechterhand en was binnen twee minuten in slaap.


  Hij werd wakker in een donkere kamer. Heel even wist hij niet meer waar hij was en had hij het dreigende gevoel dat er iets niet klopte. Hij keek op zijn Rolex, een cadeau van zijn vader, en zag dat het vijf over half vijf was. Buiten schemerde het nog, maar de kamer was donker. Gentry liep naar de badkamer om zijn gezicht te wassen en belde toen met de receptie. Juffrouw Preston was nog niet terug en had ook niet gebeld.


  Gentry nam de lift naar beneden, liep naar zijn auto, tilde zijn koffer van de achterbank in de kofferbak en ging een eindje lopen. Hij wandelde door Germantown Avenue naar het zuidoosten, langs een klein park met een hek eromheen. Hij had trek in een biertje, maar de cafés waren dicht. Gentry had helemaal niet het gevoel dat het zondag was maar wist ook niet welke dag het dan wèl moest zijn. Het begon licht te sneeuwen toen hij zijn koffer uit zijn auto haalde en terugliep naar het hotel. Achter de balie stond een jongere en vriendelijker receptionist. Gentry nam een kamer, betaalde tweeëndertig dollar vooruit en wilde met de piccolo meelopen naar zijn kamer toen hij zich omdraaide om naar Natalie te vragen. Hij had de loper nog in zijn zak en misschien was aardappelneus vergeten zijn collega in te lichten.


  ‘Jazeker,’ zei de jonge receptionist. ‘Juffrouw Preston kwam een kwartier geleden haar boodschappen halen.’


  Gentry knipperde met zijn ogen. ‘Is ze nog in het hotel?’


  ‘Ze is even naar haar kamer geweest, maar ik geloof dat ik haar net de eetkamer binnen zag gaan.’


  Gentry bedankte hem, gaf de piccolo drie dollar om zijn bagage naar boven te brengen en liep naar de ingang van de kleine eetzaal-annex-bar.


  Zijn hart maakte een sprongetje toen hij Natalie aan een tafeltje in de andere hoek zag zitten. Hij wilde naar haar toelopen maar bleef toen staan. Een kleine man met donker haar en een duur leren jack stond naast haar tafeltje en zei iets tegen haar. Natalie keek hem aan met een vreemde uitdrukking op haar gezicht.


  Gentry aarzelde heel even, maar ging toen in de rij staan bij de saladebar. Hij keek pas weer in Natalies richting toen hij aan zijn tafeltje zat. Een dienster kwam naar hem toe en hij bestelde koffie. Langzaam begon hij te eten, zonder al te nadrukkelijk naar Natalies tafeltje te kijken.


  Er was iets mis. Helemaal mis. Gentry had Natalie Preston pas twee weken geleden ontmoet, maar hij wist hoe levendig ze was en hij begon de nuances van haar stemmingen al aardig te kennen. Maar op dit moment kon hij geen enkele expressie bij haar ontdekken. Ze zat de man tegenover haar aan te staren alsof ze een verdovend middel had gekregen of een hersenoperatie had ondergaan. Zo nu en dan zei ze iets, maar de starre bewegingen van haar mond deden Gentry aan zijn moeder denken, toen ze vorig jaar een beroerte had gehad.


  Tot zijn spijt kon Gentry het gezicht van de man niet zien. Hij zag alleen zijn zwarte haar, zijn leren jack en de bleke handen die op het tafeltje lagen gevouwen. Toen de man zich even omdraaide ving Gentry een glimp op van geloken ogen, een bleke gelaatskleur en een kleine mond met dunne lippen. De man keek zoekend om zich heen. Naar wie? Gentry pakte een krant van een naburig tafeltje en speelde een paar minuten de rol van een eenzame, dikke vertegenwoordiger die een slaatje at. Toen hij weer in Natalies richting keek, wist hij opeens zeker dat minstens twee andere mannen in de zaal in Natalies tafelgenoot waren geïnteresseerd. Politie? FBI? De Israëli’s? Gentry at zijn slaatje op, prikte een weggerolde mini-tomaat aan zijn vork en vroeg zich voor de duizendste keer die dag af waar Natalie en hij in terechtgekomen waren.


  Wat nu? De somberste mogelijkheid was dat de man met de reptiele-ogen een van hen was, een van Sauls breinvampiers, die iets van Natalie van plan was. Degenen die hem in de gaten hielden - waarschijnlijk zat er ook iemand in de lobby - moesten misschien voor rugdekking zorgen. Als zij vertrokken en Gentry stond ook op, zou hij meteen opvallen. Hij moest dus eerder weggaan, zonder hen uit het oog te verliezen. Maar hoe?


  Gentry rekende af en wilde zijn jas pakken, juist op het moment dat Natalie en de man van hun tafeltje opstonden. Ze keek Gentry recht aan, van zes meter afstand, maar zonder enige herkenning in haar lege blik. Gentry liep snel de lobby door en bleef in de deuropening staan, zogenaamd om zijn jas aan te trekken.


  De man liep met Natalie naar de lift en maakte een obsceen gebaar naar een andere man die op een versleten sofa zat. Gentry besloot een risico te nemen. Natalie had kamer 312. Gentry had kamer 310 gevraagd. Er waren maar drie verdiepingen met kamers. Als de man met de dode ogen haar ergens anders naartoe zou brengen dan naar haar eigen kamer, was Gentry hen kwijt.


  Snel liep hij naar de trap, rende met twee treden tegelijk naar boven, bleef hijgend op de overloop staan en keek om de hoek van de gang. Nog net zag hij Natalie en de man kamer 312 binnengaan. Gentry wachtte een minuut om te zien of de anderen uit de lobby hen zouden volgen. Toen er niemand verscheen sloop hij de gang door naar Natalies kamer en legde zachtjes zijn vingers tegen de deur. Zijn andere hand gleed naar de kolf van zijn Ruger, maar dat leek hem geen goed idee. Als deze man net zo iemand was als de Oberst, zou hij Gentry kunnen dwingen de revolver op zichzelf te richten. En als hij niets met de Oberst te maken had, zou Gentry geen wapen nodig hebben. Jezus, dacht de sheriff. Als ik naar binnen storm en het blijkt een goede vriend van haar te zijn die ze mee naar boven heeft genomen? Maar toen herinnerde hij zich haar uitdrukkingsloze ogen en stak hij voorzichtig de loper in het slot.


  Hij smeet de deur open en vulde met zijn zware gestalte het halletje naar de kamer. De man, die op een stoel zat, draaide zich om en opende zijn mond om iets te zeggen. In een fractie van een seconde zag Gentry dat Natalie halfnaakt was en las hij de afschuw op haar gezicht. Het volgende moment zwaaide hij zijn arm omhoog en liet zijn vuist op het hoofd van de man neerkomen alsof hij met zijn blote hand een spijker in een stuk hout wilde drijven. De man wilde net overeind komen, maar viel weer terug in de kussens, stuiterde nog twee keer en zakte toen bewusteloos over de armleuning van de stoel.


  Gentry overtuigde zich ervan dat hij voorlopig was uitgeschakeld en draaide zich toen om naar Natalie. Ze had haar blouse losgeknoopt en haar beha uitgetrokken, maar ze probeerde haar naaktheid niet te bedekken. Ze begon over haar hele lichaam te trillen, alsof ze ten prooi was aan een hevige koortsaanval. Gentry trok zijn jas uit en sloeg die om haar heen. Ze zakte in zijn armen ineen, krampachtig haar hoofd schuddend in een zwijgende ontkenning. Toen ze iets wilde zeggen, klapperden haar tanden zo hard dat Gentry haar nauwelijks kon verstaan. ‘O... Rob... hij... w-wilde... Ik... kon... h-helemaal... niets... d-doen.’


  Gentry drukte haar tegen zich aan, ondersteunde haar en streelde haar haar. Koortsachtig vroeg hij zich af wat hij nu moest doen.


  ‘O, G-God. Ik... m-moet... overgeven.’ Natalie rende de badkamer in. Gentry hoorde braakgeluiden achter de gesloten deur toen hij zich over de bewusteloze man boog, hem op de grond legde en hem snel en efficiënt fouilleerde. Hij vond een portefeuille en doorzocht die. Anthony Harod, Beverly Hills. Harod had ongeveer dertig creditcards, een Playboy Key Card, een lidmaatschapskaart van het Amerikaanse Schrijversgilde en andere kaartjes en papieren waaruit zijn connectie met Hollywood bleek. In de zak van zijn jack zat een sleutel van een Chestnut Hills Hotel. Harod begon weer tekenen van leven te vertonen toen Natalie uit de badkamer kwam, weer helemaal aangekleed en met haar gezicht nog vochtig na het wassen. Anthony Harod kreunde en rolde zich op zijn zij.


  ‘Vuile klootzak,’ vloekte Natalie met gevoel en ze gaf de bewusteloze man een trap. Ze droeg stevige lage schoenen en ze haalde uit met een kracht waarmee een voetballer vanaf de middenstip een doelpunt zou kunnen scoren. Ze mikte op zijn kruis, maar Harod draaide zich juist opzij, waardoor ze zijn heup raakte. Door de kracht rolde hij een eind weg en sloeg met zijn hoofd tegen een houten poot van het bed. ‘Rustig aan,’ zei Gentry en knielde bij de man neer om zijn pols te voelen en zijn ademhaling te controleren. Anthony Harod uit Beverly Hills, Californië, leefde nog wel, maar voorlopig was hij volledig uitgeteld. Gentry liep naar de deur en draaide hem op slot. Er was geen grendel met een ketting. Hij kwam weer terug en sloeg zijn arm om Natalie heen.


  ‘Rob,’ hijgde ze, ‘hij z-zat in mijn h-hoofd. Hij l-liet me dingen d-doen, dingen z-zeggen...’


  ‘Kalm maar,’ zei Gentry. ‘We gaan hier meteen weg.’ Hij pakte haar extra schoenen, sloeg haar koffer dicht, hielp haar in haar jas en slingerde de cameratas over zijn eigen schouder. ‘Er is een brandtrap die in dat steegje uitkomt. Denk je dat je dat redt?’


  ‘Ja. Maar waarom moeten we...’


  ‘We praten straks wel verder. Mijn auto staat een eindje verderop. Kom mee.’


  Buiten was het donker. De brandtrap was glibberig en verzakt en Gentry verwachtte half en half dat het personeel naar buiten zou stormen toen hij het onderste deel van de trap liet zakken - een piepende, roestige ladder voor de laatste tweeënhalve meter naar de straat. Maar er kwam niemand.


  Hij hielp Natalie de laatste treden af en ze liepen snel het donkere steegje door. Gentry rook sneeuw en rottend vuilnis. Ze kwamen uit op Germantown Avenue, sloegen rechtsaf en bereikten de volgende hoek, tien meter van Gentry’s Pinto. Er was geen mens te zien. Er kwam niemand uit het hotel of de donkere winkels toen Gentry de motor startte, de versnelling inschakelde en Chelten Avenue inreed.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Natalie.


  ‘Geen idee. Eerst moeten we hier weg. Straks kunnen we wel praten.’


  ‘Goed.’


  Gentry sloeg de hoek om naar Germantown Avenue en moest afremmen voor een tram die dezelfde kant opreed. ‘Verdomme,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘O, niets. Ik heb mijn koffer op mijn kamer in jouw hotel laten liggen.’


  ‘Zat er iets belangrijks in?’


  Gentry dacht aan zijn schone kleren en grinnikte. ‘Nee. En ik ga zeker niet terug.’


  ‘Rob, wat is er aan de hand?’


  Gentry schudde zijn hoofd. ‘Ik hoopte dat jij me dat kon vertellen.’ Natalie huiverde. ‘Ik heb nog nooit zoiets gevoeld... Ik kon er niets tegen doen. Net alsof mijn lichaam niet meer van mezelf was.’


  ‘Dus nu weten we dat ze echt bestaan,’ zei Gentry.


  Natalie lachte, een beetje te luid. ‘Rob, die oude dame... Melanie Fuller... die is hier. Ergens in Germantown. Marvin en de anderen hebben haar gezien. En vannacht heeft ze weer twee bendeleden vermoord. Ik was bij...’


  ‘Ho, wacht even,’ zei Gentry, terwijl hij de tram en een stadsbus met het opschrift septa passeerde. De klinkerstraat strekte zich leeg en recht voor hen uit. ‘Wie is Marvin?’


  ‘Marvin is de leider van de Soul Brickyard-bende,’ zei Natalie. ‘Hij...’ De Pinto werd van achteren geraakt. Hard. Natalie klapte naar voren en stak haar handen uit om niet met haar hoofd tegen de voorruit te slaan. Gentry vloekte en draaide zich bliksemsnel om. De grote grille van de stadsbus doemde in de achterruit op toen de chauffeur hen voor de tweede keer probeerde te rammen. ‘Hou je vast!’ riep Gentry en gaf plankgas. De bus naderde met grote snelheid en raakte nog juist de achterkant van de Pinto toen de kleine auto naar voren schoot.


  Met een snelheid van ruim negentig kilometer danste de Pinto over de klinkers en de tramrails heen. Zelfs door de dichte raampjes hoorde Gentry het brullen van de dieselmotor toen de grote bus door zijn zes versnellingen schakelde om snelheid te maken. ‘O, verdomme,’ zei Gentry. Voor hen uit was een bestelwagen bezig achteruit een oprit in te draaien, waardoor hij de doorgang versperde. Gentry overwoog om de kleine vrachtwagen rechts over de stoep te passeren, maar daar zag hij een oude man die in een vuilniscontainer stond te graaien. Bliksemsnel gooide hij het stuur om en sloeg linksaf een zijstraat in. De achterwielen van de Pinto gierden in een beheerste slip tegen de stoep. Aan het geluid te horen was de achterbumper bij de eerste botsing losgeraakt en sleepten ze het ding nu achter zich aan. Aan weerskanten zag hij woonkazernes voorbijflitsen. Oude en nieuwe auto’s en wrakken zonder wielen stonden rechts langs de stoep geparkeerd.


  ‘Hij komt nog steeds achter ons aan!’ riep Natalie.


  Gentry keek in zijn spiegeltje en zag de grote bus de hoek om komen, half over de stoep. Hij nam twee parkeermeters en een brievenbus mee en stormde toen in een wolk van dieseldampen achter hen aan de heuvel af. Gentry zag de kleine deuk in de voorbumper - het resultaat van de eerste klap. ‘Dit is toch niet te geloven,’ mompelde hij.


  De straat eindigde in een T-kruising onder aan de helling. Voor hen uit zagen ze een besneeuwd spoorwegtalud, links en rechts strekten zich pakhuizen en kale stukken grond uit. Gentry maakte een scherpe bocht naar links en hoorde de achterbumper losscheuren. De kleine viercilindermotor draaide op zijn maximale toerental.


  ‘Kunnen ze ons te pakken krijgen?’ hijgde Natalie toen de bus ook de bocht nam en tegen het talud knalde voordat hij weer op de weg terechtkwam en de achtervolging voortzette. Gentry ving een glimp op van een chauffeur in een kaki-uniform, het grote stuur in zijn gestrekte armen, met donkere schimmen in het gangpad achter hem.


  ‘Nee, zolang we maar niets stoms doen,’ zei Gentry. De smalle straat boog scherp naar rechts, langs een verlaten fabriek, daalde nog een eindje tussen lege appartementengebouwen en puinhopen door en liep toen dood tegen het talud. Nergens had een bord gestaan.


  ‘Zoals dit?’ vroeg Natalie.


  ‘Ja,’ zei Gentry en remde uit alle macht. De Pinto kwam slippend tot stilstand aan het eind van de straat.


  Gentry wist dat de kleine auto onmogelijk over het tien meter hoge, met rommel bezaaide talud kon klimmen. Links van hen zag hij een leegstaand gebouw met een ijzeren hek van zes meter hoog, dat een modderig parkeerterrein van de straat scheidde.


  Misschien zou het mogelijk zijn om met de Pinto dwars door het hek te rijden, dacht Gentry, maar hij betwijfelde of ze op het parkeerterrein veiliger zouden zijn dan hier. Rechts stond een rij lege gebouwen van twee verdiepingen, met dichtgespijkerde ramen en deuren vol met graffiti. Een smal steegje liep vanaf de straat in oostelijke richting. Achter hen kwam de bus de bocht om en denderde langs de helling op hen af, grommend als een gewond dier toen de chauffeur twee versnellingen terugschakelde.


  ‘Eruit!’ schreeuwde Gentry. Hij had nog net de tijd om Natalies koffer te pakken. Zij greep de cameratas. Toen renden ze naar het steegje aan hun rechterkant.


  Met hoge snelheid raakte de bus het achterspatbord van de Pinto. De kleine auto tolde om zijn as, stukken metaal vlogen in het rond en de achterruit knalde uit zijn sponning. De bus draaide naar links en kantelde bijna toen hij met zijn rechterwielen over het talud ploegde. De remlichten gloeiden rood op toen hij zich door het hek boorde en tot stilstand kwam op de bevroren modder van het parkeerterrein. Met knarsende versnellingen reed hij achteruit, over het platgedrukte hek heen, raakte de gehuurde Pinto vol op zijn zijkant en schoof de wagen naar achteren tot hij tegen de stoeprand botste, nog geen zes meter van het steegje waar Gentry en Natalie stonden toe te kijken. De Pinto raakte een brandkraan en kantelde, met het geluid van scheurend metaal. Er kwam geen water uit de kapotte brandkraan, maar de stank van benzine dreef door de avondlucht naar hen toe.


  ‘Dit is een nachtmerrie,’ zei Natalie.


  Gentry merkte dat hij de Ruger uit zijn zak had getrokken en het wapen gereed hield. Hij schudde zijn hoofd en liet het weer in de zak van zijn overjas glijden.


  De buschauffeur schakelde en draaide de bus naar het midden van de straat, stukken verchroomd metaal met zich meeslepend in een wolk van dieseldampen. Gentry trok Natalie wat verder met zich mee in de steeg, die ruim een meter breed was.


  ‘Wie doet dit allemaal?’ fluisterde Natalie.


  ‘Ik weet het niet.’ Voor het eerst geloofde Gentry nu echt - diep van binnen, en niet alleen met zijn verstand - dat mensen werkelijk in staat waren tot de dingen die Saul en Natalie hadden meegemaakt. Toen hij een paar jaar geleden The Exorcist had gelezen, had hij zich de vreugde kunnen voorstellen van de priester die getuige was van een kracht die alleen maar duivels kon zijn. Het bestaan van een duivel suggereerde immers ook het bestaan van de God waaraan hij had getwijfeld, ook al was het geen absoluut bewijs. Maar wat bewees deze ongelooflijke reeks gewelddaden? De perverse natuur van de mens? De perfectie van een parapsychologische kracht die altijd latent in de mens aanwezig was geweest?


  ‘Hij stopt,’ zei Natalie. De bus was achteruit naar het talud gereden en had zijn neus weer naar de omhooglopende straat gekeerd.


  ‘Misschien is het voorbij,’ zei Gentry. Hij sloeg zijn armen om de huiverende jonge vrouw naast hem. ‘Maar wat er ook gebeurt, die bus kan nooit dit steegje in.’


  De deuren van de bus zaten aan de andere kant, maar ze hoorden allebei het sissende geluid waarmee ze opengingen. Gentry zag de silhouetten tegen het bleke schijnsel van de binnenverlichting toen de passagiers naar voren of naar achteren liepen. Hoe moesten ze zich voelen na deze krankzinnige rit. Blij dat ze konden uitstappen? En wat deed de chauffeur nu? Gentry zag niets anders dan zijn donkere gestalte, over het stuur gebogen. Toen doken er zeven passagiers op, vier langs de voorkant en drie langs de achterkant van de bus. Ze liepen als poliopatiënten met stalen beugels - als slecht bespeelde marionetten. Steeds als er zich één bewoog, bleef de rest staan. Een oude man, voor aan het groepje, liet zich op handen en knieën zakken en schuifelde in de richting van de steeg, snuffelend aan de stoep.


  ‘O, lieve God,’ hijgde Natalie.


  Ze renden zo snel mogelijk de smalle steeg door, sprongen over het vuilnis heen en schaafden hun armen en schouders tegen de stenen muren. Gentry besefte dat hij Natalies koffer nog steeds in zijn linkerhand hield, terwijl hij haar met zijn rechterarm ondersteunde. Voor de uitgang van de steeg stond een roestig ijzeren hek. Achter hen hoorde Gentry een zwaar, dierlijk gehijg toen iemand het steegje binnenkwam. Hij liet Natalies hand los, gebruikte de koffer en zijn lichaam als stormram en rukte het hek opzij.


  Ze kwamen uit in een straat die rechts doodliep maar aan hun linkerkant omlaagliep, onder een donkere spoorbrug door, en zich in noordelijke richting voortzette langs verlichte huurkazernes. Gentry sloeg linksaf en begon te rennen. Natalie haalde hem in voordat ze de afgebrokkelde stoep hadden bereikt. Achter hen klauwde iemand zich langs het hek aan het eind van het steegje. Gentry keek over zijn schouder en zag een man met wit haar en een keurig pak over de betonplaten klauteren als een dolle Dobermann-pincher. Gentry greep zijn Ruger en rende verder.


  Er lag ijs in de duisternis onder de spoorbrug. Gentry zag Natalie uitglijden en hoorde haar met een klap tegen de grond slaan. Hij kon nog afremmen, maar gleed ook uit en kwam op een knie terecht.


  ‘Natalie!’


  ‘Alles in orde.’


  Hij stak zijn hand uit in de richting van haar stem en hielp haar op de been. ‘Ik laat je koffer hier achter,’ zei hij.


  Natalie lachte hol. ‘Kom mee!’ Na de spoorbrug kwamen ze in een smalle straat waar zoveel auto’s stonden geparkeerd - bijna allemaal wrakken - dat er nauwelijks ruimte overbleef. Uitgebrande gebouwen en verlichte woonkazernes wisselden elkaar af. Straatlantaarns waren er niet. Gentry hoorde voetstappen de heuvel af komen, weergalmend onder de spoorbrug. Een van hun achtervolgers gleed met een zware klap uit maar krabbelde zwijgend weer overeind.


  ‘Hier!’ riep Gentry en trok Natalie mee naar het eerste verlichte huis, dertig meter verderop.


  Hijgend en wankelend bereikt hij de drie betonnen treden bij de voordeur. Hij draaide zich om en hield de wacht terwijl Natalie op de deur bonsde en om hulp riep. Een donkere gedaante trok een gescheurd gordijn opzij en keek naar buiten, maar er werd niet opengedaan. ‘Alstublieft!’ gilde Natalie.


  ‘Natalie!’ riep Gentry. De man in het vuile en gescheurde pak stormde op hen af. Hij was nog maar tien meter bij hen vandaan. Bij het schijnsel van het verlichte raam zag Gentry zijn grote witte ogen en zijn openhangende mond, waaruit het speeksel over zijn kin en zijn kraag droop. Gentry richtte de Ruger en trok de haan naar achteren. Toen bedacht hij zich en liet het wapen zakken. ‘Dan maar zo!’ mompelde hij en zette zich schrap om de klap op te vangen.


  Zijn aanvaller raakte hem met volle kracht tegen zijn schouder, stuitte terug en landde op zijn rug op de onderste betonnen tree. Met een misselijkmakende klap sloeg zijn hoofd tegen de steen. Gentry boog zich over hem heen, maar de oude man sprong meteen weer overeind. Het bloed stroomde tussen zijn witte haar vandaan en zijn gebit klapperde toen hij Gentry naar de strot vloog. De sheriff greep hem bij zijn revers, tilde hem omhoog en liet hem weer vallen. De man rolde een paar keer om, stootte een waanzinnige lach uit, krabbelde weer op de been en deed een nieuwe uit val. Gentry sloeg hem neer met de loop van zijn Ruger. De man stortte voorover en bleef stuiptrekkend liggen.


  Gentry ging op de onderste tree zitten en stak zijn hoofd tussen zijn knieën. Natalie sloeg en schopte tegen de deur, maar hij bleef dicht. ‘Doe open! Alstublieft!’


  ‘Ik ben van de politie!’ schreeuwde Gentry met zijn laatste adem. ‘Laat ons binnen.’ De deur bleef gesloten.


  Er weergalmden nog meer voetstappen onder de spoorbrug. ‘O, God,’ hijgde Gentry, ‘ik dacht... Saul zei... dat de Oberst... er maar één tegelijk in zijn macht kon houden...’


  Uit de schaduwen onder het viaduct doemde de gestalte van een lange vrouw op. Ze liep op kousevoeten en had iets scherps in haar rechterhand.


  ‘Kom mee,’ zei Gentry. Ze hadden tien meter gelopen toen ze de brullende motor van de stadsbus hoorden die de bocht om kwam. Het licht van de koplampen viel op de huurkazernes aan de linkerkant van de straat.


  Gentry zocht een steegje of een andere doorgang, maar hij zag niets anders dan de aaneengesloten gevels van de huurkazernes, tot aan het spoorwegviaduct, veertig meter achter hen. ‘Hierheen!’ riep hij. ‘Het talud op, naar het spoor!’ Hij draaide zich om, juist op het moment dat de lange blonde vrouw op haar kousevoeten geruisloos de laatste drie meter overbrugde en hem aanvloog. Ze sloegen allebei tegen de grond en rolden vechtend over de natte straat. Gentry liet de Ruger vallen in een poging haar hoofd vast te grijpen om te voorkomen dat ze hem zijn strot afbeet. Tegelijkertijd tastte hij naar haar nek om haar in een wurggreep te nemen. Maar de vrouw was erg sterk. Ze draaide haar hoofd om en beet hem hard in zijn linkerhand. Gentry balde zijn vuist en haalde uit naar haar wang, maar ze boog haar hoofd, zodat haar schedel het grootste deel van de klap opving. Gentry duwde haar van zich af en trachtte haar uit te schakelen zonder haar al te zwaar te verwonden. Ze krabbelden allebei overeind en de vrouw bracht haar rechterhand omhoog naar Gentry’s arm. Hij voelde een kille schok en keek omlaag toen de schaar zich voor de tweede keer in zijn vlees boorde. Toen ze haar hand terugtrok om nog een keer toe te steken, haalde Gentry uit voor een vuistslag die haar hoofd van haar romp zou hebben gescheiden als hij haar geraakt had. Maar hij miste.


  De blonde vrouw danste twee passen achteruit en richtte de schaar op Gentry’s ogen. Juist op dat moment liet Natalie haar zware cameratas met volle kracht op het hoofd van de vrouw neerdalen. Ze zakte geluidloos in elkaar.


  Gentry hees zich moeizaam op één knie. Zijn linkerzij en zijn linkerhand voelden aan alsof ze in brand stonden. Het geluid van de loeiende motor zwol aan en de koplampen van de aanstormende bus vingen hen in hun felle licht. Gentry tastte naar de Ruger die hij op de grond had laten vallen. De bus was nog maar vijftien meter bij hen vandaan en denderde de heuvel af.


  Natalie vond het pistool. Ze had de cameratas laten vallen en nam nu de schiethouding aan, zoals Gentry haar had geleerd. Ze greep het wapen in beide handen en vuurde vier schoten af.


  ‘Nee!’ schreeuwde Gentry toen de eerste kogel een koplamp raakte en het licht doofde. Het tweede schot sloeg een ster in de grote voorruit, links van de chauffeur. Door de terugslag misten de twee volgende schoten.


  Gentry greep de cameratas en trok Natalie met zich mee naar een hoge stoep op het moment dat de bus scherp naar links draaide en op hen toekwam. Met een geweldige vonkenregen ramde hij de stoep. Toen reed hij - bijna zonder een hobbel - met zijn rechterwielen over de bewusteloze blonde vrouw. Natalie en Gentry drukten zich tegen de muur. De bus begon te slippen op een stuk ijs, tolde negentig graden opzij en gleed dwars over de straat naar het viaduct terug. Ze hoorden het geluid van metaal op hout toen hij een van de balken raakte. ‘Nu!’ riep Gentry en ze renden naar het talud, Gentry halfgebukt, met zijn linkerarm tegen zich aan gedrukt.


  De dieselmotor brulde, de versnelling kraakte en het licht van de enig overgebleven koplamp priemde door het donker aan de andere kant van de brug toen de achterwielen weer greep op de weg kregen. Een houten staander stortte krakend in en de achterkant van de bus kwam onder het viaduct vandaan toen Gentry en Natalie het talud bereikten en tussen de rommel door de bevroren helling opklauterden. Een roestige draad bleef achter Gentry’s enkel haken en trok hem met een klap onderuit. Heel even lag hij precies in de lichtbundel van de koplamp. Toen hij omlaag keek, zag hij de scheuren in zijn openhangende jas en het bloed dat langs zijn arm op zijn gewonde hand druppelde. Hij keek over zijn schouder toen Natalie hem bij zijn rechterarm greep en hem overeind hielp. ‘Geef me de Ruger!’ zei hij.


  De bus reed nog achteruit de helling op, om snelheid te kunnen maken als hij het talud bestormde.


  ‘Het pistool!’


  Natalie gaf hem het wapen op het moment dat de chauffeur de grote bus in zijn eerste versnelling schakelde. De twee lichamen op straat waren tot moes gereden. ‘Rennen!’ beval Gentry. Natalie draaide zich om en klauterde omhoog, steunend op haar handen. Gentry volgde haar. Halverwege het talud stuitten ze op een hek.


  De bus trok op. Het loeien van de motor en het geknars van de versnellingen weerkaatsten tegen de stenen gebouwen. Het licht van de ene koplamp viel schuin omhoog en bescheen Gentry en Natalie tegen het talud.


  Van beneden was het hek niet te zien geweest. Het was half in elkaar gezakt en naar voren geklapt als een prikkeldraadversperring. Natalie raakte verstrikt in het gebroken staaldraad. Gentry trok haar broekspijp los, hoorde de stof scheuren en duwde haar omhoog. Ze deed vier stappen en zat toen weer vast. Gentry draaide zich om, zette zich schrap op de schuine helling en richtte de Ruger. De stadsbus was bijna even lang als het talud hoog was. Gentry’s jas hinderde hem. Hij trok hem uit en draaide zich opzij. De Ruger voelde zwaar aan in zijn half verlamde arm.


  De bus reed nog eens over de lijken, schakelde naar een hogere versnelling, wipte over een onzichtbare stoeprand heen en begon het talud te beklimmen.


  Gentry liet zijn arm wat zakken omdat hij wist dat de meeste mensen te hoog richten als ze vanaf een helling omlaag vuren. Het licht dat door de besneeuwde helling werd weerkaatst viel over de chauffeur van de bus. Het was een vrouw in een kakikleurig uniform. Ze staarde met wijd opengesperde ogen voor zich uit.


  Zij... hij... laat haar toch niet in leven, dacht Gentry en vuurde zijn laatste twee kogels af. In de ruit voor de chauffeur verschenen twee sterren, het glas werd wit en verpulverde toen helemaal. Gentry draaide zich om en zette het op een lopen. Hij was nog drie meter bij Natalie vandaan toen de bumper van de bus hem raakte en hem de lucht insmeet als een ledenpop. Hij kwam met een klap op zijn linkerzij terecht, vlak naast Natalie. Hij greep zich vast aan een koude ijzeren stang en keek omlaag.


  De bus kwam tot anderhalve meter van de bovenkant van het talud. Toen raakten de wielen hun houvast kwijt en zakte de bus langzaam weer terug. De lichtbundel van de koplamp zwaaide als een zoeklicht heen en weer. De rechter achterbumper kwam met een zware, definitieve klap weer op de straat terecht. Heel even verhief de bus zich op zijn achterkant, met zijn neus in de lucht, toen stuitte hij terug tegen de schuine helling, rolde langzaam naar rechts en kantelde op zijn zijkant, met zijn wielen draaiend in de lucht.


  ‘Beweeg je niet,’ fluisterde Natalie, maar Gentry kwam moeizaam overeind en begon bijna te lachen toen hij zag dat hij nog steeds de Ruger in zijn hand hield. Hij wilde het wapen in de zak van zijn jas steken, merkte toen dat hij zijn overjas en zijn sportjasje kwijt was en stak het maar achter zijn broeksband.


  Natalie ondersteunde hem. ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze zacht. Gentry probeerde helder te denken. ‘Wachten op de politie, de brandweer, de ziekenwagen,’ zei hij. Dat leek geen echt goed idee, maar hij wist niet waarom.


  In de woonkazernes waren wat meer lichten aangegaan, maar er kwam niemand naar buiten. Gentry stond een paar lange, koude minuten op Natalie geleund. Het begon te sneeuwen. De ziekenwagens kwamen niet.


  Beneden hen hoorden ze iemand tegen een raampje van de bus beuken. Het glas brak en minstens drie donkere gestalten wrongen zich naar buiten en kropen als reusachtige zwarte spinnen over het metalen karkas van de bus.


  Zonder iets te zeggen draaiden Gentry en Natalie zich om en probeerden zo snel mogelijk langs de spoorbaan weg te komen. Gentry struikelde en viel. Hij hoorde de rails zoemen. Natalie trok hem overeind en dwong hem verder te rennen. Achter hen hoorden ze voetstappen op de sintels.


  ‘Daar!’ hijgde Natalie opeens. ‘Daar! Ik weet waar we zijn.’


  Gentry opende zijn ogen en zag een oud gebouw van drie verdiepingen op een braakliggend stuk grond. Achter een stuk of tien ramen brandde licht.


  Hij struikelde weer en gleed langs het talud omlaag. Zijn rechterbeen raakte iets scherps. Moeizaam kwam hij weer overeind en greep Natalies hand toen er een forenzentrein voorbijdenderde.


  Er stonden mensen op de veranda van het huis en negerstemmen begonnen naar hen te schreeuwen. Gentry zag twee jongens met geweren. Hij tastte naar de Ruger maar hij had geen kracht meer in zijn hand. Heel ver weg hoorde hij Natalies stem - dringend, gebiedend. Gentry besloot zijn ogen dicht te doen. Heel even maar, om weer op krachten te komen.


  Sterke handen vingen hem op toen hij door zijn knieën zakte.


  26


  Germantown, maandag 29 december 1980


  



  In de loop van de dag kwam Natalie regelmatig kijken hoe Rob het maakte. Hij had koorts, hij wist niet waar hij was en zo nu en dan praatte hij in zijn slaap, ’s Nachts was ze naast hem gaan liggen, heel voorzichtig, om zijn ingezwachtelde ribben en zijn verbonden linkerhand niet te raken. Eén keer had hij in zijn slaap zijn rechterhand uitgestoken en zachtjes haar haar gestreeld.


  Marvin Gayle was niet bepaald blij geweest toen zij en Gentry op zondagavond naar de deur van het buurtcentrum kwamen strompelen. ‘Wie is die dikke vriend van je, schat?’ riep Marvin van boven aan de trap. Hij werd geflankeerd door Leroy en Calvin, gewapend met buksen met een afgezaagde loop.


  ‘Sheriff Rob Gentry,’ zei Natalie. Daar had ze meteen spijt van. Ze had hun natuurlijk niet moeten vertellen dat Rob een politieman was. ‘Hij is gewond.’


  ‘Dat zie ik ook wel, schat. Waarom breng je hem niet naar een blank hospitaal?’


  ‘Iemand zit ons achterna, Marvin. Laat ons nou binnen.’ Als ze tot de charismatische jonge bendeleider kon doordringen, zou hij wel luisteren, wist Natalie. Ze had het grootste deel van het weekend in het buurtcentrum doorgebracht. Ze was er ook op zaterdagavond, toen het bericht kwam dat Monk en Lionel waren vermoord. Op Marvins verzoek was ze meegegaan en had ze de gruwelijk verminkte lijken gefotografeerd. Daarna was ze naar de hoek van de steeg gewankeld om stilletjes te kotsen. Pas later vertelde Marvin haar dat Monk een foto van Melanie Fuller bij zich had gehad, die hij aan de niet-actieve leden in de buurt had laten zien om de oude vrouw op te sporen. De foto was niet teruggevonden. De rillingen liepen over Natalies rug toen ze dat hoorde.


  Vreemd genoeg besteedden noch de politie noch de media enige aandacht aan de moorden. Er waren geen andere getuigen dan George, de doodsbange vijftienjarige jongen die was ontkomen, en George had het aan niemand buiten de Soul Brickyard-bende verteld. En de bende hield het geheim. De twee verminkte lichamen werden in douchegordijnen gewikkeld en opgeslagen in een vrieskist in de kelder bij Louis Taylor. Monk had in zijn eentje in een onbewoonbaar pand in Pastorius Street gewoond. Lionel woonde bij zijn moeder in Bringhurst Street, maar de oude vrouw was meestal stomdronken, en het kon nog dagen duren voordat ze hem eindelijk zou missen.


  ‘Eerst nemen we die bleekscheet te pakken die ons dit geleverd heeft, daarna vertellen we het wel aan de smerissen en de tv,’ verklaarde Marvin later op de avond. ‘Als we het nu melden, krijgen we hier een volksoploop.’ De bende gehoorzaamde. Natalie was tot zondagmiddag bij hen gebleven, had nog een paar keer het verhaal over Melanie Fullers bovenmenselijke krachten verteld en naar de strategie van de bende geluisterd. Het was een simpel plan. Ze zouden de oude vrouw en die ‘witte duivel’ opsporen en hen allebei vermoorden.


  En op zondagavond, in de dichte sneeuw, had ze weer op de stoep gestaan met de zware gestalte van de half-bewusteloze Rob Gentry in haar armen, terwijl ze Marvin smeekte hen binnen te laten. ‘Ze zitten achter ons aan.’


  Marvin maakte een beweging met zijn linkerhand. Louis, Leroy en een bendelid dat Natalie niet herkende sprongen van de veranda af en verdwenen in de nacht. ‘Wie zitten achter jullie aan, schat?’


  ‘Ik weet het niet. Mensen.’


  ‘Door de voodoo bezeten, net als die witte duivel?’


  ‘Ja.’


  ‘Dezelfde oude vrouw?’


  ‘Misschien. Dat weet ik niet. Maar Rob is gewond. Ze zitten ons achterna. Laat ons binnen, Marvin, alsjeblieft.’


  Marvin staarde haar aan met die kille, mooie blauwe ogen en stapte toen opzij om ruimte te maken. Gentry werd naar een matras in het souterrain gedragen. Natalie wilde een dokter of een ambulance bellen maar Marvin schudde zijn hoofd. ‘Vergeet het maar, schat. We hebben twee doden waar we niemand iets over vertellen tot we de Voodoo Lady hebben gevonden. We halen ons niet de smerissen op de hals voor die dikke bleekscheet hier. We roepen Jackson er wel bij.’


  Jackson was Georges dertigjarige halfbroer, een rustige, kalende competente man die als hospik in Vietnam had gediend en tweeënhalf jaar voor arts had gestudeerd voordat hij ermee gestopt was. Hij had een blauwe rugzak bij zich, vol verband, injectienaalden en medicijnen. ‘Twee gebroken ribben,’ zei hij zacht, toen hij Gentry had onderzocht. ‘En een diepe snee, maar daardoor heeft hij zijn ribben niet gebroken. Als die snee wat lager had gezeten en wat dieper was geweest, had hij het niet overleefd. Iemand heeft hem stevig in zijn hand gebeten, en ik denk dat hij een hersenschudding heeft. Maar om het zeker te weten zouden we een röntgenfoto moeten maken. Ga eens wat naar achteren, dan kan ik hem behandelen.’ Hij had de bloeding gestelpt, de snee en de schaafwonden verbonden, de gebroken ribben ingezwachteld en Gentry een injectie gegeven tegen de beet, die dwars door het weefsel van zijn linkerhand was gegaan. Toen brak hij een ampul onder Gentry’s neus, waardoor de sheriff bijna onmiddellijk bij bewustzijn kwam. ‘Hoeveel vingers?’ vroeg Jackson.


  ‘Drie,’ zei Gentry. ‘Maar waar ben ik, verdomme?’


  Ze hadden een paar minuten gepraat, lang genoeg om te kunnen vaststellen dat hij geen zware hersenschudding had. Daarna had Jackson hem nog een injectie gegeven en was Gentry weer in slaap gevallen. ‘Hij redt het wel. Ik kom morgen nog weleens kijken.’


  ‘Waarom heb je je studie niet afgemaakt?’ vroeg Natalie, blozend om haar eigen nieuwsgierigheid.


  Jackson haalde zijn schouders op. ‘Te veel gelul. Ik zit liever hier. Maak hem om de paar uur even wakker.’


  Eens in de anderhalf uur had ze Gentry wakker gemaakt. De rest van de tijd sliep hij achter het gordijn in het souterrain. Op Natalies horloge was het acht minuten over half vijf toen ze hem voor de laatste keer wakker schudde en hij zachtjes haar haar streelde.


  ‘Er loopt vreemd volk rond,’ meldde Leroy.


  Een groepje bendeleden had zich om de keukentafel verzameld. Een paar anderen zaten met bungelende benen op het aanrecht, de rest stond tegen de muren of de kastjes geleund. Gentry had tot twee uur ’s middags geslapen en was toen wakker geworden met een geweldige honger. Tegen vier uur werd er krijgsraad gehouden. Gentry had een van de jongens betaald om Chinees voor hem te halen, en hij zat nog steeds te eten. Natalie was de enige vrouw in de keuken, afgezien van Marvins stille vriendinnetje Kara.


  ‘Wat voor vreemd volk?’ vroeg Gentry, met een mond vol moshu. Leroy keek naar Marvin, die knikte. ‘Politie,’ zei hij toen. ‘Blanke smerissen. Zoals jij, man.’


  ‘In uniform?’ vroeg Gentry. Hij stond tegen het aanrecht geleund. Met zijn omzwachtelde ribben en het verband om zijn middel leek hij nog zwaarder dan hij was.


  ‘Shit, nee,’ zei Leroy. ‘Ze zijn in burger. Ze willen niet opvallen, die klootzakken. Zwarte broek, windjack, van die kleine puntige Florsheim-schoenen. Alsof ze bij de buurt horen. Ha!’


  ‘Waar heb je hen gezien?’


  Het was Marvin die antwoord gaf. ‘Overal, man. Aan elke kant van Bringhurst hebben ze een bestelwagen neergezet, in het steegje tussen Greene en Queen staat al twee dagen een PTT-busje en tussen Church Street en hier staan vier auto’s geparkeerd met twaalf van die lui erin. En dan zit er nog een stel op de eerste verdieping van een paar pakhuizen aan Queen Lane en Germantown Avenue.’


  ‘Hoeveel in totaal?’ vroeg Gentry.


  ‘Een man of veertig. Misschien vijftig.’


  ‘In diensten van acht uur?’


  ‘Ja. Ze denken zeker dat niemand hen in de gaten heeft als ze bij de wasserette op Ashmead zitten. De enige bleekscheten in de hele straat. In ploegendiensten, alsof ze voor Bethlehem Steel werken, man. Eén van die lui doet niets anders dan heen en weer rennen om broodjes voor de anderen te halen.’


  ‘Is het de plaatselijke politie?’


  Calvin, de lange magere jongen, lachte. ‘Shit, nee, man. De smerissen hier dragen Banlon-pakken, witte sokken en orthopedische schoenen als ze iemand schaduwen.’


  ‘Bovendien zijn het er te veel,’ zei Marvin. ‘De hele recherche hier - moordzaken, narcotica, de zedenpolitie en de kinderpolitie bij elkaar - kan nog geen vijftig man op de been brengen. Nee, dit moet de federale narcoticabrigade zijn, of zoiets.’


  ‘Of de fbi,’ zei Gentry, terwijl hij verstrooid over zijn linkerslaap streek. Natalie zag zijn mond vertrekken van pijn.


  ‘Ja.’ Marvins scherpe blik vervaagde terwijl hij nadacht. ‘Zou kunnen. Maar toch begrijp ik het niet, man. Waarom zoveel? Ik dacht dat ze misschien achter de moordenaar van Zig en Muhammed en de anderen aan zaten, maar het zal ze een zorg zijn dat er een paar nikkers worden koudgemaakt. Of zouden ze de Voodoo Lady en de witte duivel te grazen willen nemen? Wat denk je, schat?’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Natalie. ‘Maar zo simpel ligt het niet...’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Gentry liep naar de tafel. Zijn bovenlichaam was nog stijf. Hij legde zijn verbonden linkerhand op de tafel. ‘Er zijn nog anderen met... voodoo-kracht,’ zei hij. ‘Een man die zich waarschijnlijk hier in de stad verbergt. En nog een paar hoge pieten. Er is een soort oorlog aan de gang.’


  ‘Moet je hem horen,’ snoof Leroy, terwijl hij Gentry’s accent nabauwde: ‘Er is een soort oorlog aan de gang...’


  ‘Ik vind jouw mengeling van dialect en bargoens ook bijzonder interessant,’ teemde Gentry.


  Leroy kwam half overeind en keek hem nijdig aan. ‘Wat bedoel je daarmee, man?’


  ‘Dat je je kop moet houden, Leroy,’ zei Marvin zacht. ‘Doe dat dan ook.’ Hij keek Gentry aan. ‘Goed, meneer de sheriff. Die vent die zich verborgen houdt... is dat een blanke?’


  ‘Ja.’


  ‘Net als de lui die achter hem aan zitten?’


  ‘Ja.’


  ‘En de anderen die ermee te maken hebben, zijn die ook wit?’


  ‘Ja.’


  ‘En ze zijn allemaal net zo link als die Voodoo Lady en haar witte duivel?’


  ‘Ja.’


  Marvin zuchtte. ‘Dat dacht ik wel.’ Hij stak zijn hand in de loshangende zak van zijn legerjack, haalde Gentry’s Ruger eruit en legde hem met een klap op tafel. ‘Flink schietijzer, sheriff. Heb je er ook kogels bij?’


  Gentry stak zijn hand niet naar het wapen uit. ‘Ik heb extra magazijnen in mijn koffer.’


  ‘Waar is je koffer, man? In die verpletterde Pinto? Die is pleite.’


  ‘Marvin is teruggegaan om mijn tas uit het steegje te halen,’ zei Natalie. ‘Die was weg. Net als jouw huurauto en die bus.’


  ‘De bus?’ Gentry trok zijn wenkbrauwen zo ver op dat hij een grimas van pijn maakte en naar zijn hoofd greep. ‘Was die bus weg? Wanneer was je daar? Hoeveel tijd lag ertussen?’


  ‘Zes uur,’ zei Leroy.


  ‘We zullen Schatje op haar woord moeten geloven, meneer de sheriff,’ zei Marvin. ‘Zij beweert dat jullie door een grote boze stadsbus zijn achtervolgd en dat jullie hem moesten neerschieten. Misschien is hij tussen de struiken weggekropen om te sterven.’


  ‘Zes uur...’ herhaalde Gentry. Hij zocht steun bij de koelkast. ‘En het nieuws? Het moet nu toch op de televisie zijn?’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Geen woord. Zelfs geen berichtje in de Philadelphia Inquirer.’


  ‘Jezus,’ zei Gentry. ‘Ze moeten wel goede connecties hebben om die rotzooi zo snel te kunnen opruimen en de hele zaak in de doofpot te stoppen. Er zijn minstens... vier mensen bij gedood.’


  ‘Ja, man, en septa zal wel woedend zijn,’ zei Calvin, doelend op het gemeentelijk vervoerbedrijf. ‘Je kunt beter niet meer met de bus gaan zolang je hier bent. septa heeft er de pest aan als je hun bussen doodschiet.’ Daar moest hij zo om lachen dat hij bijna van zijn stoel viel. ‘Waar is je koffer dan, man?’ vroeg Marvin.


  Gentry schrok op uit zijn overpeinzingen. ‘In mijn kamer in de Chelten Arms. Kamer 310. Maar ik heb maar voor één nacht betaald. Ze zullen hem wel hebben weggehaald.’


  Marvin draaide zich om op zijn stoel. ‘Taylor, jij werkt in die oude Chicken Arms. Kun je in hun opslagruimte komen?’


  ‘Natuurlijk, man.’ Taylor was een jongen van zeventien, achttien jaar, met donkere acne-littekens op zijn magere gezicht.


  ‘Het kan gevaarlijk zijn,’ zei Gentry. ‘Misschien is die koffer er niet, of anders houden ze hem in de gaten.’


  ‘Een van die voodoo-smerissen, bedoel je?’


  ‘Of iemand anders.’


  ‘Taylor,’ zei Marvin. Het was een bevel. De jongen grijnsde, liet zich van het aanrecht glijden en verdween.


  ‘We hebben nog dingen te bespreken,’ zei Marvin. ‘Alle blanken opgelazerd.’


  



  Natalie en Gentry stonden op de kleine veranda aan de achterkant van het buurtcentrum terwijl het laatste grijze winterlicht zich oploste in de nacht. Ze keken uit op twee onbewoonbaar verklaarde appartementengebouwen aan de overkant van een braakliggend terrein met stapels besneeuwde bakstenen. Uit het licht van petroleumlampen achter een paar vuile ramen bleek dat een van de panden nog steeds bewoond werd. Het was bitter koud. Rondom de enige onbeschadigde straatlantaarn, vijftig meter verderop, dwarrelde zo nu en dan een wolk sneeuwvlokken.


  ‘Blijven we hier?’ vroeg Natalie.


  Gentry keek haar aan. Alleen zijn hoofd was zichtbaar boven de legerdeken die hij in plaats van een jas om zijn schouders had geslagen. ‘Ik weet voor vannacht ook niets anders,’ zei hij. ‘We zijn misschien niet onder vrienden, maar we hebben wel een gemeenschappelijke vijand.’


  ‘Marvin Gayle is niet dom,’ zei Natalie.


  ‘Scherp als een mes,’ beaamde Gentry.


  ‘Waarom zou hij zijn tijd verspillen bij zo’n jeugdbende?’


  Gentry tuurde door de vuile schemering. ‘Toen ik in Chicago studeerde had ik soms ook met jeugdbenden te maken. Een paar van de leiders waren echte klootzakken - er zat zelfs een psychopaat bij - maar de meesten waren redelijk slim. Een alfa-persoon zal altijd de weg naar de top zoeken. En in deze buurten loopt die weg via de jeugdbenden.’


  ‘Wat is een alfa-persoon?’


  Gentry lachte maar hield meteen weer op en drukte zijn hand tegen zijn ribben. ‘Mensen die zich hebben verdiept in het dominantiegedrag bij dieren, de pikorde, noemen het sterkste dier in de groep het alfa-mannetje. Maar omdat ik niet seksistisch wil wezen noem ik het een alfa-persoon. Soms denk ik weleens dat er door discriminatie en andere domme sociale blokkades veel te veel alfa-personen rondlopen. Misschien is het een soort natuurlijke selectie waardoor etnische en culturele groepen hun plaats binnen een onrechtvaardige maatschappij bevestigen.’


  Natalie stak haar hand uit en raakte zijn arm aan, door de deken heen. ‘Weet je, Rob, voor een plattelandssheriff kun je heel origineel uit de hoek komen.’


  Gentry sloeg zijn ogen neer. ‘Zo origineel is het nu ook weer niet. Saul Laski schrijft erover in zijn boek, De pathologie van het geweld. Hij beweert dat vertrapte en onderdrukte culturen vaak ongelooflijk sterke figuren voortbrengen als hun nationale en culturele identiteit op het spel staan... heel bijzondere alfa-personen, zou je kunnen zeggen. Op een zieke, perverse manier past Hitler ook in dat patroon.’


  Er viel een sneeuwvlok op Natalies ooglid. Ze knipperde hem weg. ‘Denk je dat Saul nog leeft?’


  ‘Mijn verstand zegt van niet,’ zei Gentry. Toen hij die middag wakker werd, had hij Natalie verteld wat er de afgelopen dagen was gebeurd. Nu trok hij de deken wat dichter om zich heen en legde zijn verbonden hand op de versplinterde leuning van de veranda. ‘Maar toch...’ vervolgde hij. ‘Toch denk ik dat hij nog in leven is. Ergens...’


  ‘Als gevangene?’


  ‘Ja. Tenzij hij is ondergedoken. Maar dan had hij ons wel gewaarschuwd.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Natalie. ‘Jij en ik hebben op jouw antwoordapparaat boodschappen ingesproken die iemand heeft uitgewist. Hoe had Saul ons kunnen waarschuwen als wij elkaar niet eens konden bereiken? Zeker niet als hij op vlucht was.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Gentry. Natalie rilde. Gentry deed een stap naar haar toe en trok haar onder zijn deken. ‘Denk je weer aan gisteren?’ vroeg hij.


  Ze knikte. Steeds als ze zich weer een beetje veilig voelde dacht ze weer aan Tony Harod die in haar hoofd en haar lichaam was binnengedrongen. Ze huiverde alsof ze zich een verkrachting herinnerde. Dat was het ook geweest. Een brute verkrachting.


  ‘Het is voorbij,’ zei hij. ‘Ze krijgen je nooit meer te pakken.’


  ‘Maar ze zijn er nog wel,’ fluisterde Natalie.


  ‘Ja. Dat is ook een reden waarom we beter niet vanavond al uit Philadelphia kunnen vertrekken.’


  ‘En je denkt niet dat het... Harod was die die bus achter ons aan heeft gestuurd?’


  ‘Ik zou niet weten hoe,’ zei Gentry. ‘De man was volledig bewusteloos toen we uit het hotel vertrokken. Zelfs als hij tien minuten later is bijgekomen, was hij nog niet in staat tot dit soort hersengymnastiek. Bovendien had jij toch de indruk dat hij zijn... voodoo-krachten alleen op vrouwen toepaste?’


  ‘Ja, maar dat was alleen een gevoel dat ik kreeg toen hij...’


  'Je moet altijd op je gevoel vertrouwen,’ zei Gentry. ‘En degene die gisteravond die bus op ons af heeft gestuurd gebruikte ook mannen.’


  ‘Maar als het Harod niet was, wie dan wel?’ Het was nu donker. Ergens in de stad loeide een sirene. De straatlantaarn, de zwak verlichte ramen, de reflecties van de talloze natriumlampen in de laaghangende bewolking - het kwam Natalie allemaal zo onwezenlijk voor, alsof er in deze duistere spelonken van vuile steen en roestig metaal geen plaats was voor een sprankje licht.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Gentry, ‘maar één ding weet ik wel: we moeten ons nu gedeisd houden en proberen te overleven. Ik heb er wat langer over kunnen nadenken en ik ben er bijna zeker van dat degene die gisteren achter ons aan zat ons hier wilde houden maar ons niet wilde doden... jou niet, tenminste.’


  Natalies mond viel open van verbazing. ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Ben je soms vergeten wat ze allemaal hebben gedaan? Die bus... die mensen... jouw verwondingen.’


  ‘Jawel,’ zei Gentry, ‘maar ze hadden ons toch veel gemakkelijker kunnen vermoorden?’


  ‘Hoe dan?’ Maar toen ze het vroeg wist Natalie al wat het antwoord zou zijn.


  ‘Als ze ons konden zien terwijl ze ons achterna zaten,’ zei Gentry, ‘hadden ze ons ook kunnen Gebruiken. Al die tijd had ik een pistool bij me. Ze hadden me kunnen dwingen om jou dood te schieten en daarna zelfmoord te plegen.’


  Natalie huiverde onder de deken. Gentry sloeg zijn rechterarm om haar heen. ‘Dus je denkt dat ze ons niet echt wilden doden?’


  ‘Dat is één mogelijkheid,’ zei Gentry en zweeg toen abrupt.


  Natalie voelde dat hij die gedachte liever niet wilde afmaken. ‘En de andere mogelijkheid?’ drong ze aan.


  Gentry kneep zijn lippen op elkaar en glimlachte even. ‘De andere mogelijkheid - en die klopt ook met de bewijzen - is dat ze nog een beetje met ons spelen, omdat ze weten dat we toch niet kunnen ontsnappen.’


  Natalie maakte een sprong van schrik toen de deur achter hen openvloog. Het was Leroy. ‘Hé, Marvin vraagt of jullie binnenkomen. Taylor is terug en heeft je koffer, man. En Louis is terug met goed nieuws. Hij en George hebben ontdekt waar die Voodoo Lady woont. Ze hebben haar gevolgd en toen ze sliep hebben ze haar te pakken genomen. En die witte duivel ook.’


  Natalie voelde haar hart tegen haar ribben bonken. ‘Hoe bedoel je - te pakken genomen?’


  Leroy keek hen grijnzend aan. ‘Ze hebben ze vermoord, man! Louis heeft die oude Voodoo Lady de strot afgesneden toen ze sliep. En George en Setch hebben de witte duivel afgemaakt. Tien, twaalf messteken. Ze hebben hem aan stukken gesneden, man. Die klootzak zal niemand van de Soul Brickyard meer koud maken.’


  Natalie en Gentry keken elkaar aan en volgden Leroy toen naar binnen. Het hele huis was in feeststemming.


  



  Louis Solarz was een zwaargebouwde jongen met een vrij lichte huid en grote expressieve ogen. Hij zat aan het hoofd van de keukentafel terwijl Kara en een andere jonge vrouw zijn hals schoonmaakten en verbonden. Zijn gele overhemd zat onder het bloed.


  ‘Wat is er met je keel gebeurd, man?’ vroeg Marvin. De bendeleider kwam juist beneden. ‘Ik dacht dat je haar de strot had afgesneden!’ Louis knikte opgewonden en wilde iets zeggen, maar hij kon niets anders uitbrengen dan een hees gerochel. Hij probeerde het nog eens en fluisterde: ‘Dat is ook zo. Maar die witte duivel kreeg me te pakken voordat we hem te grazen namen.’ Kara sloeg Louis’ hand bij zijn keel vandaan en legde een verband aan.


  Marvin leunde op de tafel. ‘Ik begrijp er niets van, man. Je zei dat je de Voodoo Lady had vermoord toen ze sliep. Maar die witte klootzak kreeg dus nog de kans om jullie aan te vallen? Waar zijn George en Setch?’


  ‘Die zijn nog daar, man.’


  ‘Mankeren ze niks?’


  ‘Nee, alles in orde. George wilde de witte duivel z’n kop eraf hakken, maar Setch zei dat hij moest wachten.’


  ‘Wachten waarop?’ vroeg Marvin.


  ‘Op jou, man.’


  Natalie stond met Gentry aan de rand van de groep. Ze keek Rob vragend aan. Hij haalde onder de deken zijn schouders op.


  Marvin sloeg zijn armen over elkaar en zuchtte. ‘Oké, vertel het nog maar eens, Louis. Vanaf het begin.’


  Louis bracht zijn hand naar zijn gewonde keel. ‘Dit doet pijn.'


  ‘Schiet op,’ zei Marvin.


  ‘Oké, oké. George, Setch en ik, we hadden met mensen gepraat, zoals je had gezegd, maar niemand had iets gezien, weet je? Toen liepen we over Germantown Avenue en zagen we haar opeens uit die winkel komen, op de hoek van Wister.’


  ‘Sam’s Delicatessen?’ vroeg Calvin.


  ‘Ja, precies,’ zei Louis en grinnikte. ‘De Voodoo Lady in eigen persoon.’


  ‘Herkende je haar van mijn foto?’ vroeg Natalie. Iedereen draaide zich naar haar om en Louis wierp haar een lange, vreemde blik toe. Natalie vroeg zich af of vrouwen hun mond moesten houden tijdens krijgsberaad. Ze schraapte haar keel en vroeg nog eens: ‘Kende je haar van mijn foto?’


  ‘Ja, dat ook,’ fluisterde Louis schor, ‘maar ze had de witte duivel bij zich.’


  ‘Weet je zeker dat hij het was?’ beet Leroy hem toe.


  ‘Ja, heel zeker,’ zei Louis. ‘George had hem al een keer gezien. Een mager knulletje met lang vettig haar. Vreemde ogen. Hoeveel van die lui zouden er rondlopen, samen met een oud wijf? Nee, dat waren de Voodoo Lady en haar witte schoothond.’


  Er steeg een luid gelach op onder de vijfentwintig jongens in de kamer. Alsof ze hun angst probeerden weg te lachen, dacht Natalie.


  ‘Ga door,’ zei Marvin.


  ‘We volgden hen, man. Ze liepen naar een oud huis. Setch vond dat we jou moesten halen, maar ik wilde eerst wat meer weten. George klom in een boom en zag door een raam dat de Voodoo Lady lag te slapen. Laten we haar meteen te pakken nemen, zei ik. Oké, zei Setch. Hij forceerde het slot en we gingen naar binnen.’


  ‘Waar is dat huis?’ vroeg Marvin.


  ‘Ik zal het je laten zien, man.’


  ‘Ik wil het nu weten,’ blafte Marvin en greep Louis bij zijn kraag. De zwaardere jongen deinsde terug en legde zijn hand tegen zijn keel. ‘In Queen Lane, man. Niet ver van de Avenue. Ik zal je er wel naartoe brengen. Setch en George zijn er nog.’


  ‘Ga verder,’ zei Marvin zacht.


  ‘We gingen rustig naar binnen,’ zei Louis. ‘Het was pas vier uur, maar de Voodoo Lady lag boven te slapen, in een kamer vol met poppen...’


  ‘Poppen?’


  ‘Ja, net als een kinderkamer, weet je? Het leek wel of ze niet sliep maar iets had geslikt, begrijp je?’


  ‘In trance?’ vroeg Natalie.


  Louis keek haar aan. ‘Ja, precies.’


  ‘En toen?’ vroeg Gentry.


  Louis keek grijnzend in het rond. ‘Toen heb ik haar de strot afgesneden, man.’


  ‘Is ze dood?’ vroeg Leroy.


  Louis’ grijns werd nog breder. ‘O ja, ze is dood. Morsdood.’


  ‘En die witte duivel?’ vroeg Marvin.


  ‘Setch, George en ik liepen de keuken in en daar zat hij. Hij was dat grote kromme mes van hem aan het slijpen.’


  ‘De zeis?’ vroeg Natalie.


  ‘Ja,’ zei Louis. ‘En nog een ander mes, weet je? Daar raakte hij me mee, toen we hem grepen. Setch en George staken hem neer. Ze namen hem goed te pakken. Sneden zijn strot af, man.’


  ‘Is hij ook dood?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik het zeker, verdomme. Dacht je dat we niet konden zien wanneer iemand dood was, man?’


  Marvin keek Louis strak aan. De opvallend blauwe ogen van de bendeleider hadden een vreemde glans. ‘Die klootzak heeft vijf goede brothers vermoord, Louis. Muhammed was groot, sterk en gemeen. Hoe konden jij en Setch en kleine George hem dan zo gemakkelijk aan?’ Louis haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet, man. Toen we de Voodoo Lady hadden gedood, was die witte duivel geen monster meer. Gewoon een magere bleekscheet. Hij zat te huilen toen Setch hem zijn strot afsneed.’


  Marvin schudde zijn hoofd. ‘Ik vertrouw het niet. Het klinkt mij te simpel. En de smerissen?’


  Louis staarde hem aan. ‘Hé, man,’ zei hij ten slotte. ‘Setch zei dat ik je meteen moest gaan halen. Wil je ze zien of niet?’


  ‘Ja...’ zei Marvin. ‘Ja, reken maar.’


  



  ‘Jij gaat niet mee,’ zei Gentry.


  ‘Hoe bedoel je - dat ik niet meega?’ vroeg Natalie. ‘Marvin wil dat ik foto’s maak.’


  ‘Het kan me geen moer schelen wat Marvin wil,’ zei Gentry. ‘Jij blijft hier.’


  Ze stonden op de eerste verdieping in een klein alkoofje. De bendeleden zaten allemaal nog beneden. Gentry had zijn koffer naar boven gebracht en trok een ribbroek en een trui aan. Natalie zag dat het bloed door het verband over zijn ribben was gesijpeld. ‘Je bent gewond,’ zei ze. ‘Jij zou ook niet moeten gaan.’


  ‘Ik wil weten of Melanie Fuller dood is.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Nee.’ Gentry trok een gevoerd vest over zijn trui aan en draaide zich naar haar om. ‘Natalie...’ Hij hief zijn grote hand op en streelde zachtjes haar wang. ‘Alsjeblieft. Je... je bent veel te belangrijk voor me.’ Natalie drukte zich tegen hem aan, heel voorzichtig, om hem geen pijn te doen. Ze hief haar gezicht naar hem op om hem te kussen. Daarna wreef ze haar gezicht tegen de wol en fluisterde: ‘Je bent ook heel belangrijk voor mij, Rob.’


  ‘Goed. Ik kom meteen weer terug, zodra ik heb gezien wat er gebeurd is.’


  ‘Maar de foto’s...’


  ‘Ik neem jouw Nikon wel mee, oké?’


  ‘Goed. Maar toch had ik liever niet dat je...’


  ‘Hoor eens,’ teemde Gentry met een overdreven Zuidelijke tongval, ‘die Marvin, die is niet gek, geloof me maar. Die neemt geen enkel risico.’


  ‘Als jij maar geen risico’s neemt.’


  ‘Nee, dame. Maar nu moet ik weg.’ Hij trok haar tegen zich aan voor een lange, heftige zoen waardoor ze zijn pijnlijke ribben vergat en haar armen stevig om hem heen sloeg.


  



  Natalie keek hen uit het raam op de eerste verdieping na toen ze vertrokken. Behalve Louis had Marvin ook Leroy meegenomen, de lange Calvin, een chagrijnig ouder bendelid Trout genaamd, een tweeling die Natalie niet kende, en Jackson. De voormalige hospik was juist komen opdagen toen de groep op het punt stond te vertrekken. Iedereen was gewapend, behalve Louis, Gentry en Jackson. Calvin en Leroy droegen afgezaagde buksen onder hun openhangende jassen, Trout had een .22 met een lange loop en de tweeling een paar kleine, goedkoop uitziende pistolen die Rob als ‘Saturday Night Specials’ betitelde.


  Gentry had Marvin om de Ruger gevraagd, maar de bendeleider had het zware pistool geladen en het lachend in de zak van zijn eigen legerjack laten glijden. Gentry keek op en wuifde met de Nikon naar Natalie toen ze vertrokken.


  Natalie ging op de matras in de hoek zitten en moest zich beheersen om niet in tranen uit te barsten. Ze ging alle mogelijkheden nog eens na. Als Melanie Fuller dood was, zouden ze hier misschien kunnen vertrekken. Misschien. Want hoe zat het met die machthebbers waar Rob het over had gehad? En met de Oberst?


  En met Anthony Harod? Natalie kreeg weer een akelige smaak in haar mond toen ze aan die klootzak met zijn reptieleogen dacht. Bij de herinnering aan de angst en de haat voor vrouwen die ze bij hem had waargenomen kwam haar maag weer in opstand. Ze had spijt dat ze zijn lelijke smoel niet in elkaar had getrapt toen ze de kans had.


  Een geluid op de trap deed de rillingen over haar rug lopen.


  Er naderde iemand in het vage licht van het trappehuis. De eerste verdieping was verlaten, afgezien van Natalie. Marvin had de leiding overgedragen aan Taylor, enkele bendeleden waren vertrokken om anderen te waarschuwen en Natalie hoorde een paar mensen lachen op de begane grond. De gestalte boven aan de trap kwam aarzelend naar het licht toe en Natalie ving een glimp op van een bleke hand en een bleek gezicht.


  Snel keek ze om zich heen. Er lagen geen wapens meer. Ze rende naar de biljarttafel, helder verlicht door de hanglamp, en greep een keu. Ze zwaaide hem heen en weer om de juiste balans te vinden. Toen nam ze hem in haar beide handen en vroeg: ‘Wie is daar?’


  ‘Ik ben het maar.’ Bill Woods, de dominee die officieel de leiding had van het buurtcentrum, stapte in de lichtcirkel. ‘Het spijt me als ik u heb laten schrikken.’


  Natalie haalde opgelucht adem maar liet de keu niet zakken. ‘Ik dacht dat u al weg was.’


  De tengere man leunde over het biljart om met de witte bal te spelen. ‘O, ik loop de hele middag al in en uit. Weet u waar Marvin en de anderen naartoe zijn?’


  ‘Nee.’


  Woods schudde zijn hoofd en zette zijn sterke bril recht. ‘Vreselijk, zoals die kinderen worden gediscrimineerd en uitgebuit. Wist u dat de werkloosheid onder zwarte jongeren in deze wijk meer dan negentig procent bedraagt?’


  ‘Nee,’ zei Natalie. Ze bleef bij de magere man uit de buurt, hoewel hij weinig anders uitstraalde dan de gedrevenheid om te communiceren.


  ‘O ja,’ zei Woods. ‘De winkels aan de Avenue zijn bijna allemaal in handen van blanken. Voornamelijk joden. Zelf wonen ze hier niet meer, maar ze hebben nog wel de touwtjes in handen. Niets nieuws onder de zon.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Natalie. Ze vroeg zich af of Rob en zijn groep al bij het huis waren. Als de dode vrouw niet Melanie Fuller was, wat zou Rob dan doen?


  ‘De joden, bedoel ik,’ zei Woods. Hij ging op de rand van het biljart zitten en trok zijn broekspijp omlaag. Toen streek hij met een vinger langs zijn snorretje, een donzig zwart streepje als een rups op zijn bovenlip. ‘De joden hebben de onderdrukte klasse in de Amerikaanse steden altijd uitgebuit. U bent zelf zwart, juffrouw Preston. U begrijpt toch wel wat ik bedoel?’


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt,’ zei Natalie, juist op het moment dat een zware explosie de gevel van het huis op zijn fundamenten deed schudden.


  ‘Allemachtig,’ riep Woods, terwijl Natalie naar het raam rende.


  Twee autowrakken langs de stoep stonden in brand. De vlammen sloegen tien meter omhoog en verlichtten het kale veld, de verlaten huurkazernes aan de overkant en het spoorwegtalud in het noorden. Een stuk of tien bendeleden stormden naar buiten terwijl ze bevelen schreeuwden en met buksen en andere wapens zwaaiden.


  ‘Ik kan beter teruggaan naar het jeugdhonk om de brandweer te bellen,’ zei Woods. ‘De telefoon hier werkte niet toen ik...’


  Natalie draaide zich om toen de dominee opeens zweeg. Woods staarde naar iemand die boven aan de trap stond, aan de rand van de lichtcirkel.


  Hij was jong en mager, bijna uitgeteerd, en droeg een gescheurd en gevlekt legerjack. Zijn holle wangen hadden een bleke glans en zijn lange, piekerige haar hing over zijn vurige ogen, die diep in zijn vlezige schedel lagen. Zijn brede mond hing open en Natalie zag de korte dikke tong heen en weer schieten, als een verminkt klein diertje in een donker hol. Hij had een zeis bij zich die langer was dan hijzelf, en toen hij naar voren stapte gleed zijn schaduw drie meter hoog over de vlekkerige kalkmuur.


  ‘Jij hoort hier niet,’ begon dominee Bill Woods.


  De zeis maakte een fluitend geluid toen hij door de lucht zwiepte. Woods’ hoofd werd niet compleet afgehouwen maar bleef met wat weefsel en een deel van zijn ruggegraat aan zijn lichaam vastzitten toen hij langzaam naar voren viel. Het hoofd en het lichaam raakten met een zachte klap het biljart. Het bloed werd door de opengesneden aderen over het groene laken gepompt en stroomde naar het dichtstbijzijnde netje. De zwijgende, langharige gedaante rukte de zeis weer uit het lichaam en draaide zich naar Natalie.


  Op het moment dat Woods zijn laatste, absurde woorden sprak had Natalie al met haar keu de ruit kapotgeslagen. Voor alle ramen zaten metalen tralies. Natalie schreeuwde zo hard als ze kon, verbaasd over haar eigen hysterie, die haar weer bij haar positieven bracht. Maar de vlammen en het geschreeuw overstemden haar kreet om hulp. Niemand keek omhoog.


  Natalie greep het dunne eind van de keu beet en rende naar het biljart. Het ding met de zeis bewoog zich naar rechts. Natalie deed hetzelfde. Ze hield het biljart tussen hen in, terwijl ze een snelle blik naar het trapgat wierp. Ze zou nooit op tijd de trap kunnen bereiken. Ze voelde haar knieën knikken en was bang dat ze tegen de grond zou slaan. Weer gilde ze om hulp en haalde uit met de zware keu. De adrenaline stroomde door haar aderen. De langharige nachtmerrie schoof snel naar rechts. Natalie dook de andere kant uit, nog steeds met het biljart tussen hen in. Ze stond nu wat dichter bij de trap. Het ding hief zijn zeis op en sloeg de glazen kap van de hanglamp kapot. De lamp zwiepte woest heen en weer.


  Natalie hoorde het geluid van klotsend water. Toen ze omlaagkeek besefte ze dat het bloed was, dat nog steeds uit de nek van het lijk op het biljart gutste. Maar opeens stopte de stroom. De zwaaiende lamp wierp bizarre schaduwen op de muur en veranderde de kleur van het bloed en het biljartlaken van rood en groen in zwart en grijs. Natalie gilde weer, juist op het moment dat het ding een sprong nam, over het biljart zeilde en krachtig uithaalde met de zeis.


  Natalie dook onder het blad en het handvat door, bracht de keu omhoog en gebruikte hem als een speer. Ze voelde dat de punt zich in het jack van het wezen begroef toen hij boven op haar landde. De achterkant van de keu werd klem gezet tegen de grond toen Natalie zich op één knie liet zakken, waardoor het monster als door een hefboom over haar heen werd geworpen.


  Het ding kwam met een klap op de grond terecht, maar maaide met de zeis nog naar haar benen. Het blad ratelde over de houten vloer. Natalie sprong hoog de lucht in, zestig centimeter boven de zeis, en rende naar de trap terwijl de schim in het legerjack weer overeind krabbelde.


  Ze smeet de biljartkeu in zijn richting, hoorde dat ze hem raakte maar wachtte het resultaat niet af. Met drie treden tegelijk stormde ze de trap af. Zware voetstappen kwamen achter haar aan.


  Ze sprong de gang in en botste tegen Kara aan, die uit de keuken kwam. Zonder te stoppen rende ze verder.


  ‘Hé, waar ga jij naartoe?’ riep Kara haar na.


  ‘Rennen!’


  Het handvat van de zeis kwam door de opening van de keukendeur en raakte Kara recht tussen de ogen. De mooie jonge vrouw zakte geluidloos in elkaar en sloeg met haar hoofd tegen de onderkant van het fornuis. Natalie rende de achterdeur uit, sprong over de leuning van de veranda en landde op de bevroren grond, ruim een meter lager. Meteen was ze weer op de been en rende verder, nog voordat de deur achter haar werd opengegooid.


  Hijgend liep ze door de koude nacht, over het braakliggende stuk grond achter het buurtcentrum, een pikdonkere steeg door, een straat over en een andere steeg in. Achter haar kwamen de zware voetstappen steeds dichterbij. Ze hoorde de schrapende, dierlijke ademhaling.


  Natalie boog haar hoofd en rende...
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  Tony Harod hoorde maar half waar Colben en Kepler het over hadden toen ze hem op zondagavond terugreden naar de Chestnut Hills Inn. Hij lag onderuit op de achterbank van de auto, met een ijszak tegen zijn hoofd. Zijn aandacht zakte steeds weg, op de eb en vloed van de pijn die door zijn hoofd en nek golfde. Hij wist niet waarom Joseph Kepler hier was of waar hij vandaan was gekomen.


  ‘Nogal slordig, als je het mij vraagt,’ zei Kepler.


  ‘Ja,’ zei Colben, ‘maar leuk was het wel, of niet? Zag je de gezichten van die passagiers toen die chauffeur plankgas gaf?’ Colben lachte luid - een kinderlijke lach.


  .‘Maar je zit nu wel met drie doden, vijf gewonden en een vernielde bus. Leg dat maar eens uit.’


  ‘Haines regelt het wel,’ zei Colben. ‘Geen probleem. Voor deze zaak hebben we steun tot in de hoogste regionen, vergeet dat niet.’


  ‘Toch denk ik niet dat Barent blij zal zijn als hij het hoort.’


  ‘Barent kan m’n rug op.’


  Harod kreunde en opende zijn ogen. Het was donker en de straten waren bijna verlaten. Iedere keer dat ze over de tramrails of door een kuil in de weg reden schoot er een felle pijn door de onderkant van zijn schedel. Hij wilde iets zeggen maar zijn tong was te dik en te log. Hij sloot zijn ogen weer.


  ‘...belangrijkste was om hen in de afgezette zone te houden,’ zei Colben.


  ‘Maar als wij er niet waren geweest om hulp te bieden?’


  ‘We waren er toch? Of dacht je dat ik volledig zou vertrouwen op die klootzak op de achterbank?’


  Harod hield zijn ogen dicht en vroeg zich af over wie ze het hadden. ‘Weet je zeker dat die twee Gebruikt worden door die oude man?’ vroeg Kepler.


  ‘Willi Borden, bedoel je?’ zei Colben. ‘Nee, maar de jood wel. Dat staat vast. En die twee zijn bevriend met hem. Barent denkt dat die Mof met iets veel belangrijkers bezig is dan een wraakactie tegen Nieman Trask.’


  ‘Wat had hij eigenlijk tegen Trask?’


  Colben liet zijn kinderlijke lach weer horen. ‘Die ouwe Nieman had in Duitsland een paar van zijn loodgieters op Borden afgestuurd om hem koud te maken. Ze zijn in lijkzakken naar huis gekomen en je hebt gezien wat er met Trask is gebeurd.’


  ‘Maar waarom is Borden hier? Om die oude vrouw te elimineren?’


  ‘God mag het weten. Al die ouwetjes zijn zo gek als een deur.’


  ‘Weet je waar Borden nu is?’


  ‘Als we dat wisten hoefden we al die moeite niet te doen. Volgens Barent is dat Fuller-mens het beste lokaas dat we hebben, maar het duurt mij veel te lang. Het wordt steeds moeilijker om de plaatselijke politie en de gemeentelijke overheid erbuiten te houden.’


  ‘Vooral als je met hun stadsbussen omspringt zoals jij,’ zei Kepler.


  ‘Zoals wij,’ zei Colben en de twee mannen lachten.


  



  Maria Chen keek verbaasd op toen Colben en een onbekende man Tony Harod de zitkamer van de hotelsuite binnendroegen. ‘Je baas heeft wat te veel hooi op zijn vork genomen,’ zei Colben terwijl hij Harod op de sofa liet vallen.


  Harod probeerde overeind te gaan zitten, zwaaide heen en weer en viel weer terug in de kussens.


  'Wat is er gebeurd?’ vroeg Maria Chen.


  ‘Tony baby was op de hotelkamer van een jongedame,’ lachte Colben, ‘en daar is hij door een jaloerse minnaar betrapt.’


  ‘We hebben hem al door de dokter laten onderzoeken,’ zei de andere man, een kruising tussen Christopher Lee en Michael Rennie. ‘Een lichte hersenschudding, dat is alles.’


  ‘We moeten weer terug,’ zei Colben. ‘Tony baby heeft de zaak goed verknald. Die hele nikkerstad staat op zijn achterste benen.’ Hij wees naar Maria Chen. ‘Zorg ervoor dat hij vanochtend om tien uur naar de trailer komt. Begrepen?’


  Maria Chen zei niets en keek hem uitdrukkingsloos aan. Colben bromde wat en de twee mannen vertrokken.


  Harod kon zich maar flarden van die avond herinneren. Hij wist dat hij een paar keer in de badkamer moest overgeven en dat Maria Chen hem liefdevol uitkleedde. Hij voelde de koele lakens tegen zijn huid en de koude washandjes op zijn voorhoofd. Eén keer werd hij wakker en zag Maria Chen naast zich in bed liggen, in een witte beha en slip die contrasteerden met haar donkere huid. Hij stak zijn hand naar haar uit, voelde zich misselijk worden en deed zijn ogen weer dicht.


  



  Om zeven uur ’s ochtends werd hij wakker met de ergste kater die hij ooit had gehad. Hij stak zijn hand uit naar Maria Chen, maar ze lag niet meer naast hem. Kreunend kwam hij overeind en vroeg zich af in welk motel aan Sunset Strip hij nu weer had geslapen. Toen wist hij alles weer. ‘O, Jezus,’ mompelde Harod.


  Het kostte hem drie kwartier om te douchen en zich te scheren. Hij was ervan overtuigd dat zijn hoofd bij een onverwachte beweging van zijn romp zou vallen, en hij had geen zin om op handen en knieën ernaar te zoeken terwijl hij niets kon zien.


  Maria Chen kwam luidruchtig binnen toen Harod in zijn oranje kamerjas uit de badkamer naar de zitkamer schuifelde.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze.


  ‘Klets toch niet.’


  ‘Het is echt een heel mooie morgen.’


  ‘Val dood.’


  ‘Ik heb wat te eten meegenomen uit de koffieshop. Zullen we samen ontbijten?’


  ‘Hou alsjeblieft je kop.’


  Maria Chen glimlachte en zette de witte zakken op de tafel aan de andere kant van de kamer. Toen opende ze haar tas en haalde de Browning eruit. ‘Tony, luister. Ik zal je nog één keer vragen om samen te ontbijten. Als je weer begint te vloeken of zo’n chagrijnig smoel trekt, schiet ik dit hele pistool leeg op die koelkast daar. Die herrie lijkt me niet bevorderlijk voor jouw toestand van dit moment...’


  Harod staarde haar aan. ‘Dat durf je niet.’


  Maria Chen spande de haan, richtte het wapen op de koelkast, kneep haar ogen halfdicht en wendde haar blik af.


  ‘Wacht!’ zei Harod.


  ‘Zullen we samen ontbijten?’


  Harod greep naar zijn hoofd en wreef zich over zijn slapen. ‘Ja, gezellig,’ zei hij.


  



  Maria had vier piepschuimbekers meegebracht en na de eieren, de ham en de koude pasteitjes dronken ze allebei een tweede kop koffie.


  ‘Ik zou er tienduizend dollar voor over hebben om te weten wie me heeft neergeslagen,’ zei Harod.


  Maria Chen pakte Harods chequeboek en de Cross-pen die hij gebruikte om contracten te ondertekenen. ‘Sheriff Bobby Joe Gentry uit Charleston. Volgens Barent zit hij achter dat meisje aan en is het meisje op zoek naar Melanie Fuller. En allemaal hebben ze iets met Willi te maken.’


  Harod zette met een klap de beker neer en veegde met een punt van zijn ochtendjas de gemorste koffie weg. ‘Hoe weet je dat in vredesnaam?’


  ‘Van Joseph.’


  ‘Wie is Joseph, verdomme?’


  ‘Wat hadden we afgesproken?’ vroeg Maria Chen, wijzend op de koelkast.


  ‘Wie is Joseph?’


  ‘Joseph Kepler.’


  ‘Kepler. Ik dacht dat ik alleen maar had gedroomd dat hij hier was. Wat heeft Kepler hier godverdomme te zoeken?’


  ‘Barent heeft hem hierheen gestuurd,’ zei Maria Chen. ‘Hij stond gisteren met Colben buiten het hotel toen Haines’ mannen meldden dat de sheriff en het meisje waren ontsnapt. Barent wilde hen niet laten ontkomen. Daarom heeft Colben die bus Gebruikt.’


  ‘Welke bus?’


  Maria Chen vertelde het hem.


  ‘O, geweldig!’ zei Harod, terwijl hij zijn ogen sloot en langzaam zijn hoofdhuid masseerde. ‘Die verdomde smeris heeft me een buil bezorgd met de omvang van Warren Beatty’s ego. Waar heeft hij me in godsnaam mee geraakt?’


  ‘Met zijn vuist.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt,’ zei Maria Chen.


  Harod opende zijn ogen. ‘En dat heb je allemaal gehoord van J.P. Kepler, die ontstoken aambei? Heb je soms met hem geslapen?’


  ‘Joseph en ik zijn vanochtend wezen joggen.’


  ‘Heeft hij hier ook een kamer?’


  ‘Ja. Kamer 1010. Naast Haines en Colben.’


  Harod stond op, met moeite zijn evenwicht bewarend, en wankelde naar de badkamer.


  ‘Colben vroeg of je vanochtend om tien uur bij de trailer wilde zijn,’ zei Maria Chen.


  Harod glimlachte, kwam terug om het pistool te pakken en zei: ‘Vergeet het maar.’


  



  Om dertien minuten over tien werd er gebeld. Een halve minuut later opnieuw. Tony Harod kwam overeind en tastte naar de telefoon. ‘Harod, kom als de sodemieter hiernaartoe.’


  ‘Ben jij dat, Chuck?’


  ‘Ja.’


  ‘M’n rug op, Chuck.’


  



  Maria Chen nam op toen er die avond voor de tweede keer werd gebeld. Harod had zich net aangekleed om te gaan eten.


  ‘Je kunt maar beter aan de lijn komen. Tony,’ zei ze.


  Harod greep de hoorn. ‘Ja, wat is er?’


  ‘Ik denk dat je dit wel wilt zien,’ zei Kepler.


  ‘Wat?’


  ‘Die sheriff met wie je gisteren een dansje hebt gemaakt... Hij is onderweg.’


  ‘O ja? Waarheen?’


  ‘Kom maar naar de trailer, dan kun je het zelf zien.’


  ‘Stuur maar een auto, verdomme.’


  ‘Een van de agenten in het motel brengt je wel.’


  ‘Goed,’ zei Harod. ‘En luister. Laat die klootzak niet ontsnappen. Ik heb nog een appeltje met hem te schillen.’


  ‘Schiet dan maar op,’ zei Kepler.


  



  Het was donker en het sneeuwde hard toen Harod de kleine controleruimte in de trailer binnenstapte. Kepler, die over een van de monitors gebogen stond, keek op. ‘Goedenavond, Tony, juffrouw Chen.’ ‘Waar is die lul van een sheriff?’ vroeg Harod.


  Kepler wees naar een scherm waarop het huis van Anne Bishop en een lege straat te zien waren. ‘Twintig minuten geleden kwamen ze door Qeen Lane, langs Team Blauw.’


  ‘En waar is hij nu?’


  ‘Geen idee. Colbens mensen konden hen niet volgen.’


  ‘Konden hen niet volgen?’ herhaalde Harod. ‘Allejezus. Colben heeft minstens dertig of veertig agenten in de wijk...’


  ‘Bijna honderd,’ corrigeerde Kepler hem. ‘Washington heeft vanochtend versterkingen gestuurd.’


  ‘Honderd G-men, en ze kunnen niet eens een dikke blanke smeris volgen in een nikkerwijk?’


  Enkele agenten achter de beeldschermen keken hem afkeurend aan en Kepler loodste Harod en Maria Chen naar Colbens kantoortje. Toen hij de deur achter hen gesloten had zei hij: ‘De sheriff is in het gezelschap van een groep zwarte jongeren. Team Goud moest hen volgen, maar dat ging niet omdat ze tijdelijk geen vervoer hadden.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Iemand had de banden van hun PTT-busje lek gestoken,’ zei Kepler. Harod begon te lachen. ‘Waarom zijn ze dan niet gaan lopen?’ Kepler leunde achterover in Colbens stoel en vouwde zijn handen over zijn platte buik. ‘In de eerste plaats omdat Team Goud alleen uit blanken bestaat en ze daarom te veel zouden opvallen. En in de tweede plaats hadden ze orders om dat busje niet te verlaten.’


  ‘Waarom niet?’


  Kepler glimlachte even. ‘Dit is geen prettige buurt. Colben en de anderen waren bang dat het busje gesloopt zou worden als er niemand in zat.’


  Harod begon bulderend te lachen. Ten slotte zei hij: ‘Waar is Chucky baby trouwens?’


  Kepler knikte naar de zender op de kast langs een van de wanden van het kantoor. Uit de luidspreker klonken vage stemmen en statisch geruis. ‘Hij zit in de helikopter.’


  ‘Ach, natuurlijk,’ zei Harod. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek Kepler nijdig aan. ‘Laat me eens een opname van die vervloekte sheriff zien.’


  Kepler drukte een knop op de intercom in en mompelde iets. Dertig seconden later kwam een monitor op de kast tot leven en zagen ze een bandopname van Gentry en de anderen die langs het huis van Anne Bishop liepen. De lichtsterke lens gaf de opname een groenwit waas, maar Harod kon de zwaargebouwde man tussen de jonge zwarten duidelijk onderscheiden. Onder aan het scherm liepen de codes en de tijd mee. ‘Hem spreek ik straks nog wel,’ fluisterde Harod.


  ‘We hebben een ander team achter hen aan gestuurd,’ zei Kepler, ‘maar we zijn er vrij zeker van dat ze weer terug zullen gaan naar dat buurtcentrum waar die bende bijeenkomt.’


  Opeens begon de radio te piepen en Kepler draaide de knop open. Charles Colben kwaakte bijna van opwinding: ‘Red Leader aan Castle. Red Leader aan Castle. We hebben een brand bij BC-1. Ik herhaal, we hebben een brand bij BC-1... Nee, twee branden... voor de deur van BC-1.’


  ‘Wat is BC-1?’ vroeg Maria Chen.


  ‘Het buurtcentrum,’ zei Kepler, terwijl hij overschakelde op een ander kanaal. ‘Dat grote huis dat die jeugdbende als hoofdkwartier gebruikt. De Bavianenclub, zoals Charles het noemt.’ Op de monitor waren de vlammen te zien, van vijftig meter afstand. De camera bevond zich blijkbaar in een auto die langs de stoep stond geparkeerd. Door de lichtsterke lens werd de opname van de brand volledig overbelicht, totdat iemand de lens verwisselde. Donkere gestalten renden uit het huis naar buiten, zwaaiend met wapens. Kepler zette het geluid aan: ‘...negatief, Red Leader. Dit is Team Groen bij BC-1. Geen spoor van de indringer.’


  ‘Wel, verdomme,’ klonk Colbens stem. ‘Laat Geel en Grijs het hele gebied uitkammen. Paars, hebben jullie al iets in het noorden?’


  ‘Negatief, Red Leader.’


  ‘Castle, horen jullie mij?’


  ‘Jawel, Red Leader,’ antwoordde de agent achter de console in de trailer op verveelde toon.


  ‘Stuur die BA-truck erheen die we gisteren hebben gebruikt. Zorg ervoor dat ze die brand blussen voordat de brandweer uitrukt.’


  ‘Begrepen, Red Leader.’


  ‘Wat is een BA-truck?’ vroeg Harod aan Kepler.


  ‘Een Brandweer/Ambulance. Colben heeft dat ding gisteren uit New York laten komen. Dat is een van de redenen waarom deze operatie veertigduizend dollar per dag kost.’


  Harod schudde zijn hoofd. ‘Honderd agenten, een helikopter, een speciale truck - en dat om twee oude mensen uit te schakelen die niet eens hun eigen tanden meer hebben.’


  ‘Dat mag zo zijn,’ zei Kepler, terwijl hij zijn benen op Colbens bureau legde en het zich gemakkelijk maakte, ‘maar minstens één van hen kan nog behoorlijk bijten.’


  Harod en Maria Chen draaiden hun stoel om, in afwachting van wat er komen ging.


  



  Op dinsdag schreef Colben een vergadering uit voor negen uur ’s ochtends, op vijftienhonderd meter hoogte. Harod had de ziekte in, maar stapte toch in de helikopter. Kepler en Maria Chen grijnsden tegen elkaar, nog nahijgend van het joggen. Ze hadden tien kilometer door Chestnut Hill gelopen. Richard Haines zat op de plaats van de co-piloot, terwijl Colbens Neutrale piloot uitdrukkingsloos door zijn vliegeniersbril staarde. Colben draaide de stoel om naar de drie anderen, die op de achterbank zaten. De helikopter volgde een koers ten zuiden van de rivier en het Fairmont Park, daarna oostelijk van de snelweg en ten slotte via het noordwesten terug naar Germantown.


  ‘We weten nog steeds niet wat de reden was voor die schietpartij tussen die bavianen, gisteravond,’ zei Colben. ‘Misschien hebben Willi of dat oude wijf er iets mee te maken, maar het aantal doden is weer flink gestegen. Daarom heeft Barent ons nu groen licht gegeven. De operatie kan beginnen.’


  ‘Geweldig,’ zei Harod, ‘want vanavond ben ik hier weer vertrokken, dat kan ik je wel zeggen.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Colben. ‘We hebben achtenveertig uur de tijd om je vriend Willi in zijn kladden te grijpen. Daarna is Melanie Fuller aan de beurt.’


  ‘Je weet niet eens zeker of Willi in de buurt is,’ zei Harod. ‘Volgens mij is hij dood. Dat geloof ik nog steeds.’


  Colben schudde zijn hoofd en priemde met zijn vinger in Harods richting. ‘Je hoeft mij niets wijs te maken. Je weet net zo goed als wij dat die klootzak zich hier ergens verborgen houdt. Hij voert iets in zijn schild. We weten nog niet of Melanie Fuller met hem samenwerkt of niet, maar donderdagochtend is dat allemaal niet belangrijk meer.’


  ‘Waarom zouden we zo lang wachten?’ vroeg Kepler. ‘Harod is hier, jouw mensen zijn in positie...’


  Colben haalde zijn schouders op. ‘Barent wil dat we die jood gebruiken. Als Willi erin trapt, slaan we meteen toe. Zo niet, dan doden we die jood, elimineren dat oude wijf en wachten wat er daarna gebeurt.’


  ‘Welke jood?’ vroeg Tony Harod.


  ‘Iemand die ooit eens door jouw vriend Willi is Gebruikt,’ zei Colben. ‘Barent heeft hem op zijn manier geconditioneerd en nu moeten wij hem loslaten op die oude mof.’


  ‘Noem hem niet “mijn vriend”,’ snauwde Harod.


  ‘Goed hoor,’ zei Coben. ‘Je baas dan?’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Kepler onverstoorbaar. ‘Vertel Harod het plan maar.’


  Colben boog zich naar achteren en zei iets tegen de piloot. De helikopter bleef op één plaats hangen, vijftienhonderd meter boven de bruingrijze rechthoeken van Germantown. ‘Donderdagmorgen grendelen we de hele wijk af,’ zei Colben. ‘Dan komt er geen mens meer in of uit. We weten precies waar Melanie Fuller zit. Meestal slaapt ze ’s nachts in Grumblethorpe, die oude steenklomp aan Germantown Avenue. Haines krijgt de leiding over het team dat het huis binnendringt. Een andere groep ontfermt zich over Anne Bishop en die jongen die ze Gebruikt. Daarna dragen we Melanie Fuller aan jou over, Tony.’


  Harod sloeg zijn armen over elkaar en keek omlaag naar de lege straten. ‘En dan?’


  ‘Dan reken je met haar af.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat is alles, Harod. Barent zegt dat je iedereen kunt Gebruiken die je wilt. Maar jij moet het doen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Verplichtingen, Harod. Verplichtingen.’


  ‘Wil je haar niet ondervragen?’


  Het was Kepler die antwoord gaf. ‘Daar hebben we wel over gedacht, maar meneer Barent vond het beter om haar meteen te neutraliseren. Het belangrijkste is dat we die oude man uit zijn tent lokken.’


  Harod beet op de nagel van zijn duim en staarde naar de daken van de stad. ‘En als het mij niet lukt haar te... elimineren?’


  Colben glimlachte. ‘Dan doen wij het wel, en dan heeft de Club nog steeds een vacature. Daar zal niemand een traan om laten, Harod.’ ‘Maar we moeten het eerst proberen met die jood,’ zei Kepler. ‘Wie weet wat dat nog oplevert.’


  ‘Wanneer gaat dat beginnen?’ vroeg Harod.


  Colben keek op zijn horloge. ‘Dat is al begonnen,’ zei hij. Hij gaf de piloot opdracht wat lager te gaan hangen. ‘Wil je zien wat er gebeurt?’


  28


  Melanie


  



  We hadden een rustig weekend.


  Op zondag maakte Anne voor ons drieën een smakelijke maaltijd. De gevulde koteletjes waren voortreffelijk, maar ik vond dat ze de groente wat te lang had doorgekookt. Vincent ruimde de tafel af terwijl Anne en ik thee dronken uit haar beste porseleinen kopjes. Ik dacht aan mijn eigen Wedgwood-servies dat in Charleston stond te verstoffen en voelde iets van spijt en heimwee.


  Ik wilde weten waar die foto vandaan kwam, maar ik was te moe om Vincent er die nacht nog op uit te sturen. Dat moest maar even wachten. Belangrijker waren die stemmen in de kinderkamer. Ze werden steeds duidelijker en ik kon ze al bijna verstaan. Toen ik de vorige avond naar bed ging, nadat ik Vincent in bad had gedaan, had ik voor het eerst verschillende stemmen kunnen onderscheiden in het gefluister.


  Het waren er minstens drie - een jongen en twee meisjes. Het lag natuurlijk voor de hand dat ik kinderstemmen hoorde, in die twee eeuwen oude kinderkamer.


  Zondagavond na negen uur ging ik met Anne en Vincent terug naar Grumblethorpe. In de buurt hoorde ik sirenes loeien. Nadat ik de deuren en de luiken had gecontroleerd liet ik Anne bij de voordeur achter en Vincent in de keuken. Het was een koude nacht. Ik kroop onder de dekens op mijn bed in de kinderkamer en keek naar het schijnsel van de kachel in de schimmige kamer. De ogen van de grote jongenspop weerspiegelden het licht en zijn plukkerige haar had een oranje gloed. De stemmen waren heel duidelijk.


  



  Op maandag stuurde ik Vincent er weer op uit.


  Ik liet hem liever niet overdag rondzwerven. Het was een gevaarlijke buurt. Maar ik moest weten waar die foto vandaan kwam.


  Vincent nam zijn mes mee, en de revolver die ik van de taxichauffeur uit Atlanta had geleend. Een paar uur hield hij zich schuil in een autowrak en keek naar de gekleurde jongelui die voorbijkwamen. Op een gegeven moment stak een dronkelap met een stoppelbaard zijn hoofd door het raampje naar binnen en riep iets tegen hem, maar Vincent begon te sissen en de man ging er haastig vandoor.


  Ten slotte zag Vincent iemand die we herkenden - de jongen die zaterdagavond was ontsnapt. Hij was in het gezelschap van een zwaargebouwde vriend en een oudere jongen. Vincent wachtte tot ze honderd meter verder waren en volgde hen toen.


  Ze liepen langs Annes huis naar het zuiden, waar het verzonken tracé van de spoorbaan een kunstmatige kloof vormde. De jongens sloegen een smalle straat in die naar het oosten liep en stapten een verlaten appartementengebouw binnen. Het gebouw was een karikatuur van een vooroorlogs herenhuis - een overhangende gevel met vier wanstaltige pilaren, hoge vensters met rottende kozijnen en de restanten van een smeedijzeren hek rondom een tuintje met bevroren onkruid en roestige blikjes. De ramen op de begane grond waren dichtgetimmerd en er zat een ketting op de voordeur, maar de jongens glipten naar binnen door een kelderraam waarvan de spijlen waren verbogen en het glas kapotgeslagen.


  Vincent rende vier straten terug, naar Annes huis. Hij propte het dikke veren kussen van Annes bed in zijn grote rugzak en liep weer naar het appartementengebouw. Het was een grijze, vermoeide dag. Sneeuwvlagen daalden uit de laaghangende bewolking neer en de stad rook naar uitlaatgassen en oude sigaren. Er was maar weinig verkeer. Een trein denderde voorbij toen Vincent de rugzak door het gebroken raam naar binnen duwde en er zelf achteraan klom.


  De jongens waren op de tweede verdieping. Ze zaten in een kleine kring, tussen stukken pleisterwerk en plassen ijskoud water. De ramen waren kapot en door het verrotte plafond was hier en daar de grijze hemel zichtbaar. De muren waren volgeklad met graffiti. De drie jongens zaten op hun knieën, alsof ze het witte poeder aanbaden dat lag te borrelen op een paar lepels die ze boven een spiritusvlammetje hielden. Ze hadden allemaal hun linkerarm ontbloot en een stuk rubber strak om hun biceps gebonden. Op een vuile doek lagen de injectienaalden. Ik keek door Vincents ogen en besefte dat het inderdaad een sacrament was - het heiligste sacrament in de Wanhoopskerk van de moderne neger uit de grote stad.


  Twee van de jongens keken op toen Vincent uit het donker naar voren stapte, met het kussen als een schild voor zich uit. De jongste van de drie - die we zaterdagnacht hadden laten ontsnappen - schreeuwde nog iets, maar Vincent schoot hem door zijn open mond. Veren dwarrelden als sneeuw in het rond en ik rook de geur van het geschroeide kussensloop. De oudere jongen draaide zich bliksemsnel om en probeerde op zijn knieën weg te komen, schuifelend over de brokken kalk. Vincent vuurde twee keer. Het eerste schot wierp de jongen op zijn buik, het tweede miste. De jongen draaide zich opzij, met zijn handen tegen zijn buik, spartelend als een zeedier dat op een vijandige kust is aangespoeld. Vincent drukte het kussen stevig over het doodsbange gezicht van de neger, drukte de loop van het pistool ertegenaan en vuurde nog eens. Na één heftige trap kwam er een eind aan het gespartel. Vincent hief de revolver op en keerde zich om naar de derde jongen, de sterkste van de drie. Hij zat nog steeds geknield, met de injectienaald boven zijn linkerarm, zijn ogen wijd opengesperd. Er lag een uitdrukking van bijna godsdienstige eerbied op zijn dikke zwarte gezicht. Vincent stak het pistool in de zak van zijn jack en knipte zijn lange mes open. De jongen kwam nu in beweging, heel langzaam, alsof hij zich onder water bevond. Vincent trapte hem tegen zijn voorhoofd, duwde hem achterover en knielde op zijn borst. De injectiespuit rolde weg over de vuile vloer. Vincent drukte de punt van het mes tegen de keel van de jongen, vlak naast zijn adamsappel.


  Op dat moment besefte ik dat ik een probleem had. Ik had het grootste deel van mijn energie nodig om Vincent in bedwang te houden, want deze jongen moest me vertellen wie de foto naar Philadelphia had meegebracht, hoe dat zwarte tuig hem in handen had gekregen en wat ze ermee wilden. Maar Vincent kon hem dat niet vragen. Ik had nog overwogen om de jonge neger rechtstreeks te Gebruiken, maar dat zou waarschijnlijk niet lukken. Het is heel moeilijk om iemand te Gebruiken die je niet persoonlijk hebt gezien. Ik had het een paar keer gedaan, toen ik via een geconditioneerd slachtoffer contact met iemand anders legde. Maar in dit geval was het dubbel ingewikkeld. Om te beginnen is het bijzonder lastig om mensen te ondervragen terwijl je hen Gebruikt. Hoewel je, zeker bij het eerste contact, wel een beeld van hun gedachten krijgt, onderdruk je daarna hun rationele denkprocessen omdat je hen anders niet kunt Gebruiken. Ik kon evenmin de gedachten van de dikke neger lezen als hij de mijne. Als ik hem zou Gebruiken was dat alsof ik in een onprettig maar onvermijdelijk vervoermiddel zou stappen dat me wel kon brengen waar ik wezen wilde maar niet mijn vragen kon beantwoorden. En als ik mijn aandacht te veel op de neger richtte - bijvoorbeeld om hem naar Annes huis te laten terugkeren - was de kans groot dat Vincent aan zijn eigen impulsen gehoor zou geven en de jongen de strot zou afsnijden.


  Een dilemma.


  Ten slotte gaf ik Vincent opdracht de jongen daar te houden, terwijl ik Anne naar hen toe stuurde. Ik vond het niet prettig om alleen te blijven, zelfs niet in Grumblethorpe, maar ik had weinig keus. Ik wilde de jongen niet naar een van de twee huizen laten komen zolang de kans bestond dat hij of Vincent zou worden gezien.


  Anne parkeerde de DeSoto verderop in de straat en sloot de portieren af. Het was voor haar niet zo eenvoudig om door het kelderraam te kruipen, dus nam Vincent de zware negerjongen mee naar beneden, en samen forceerden ze het slot van een zijdeur. Het was bijna helemaal donker op de benedenverdieping toen Anne haar ondervraging begon. ‘Waar kwam die foto vandaan?’


  De jongen sperde zijn ogen nog verder open en likte zijn lippen. ‘Welke foto?’


  Vincent sloeg hem, laag en erg hard. De neger slaakte een kreet en vocht terug. Vincent drukte hem het mes weer tegen zijn rauwe keel. ‘De foto van die oude vrouw. Een van de jongens die zaterdag zijn gedood had hem bij zich,’ zei Anne zacht. Omdat ze was geconditioneerd was het niet zo moeilijk haar te Gebruiken terwijl ik tegelijkertijd Vincent in bedwang hield.


  ‘De Voodoo Lady, bedoelt u,’ hijgde de jongen. ‘Maar dat bent u niet!’ Anne glimlachte toen ik dat ook deed. ‘Wie is de Voodoo Lady?’


  De jongen probeerde te slikken. Zijn gezichtsuitdrukking was bijna komisch. ‘Dat is de vrouw die de witte dui... die deze jongen laat doen wat hij doet. Volgens dat meisje...’


  ‘Welk meisje?’


  ‘Die zo raar praat.’


  ‘Hoezo raar?’


  ‘U weet wel,’ zei de jongen, nog steeds hijgend alsof hij hard had gelopen, ‘net als die vette witte smeris. Net als iedereen uit het Zuiden.’


  ‘En zij had de foto bij zich? Of die... dikke politieman?’


  ‘Ja. Zij. Eergisteren kwam ze ermee. Ze was op zoek naar de Voodoo Lady. Toen Marvin de foto zag, wist hij het meteen. En nu zoeken we allemaal.’


  ‘Naar de vrouw op die foto... de Voodoo Lady?’


  ‘Ja.’ De jongen probeerde zich opzij te draaien. Vincent sloeg hem met de hiel van zijn hand tegen de zijkant van zijn hoofd. Toen greep hij hem bij zijn gescheurde hemd, ramde hem twee keer tegen de muur en bracht zijn mes vlak bij het oog van de jonge neger.


  ‘We moeten nog even praten,’ zei Anne zachtjes. ‘Je gaat me alles vertellen wat ik wil weten.’


  De jongen gehoorzaamde.


  Na de ondervraging stuurde ik Vincent de kamer uit voordat ik de jongen Gebruikte. Dat bleek niet moeilijk. Ik kon de soepele, overdreven stoere tred van de neger niet goed imiteren, maar dat hoefde ook niet. Belangrijker was zijn manier van spreken - zijn toon en zijn woordkeus. Ik had hem al een uur met Anne laten praten voordat ik hem rechtstreeks begon te Gebruiken. Hij bood nauwelijks weerstand. Eerst had ik nog wat moeite met de stem en het woordgebruik, maar door me te ontspannen en een deel van zijn onderbewustzijn de vrije teugel te laten slaagde ik erin zijn dialect te imiteren - voldoende overtuigend, hopelijk.


  Anne reed de twee jongens weer naar de omgeving van Grumblethorpe en zette hen daar af. Vincent verdween een paar minuten om patronen voor de revolver te halen. Ik liet de jongen, Louis, naar het buurtcentrum teruggaan, terwijl Vincent door de tunnel binnenkwam en Anne de auto weer in de garage zette achter haar huis in Queen Lane.


  Het spelletje met de bendeleden verliep heel goed. Eén of twee keer voelde ik mijn controle heel even wegslippen, maar dat ving ik op door Louis’ zogenaamde problemen met zijn keel. Ik herkende Marvin, de bendeleider, meteen. Het waren zijn blauwe ogen die me op kerstavond zo meedogenloos hadden aangekeken toen ik tussen de hondedrollen lag. Ik verheugde me erop mijn rekening met dit jongmens te vereffenen.


  Halverwege de discussie, juist toen ik me veilig begon te voelen, zei een jonge vrouw van achter uit de groep: ‘Kende je haar van mijn foto?’ Bijna ontsnapte Louis aan mijn greep. Ze sprak niet met dat platte noordelijke accent en haar stem deed me aan thuis denken. Naast haar, gewikkeld in een absurde deken, stond een blanke man wiens gezicht me heel bekend voorkwam. Pas na een minuut besefte ik dat hij ook uit Charleston kwam. Ik geloof dat ik zijn foto weleens had gezien in mevrouw Hodges’ avondkrant, jaren geleden... Iets met een verkiezing of zo.


  ‘...klinkt mij te simpel,’ zei Marvin. ‘En de smerissen?’


  De politie, bedoelde hij. Uit mijn ondervraging van Louis wist ik dat er rechercheurs in burger in de buurt waren. Hij wist ook niet waarom, hoewel het me logisch leek dat de moord op vijf mensen - zelfs dat tuig van die jeugdbende - tot enige reactie bij de politie zou leiden. Maar bij de term ‘smerissen’ wist ik het opeens. Die blanke man met het rode gezicht was een politieman uit Charleston - de sheriff, als ik het me goed herinnerde. Een paar jaar geleden had ik een artikel over hem gelezen. ‘Hé, man,’ liet ik Louis tegen Marvin zeggen, ‘Setch zei dat ik je meteen moest gaan halen. Wil je ze zien of niet?’


  Hoewel ik me zorgen maakte over de aanwezigheid van de rechercheurs en die twee mensen uit Charleston, viel die bezorgdheid in het niet bij de heerlijke opwinding die ik voelde. Dit was echt spannend. Ieder uur dat ik het spel speelde voelde ik me jonger.


  De tijdsfactor was heel lastig. Vincent bracht de benzinebommen in de twee autowrakken tot ontploffing op het moment dat Louis, de bendeleider, de sheriff en zes anderen in de straat bij het appartementengebouw verschenen. Ik bleef bij Vincent toen hij naar de achterkant van het buurtcentrum rende, een bendelid op de veranda neermaaide en met zijn onhandige zeis de trap opliep.


  Ik had gehoopt dat het meisje met Louis en de anderen mee zou gaan. Dat was veel eenvoudiger geweest, maar ik had al lang geleden geleerd om me alleen met de realiteit bezig te houden, niet met de realiteit zoals ik die graag zou zien.


  Maar ik wilde het meisje wel levend in handen krijgen.


  Er ontstond een korte vechtpartij op de eerste verdieping van het buurtcentrum. Juist toen Louis mijn aandacht nodig had, moest ik Vincent afremmen. Daardoor kreeg het meisje de kans om te ontkomen naar de straten achter het buurtcentrum. Ik liet Vincent de achtervolging inzetten en richtte mijn aandacht toen weer op Louis, die wankelend op de stoep bij het appartementengebouw stond.


  ‘Wat is er, verdomme?’ vroeg Marvin, de bendeleider.


  ‘Niets, man,’ liet ik Louis zeggen. ‘Last van mijn keel.’


  ‘Weet je zeker dat ze daar nog zijn?’ vroeg Leroy. ‘Ik hoor niets.’


  ‘Ze zitten aan de achterkant,’ liet ik Louis zeggen. De blanke sheriff stond vlakbij, in het licht van de enige straatlantaarn die nog werkte. Voorzover ik kon zien was hij ongewapend, afgezien van een camera van hetzelfde type dat meneer Hodges te pas en te onpas te voorschijn had gehaald. Twee treinen denderden voorbij, onzichtbaar in hun betonnen greppel.


  ‘De zijdeur is open,’ zei Louis. ‘Kom, ik zal het je laten zien.’ Hij had zijn jas al opengeritst. Onder de trui en het grove wollen hemd voelde ik op afstand het koude staal van de revolver van de taxichauffeur. Vincent had het wapen al voor hem geladen.


  Marvin aarzelde. ‘Nee,’ zei hij. ‘Leroy, Jackson en hij en ik gaan naar binnen.’ Hij wees met een duim naar de sheriff. ‘Louis, jij blijft hier met Cal, Trout, G.R. en G.B.’


  Ik liet Louis zijn schouders ophalen. De sheriff keek me doordringend aan voordat hij zich omdraaide en met Marvin en de andere twee naar de zijdeur liep. ‘Ze zitten op de tweede verdieping, man,’ riep Louis hen na. ‘Aan de achterkant.’


  Ze verdwenen door het duister en de sneeuw. Ik had niet veel tijd. Ik was me deels bewust van de warmte van de kachel en de starende ogen van de jongenspop in de kinderkamer, deels van Vincent die door de donkere straten achter het hijgende meisje aan rende, en deels van Louis. Calvin hipte van zijn ene voet op de andere en zei: ‘Shit, wat is het koud. Heb je iets te roken, man?’


  ‘Ja,’ liet ik Louis zeggen, ‘ik heb hier wel iets.’ Hij stak zijn hand onder zijn hemd, haalde het pistool te voorschijn en schoot Calvin van een halve meter afstand in zijn buik. De lange jongen zakte niet in elkaar maar struikelde naar achteren, drukte zijn hand tegen het gat in zijn jas en zei: ‘Fuck, man!’ De tweeling had aan één blik genoeg en sloeg op


  de vlucht in de richting van Queen Lane. Trout, een jongen van een jaar of twintig, trok een pistool met een lange loop vanonder zijn jas. Louis draaide zich snel om, richtte zijn wapen en schoot Trout in zijn linkeroog. Er was geen manier om het geluid van de schoten te dempen. Calvin was op zijn knieën op de grond gezakt, met twee handen tegen zijn buik gedrukt en een geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht. Hij greep Louis bij zijn been toen ik langs hem wilde lopen. ‘Hé, man! Jezus, waarom deed je dat nou?’


  Er klonken drie korte, droge knallen uit de richting waarin de tweeling was verdwenen en Louis werd in zijn linker bovenarm getroffen. Ik blokkeerde de pijn voor ons allebei, maar de arm was nu verdoofd. Louis richtte zijn pistool en leegde het magazijn in de richting van Queen Lane. Iemand schreeuwde en er klonk nog een schot, maar dat miste.


  Louis liet de revolver vallen, scheurde Calvins jas open en greep zijn pistool. Daarna boog hij zich over Trout heen en wrikte het pistool uit zijn gebalde vuist. Weer klonken er drie schoten vanuit Queen Lane en Louis werd geraakt met het geluid van een plat slagersmes op een lap vlees. De lange jongen hield Louis nog steeds bij zijn been vast. Ik wist niet waar hij de kracht vandaan haalde. ‘O, fuck, waarom, man?’ herhaalde hij maar steeds. Louis schudde hem af, stak het wedstrijdpistool in de zak van zijn jas, nam de buks met de afgezaagde loop onder zijn arm en rende naar de zijkant van het gebouw. Er werd niet meer geschoten uit Queen Lane.


  Vincent had het meisje in een hoek gedreven in een uitgebrande huurkazerne, niet ver van Germantown Avenue. Hij bleef in een deuropening staan en luisterde toen ze achter in het gebouw langs het verkoolde hout en de ingestorte trap strompelde. De ramen waren dichtgespijkerd. Voorzover we wisten was er geen andere uitgang dan de deur waar Vincent nu stond. Ik had al mijn wilskracht nodig om Vincent een stap naar binnen te laten doen en in de duisternis te laten neerhurken. Hij spitste zijn oren en snoof de angst op van de vrouw, terwijl hij de zeis langzaam heen en weer zwiepte.


  Louis ging door de zijdeur van het appartementengebouw naar binnen en stapte snel opzij om niet tegen het licht van de straat te blijven staan. De bendeleden in het gebouw moesten de schoten hebben gehoord of de lijken op de tweede verdieping hebben gevonden.


  Er klonken geen schoten toen Louis snel de gang doorliep. Bij de eerste kamer bleef hij staan en keek naar binnen. Er brandde geen licht. Maar er bewoog zich wel iets door de gang, in de richting van de trap. Louis vuurde met de buks. Door de terugslag vloog zijn rechterarm omhoog. Hij klemde de korte kolf tegen zijn dijbeen om nog een kogel in de kamer te brengen en dook toen in elkaar, turend naar de schaduwen. Heel even overlapten de indrukken van de twee jongemannen elkaar - Vincent en Louis, meer dan anderhalve kilometer bij elkaar vandaan, allebei in bijna dezelfde houding gehurkt, hun oren gespitst op het geringste geluid. Het volgende moment zag ik een flits, gevolgd door een oorverdovende knal. De kalk sloeg Louis in het gezicht en in een reflex krompen Vincent en ik allebei ineen. Maar meteen liet ik Louis overeind komen. Schietend rende hij in de richting van het schot, bleef even staan om zijn buks te laden en stormde toen weer naar voren.


  Ik hoorde voetstappen op de met puin bezaaide trap en iemand riep iets vanaf de eerste verdieping.


  Louis hurkte onder aan de trap neer terwijl ik nadacht. Louis kon ik natuurlijk missen. Zijn reflexen waren al afgestompt door de kleine kogel in zijn linker bovenarm. Ik zou graag een van de anderen in het gebouw Gebruiken, maar dat kostte te veel inspanning. Ik had al genoeg moeite om Anne alert te houden achter de deur van Grumblethorpe, Vincent te bedwingen in die uitgebrande huurkazerne en Louis ook nog te laten functioneren. Ik wilde die blauwogige neger. Daar had ik mijn zinnen op gezet. En ik wilde die sheriff nog eens zien, van heel dichtbij. Ik had een paar vragen voor hem, en misschien wist ik daarna nog iets voor hem te doen.


  Een grote revolver vuurde vanaf de overloop. De kogel versplinterde een deel van de trapleuning. Louis dook nog dieper ineen. Ze waren met hun vieren. Marvin had in het buurtcentrum de zware revolver geladen en de sheriff uitgelachen toen hij erom vroeg. Leroy, de jongen met de baard, had een buks met een afgezaagde loop, net als Louis. De sheriff had geen wapen, voorzover ik me herinnerde. En Jackson, de oudere neger, had alleen een blauwe rugzak bij zich. En dan was er nog de jonge tweeling. G.B. en G.R., die elk moment weer konden opduiken met hun goedkope kleine pistolen.


  Louis rende de trap op, miste een tree en sloeg voorover op de overloop van de tweede verdieping. Vijf meter bij hem vandaan blafte een buks. Er sneed iets door zijn hoofdhuid en zijn wang. Ik blokkeerde de pijn maar tastte met de rug van zijn hand naar zijn wang en zijn linkeroor. Het oor was verdwenen. Louis strekte zijn arm, richtte de buks en vuurde in de richting van het schot.


  ‘O, verdomme,’ riep een zwarte stem. Ik dacht dat het Leroy was. Een pistool vuurde vanaf de andere kant. De kogel doorboorde Louis’ kuit en raakte een spijl van de leuning. Op mijn bevel stormde hij op de schutter af, terwijl hij de buks weer laadde door hem tegen zijn borst te drukken. Iemand rende voor hem uit door de donkere gang heen en maakte een geweldige herrie toen hij uitgleed en viel. Louis bleef staan, zag de lichtere schaduw tegen de donkere achtergrond en richtte de buks. De figuur dook een kamer in op het moment dat Louis vuurde. Bij het licht van de flits zag ik dat het Marvin was. Hij verdween uit het gezicht toen de deurpost werd versplinterd.


  Louis laadde opnieuw de buks, stak de loop om de hoek en haalde de trekker over. Niets. Hij probeerde het nog eens, maar het wapen ketste. Hij smeet het weg, op hetzelfde moment dat de revolver weer blafte en Louis een harde klap tegen zijn linker sleutelbeen kreeg, die hem om zijn as deed tollen. Hij sloeg tegen de muur en gleed naar de grond, terwijl hij het pistool uit zijn zak trok. Er klonk nog een schot, maar de kogel raakte de muur, een meter boven Louis’ hoofd. Ik hielp hem zorgvuldig te richten op de plaats waar het schot vandaan was gekomen.


  Het pistool weigerde. Louis zocht naar de veiligheidspal, zette die om en vuurde twee keer naar de hoek van de kamer. Toen rolde hij naar links, over zijn verdoofde arm heen, en krabbelde overeind.


  Met een klap liep hij tegen iemand op. De twee mannen hapten naar adem toen ze tegen de muur vielen. Aan de omvang van de gestalte zag ik dat het de sheriff moest zijn. Ik hief het pistool op en drukte de loop tegen zijn borst.


  We werden verblind door een explosie van licht. Louis deinsde terug en op mijn netvlies ving ik het beeld op van de sheriff die de elektronenflitser van zijn camera op ons had gericht. Hij flitste opnieuw, en nog eens. Louis knipperde met zijn ogen tegen het felle blauwe licht en ik keerde hem naar de richting van het werkelijke gevaar, maar het was al te laat. Op het moment dat we ons omdraaiden en door het blauwe waas tuurden zagen we de bendeleider tegenover ons, met de zware revolver in beide handen, terwijl hij zijn magazijn op ons leegschoot. Ik voelde geen pijn maar wel een klap toen de eerste kogel Louis in zijn kruis raakte. De tweede sloeg in zijn borst met het geluid van versplinterende ribben. Ik had hem nog steeds kunnen Gebruiken als de derde kogel hem niet in zijn gezicht had getroffen.


  Er klonk een hard suizend geluid en ik verloor het contact. Hoe vaak ik al de dood heb meegemaakt van iemand die ik Gebruikte, het blijft een verontrustende ervaring, alsof je midden in een telefoongesprek wordt afgebroken.


  Ik rustte even, me nog slechts bewust van het sissen van de kachel, de geschilferde kop van de jongenspop en het gefluister van de muren in de kinderkamer. Ik kon de stemmen nu verstaan. Melanie, riepen ze, Melanie, er is gevaar. Luister naar ons.


  Ik luisterde, terwijl ik mijn aandacht weer op Vincent concentreerde. De geluiden achter in het gebouw waren bijna verstomd. Het stonk er naar houtskool. Het meisje kon nergens meer heen.


  Ik voelde de adrenaline door Vincents sterke lichaam pompen toen hij opstond, met zijn dodelijke zeis volmaakt in balans. Geluidloos en trefzeker sloop hij door het donker naar haar toe.


  29


  Germantown, maandag 29 december 1980


  



  Op maandagmiddag werd Saul Laski geopereerd. Hij was een minuut of twintig buiten bewustzijn en daarna nog een uurtje versuft. Toen hij zich weer van zijn omgeving bewust was - dezelfde kleine cel waar hij al sinds zondagochtend gevangen werd gehouden - trok hij het verband opzij en bekeek de incisie.


  Ze hadden een snee gemaakt in het vlezige deel aan de binnenkant van zijn linker onderarm, ongeveer zeven centimeter boven de verbleekte tatoeage met zijn kampnummer. De operatie was vakkundig uitgevoerd, met keurige hechtingen. Behalve de pijn en de zwelling van de operatie voelde Saul toch een bobbel die er voorheen niet had gezeten. Ze hadden iets ter grootte van een dik kwartje onder de grote spier van zijn onderarm ingebracht. Saul schoof het verband weer op zijn plaats en liet zich achterover zakken om na te denken.


  Daar had hij al tijd genoeg voor gehad. Tot zijn verbazing hadden ze hem op zondagochtend niet vrijgelaten of hem ergens voor gebruikt, hoewel hij ervan overtuigd was dat ze hem met een bepaald doel naar Philadelphia hadden gebracht.


  De helikopter was op een afgelegen gedeelte van een groot vliegveld geland. Daarna hadden ze Saul geblinddoekt en hem naar een auto overgebracht. Aan de bewegingen van de auto en de geluiden om hem heen te oordelen reden ze door een paar drukke wijken van de stad. Eén keer hoorde Saul het zoeven van de banden over een metalen brug. Voordat ze stopten waren ze over een hobbelig terrein gereden. Als hij niet op de achtergrond de geluiden van de stad had gehoord - een verre sirene, geschreeuw, een trein die snelheid maakte - zou Saul hebben gedacht dat ze op het platteland waren. Maar het moest dus iets anders zijn. Een zandvlakte in de stad zelf. Een braakliggend stuk grond? Een bouwput? Een park? Hij had drie treden beklommen voordat ze hem door een deur een smalle gang induwden. Ze sloegen rechtsaf en twee keer botste hij tegen de wand. Het geluid en de constructie van de wand deden hem vermoeden dat hij zich in een trailer of een bouwkeet bevond.


  De kleine ruimte was minder solide en beangstigend dan zijn cel in Washington. Hij zag een brits, een chemisch toilet, een klein ventilatierooster waardoor hij stemmen en soms gelach hoorde. Saul had een moord willen doen voor een boek. Het menselijk organisme paste zich aan bijna alle omstandigheden aan, maar Saul kon er slecht tegen om hele dagen geen letter te lezen. Hij herinnerde zich hoe zijn vader in het getto in Lodz een lijst van alle beschikbare boeken had aangelegd en een soort uitleenbibliotheek was begonnen. Soms namen mensen die naar de kampen werden afgevoerd de boeken mee en schrapte Sauls vader ze zuchtend van de lijst, maar meestal brachten de vermoeide en verdrietige vrouwen ze keurig terug, soms nog met een boekelegger erin. ‘Lees het maar uit als je weer terugkomt,’ zei Sauls vader dan, en de mensen knikten.


  Twee of drie keer kwam Colben binnen voor een halfslachtige ondervraging, maar Saul kon duidelijk merken dat het hem niet interesseerde. Iedereen in de trailer zat ergens op te wachten. Maar waarop? Saul gebruikte die tijd om na te denken. Over de Oberst, Melanie Fuller, Colben, Barent en die anonieme anderen. Jarenlang was hij van de verkeerde theorie uitgegaan. Een fatale misrekening. Hij had steeds gedacht dat hij dit kwaad zou kunnen genezen zodra hij er een psychologische verklaring voor had gevonden. Hij besefte dat hij niet alleen vanuit zijn eigen verwarde motieven naar de Oberst op zoek was geweest, maar ook vanuit dezelfde wetenschappelijke nieuwsgierigheid waarmee een immunoloog een nieuw en dodelijk virus probeert op te sporen. Het was interessant. Een intellectuele uitdaging. Zoeken, analyseren, genezen.


  Maar tegen deze pestbacil bestonden geen antistoffen.


  Jarenlang had Saul het onderzoek en de theorieën van Lawrence Kohlberg gevolgd. Kohlberg had zijn leven gewijd aan de studie van de ethische en morele ontwikkeling van de mens. Voor een psychiater zoals Saul, die was opgevoed met de naoorlogse theorieën over psychotherapie, leken Kohlbergs opvattingen bijna kinderlijk simplistisch, maar toen hij daar in zijn cel naar het zoemen van de airconditioning lag te luisteren besefte Saul dat Kohlbergs theorie over morele ontwikkeling in dit geval heel goed bruikbaar was.


  Kohlberg onderscheidde zeven niveaus van morele ontwikkeling, die volgens hem overal en altijd van toepassing waren. Een ‘Niveau-1’ was in feite een kind, zonder besef van goed of kwaad, geregeerd door zijn eigen wensen en behoeften en daarin slechts beperkt door negatieve prikkels - genot en pijn als basis voor een ethisch oordeel. Een Niveau-2 maakte al enig onderscheid tussen goed en kwaad door zich neer te leggen bij de wil van de sterkste, die altijd gelijk had. Een Niveau-3 hield zich strak aan de regels: ‘Ik heb slechts bevelen uitgevoerd.’ Een Niveau-4 liet zijn ethiek bepalen door de meerderheid. Een Niveau-5 wijdde zijn of haar leven aan het scheppen en verdedigen van wetten die het algemene belang het best dienden, maar zette zich ook in voor de rechten van mensen met wie hij of zij het volstrekt oneens was. Een Niveau-5 was de ideale sociale raadsman of raadsvrouw. Saul kende er heel wat in New York. Een Niveau-6 keek nog verder dan de juridische horizon van de Niveau-5 en richtte zich op een gemeenschappelijk belang en een hogere ethische realiteit die over nationale, culturele en maatschappelijke grenzen heen reikten. Een Niveau-7 liet zich alleen leiden door universele principes. Voorbeelden uit deze categorie waren figuren als Jezus, Boeddha en Gandhi.


  Kohlberg was geen ideoloog. Saul had hem verscheidene keren ontmoet en genoten van zijn jongensachtige gevoel voor humor. Met veel plezier wees de onderzoeker op de paradoxen die uit zijn eigen systeem van ethische ontwikkeling voortvloeiden. Tijdens een cocktailparty op Hunter College had Kohlberg eens opgemerkt dat Amerika een Niveau-5 natie was, gesticht door een merkwaardige groepering van zeer praktisch ingestelde Niveau-6’s, met een bevolking die hoofdzakelijk uit Niveau-4’s en Niveau-3’s bestond. Hij benadrukte dat wij in onze dagelijkse beslissingen meestal onder ons hoogste morele niveau blijven, maar daar nooit bovenuit kunnen stijgen. Daarom kwam er van de leer van een Niveau-7 ook nooit iets terecht. Christus had zijn erfenis doorgegeven aan Paulus (een Niveau-3), Boeddha was vertegenwoordigd door generaties van geestelijken die nooit boven Niveau-6 uit kwamen en daar meestal ver onder bleven.


  Maar over zijn latere onderzoekingen was Kohlberg minder luchthartig. Tot zijn verbazing en ontzetting had hij ontdekt dat er ook een Niveau-0 bestond - dat er mensen waren die zelfs het embryonale stadium nooit hadden bereikt en geen enkel moreel besef hadden, zelfs niet op het niveau van de pijn-genotsprikkel. De vraag was of je in die gevallen nog over mensen kon spreken.


  Een Niveau-0 kon iemand in een impuls vermoorden zonder spijt of schuldgevoel. Een Niveau-0 wilde niet gepakt en gestraft worden, maar liet zich niet weerhouden door de angst voor ontdekking. Op het eerste gezicht leek het of het genot van zijn verboden misdaden opwoog tegen de angst voor de straf, maar zo simpel lag het niet. Een Niveau-0 kon gewoon geen onderscheid maken tussen normale dagelijkse handelingen en zware misdaden. Hij was moreel blind.


  Honderden onderzoekers hadden Kohlbergs theorie al getest, maar de uitkomsten waren steeds gelijk en de conclusies onontkoombaar. In iedere cultuur en op ieder moment had één of twee procent van de bevolking geen enkel moreel besef.


  



  Maandagmiddag kwamen ze Saul halen. Colben en Haines hielden hem in bedwang terwijl een derde man hem een injectie gaf. Binnen drie minuten was hij bewusteloos. Toen hij later bijkwam, met flinke hoofdpijn en een bonzende linkerarm, hadden ze iets onder zijn huid aangebracht.


  Saul inspecteerde de ingreep, haalde zijn schouders op en draaide zich op zijn zij om na te denken.


  



  In de loop van dinsdag, hij wist niet precies hoe laat, lieten ze hem gaan. Haines blinddoekte hem. ‘We laten u vrij,’ zei Colben, ‘maar u moet binnen zes straten afstand blijven van de plek waar we u laten gaan. U mag niet opbellen. Iemand zal u later wel vertellen wat u moet doen. Spreek met niemand. Wacht tot u aangesproken wordt. Als u zich niet aan deze instructies houdt, zal het slecht aflopen met Aaron, Deborah en de kinderen. Is dat goed begrepen?’


  ‘Ja.’


  Ze brachten hem naar de auto. De rit duurde nog geen vijf minuten. Colben maakte de blinddoek los en zette Saul de auto uit.


  Saul bleef op de stoep staan en knipperde onnozel tegen het grijze licht van de wintermiddag. Hij keek de auto na, maar te laat om het nummerbord te kunnen lezen. Hij deed een stap naar achteren, botste tegen een zwarte vrouw met een boodschappentas op, verontschuldigde zich en keek om zich heen. Met een onnozele grijns wandelde hij verder over de smalle stoep, terwijl hij alle details goed in zich opnam - de klinkerstraat, de verwaarloosde winkels, de grijze wolken, een krant die tegen een kopergroene lantaarnpaal waaide... Hij liep stevig door, de pijn in zijn linkerarm negerend, zwaaiend naar een vloekende trambestuurder. Hij was vrij.


  Saul wist dat het een illusie was. Ongetwijfeld werd hij gevolgd en in de gaten gehouden. In sommige van die auto’s en busjes die hem passeerden zaten humorloze mannen in donkere pakken die berichten in hun radio’s fluisterden. De bult op zijn arm bevatte natuurlijk een zendertje, of explosieven, of allebei. Maar dat kon hem niet schelen. Sauls zakken waren leeg, dus sprak hij de eerste man aan die hij tegenkwam - een grote neger in een versleten rode jas - en vroeg hem om een kwartje. De zwarte man keek de baardige verschijning verbaasd aan, hief zijn grote hand op alsof hij Saul van zich af wilde slaan, maar bedacht zich toen en gaf hem een briefje van vijf dollar. ‘Je moet hulp zoeken, brother,’ bromde de reus.


  Saul stapte een koffieshop binnen, wisselde het biljet voor kwartjes en belde de Israëlische ambassade in Washington. Ze konden hem niet doorverbinden met Aaron Eshkol of Levi Cole. Saul noemde zijn naam. De telefoniste liet niets blijken, maar de klank van haar stem veranderde meteen. ‘Jawel, dr. Laski. Als u even wilt wachten, dan verbind ik u door met de heer Cohen.’


  ‘Ik bel vanuit een cel in Philadelphia,’ zei Saul. Hij gaf haar het nummer. ‘Ik heb geen kwartjes meer. Kunt u mij terugbellen om de lijn open te houden?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de telefoniste.


  Saul hing op. De telefoon ging, Saul nam op en de verbinding viel weg. Hij liep naar een andere telefoon, probeerde Washington te bellen op kosten van de ambassade, maar opnieuw werd de verbinding verbroken.


  Saul stapte weer naar buiten en liep doelloos verder. Moddy en zijn gezin waren dood. Hij had het steeds al vermoed, maar nu wist hij het. Ze konden hem nu weinig meer doen. Saul bleef staan, keek om en probeerde de agenten te ontdekken die hem schaduwden. Er waren niet veel blanken te zien, maar dat zei niets. De FBI had ook zwarten in dienst.


  Een knappe neger in een dure cameljas stak de straat over en kwam op hem toe. De man had een krachtig, fors gezicht en een brede glimlach. Hij droeg een zonnebril met spiegelglazen en had een duur leren koffertje bij zich. De man grijnsde alsof hij Saul kende, bleef staan en trok een juchtleren handschoen uit voordat hij zijn hand uitstak. Saul schudde hem de hand.


  ‘Welkom, mijn kleine pion,’ zei de man in vloeiend Pools. ‘Het is tijd dat je aan ons spel gaat meedoen.’


  



  ‘U bent de Oberst.’ Saul kreeg een vreemd gevoel, een soort aardverschuiving diep in zijn binnenste. Hij schudde zijn hoofd en het gevoel werd minder.


  De zwarte man glimlachte en zei in het Duits: ‘Oberst. Een eretitel die ik al heel lang niet heb gehoord.’ Hij bleef voor een Hom & Hardart restaurant staan en wees. ‘Hebt u honger?’


  ‘U hebt Francis vermoord.’


  De man wreef aarzelend over zijn wang. ‘Francis? Ik ben bang dat ik niet... O ja, die jonge detective. Tsja...’ Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Kom, ik trakteer op een late lunch.’


  ‘U weet dat ze ons in de gaten houden,’ zei Saul.


  ‘Natuurlijk. En omgekeerd. Een zinloze bezigheid, als je het mij vraagt.’ Hij hield de deur voor Saul open. ‘Na u,’ zei hij in het Engels.


  



  ‘Mijn naam is Jensen Luhar,’ zei de zwarte man toen ze aan een tafeltje in het bijna lege restaurant zaten. Luhar had een cheeseburger met uien besteld, en een vanille milkshake. Saul staarde in zijn koffie.


  ‘Uw naam is Wilhelm von Borchert,’ zei Saul. ‘Als er ooit een Jensen Luhar heeft bestaan, is hij allang vernietigd.’


  Jensen Luhar maakte een kort gebaar met zijn hand en zette zijn zonnebril af. ‘Dat is niet relevant op dit moment. Hebt u plezier in het spel?’


  ‘Nee. Is Aaron Eshkol dood?’


  ‘Uw neef? Ja, ik vrees van wel.’


  ‘En zijn vrouw en kinderen?’


  ‘Ook.’


  Saul haalde diep adem. ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘Voorzover ik weet heeft uw meneer Colben zijn schoothond Haines en een paar anderen naar het huis van uw neef gestuurd. Er was een explosie, maar ik weet zeker dat het arme gezinnetje al dood was voordat de brand uitbrak.’


  ‘Haines!’


  Jensen Luhar zoog aan zijn lange rietje, nam een flinke hap van zijn cheeseburger, veegde netjes zijn mond af en glimlachte. ‘U speelt schaak, professor.’ Het was geen vraag. Luhar hield Saul een uiering voor. Saul staarde hem aan. Luhar at de ui zelf op en zei: ‘Als u enig gevoel hebt voor het spel, professor, moet u toch waardering kunnen opbrengen voor wat zich hier afspeelt.’


  ‘Is dat alles wat het voor u betekent? Een spel?’


  ‘Natuurlijk. Anders zouden we het leven en onszelf veel te serieus gaan nemen.’


  ‘Ik zal je vinden en je vermoorden,’ zei Saul zacht.


  Jensen Luhar knikte en nam nog een hap van zijn cheeseburger. ‘Als we elkaar in levenden lijve zouden ontmoeten zou u dat zeker proberen. U hebt namelijk geen andere keus.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat de geachte voorzitter van wat eufemistisch de Island Club wordt genoemd, een zekere C. Arnold Barent, u heeft geconditioneerd op het doden van een filmproducent die officieel al dood is.’ Saul nam een slok van zijn koude koffie om zijn verwarring te verbergen. ‘Dat heeft Barent niet gedaan.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Luhar. ‘Hij had geen enkele andere reden om u persoonlijk te ontmoeten. Hoe lang heeft uw gesprek met hem geduurd?’


  ‘Een paar minuten,’ zei Saul.


  ‘Nee. Een paar uur. Hij heeft u geconditioneerd om mij te doden zodra u me ziet, en om ervoor te zorgen dat u nooit een bedreiging voor C. Arnold Barent zult zijn.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’


  Luhar at zijn laatste uieringen op. ‘Laten we eens een simpel spelletje doen. Neem meneer Barent in gedachten en stel u dan voor dat u hem aanvalt.’


  Saul fronste maar hij deed het. Het was heel moeilijk. Toen hij zich Barent herinnerde zoals hij hem had ontmoet - ontspannen, zongebruind, in een dekstoel op zijn schip, met uitzicht over zee - bespeurde hij bij zichzelf een merkwaardig gevoel van vriendschap, plezier en trouw. Hij probeerde zich voor te stellen dat hij Barent zou aanvallen, met zijn vuist dat knappe gezicht in elkaar zou slaan...


  Saul klapte dubbel van pijn en misselijkheid. Hij kreeg braakneigingen en het koude zweet brak hem uit. Hij tastte naar een glas water en dronk met klapperende tanden, terwijl hij aan andere dingen probeerde te denken. Langzaam werd de pijn in zijn maag wat minder. ‘Interessant, nicht wahr?’ zei Luhar. ‘Dat is Barents grote kracht. Niemand die ooit in zijn gezelschap heeft verkeerd zou hem ooit kwaad willen doen. Het welzijn van C. Arnold Barent is voor veel mensen het hoogst bereikbare doel.’


  Saul had het glas leeg en pakte een servet om het zweet van zijn voorhoofd te vegen. ‘Waarom bestrijdt u hem dan?’


  ‘Waarom ik hem bestrijd? Nee, nee, mijn beste pion. Ik bestrijd hem niet. Ik bespeel hem.’ Luhar keek om zich heen. ‘Ze hebben nog geen microfoons in de buurt om ons gesprek af te luisteren, maar over een minuut stopt er een busje voor het restaurant en is het afgelopen met onze privacy. Laten we maar een eindje gaan lopen.’


  ‘En als ik daar geen zin in heb?’


  Jensen Luhar haalde zijn schouders op. ‘Over een paar uur wordt het spel bijzonder interessant. En u hebt er een rol in. Als u iets wilt ondernemen tegen de mensen die uw neef en zijn gezin hebben geëlimineerd, kunt u beter met me mee gaan. Ik zal u bevrijden... van hen, tenminste.’


  ‘Maar niet van u?’


  ‘Niet van jezelf, mijn beste pion. Kom, wat doen we?’


  ‘Ooit zal ik je vermoorden,’ zei Saul.


  Luhar grinnikte, trok zijn handschoenen aan en zette zijn zonnebril op. ‘Ach, Jawohl. Gaat u mee?’


  Saul stond op en keek uit het raam. Een groen bestelbusje was voor het restaurant gestopt. Saul liep achter Jensen Luhar aan naar buiten.


  



  De smalle zijstraten van Germantown Avenue ademden een vreemde sfeer. Ooit waren die hoge smalle gebouwen misschien comfortabele woningen geweest - ze deden Saul denken aan de grachtenhuizen in Amsterdam - maar nu waren ze vervallen tot uitpuilende krotten. De kleine winkels en bedrijven hadden misschien ooit de kern van een echte gemeenschap gevormd - delicatessenzaken, kruidenierswinkeltjes, schoenwinkels - maar nu adverteerden ze met dode vliegen in de etalage. Een aantal ervan was tot goedkope appartementen verbouwd. Een vuile kleuter van een jaar of drie stond in een etalage en drukte haar wang en haar vieze vingertjes tegen het glas.


  ‘Wat bedoelde u toen u zei dat u Barent “bespeelde”?’ vroeg Saul. Hij keek over zijn schouder maar zag het groene busje niet meer. Het deed er niet toe. Saul wist zeker dat ze werden geschaduwd. Het was de Oberst die hij zocht.


  ‘Het is een schaakspel,’ zei Luhar. De grote man keek hem aan en Saul zag zijn eigen spiegelbeeld in de donkere glazen.


  ‘Met ons eigen leven als inzet,’ zei Saul. Wanhopig zocht hij een manier om de Oberst uit zijn tent te lokken.


  Luhar lachte zijn witte tanden bloot. ‘Nee, nee, mijn kleine pion,’ zei hij in het Duits. ‘Jullie leven betekent niets. Het gaat erom wie de regels van het spel mag opstellen. Dat is de inzet.’


  ‘Het spel?’ echode Saul. Ze waren een andere zijstraat ingeslagen. Er was niemand te zien, behalve een paar dikke negerinnen die uit een wasserette aan het eind van de straat kwamen.


  ‘U hebt toch wel gehoord van de Island Club en haar jaarlijkse spelletjes?’ vroeg de Oberst. ‘Herr Barent en de rest van die lafaards zijn bang om mij te laten meedoen. Ze weten dat ik het spel een veel bredere dimensie wil geven. Meer in overeenstemming met een ras van Übermenschen.’


  ‘Hebt u daar in de oorlog niet uw bekomst van gekregen?’


  Weer grijnsde Luhar. ‘U probeert me te provoceren,’ zei hij zacht. ‘Dat is heel dom.’ Ze stonden voor een anoniem betonnen gebouw naast de wasserette. ‘Maar het antwoord is nee,’ vervolgde hij. ‘Daar heb ik niet mijn bekomst van. De Island Club denkt dat zij aanspraak kan maken op de macht omdat zij invloed heeft... op landen, politieke leiders, economieën. Invloed.’ Luhar spuwde op de grond. ‘Als ik de regels bepaal, zullen ze pas zien wat werkelijke macht is. De wereld is een stuk rottend vlees, door maden aangevreten. Wij zullen die reinigen met vuur, mijn kleine pion. Ik zal hun tonen wat het is om met legers te spelen in plaats van met tinnen soldaatjes. Ik zal hun tonen wat er gebeurt als er hele steden worden verwoest bij het verlies van één stuk - als er hele volkeren worden gegijzeld en gebruikt voor de plannen van de spelers. En ik zal hun tonen wat het is om dit spel op wereldschaal te spelen. We moeten allemaal sterven, kleine pion, maar wat Herr Barent niet begrijpt is dat er geen enkele reden is waarom de wereld ons zou overleven.’


  Saul bleef staan en keek hem aan. De koude wind rukte aan zijn jas en bezorgde hem kippevel.


  ‘We zijn er,’ zei Luhar en haalde een sleutelring te voorschijn waarmee hij de deur van het onopvallende gebouw opende. Hij stapte de donkere gang in en wenkte Saul. ‘Kom mee, kleine pion.’


  Saul slikte. ‘Je bent nog krankzinniger dan ik dacht,’ fluisterde hij. Luhar knikte. ‘Misschien,’ zei hij zacht. ‘Maar als u met me mee komt, hebt u de kans het spel verder te spelen. Niet het belangrijkste spel, helaas. Daar hebt u geen plaats in. Maar met uw onafwendbare offer zult u dat andere spel mogelijk maken. Als u nu met me mee komt, uit eigen vrije wil, zal ik u bevrijden van de ketenen waarmee Herr Barent u aan zich gebonden heeft, zodat u mij als trouwe pion kunt dienen.’


  Saul stond nog steeds in de kou, balde zijn vuisten en voelde de bonzende pijn in zijn linkerarm waar de implantatie was aangebracht. Hij stapte naar binnen.


  Luhar grijnsde en vergrendelde de deur. Saul knipperde met zijn ogen in het zwakke licht. De benedenverdieping van het pakhuis was leeg, afgezien van het zaagsel op de vloer en de stapels pallets die door de grote ruimte verspreid stonden. Een houten trap leidde naar een zolder. Luhar wees en Saul klom naar boven.


  ‘Lieve God,’ zei Saul. In het schemerlicht dat door een vuil dakraampje naar binnen viel zag hij een tafel en vier stoelen staan. Op twee van de stoelen zat een naakt lijk.


  Saul kwam dichterbij en bekeek de lichamen. Ze waren koud en de lijkverstijving was al ingetreden. Een ervan was een neger, van Luhars postuur en gewicht. Zijn ogen waren opengesperd, met het vlies van de dood eroverheen. Het andere lijk was van een blanke man, een paar jaar ouder dan Saul. Hij was kalend en had een baard. Zijn mond hing open. Saul zag de gebarsten haarvaten van de wangen en de neus - de symptomen van een vergevorderde staat van alcoholisme.


  Luhar trok zijn dure cameljas uit. ‘Onze Doppelganger?’ vroeg Saul.


  ‘Natuurlijk,’ sprak de Oberst door Luhars mond. ‘Ik heb het grootste deel van Barents blokkade al uit uw brein verwijderd. Gaan we door, kleine pion?’


  ‘Ja,’ zei Saul. Ik ga door, en ik zal een manier vinden om jou te doden, dacht hij.


  ‘Goed,’ zei Luhar en hij keek op zijn horloge. ‘We hebben ongeveer een half uur voordat Colben een inval doet. Dat moet genoeg zijn.’ Hij legde zijn koffertje op de tafel, naast de arm van het zwarte lijk. Toen hij het opende, zag Saul een grote voorraad van dezelfde kneedexplosieven die Harrington op zijn lichaam had gedragen.


  ‘Genoeg waarvoor?’ vroeg hij.


  ‘Voor onze voorbereidingen. Het gebouw heeft een verborgen kruipruimte die uitkomt in de kelder van het huis hiernaast. Via die kelder kunnen we in een buis van de oude riolering komen. Die loopt maar één straat door, maar dat is voldoende om ongezien te kunnen ontsnappen. Er staat al een auto klaar. U bent vrij om te gaan en te staan waar u wilt.’


  ‘Je bent zo verdomd slim dat ik er misselijk van word,’ zei Saul. ‘Maar het zal nooit lukken.’


  ‘O nee?’ Luhar trok zijn zware wenkbrauwen op.


  Saul trok zijn jas uit en rolde de mouw van zijn overhemd op. De zalf die ze hadden gebruikt liet een gele vlek op het verband na. ‘Ze hebben gisteren iets in mijn arm geïmplanteerd. Een zendertje, denk ik.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Luhar. Hij haalde een bundeltje uit het koffertje dat in een groene doek gewikkeld zat. Toen hij het uitpakte bleek het een fles jodium en een paar chirurgische instrumenten te bevatten. Ze glommen in het vage licht dat door het dakraam viel. ‘Ik denk dat we daar binnen twintig minuten wel mee klaar zijn.’


  Saul pakte een scalpel in een steriele verpakking. ‘En u neemt de honneurs waar, neem ik aan?’


  ‘Als u erop staat,’ zei Luhar. ‘Maar ik zeg er wel bij dat ik geen medische opleiding heb.’


  ‘Ik moet het dus zelf doen,’ concludeerde Saul. Hij wierp een blik in het koffertje en keek op. ‘Geen injectiespuiten? Geen plaatselijke verdoving?’


  De kamer weerspiegelde in Jensen Luhars zonnebril. Zijn zware gezicht stond uitdrukkingsloos. ‘Helaas niet. Hoeveel is uw vrijheid u waard, dr. Laski?’


  ‘U bent krankzinnig, Herr Oberst,' zei Saul. Hij ging aan de tafel zitten, legde de instrumenten klaar en pakte de fles jodium.


  Luhar haalde een sporttas onder de tafel vandaan. ‘Laten we ons eerst verkleden,’ zei hij. ‘Voor het geval u daar straks geen zin meer in hebt.’ Toen de lijken hun kleren aan hadden en Saul een iets te wijde spijkerbroek, een zwarte coltrui en te krappe zware schoenen had aangetrokken, zei Luhar: ‘Nog achttien minuten, professor.’


  ‘Ga zitten,’ zei Saul. ‘Ik zal u precies vertellen wat u moet doen als ik bewusteloos raak.’ Hij haalde pleisters en verband uit een doorzichtige verpakking. ‘En u moet de wond verbinden.’


  ‘U zegt het maar.’


  Saul schudde zijn hoofd, sloeg zijn ogen op naar het dakraam en keek toen naar zijn arm. Met een snelle, zekere beweging van de scalpel maakte hij de eerste incisie.


  



  Saul verloor niet het bewustzijn. Twee keer schreeuwde hij, en toen hij het elektrische snoertje van zijn spieren had losgesneden moest hij overgeven. Luhar sloot de wond met grove hechtingen en verband, plakte er pleisters overheen en sloeg een dikke jas om de schouders van de uitgeputte psychiater. ‘We liggen vijf minuten op het schema achter,’ siste hij. ‘Snel!’


  In de betonnen vloer zat een bijna onzichtbaar luik, onder een stapel houten pallets in een hoek van het pakhuis. Toen Luhar het luik opende, hoorde Saul het geluid van een helikopter en het bonzen op de deur. ‘Vooruit!’ beet de zware man hem toe. Saul kroop zo snel mogelijk door de kleine, donkere ruimte. Hij slaakte een kreet en viel voorover toen er een scheut van pijn door zijn arm trok. Een geweldige explosie boven hen deed de grond trillen. Kalk en spinnewebben dwarrelden omlaag in Sauls gezicht en haar. ‘Snel!’ siste Luhar weer, terwijl hij Saul voor zich uit duwde.


  Ze stuitten op een paar losse brokken beton. Luhar schopte ze opzij, trok Saul overeind in een donkere kelder waar het naar schimmel en oude kranten rook, en sleepte hem met zich mee. Ze wrongen zich tussen een hek en een stenen muur door en lieten zich toen weer op handen en knieën zakken. Ze kropen door ijskoud water waar gladde slijmerige dingen in dreven. Saul probeerde zijn linkerarm tegen zich aan te klemmen en alleen zijn andere arm te gebruiken. Twee keer gleed hij uit en viel op zijn linkerschouder. Zijn jasje was doorweekt. Luhar lachte en duwde hem voort. Saul sloot zijn ogen en dacht aan Sobibor, de gillende massa, de rust van het Woud van de Uilen.


  Eindelijk konden ze weer rechtop staan. Luhar liep voor hem uit. Na honderd passen sloeg hij rechtsaf door een nog smallere tunnel en bleef onder een rooster staan. Met zijn sterke armen gaf hij een ruk aan de ijzeren spijlen. Saul keek toe in het grijze licht, met moeite zijn misselijkheid bedwingend. Hij liet zijn hand in de zak van zijn jas glijden en sloot zijn vingers om het kille handvat van de scalpel die hij achterover had gedrukt toen Luhar de tijdbom in zijn koffertje instelde.


  ‘Ja!’ hijgde Luhar en schoof het rooster opzij. De grote man stond nog met zijn armen omhoog. Zijn jas hing los over zijn borst en buik. Saul zette zich schrap en stak uit alle macht toe, alsof hij een doelwit wilde raken dat zich voorbij Luhars ruggegraat bevond.


  In een waas zag hij de linkerarm van de neger omlaagkomen en voelde hij een sterke hand die zich om zijn arm sloot. De scalpel was nog geen vijf centimeter van Luhars borstbeen vandaan. ‘Tut, tut,’ zei Luhar. Met zijn rechtervuist raakte hij Sauls bloedende linkerarm. Saul slaakte een kreet en zakte op zijn knieën terwijl hij rode vlekken voor zijn ogen zag. Rustig nam Luhar de scalpel uit zijn krachteloze rechterhand. ‘Heel stout, mein kleiner Jude,’ fluisterde hij. ‘Auf Wiedersehen.’ Luhars massieve gestalte blokkeerde heel even het licht en het volgende moment was hij verdwenen. Saul knielde in het donker neer en legde zijn voorhoofd tegende natte koude steen om niet het bewustzijn te verliezen. Waarom? dacht hij. Waarom zou ik wakker blijven? Ik wil slapen.


  Kop dicht! snauwde hij tegen zichzelf.


  Na een eeuwigheid kwam hij overeind, tastte met zijn goede arm naar de opening boven zijn hoofd en probeerde zichzelf omhoog te trekken. Vijf keer viel hij weer terug in het riool en zijn broek raakte doorweekt, maar ten slotte kroop hij door het gat het daglicht tegemoet.


  Het rooster bevond zich achter een metalen container, vier meter een smalle steeg in. Hij herkende de omgeving niet. Voor zich uit zag hij een lange helling met huurkazernes.


  Hij begon te lopen, maar al snel werd hij zo duizelig dat hij niet verder kon. Hij bleef staan en klemde zijn linkerarm vast. De wond was opengegaan en het bloed sijpelde door de dikke stof van het jack. De linkerkant van het jasje was rood verkleurd. Toen hij omkeek begon hij schor te lachen bij het zien van het bloedspoor dat hij had nagelaten. Met zijn hand om zijn gewonde arm geklemd zakte hij tegen de ruit van een leegstaande winkel. De stoep golfde als het dek van een klein schip op een ruwe zee.


  Het begon te schemeren. Sneeuwvlokken dansten als vuurvliegjes om een straatlantaarn verderop. Een grote donkere gestalte kwam de heuvel af, aan dezelfde kant van de straat als Saul. Saul wankelde achteruit, de portiek van de winkel in, gleed langs de ruwe muur omlaag, trok zijn knieën op en probeerde zich net zo onzichtbaar te maken als de dronken zwervers die hier meestal sliepen.


  Terwijl de man langzaam naderde, voelde Saul weer iets scheuren in de spieren van zijn linkerarm. Hij klemde zijn hand eromheen en beet op zijn tanden tot het knarsen bijna hoorbaar was. De man liep voorbij, met een zwaar metalen voorwerp in zijn hand.


  Het werd Saul zwart voor de ogen toen de zware voetstappen opeens stopten en langzaam terugkeerden. Saul draaide zich op zijn linkerzij en voelde nauwelijks meer dat hij met zijn hoofd tegen de deur sloeg. Zijn linkerarm stond in brand en het bloed stroomde over zijn pols en zijn hand.


  Het licht van een zaklantaarn priemde in zijn ogen. De grote man boog zich over hem heen en schermde de buitenwereld af. Saul balde zijn rechtervuist en verzette zich tegen de draaikolk van bewusteloosheid. Een zware hand greep hem bij zijn rechterschouder.


  ‘Allemachtig,’ zei een rustige, vertrouwde stem. ‘Saul, ben jij het?’ Saul knikte en zijn hoofd bleef op zijn borst rusten. Hij sloot zijn ogen, terwijl de zachte stem dingen zei die hij niet begreep en de sterke armen van sheriff Bobby Joe Gentry hem optilden alsof hij een slapend kind was.
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  Germantown, dinsdag 30 december 1980


  



  Gentry liep zo snel mogelijk terug naar het buurtcentrum, terwijl hij zich afvroeg of hij gek werd. Jammer dat Saul niet bij bewustzijn was om erover te praten. Gentry had het paranoïde gevoel dat de wereld een nachtmerrie was geworden waarin de wet van oorzaak en gevolg was afgeschaft.


  Op enige afstand van het buurtcentrum werd hij tegengehouden door G.B., een van de tweeling. De sheriff staarde in de loop van het goedkope pistool en snauwde: ‘Laat me erdoor. Marvin weet dat ik terugkom.’


  ‘Ja, maar hij weet niet dat je een dode bleekscheet bij je hebt.’


  ‘Hij is niet dood en hij kan ons misschien helpen. Maar als hij sterft, zal ik ervoor zorgen dat Marvin jou de schuld geeft. Opzij!’


  G.B. aarzelde. ‘Val dood, smeris,’ zei hij ten slotte, maar liet hem wel door.


  Gentry moest nog drie andere wachtposten passeren voordat hij eindelijk het buurthuis bereikte. Marvin had zijn verdedigingslinie honderd meter in alle richtingen opgeschoven. Iedere onbekende auto in de wijk kon een brandbom verwachten als hij niet rechtsomkeert maakte. De bestuurder van een groen busje met twee blanken voorin - en God-weet-hoeveel achterin - had dertig seconden over Leroys ultimatum nagedacht voordat hij er als een haas vandoor was gegaan. Misschien was het de literfles Shell-loodvrij in Leroys rechterhand die de doorslag gaf.


  Maandagavond was een ware nachtmerrie geweest.


  Marvin en de anderen waren via stegen en sloppen naar het buurtcentrum teruggekeerd. Leroy was door een schot hagel geraakt en bloedde uit wel een dozijn wondjes. Het hele stel, behalve Marvin, was in een hysterische roes na het vuurgevecht in het donkere appartementengebouw. Ze hadden het lijk van Calvin en Trout naar binnen gesleept. Marvin wilde Jackson of Taylor terugsturen met de bestelwagen van Jim Woods, maar door de chaos die ze in het buurtcentrum aantroffen duurde dat nog wel even. Tegen de tijd dat de wagen eindelijk vertrok, kort voor zonsopgang, waren de vijf lijken al verdwenen en vonden ze alleen nog anonieme bloedplassen op de eerste en tweede verdieping van het gebouw. Maar geen politie.


  In het buurtcentrum heerste bij hun terugkeer een pandemonium. Op iedere schaduw werd geschoten. Iemand had de twee brandende autowrakken geblust, maar de rook hing nog als een duistere lijkwade over de hele straat.


  ‘Hij was hier, man! De witte duivel! Hier, in het huis. Hij heeft die lul van een Woods te grazen genomen en Kara in elkaar geslagen. Raji zag dat hij die meid met die camera achternazat door de tuin...’ brabbelde Taylor toen ze binnenkwamen.


  ‘Waar is Kara?’ brulde Marvin. Het was de eerste keer dat Gentry de jongen hoorde schreeuwen.


  Kara lag boven, zei Taylor, op de matras achter het gordijn. Ze was zwaargewond. Gentry liep met hen mee de trap op. De meeste bendeleden hadden zich verzameld om het onthoofde lijk van dominee Woods op het biljart, maar Marvin en Jackson liepen meteen naar Kara, die bewusteloos op haar matras lag en door vier andere meisjes werd verzorgd.


  ‘Dat ziet er niet goed uit,’ zei Jackson. Het knappe gezicht van het meisje was bijna onherkenbaar. Haar voorhoofd was grotesk opgezwollen, haar ogen donker door het wegsijpelende bloed. ‘Ze moet naar het ziekenhuis. Haar pols en haar bloeddruk zijn veel te laag.’


  ‘Hé, man,’ protesteerde Leroy, die hem zijn rechterarm en zijn been liet zien, vol met bloederige wondjes. ‘Neem mij ook mee, dan kan ik me laten behandelen. Ik sterf van de pijn...’


  ‘Jij blijft hier,’ blafte Marvin. ‘En zorg ervoor dat je die klootzakken weer organiseert. Niemand mag binnen een straal van honderd meter komen, begrepen? Stuur Sherman en Eduardo naar Dogtown om Mannie te waarschuwen. We hebben de troepen nodig die ze ons vorige winter hebben beloofd toen wij hen hebben geholpen met de Pastorius. Laat ze hierheen komen. Nu. En zeg tegen Squeeze dat hij alle dwergen en andere hulptroepen de straat op stuurt. Nu. Ik moet weten waar die Voodoo Lady ziet, verdomme.’


  Terwijl hij nog een reeks bevelen gaf en Jackson voorzichtig het meisje naar beneden droeg, nam Gentry Taylor even apart. ‘Waar is Natalie?’ De jongeman schudde zijn hoofd, maar slaakte een kreet toen Gentry zijn hand stevig om de pijnlijke arm van de jongen klemde. ‘Shit, man. Die witte duivel zat achter haar aan. Raji zag ze het veld achter het gebouw oversteken. Het was pikdonker, man. We zijn hen achternagegaan, maar we zagen geen pest.’


  ‘Hoe lang geleden?’ vroeg Gentry.


  ‘Hé, shit. Een minuut of twintig. Vijfentwintig, misschien.’


  Gentry liep snel de trap af en ving Marvin op voordat hij vertrok. ‘Ik wil mijn pistool.’


  De bendeleider keek hem aan met zijn lichtblauwe ogen, koud als ijs. ‘De klootzak zit achter Natalie aan. Geef me die Ruger.’ Hij stak zijn hand uit.


  Leroy verplaatste zijn buks naar zijn rechterhand. De loop wees nu naar Gentry en hij wachtte alleen nog op een teken van Marvin. Marvin haalde de zware Ruger uit zijn zak en gaf hem aan de sheriff. ‘Knal hem neer, man.’


  ‘Ja.’ Gentry liep de trap op, pakte een extra doos met patronen en laadde het wapen. De zware magnumkogels gleden er soepel in. Gentry merkte dat zijn hand trilde. Hij boog zich voorover en haalde een paar keer diep adem totdat het trillen ophield. Toen liep hij naar beneden, zocht een zaklantaarn en verdween in de nacht.


  



  Saul Laski kwam weer bij bewustzijn toen Jackson de wond inspecteerde. ‘Heeft iemand je met een blikopener bewerkt?’ informeerde hij. ‘Geef me je andere arm eens. Ik zal je een ampul morfine geven, anders kan ik niet werken.’


  Saul liet zijn hoofd terugvallen op de matras. Zijn gezicht en zijn lippen waren bleek achter zijn donkere baard. ‘Bedankt.’


  ‘Niks bedankt. Ik stuur je de rekening wel. Er zijn brothers hier die een moord zouden doen voor deze morfine.’ Met een snelle, vakkundige beweging diende hij Saul een injectie toe. ‘Jullie blanken weten nooit hoe je voor jezelf moet zorgen.’


  ‘Saul, hoe kom je hier?’ vroeg Gentry snel, voordat de morfine zijn werk kon doen.


  De oudere man schudde zijn hoofd. ‘Dat is een lang verhaal. Er zijn hier veel meer mensen bij betrokken dan ik ooit had gedacht, sheriff...’


  ‘Ja, daar ben ik ook achter,’ zei Gentry. ‘Weet je nu waar je Oberst zit?’


  Jackson had de wond schoongemaakt en begon hem te hechten. Saul wierp er één blik op en wendde toen zijn blik af. ‘Nee, niet echt. Maar hij moet hier ergens in de buurt zijn. Ik heb een zwarte man ontmoet, Jensen Luhar, die al jarenlang een van zijn trawanten is. De anderen... Colben, Haines... hebben me vrijgelaten in de hoop dat ik hen naar de Oberst zou brengen.’


  ‘Haines!’ zei Gentry. ‘Verdomme, ik mocht die klootzak al niet.’ Saul likte zijn lippen. Zijn stem werd traag en dromerig. ‘En Natalie?


  Is zij hier?’


  Gentry draaide zijn hoofd af en staarde nijdig in het donker. ‘Ze is hier geweest. Maar iemand heeft haar meegenomen... vierentwintig uur geleden.’


  Saul wilde rechtop gaan zitten. Jackson vloekte en duwde hem terug. ‘Leeft ze nog?’ wist Saul uit te brengen.


  ‘Ik weet het niet. Ik heb steeds naar haar gezocht,’ zei Gentry. Hij wreef in zijn ogen. Hij had al meer dan achtenveertig uur niet geslapen. ‘Waarom zou Melanie Fuller haar in leven laten als ze zoveel anderen heeft vermoord?’ vervolgde hij. ‘Maar toch blijf ik zoeken. Ik heb het gevoel dat ze nog leeft. Als jij me alles kunt vertellen wat je weet, kunnen we misschien samen...’ Gentry zweeg. Jackson was bijna klaar. Saul Laski was diep in slaap.


  



  ‘Hoe is het met Kara?’ vroeg Gentry toen hij de keuken binnenkwam. Marvin keek op van de tafel. Hij had een goedkope stadsplattegrond voor zich uitgespreid, op zijn plaats gehouden met bierblikjes en zakken chips. Leroy zat naast hem, met een wit verband onder zijn gescheurde kleren. Andere bendeleden liepen in en uit, maar er heerste een rustige, zakelijke stemming die een schril contrast vormde met de chaos van de vorige dag. ‘Niet zo best,’ zei Marvin. ‘Volgens de dokter is ze er ernstig aan toe. Cassandra en Shelli zijn nu bij haar. Ze sturen meteen iemand hierheen als haar toestand verandert.’


  Gentry knikte en ging zitten. Door de vermoeidheid begon zijn lichaam te verzuren, en alles waar hij naar keek had een doffe glans. Hij wreef over zijn gezicht.


  ‘Kan die vent je helpen je vrouw te vinden?’


  Gentry knipperde met zijn ogen. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Of de Voodoo Lady?’


  ‘Misschien,’ zei Gentry. ‘Jackson zegt dat hij over een paar uur wel met ons kan praten. Hebben jullie nog nieuws?’


  ‘Nee, maar dat kan niet lang meer duren,’ zei Marvin. ‘Een kwestie van tijd, meer niet. Alle meiden en alle hulptroepen gaan van deur tot deur. Het bestaat niet dat de Voodoo Lady zich hier verborgen houdt zonder dat iemand het weet. Zodra we weten waar ze zit, zijn we er klaar voor.’ Gentry had moeite om nog helder te denken. Hij kon bijna niet uit zijn woorden komen. ‘Weet je het al van die anderen... de FBI?’


  Marvin lachte met een kille, ijle klank. ‘Ja. Het wemelt ervan. Maar ze houden de tv en de plaatselijke kit erbuiten.’


  ‘Blijkbaar,’ zei Gentry. ‘Ik wil je alleen maar waarschuwen dat ze net zo gevaarlijk zijn als de Voodoo Lady. Een paar van die lui hebben dezelfde... dezelfde krachten. En ze zijn op jacht naar een man die nog gevaarlijker is.’


  ‘Zitten ze achter de Soul Brickyard aan, man?’ vroeg Marvin.


  ‘Nee.’


  ‘Hebben ze iets te maken met die witte duivel?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan laten we hen voorlopig met rust. Maar als ze ons voor de voeten lopen, gaan ze eraan.’


  ‘Je hebt het over veertig of vijftig rechercheurs in burger,’ zei Gentry, ‘die waarschijnlijk tot de tanden gewapend zijn.’


  Marvin haalde zijn schouders op. Iemand stormde naar binnen en fluisterde hem iets in zijn oor. Met kalme stem gaf de bendeleider een paar bevelen. De andere jongen vertrok weer.


  Gentry pakte een blikje op waar nog wat lauw bier in zat en nam een slok. ‘Waarom wacht je niet af?’ vroeg hij. ‘Waarom houden jullie je niet gedeisd terwijl die vampiers het onderling uitvechten?’


  Marvin keek hem strak aan. ‘Je begrijpt er niet veel van, man,’ zei hij zacht, bijna fluisterend. ‘Al die bleekscheten - de regering, de kit, die volgevreten politici hier - die raken we toch nooit kwijt. Wat die witte duivel met zwarte mensen doet is niets nieuws. Maar hij doet het op ons terrein. Jij en Natalie beweren dat die Voodoo Lady erachter zit, en ik geloof jullie wel. Zo voelt het ook. Maar het is niet alleen de Voodoo Lady. Als zij verdwenen is, komen er wel weer anderen. Dat is altijd zo geweest. Maar dit is Soul Brickyard. De mensen die ze vermoorden - Muhammed, George, Calvin... misschien ook Kara - die horen bij ons. En daarvoor zullen ze moeten boeten, die witte duivel en dat witte wijf. Niemand hoeft ons daarbij te helpen, maar als je dat wilt ben je welkom, man.’


  ‘Akkoord,’ zei Gentry. Zijn stem klonk als een 45-toerenplaat die op 33 toeren werd afgespeeld.


  Marvin knikte en stond op. Met een krachtige hand greep hij Gentry bij zijn arm, trok hem overeind en duwde hem naar de trap. ‘Maar dan moet je eerst een paar uur slapen, man. We roepen je wel als er iets gebeurt.’


  



  Jackson maakte hem de volgende morgen om half zes wakker. ‘Je vriend is bijgekomen,’ zei de Vietnam-veteraan.


  Gentry bedankte hem en bleef een paar minuten op de rand van zijn matras zitten, met zijn gezicht in zijn handen. Toen de mist in zijn hoofd was opgeklaard, liep hij de trap af om koffie te zetten in een oude percolator. Met de dampende koffie in twee gebarsten mokken liep hij de trap weer op. Een stuk of tien bendeleden lagen in verschillende kamers te snurken. Marvin en Leroy waren nergens te zien.


  Saul pakte de koffie dankbaar aan. ‘Toen ik bijkwam dacht ik dat ik alles had gedroomd,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik in mijn eigen bed lag en gewoon naar de universiteit moest. Maar toen voelde ik dit.’ Hij hield zijn verbonden linkerarm omhoog.


  ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg Gentry.


  Saul nam een slok van zijn koffie en zei: ‘Laten we een afspraak maken, sheriff. Ik zal beginnen met de belangrijkste feiten en dan vertel ik je de rest van het verhaal. Daarna is het jouw beurt. Als onze verhalen raakpunten hebben, gaan we daar meteen op door. Afgesproken?’


  ‘Goed,’ zei Gentry.


  Ze spraken anderhalf uur. Daarna ondervroegen ze elkaar nog een half uur. Toen ze uitgesproken waren hielp Gentry de oudere man overeind. Ze liepen naar een getralied raam en keken naar buiten, waar de nacht werd verdreven door het grijze ochtendlicht.


  ‘Het is oudjaar,’ zei Gentry.


  Saul wilde zijn bril rechtzetten maar merkte dat hij hem niet op had. ‘Ongelooflijk allemaal, vind je niet?’


  ‘Ja,’ zei Gentry. ‘Maar Natalie Preston is nog ergens in de buurt en ik ga hier niet vandaan voordat ik haar gevonden heb.’ Saul haalde zijn bril uit het alkoofje en ze daalden de trap af naar de keuken om te zien of er nog iets te eten was.


  



  Marvin en Leroy kwamen om tien uur terug, in ernstig gesprek gewikkeld met twee lange Mexicaanse jongens. Twee lage Amerikaanse sleeën met jonge Chicano’s stonden met draaiende motoren langs de stoep. De Chicano’s staarden de zwarten op de veranda van het buurtcentrum achterdochtig aan. De zwarte bendeleden keken dreigend terug.


  De keuken was inmiddels tot commandocentrum verklaard. Niemand mocht er ongevraagd naar binnen. Twintig minuten nadat de Chicano’s weer waren vertrokken werden Saul en Gentry ontboden. Marvin, Leroy, een van de tweeling en nog zes anderen keken hen zwijgend aan. ‘Hoe is het met Kara?’ vroeg Gentry.


  ‘Ze is dood,’ zei Marvin. Hij keek naar Saul. ‘Je zei tegen Jackson dat je me wilde spreken.’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Ik denk dat jullie me kunnen helpen de plek te vinden waar ik zat opgesloten. Het kan hier niet ver vandaan zijn.’


  ‘Waarom zouden we dat doen?’


  ‘Het is het hoofdkwartier van de FBI-agenten die hier rondlopen.’


  ‘O ja? Wat kan mij dat schelen?’


  Saul trok aan zijn baard. ‘Ik denk dat de FBI weet waar Melanie Fuller te vinden is.’


  Marvin keek snel op. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Nee,’ zei Saul, ‘maar ik heb een paar dingen gehoord en gezien. Ik denk dat de Oberst hun een tip heeft gegeven over de schuilplaats van Melanie Fuller.’


  ‘Die Oberst is jouw Voodoo Man?’


  ‘Ja.’


  ‘Er zijn heel wat van die agenten op de been. Zou een van hen weten waar de Voodoo Lady is?’


  ‘Misschien,’ zei Saul, ‘maar als we tot het hoofdkwartier kunnen doordringen om met iemand eh... te praten... hebben we meer kans om erachter te komen.’


  ‘Ga verder,’ zei Marvin.


  ‘Het is een braakliggend stuk grond, ongeveer acht minuten rijden hier vandaan,’ vervolgde Saul. ‘Ik denk dat er regelmatig een helikopter landt en opstijgt. Het is een tijdelijk onderkomen, waarschijnlijk een paar trailers of bouwketen...’


  Saul droeg een bivakmuts en handschoenen toen hij samen met Gentry en vijf bendeleden vertrok. Als Colben en Haines dachten dat hij dood was, had Gentry gezegd, konden ze dat beter zo laten. Met het bestelbusje van Woods reden ze over Germantown Avenue naar het westen, sloegen af naar Chelten Avenue en namen toen een anonieme straat tussen een rij pakhuizen door.


  ‘We worden gevolgd door een blauwe Ford,’ zei Leroy, die reed.


  ‘Je weet wat je doen moet,’ zei Marvin.


  Het busje hobbelde over een parkeerterrein vol met rotzooi, dook een steegje in en stopte achter een verzakte schuur met een dak van golfplaten. Marvin, Saul, Gentry en een van de G-tweeling sprongen er bliksemsnel uit en verscholen zich in de donkere deuropening van de schuur. Het busje reed weer door en sloeg rechtsaf een smalle straat in. Twintig seconden later scheurde een blauwe Ford met drie blanken voorbij.


  ‘Deze kant op,’ zei Marvin en ging hen voor over een braakliggend veld met olievaten en stukken schroot. Even later bereikten ze een autosloperij waar tot pakketjes geperste autowrakken tien meter hoog lagen opgestapeld. Marvin en de jonge knul klommen in een paar seconden naar boven. Gentry en Saul hadden er wat langer voor nodig.


  ‘Is dat het?’ vroeg Marvin, toen Saul eindelijk de wankele, roestige top van de berg had bereikt en op de hijgende sheriff leunde. Marvin gaf hem een verrekijker.


  Saul stak zijn linkerarm onder zijn open jasje en tuurde door de kijker. Een eind verderop waren een paar straten afgezet door een hoge houten schutting. In een hoek van het terrein was een fundering uitgegraven en beton gestort. Twee bulldozers, een graafmachine en wat kleiner materieel stonden er werkeloos naast. In het midden van het terrein waren drie trailers neergezet, in een U-vorm. Voor de trailers stonden zeven dienstauto’s en een PTT-busje geparkeerd. Op het dak van een van de trailers zag Saul een paar microgolfantennes. In het open veld was een kring van rode lampen in de grond gestoken en hing een kleine windzak slap aan een metalen stok.


  ‘Dat moet het zijn,’ zei Saul Laski.


  Ze zagen een man in hemdsmouwen uit de middelste trailer komen. Met stevige pas liep hij naar een van de drie toilethokjes die bij de geparkeerde auto’s waren neergezet.


  ‘Is dat een van de mannen die jij wilt spreken?’ vroeg Marvin.


  ‘Zou kunnen,’ zei Saul. Ze waren bijna onzichtbaar tussen de hoge bergen oud roest, maar toch probeerden ze zich zo klein mogelijk te maken achter de assen, de wielen en de daken van de auto’s.


  Marvin keek op zijn horloge. ‘Over vijf uur is het donker,’ zei hij. ‘Dan gaan we eropaf.’


  ‘Verdomme,’ snauwde Gentry, ‘moeten we zo lang wachten?’


  Als op bevel naderde uit het noorden een slanke helikopter, die even boven het terrein cirkelde en toen in de lichtcirkel landde. Een man in een gevoerde parka sprong eruit en liep snel naar de middelste trailer. Saul nam de kijker van Marvin over en herkende Charles Colbens ronde gezicht. ‘Die man kun je maar beter ontlopen,’ zei hij. ‘We zullen moeten wachten tot hij weer weg is.’


  Marvin haalde zijn schouders op.


  ‘Ik blijf hier niet langer,’ zei Gentry. ‘Ik ga wel in mijn eentje naar Natalie op zoek.’


  ‘Nee,’ zei Saul, zijn stem gedempt door de bivakmuts, ‘ik ga met je mee.’


  



  ‘Zoek je haar lichaam?’ vroeg Saul Laski terwijl ze het puin van de zoveelste half gesloopte huurkazerne doorzochten.


  Gentry ging op een laag stenen muurtje zitten. Door de gaten in de zoldering en de openingen in het dak daarboven zagen ze de laatste sporen van het grijze daglicht verdwijnen. ‘Ja,’ zei Gentry, ‘ik geloof het wel.’


  ‘Denk je dat die handlanger van Melanie Fuller haar heeft vermoord en haar lijk hier ergens heeft achtergelaten?’


  Gentry staarde naar de grond en pakte de Ruger. Het wapen was geladen en stond op scherp. Gentry had het die ochtend nog geolied en het werkte perfect. Hij zuchtte. ‘Dan hebben we tenminste zekerheid. Waarom zou die oude vrouw haar laten leven, Saul?’


  Saul liet zich op een brok cement zakken. ‘Het probleem bij psychopaten is dat je nooit weet wat ze denken. Gelukkig maar. Als iedereen de gedachtengang van een psychopaat kon volgen, zouden we allemaal op het randje van de waanzin balanceren.’


  ‘En je weet zeker dat Melanie Fuller een psychopaat is?’


  Saul spreidde de vingers van zijn rechterhand. Hij had de bivakmuts omhooggetrokken tot een soort gekreukelde puntmuts. ‘Volgens alle gangbare definities is ze gestoord. Niet alleen heeft ze zich in haar eigen krankzinnige wereldje teruggetrokken, maar door haar bijzondere krachten kan ze dat wereldje ook in stand houden.’ Saul zette zijn bril recht. ‘Hetzelfde probleem had je eigenlijk met nazi-Duitsland. Een psychose is een soort virus. Als het door het gastheer-organisme wordt geaccepteerd, kan het zich vermenigvuldigen en op grote schaal verspreiden.’


  ‘Bedoel je dat nazi-Duitsland zich kon ontwikkelen door mensen als jouw Oberst en Melanie Fuller?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Saul, fermer dan ooit. ‘Ik weet niet eens of deze figuren wel menselijk zijn. Ik zie hen meer als gebrekkige mutaties, als slachtoffers van een evolutie die behalve andere karaktertrekken ook de mogelijkheid tot psychische overheersing heeft opgeleverd. Maar het zijn niet de Obersts, de Melanie Fullers of zelfs de Barents en Colbens die een gewelddadige fascistische maatschappij creëren.’


  ‘Wie dan wel?’


  Saul gebaarde naar de gebroken ruiten, waarachter de straat te zien was. ‘Marvin en zijn bende denken dat er tientallen FBI-agenten bij deze operatie betrokken zijn. Waarschijnlijk is Colben de enige met deze bizarre karaktermutatie. De anderen laten toe dat het geweldsvirus zich verspreidt doordat ze “alleen bevelen uitvoeren”. Ze vormen een onderdeel van een maatschappelijke machine. De Duitsers waren meesters in het ontwerpen en bouwen van machines. De vernietigingskampen vormden een onderdeel van een veel grotere moordmachine. Die is nooit vernietigd, maar in een andere vorm opnieuw gebouwd.’ Gentry stond op en liep naar een gat in de achtermuur. ‘Kom mee. Dan kunnen we de rest van deze straat nog afwerken voordat het donker wordt.’


  



  Ze vonden het tussen de as en de verkoolde balken van twee gebouwen die waren uitgebrand maar nooit gesloopt. Een stukje textiel. ‘Ik weet zeker dat het van de blouse is die ze maandag droeg,’ zei Gentry. Hij wreef het lapje stof tussen zijn vingers en liet het licht van zijn zaklantaarn over de met as bezaaide vloer glijden. ‘Heel wat voetafdrukken. Een vechtpartij, zo te zien. Hier in de hoek. Als ze tegen die muur is gesmeten, is haar blouse waarschijnlijk achter deze spijker blijven haken.’


  ‘Of als iemand haar over zijn schouder heeft gegooid,’ zei Saul. Hij was doodsbleek en steunde zijn linkerarm in zijn rechterhand.


  ‘Ja. Misschien kunnen we bloedsporen of... iets anders vinden.’ Twintig minuten zochten de twee mannen in het zwakke licht de vloer en de omgeving af, maar er was niets te vinden. Ze stapten weer naar buiten en probeerden te raden waar Natalies ontvoerder was verdwenen in het labyrint van straten, steegjes en leegstaande gebouwen. Ze aarzelden nog toen Taylor op hen toe kwam rennen, zwaaiend met zijn armen. Gentry hield de Ruger losjes in zijn hand en wachtte af. Drie meter bij hen vandaan bleef de jongen staan. ‘Hé, Marvin vraagt of jullie terugkomen. Leroy heeft een van de lui uit die trailer in zijn kraag gegrepen. Hij heeft Marvin verteld waar de Voodoo Lady is.’


  



  ‘Grumblethorpe,’ zei Marvin. ‘Ze zit in Grumblethorpe.’


  ‘En wat is een Grumblethorpe in vredesnaam?’ vroeg Saul.


  Gentry en de psychiater stonden met dertig anderen in de keuken geperst. Nog meer bendeleden vulden de gangen en de kamers op de benedenverdieping. Marvin zat aan het hoofd van de keukentafel en lachte. ‘Ja, dat vroeg ik hem ook. Wat is een Grumblethorpe? Die klootzak vertelde me waar het was en toen wist ik het weer.’


  ‘Het is een oud huis aan de Avenue,’ zei Leroy. ‘Heel oud. Uit de tijd dat die bleekscheten nog van die rare driekantige hoeden droegen.’


  ‘Van wie weten jullie dat?’ vroeg Saul.


  ‘He?’ zei Leroy.


  ‘Wie van die lui heb je gevangengenomen?’ verduidelijkte Gentry. Marvin grijnsde. ‘Toen het donker was zijn Leroy, G.B. en ik weer teruggegaan. De helikopter was verdwenen. We hebben bij de toiletten gewacht tot een van die kerels naar buiten kwam. Hij droeg zijn schietijzer in zo’n clipholster aan zijn broek. G.B. en ik wachtten tot hij zijn broek liet zakken voordat we hallo zeiden. Daarna reed Leroy het busje naar het toilet toe. We hebben rustig gewacht tot hij klaar was voordat we hem meenamen.’


  ‘En waar is hij nu?’ vroeg Gentry.


  ‘Nog steeds in het busje van dominee Woods. Hoezo?’


  ‘Ik wil met hem praten.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Marvin. ‘Hij slaapt. Hij zei dat hij een speciaal agent was, een videotechnicus. Hij wist nergens iets van, zei hij. Hij wilde niet praten. We zouden er last mee krijgen, zei hij. Je kon niet ongestraft een FBI-agent ontvoeren. Leroy en G.B. hebben hem aan de praat gekregen. Volgens Jackson overleeft hij het wel, maar voorlopig slaapt hij nog.’


  ‘En Melanie Fuller zit dus in een huis dat Grumblethorpe heet, aan Germantown Avenue,’ herhaalde Gentry. ‘Dat wist hij zeker?’


  ‘Ja,’ zei Marvin. ‘Die oude Voodoo Lady woont daar met een ander oud mens uit Queen Lane. Ook een bleekscheet. Dat hadden we kunnen weten. Die oude wijven kruipen natuurlijk bij elkaar.’


  ‘Maar waarom woont ze in Grumblethorpe?’


  Marvin haalde zijn schouders op. ‘Die smeris zei dat ze er al een week zat. We denken dat de witte duivel daar ook vandaan komt.’


  Gentry wrong zich door de menigte heen tot hij vlak voor Marvin stond. ‘Goed. We weten dus waar ze zit. Laten we eropaf gaan.’


  ‘Nog niet,’ zei Marvin. Hij draaide zich om en wilde iets tegen Leroy zeggen, maar Gentry greep hem bij zijn schouder en draaide hem weer naar zich toe.


  ‘Nee. We wachten niet langer,’ beet hij hem toe. ‘Misschien is Natalie Preston daar ook en leeft ze nog. Schiet op!’


  Marvin keek hem met zijn kille blauwe ogen aan. ‘Rustig aan, man. Als we het doen, doen we het goed. Taylor praat nu met Eduardo en zijn jongens. G.R. en G.B. zijn naar Grumblethorpe om de omgeving te verkennen. Leila en de meisjes houden de smerissen in de gaten.’


  ‘Dan ga ik wel alleen,’ zei Gentry en draaide zich om.


  ‘Nee,’ zei Marvin. ‘Als jij daar in de buurt komt, word je door die smerissen meteen herkend. Dan zijn ze gewaarschuwd. Je wacht rustig tot we er klaar voor zijn.’


  Gentry draaide zich om. Marvin kwam overeind toen de grote blanke sheriff dreigend voor hem bleef staan. ‘Je zult me moeten neerschieten om me tegen te houden,’ zei Gentry.


  ‘Ja,’ zei Marvin, ‘dat had ik al begrepen.’


  De spanning in de keuken was te snijden. Ergens anders in het huis zette iemand een radio aan. Heel even werd de stilte alleen verstoord door Motown-muziek. Toen zweeg de radio weer.


  ‘Nog een paar uur, man,’ zei Marvin. ‘Ik weet wat je doormaakt. Nog twee uur. Dan doen we het samen, man.’


  Langzaam verdween de spanning uit Gentry’s massieve gestalte. Hij stak zijn rechterhand uit en Marvin greep hem, met de vingers verstrengeld. ‘Twee uur,’ zei Gentry.


  ‘Right on, bro’ zei Marvin grijnzend.


  



  Gentry zat in zijn eentje op de matras op de verlaten eerste verdieping. Voor de derde keer die dag nam hij de Ruger uit elkaar om hem schoon te maken en te oliën. Het enige licht kwam van de hanglamp met de gebroken Tiffany-kap. Op het biljartlaken zaten donkere vlekken.


  Saul Laski stapte de lichtcirkel binnen, keek aarzelend om zich heen en liep naar Gentry toe.


  ‘Hallo, Saul,’ zei Gentry zonder op te kijken.


  ‘Goeienavond, sheriff.’


  ‘We hebben al zoveel samen meegemaakt, Saul, dat ik het prettig zou vinden als je me Rob noemde.’


  ‘Goed, Rob.’


  Gentry klapte de cilinder weer op zijn plaats en draaide hem rond. Voorzichtig en geconcentreerd stak hij de patronen één voor één op hun plaats.


  ‘Marvin heeft de eerste groepen al op weg gestuurd,’ zei Saul. ‘Twee of drie man tegelijk.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Ik heb besloten om met Taylors groep mee te gaan... naar de trailer,’ zei Saul. ‘Ik heb het zelf voorgesteld. Als een afleidingsmanoeuvre.’


  Gentry keek even op. ‘Goed.’


  ‘Ik zou er wel bij willen zijn als ze Melanie Fuller te pakken krijgen,’ zei Saul, ‘maar ze weten niet hoe gevaarlijk Colben kan zijn...’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Gentry. ‘Wanneer slaan ze toe? Hebben ze dat al besloten?’


  ‘Vlak na middernacht,’ zei Saul.


  Gentry legde de revolver opzij en trok de matras als een kussen tegen de muur. Hij legde zijn handen achter zijn hoofd en liet zich achterover zakken. ‘Het is bijna twaalf uur,’ zei hij. ‘Gelukkig nieuwjaar, Saul.’ Saul zette zijn bril af en maakte met een papieren zakdoekje de glazen schoon. ‘Je kent Natalie Preston heel goed, is het niet?’


  ‘Ze is maar een paar dagen in Charleston gebleven nadat jij vertrokken was,’ zei Gentry, ‘maar... we kregen steeds meer contact.’


  ‘Een bijzondere jonge vrouw,’ zei Saul. ‘Ze geeft je het gevoel alsof je haar al jaren kent. Ze is erg intelligent en opmerkzaam.’


  ‘Ja,’ zei Gentry.


  ‘En er is een kans dat ze nog leeft,’ zei Saul.


  Gentry keek naar het plafond. De schaduwen herinnerden hem aan de vlekken op het biljartlaken. ‘Saul,’ zei hij, ‘als ze nog leeft, zal ik haar uit deze nachtmerrie vandaan halen.’


  ‘Ja,’ zei Saul, ‘dat is je wel toevertrouwd. Als je me nu wilt excuseren? Ik wil nog een paar uur slapen voordat het feest begint.’ En hij liep naar een matras bij het raam.


  Gentry staarde nog een tijdje naar het plafond. Later, toen ze hem kwamen halen, zat hij al te wachten.
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  De kamer had geen ramen en het was er vreselijk koud. Eigenlijk was het geen kamer, maar een grote kast - nog geen twee meter lang en ruim een meter breed, met drie stenen muren en een stevige houten deur. Natalie had tegen die deur geschopt en gebeukt tot haar voeten en handen onder de blauwe plekken zaten. Tevergeefs. De deur was van eikehout, en de scharnieren en grendels zaten aan de andere kant. Door de kou was ze weer bijgekomen. Eerst had ze de paniek als braaksel voelen opkomen, nog scherper en pijnlijker dan de snijwonden en kneuzingen op haar voorhoofd. Meteen herinnerde ze zich weer hoe ze achter de verkoolde balken was weggedoken en hoe de wereld naar as en angst had gestonken toen de gebogen schim met de zeis langzaam op haar toe sloop. Ze was overeind gesprongen en had een baksteen naar hem toe gesmeten, in een poging langs hem heen te komen. Maar hij had zich bliksemsnel omgedraaid en zijn sterke handen om haar armen geklemd. Ze had geschreeuwd en geschopt. Toen kreeg ze een zware klap op haar voorhoofd en haar slaap, waardoor het bloed in haar linkeroog stroomde. Ze voelde dat ze werd opgetild en meegenomen, en daarna werd alles zwart.


  Ze was wakker geworden van de kou. Het was zo donker in het kamertje dat ze even vreesde dat ze blind was geworden. Ze kroop uit haar nest van dekens op de stenen vloer en ontdekte de ruwe grenzen van haar kleine cel. Het plafond was zo hoog dat ze er niet bij kon. Aan een van de muren zaten koude metalen haken, alsof er ooit planken op hadden gelegen. Na een paar minuten kon ze toch enig verschil in de duisternis onderscheiden. De onder- en bovenkant van de deur waren minder donker - niet echt licht, maar met een soort weerschijn, alsof er een donkere gang achter lag waar aan het eind een lamp brandde.


  Natalie had de twee dekens om zich heen geslagen en was huiverend in een hoek gekropen. Haar hoofd deed verschrikkelijk pijn en door haar angst en misselijkheid stond ze voortdurend op het punt om over te geven. Natalie had altijd groot respect gehad voor moed en kalmte in noodsituaties. Ze had net zo willen worden als haar vader, die rustig en verstandig bleef als iedereen in paniek raakte, maar nu zat ze weggedoken en trillend in haar hoekje, biddend tot een willekeurige god dat de witte duivel niet zou terugkomen.


  De kamer was koud, maar het was niet de vrieskou van de buitenlucht - eerder de klamme kilte van een grot. Natalie had geen idee waar ze was. Uren verstreken en ze was half in slaap gesukkeld, nog altijd rillend van kou en angst, toen ze licht zag flakkeren onder de deur. Ze hoorde dat er een paar grendels werden teruggeschoven en het volgende moment stapte Melanie Fuller de kamer binnen.


  Natalie wist zeker dat zij het moest zijn, hoewel de oude vrouw een kaars in haar hand hield die haar hoofd van onderaf bescheen, zodat haar gezicht een karikatuur leek, met overdreven rimpels in de wangen en rond de ogen, een pezige nek met lappen vlees, ogen als knikkers in donkere gaten, een slap linker ooglid, en dun blauwwit haar dat alle kanten uit stond alsof het elektrisch geladen was. En achter die spookverschijning ontwaarde Natalie de magere gestalte van de witte duivel, met zijn lange haar voor zijn vuile, bebloede gezicht. Zijn afgebroken tanden hadden een gele glans in het licht van de kaars. Zijn handen waren leeg en zijn lange bleke vingers bewogen schokkerig heen en weer, alsof er een elektrische stroom door zijn lichaam ging. ‘Goedenavond, kind,’ zei Melanie Fuller. Ze droeg een lange nachtjapon en een dikke goedkope duster met pluizige roze pantoffels. Natalie trok de deken wat dichter om zich heen en zei niets.


  ‘Heb je het koud, kind?’ vroeg de oude vrouw. ‘Dat spijt me. Laat het je een troost zijn dat het hele huis nogal fris is. Ik weet niet hoe die mensen in het noorden het uithielden toen er nog geen centrale verwarming was.’ Ze glimlachte en het kaarslicht weerkaatste in haar glimmende, perfect passende gebit. ‘Ik wilde even met je praten, kind.’


  Natalie overwoog de vrouw aan te vallen nu ze de kans had, en langs haar heen de donkere kamer in te vluchten. Ze ving een glimp op van een lange houten tafel - ongetwijfeld antiek - en stenen muren. Maar achter de vrouw stond de jongen met de duivelse ogen.


  ‘Je hebt een foto van mij meegenomen uit Charleston, nietwaar, kind?’ Natalie staarde haar aan.


  Melanie Fuller schudde droevig haar hoofd. ‘Ik wil je geen kwaad doen, kind, maar als je geen antwoord geeft, moet ik Vincent vragen je te berispen.’


  Natalie voelde haar hart in haar keel bonzen toen de witte duivel een stap naar voren deed.


  ‘Waar heb je die foto vandaan, kind?’


  Natalie slikte een paar keer en zei toen met droge mond: ‘Van meneer Hodges.’


  ‘Heeft hij je die foto gegeven?’ vroeg Melanie Fuller ongelovig.


  ‘Nee, we mochten van zijn vrouw zijn dia’s bekijken.’


  ‘Wie zijn “wij”, kind?’ De oude vrouw glimlachte even. Het kaarslicht viel op de messcherpe jukbeenderen onder haar perkamenten huid. Natalie zei niets.


  ‘Ik neem aan dat je het over de sheriff hebt,’ zei Melanie Fuller zacht. ‘Maar waarom ben je samen met een politieman helemaal uit Charleston gekomen om een oude vrouw lastig te vallen die je nooit iets heeft misdaan?’


  Natalie voelde een geweldige woede in zich opkomen, die haar weer kracht in haar armen en benen gaf en haar angst verdreef. ‘U hebt mijn vader vermoord!’ Haar rug schuurde langs de ruwe steen toen ze probeerde overeind te komen.


  De oude vrouw keek haar verbaasd aan. ‘Je vader? Dat moet een vergissing zijn, kind.’


  Natalie schudde haar hoofd, vechtend tegen haar tranen. ‘U hebt die vervloekte butler gebruikt om hem te vermoorden. Zomaar. Zonder reden.’


  'Mijn butler? Meneer Thorne? Ik vrees toch echt dat je je vergist, kind.’


  Natalie had dat monster met haar blauwe spoeling graag in het gezicht willen spuwen, maar haar mond was te droog.


  ‘Wie is er verder nog naar me op zoek?’ vroeg de vrouw. ‘Of zijn jij en de sheriff de enigen? Hoe hebben jullie me trouwens gevonden?’ Natalie lachte geforceerd - het geluid van rammelende erwten in een lege bus. ‘Iedereen weet dat u hier zit. We weten alles over u en die oude nazi en die andere vriend van u. U kunt geen mensen meer vermoorden. Wat u ook met mij van plan bent, het is met u gebeurd...’ Ze zweeg, omdat haar hart nu zo hard bonkte dat het pijn deed.


  De oude vrouw leek voor het eerst geschrokken. ‘Nina?’ vroeg ze. ‘Heeft Nina je gestuurd?’


  Heel even kon Natalie de naam niet thuisbrengen, maar toen herinnerde ze zich het derde lid van het trio dat Saul Laski haar beschreven had - en Robs verslag van de moorden in het Mansard House. Natalie keek in Melanie Fullers sterk vergrote pupillen en zag daar de waanzin. ‘Ja,’ zei Natalie vastberaden, hoewel ze wist dat ze misschien haar eigen doodvonnis tekende. Maar ze wilde terugslaan, wat het ook kostte. ‘Ja, Nina heeft me gestuurd. Ze weet waar u bent.’


  De oude vrouw wankelde achteruit alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Haar mond zakte open van angst. Terwijl ze steun zocht bij de deurpost draaide ze zich om naar het ding dat ze Vincent noemde, maar hij kon haar ook niet helpen. ‘Ik ben moe,’ hijgde ze ten slotte. ‘We praten later wel. Later.’ De deur viel in het slot en de grendels werden weer op hun plaats geschoven.


  Natalie hurkte in het donker en huiverde.


  



  Het daglicht verscheen als twee dunne strepen grijs, onder en boven de deur. Natalie zat half te slapen. Ze voelde zich koortsig en haar hoofd deed pijn. Opeens schrok ze wakker. Ze moest naar de wc, maar daar waren geen voorzieningen voor. Ze beukte op de deur en schreeuwde haar keel schor, maar er kwam geen reactie. Ten slotte vond ze een losse steen in een van de hoeken, klauwde hem uit de vloer omhoog en gebruikte het kleine gat als een latrine. Toen ze klaar was trok ze de dekens wat dichter naar de deur toe en zakte snikkend op de grond.


  Het was alweer donker toen ze met een schok wakker werd. De grendels werden teruggeschoven en de dikke deur ging piepend open. Vincent stond in de deuropening. Alleen.


  Nina deinsde achteruit, tastend naar de losse steen om die als wapen te gebruiken. Maar de jongen sprong op haar toe, greep haar bij de haren en rukte haar overeind. Hij sloeg zijn linkerarm om haar hals, sneed haar de adem af en verlamde haar wil. Natalie sloot haar ogen.


  De witte duivel sleepte haar de cel uit en duwde haar een steile smalle trap op. In het voorbijgaan zag Natalie een donkere keuken uit de koloniale tijd en een kleine salon met een petroleumkacheltje in een kleine schouw. Boven aan de trap was een korte donkere gang. Vincent sleurde haar een kamer binnen die vol met brandende kaarsen stond. Natalie bleef verbijsterd staan en staarde om zich heen. Melanie Fuller lag in foetushouding onder een paar dekens en spreien op een laag veldbed. De kamer had een hoge zoldering en een raam met luiken en gordijnen. Het licht was afkomstig van minstens vijfendertig kaarsen, verspreid over de tafels, het lijstwerk, de kozijnen, de schoorsteenmantel en de vloer rondom het bed van de oude vrouw. Hier en daar zag Natalie de rottende relikwieën van kinderen die al lang dood waren: een kapot poppenhuis, een wieg met metalen spijlen die op de kooi van een klein beest leek, oude ledenpoppen en een enge jongenspop van meer dan een meter lang, die eruitzag alsof hij langdurig aan gevaarlijke straling had blootgestaan. Van zijn haar waren nog maar enkele beschimmelde plukken over en de verf van de kop was afgebladderd - als poelen van onderhuids bloed.


  Melanie Fuller draaide zich op haar bed om en keek haar aan: ‘Hoor je ze?’ fluisterde ze.


  Natalie hield haar hoofd schuin. Ze hoorde niets behalve Vincents zware ademhaling en het bonzen van haar eigen hart. Ze zei niets.


  ‘Ze zeggen dat het bijna tijd is,’ siste de oude vrouw. ‘Ik heb Anne naar huis gestuurd om de auto te halen als we die nodig hebben.’


  Natalie keek snel naar de trap. Vincent versperde haar de weg. Ze liet haar blik door de kamer dwalen, zoekend naar iets dat ze als wapen kon gebruiken. De ijzeren wieg was te zwaar, de jongenspop te onhandig. Als ze een mes kon vinden, of een ander scherp voorwerp, zou ze de vrouw naar de strot kunnen vliegen. Wat zou de witte duivel doen als de Voodoo Lady dood was? Melanie Fuller leek al dood. In het flakkerende kaarslicht was haar huid net zo blauw als haar haren, en haar linkeroog was bijna dichtgevallen.


  ‘Zeg me wat Nina wil,’ fluisterde Melanie Fuller. Met een schichtige blik keek ze Natalie aan. ‘Nina, zeg me wat je wilt. Ik wilde je niet doden, schat. Hoor je de stemmen niet? Ze hebben me verteld dat je zou komen. Ze hebben me verteld over het vuur en de rivier. Ik moet me aankleden, schat, maar mijn schone kleren liggen nog bij Anne en dat is veel te ver. Anne brengt ze mee als ze komt. Anne zal je wel bevallen, Nina. Als je haar wilt, mag je haar hebben.’


  Natalie stond licht te hijgen, met een vreemde angst, diep in haar binnenste. Misschien was dit wel haar laatste kans. Moest ze proberen om langs Vincent te komen, de trap af te rennen en de uitgang te vinden? Of moest ze de oude vrouw aanvliegen? Ze keek naar Melanie Fuller. De vrouw stonk naar ouderdom, talkpoeder en verschaald zweet. Op dat moment wist Natalie absoluut zeker dat dit wezen verantwoordelijk was voor de dood van haar vader. Ze dacht terug aan de laatste keer dat ze hem had gezien, toen ze elkaar omhelsden bij het afscheid op het vliegveld, twee dagen na Thanksgiving. Hij had naar zeep en tabak geroken, een vriendelijke geur. Natalie zag zijn droevige ogen weer voor zich.


  Ze besloot dat Melanie Fuller moest sterven. Ze spande haar spieren voor de sprong.


  ‘Ik heb genoeg van je brutaliteiten, meisje!’ gilde de vrouw. ‘Wat doe je hier? Ga verder met je werk. Je weet wat Papa met stoute negers doet!’ De oude vrouw in het bed sloot haar ogen.


  Natalie had het gevoel of iemand een bijl in haar schedel dreef. Haar hersens stonden in brand. Ze draaide om haar as, viel voorover en probeerde haar evenwicht te herstellen. Maar ze had geen greep meer op haar spieren en wankelde rond in een verkrampte dans. Ze sloeg twee keer tegen de muur en viel toen achteruit tegen Vincent aan. De jongen legde zijn bebloede, smerige handen op haar borsten. Zijn adem stonk naar rottend aas. Hij scheurde Natalies blouse open.


  ‘Nee, nee,’ zei de oude vrouw vanuit het bed. ‘Niet hier. Doe het maar beneden. En breng het lichaam terug naar het huis als je ermee klaar bent.’ De harpij hees zich op een elleboog en staarde Natalie aan met haar ene oog. Van het andere was alleen het wit te zien. ‘Je hebt tegen me gelogen, kind. Je hebt geen boodschap van Nina.’


  Natalie opende haar mond om iets te zeggen, om te gillen, maar Vincent greep haar bij de haren en sloeg zijn sterke hand over haar mond. Ze werd de kamer uitgesleurd en de steile trap afgeduwd. Half verdoofd probeerde ze weg te kruipen, haar handen klauwend over de ruwe planken. Vincent haastte zich niet. Rustig kwam hij de trap af, greep haar toen ze overeind probeerde te komen en schopte haar hard in haar zij.


  Natalie draaide zich naar de muur en probeerde zich tot een bal op te rollen. Vincent greep haar met twee handen bij de haren en gaf een harde ruk.


  Ze kwam overeind, begon te gillen en trapte uit alle macht naar zijn ballen. Moeiteloos ving hij haar voet op en draaide hem om. Natalie draaide mee, maar niet snel genoeg. Ze hoorde haar enkel breken als een dorre tak en ze kwam met een klap op haar handen en haar linkerschouder terecht. De pijn trok als een vlam door haar rechterbeen. Ze keek achterom, juist op het moment dat Vincent het knipmes uit zijn legerjack haalde en het lange lemmet naar buiten liet springen. Ze probeerde weg te kruipen maar hij bukte zich en trok haar aan haar blouse omhoog. De stof scheurde weer en Vincent hield de blouse in zijn hand. Natalie kroop verder de donkere gang door, tastend naar een wapen, maar ze voelde niets anders dan de koude vloerplanken.


  Ze rolde zich op haar rug toen Vincent op haar toesprong met een luide klap van zijn zware schoenen. Hij ving haar tussen zijn benen en bleef schrijlings over haar heen gebogen staan. Natalie draaide haar hoofd opzij en beet dwars door zijn vuile spijkerbroek heen. Ze liet haar tanden diep in zijn kuit zinken, maar hij maakte geen enkel geluid en vertrok geen spier. In een waas zag ze het mes langs haar oor schieten. Het sneed het bandje van haar beha doormidden en liet een lange streep van pijn op haar rug achter.


  Natalie slaakte een kreet, draaide zich weer op haar rug en hief haar handen op, in een zinloze poging het mes af te weren.


  Toen klonken buiten de eerste explosies.
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  ‘Het probleem is,’ zei Tony Harod, ‘dat ik nog nooit iemand heb gedood.’


  ‘Nog nooit?’ vroeg Maria Chen.


  ‘Nee,’ zei Harod, ‘nooit.’


  Maria Chen knikte en schonk hen allebei nog wat champagne in. Ze lagen naakt tegenover elkaar in het grote bad van kamer 2010 van de Chestnut Hills Inn. De spiegels weerkaatsten het licht van één geparfumeerde kaars. Harod liet zich onderuit zakken en keek naar Maria Chen vanonder zijn zware oogleden. Haar bruine benen kwamen omhoog tussen de scherpe witte begrenzing van zijn knieën, ze had haar dijen gespreid en haar enkels raakten zijn ribben in het water. Het schuim bedekte het grootste deel van haar rechterborst tot aan de bovenste welving, maar hij zag wel haar andere tepel, zoet en zwaar als een aardbei in het donkere water. Hij genoot van de ronding van haar hals en de dikte van haar zwarte haar toen ze haar hoofd achterover wierp om een slok te nemen uit het overstromende champagneglas. ‘Het is middernacht,’ zei Maria Chen met een blik op zijn gouden Rolex op de wastafel. ‘Gelukkig nieuwjaar.’


  ‘Gelukkig nieuwjaar,’ zei Harod. Ze klonken. Sinds negen uur die avond waren ze al aan de drank. Het was Maria Chens idee geweest om een bad te nemen. ‘Nog nooit iemand gedood,’ mompelde Harod. ‘Hoefde ik ook nooit.’


  ‘Nu wel, vrees ik,’ zei Maria Chen. ‘Toen Joseph vandaag vertrok, heeft hij nog eens herhaald dat meneer Barent er op stond dat jij...’ ‘Ja.’ Harod stapte uit het bad en zette zijn glas op de wastafel. Hij droogde zich af en stak zijn hand uit. Maria Chen liet zich langzaam overeind trekken. Harod depte haar voorzichtig droog. Met zijn armen van achteren om haar heen geslagen wreef hij de dikke badstof over haar borsten. Ze verplaatste haar gewicht op één voet en deed haar dijen een beetje uit elkaar toen hij haar tussen haar benen afdroogde. Harod liet de handdoek vallen, tilde Maria Chen met twee armen op en droeg haar naar de slaapkamer.


  Het voelde alsof het zijn eerste keer was. Sinds zijn vijftiende had er geen vrouw vrijwillig meer met hem geslapen. Maria’s huid smaakte naar zeep en kaneel. Ze slaakte een zachte kreet toen hij bij haar binnendrong en ze rolden samen over de grote zachte lakens. Toen ze weer stillagen, klom Maria Chen boven op hem, met bewegende heupen. Hun handen en lippen gleden langs elkaar. Maria Chens orgasme was onverwacht en heftig. Ze steunde zacht. Harod kwam een paar seconden later, met gesloten ogen en zich aan haar vastgrijpend als een vallende man die het laatste grijpt dat zijn val nog zou kunnen breken. De telefoon rinkelde. En bleef rinkelen.


  Harod schudde zijn hoofd. Maria Chen kuste zijn hand, gleed over het laken naar het toestel en nam op. Ze gaf hem de hoorn.


  ‘Harod, kom als de bliksem hiernaartoe,’ riep Colben opgewonden. ‘De hel is losgebroken.’


  



  Colben liep terug naar het controlecentrum, waar de agenten achter hun monitors zaten, aantekeningen maakten en in hun microfoons fluisterden. ‘Waar is Gallagher, verdomme?’ brulde Colben.


  ‘Nog steeds geen nieuws,’ antwoordde de technicus achter Console 2. ‘Dan geef ik het op,’ zei Colben. ‘Zeg maar tegen Team Groen dat ze niet langer naar hem hoeven te zoeken. Ze kunnen Team Blauw gaan versterken, bij de Markt.’


  ‘Begrepen.’


  Colben liep de smalle gang door en bleef achter de laatste console staan. ‘Staan die apen nog steeds op Queen Lane?’


  ‘Ja,’ zei de jonge vrouw die de apparatuur bediende. Ze haalde een schakelaar over en het beeld verplaatste zich van de voor- naar de achterkant van Anne Bishops huis. Zelfs met de lichtsterke lenzen waren de gestalten bij de garage, vijftig meter verderop in de straat, niet meer dan vage schimmen.


  Colben telde er twaalf. ‘Geef me Team Goud,’ snauwde hij.


  De technicus knikte en gaf hem een koptelefoon met microfoon. ‘Peterson, ik zie er nu twaalf. Wat is er verdomme aan de hand?’


  ‘Geen idee. Moeten we eropaf?’


  ‘Nee,’ zei Colben, ‘maar houd ze in de gaten.’


  ‘Nog acht onbekenden op Ashmead,’ meldde de agent achter Console 5. ‘Ze zijn juist Team Wit gepasseerd.’


  Colben zette zijn koptelefoon af. ‘Waar is Haines, verdomme?’


  ‘Die is Harod en zijn secretaresse halen,’ zei de man achter Console 1. ‘Over vijf minuten is hij weer terug.’


  Colben stak een sigaret op en tikte de vrouwelijke technicus op de schouder. ‘Stuur Hajek en de helikopter erheen. Nu.’


  ‘Goed.’


  Agent James Leonard kwam uit Colbens kantoortje en wenkte hem. ‘Meneer Barent op lijn drie.’


  Colben sloot de deur. ‘Met Colben.’


  ‘Gelukkig nieuwjaar, Charles,’ klonk Barents stem. Aan het geruis en de holle klank te horen leek het wel een satellietverbinding.


  ‘Ja, ja,’ zei Colben, ‘wat is er?’


  ‘Ik heb juist met Joseph gesproken,’ zei Barent, ‘en hij maakt zich zorgen over de operatie.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Colben. ‘Kepler maakt zich altijd ergens zorgen over. Waarom is hij dan niet hier gebleven?’


  ‘Hij had nog wat te doen in New York,’ zei Barent. Het bleef even stil. ‘Is onze vriend al gesignaleerd?’


  ‘Die oude mof, bedoel je?’ vroeg Colben. ‘Nee. Die hebben we niet meer gezien sinds die explosie in dat pakhuis, gistermiddag.’


  ‘Heb je enig idee waarom Willi een van zijn eigen trawanten zou opofferen om dr. Laski te elimineren? En waarom met zoveel vuurwerk? Volgens Joseph moest de brandweer er zelfs aan te pas komen.’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ snauwde Colben. ‘Het is niet eens zeker dat het Luhar en die jood waren.’


  ‘Ik dacht dat het lab er al mee bezig was, Charles.’


  ‘Ja, maar morgen is het een vrije dag. Bovendien is er ongeveer dertig pond C-4 gebruikt om Luhar en Laski de lucht in te blazen. Er is niet veel meer van hen over.’


  ‘Dat begrijp ik, Charles.’


  ‘Het spijt me,’ zei Colben, ‘maar ik moet weer ophangen. Er zijn problemen hier.’


  ‘Wat voor problemen?’ vroeg Barent boven het geruis uit.


  ‘Niets ernstigs. Een paar lui van die jeugdbende hangen in de kritieke zone rond.’


  ‘Dat brengt onze operatie van morgenochtend toch niet in gevaar?’ vroeg Barent.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Colben bits. ‘Ik heb Harod al opgetrommeld. Als het moet, kunnen we de hele wijk binnen tien minuten afzetten en Melanie Fuller elimineren. Desnoods nog eerder dan morgenochtend.’


  ‘Denk je dat Harod tegen zijn taak is opgewassen, Charles?’


  Colben drukte zijn sigaret uit en stak een nieuwe op. ‘Volgens mij is Harod nog niet in staat zijn eigen kont af te vegen,’ zei hij. ‘Maar de vraag is: wat doen we als het misgaat?’


  ‘Daar heb je al over nagedacht, neem ik aan?’ vroeg Barent. ‘Natuurlijk. Haines staat klaar om die oude vrouw uit te schakelen als het Harod niet lukt,’ zei Colben. ‘Maar in dat geval zal ik persoonlijk afrekenen met die kapsoneslijder uit Hollywood.’


  ‘Definitief.’


  ‘Reken maar. Ik zal hem met liefde een Police Special in zijn bek steken om zijn hersens over heel West Philly te verspreiden,’ zei Colben.


  Er viel een korte stilte, slechts verbroken door het statische geruis op de lijn. ‘Doe maar wat je nodig vindt,’ zei Barent ten slotte.


  ‘En nog iets,’ zei Colben. ‘Die spleetoog van een secretaresse zal ook moeten verdwijnen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Barent. ‘En, Charles...’


  Agent Leonard stak zijn hoofd om de deur en zei: ‘Haines is terug met Harod en het meisje. Ze zitten al in de helikopter.’


  Colben knikte. ‘Ja, wat is er?’ vroeg hij Barent.


  ‘Morgen is een belangrijke dag voor ons allemaal,’ zei Barent. ‘Maar als die oude vrouw eenmaal uit het spel verwijderd is, blijft Willi Borden ons belangrijkste doelwit. Vergeet dat niet. Je mag met hem onderhandelen, maar zodra hij te gevaarlijk wordt zul je hem moeten doden. De Island Club stelt veel vertrouwen in je oordeel, Charles.’


  ‘Ja,’ zei Colben. ‘Ik zal eraan denken. Ik spreek je nog wel.’


  ‘Veel succes, Charles,’ zei Barent. De verbinding ruiste nog even en viel toen weg.


  Colben hing op. Toen trok hij een kogelvrij vest aan, zette een honkbalpet op en stak een .38 met een clipholster in de zak van zijn gevoerde parka.


  De rotorbladen begonnen al sneller te draaien toen hij gebukt naar de helikopter rende.


  Saul Laski, Taylor, Jackson en zes jongere leden van de Soul Brickyard-bende zagen de helikopter opstijgen en naar het noordoosten vliegen. Het busje stond langs de hoge houten schutting, ongeveer honderd meter van de ingang van het FBI-complex.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Taylor aan Saul. ‘Is je Voodoo Man erbij?’


  ‘Misschien,’ zei Saul. ‘Staan we hier in de buurt van die bouwput?’


  ‘Ja.’


  ‘En kun je die apparaten starten zonder sleuteltjes?’


  Het was Jackson die antwoord gaf. ‘Natuurlijk, man. Ik heb in Vietnam drie maanden in de werkplaats van de genie gewerkt voordat ze me het oerwoud instuurden. Ik kan zelfs je moeder nog starten.’


  ‘De bulldozers zijn wel voldoende,’ vond Saul.


  ‘Hé,’ zei Jackson, ‘maar als ik ze start, kun jij er dan mee omgaan?’


  ‘Ik heb vier jaar meegeholpen bij de bouw en het onderhoud van een kibboets,’ zei Saul. ‘Ik zou je moeder zelfs als bulldozer kunnen gebruiken.’


  ‘Voorzichtig, man,’ zei Jackson met een brede grijns. ‘Kijk uit wat je zegt. Bleekscheten hebben geen talent voor goede beledigingen.’


  ‘Waar ik vandaan kom,’ zei Saul, ‘beledigen we zelfs God - en omgekeerd. Als dat geen talent is...’


  Jackson lachte en sloeg Saul op zijn schouder.


  ‘Hé, is het nou afgelopen?’ vroeg Taylor. ‘We liggen twee minuten achter op het schema.’


  ‘Loopt je horloge wel goed?’ vroeg Saul.


  Taylor keek hem verontwaardigd aan en liet hem zijn pols zien. Hij droeg een elegante Lady Elgin, 24-karaats goud en ingelegd met diamanten. ‘Die wijkt in een jaar nog geen vijf seconden af,’ zei hij. ‘Tijd om in actie te komen.’


  ‘Goed,’ zei Saul. ‘Hoe komen we binnen?’


  ‘Catfish!’ riep Taylor, en een van de jongens achterin gooide de achterdeur open, hees zich op het dak van het busje en klom over de bovenkant van de drie meter hoge schutting. De andere vijf volgden. Ze hadden zware rugzakken over hun schouder, vol met rinkelende flessen. Saul keek naar het verband om zijn linkerarm.


  ‘Vooruit,’ siste Taylor, terwijl hij uit de cabine klom.


  ‘Die arm zal wel pijn doen,’ zei Jackson. ‘Wil je een injectie?’


  ‘Nee,’ zei Saul. Hij klom op het dak en hees zich over de schutting.


  



  ‘Dit is tegen de wet,’ zei Tony Harod, met een blik op de straatlantaarns, de flatgebouwen en de autowegen die onder hen langs schoten terwijl ze op honderd meter hoogte over de stad scheerden.


  ‘Dit is een politiehelikopter,’ zei Colben. ‘We hebben een ontheffing.’ Colben had zijn stoeltje gedraaid en leunde half uit het open raampje aan stuurboord. Een snijdende wind blies Harod en Maria Chen in het gezicht. Colben zat achter een Colt .30, een militair sluipschuttersgeweer dat op een speciaal statief in de open ruit was opgesteld. Het leek een onhandig wapen met zijn grote nachtvizier, zijn laserzoeker en zijn forse magazijn. Colben grinnikte en fluisterde iets in de microfoon onder de capuchon van zijn parka. De piloot zwenkte scherp naar rechts en cirkelde over Germantown Avenue.


  Harod greep zich met twee handen aan de beklede bank vast en sloot zijn ogen. Als hij geen gordel om had gehad zou hij door het open raam naar buiten zijn gegleden en te pletter zijn gevallen. Daar was hij van overtuigd.


  ‘Red Leader aan Control,’ riep Colben. ‘Hoe is de situatie?’


  ‘Hier Control,’ antwoordde agent Leonard. ‘Team Blauw meldt de aankomst van vier auto’s met Chicano’s in de kritieke zone tussen Chelten Avenue en de Markt. Er hebben zich nog meer anonieme groepen in de steegjes achter Castle One en Castle Two verzameld. Een groep van vijftien zwarten is zojuist Team Wit gepasseerd, in Ashmead. Over.’


  Colben draaide zich om en grijnsde naar Harod. ‘Volgens mij is het gewoon een bendeoorlog. De nikkers tegen de tacovreters, om oudjaar te vieren.’


  ‘Het is twaalf uur geweest,’ zei Maria Chen. ‘Het is al nieuwjaar.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Colben. ‘Laat ze elkaar maar afslachten. Zolang ze zich maar niet met Operatie Ochtendstond bemoeien. Wat jij, Harod?’


  Tony Harod hield zich stevig vast en gaf geen antwoord.


  



  Hijgend probeerde sheriff Gentry de leiders van de groep bij te houden. Marvin, Leroy en tien andere bendeleden zochten zich een weg door een donker labyrint van steegjes, achtertuinen, braakliggende stukken grond en leegstaande gebouwen. Overal lag troep. Toen ze de ingang van een smalle steeg bereikten, stak Marvin zijn hand op en hielden ze halt. Zestig meter verderop, achter een paar containers en verzakte garages, zag Gentry een busje geparkeerd staan.


  ‘Smerissen,’ fluisterde Leroy, de jongen met de baard. Hij keek op zijn horloge en grijnsde. ‘We zijn een minuut te vroeg.’


  Gentry boog zich voorover en legde zijn handen op zijn knieën om uit te hijgen. Zijn ribben deden pijn en hij had het koud. Hij had er heel wat voor over gehad om nu in Charleston in een gemakkelijke stoel te zitten, met een boek van Bruce Catton en een plaat van het Dave Brubeck Quartet op de stereo. Hij legde zijn hoofd tegen de koude muur en dacht terug aan wat er was gebeurd toen ze uit het buurtcentrum vertrokken - iets dat hem een totaal andere kijk op Germantown en de Soul Brickyard-bende had gegeven.


  Een jong knulletje, niet ouder dan zeven of acht, was binnengekomen toen de laatste ploeg op het punt stond te vertrekken. Hij liep meteen naar Marvin toe. ‘Stevie,’ zei de bendeleider, ‘ik had je toch gezegd dat je hier niet mocht komen?’ De kleine jongen huilde en veegde met zijn mouw zijn tranen weg. ‘Mamma zegt dat je meteen thuis moet komen, Marvin. Zij en Marita hebben je nodig. Ga nou mee!’ Marvin had zijn arm om het jochie heen geslagen en hem meegenomen naar een andere kamer. Gentry had nog een paar flarden van het gesprek opgevangen: ‘...zeg je tegen Mamma dat ik morgenochtend meteen naar huis kom. Laat Marita maar thuisblijven. Zij regelt het wel. Zeg dat maar, Stevie. Oké?’


  Het incident had Gentry van zijn stuk gebracht. Tot dan toe was de bende een onderdeel geweest van de nachtmerrie waarin hij al vijf dagen verkeerde. Germantown en zijn bewoners vormden het perfecte decor voor de pijn, de duisternis en het onophoudelijke geweld om hem heen. Gentry wist dat de bendeleden erg jong waren, behalve Jackson, maar die was een buitenstaander, een verdwaalde ziel, een ex-student die naar zijn oude buurt was teruggekeerd omdat het leven hem geen andere keus bood. Gentry had weinig andere volwassenen in de kille straten gezien. De paar oudere mensen die voorbijschuifelden waren stille, timide vrouwen die haastig hun boodschappen deden, oude mannen die doelloos rondzwierven van kroeg naar kroeg, en de onvermijdelijke dronkaards tussen de rotzooi in de portieken van de winkels. Hij wist dat hij geen goed beeld kreeg en dat je hier ’s zomers gewone gezinnen zag, met kinderen die touwtjesprongen of basketbal speelden en jongens die lachend tegen hun glimmend gepoetste auto’s leunden. Hij wist dat deze donkere nachtmerrie het gevolg was van de bijtende kou, de nieuwe golf van geweld en de aanwezigheid van een invasieleger dat zichzelf wijsmaakte dat het onzichtbaar was. Maar door Stevies komst was Gentry met zijn neus op de feiten gedrukt. Hij voelde zich verloren in een vreemde, kille wereld, vechtend met een groepje kinderen tegen volwassen tegenstanders die alle macht in handen hadden.


  ‘Daar heb je ze, man,’ fluisterde Leroy.


  Drie lage sleeën stopten met veel geronk langs de stoep tegenover het steegje. Een groep jongens stapte uit, lachend, zingend en schreeuwend in het Spaans. Ze liepen naar het busje en begonnen het met stokken en honkbalknuppels te bewerken. De koplampen van het busje gingen aan, er klonken een paar woedende kreten en drie mannen sprongen naar buiten. Een van hen vuurde in de lucht.


  ‘Kom mee,’ siste Marvin.


  De bendeleden sprintten twintig meter het steegje door, zo dicht mogelijk langs de hekken en garages. Op een open veldje achter een schuur bleven ze staan, leunend tegen een ijzeren hek om weer op adem te komen. Uit de richting van het busje klonken nog meer schoten. Gentry hoorde de sleeën weer vertrekken, terug naar Germantown Avenue. ‘Grumblethorpe,’ zei Leroy. Toen Gentry door het hek tuurde zag hij een kleine achtertuin, een grote kale boom en de achterkant van een stenen huis.


  Marvin kroop naar hem toe. ‘Ramen met tralies op de benedenverdieping. Eén achterdeur, twee deuren aan de voorkant. We vallen van twee kanten aan. Kom mee.’ Marvin, Leroy, G.B., G.R. en twee anderen gleden als schimmen over het hek. Gentry probeerde hen te volgen, bleef aan een gebroken draad haken en landde pijnlijk op één knie op de bevroren grond. Hij trok de Ruger uit zijn zak en rende achter de anderen aan.


  Marvin en G.B. hadden de zijkant van het huis bereikt en wenkten hem. Ze waren allebei met een buks gewapend en Marvin had een rode zakdoek om zijn voorhoofd en zijn Afrokapsel geknoopt. ‘Wij nemen de deuren aan de voorkant.’


  Er stond een schutting van anderhalve meter tussen Grumblethorpe en de delicatessenzaak ernaast. Met hun drieën bleven ze staan wachten tot er een lege tram voorbijrammelde. Toen trapte Leroy het hek open. Samen met G.B. liep hij brutaal en nonchalant naar de twee deuren, langs de met luiken afgesloten ramen. De deuren werden geflankeerd door lage hekjes. Daarnaast bevond zich een schuin kelderluik dat bijna tot aan de stoep reikte. Er zat een hangslot op. Gentry deed een stap terug en keek omhoog naar de gevel van het oude huis. Nergens brandde licht achter de negen ramen. Germantown Avenue was verlaten, afgezien van de tram die naar het westen verdween. De felle ‘anti-misdaad’ straatlantaarns wierpen een geel schijnsel over de etalages en de gevels van de winkels. De nacht had een late, kille geur.


  ‘Nu!’ zei Marvin. G.B. liep naar de westelijke deur en gaf er een harde trap tegen. Het massieve eikehout week geen duimbreed. Marvin knikte. De twee jongens pompten een patroon in de kamer van hun buks, deden een stap naar achteren en vuurden op de sloten. Splinters vlogen in het rond en Gentry deinsde terug met zijn hand voor zijn ogen. Weer klonken er twee schoten en toen Gentry zijn ogen opende zag hij de deur openzwaaien. G.B. grijnsde naar Marvin en stak triomfantelijk zijn vuist omhoog. Op hetzelfde moment verscheen er een klein rood puntje op zijn borst dat omhoogkroop naar de zijkant van zijn hoofd.


  G.B. keek op, tastte naar zijn voorhoofd zodat het rode puntje nu op de rug van zijn hand te zien was en draaide zich met een verbaasde grijns naar Marvin om. Het geluid van het schot klonk heel ver weg. G.B. werd tegen de houten deur gesmeten en stuitte terug naar de straat.


  Gentry zag dat het voorhoofd van de jongen bijna volledig was weggeslagen. Bliksemsnel dook hij voorover, liet zich op handen en knieën vallen en kroop naar de zijkant van het huis. Het drong nauwelijks tot hem door dat Marvin over het hek was gsprongen en door de open deur naar binnen stormde. Kleine rode stipjes dansten op de muur boven Gentry’s hoofd, twee schoten deden zand in zijn gezicht spatten, maar toen was hij om de hoek van het huis verdwenen. Hij rolde naar rechts en raakte iets hards, terwijl de kogels insloegen in de bevroren grond links van hem. Op de tast kroop hij naar de achterkant van de tuin. Er klonken nog meer schoten uit de richting van de Avenue maar hij werd niet geraakt.


  Leroy rende naar hem toe en liet zich op een knie zakken. ‘Wat was dat, verdomme?’


  ‘Ze schieten vanaf de overkant van de straat,’ hijgde Gentry, verbaasd dat hij de Ruger nog in zijn hand hield. ‘Vanaf de eerste verdieping of het dak. Ze gebruiken een laservizier.’


  ‘Waar is Marvin?’


  ‘Naar binnen, geloof ik. G.B. is dood.’


  Leroy stond op, wenkte met zijn arm en verdween. Zes schimmen renden achter hem aan naar de voorkant van het huis.


  Gentry liep naar achteren en keek voorzichtig om de hoek. De achterdeur stond open en in het huis was een vaag lichtschijnsel te zien. In het steegje stopte met piepende remmen een busje. Het portier ging open. Tegen de binnenverlichting was heel even het silhouet van de bestuurder te zien, die uit de auto wilde springen. Uit de duisternis achter het schuurtje klonken enkele schoten, de bestuurder viel weer terug in het busje en het portier werd dichtgeslagen. Iemand schreeuwde instructies uit de richting van de schuur en Gentry zag een paar schimmen naar de grote boom rennen. Boven zijn hoofd hoorde hij het ronken van een helikopter en opeens werd het grootste deel van de achtertuin fel verlicht door een schijnwerper. Een jongen die Gentry niet bij naam kende bleef stokstijf staan, als een hert in het schijnsel van een paar koplampen, en staarde omhoog. Gentry zag heel even een rode stip over de borst van de jongen dansen voordat zijn hele borstkas explodeerde. Hij hoorde geen schot.


  Gentry greep de Ruger in twee handen en vuurde drie keer in de richting van de schijnwerper. Het licht ging niet uit, maar de lichtbundel zwaaide woest heen en weer langs de bomen, over de daken en het bestelbusje in de steeg. Toen steeg de helikopter naar grotere hoogte en verdween weer in de nacht.


  Vanaf de voorkant van het huis klonken de geluiden van een vuurgevecht. Er begon iemand te schreeuwen met een ijle, hoge stem. Rondom het bestelbusje en de schuur werd nu ook geschoten en Gentry hoorde andere auto’s naderen. Hij wierp een blik op de Ruger, besloot dat er geen tijd was op hem opnieuw te laden en rende naar de open achterdeur van Grumblethorpe.


  



  Het was zevenentwintig jaar geleden dat Saul Laski voor het laatst op een bulldozer had gezeten, maar zodra Jackson het ding had gestart sprong hij op de leren stoel, trapte met zijn linkervoet de koppeling in, zocht het gas en bediende de hefbomen met beide handen.


  De magere jongen die Catfish werd genoemd zat naast de stoel gehurkt en riep: ‘Je weet toch verdomme wel wat je doet, ouwe?’


  ‘Maak je geen zorgen,’ riep Saul terug. Hij liet de koppeling opkomen en gaf gas. De rechter rupsband kreeg te veel tractie en hij reed bijna over Jackson heen, die de volgende bulldozer probeerde te starten. Saul raakte in een slip, vond toen het juiste evenwicht en zette koers naar de FBI-trailers, zestig meter verderop. Uitlaatgassen en zwarte rook walmden hen in het gezicht terwijl ze over de gebarsten grond denderden. Saul keek naar rechts en zag drie bendeleden naast de machine meerennen.


  ‘Kan hij niet sneller?’ riep Catfish.


  Saul hoorde een luid schrapend geluid en besefte dat hij de schuiver niet omhoog had gebracht. Hij haalde een hefboom over en meteen kreeg het ding meer snelheid. Met brullende motor kwam de andere bulldozer achter hen aan, met Jackson aan het stuur.


  ‘Wat ga je doen als we er zijn?’ schreeuwde Catfish.


  ‘Let maar op!’ riep Saul terug, terwijl hij zijn bril rechtzette. Hij had geen idee. Hij wist alleen dat ieder moment de eerste FBI-agenten naar buiten konden stormen om de bulldozers onder vuur te nemen. De zware, trage machines vormden een gemakkelijk doelwit. De kans dat ze de trailers zouden bereiken leek erg klein. Toch had Saul in jaren niet zo genoten.


  



  Malcolm Dupris had het bevel over het groepje van acht bendeleden dat het huis van Anne Bishop besloop. Marvin was ervan overtuigd dat de Voodoo Lady in Grumblethorpe zat, maar voor alle zekerheid had hij toch een ploegje naar Queen Lane gestuurd. Ze hadden geen radio’s, maar Marvin had aan iedere groep minstens twee dwergen - hulptroepen in de leeftijd van acht tot elf jaar - toegewezen om als boodschappers op te treden. Er was nog geen bericht van Marvins groep, maar zodra Malcolm de geluiden van een vuurgevecht uit de richting van de Avenue hoorde, stormde hij met de helft van zijn mannen de achtertuin van Anne Bishop in. De andere zes bleven achter om het PTT-busje in de gaten te houden dat donker en stil aan het eind van het steegje stond. Malcolm, Donnie Cowles en kleine dikke Jamie - het jongere broertje van Louis Solarz - vormden de voorhoede. Ze trapten de keukendeur open en stormden naar binnen. Malcolm zwaaide met het glimmende, goed geoliede 9-mm pistool dat hij voor vijfenzeventig dollar van Muhammed had gekocht. Het was voorzien van een vergroot magazijn met veertien patronen. Donnie had een goedkoop pistooltje met een gebrekkige loop en een .22-kogel in de kamer. Jamie had alleen zijn mes. De oude vrouw die er woonde was niet thuis en ook de Voodoo Lady en de witte duivel waren nergens te bekennen. In drie minuten hadden ze het hele huis doorzocht. Malcolm wachtte nog even in de keuken terwijl Donnie de voortuin controleerde.


  ‘Een heleboel rotzooi op het bed boven,’ zei Jamie. ‘Alsof iemand haastig een koffer heeft gepakt.’


  ‘Ja,’ zei Malcolm. Hij wenkte de groep in de achtertuin en Jefferson, hun tienjarige boodschapper, rende naar hem toe. ‘Ga naar het oude huis aan de Avenue en kijk wat Marvin...’


  Hij werd onderbroken door het geluid van een garagedeur en een stationair draaiende motor. Malcolm stak zijn hand op naar de anderen, rende het hek door en gleed het steegje in op het moment dat een rare oude auto met een vreemde grille de garage uitreed. De auto had zijn lichten niet aan en Malcolm zag een oude dame die het stuur krampachtig vastgreep met de angst van de zondagsrijder. Hij herkende haar meteen als juffrouw Bishop. Malcolm had haar vaak genoeg gezien. Als kleine jongen had hij weleens haar grasveldje gemaaid.


  Vijf van de bendeleden versperden haar de weg, terwijl Malcolm naar de auto liep. De angstige vrouw keek opzij en draaide het raampje omlaag. Haar stem had een vreemde klank, alsof ze onder hypnose was: ‘Zeg tegen die jongens dat ze opzij gaan. Ik moet erlangs.’


  Malcolm keek of er nog iemand anders in de auto zat, maar juffrouw Bishop was alleen. Hij liet het automatische pistool zakken en boog zich voorover. ‘Het spijt me, maar u kunt hier niet weg voordat...’ De handen van de oude vrouw kromden zich tot klauwen en deden een uitval naar Malcolms gezicht. Als hij niet bliksemsnel zijn hoofd had teruggetrokken zou ze hem zijn ogen hebben uitgekrabd. Nu lieten haar nagels alleen acht bloederige schrammen op zijn wangen en oogleden na. Malcolm gilde toen de oude auto met een sprong naar voren schoot, de kleine Jefferson de lucht inwierp en Jamie met zijn linkerwiel verpletterde.


  Malcolm vloekte, graaide in het grind naar zijn pistool, liet zich op één knie zakken toen hij het gevonden had en vuurde drie schoten op de auto af voordat iemand een waarschuwing schreeuwde. Malcolm draaide zich bliksemsnel om, nog steeds geknield. Het PTT-busje dat aan het eind van de steeg had gestaan kwam met brullende motor op hem af. Malcolm richtte zijn pistool, maar besefte dat hij daardoor enkele kostbare seconden had verspild aan de verkeerde beweging. Hij opende zijn mond om te schreeuwen.


  Het FBI-busje reed minstens honderd toen de voorbumper Malcolms gezicht raakte.


  



  ‘Laten we maken dat we hier wegkomen, verdomme!’ schreeuwde Tony Harod toen het landingsgestel van de helikopter met een metaalachtige klap en een regen van vonken werd geraakt. Ze hingen twintig meter boven een gebouw met een plat dak, terwijl Colben zijn Star Warsgeweer afvuurde met een grote domme grijns op zijn gezicht. Hajek, de piloot, was het blijkbaar met Harod eens, want hij trok het toestel scherp naar rechts en steeg snel weer op, nog voordat Colben zich had omgedraaid om een bevel te schreeuwen. Richard Haines zat onbewogen op de plaats van de co-piloot en keek uit het raampje alsof ze een toeristische rondvlucht maakten. Maria Chen zat rechts van Harod, met haar ogen stijf gesloten.


  ‘Red Leader aan Control,’ riep Colben. Het lawaai van de motor, de wind en de rotorbladen maakte ieder gesprek onmogelijk. Daarom droegen Harod en Maria Chen koptelefoons die op de intercom waren aangesloten.


  ‘Red Leader aan Control,’ herhaalde Colben.


  ‘Dit is Control,’ zei een vrouwenstem. ‘Zeg het maar, Red Leader.’


  ‘Wat is er verdomme aan de hand, daar beneden? Het barst van die zwarte apen bij Castle Two.’


  ‘Dat klopt, Red Leader. Team Groen bevestigt vuurcontact met een onbekend aantal gewapende zwarten die Castle Two proberen binnen te dringen. Team Goud achtervolgt een van onze verdachten in een DeSoto 1953, op weg naar het noorden, evenwijdig aan Queen Lane. De teams Wit, Blauw, Grijs, Zilver en Geel melden ook vuurcontact met vijandelijke onbekenden. De burgemeester heeft al twee keer gebeld. Over.’


  ‘De burgemeester,’ herhaalde Colben. ‘Jezus. Waar zit Leonard? Over.’


  ‘Agent Leonard is naar buiten gegaan om een incident op het bouwterrein te onderzoeken. Ik zal vragen of hij meteen contact opneemt zodra hij terugkomt, Red Leader. Over.’


  ‘Verdomme,’ zei Colben. ‘Oké, luister goed. Ik zal Haines aan de grond zetten om de leiding over te nemen bij Castle Two. Laat de teams Blauw en Wit het hele gebied afzetten, van de Markt tot aan Ashmead. Zeg tegen Groen en Geel dat niemand Castle Two meer in of uit mag. Is dat duidelijk?’


  ‘Begrepen, Red Leader. Er is hier...’ Er klonk een luid gekraak en de verbinding viel weg.


  ‘Shit,’ zei Colben. ‘Control? Control? Haines, schakel over op de tactische frequentie, kanaal twee-vijf. Team Goud? Team Goud, dit is Red Leader. Peterson, hoor je me?’


  ‘Jawel, Red Leader,’ klonk een gespannen mannenstem.


  ‘Waar zit je, verdomme? Over.’


  ‘We rijden in westelijke richting over Germantown Avenue, achter die DeSoto aan. Over.’


  ‘Anne Bishop? Maar waar is...’


  ‘O... we hebben hulp nodig, Red Leader,’ onderbrak Peterson hem. ‘Twee auto’s met Chicano’s. Ze... Ik meld me straks nog wel, Red Leader. Over.’


  Colben boog zich naar voren en schreeuwde tegen de piloot: ‘Landen!


  Nu!’


  De onverstoorbare piloot met de honkbalpet zat kauwgum te kauwen. ‘Er is geen vrije plek meer. Ik blijf op duizend voet.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Colben. ‘We gaan landen. Desnoods midden op Germantown Avenue. Nu!’


  De piloot keek even naar rechts, liet de helikopter draaien en knikte. Tony Harod had moeite om niet te gillen toen de helikopter als een baksteen omlaagviel. De straatlantaarns kwamen met onthutsende snelheid op hen toe en ze vingen een glimp op van een uitslaande brand, een paar honderd meter verderop. Vlak boven de grond bleef de helikopter hangen en landde toen rustig op de klinkers en het asfalt van de straat. Haines sprong er soepel uit en rende gebukt naar de stoep.


  ‘Omhoog!’ riep Colben en stak zijn duim op naar de piloot.


  ‘Nee!’ schreeuwde Harod. Hij knikte naar Maria Chen die meteen haar gordel losmaakte. ‘Wij stappen ook uit.’


  ‘Dat had je gedacht,’ zei Colben over de intercom.


  Harod zette zijn koptelefoon af. Maria Chen haalde de Browning uit haar tasje en richtte de loop op Colbens borst. ‘Tot ziens maar weer,’ riep Harod.


  ‘Je tekent je eigen doodvonnis, Harod,’ zei Colben zacht.


  Tony Harod schudde zijn hoofd. ‘Ik versta je niet, Chuck,’ riep hij. ‘Ciao!’ Harod sprong uit de linkerdeur en rende naar de stoep, de andere kant uit dan Haines. Maria Chen wachtte dertig seconden voordat ze naar de deur schoof.


  ‘Jullie zijn er allebei geweest,’ zei Colben. Hij keek snel naar het geweer dat aan de rechterwand hing en glimlachte toen.


  Maria Chen knikte, sprong uit de helikopter en verdween.


  ‘Dertig meter,’ zei Colben in de microfoon.


  De helikopter steeg boven de tramkabels en de daken uit, zwenkte naar links en bleef tien verdiepingen boven de straat hangen. Colben schoof het .30 Colt-geweer in het statief en verkende de steeg door het nachtvizier. Hij zag niets bewegen. ‘Te veel overhangende gevels,’ mompelde hij. In zijn koptelefoon hoorde hij dringende oproepen van alle teams. Haines probeerde contact te krijgen met de sluipschutters van Team Groen.


  Colben schudde zijn hoofd. ‘Terug naar Castle Two,’ snauwde hij. ‘Met deze klootzak rekenen we later nog wel af.’


  De piloot trok zijn toestel schuin naar voren om hoogte en snelheid te maken en zette koers naar het oosten.


  33


  Germantown, donderdag 1 januari 1981


  



  Natalie Preston lag op haar rug, haar handen opgeheven om Vincents mes af te weren, toen ze een explosie hoorde bij de voordeur van Grumblethorpe. Splinters vlogen door de smalle gang. Weer klonk er een zware knal. Natalie keek snel naar links en zag de deur openzwaaien. In de plotselinge stilte gooide Vincent zijn hoofd in zijn nek en draaide zich om als een slecht geprogrammeerde robot. Het mes glinsterde in zijn rechterhand. Natalie bleef doodstil liggen.


  Wat verder weg was een tweede reeks explosies te horen. Opeens stormde een donkere gedaante de gang binnen, dook de salon in en rolde weg achter de grote waaierfauteuil bij de haard. Een buks gleed over de kale vloer en kwam tegen de poten van een tafel tot stilstand.


  Vincent stapte over haar heen en liep de salon in. Natalie ving een glimp op van Marvin Gayles wijd opengesperde blauwe ogen toen Vincent hem optilde. Toen krabbelde ze overeind en kroop op haar knieën naar de achterkant van het huis. Haar enkel deed zo’n pijn dat ze het bijna uitgilde, maar ze beet tot bloedens toe op haar lip en maakte geen enkel geluid. Aan de voorkant van het huis werd opnieuw geschoten en uit de salon hoorde ze de geluiden van de vechtpartij tussen Marvin en de witte duivel. Natalie trok zich aan een post van de keukendeur omhoog en liet haar gewicht op haar linkerbeen rusten. Ze wierp een blik door de lange keuken - ramen met luiken ervoor, een vergrendelde deur, een grote schouw en een lange tafel met twee brandende kaarsen. Tegen de muur naast de deur stond een buks.


  Natalie slaakte een zachte kreet en hinkte naar het wapen toe. Ze had het bijna bereikt toen er van buitenaf drie schoten op de deur werden afgevuurd. Het vierde en het vijfde schot verbrijzelden het ijzeren slot en de houten grendel. De splinters boorden zich in Natalies linkerbeen en linkerarm. Ze sprong opzij, kwam op haar rechtervoet terecht en tuimelde tegen de tafel aan, die ze in haar val ondersteboven trok. Met een klap sloeg ze tegen de stenen vloer. Er klonken nog twee schoten en de deur rukte aan zijn hengsels. Twee meter bij Natalie vandaan zag ze de open deur van de provisiekast waar ze gevangen had gezeten. Ze kroop ernaartoe om zich te verbergen. Op het moment dat ze de donkere kast indook trapte iemand de keukendeur in.


  Een jongen die Natalie als G.R., een van de tweeling herkende stormde het eerst naar binnen, met een ander bendelid op zijn hielen. Ze waren allebei met buksen gewapend en lieten zich achter de gekantelde tafel vallen.


  ‘Niet schieten!’ riep Natalie. ‘Ik ben het!’


  ‘Wie?’ riep G.R., terwijl hij boven de tafel uit keek en met zijn buks de omgeving onder schot hield.


  Natalie dook weer weg in de provisiekast toen Marvin Gayle de keuken binnenwankelde. Zijn armen en zijn borst zaten onder het bloed en hij sleepte zijn buks over de vloer met zich mee alsof hij te moe was om hem op te tillen.


  ‘Marvin, verdomme! Hoe kom jij hier?’ G.R. stond op en liet zijn wapen zakken. De andere jongen stak zijn hoofd ook boven de tafel uit. Marvin greep zijn buks en vuurde twee keer. G.R. werd achteruit geworpen naar de schouw. De andere jongen rolde de hoek in, schreeuwde iets en probeerde overeind te komen. Marvin draaide zich om en vuurde vanaf de heup. De jongen sloeg tegen de muur, tuimelde opzij en verdween in een gat dat in het donker niet te zien was.


  Natalie zat voorovergebogen in de kast. Ze merkte dat ze nog steeds haar gescheurde beha op zijn plaats hield. Door de kier van de deur zag ze Marvin met houterige bewegingen naar de schouw lopen om het lichaam van G.R. te inspecteren. Toen draaide hij zich om en staarde omlaag naar de ingang van de tunnel. Hij richtte de loop van de buks op het gat en vuurde opnieuw.


  Natalie sloop de kast uit en hinkte de gang door. Ze liet de beha vallen en kreeg overal kippevel. Voor het huis was een hevig vuurgevecht uitgebroken.


  Dit is allemaal een boze droom, dacht ze. Ik moet mezelf dwingen om wakker te worden. Maar de heftige pijn van haar gebroken enkel was maar al te reëel.


  Vincent stapte de gang in, met zijn benen gespreid en de zeis losjes in zijn rechterhand.


  Natalie bleef stokstijf staan, steun zoekend bij de lambrizering. Links van haar zag ze de steile trap naar de eerste verdieping.


  Vincent deed een stap naar haar toe.


  Natalie sprong naar links en gilde toen ze met haar enkel een traptree raakte. Snikkend sleepte ze zich langs de trap omhoog.


  Vanuit de keuken hoorde ze Rob Gentry roepen.


  



  Saul Laski had de aanval op het commandocentrum als een afleidingsmanoeuvre bedoeld - een bliksemactie om zoveel mogelijk verwarring te stichten. Voordat de FBI-agenten goed en wel wisten wat er gebeurde, had hij weer de aftocht willen blazen, zonder dat er schoten waren gelost of gewonden waren gevallen. Maar diep in zijn hart hoopte hij dat hij Colben of Haines zou tegenkomen.


  Nu hij met zijn bulldozer nog maar twintig meter van de trailers vandaan was, vroeg hij zich af hoeveel er van zijn mooie plan terecht zou komen.


  Links van hem hoorde hij een geweldige explosie en sloeg er een steekvlam hoog de lucht in toen Taylor en de anderen hun molotov-cocktails naar de geparkeerde auto’s wierpen. Heel even werd de omgeving door het vuur verlicht toen er een man met een wit overhemd en een donkere stropdas uit de middelste trailer kwam. Hij staarde even naar de vlammen en de aanstormende bulldozers, schreeuwde iets onverstaanbaars en trok toen een pistool uit een kleine holster aan zijn riem.


  Saul was nog tien meter van de trailer. Hij bracht de schuiver als een schild omhoog, maar op hetzelfde moment kon hij niets meer zien. Het geluid van de schoten werd overstemd door het brullen van de motor en de explosie van de volgende molotov-cocktail, maar er klonken een paar metaalachtige tikken tegen de schuiver en een luidere klap tegen de grille. De bulldozer reed gewoon door. Saul trok de schuiver wat verder omhoog, zodat hij door de spleet kon kijken. Hij zag de FBI-agent weer naar binnen duiken.


  ‘Ik stap uit!’ schreeuwde Catfish. Hij nam een sprong over de rechter rupsband en verdween in het duister.


  Saul overwoog om zelf ook van de bulldozer te springen. Toen haalde hij zijn schouders op, zette zich schrap en bracht de schuiver nog verder omhoog.


  De laatste drie meter liep het terrein enigszins omhoog en de schuiver raakte de trailer ongeveer tweeënhalve meter boven de grond, rechts van de deur. Het houten platform voor de ingang versplinterde en werd opzij gedrukt. Door de klap werd Saul in zijn stoel omhooggeworpen. Hij beet op zijn tong en viel weer op het dikke kussen terug. De rupsbanden draaiden gewoon door en de bulldozer boorde zich langzaam in de trailer.


  Er ging een trilling door het hele complex toen Jacksons bulldozer ook contact maakte, een meter of zes links van de ingang. Het dunne aluminium werd als papier in stroken gescheurd. Een heel venster knalde uit zijn sponningen en werd onder Sauls machine verpulverd. Een paar seconden lang was Saul ervan overtuigd dat de bulldozer zich dwars door de trailer heen zou ploegen, maar toen stootte de schuiver op massief metaal. De twee bulldozers kwamen tot stilstand, het toerental van de motoren nam toe en de middelste trailer werd onder luid gekraak van de twee andere losgescheurd en begon langzaam te kantelen.


  De deur naast Sauls linkerschouder ging open en er hees zich iemand half naar buiten, zwaaiend met een revolver. Juist op dat moment verplaatste het zwaartepunt van de trailer zich en sloeg het gevaarte met een klap achterover. De arm met de revolver stak nu recht omhoog en vuurde twee schoten in de lucht af. Toen verdween de man weer uit het gezicht.


  Saul zette de motor in zijn vrijloop en sprong van de bulldozer. Jackson was ook uitgestapt en zwijgend keken ze elkaar aan terwijl ze dekking zochten achter een van de geparkeerde auto’s.


  ‘Wat nu?’ vroeg Jackson na een minuut.


  De eerste mensen begonnen uit de wrakstukken van de vermorzelde trailer te klauteren. Een vrouw werd door een van haar collega’s door een scheur in het dak naar buiten geholpen. De meeste agenten maakten een versufte indruk en bleven op de koude grond zitten of liepen doelloos heen en weer als slachtoffers van een verkeersongeluk. Maar een paar mannen hadden hun pistool getrokken. Saul wist dat het dom was om te blijven zitten waar hij nu zat. Taylor en de anderen waren nergens meer te zien. Waarschijnlijk hadden ze zich al teruggetrokken naar het busje. ‘Ik zoek nog iemand,’ zei Saul tegen Jackson.


  Hij wachtte tot de laatste agenten uit de trailer waren gekropen, als mieren uit een verstoorde mierenhoop, maar Charles Colben en Richard Haines waren er niet bij. De teleurstelling smaakte bitter.


  ‘We moeten hiervandaan,’ fluisterde Jackson. ‘Ze komen weer bij hun positieven.’


  Saul knikte en volgde de lange man het duister in.


  



  Leroy vond G.B.’s lichaam op de stoep voor het huis. Hij zag nog net dat er vanaf de tweede verdieping aan de overkant van de straat geschoten werd voordat hij zich plat op zijn buik liet vallen en naar het hek toe rolde. De schutting links van hem werd onder vuur genomen door automatische geweren. Zo te horen werd het vuur beantwoord door de brothers aan de westkant van het huis en verderop in de straat, maar hij wist dat ze met hun wapens niet waren opgewassen tegen het arsenaal van de FBI. Hij drukte zijn gezicht tegen de koude grond toen de schutting opnieuw werd beschoten. ‘Allejezus,’ mompelde hij.


  Er lag iemand naast de stenen muur, nog geen halve meter van Leroys rechterarm. Hij kroop ernaartoe, draaide het lichaam op zijn rug en hoorde flessen rinkelen in de goedkope rugzak. De scherpe geur van benzine drong zijn neusgaten binnen.


  Het was Deeter Coleman, een leerling van Germantown High en een nieuw lid van de Soul Brickyard-bende. Deeter was een paar keer met Leroys zuster uit geweest. Hij wist dat de jongen meer belangstelling had voor de toneelclub en de computers van de school dan voor het straatleven, maar hij had Marvin al jaren gesmeekt om lid te mogen worden. Een week geleden had de bendeleider hem eindelijk een kans gegeven. De kogel had het grootste deel van zijn hals weggeslagen. Leroy draaide het lijk weer op zijn buik en maakte de rugzak los, terwijl hij voortdurend mompelde: ‘Heel dom, Leroy baby. Heel dom, man. Je bent altijd de lul.’


  Hij gespte de rugzak om zijn eigen schouders, voelde de benzine uit de gebroken fles langs zijn rug sijpelen en schudde zijn hoofd. Hij stak het nutteloze .25-pistool achter zijn riem, gooide het hek open en rende de straat over voordat hij de tijd had zich te bedenken.


  Hij hoorde twee schoten en er rukte iets aan de achterkant van zijn sportschoen, maar Leroy rende verder. Met veel geraas liep hij een paar vuilnisemmers omver die bij de ingang van het steegje stonden en het volgende moment deed hij een sprong naar de brandladder. ‘Stom idee, Leroy baby,’ mompelde hij, terwijl hij de trap beklom.


  Op de tweede verdieping zaten geen ramen aan de kant van het steegje, alleen een dichte ijzeren deur zonder knop. ‘Stom, heel stom,’ fluisterde Leroy weer en hurkte naast de deur. Hij zocht in de zakken van zijn jack en zijn broek, maar hij had geen lucifers of een aansteker bij zich. Hij begon hardop te lachen toen hij drie schimmen vanuit de achterkant van het gebouw het steegje in zag rennen. Vanuit zijn positie, tien meter boven hun hoofd, kon hij hun witte gezichten en handen zien toen ze naar hem opkeken met hun wapens in de aanslag. ‘Als een rat in de val, man,’ mompelde hij.


  Hij drukte zijn gezicht en zijn buik plat tegen de muur toen de eerste kogel met een regen van vonken door het ijzer van de brandtrap sloeg. De tweede raakte de zool van zijn rechter sportschoen en smeet zijn been omhoog. Leroy had opeens geen gevoel meer in zijn voet en staarde verbaasd naar het zwarte gaatje aan de bovenkant van zijn schoen, waar de kogel was uitgetreden. ‘Nee, hè?’ fluisterde hij.


  De stalen deur ging open en een man in een donker pak stapte de brandtrap op, gewapend met een vreemd geweer. Leroy deed een uitval, rukte hem het wapen uit zijn handen en sloeg hem ermee tegen zijn keel. Toen duwde hij de man achterover tegen de leuning, terwijl hij met zijn verdoofde rechterbeen de deur open hield. Van beneden werd niet meer geschoten. De agenten zochten een betere positie. Leroy voelde de man spartelen. Met zijn ene hand klauwde hij naar Leroys gezicht, met zijn andere rukte hij aan de kolf van het geweer die nog steeds tegen zijn keel drukte.


  Leroy gebruikte zijn schouder en duwde de man met al zijn kracht nog verder over de leuning. ‘Heb je een vuurtje voor me?’ fluisterde hij. Er klonken voetstappen in de kamer achter hen. Leroy stak zijn linkerhand in de zak van het colbertje van de agent en vond een gouden aansteker. ‘Dank u, Jezus,’ zei hij hardop en gooide de man met geweer en al over de leuning, tien meter naar beneden. Op het moment dat er vanuit het steegje weer geschoten werd stapte hij de kamer binnen. ‘Hebben jullie...’ begon een andere bleekscheet met een pistool in zijn hand. Drie van zijn collega’s stonden bij het raam met moderne telescoopgeweren op zware statieven. Leroy zag een paar klapstoelen, kaarttafels met eten en blikjes frisdrank, en een batterij radio’s tegen de muur.


  ‘Beweeg je niet!’ schreeuwde de bleekscheet en richtte zijn pistool op Leroys borst.


  Leroys handen ging de lucht in. Met zijn duim bediende hij de aansteker en hij voelde het vlammetje naast zijn rechteroor. ‘Dat is nog eens mazzel. Hij doet het meteen,’ zei Leroy en liet de aansteker in zijn doorweekte rugzak vallen, op de flessen met Shell-loodvrij.


  



  Anne Bishop was nog een halve straat bij Grumblethorpe vandaan toen ze de explosie hoorde. Ze bleef doorrijden, met een slakkegang van nog geen dertig kilometer per uur, haar handen om het stuur van de DeSoto geklemd en haar ogen strak voor zich uit gericht. De ramen op de tweede verdieping van het huis tegenover Grumblethorpe knalden in duizenden scherven naar buiten. Het verpulverde glas daalde als sneeuw over Germantown Avenue neer. Dertig seconden later sloegen de vlammen uit het gebouw. Anne Bishop stopte langs de stoep voor Grumblethorpe en zette de automatische versnelling in de parkeerstand. In een reflex van dertig jaar ervaring trok ze keurig de handrem aan.


  De brand in het huis aan de overkant greep snel om zich heen en wierp een oranje gloed over Grumblethorpe en de directe omgeving. Anne hoorde een paar schoten en vijftig meter verderop staken zes jongens met lange benen snel de straat over. Naast het rechterwiel van de DeSoto zag ze een jongen op zijn buik bij de stoeprand liggen. Onder zijn verbrijzelde hoofd had zich een kleine zwarte poel gevormd die in de goot stroomde.


  Uit het brandende gebouw kwamen krakende en knetterende geluiden, als het breken van honderden zware takken. Zo nu en dan explodeerde er munitie, met droge knallen alsof er maïs werd gepoft. In de verte begon iemand te schreeuwen. Sirenes loeiden. Anne Bishop zat achter het stuur van haar DeSoto uit 1953, haar blik strak voor zich uit en haar handen op het stuur. Wachtend...


  



  Gentry was door de open deur naar binnen gerend, met de Ruger in de aanslag. Hij zag een omgevallen tafel, dook ernaartoe en liet zich zwaar op een knie vallen. Vanachter het tafelblad verkende hij snel de omgeving.


  De oude keuken werd verlicht door een kaars op het aanrecht en een andere kaars die was omgevallen en op de grond lag te branden. G.R., een van de tweeling, lag dood in een grote schouw, twee meter achter Gentry. Zijn gevoerde jas was van de kraag tot het kruis opengesneden. Het dons van de voering lag verspreid over zijn gezicht, zijn bovenlichaam en zijn benen. De rest van de keuken was verlaten. De smalle deur van de provisiekast stond halfopen en benam hem gedeeltelijk het uitzicht op de gang.


  Gentry richtte zijn revolver op de deur toen hij in de gang geluiden hoorde. Hij merkte dat hij door zijn mond ademde, veel te snel, op de rand van hyperventilatie. Hij hield tien seconden zijn adem in. Buiten viel er een pauze in het vuurgevecht en in de tijdelijke stilte hoorde Gentry een schrapend geluid in de donkere hoek achter zich. Hij draaide zich bliksemsnel om en zag Marvin Gayle uit de stenen vloer oprijzen alsof hij uit een zwembad kwam. Zelfs in het zwakke licht van de kaarsen zag Gentry dat iedere uitdrukking uit het gezicht van de bendeleider geweken was. Alleen het wit van zijn ogen was nog te zien, met de irissen als kleine stipjes.


  ‘Marvin?’ zei Gentry op hetzelfde moment dat de jongen een buks pakte uit het gat waar hij in stond, de loop op Gentry’s hoofd richtte en de trekker overhaalde.


  De haan sloeg op een lege kamer.


  Gentry richtte de Ruger toen Marvin een kogel in de kamer pompte en opnieuw vuurde. Weer ketste het wapen. Het magazijn was leeg. Gentry hield de haan van de Ruger gespannen, ving hem met zijn duim weer op en liet hem voorzichtig neerkomen. ‘Shit,’ zei hij zachtjes en sprong naar voren toen Marvin Gayle - nee, de lugubere karikatuur die ooit Marvin Gayle was geweest - de buks liet vallen en uit de ingang van de tunnel klauterde.


  De bendeleider was kleiner en lichter dan Gentry, maar ook een stuk jonger. Bovendien werd hij gedreven door een duivelse kracht. Gentry wist niet of hij hem in een eerlijk gevecht zou kunnen verslaan, maar dit was niet het moment om daar achter te komen. Terwijl Marvin nog bezig was uit het gat te klimmen liet Gentry de lange loop van de Ruger met een harde klap op zijn slaap neerkomen. Marvin ging neer, rolde opzij en bleef roerloos liggen.


  Gentry hurkte naast hem neer en voelde zijn pols. De jongen leefde nog.


  Toen hij opkeek zag hij de witte duivel in de deuropening staan. Gentry vuurde twee keer. De eerste kogel raakte de muur waar de spookverschijning een seconde eerder nog had gestaan, de tweede boorde zich door de deur van de provisiekast. In de gang klonken zware voetstappen. Ergens in de buurt vond een doffe explosie plaats.


  ‘Natalie!’ schreeuwde Gentry. Hij wachtte even en riep toen weer.


  ‘Rob! Hier! Maar wees voorzichtig, hij is...’ Natalies stem werd afgesneden. Maar ze kon niet ver weg zijn.


  Gentry kwam overeind, schoof de tafel opzij en stormde in de richting van haar stem.


  



  Natalie had zich zo ver mogelijk de trap opgesleept, in de hoop dat ze Vincent in zijn gezicht zou kunnen trappen als hij achter haar aan kwam. Toen pas besefte ze dat ze niet langer alleen was. Ze dwong zichzelf omhoog te kijken.


  Melanie Fuller stond boven aan de trap, nog geen meter van Natalies hoofd. Ze droeg een lang flanellen nachthemd, een goedkope roze duster en pluizige roze pantoffels. Het kaarslicht uit de kinderkamer maakte haar gezicht nog ouder dan het was, met rimpels als ravijnen en pezen als koorden. Het leek of haar schedel uit het masker van haar dode huid probeerde te ontsnappen. De stralenkrans van piekerig blauw haar was zo dun dat haar vlekkerige hoofdhuid er doorheen scheen, alsof ze door chemotherapie of medicijnen plukken haar was kwijtgeraakt. Haar linkeroog zat dicht en was grotesk gezwollen, haar rechteroog was een gele knikker. Toen ze glimlachte zag Natalie dat haar bovengebit los van haar verhemelte hing. Haar tong leek in het kaarslicht zo zwart als geronnen bloed.


  ‘Schaam je, kind,’ zei Melanie Fuller. ‘Bedek je naaktheid.’


  Natalie huiverde en hield haar gescheurde blouse voor haar borsten. De stem van de oude vrouw klonk als een sissende rochel des doods. Haar adem stonk naar rottend vlees. Natalie probeerde naar haar toe te kruipen om haar handen om die rimpelige hals te klemmen.


  ‘Natalie!’ hoorde ze Robs stem.


  Ze greep zich vast aan de versleten houten treden en riep terug. Waar was Vincent? Ze wilde een waarschuwing schreeuwen toen Melanie Fuller de trap afkwam en met een roze pantoffel haar schouder aanraakte. ‘Stil, kind.’


  Gentry kwam de gang door met zijn revolver in de aanslag. Hij keek op en sperde zijn ogen open toen hij haar zag. ‘Natalie. Lieve God.’


  ‘Rob!’ riep ze, worstelend om aan de mentale greep van Melanie Fuller te ontkomen. ‘Voorzichtig! De witte duivel is nog...’


  ‘Stil, kind,’ zei Melanie Fuller weer. De oude vrouw hield haar hoofd schuin en keek Gentry aan met de intense blik van een waanzinnige. ‘Ik weet wie u bent,’ fluisterde ze. Door het loshangende gebit werd ieder woord met speeksel besproeid. ‘Maar ik heb niet op u gestemd.’ Gentry keek over zijn schouder naar de salon en de voorkamer. Toen liep hij de trap op, drukte zich met zijn rug tegen de muur en richtte de revolver op Melanie Fullers borst.


  De oude vrouw schudde langzaam haar hoofd.


  De revolver zakte, alsof hij door een magnetische kracht werd beïnvloed, totdat de loop op Natalies hoofd was gericht.


  ‘Ja, nu,’ fluisterde Melanie Fuller.


  Gentry’s lichaam begon te schokken, hij sperde zijn ogen open en zijn gezicht liep rood aan toen iedere zenuw in zijn lijf zich tegen de bevelen van zijn hersenen verzette. Hij klemde zijn hand om de revolver, zijn vinger spande zich om de trekker...


  ‘Ja,’ siste Melanie Fuller ongeduldig.


  Zweet parelde op Gentry’s voorhoofd en doorweekte zijn overhemd onder zijn openhangende jack. De pezen van zijn hals spanden zich en de aderen van zijn slapen puilden uit. Zijn gezicht was een masker van pijn en inspanning, als van iemand die zich voor een onmenselijke opgave ziet geplaatst. Zijn vinger spande en ontspande zich weer om de trekker. De haan van de revolver wipte op en neer.


  Natalie kon zich niet bewegen. Ze staarde naar die grimas van pijn en zag niets anders meer dan de blauwe ogen van Rob Gentry.


  ‘Dit duurt te lang,’ fluisterde Melanie Fuller en wreef vermoeid over haar voorhoofd.


  Gentry stortte achterover alsof hij met een stel reuzen aan het touwtrekken was en zijn tegenstanders opeens het touw hadden losgelaten. Hij struikelde achteruit de gang door, viel tegen de muur en liet zijn revolver vallen terwijl hij naar adem hapte. Maar in de fractie van een seconde dat hun ogen elkaar ontmoetten zag Natalie de vreugde in zijn blik. Vincent stapte uit de salon vandaan met zijn mes in de hand. Hij stak twee keer toe, vanaf de heup.


  Gentry slaakte een kreet en bracht zijn handen naar zijn keel alsof hij de gapende wond nog zou kunnen dichten. Drie seconden leek het of dat zou lukken, maar toen stroomde het bloed tussen zijn vingers door en golfde in onvoorstelbare hoeveelheden over zijn handen, zijn borst en zijn bovenlichaam. Hij gleed opzij tot hij met zijn hoofd en zijn linkerschouder de grond raakte. Hij bleef Natalie aankijken totdat zijn ogen langzaam dichtvielen, als bij een kleine jongen die een middagslaapje doet. Er ging nog een laatste stuiptrekking door hem heen en toen lag hij roerloos in de armen van de dood.


  Nee!’ gilde Natalie en nam op hetzelfde moment een geweldige sprong. Ze zat op de achtste tree en dook in één keer naar beneden. Ze kwam 'net zo’n harde klap op de onderste tree terecht dat ze in haar schouder iets voelde breken. Maar ze negeerde de pijn, ze negeerde de klauwende vingers die naar haar gedachten graaiden als nachtvlinders die tegen een venster fladderden, en ze negeerde de tweede klap toen ze op de houten ;vloer van de gang neerkwam. Door haar snelheid rolde ze over Robs benen heen en raakte Vincent tegen de achterkant van zijn knieën.


  Natalie dacht niet na. Haar lichaam voerde zelfstandig de bevelen uit die ze eeuwen geleden al had gegeven, voordat ze van de trap afsprong. Vincent stond boven haar te wankelen, zwaaiend met zijn armen om zijn evenwicht te bewaren. Daarna draaide hij zich om, met het mes nog steeds in zijn hand.


  Natalie rolde instinctief op haar rug, tastte met haar rechterhand naar Robs zware revolver en schoot Vincent door zijn open mond.


  Door de terugslag werd haar arm weer tegen de grond gesmeten en de kracht van de kogel tilde Vincent volledig van de grond. Hij raakte de muur op een hoogte van twee meter en liet een brede rode streep na toen hij weer omlaaggleed.


  Melanie Fuller kwam langzaam de trap af. Haar sloffende pantoffels schraapten zachtjes over het hout.


  Natalie probeerde zich met haar linkerarm omhoog te drukken maar viel opzij over Robs benen. Ze liet de revolver zakken en kwam in zit-houding overeind. Ze moest haar tranen uit haar ogen vegen voordat ze het wapen op Melanie Fuller kon richten.


  De oude vrouw was nog anderhalve meter bij haar vandaan, twee treden boven haar. Natalie verwachtte dat de tastende vingers in haar brein haar zouden tegenhouden, maar dat gebeurde niet. Ze haalde de trekker over. Eén keer, twee keer, nog een keer.


  ‘Je moet altijd de patronen tellen, kind,’ fluisterde de oude vrouw. Ze daalde de laatste treden af, stapte over Natalies benen heen en schuifelde naar de deur. Daar bleef ze nog even staan en keek over haar schouder. ‘Tot ziens, Nina. We komen elkaar wel weer tegen.’


  Melanie Fuller wierp een laatste blik door de gang en het huis, opende de versplinterde voordeur, stapte in de door brand verlichte straat en was verdwenen.


  Natalie liet de revolver vallen en huilde. Ze kroop naar Rob toe, greep hem bij zijn schouders en trok hem onder Vincents lijk vandaan. Voorzichtig legde ze zijn hoofd op haar schoot. Het bloed doorweekte haar broek, de vloer, alles. Ze probeerde met haar gescheurde blouse zijn jack en zijn overhemd schoon te wrijven, maar gaf het al snel op. Toen Saul Laski en Jackson vijf minuten later binnenkwamen, opgejaagd door de vlammen, de sirenes en de vuurgevechten die opnieuw waren uitgebroken, vonden ze haar met Robs hoofd nog steeds op haar schoot. Zachtjes zong ze een liedje voor hem, terwijl ze met tedere vingers zijn voorhoofd streelde.


  34


  Melanie


  



  Ik vond het jammer om uit Grumblethorpe te vertrekken, maar ik had weinig keus op dat moment. Het was gewoon te onrustig geworden in de buurt. De kleurlingen hadden oudejaarsavond gekozen voor een van die zinloze rellen waar je zo vaak over leest. Voor de tijd van die zogenaamde burgerrechtenbeweging van de laatste twintig, dertig jaar gebeurden dat soort dingen niet. Als je negers een vinger geeft, vragen ze je hele hand en nemen ze je arm, zoals mijn vader altijd zei.


  Nina’s afgezant - een gekleurd meisje dat best knap had kunnen zijn als ze haar haar niet in zo’n ragebol had gedragen - had me er bijna van overtuigd dat ze niet door Nina was gestuurd, maar op het laatste moment doorzag ik haar bedrog. Het waren de stemmen die me waarschuwden. Ze waren heel luid, die laatste dag en avond in Grumblethorpe. Ik moet toegeven dat ik me nauwelijks op andere dingen kon concentreren terwijl ik probeerde te verstaan wat de stemmen - een jongen en een meisje, met een vreemde, bijna Britse tongval - me vertelden.


  Een deel ervan sloeg nergens op. Ze waarschuwden me voor de brand, de brug, de rivier en het schaakbord. Ik vroeg me af of dat dingen uit hun eigen leven waren - misschien wel de rampen die een eind aan hun jonge leven hadden gemaakt. Maar de waarschuwingen tegen Nina waren duidelijk genoeg.


  Ten slotte bleken die twee boodschappers van Nina, die helemaal uit Charleston waren gekomen, toch niet zo gevaarlijk als ik had gedacht. Het speet me dat ik Vincent kwijtraakte, maar eigenlijk had ik hem niet meer nodig. Die laatste momenten in Grumblethorpe staan me niet zo helder meer voor de geest, maar ik weet nog wel dat ik een hevige hoofdpijn had, rechts boven mijn ogen. Toen Anne de koffers ging pakken voordat ze me kwam halen vroeg ik haar of ze een buisje Dristan wilde meenemen. Het was ook geen wonder dat ik last kreeg van mijn voorhoofdsholten in dat koude, vochtige noordelijke klimaat.


  Anne boog zich opzij en opende het portier van de auto toen ik naar buiten kwam. Het gebouw aan de overkant stond in brand - ongetwijfeld het werk van die zwarte plunderaars. Toen mevrouw Hodges nog bij me op bezoek kwam en me vertelde over het geweld in het noorden, zei ze er altijd bij dat die zogenaamde arme, ondervoede en gediscrimineerde minderheden meteen televisies en dure kleren gapten als ze de kans kregen. Zij was ervan overtuigd dat de kleurlingen de blanken altijd bestolen hadden toen ze nog bij hen in huis werkten en dat ze daarmee waren doorgegaan nu ze van een uitkering leefden. Het was een van de weinige dingen waarover ik het eens was met dat bemoeizieke oude mens.


  Op de achterbank van Annes DeSoto lag onze bagage. In de twee grote koffers zaten mijn kleren, Annes geld en de rest van haar aandelen. De kleine koffer bevatte Annes kleren en persoonlijke bezittingen. We hadden ook mijn rieten boodschappentas meegenomen, en op de vloer voor de achterbank lag het kaliber-12 jachtgeweer dat Anne in huis had.


  ‘Laten we maar gaan, meid,’ zei ik en leunde achterover in de stoel. Anne Bishop reed als een oude vrouw. We lieten Grumblethorpe en het brandende gebouw achter ons en sukkelden met een slakkegang over Germantown Avenue. Toen ik omkeek zag ik een botsing of een opstootje op de kruising tussen Queen Lane en de Avenue. Een busje en twee lage, lelijke auto’s blokkeerden het kruispunt. De politie was nergens te bekennen.


  We passeerden Penn Street en Coulter en naderden Church Street toen er twee bestelwagens uit een zijstraat kwamen die ons de weg versperden. Ik gaf Anne opdracht eromheen te rijden, links over de stoep. Er sprongen een paar mannen uit een van de wagens die met pistolen zwaaiden, maar ze werden snel afgeleid toen de man die ik strak aankeek zijn wapen op zijn collega’s richtte en begon te schieten.


  De brutaliteit! Als ze die zwarte plunderaars kwamen arresteren, moesten ze gewoon hun werk doen in plaats van twee blanke dames lastig te vallen.


  We kwamen bij Market Street en zelfs in het donker herkende ik het bronzen standbeeld van de Yankee-soldaat boven op het monument. Anne had me tijdens ons eerste uitstapje verteld dat het graniet uit Gettysburg afkomstig was. Ik dacht aan generaal Lee die zich in de regen had teruggetrokken. Hij had de veldslag verloren, maar nog niet de oorlog. Door zijn beslissing had de trots van het Zuiden zich ongedeerd aan dat bloedbad kunnen onttrekken. Toen ik daaraan terugdacht had ik vrede met mijn eigen tijdelijke aftocht van het slagveld. Brandweerauto’s, politiewagens en ambulances kwamen ons met zwaailichten over de Avenue tegemoet. Achter ons naderden een van de busjes en een donkere sedan met grote snelheid. Ik hoorde een vreemd geluid en toen ik opkeek zag ik een rood en groen knipperlicht boven de daken van de huizen.


  ‘Linksaf,’ zei ik. Toen Anne de bocht nam, zag ik het gehelmde hoofd van een brandweerman achter het stuur van een passerende brandweerwagen. Ik sloot mijn ogen en duwde. De lange brandweerauto zwenkte opeens naar het midden van de Avenue, hobbelde over de tramrails en raakte de zijkant van het busje. Het sloeg een paar keer over de kop en kwam ondersteboven tot stilstand in het midden van Market Square. Ik zag nog net hoe de donkere sedan uit alle macht probeerde de rode brandweerwagen te ontwijken die de straat blokkeerde. Toen sloegen we School House Lane in en lieten de paniek en consternatie achter ons. Van alle dingen die ik Anne liet doen was niets zo moeilijk als haar te dwingen harder te rijden dan vijftig kilometer. Het vergde al mijn wilskracht en concentratie om haar rijstijl te veranderen. Maar ten slotte zag ik door haar ogen de straten voorbijvliegen, hoorde ik het geluid van de rotorbladen boven ons hoofd en zag ik de rest van het schaarse verkeer ruim baan maken toen wij eraan kwamen.


  School House Lane was een aardige straat maar niet berekend op een oude DeSoto met een snelheid van honderdvijftig kilometer per uur. Ik zag een groene auto uit een zijstraat komen die de achtervolging inzette. Zo nu en dan ving ik een glimp op van de helikopter die links of rechts boven de daken met ons mee bleef vliegen. Anne remde krachtig voor een bocht, trok snel weer op en opeens verscheen er een ster in de achterruit en vlogen de glassplinters ons om de oren. Toen ik omkeek zag ik twee gaten in de ruit, ter grootte van mijn vuist.


  Een zwarte man zonder jas stond aarzelend aan de stoeprand toen we Ridge Avenue naderden. Vlak voor de groene sedan stak hij over en wierp zich voor de wielen. In het spiegeltje zag ik de groene auto naar rechts zwenken. Met honderdtwintig kilometer per uur raakte hij de stoeprand, beschreef een complete salto in de lucht en boorde zich toen in de glazen gevel van een Gino’s hamburgerrestaurant.


  Ik zocht in het handschoenenkastje naar een plattegrond van Philadelphia, terwijl ik tegelijkertijd via Anna de auto onder controle hield. We moesten een snelweg zien te vinden om deze afschuwelijke stad te ontvluchten. Ondanks een overvloed van groene borden, pijlen en klaverbladen wist ik niet welke richting we moesten hebben.


  Door de kapotte ruit klonk een geweldig geraas en de grote helikopter zoefde op nog geen tien meter afstand rechts van ons voorbij. Bij het schijnsel van de straatlantaarns zag ik de piloot aan de andere kant zitten, met achter hem een man met een honkbalpet die in onze richting leunde. Hij had een waanzinnige grijns op zijn gezicht en hield iets in zijn armen.


  Ik liet Anne rechtsaf slaan naar de oprit van een klaverblad. Het linker achterwiel van de DeSoto slipte in de zachte berm en heel even had ik al mijn aandacht nodig bij het sturen, corrigeren en gas geven, om te voorkomen dat we over de kop zouden slaan.


  De helikopter vloog links van ons toen we over het eindeloze klaverblad zigzagden. Een rood stipje danste over de ruit en bleef rusten op Annes linkerwang. Meteen liet ik haar het gas intrappen en de oude auto schoot naar voren. Het stipje verdween en we hoorden een metaalachtige klap toen het linker achterspatbord ergens door werd geraakt. Opeens reden we op een brug hoog boven een rivier. Dat was mijn bedoeling helemaal niet. Ik zocht een autoweg.


  De helikopter hing weer rechts van ons, op gelijke hoogte met de auto. Heel even scheen er een rood lichtje in mijn ogen. Ik liet Anne naar links zwenken zodat we naast een Volkswagenbus kwamen te rijden dat we als schild gebruikten tussen de helikopter en onszelf. De bestuurder van de Volkswagen zakte opeens voorover en het busje knalde tegen de leuning van de brug. De helikopter kwam dichterbij en vloog nu zijwaarts, met een snelheid van honderddertig kilometer per uur.


  Toen we het eind van de brug bereikten stuurde Anne scherp naar links. We schoten over een middenberm heen, ontweken ternauwernood een truck die woedend claxonneerde en namen een afslag met het bord presidential apartments. Vier lege rijstroken strekten zich voor ons uit, helder verlicht door een rij natriumlampen. Uit Annes ooghoek zag ik de rode en groene knipperlichten toen de helikopter zich tot vijf meter boven het dak van de auto liet zakken, een paar keer rondcirkelde en toen honderd meter voor ons bleef hangen, met zijn zijkant naar ons toe.


  Het was te licht, te open, te simpel. De ideale schietbaan, met onszelf als de kleine metalen eendjes.


  Anne stuurde scherp naar links. Met een oorverdovend lawaai slipten de banden van de DeSoto over het asfalt, kregen toen weer vat op de weg en lanceerden ons naar een smalle zijweg die niet stond aangegeven en nauwelijks breder was dan een oprit.


  De weg liep naar het zuidoosten onder een verhoogd gedeelte van de Schuylkill Expressway, als ik de kaart goed las. Een weg was het eigenlijk niet - meer een grindpad met diepe sporen. Betonnen pijlers en schoren doemden in het licht van de koplampen op en schoten voorbij. Annes jurk en trui waren nat van het zweet en haar gezicht vormde een schouwspel apart. De helikopter verscheen weer links van ons, laag boven een spoorbaan die evenwijdig aan de snelweg liep. De pijlers die tussen ons en de helikopter voorbij zoefden vergrootten de sensatie van snelheid nog. De oude snelheidsmeter gaf honderdzestig kilometer aan. Voor ons uit eindigde het grindpad bij een labyrint van klaverbladen met honderden pilaren, bogen en dwarsbalken - een woud van staal en beton.


  Ik liet Anne zo soepel mogelijk afremmen, zonder de remmen te blokkeren, maar toch raakten we in een slip van minstens veertig meter. De banden wierpen een geweldige stofwolk op, waar het licht van onze koplampen in twee dunne gele bundels doorheen priemde. Het stof sloeg weer neer. We stonden minder dan een meter van een betonnen fundering ter grootte van een klein huis.


  De DeSoto draaide er omheen en reed langzaam tussen de pijlers door, in de veilige beschutting van de wegen boven ons hoofd. Er liepen minstens vijftien rijstroken met verkeer over ons heen, de meeste in de richting van een brug die met zijn eigen pilaren het woud van pijlers en fundamenten nog vergrootte.


  We hobbelden nog vijftig meter verder tot we een eiland van beton bereikten waar ik Anne liet stoppen. Ze zette de motor af en doofde de lichten.


  Ik opende mijn ogen. We leken net twee muizen die op avontuur waren in een bizarre kathedraal. Reusachtige pilaren staken vijftien, vijfentwintig meter of nog hoger boven ons uit, als ondersteuning van de drie bruggen over de donkere Schuylkill River. Het was er doodstil, afgezien van het vage verkeersgedruis boven ons hoofd en het fluiten van een trein, nog verder weg. Ik telde tot driehonderd voordat ik erop durfde hopen dat de helikopter ons was kwijtgeraakt.


  Toen hoorden we het gebulder - luid en angstaanjagend.


  De duivelse machine vloog tien meter onder het hoogste wegdek door en het geluid van de rotorbladen en de motor weerkaatste tegen het beton. Met zijn zoeklicht zocht het toestel de omgeving af. Heel voorzichtig, veilig uit de buurt van de pijlers, kwam de helikopter naderbij, draaiend met zijn romp als de kop van een waakzame kat.


  Ten slotte had het zoeklicht ons gevonden en hield ons gevangen in zijn meedogenloze schijnsel. Tegen die tijd had ik Anne al laten uitstappen, met het geweer onhandig tegen haar schouder, de loop steunend op het dak van de DeSoto.


  Op het moment dat ik haar liet vuren wist ik al dat het te vroeg was. De helikopter was nog te ver weg. De knal van het geweer voegde zich bij de toch al oorverdovende herrie maar had verder geen effect.


  De terugslag wierp haar twee passen naar achteren. Het volgende moment werd het geweer uit haar handen geschoten en zijzelf tegen de grond gesmeten. Ik lag al op de vloer toen het tweede schot de voorruit raakte en de glassplinters over de voorbank vlogen.


  Anne kwam weer overeind, wankelde terug naar de auto en draaide met haar linkerhand het contactsleuteltje om. Haar rechterarm hing slap langs haar lichaam, half van haar schouder gerukt. Door de scheuren in haar trui en haar jurk was het kale bot te zien.


  We reden recht onder de helikopter door - de wanhopige muis die tussen de poten van de verbijsterde kat heen dook - en reden met brullende motor een grindweg op, bij de rivier vandaan. De weg slingerde zich over een beboste helling naar een donkere brug.


  De helikopter kwam ons achterna maar de kale bomen aan weerszijden van de grindweg boden voldoende beschutting zolang we maar in beweging bleven. We bereikten een richel met een paar bosjes, links van de snelweg naar het zuiden en rechts van de spoorbaan en de rivier. Ik zag dat de grindweg naar links afboog, in de richting van de zuidelijkste brug. We hadden geen keus. De helikopter volgde ons, de bomen waren hier niet dicht genoeg om dekking te bieden en het was uitgesloten dat DeSoto tussen de bomen door de steile helling kon afdalen naar de snelweg, honderden meters beneden ons.


  We sloegen linksaf en draaiden de donkere brug op. En stopten.


  Het was een spoorbrug - een oude spoorbrug met een lage stenen en ijzeren leuning aan weerskanten. Roestige rails, houten bielzen en een smal sintelpad strekten zich in het donker uit, bijna dertig meter boven de rivier.


  Tien meter voor ons uit werd de doorgang versperd door een stevige barricade. Maar zelfs als we daar doorheen waren gekomen hadden we geen enkele kans gehad. Het spoor was te smal, te open en te slecht berijdbaar door de bielzen.


  We aarzelden slechts twintig seconden, maar dat was al te lang. We hoorden het geluid van de rotorbladen en het volgende moment werden we omgeven door een wolk van stof en opdwarrelende takjes. Ik dook ineen toen een donker silhouet de hemel verduisterde. Vijf gaten verschenen in de voorruit, het stuur en het dashboard werden versplinterd en Anne Bishop schokte heen en weer toen ze in haar buik, haar borst en haar gezicht werd geraakt.


  Ik gooide het portier open en zette het op een lopen. Een van mijn pantoffels gleed langs de helling de struiken in. Mijn ochtendjas en mijn nachthemd bolden op in de krachtige luchtstroom van de rotorbladen. De helikopter schoot langs me heen met zijn landingsgestel anderhalve meter boven mijn hoofd, en verdween over de richel.


  Ik strompelde over de bielzen, van de brug af. Voorbij de heuveltop en de lichtreflecties van de snelweg lag de betrekkelijke duisternis van Fairmount Park. Anne had me verteld dat Fairmount het grootste gemeentelijke park ter wereld was, met meer dan vijftienhonderd hectaren bos langs de rivier. Als ik dat bos zou kunnen bereiken.....


  De helikopter verhief zich weer boven de richel als een spin die omhoogklom in zijn web. Hij dook opzij en kwam naar me toe. Vanuit de zijruit priemde een dunne rode lichtbundel door de stoffige lucht. Ik draaide me om en wankelde terug naar de brug, waar ik de DeSoto had achtergelaten.


  Dat was precies waar ze op hoopten.


  Een steil pad liep door de struiken de helling af. Ik liet me omlaagglijden, struikelde, verloor mijn andere pantoffel en kwam met een klap op de koude vochtige grond terecht. De helikopter raasde langs me heen, bleef vijftien meter boven de rivier hangen en richtte zijn zoeklicht op de oever. Ik kwam weer overeind, strompelde het pad af, gleed zes meter langs de steile helling omlaag en haalde mijn handen open aan de struiken en de takken. De schijnwerper had me weer gevonden. Ik stond op, beschutte mijn ogen en staarde in het licht. Als ik de piloot kon Gebruiken...


  Een kogel rukte aan de zoom van mijn ochtendjas.


  Ik liet me op handen en knieën vallen en kroop twaalf meter verder, tot onder de brug. De helikopter daalde en volgde me.


  Het was niet Nina in de helikopter. Maar wie dan? Ik kroop achter een rottend houtblok en bleef daar snikkend zitten. Twee kogels boorden zich in het hout. Ik probeerde me zo klein mogelijk te maken. Ik had een zware hoofdpijn en mijn ochtendjas en nachthemd waren nat en vuil.


  De helikopter hing nu bijna op gelijke hoogte tegenover me, tien of twaalf meter van de helling, nog net niet onder de brug. Hij draaide om zijn eigen as, spelend met zijn prooi als een hongerig roofdier, vlak voordat het toeslaat.


  Ik hief mijn hoofd op en richtte al mijn aandacht op het toestel en zijn passagiers. Door mijn hoofdpijn heen concentreerde ik mijn wilskracht - verder en sterker dan ik ooit had gedaan.


  Maar er gebeurde niets.


  Er zaten twee mannen in de helikopter. De piloot was Neutraal... een gat in het netwerk van gedachten. De andere man was een Gebruiker... niet Willi... maar net zo kwaadaardig en bloeddorstig als Willi was geweest. Zonder hem te kennen, te zien, te confronteren, zou ik zijn Kracht nooit voldoende kunnen overwinnen om hem te Gebruiken. Maar hij kon mij wel doden.


  Ik probeerde verder te kruipen, naar een stenen overspanning, zes meter bij me vandaan. Een kogel raakte de grond op twintig centimeter van mijn hand.


  Ik probeerde over het smalle pad terug te kruipen naar een dichte struik. Een kogel schampte bijna mijn voetzool.


  Ik drukte mijn billen tegen de grond en mijn rug tegen het rottende stuk hout en sloot mijn ogen. Een kogel sloeg dwars door het houtblok, op centimeters van mijn ruggegraat. Een andere raakte de grond tussen mijn benen.


  Anne was door vier kogels getroffen. Een ervan had haar maag geperforeerd maar haar ruggegraat net gemist. De tweede had haar derde rib getroffen, was teruggeketst tegen haar borstkas en had daarna haar linkerarm verbrijzeld. De derde was door haar rechterlong gegaan en in haar rechter schouderblad blijven steken. De laatste kogel had haar linkerwang doorboord, haar tong en het grootste deel van haar gebit weggeslagen en was door haar rechter jukbeen weer uitgetreden.


  Om haar te kunnen Gebruiken moest ik alle pijn doorstaan die zij doormaakte terwijl ze stervende was. Zelfs de kleinste buffer was voldoende om mijn controle over haar kwijt te raken. Ik mocht haar nog niet laten sterven. Ze kon me nog één laatste dienst bewijzen.


  Het contact stond nog aan en de automatische versnelling stond in de parkeerstand. Om de motor naar Drive te schakelen moest Anne haar gezicht door het kapotte stuur laten zakken en met de restanten van haar voortanden de metalen pook bedienen. Uit de macht der gewoonte had ze de handrem aangetrokken. We gebruikten haar knie om hem weer vrij te zetten.


  Ze ging steeds minder zien, tot het beeld helemaal verdween. Met pure wilskracht gaf ik haar het licht in haar ogen weer terug. Botsplinters van haar kaak belemmerden het zicht van haar rechteroog, maar dat maakte niet uit. Ze tilde haar verbrijzelde armen naar de metalen ring van de claxon en haakte haar gekromde rechterhand achter het gebroken plastic van het stuur.


  Ik opende mijn eigen ogen. Een rode stip danste over het dorre gras vlak bij me, vond mijn arm en kroop naar mijn gezicht. Het rottende houtblok was totaal verpulverd.


  Ik probeerde het rode licht met mijn ogen weg te knipperen.


  Het geluid van de optrekkende DeSoto die door het hek langs de helling brak was zelfs boven het lawaai van de rotorbladen uit te horen. Ik keek op en zag het licht van de koplampen eerst naar voren priemen en toen steil omlaag. Ik ving nog een glimp op van de donkere transmissie en het carter toen de oude DeSoto bijna verticaal naar beneden stortte. De piloot was heel erg goed. Waarschijnlijk zag hij vanuit zijn ooghoek iets naar beneden komen en hij reageerde bliksemsnel. Met jankende motor dook het toestel steil voorover in de richting van de rivier. Alleen de punt van een van de rotorbladen raakte de neerstortende auto.


  Maar dat was voldoende.


  De rode stip verdween van mijn gezicht en ik hoorde een bijna menselijke schreeuw van scheurend metaal. De helikopter leek alle energie van zijn draaiende rotorbladen op zijn romp over te brengen toen de gestroomlijnde cabine één, drie, vijf keer tegen de klok in draaide voordat hij tegen de stenen boog van de spoorbrug sloeg.


  Er volgden geen explosie en geen brand. De verpletterde massa staal, plexiglas en aluminium stortte geluidloos twintig meter omlaag en kwam met een geweldige plons in het water terecht, nog geen drie meter van de plaats waar de DeSoto nog geen drie seconden eerder was verdwenen.


  De stroming was daar erg sterk. Een paar bizarre seconden werkte het zoeklicht van de helikopter nog, zodat ik kon zien hoe het toestel onder water verdween en door de rivier verrassend snel werd meegevoerd. Toen doofde het licht en sloot het donkere water zich over het wrak als een modderige lijkwade.


  Het duurde een minuut voordat ik overeind kwam, een half uur voordat ik probeerde op te staan.


  Er was geen enkel geluid meer te horen behalve het zachte klotsen van de rivier en het onveranderlijke verkeersgedruis van de onzichtbare snelweg in de verte.


  Na een tijdje klopte ik de takjes en het zand van mijn nachthemd, trok de ceintuur van mijn ochtendjas strak en klom langzaam over het pad omhoog.
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  Philadelphia, donderdag 1 januari 1981


  



  De kinderen mochten voor het ontbijt nog een uurtje buiten spelen. Het was een koude maar heldere ochtend, met de opkomende zon als een scherp afgetekende oranje schijf die zich probeerde los te maken van het woud van kale takken. De drie kinderen lachten, speelden en ravotten op de lange helling naar het bos en de rivier erachter. Tara, de oudste, was drie weken geleden acht geworden. Allison was zes. Justin, met zijn rode haar, zou in april vijf worden.


  Hun gelach en geschreeuw weerkaatsten langs de beboste helling. Ze keken alledrie op toen een oudere dame tussen de bomen te voorschijn kwam en langzaam op hen toeliep.


  ‘Waarom heb je je ochtendjas nog aan?’ vroeg Allison.


  De vrouw bleef op anderhalve meter afstand staan en glimlachte. Haar stem klonk vreemd. ‘O, het was zo’n zonnige morgen dat ik geen zin had om me aan te kleden voordat ik ging wandelen.’


  De kinderen knikten begrijpend. Zij wilden ook weleens in hun pyjama buiten spelen.


  ‘Waarom heb je geen tanden?’ vroeg Justin.


  ‘Ssst!’ zei Tara snel. Justin keek verlegen naar de grond.


  ‘Waar wonen jullie?’ vroeg de dame.


  ‘In het Kasteel,’ zei Allison. Ze wees langs de helling naar een groot oud gebouw van grijze steen. Het stond helemaal alleen in het uitgestrekte park. Een smalle strook asfalt slingerde zich langs de heuveltop het bos in.


  ‘Mijn vader is assistent-parkopziener,’ verklaarde Tara plechtig.


  ‘O ja?’ zei de dame. ‘En zijn je ouders thuis?’


  ‘Pappa slaapt nog,’ zei Allison. ‘Hij en mamma zijn gisteren laat naar bed gegaan, na het oudejaarsfeest. Mamma is al wakker maar ze heeft hoofdpijn en ze wil nog even rusten voor het ontbijt.’


  ‘We krijgen wentelteefjes,’ zei Justin.


  ‘En we gaan kijken naar de Rosé Parade,’ vulde Tara aan.


  De dame glimlachte en keek naar het huis. Haar tandvlees was lichtroze.


  Justin trok aan haar mouw. ‘Zal ik een koprol voor je doen?’ vroeg hij. ‘Een koprol?’ vroeg de dame. ‘Ja. Laat maar eens zien.’


  Justin ritste zijn jack los, ging op zijn knieën zitten en rolde onhandig voorover. Zijn gymschoenen kwamen met een klap op de grond terecht. ‘Zie je?’


  ‘Bravo!’ riep de dame en klapte in haar handen. Toen keek ze weer om naar het huis.


  ‘Ik ben Tara,’ zei Tara. ‘Dit is Allison. Justin is nog maar een baby.’


  ‘Nietes!’ zei Justin.


  ‘Welles,’ zei Tara pinnig. ‘Jij bent de jongste, daarom ben je de baby van het gezin. Dat zegt mamma ook.’


  Justin keek haar boos aan, liep naar de oude dame toe en pakte haar hand. ‘Je bent lief,’ zei hij.


  Afwezig streelde ze zijn hoofd met haar vrije hand. ‘Hebben jullie een auto?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk,’ zei Allison. ‘De Bronco en de blauwe Oval.’


  ‘Blauwe Oval?’


  ‘Ze bedoelt de blauwe Volvo,’ zei Tara hoofdschuddend. ‘Justin noemt hem zo en mamma en pappa nu ook. Dat vinden ze leuk.’ Ze trok een gezicht.


  ‘Hebben jullie bezoek vanochtend?’ vroeg de dame.


  ‘Nee,’ zei Justin. ‘Tante Carol zou komen maar die is ergens anders heen. Pappa is blij, want hij vindt tante Carol een ouwe tang.’


  ‘Stil!’ snauwde Tara en gaf haar broertje een klap op zijn arm. De jongen verschool zich achter de dame.


  ‘Jullie zijn vast wel eenzaam in het kasteel,’ zei de dame. ‘Zijn jullie niet bang voor dieven of slechte mensen?’


  ‘Nee hoor,’ zei Allison. Ze gooide een steen naar een bomenrij verderop. ‘Pappa zegt dat het park de beste en veiligste plek in de hele stad is voor kinderen.’


  Justin kwam weer achter de ochtendjas van de dame vandaan en keek naar haar op. ‘Hé,’ zei hij, ‘wat is er met je oog?’


  ‘Ik heb een beetje hoofdpijn, schat,’ zei de dame en streek met trillende vingers over haar voorhoofd.


  ‘Net als mamma,’ zei Tara. ‘Heb je gisteravond ook oudjaar gevierd?’


  De dame ontblootte haar tandvlees en keek naar het huis. ‘Assistent-parkopziener,’ zei ze. ‘Dat klinkt heel belangrijk.’


  ‘Dat is het ook,’ zei Tara. De andere twee hadden hun belangstelling voor het gesprek verloren en speelden krijgertje.


  ‘Heeft je vader iets om het park tegen slechte mensen te beschermen?’ vroeg de dame. ‘Een pistool of zo?’


  ‘Ja. Hij heeft er een thuis,’ zei Tara vrolijk. ‘Maar daar mogen we niet mee spelen. Het ligt op een plank in zijn kast. En in zijn bureau heeft hij een blauwgele doos met nog meer kogels.’


  De dame knikte en glimlachte.


  ‘Zal ik voor je zingen?’ vroeg Allison, die haar woeste spel met Justin even onderbrak.


  ‘Natuurlijk, schat.’


  De kinderen gingen met gekruiste benen in het gras zitten. De dame bleef staan. Achter hen steeg de oranje zon boven de ochtendmist en de kale takken uit en dreef nu in een kille, azuurblauwe lucht.


  Allison ging rechtop zitten, vouwde haar handen en zong Hey, Jude van The Beatles, a capella, drie coupletten, even zuiver en helder als de bevroren kristallen op het gras die het warme ochtendlicht vingen. Toen ze klaar was, glimlachte ze en keken de drie kinderen haar zwijgend aan.


  De oude dame had tranen in haar ogen. ‘Ik wil graag kennismaken met jullie mamma en pappa,’ zei ze zacht.


  Allison pakte haar linkerhand, Justin de rechter en Tara liep voorop. Toen ze bij het tegelpad naar de keuken kwamen, legde de oude dame haar hand op haar slaap en wendde zich af.


  ‘Kom je niet binnen?’ vroeg Tara.


  ‘Later misschien,’ zei de dame met een vreemde stem. ‘Ik heb opeens zo’n vreselijke hoofdpijn. Misschien morgen.’


  De kinderen zagen dat de oude dame zich omdraaide en wilde teruglopen. Toen slaakte ze een kreetje en viel in een van de rozenperkjes. Ze renden naar haar toe en Justin begon aan haar schouder te trekken. Het gezicht van de oude vrouw was asgrauw en vertrokken in een afschuwelijke grimas. Haar linkeroog zat dicht en van het andere was alleen het wit nog te zien. Haar mond hing open, zodat haar bloedrode tandvlees zichtbaar was. Haar witte tong lag achterover als een mol die zich naar haar keel toe groef. Speeksel droop in een slijmerig kralensnoer langs haar kin.


  ‘Is ze dood?’ hijgde Justin.


  Tara duwde haar knokkels tegen haar mond. ‘Nee, ik geloof het niet. Ik weet het niet. Ik ga pappa halen.’ Ze draaide zich om en rende naar het huis. Allison aarzelde even en liep toen achter haar oudere zusje aan.


  Justin knielde in het rozenperk en trok het hoofd van de bewusteloze dame op zijn knieën. Hij pakte haar hand, die zo koud was als ijs. Toen de anderen weer naar buiten kwamen, vonden ze Justin naast de oude vrouw geknield, terwijl hij haar zachtjes op haar hand klopte en steeds weer zei: ‘Niet doodgaan, lieve mevrouw. Hoor je me? Niet doodgaan, lieve mevrouw.’


  DEEL DRIE

  ‘Eindspel’


  



  ‘Ik ontwaak onder een mantel van duisternis - geen daglicht.’


  Gerard Manley Hopkins
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  Dothan, Alabama, woensdag 1 april 1981


  



  Het Wereld Missie Centrum, acht kilometer ten zuiden van Dothan in Alabama, bestond uit drieëntwintig smetteloos witte gebouwen, verspreid over een terrein van zestig hectaren. Het middelpunt van het complex was het grote Paleis van Evangelisatie, een amfitheater van graniet en glas, dat plaats bood aan zesduizend gelovigen. Het was rijk gestoffeerd en voorzien van airconditioning en andere moderne gemakken. Het Paleis lag aan de achthonderd meter lange bocht van de Boulevard van Geloof. De gouden stenen langs de Boulevard vertegenwoordigden ieder een gift van vijfduizend dollar, de zilveren stenen duizend dollar en de witte stenen ieder vijfhonderd dollar. Vanuit de lucht gezien - bijvoorbeeld vanuit een van de drie Learjets waarover het Centrum beschikte - leek de Boulevard op een grote witte grijns met gouden kronen en zilveren vullingen. Elk jaar werd de grijns breder en kwamen er meer kronen bij.


  Langs de Boulevard van Geloof, tegenover het Paleis van Evangelisatie, lag het lange, lage Verbindingscentrum dat op het eerste gezicht aan een computerfabriek of een laboratorium deed denken. Op het dak stonden zes reusachtige GTE-schotelantennes, gericht op enkele satellieten. Het Centrum beweerde dat zijn programma’s, die vierentwintig uur per dag via één of meer van de drie satellieten werden doorgegeven aan kabelmaatschappijen, televisiestations en religieuze zenders, meer dan negentig landen en honderd miljoen kijkers bereikten. Het Centrum beschikte verder over een geautomatiseerde drukkerij, een grammofoonplatenfabriek met opnamestudio en vier grote computers die waren verbonden met het Worldwide Evangelist Information NetWork. Aan het eind van de witte, gouden en zilveren grijns, waar de Boulevard van Geloof het zwaarbewaakte gebied verliet en gewoon weer B-weg 251 werd, lagen het Jimmy Wayne Sutter Bijbelcollege en de Sutter School voor Christelijk Ondernemerschap. Achthonderd studenten bezochten deze twee niet-erkende instituten, van wie er zeshonderdvijftig op de campus woonden, in streng gescheiden flats met namen als Roy Rogers West, Dale Evans Oost en Adam Smith Zuid.


  Andere gebouwen met betonnen zuilen en granieten gevels - een kruising tussen moderne doopsgezinde kerken en mausoleums - huisvestten de kantoren van de honderden werknemers die zich met de administratie, de beveiliging, het transport, de verbindingen en de financiën van het Wereld Missie Centrum bezighielden. Het Centrum hield zijn inkomsten en onkosten streng geheim, maar het was algemeen bekend dat het hele complex, dat in 1978 was voltooid, meer dan vijfenveertig miljoen dollar had gekost en dat de giften van de gelovigen ongeveer anderhalf miljoen dollar per week bedroegen.


  Met het oog op de verwachte financiële groei in de jaren tachtig had het Wereld Missie Centrum plannen voor de bouw van een Evangelisch Winkelcentrum in Dothan, een keten van Evangelische Motels en een Bijbel Amusementspark in Georgia, dat honderdvijfenzestig miljoen dollar moest gaan kosten. Met de aanleg van dit park was al een begin gemaakt.


  Het Wereld Missie Centrum was een religieuze stichting zonder winstoogmerk. Geloofszaken bv was de commerciële tak die de toekomstige expansie moest begeleiden en de andere economische activiteiten coördineerde. Dominee Jimmy Wayne Sutter was niet alleen voorzitter van het Wereld Missie Centrum maar ook president en enig lid van de raad van bestuur van Geloofszaken bv.


  



  Dominee Jimmy Wayne Sutter zette zijn goudomrande dubbelfocusbril op en glimlachte in camera drie. ‘Ik ben maar een plattelandsdominee,’ zei hij, ‘en van al die financiële en juridische zaken heb ik geen verstand...’


  ‘Jimmy,’ zei zijn assistent, een dikke man met een hoornen bril en wangen die begonnen te trillen als hij zich opwond, ‘die hele zaak... het onderzoek van de belastingdienst... de hetze door de FCC... dat is zo duidelijk het werk van de Boze...’


  ‘...maar ik weet wat een hetze is!’ verklaarde Sutter met stemverheffing en een snelle glimlach toen hij merkte dat de camera op hem gericht bleef. Hij zag de lens naar voren komen voor een close-up. De regisseur in het hokje, Tim Mclntosh, werkte al acht jaar met Sutter en had meer dan tienduizend programma’s met hem gemaakt en hij kende de dominee van haver tot gort. ‘En ik herken de stank van de duivel als ik die ruik! Dit stinkt naar Satans werk! Hij zou niets liever willen dan Gods Woord verbieden... De duivel zou maar al te graag die hoge heren in Washington gebruiken om Jezus’ Woord te onthouden aan hen die smeken om Zijn hulp, Zijn vergiffenis en Zijn verlossing...’


  ‘En deze hetze is zo duidelijk het werk van...’ begon zijn assistent. ‘Maar Jezus laat Zijn volk niet in de steek in tijden van nood!’ riep Jimmy Wayne Sutter. Hij was opgestaan en liep nu over het podium, terwijl hij het snoer van de microfoon met een woest gebaar meetrok, alsof het de staart van de duivel was. ‘Jezus speelt een thuiswedstrijd... Jezus bepaalt de regels en zal de Vijand en zijn spelers verslaan...’ ‘Amen!’ riep de voormalige tv-actrice in de gastenstoel. Tijdens een rechtstreekse uitzending vanuit Houston was ze een jaar geleden door Jezus van borstkanker genezen.


  ‘Prijs de Heer!’ riep de man met de snor vanaf de sofa. De afgelopen zestien jaar had hij negen boeken geschreven over het naderende einde van de wereld.


  ‘Jezus neemt niet meer notitie van die... hoge heren in Washington...’ Sutter spuwde nu bijna, ‘dan een nobele leeuw van een kleine vlooiebeet!’


  ‘Red ons, Jezus!’ hijgde de zanger die sinds 1957 geen hit meer had gehad. De drie gasten leken allemaal dezelfde haarlak te gebruiken en hun kleren te bestellen uit dezelfde voordeelcatalogus van een postorderbedrijf.


  Sutter zweeg, gaf nog een ruk aan het snoer van de microfoon en wierp een vlammende blik naar het publiek. Het was een groot decor voor een televisieprogramma - groter dan de meeste podia op Broadway. Het was onderverdeeld in drie niveaus en geheel belegd met rode en blauwe tapijten. Hier en daar stonden verse witte bloemen. Het bovenste podium, dat voornamelijk voor gospelmuziek werd gebruikt, leek op een terras, met drie hoge kathedraalvensters op de achtergrond waardoor een eeuwige zonsopkomst of -ondergang te zien was. Op het middelste podium stond een knapperende open haard - die ook nog brandde als het in Dothan dertig graden in de schaduw was - waar omheen de gesprekken en interviews plaatsvonden. Het meubilair bestond uit een pseudo-antieke sofa met verguld filigreinwerk, bijpassende stoelen en een schrijftafel in Louis xiv-stijl, waarachter dominee Jimmy Wayne Sutter meestal plaatsnam op een rijkbewerkte rechte stoel die niet onderdeed voor de troon van een Borgia-paus.


  Sutter nam nu een sprongetje naar het laagste podium, dat met een paar uitlopers de zaal in stak, waardoor de regisseur de dominee in beeld kon brengen zoals de zeshonderd gelovigen in de zaal hem ook zagen. De studio werd gebruikt voor de dagelijkse Bible Breakfast Hour Show en voor het langere Bible Outreach Programme with Jimmy Wayne Sutter, dat nu op de band werd gezet. Uitzendingen met meer gasten of een groter publiek werden in het Paleis van Evangelisatie of op locatie opgenomen.


  ‘Ik ben maar een eenvoudige plattelandsdominee,’ zei Sutter, nu weer op conversatietoon, ‘maar met Gods hulp en uw steun zullen wij deze beproevingen wel te boven komen. Met Gods hulp en uw steun zullen we deze hetze overleven, zodat Gods Woord nog luider, krachtiger en duidelijker kan doorklinken dan ooit tevoren!’


  Sutter veegde met een zijden zakdoek het zweet van zijn voorhoofd. ‘Maar als wij in de ether willen blijven, lieve vrienden, om u de boodschap des Heren via Zijn evangelie te verkondigen, dan hebben we uw hulp daarbij nodig. Wij hebben uw gebeden nodig, en uw verontwaardigde brieven aan die hoge heren in Washington die ons vervolgen, en natuurlijk uw gaven uit het hart... Geef wat u in Christus’ naam kunt missen, om ons te helpen Gods Woord uit te dragen. We weten dat u ons niet in de steek zult laten. En terwijl u uw belofte nakomt en die enveloppen adresseert die Kris en Kay en broeder Lyle u deze maand hebben gestuurd, luisteren we naar Gail and the Gospel Guitars met onze eigen Bible Outreach Singers, die u eraan herinneren dat You Don’t Need To Understand, You Just Need To Hold His Hand.’


  Na het gospelnummer - dat de kijkers thuis de gelegenheid gaf hun gulle gaven over te maken - stak de floormanager vier vingers op en telde af. Jimmy Wayne Sutter zat achter zijn schrijftafel, met naast zich een lege stoel. Op de sofa werd het steeds drukker.


  Met een ontspannen maar opgewekte blik glimlachte de dominee in de lens van camera twee. ‘Vrienden, sprekend over de macht van Gods liefde, sprekend over de macht van de eeuwige verlossing, sprekend over het geschenk om in Jezus’ naam te zijn herboren... is het me een groot genoegen onze volgende gast aan u voor te stellen. Jarenlang was hij verstrikt in het zondige web van Hollywood... jarenlang was deze brave ziel verstoken van Jezus’ licht in het donkere woud van angst en ontucht dat allen wacht die Gods Woord loochenen... maar vanavond is hij hier om te getuigen van Jezus’ oneindige genade en kracht, Zijn onmetelijke liefde die niemand verloren laat gaan die gered wil worden... Hier is hij, de beroemde filmregisseur en producent... Anthony Harod!’


  Harod liep het grote podium over onder het enthousiaste applaus van de zeshonderd christenen die geen flauw idee hadden wie hij was. Hij stak zijn hand uit maar Jimmy Wayne Sutter sprong overeind, omhelsde hem en bood hem de gastenstoel aan. Harod ging zitten en sloeg nerveus zijn benen over elkaar. De zanger grijnsde naar hem vanaf de sofa, de apocalyptische schrijver keek hem koeltjes aan en de dikke actrice wierp hem een kushand toe. Harod droeg een spijkerbroek, zijn favoriete cowboylaarzen van slangeleer, een rood zijden hemd met open kraag en zijn R2-D2 gesp.


  Jimmy Wayne Sutter boog zich naar hem toe en vouwde zijn handen. ‘Wel, Anthony, Anthony, Anthony...’


  Harod glimlachte onzeker en tuurde naar het publiek. Door de felle televisielampen zag hij alleen de reflecties van een paar brilleglazen. ‘Anthony, vertel me eens... hoe lang verdien jij nu al je brood tussen het klatergoud van Hollywood?’


  ‘Eh... zestien jaar,’ zei Harod en schraapte zijn keel. ‘Ik ben begonnen in 1964... als scenarioschrijver. Ik was toen negentien.’


  ‘En Anthony...’ Sutter leunde naar voren en wist zijn stem tegelijkertijd een joviale en samenzweerderige klank mee te geven. ‘Is het waar wat we altijd horen... over die zondigheid van Hollywood - natuurlijk niet heel Hollywood, want Kay en ik hebben daar ook goede christelijke vrienden, zoals jijzelf, Anthony - maar in het algemeen gesproken... is het echt zo verdorven als ze zeggen?’


  ‘Behoorlijk verdorven, ja,’ zei Harod en zette zijn benen weer recht. ‘Het is eh... niet best.’


  ‘Echtscheiding?’ vroeg Sutter.


  ‘Aan de orde van de dag.’


  ‘Drugs?’


  ‘Iedereen gebruikt ze.’


  ‘Ook hard drugs?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Cocaïne?’


  ‘Of het snoep is.’


  ‘Heroïne?’


  ‘Zelfs de sterren hebben de littekens op hun armen, Jimmy.’


  ‘Mensen die Gods naam ijdel gebruiken?’


  ‘Voortdurend.’


  ‘Godslastering?’


  ‘Ja, dat is “in”.’


  ‘Duivelverering?’


  ‘Volgens de geruchten wel, ja.’


  ‘Aanbidding van de Almachtige Dollar?’


  ‘Absoluut.’


  ‘En het zevende gebod, Anthony?’


  ‘Eh...’


  ‘Gij zult geen overspel plegen?’


  ‘O, daar houdt niemand zich aan...’


  ‘Ben je weleens op die wilde Hollywoodparty’s geweest, Anthony?’


  ‘Zo nu en dan...’


  ‘Drugsgebruik, ontucht, onbeschaamd overspel, geldzucht, aanbidding van de Boze, verkrachting van Gods Wetten...’


  ‘Ja,’ zei Harod, ‘en dan hebben we het alleen nog over de saaie feesten.’ Uit het publiek kwam een geluid dat het midden hield tussen een kuch en een kreet van ontzetting.


  Dominee Jimmy Wayne Sutter plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘En Anthony, zou je ons nu je eigen verhaal willen vertellen, je persoonlijke geschiedenis - eerst je diepe val en daarna je redding uit deze met nerts beklede beerput!’


  Harod trok zijn mondhoeken omhoog in een flauwe glimlach. ‘Nou, Jimmy... ik was toen nog erg jong en... ontvankelijk. Ik liet me gemakkelijk om de tuin leiden... En ik moet bekennen dat de verlokkingen van dat leven me geruime tijd op een duister pad hebben gebracht. Jarenlang.’


  ‘Maar er waren wereldse compensaties?’ drong Sutter aan.


  Harod knikte en zocht de camera met het rode lampje. Hij keek oprecht en droevig in de lens en zei: ‘Zoals je net al zei, Jimmy... De duivel heeft zo zijn methoden. Geld, meer geld dan ik kon uitgeven, Jimmy. Snelle auto’s. Grote huizen. En vrouwen, prachtige vrouwen... filmsterren met beroemde gezichten en mooie lichamen... Ik hoefde maar te bellen, Jimmy. Het valse gevoel van macht, het valse gevoel van status... En dan de drank en de drugs, Jimmy. De weg naar de hel leidt soms dwars door een warm bad.’


  ‘Amen!’ jubelde de dikke tv-actrice.


  Sutter knikte en keek Harod ernstig en bezorgd aan. ‘Maar Anthony, wat het meest beangstigend is... waar we het meest bevreesd voor moeten zijn... is dat er mensen rondlopen die bepaalde films produceren die als amusement voor onze kinderen zijn bedoeld. Dat is toch zo?’


  ‘Absoluut, Jimmy. En die films worden maar met één doel uitgebracht... om winst te maken.’


  Sutter keek in camera één, die inzoomde voor een close-up. Er stond nu geen spoor van luchthartigheid meer op zijn gezicht te lezen. De krachtige kaken, de donkere wenkbrauwen en het lange golvende witte haar deden denken aan een profeet uit het Oude Testament: ‘En wat onze kinderen wordt voorgezet, beste vrienden, is vuilnis. Smerigheid en troep. Toen ik nog een kind was... toen de meesten van ons nog kinderen waren... spaarden we onze kwartjes op voor de bioscoop, als we ernaartoe mochten. Op zaterdagmiddag zagen we dan een tekenfilm. Wat is er van de tekenfilm geworden, Anthony? En na de tekenfilm kwam een wild-westfilm... Herinner je je Hoot Gibson nog? Of Hopalong Cassidy? En Roy Rogers? God zegene hem... We hadden Roy vorige week nog in ons programma, een fijne man... een hartelijk mens... En daarna misschien een film met John Wayne. Als we dan naar huis gingen, wisten we dat de goeden hadden gewonnen en dat Amerika een prachtig land was... een gezegend land. Herinner je je John Wayne nog in The Fighting Seabees! Of Mickey Rooney in Andy Hardy! Na zo’n film ging je naar huis in het besef dat je familie belangrijk was, dat je land belangrijk was, dat goedheid en respect en gezag en naastenliefde belangrijk waren... Dat zelfbeheersing en discipline belangrijk waren... En dat God belangrijk was!’


  Sutter zette zijn bril af. Zweet parelde op zijn voorhoofd en zijn bovenlip. ‘Maar wat zien onze kinderen nu? Pornografie, goddeloosheid, smerigheid en vuilnis! Als we nu naar een film gaan... en dan heb ik het niet eens over die smerige films voor volwassenen die zich als een kankergezwel verspreiden en die ieder kind kan zien omdat er geen leeftijdsgrens meer is, hoe hypocriet die ook mag zijn, want troep blijft troep, niet alleen voor kinderen onder de zestien maar ook voor godvrezende volwassenen! Maar zelfs als de kinderen een gewone film krijgen voorgeschoteld, worden ze geconfronteerd met naaktheid en godslastering... de ene vloek na de andere. Het zijn films die het gezinsleven ontwrichten, ontwrichten zeg ik jullie! En niet alleen het gezin, maar ook het land, en Gods eigen wetten. Gods Woord wordt erin bespot en moet plaatsmaken voor seks, geweld en vuiligheid! En dan vragen jullie misschien: wat kunnen we daartegen doen? Wat kunnen wij daartegen uitrichten? En dan zeg ik: wend je tot God, laat je omhelzen door het Woord, laat je omarmen door Jezus Christus, zodat deze rotzooi, dit verderf geen enkele aantrekkingskracht meer heeft... En laat jullie kinderen zich tot Jezus wenden en Hem in hun harten sluiten! Laten ze Hem als hun Verlosser aanvaarden, hun persoonlijke Verlosser. Pas dan zullen ze immuun zijn voor deze verlokkingen, deze Hollywood-versie van Sodom en Gomorra... “Want de Vader heeft ook de Zoon gegeven leven te hebben in zichzelf. En Hij heeft hem macht gegeven om gericht te houden... want de ure komt... dat allen die in de graven zijn, naar Zijn stem zullen horen; en zij zullen uitgaan, wie het goede gedaan hebben, tot de opstanding ten leven... en wie het kwade bedreven hebben... tot de opstanding ten oordeel.” Johannes 5, vers 22 tot 29.’


  Het publiek riep halleluja. ‘Prijs de Heer,’ jubelde de zanger. De apocalyptische schrijver sloot zijn ogen en knikte. De dikke actrice huilde. ‘Anthony,’ zei Sutter op zachte toon, waardoor hij alle aandacht weer naar zich toetrok, ‘heb jij de Here aanvaard?’


  ‘Dat heb ik, Jimmy. Ik heb Jezus gevonden...’


  ‘En Hem als je persoonlijke Verlosser in je hart gesloten?’


  ‘Jazeker, Jimmy. Ik heb Jezus Christus in mijn leven toegelaten...’ ‘En heeft Hij je uit het woud van angst en ontucht geleid... uit de valse schittering van het doodzieke Hollywood naar het genezende licht van Gods Woord?’


  ‘Jawel, Jimmy. Christus heeft mij weer vreugde geschonken in het leven, nu ik voor Hem mag werken...’


  ‘Gods naam zij geloofd,’ zuchtte Sutter met een engelachtige glimlach. Hij schudde zijn hoofd, als door emotie overmand, en draaide zich toen naar camera drie. De floormanager maakte dringend een cirkel met zijn vingers. ‘Maar het goede nieuws is dat Anthony in de toekomst... in de nabije, hopelijk zeer nabije toekomst... zijn vakkennis en talent in dienst zal stellen van een zeer speciaal project van het Wereld Missie Centrum. We kunnen er nu nog niet veel over zeggen, maar u kunt ervan verzekerd zijn dat we alle kennis van Hollywood zullen aanwenden om Gods Woord te verkondigen aan miljoenen goede christenen die snakken naar gezond en verantwoord familieamusement.’ Het publiek en de andere gasten applaudisseerden enthousiast. Sutter boog zich naar de microfoon en sprak over het applaus heen: ‘Morgen brengen we u een speciale dienst met gewijde muziek... met als speciale gasten Pat Boone, Patsy Dillon, de Good News Singers en onze eigen Gail and the Gospel Guitars.’


  Het applaus zwol aan toen de elektronische bordjes daartoe opriepen. Camera drie zoomde in voor een extreme close-up van Sutter. De dominee glimlachte. ‘Tot de volgende keer. En denk aan Johannes 3, vers 16: “Want alzo lief heeft God de wereld gehad, dat hij Zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat een ieder die in Hem gelooft, niet verloren ga maar eeuwig leven hebbe.” Tot ziens. God zegene u allen!’


  



  Sutter en Harod verlieten de set zodra de rode lampen van de camera’s doofden, nog voordat het applaus was weggeëbd. Door de met tapijt beklede, kunstmatig gekoelde gangen liepen ze snel naar Sutters kantoor, waar Maria Chen en Sutters echtgenote Kay al zaten te wachten. ‘Wat vond je ervan, kindje?’ vroeg Sutter.


  Kay Ellen Sutter was lang en mager. Haar gezicht ging schuil onder dikke lagen make-up en aan haar gebeeldhouwde kapsel leek al jaren niets meer veranderd. ‘Geweldig, schat. Heel goed.’


  ‘We moeten alleen die monoloog van die imbeciele zanger eruit knippen - die ellenlange tirade over de joden in de platenindustrie,’ zei Sutter. ‘Nou ja, we zijn toch twintig minuten uitgelopen, dus er kan wel iets uit.’ Hij zette zijn bril op en keek zijn vrouw aan. ‘Waar gingen de dames naartoe?’


  ‘Ik wilde Maria de crèche en de kleuterschool van het complex voor getrouwde studenten laten zien,’ zei Kay Sutter.


  ‘Geweldig, geweldig,’ zei de dominee. ‘Anthony en ik moeten nog even vergaderen, en dan zal ik jullie naar het vliegveldje rijden voor de pendel naar Atlanta.’


  Maria Chen keek Harod even aan. Harod haalde zijn schouders op. De twee vrouwen vertrokken. Kay Ellen Sutter hield een druk verhaal.


  Jimmy Wayne Sutter had een groot kantoor met een dik tapijt, in subtiele beige tinten en aardkleuren - een schril contrast met het rood-wit-blauwe kleurenschema van de rest van het complex. Eén hele muur bestond uit een gebogen venster dat uitkeek over de weilanden en een klein bos dat door de projectontwikkelaars ongemoeid was gelaten. De lange teakhouten wand achter Sutters grote bureau hing vol met gesigneerde foto’s van machthebbers en beroemdheden, diploma’s van verdienste, oorkonden, onderscheidingen, plaquettes en andere bewijzen van de status en macht van Jimmy Wayne Sutter.


  Harod liet zich in een stoel vallen en strekte zijn benen. ‘Allemachtig.’ Sutter trok zijn colbertje uit, hing het over de rug van zijn leren directiestoel, rolde zijn mouwen op en ging zitten. ‘En, Anthony, was het echt zo’n goede grap als je had gedacht?’ vroeg hij, met zijn handen achter zijn hoofd.


  Harod streek met zijn vingers door zijn gepermanente haar. ‘Ik hoop alleen maar dat mijn geldschieters het niet hebben gezien.’


  Sutter glimlachte. ‘Hoezo, Anthony? Wordt het in de filmwereld niet gewaardeerd als je voor je christelijke geloof uitkomt?’


  ‘Niet als je voor paal staat,’ zei Harod. Hij keek naar een klein keukenblok aan de andere kant van het kantoor. ‘Heb je iets te drinken voor me?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sutter. ‘Bedien jezelf. Je weet de weg.’


  Harod was al opgestaan. Hij schonk een glas Smirnoff met ijs in en pakte nog een andere fles uit de verborgen kast. ‘Whisky?’


  ‘Graag,’ zei Sutter. Toen Harod hem zijn glas aanreikte, zei de dominee: ‘En? Ben je blij dat je mijn uitnodiging voor een bezoek hebt aangenomen, Anthony?’


  Harod nam een slok van zijn wodka. ‘Vond je het verstandig om mij in het programma te halen? Zo laten we ons wel in de kaart kijken.’


  ‘Ze wisten toch dat je hier was,’ zei Sutter. ‘Kepler houdt jou voortdurend in de gaten, en mij ook, samen met Broeder C. Misschien worden ze door jouw getuigenis op het verkeerde been gezet.’


  ‘Anders ik wel,’ zei Harod en stond op om zichzelf nog eens in te schenken.


  Sutter grinnikte en bladerde de papieren op zijn bureau door. ‘Anthony, je moet vooral niet denken dat ik mijn kerk niet serieus neem.’ Harod wilde net een paar ijsblokjes in zijn glas gooien. Verbaasd draaide hij zich om. ‘Wat klets je nou, man? Deze hele onderneming is de meest cynische oplichterij die ik ooit gezien heb.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Sutter zacht. ‘Mijn kerk is oprecht, net zo oprecht als mijn bezorgdheid om de mensen en mijn dankbaarheid aan God die mij de Kracht gegeven heeft.’


  Harod schudde zijn hoofd. ‘Jimmy Wayne, ik heb nu twee dagen in dit fundamentalistische Disneyland rondgekeken en de hele zaak heeft maar één doel: hoe kunnen we die heikneuters zo snel mogelijk het geld uit hun imitatieleren portefeuilles kloppen? Jullie hebben een computergestuurde telefooncentrale, machines die de enveloppen met geld van de lege briefjes scheiden, een direct mail-systeem waar Dick Viggerie jaloers op zou zijn en een televisiestation dat programma’s uitzendt die ver onder het intellectuele niveau van Mister Ed blijven...’


  ‘Anthony, Anthony,’ zei Sutter hoofdschuddend. ‘Daar moet je doorheen kijken. Dat is maar de buitenkant. Het gaat om de diepere waarheid eronder. Mijn elektronische kerk richt zich grotendeels tot eenvoudige mensen - dom volk, simpele zielen van het platteland. Maar daarom is mijn missie nog geen bedrog, Anthony.’


  ‘O nee?’


  ‘Helemaal niet. Ik hou van die mensen!’ Sutter sloeg met zijn grote vuist op het bureau. ‘Vijftig jaar geleden, toen ik nog een jong evangelist was... zeven jaar oud en vervuld van het Woord... bezocht ik met mijn vader en tante El die tenten waar de evangelisatiediensten werden gehouden. Toen wist ik al dat Jezus mij de Kracht niet alleen had gegeven om er geld mee te verdienen.’ Sutter pakte een vel papier en tuurde ernaar door zijn bril. ‘Anthony, kun je me vertellen wie dit geschreven heeft?’


  



  ‘Predikanten... “vrezen de vorderingen van de wetenschap zoals heksen de komst van het daglicht. En dus beschimpen ze de boodschapper van het slechte nieuws dat het bedrog dat zij verkondigen spoedig zal worden ontmaskerd.”’


  



  Sutter keek over zijn bril naar Harod. ‘Van wie zijn die woorden, Anthony?’


  Harod haalde zijn schouders op. ‘H.L. Meneken? Madalyn Murray O’Hair?’


  Sutter schudde zijn hoofd. ‘Jefferson. Thomas Jefferson.’


  ‘En?’


  Sutter priemde met een lange stompe vinger in Harods richting. ‘Begrijp je het dan niet, Anthony? Ook al beweren predikanten dat deze natie op evangelische principes is gegrondvest en dat het een christelijke staat is, toch is Amerika gesticht door mensen als Jefferson - atheïsten, eigenwijze intellectuelen, unitariërs...’


  ‘En?’


  ‘In werkelijkheid is de natie dus het geesteskind van een groep warrige humanisten, Anthony. Daarom is er geen plaats meer voor God op onze scholen, daarom worden er iedere dag een miljoen ongeboren baby’s vermoord, daarom worden de communisten steeds sterker terwijl wij over wapenvermindering discussiëren. God heeft mij de Kracht gegeven om door te dringen tot het hart en de ziel van het gewone volk, zodat we van dit land een christelijke natie kunnen maken, Anthony.’


  ‘En daarom wil je mijn hulp, in ruil voor jouw steun en bescherming tegen de Island Club,’ zei Harod.


  ‘De ene dienst is de andere waard,’ glimlachte Sutter.


  ‘Volgens mij wil je ooit nog president worden,’ zei Harod. ‘Ik dacht dat we gisteren alleen hadden besproken hoe we de pikorde binnen de Island Club een beetje konden veranderen.’


  Sutter spreidde zijn handen, met de handpalmen naar boven. ‘We moeten groot denken, Anthony. Daar is niets verkeerds aan. Broeder C., Kepler, Trask en Colben bedrijven al tientallen jaren politiek. Ik ben Broeder C. veertig jaar geleden al tegengekomen op een politieke bijeenkomst van conservatieve predikanten in Baton Rouge. Het is helemaal geen slecht idee om eindelijk eens een goede christen in het Witte Huis te hebben.’


  ‘Ik dacht dat Jimmy Carter een goede christen was,’ zei Harod. ‘Jimmy Carter is een doetje,’ zei Sutter. ‘Een echte christen had wel geweten hoe hij die ayatollah had moeten aanpakken toen die heidense hond zijn klauwen naar Amerikaanse burgers uitstak. Oog om oog, tand om tand, zegt de bijbel. We hadden die sjiïtische klootzakken al hun tanden uit hun bek moeten slaan.’


  ‘Als je de ncpac mag geloven zijn het juist de christenen die Ronald Reagan aan zijn verkiezingsoverwinning hebben geholpen,’ zei Harod. Hij schonk zich nog een glas wodka in. Politieke discussies vond hij stomvervelend.


  ‘Onzin,’ zei Jimmy Wayne Sutter. ‘Broeder C., Kepler en die lui van een Trask hebben Ronald gebracht waar hij nu is. Dolan en de ncpac kletsen uit hun nek. De tijd is er nog niet rijp voor. Het land heeft een ruk naar rechts gemaakt, dat is waar, maar daar komt heus wel een reactie op. Pas tegen 1988 of 1992 zal de weg vrij zijn voor een echte christelijke kandidaat.’


  ‘Jij?’ vroeg Harod. ‘Maar zijn er niet een paar wachtenden vóór je?’


  ‘Zoals?’ vroeg Sutter geïrriteerd.


  ‘Hoe heet hij ook weer...’ zei Harod, ‘die vent van de Moral Majority... Falwell.’


  Sutter lachte. ‘Jimmy is gemaakt door onze rechtse vrienden in Washington. Hij is een marionet. Als zijn geld opraakt, zal iedereen kunnen zien dat hij niets anders is dan een windbuil. En niet eens een slimme windbuil.’


  ‘En een paar van die oudere figuren?’ zei Harod, terwijl hij zich de namen van de gebedsgenezers en slangenbezweerders probeerde te herinneren die hij weleens op de kabeltelevisie had gezien. ‘Rex Hobart...’


  ‘Humbard,’ verbeterde Sutter hem, ‘en Oral Roberts, zeker? Ben je niet goed wijs, Anthony?’


  ‘Hoezo?’


  Sutter haalde een havanna uit een humidor en stak hem op. ‘Die lui hebben de koeiestront nog aan hun schoenen,’ zei dominee Jimmy Wayne Sutter. ‘Heb je weleens geluisterd naar wat ze zeggen? “Leg je zieke lichaamsdeel maar tegen de beeldbuis, broeder, dan zal ik het genezen!” Kun je het je voorstellen, al die aambeien, puisten, zweren en schimmelinfecties? En de man die dat rariteitenkabinet zegent wil jij met buitenlandse staatshoofden laten onderhandelen en in Lincolns slaapkamer laten slapen?’


  ‘Het zweet breekt me uit,’ zei Harod, met zijn vierde wodka in zijn hand. ‘Maar er zijn toch wel anderen? Jouw eigen... concurrenten bijvoorbeeld?’


  Dominee Sutter legde zijn handen weer achter zijn hoofd en glimlachte. ‘Jim en Tammy, bedoel je? Die hebben voortdurend stront met de fcc. Daar zijn mijn problemen nog niets bij. Bovendien hebben ze om de haverklap een zenuwinzinking. Ik kan het Jim niet kwalijk nemen, met zo’n vrouw... En dan heb je nog Swaggart daar in Louisiana. Een slimme vogel, Anthony, maar volgens mij zou hij het liefst een rock ’n roll-ster zijn, net als zijn neef.’


  ‘Zijn neef?’ vroeg Harod.


  ‘Jerry Lee Lewis,’ zei Sutter. ‘Wie hebben we dan verder nog? Natuurlijk, Pat Robertson. Ik denk dat Pat zich in ’84 of ’88 kandidaat zal stellen. Hij is een groot man. Bij zijn organisatie vergeleken is mijn Wereld Missie Centrum niet meer dan een oude caravan met een sprietantenne. Maar Pat heeft verplichtingen. De mensen vergeten soms dat hij eigenlijk een dominee is, en Pat vergeet dat ook weleens...’


  ‘Heel interessant allemaal,’ zei Harod, ‘maar we dwalen af. Daarvoor ben ik niet hier.’


  Sutter zette zijn bril af, haalde de sigaar uit zijn mond en keek Harod doordringend aan. ‘Je bent hier, mijn beste Anthony, omdat je je behoorlijk in de nesten hebt gewerkt. Als je niet snel hulp krijgt, eindig je nog als toetje na een van de maaltijden van de Island Club...’


  ‘Hé, wacht eens even,’ protesteerde Harod. ‘Ik ben nu volwaardig lid van het bestuur van de Club.’


  ‘Jawel,’ zei Sutter, ‘en Trask is dood, Colben is dood, Kepler houdt zich gedeisd en Broeder C. zit nog bij te komen van dat fiasco in Philadelphia.’


  ‘Waar ik niets mee te maken had,’ zei Harod.


  ‘Waar je je handig aan onttrokken hebt,’ zei Sutter. ‘Lieve hemel, wat een toestand. Vijf FBI-agenten en zes van Colbens speciale agenten gedood, plus een stuk of twaalf zwarte jongeren en een plaatselijke dominee. Branden, vernieling van particuliere en gemeentelijke eigendommen...’


  ‘De pers houdt het nog steeds op een bendeoorlog,’ zei Harod. ‘En de FBI was er zogenaamd bij betrokken vanwege een groep zwarte militante terroristen...’


  ‘Maar de burgemeester heeft er grote problemen door gekregen, en hij niet alleen. Zelfs in Washington klinkt de klap nog na... Wist je dat Richard Haines nu privé - en zeer discreet - voor Broeder C. werkt?’


  ‘Daar lig ik niet wakker van,’ zei Harod.


  ‘Precies,’ glimlachte Jimmy Wayne Sutter. ‘Maar je begrijpt dat jouw toetreding tot het bestuur op een... gevoelig moment komt.’


  ‘Weet je zeker dat ze me willen gebruiken om Willi te pakken te krijgen?’ vroeg Harod.


  ‘Absoluut,’ zei Sutter.


  ‘En daarna laten ze me vallen?’


  ‘Letterlijk,’ zei Sutter.


  ‘Waarom?’ vroeg Harod. ‘Wat moeten ze nou met zo’n moordlustige oude psychopaat als Willi?’


  ‘In de woestijn kennen ze een gezegde dat nooit in het Oude Testament is opgenomen, hoewel het daar oud genoeg voor is,’ zei Sutter.


  ‘O ja?’


  “ ‘Je kunt beter een kameel binnen je tent hebben die naar buiten piest, dan een kameel buiten je tent die naar binnen zeikt”,’ zei Sutter.


  ‘Dank u, eerwaarde,’ zei Harod.


  ‘Geen dank, Anthony.’ Sutter keek op zijn horloge. ‘We moeten opschieten als je nog op tijd in Atlanta wilt zijn om je vliegtuig te halen.’ Harod was meteen weer zakelijk. ‘Weet je waarom Barent die vergadering voor zaterdag heeft uitgeschreven?’


  Sutter maakte een vaag gebaar. ‘In verband met het incident van maandag, neem ik aan.’


  ‘Die aanslag op Reagan...’


  ‘Ja,’ zei Sutter. ‘Maar weet je wie er drie passen achter de president liep toen de schoten vielen?’


  Harod trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Broeder C. in hoogsteigen persoon,’ zei Sutter. ‘We hebben dus heel wat om over te praten.’


  ‘Jezus,’ zei Harod.


  Jimmy Wayne Sutter keek geërgerd. ‘Wil je de naam des Heren niet ijdel gebruiken in deze kamer!’ snauwde hij. ‘En ook niet in aanwezigheid van Broeder C., als ik jou was.’


  Harod, die al naar de deur was gelopen, bleef staan. ‘Nog één ding, Jimmy. Waarom noem je Barent steeds “Broeder C.”?’


  ‘Omdat C. Arnold het niet prettig vindt als ik hem bij zijn eerste voornaam noem.’


  Harod keek hem verbaasd aan. ‘Ken je die dan?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Sutter. ‘Ik ken Broeder C. al sinds de jaren dertig, toen we nog maar kinderen waren.’


  ‘Hoe heet hij dan?’


  ‘De C. staat voor Christian,’ zei Sutter met een glimlach.


  ‘Wat?’


  ‘Christian,’ herhaalde Sutter. ‘Christian Arnold Barent. Zijn vader was een gelovig man, al geldt dat niet voor Broeder C.’


  ‘God allemachtig,’ zei Harod en stapte snel de deur uit voordat Sutter kon protesteren.
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  Caesarea, Israël, dinsdag 2 april 1981


  



  Om half elf ’s ochtends landde Natalie Preston met het El-Al toestel uit Wenen op het vliegveld David-Ben Gurion bij Lod. De Israëlische douane was kalm en efficiënt, maar niet overdreven beleefd. ‘Welkom thuis in Israël, juffrouw Hapshaw,’ zei de man achter de balie terwijl hij haar beide tassen controleerde. Het was de derde keer dat ze met haar valse paspoort het land binnenkwam, maar nog steeds voelde ze het bonzen van haar hart terwijl ze stond te wachten. Het was maar een kleine geruststelling dat haar papieren waren vervalst door de Mossad, de Israëlische geheime dienst.


  Toen ze de douane was gepasseerd nam ze de El-Al bus naar Tel Aviv en liep van het busstation aan de Jaffaweg naar het kantoor van its/Avis aan de Hamasgerstraat. Ze betaalde een week huur en een borgsom van vierhonderd dollar voor een groene Opel uit 1975, die steeds naar links trok als ze remde.


  Het was al twaalf uur geweest voordat Natalie de onaantrekkelijke buitenwijken van Tel Aviv achter zich had gelaten en over de Haifaweg langs de kust naar het noorden reed. Het was een zonnige dag, zo’n graad of vijftien, en Natalie zette haar zonnebril op tegen het spiegelende asfalt en het glinsterende water van de Middellandse Zee. Ongeveer dertig kilometer van Tel Aviv kwam ze door Netanya, een rommelig toeristenstadje op de rotsen boven het strand. Een paar kilometer verderop zag ze het bord naar Or Akiva en verruilde ze de vierbaansweg voor een smallere asfaltweg die zich door de duinen naar het strand slingerde. Ze ving een glimp op van het Romeinse aquaduct en het massieve bastion van de Kruisvaardersstad, en bereikte toen de oude kustweg langs het Dan Caesarea Hotel met zijn achttien-holes golfbaan achter een hoog hek en een prikkeldraadversperring.


  Ze sloeg rechtsaf naar een grindweg en volgde het bord naar de kibboets Ma’agan Mikhael tot ze bij de kruising met een nog smallere weg kwam. De Opel hobbelde zo’n vierhonderd meter de heuvel op, tussen de johannesbroodbomen, de pistachio’s en een paar verspreide pijnbomen door, voordat ze bij een gesloten hek stopte. Natalie stapte uit, strekte haar benen en zwaaide naar het witte huis op de heuvel.


  Saul Laski kwam het pad af om haar binnen te laten. Hij was afgevallen en had zijn baard afgeschoren. Zijn magere benen staken uit een korte, wijde kakibroek, en met zijn magere borst en zijn witte T-shirt leek hij wel een karikatuur van een gevangene uit The Bridge On the River Kwai. Alleen zijn gebruinde huid en zijn pezige spieren pasten daar niet bij. Zijn kale kruin viel meer op door de zonnebrand, maar de rest van zijn haar was nog grijzer gebleekt. Hij droeg het ook wat langer, krullend over zijn oren en zijn nek. Hij had zijn kapotte hoornen bril vervangen door een vliegeniersmodel met een zilveren montuur, met glazen die donker werden in de zon. Het litteken op zijn linkerarm was nog altijd rood en rauw.


  Hij opende het hek en ze begroetten elkaar met een korte omhelzing. ‘Is alles goed gegaan?’ vroeg hij.


  ‘Heel goed,’ zei Natalie. ‘Je moet de groeten hebben van Simon Wiesenthal.’


  ‘Hoe is het met zijn gezondheid?’


  ‘Uitstekend, voor iemand van zijn leeftijd.’


  ‘En heeft hij je de goede bronnen kunnen wijzen?’


  ‘Nog beter,’ zei Natalie. ‘Hij heeft me zelf helpen zoeken. Wat hij zelf niet had, in dat vreemde kantoortje van hem, heeft hij door zijn medewerkers in de bibliotheken en registers in Wenen laten opzoeken.’


  ‘Geweldig,’ zei Saul. ‘En de rest?’


  Natalie wees naar haar grote koffer op de achterbank. ‘Vol met fotokopieën. Maar het is wel gruwelijk, Saul. Ga je nog altijd twee keer per week naar Yad Vashem?’


  ‘Nee,’ zei Saul. ‘Er is ook iets hier in de buurt, Lohamei-HaGeta’ot, gebouwd door Polen.’


  ‘Net zoiets als Yad Vashem?’


  ‘Op een kleinere schaal,’ zei Saul. ‘Het is voldoende als ik de namen en een korte beschrijving heb. Kom, rij maar verder. Dan doe ik het hek weer op slot en rij ik met je mee.’


  Boven op de heuvel stond een groot wit huis. Natalie reed erlangs, de zuidelijke helling af, naar een kleine witte bungalow aan de rand van een sinaasappelbosje. Het uitzicht was adembenemend. Naar het westen, voor de bosjes en de akkers, lagen zandduinen en ruïnes, met op de achtergrond de branding van de blauwe Middellandse Zee. In het zuiden, glinsterend in de heiige verte, verhieven zich de beboste rotsen van Neganya. Naar het oosten lag een heuvelrug met de naar sinaasappels geurende Sharonvallei. En in het noorden - voorbij de kastelen van de Tempeliers, de forten van vóór Salomo’s tijd en de groene berg Carmel - lag Haifa met zijn smalle straten van door de regen gewassen steen. Natalie was blij dat ze weer terug was.


  Saul hield de deur voor haar open en ze bracht haar bagage naar binnen. Het huisje was nog precies zoals ze het acht dagen geleden had achtergelaten: een lange eetkeuken met een haard, een eenvoudige houten tafel met drie stoelen, een leunstoel bij de haard, kleine ramen waardoor het warme zonlicht op de witgesausde muren viel, en twee slaapkamers. Natalie bracht haar koffers naar haar kamer en gooide ze op het grote bed. Saul had verse bloemen in de witte vaas op haar nachtkastje gezet.


  Hij was bezig koffie te zetten toen ze weer terugkwam. ‘Goede reis gehad?’ vroeg hij. ‘Geen problemen?’


  ‘Geen problemen,’ zei Natalie. Ze legde een paar dossiers op de ruwhouten tafel. ‘Sarah Hapshaw komt overal waar Natalie Preston nooit is geweest.’


  Saul knikte en zette een witte mok zwarte sterke koffie voor haar neer. ‘En hier?’ vroeg ze. ‘Alles goed?’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘We hadden ook geen problemen verwacht.’


  Ze nam suiker uit een blauwe pot en roerde. Nu pas merkte ze hoe moe ze was. Saul ging tegenover haar zitten en klopte haar op haar hand. Hoewel zijn magere gezicht met diepe lijnen en vlakken was geëtst vond ze dat hij er jonger uitzag dan toen hij nog een baard had gedragen, drie maanden terug. Een eeuwigheid geleden.


  ‘Ik heb nieuws van Jack,’ zei hij. ‘Zullen we een eindje gaan lopen?’ Ze keek naar haar koffie.


  ‘Neem maar mee,’ zei Saul. ‘Dan wandelen we naar het circus.’ Hij stond op en verdween in zijn slaapkamer. Toen hij terugkwam droeg hij een loshangend kakihemd, dat de .45 Automatic achter de broekband van zijn shorts niet helemaal kon verbergen.


  



  Ze liepen naar het westen, de heuvel af, langs de hekken en de sinaasappelbosjes tot het punt waar de zandduinen overgingen in de akkers en de groene tuinen van de particuliere villa’s. Saul stapte van een duintop op een aquaduct dat zich acht meter boven het zand verhief en mijlenver doorliep in de richting van de ruines en de nieuwe gebouwen bij de zee. Een jongeman in een wit hemd kwam op hen toe rennen, roepend en zwaaiend met zijn armen, maar Saul zei rustig iets tegen hem in het Hebreeuws. De man knikte en liep weer terug. Saul en Natalie wandelden over het verbrokkelde aquaduct.


  ‘Wat zei je tegen hem?’ vroeg Natalie.


  ‘Ik zei dat ik Frova, Avi-Yonah en Negev kende,’ zei Saul. ‘Het drietal dat al sinds de jaren vijftig bezig is met de opgravingen hier.’


  ‘Was dat voldoende?’


  ‘Ja,’ zei Saul. Hij bleef staan en keek om zich heen. Rechts van hen lag de Middellandse Zee. Anderhalve kilometer voor hen uit stond een rijtje lage nieuwe gebouwen die de middagzon weerkaatsten.


  ‘Toen je me vertelde dat je hier een huisje had, dacht ik aan een hutje in de woestijn,’ zei Natalie.


  ‘Dat was het ook toen ik hier kwam, vlak na de oorlog,’ zei Saul. ‘Eerst hebben we de kibboetsim Gaash, Kfar Vitkin en Ma’agan Mikhael gesticht en uitgebreid. Na de Onafhankelijkheidsoorlog hebben David en Rebecca hier een boerderij gebouwd...’


  ‘Een landhuis, zul je bedoelen!’ zei Natalie.


  Saul glimlachte en dronk zijn koffie op. ‘Baron Rothschild had hier een landhuis,’ zei hij. ‘Dat is nu een vijfsterrenhotel - het Dan Caesarea, daar beneden.’


  ‘Ik hou van die ruïnes,’ zei Natalie. ‘Het aquaduct, het amfitheater, de Kruisvaardersstad. Het is allemaal zo... oud.’


  Saul knikte. ‘Dat historische gevoel heb ik in Amerika altijd erg gemist.’


  Natalie pakte haar rode schoudertas, wikkelde hun lege bekers in een handdoek en borg ze op. ‘Ik mis Amerika,’ zei ze. ‘Die laatste dagen waren zo’n nachtmerrie...’


  Saul zei niets. Zwijgend maar ontspannen staarden ze een tijdje voor zich uit.


  Natalie was de eerste die weer iets zei. ‘Ik vraag me af wie er op Robs begrafenis zijn geweest.’


  Saul keek haar aan. Zijn gepolariseerde brilleglazen reflecteerden het licht. ‘Jack Cohen schreef dat sheriff Gentry op een kerkhof in Charleston is begraven, in aanwezigheid van gemeentelijke vertegenwoordigers en collega’s van de politie.’


  ‘Jawel,’ zei Natalie, ‘maar ik dacht aan de mensen die hem na stonden. Was er ook familie? Of zijn vriend Daryl Meeks? Mensen die van hem... hielden!’ Ze zweeg.


  Saul gaf haar zijn zakdoek. ‘Het zou waanzin zijn geweest als je erheen was gegaan,’ zei hij zacht. ‘Zij hadden je onmiddellijk herkend. Bovendien was je er niet toe in staat. Volgens de artsen in Jeruzalem was je enkel heel lelijk gebroken.’ Saul glimlachte en pakte zijn zakdoek weer aan. ‘Je hinkt bijna niet meer, zag ik.’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Het gaat al veel beter.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘Oké,’ zei ze. ‘Wie eerst?’


  ‘Begin jij maar,’ zei Saul. ‘Jack had heel interessant nieuws, maar ik wil eerst horen hoe het in Wenen is gegaan.’


  Natalie knikte. ‘Uit de hotelregisters blijkt dat ze er geweest zijn, Melanie Fuller en Nina Hawkins... dat was haar meisjesnaam. In 1925, 1926 en 1927 hebben ze in Hotel Imperial gelogeerd, in 1933, 1934 en 1935 in Hotel Metropole. Misschien zijn ze er wel vaker geweest, in andere hotels die door de oorlog of door andere omstandigheden hun administratie zijn kwijtgeraakt. Meneer Wiesenthal zoekt dat nog uit.’


  ‘En Von Borchert?’ vroeg Saul.


  ‘Over hem is niets te vinden,’ zei Natalie, ‘behalve dat hij van 1922 tot 1939 een kleine villa in Perchtoldsdorf had gehuurd, niet ver van de stad. Na de oorlog is dat huis afgebroken.’


  ‘En de... rest?’ vroeg Saul. ‘De misdaden?’


  ‘Ja, de moorden,’ zei Natalie. ‘De gebruikelijke selectie van straatgeweld, politieke aanslagen, crimes passionel enzovoort. Maar in de zomer van 1925 hebben er drie bizarre, onverklaarbare moorden plaatsgevonden. Twee vooraanstaande mannen en een vrouw - een bekende naam in de Weense society - zijn toen door kennissen vermoord. In geen van de gevallen kon een motief, een alibi of een excuus worden gevonden. De kranten weten het aan “zomergekte”, omdat geen van de daders zich iets kon herinneren. Ze werden alledrie schuldig bevonden. Eén man is terechtgesteld, een ander heeft zelfmoord gepleegd en de derde - een vrouw - werd naar een gesticht gestuurd waar ze een week na haar aankomst in een visvijver verdronk.’


  ‘Onze jeugdige breinvampiers die met hun spelletje begonnen...’ zei Saul. ‘De eerste smaak van bloed.’


  ‘Meneer Wiesenthal begreep de connectie niet,’ zei Natalie, ‘maar hij bleef zoeken. Zeven onverklaarbare moorden in de zomer van 1926, elf tussen juni en augustus 1927... maar dat was ook de zomer van de mislukte Putsch, toen tachtig arbeiders werden gedood tijdens een demonstratie die uit de hand liep. De autoriteiten in Wenen hadden wel iets anders aan hun hoofd dan de dood van een stel tweederangs burgers.’


  ‘Ons drietal verlegde dus zijn werkterrein,’ zei Saul. ‘Misschien vonden ze het toch te riskant om mensen uit hun eigen kring te doden.’


  ‘Voor de zomer en winter van 1928 konden we geen misdaden ontdekken die in aanmerking komen,’ vervolgde Natalie, ‘maar in 1929 vonden er zeven mysterieuze verdwijningen plaats in het Oostenrijkse toeristenplaatsje Bad Ischl. De Weense pers sprak over de “Weerwolf van Zauner”, omdat alle mensen die verdwenen, onder wie enkele belangrijke figuren uit Wenen en Berlijn, het laatst waren gezien in het chique Café Zauner aan de Esplanade.’


  ‘Maar geen bevestiging dat onze jonge Duitser en zijn twee Amerikaanse vriendinnen daar in de buurt waren?’ vroeg Saul.


  ‘Nog niet,’ zei Natalie, ‘maar volgens meneer Wiesenthal stonden daar veel particuliere villa’s en hotels die niet meer bestaan.’


  Saul knikte voldaan. Ze keken allebei op toen een formatie van vijf Israëlische F-16’s laag over de Middellandse Zee scheerde en naar het zuiden verdween.


  ‘Het is een begin,’ zei Saul. ‘We hebben meer - veel meer - bijzonderheden nodig, maar het is een begin.’ Ze zwegen een paar minuten. In het zuidwesten ging de zon langzaam onder en wierp de grillige schaduwen van het aquaduct ver over de duinen. De wereld koesterde zich in een rode en gouden gloed. Ten slotte zei Saul: ‘Herodes de Grote, die hypocriete hielenlikker, is in 22 v.Chr. met de bouw van deze stad begonnen en heeft haar opgedragen aan Caesar Augustus. Omstreeks 6 n.Chr. was het een centrum van macht, met een prachtig wit theater, een circus en een paar aquaducten. Pontius Pilatus is er tien jaar prefect geweest.’


  Natalie keek hem fronsend aan. ‘Dat had je me al verteld toen we hier in februari kwamen,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik,’ zei Saul, ‘maar kijk eens.’ Hij wees naar de duinen die als een branding tegen de stenen bogen leken te klotsen. ‘Het grootste deel van dit complex heeft vijftienhonderd jaar onder het zand gelegen. Het aquaduct waar we nu op zitten is pas in het begin van de jaren zestig opgegraven.’


  ‘En?’ vroeg Natalie.


  ‘Wat is er dus overgebleven van Caesars macht?’ vroeg Saul. ‘Of van Herodes’ plannetjes om zich bij de Romeinen in te likken? Of van de angst en de zorgen van de apostel Paulus die hier ooit gevangenzat?’ Saul wachtte een paar seconden. ‘Alles verdwenen,’ zei hij. ‘Dood en begraven onder het zand van de tijd. Weg is hun macht, weg zijn de symbolen van die macht. Er is niets anders meer van over dan stenen en herinneringen.’


  ‘En wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Natalie.


  ‘De Oberst en Melanie Fuller moeten al in de zeventig zijn. Misschien zelfs ouder,’ zei Saul. ‘Op de foto die Aaron me liet zien stond een man van in de zestig. En zoals Rob Gentry al eens zei, ze zijn sterfelijk. Ze kunnen niet bij volle maan weer uit de dood herrijzen.’


  ‘En dus blijven we gewoon hier?’ zei Natalie bits. ‘Dus duiken wij hier onder totdat die... die monsters van ouderdom zijn gestorven of elkaar hebben uitgemoord?’


  ‘Hier of op een andere veilige plek,’ zei Saul. ‘Het alternatief is dat we zelf ook mensen moeten doden.’


  Natalie stond op en ijsbeerde heen en weer over de smalle stenen muur. ‘Je vergeet, Saul, dat ik al iemand heb gedood. Ik heb die afschuwelijke jongen doodgeschoten, die Vincent, die door de oude vrouw werd gebruikt.’


  ‘Hij was niet meer dan een ding, een lege huls,’ zei Saul. ‘Jij hebt hem niet gedood. Dat had Melanie Fuller al gedaan. Je hebt alleen zijn lichaam uit haar macht bevrijd.’


  ‘Wat mij betreft zijn ze allemaal dingen,’ zei Natalie. ‘We moeten terug, Saul.’


  ‘Ja, maar...’ begon Saul.


  ‘Je wilt het er toch niet bij laten zitten? Dat kan ik niet geloven,’ zei Natalie. ‘Denk eens aan de risico’s die Jack Cohen voor ons in Washington heeft genomen toen hij zijn computers heeft gebruikt om al die gegevens op te sporen. Al die weken dat ik in Toronto, Frankrijk en Wenen naar informatie heb gezocht. De honderden uren die jij in Yad Vashem hebt doorgebracht...’


  Saul stond op. ‘Het was maar een suggestie,’ zei hij. ‘In elk geval is het niet nodig dat wij allebei...’


  ‘Aha, dus dat zit erachter,’ zei Natalie. ‘Nou, vergeet het maar, Saul. Ze hebben mijn vader vermoord. En Rob. Een van hen is met zijn smerige gedachten bij me binnengedrongen. We zijn maar met ons tweeën en ik weet nog steeds niet wat we kunnen uitrichten, maar ik ga terug. Met of zonder jou, Saul. Ik ga terug.’


  ‘Goed,’ zei Saul Laski. Hij gaf haar de schoudertas en hun handen raakten elkaar. ‘Ik wilde het alleen maar zeker weten.’


  ‘Dan weet je dat nu,’ zei Natalie. ‘En vertel me nu maar wat je van Cohen hebt gehoord.’


  ‘Later,’ zei Saul. ‘Na het eten.’ Hij legde even zijn hand op haar arm en ze draaiden zich om voor de lange wandeling over het aquaduct. Hun schaduwen vloeiden in elkaar over en bewogen zich grillig over de hoge heuvels van oprukkend zand.


  



  Saul maakte een smakelijke maaltijd klaar bestaande uit salade, verse vruchten, eigengebakken brood dat hij bagele noemde, lamsvlees in oosterse stijl bereid, en zoete Turkse koffie. Het was donker toen ze naar zijn kamer gingen en de sissende olielamp wat hoger draaiden voor voldoende licht om bij te werken.


  De lange tafel lag bezaaid met mappen, stapels fotokopieën, foto’s - voornamelijk van concentratiekampslachtoffers die passief in de lens


  staarden - en tientallen gele blocnotes, dichtbeschreven met Sauls compacte handschrift. Tegen de ruwe witte muren waren vellen wit papier opgehangen met namen, data en plattegronden van concentratiekampen. Natalie zag de oude fotokopie van een krantefoto van een glimlachende jonge Oberst met enkele SS-officieren, naast een 20x30 kleurenafdruk van Melanie Fuller en haar bediende die de binnenplaats achter hun huis in Charleston overstaken.


  Ze gingen in zware gemakkelijke stoelen zitten en Saul trok een lijvig dossier naar zich toe. ‘Jack denkt dat ze Melanie Fuller hebben gevonden,’ zei hij.


  Natalie schoot overeind. ‘Waar?’


  ‘In Charleston,’ zei Saul. ‘In haar oude huis.’


  Langzaam schudde Natalie haar hoofd. ‘Ónmogelijk. Zo dom zou ze nooit zijn.’


  Saul sloeg het dossier open en liet zijn blik over de getypte vellen briefpapier van de Israëlische ambassade glijden. ‘Het Fuller-huis was afgesloten hangende het juridisch onderzoek naar de status van Melanie Fuller. Het kon nog wel enige tijd duren voordat de rechtbank haar officieel dood had verklaard, en nog langer voordat haar erfenis was geregeld. Ze leek geen familie meer te hebben, totdat er een zekere Howard Warden opdook, die beweerde haar achterneef te zijn. Hij liet brieven en documenten zien - waaronder een testament van 8 januari 1978 - die hem vanaf die datum de zeggenschap over haar huis en haar bezittingen gaven... maar niet in het geval van haar dood. Warden legde uit dat de oude dame zich zorgen maakte over haar slechte gezondheid en bang was dat ze dement zou worden. Hij zei dat het een zuiver theoretische zaak was, en dat hij altijd had gedacht dat zijn oudtante gewoon in haar huis zou blijven wonen. Maar na haar verdwijning en haar vermoedelijke dood vond hij het belangrijk dat er iemand het huis zou onderhouden. Daarom woont hij daar nu met zijn gezin.’


  ‘Is hij echt een ver familielid?’ vroeg Natalie.


  ‘Het leek een sterk verhaal,’ zei Saul, ‘en daarom heeft Jack wat meer informatie ingewonnen over Warden. Hij komt oorspronkelijk uit Ohio en is veertien jaar geleden naar Philadelphia verhuisd. De afgelopen vier jaar was hij assistent-parkopziener van Fairmount Park. Drie jaar geleden is hij in het park zelf gaan wonen...’


  ‘Fairmount Park?’ riep Natalie uit. ‘Dat is vlak bij de plek waar Melanie Fuller is verdwenen!’


  ‘Precies,’ zei Saul. ‘Volgens bronnen in Philadelphia is Warden zevenendertig jaar en heeft hij een vrouw en drie kinderen, twee meisjes en een jongen. De vrouw met wie hij nu in Charleston woont beantwoordt aan het signalement, maar ze hebben nog maar één kind... een jongetje van vijf, Justin.’


  ‘Maar...’ begon Natalie.


  Wacht even, er is nog meer,’ zei Saul. ‘Het huis van de Hodges, naast dat van Melanie Fuller, is in maart verkocht aan een arts genaamd Stephen Hartman. Dr. Hartman woont er nu met zijn vrouw en hun drieëntwintigjarige dochter.’


  ‘Ja, en?’ vroeg Natalie. ‘Ik kan me indenken dat mevrouw Hodges niet meer naar dat huis terug wilde.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Saul, terwijl hij zijn pilotenbril wat hoger op zijn neus schoof, ‘maar dr. Hartman komt ook uit Philadelphia. Hij is een bekend neuroloog, die opeens zijn praktijk heeft verkocht, in het huwelijk is getreden en in maart uit Philadelphia is vertrokken - dezelfde week dat Howard Warden en zijn gezin naar het zuiden verhuisden. Het is dr. Hartmans derde huwelijk, en het verbaasde zijn vrienden nogal dat hij opnieuw is getrouwd. Zijn vrouw is Susan Oldsmith, die hoofdzuster was op de intensive care van het General Hospitai in Philadelphia...’


  ‘Het komt toch wel vaker voor dat een arts met een verpleegster trouwt?’ vond Natalie.


  ‘Jawel,’ zei Saul, ‘maar volgens Jack Cohens informatie hadden Hartman en Oldsmith een koele, beroepsmatige verhouding tot ze opeens allebei ontslag namen en met elkaar trouwden. En nog vreemder is dat ze geen van beiden een dochter van drieëntwintig hadden.’


  ‘Maar wie...’


  ‘De jongedame die Charleston nu kent als Constance Hartman lijkt als twee druppels water op een zekere Connie Sewell, een verpleegster op de intensive care van het ziekenhuis, die gelijk met zuster Oldsmith ontslag heeft genomen. Jack heeft haar nog niet met zekerheid kunnen identificeren, maar Connie Sewell is met stille trom vertrokken en haar vrienden hebben geen idee waar ze nu is.’


  Natalie stond op en ijsbeerde door de kleine kamer zonder te letten op het gesis van de olielamp of de dramatische schaduwen die ze op de muur wierp. ‘We gaan er dus vanuit dat Melanie Fuller gewond is geraakt bij die catastrofe in Philadelphia. De kranten schreven dat er een auto en een lijk waren gevonden in de Schuylkill River, vlak bij de plaats waar die FBI-helikopter was neergestort. Dat lijk was niet Melanie Fuller. Ik wist dat ze nog leefde. Dat voelde ik. Blijkbaar is ze dus gewond geraakt en heeft ze zich door die parkopziener naar het ziekenhuis laten brengen. Heeft Cohen de registers van het General Hospital opgevraagd?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Saul. ‘Daarbij bleek dat de FBI - of mensen die zich voor FBI-agenten uitgaven - hem al vóór waren geweest. Er was nergens iets te vinden over Melanie Fuller. Er waren heel wat oude dames opgenomen, ook in de andere ziekenhuizen, maar niemand die aan het signalement van Miz Fuller beantwoordde.’


  ‘Dat maakt niet uit,’ zei Natalie. ‘Het oude monster heeft op de een of andere manier haar sporen uitgewist. We weten waartoe ze in staat is.’ Natalie huiverde en wreef over haar armen. ‘Toen ze voldoende was opgeknapt heeft ze zich door haar zombies naar haar eigen huis in Charleston laten brengen. Laat me eens raden... Het echtpaar Warden heeft een invalide grootmoeder bij zich in huis.’


  ‘De moeder van mevrouw Warden,’ glimlachte Saul. ‘De buren hebben haar nog nooit gezien, maar iemand maakte een opmerking tegen Jack over alle medische apparatuur die naar binnen was gesleept. Vreemd genoeg blijkt uit Jacks informatie dat de moeder van Nancy Warden al in 1969 is overleden.’


  Natalie liep opgewonden heen en weer. ‘En dr. Hoe-heet-hij...’


  ‘Hartman.’


  ‘Dr. Hartman en zuster Oldsmith zorgen voor een eerste-klas medische behandeling.’ Natalie bleef staan en keek Saul aan. ‘Mijn god, Saul, maar het is wel riskant! Als de autoriteiten...’ Toen zweeg ze. ‘Precies,’ zei Saul. ‘Welke autoriteiten? De politie van Charleston zal niet op het idee komen dat de moeder van mevrouw Warden in werkelijkheid de vermiste Melanie Fuller is. Misschien dat sheriff Gentry achterdocht had gekregen... Rob was bijzonder scherp... maar hij is dood.’


  Natalie sloeg snel haar ogen neer en haalde diep adem. ‘En die groep van Barent?’ vroeg ze. ‘Of de FBI en de anderen?’


  ‘Misschien hebben ze een wapenstilstand gesloten,’ zei Saul. ‘Het zou me niet verbazen als Barent en zijn vrienden - voorzover ze het hebben overleefd - voorlopig geen publiciteit meer willen na die toestand in december. Als jij Melanie Fuller was en je zou op de vlucht zijn voor je medevampiers die liever geen aandacht willen vestigen op hun bloederige vertier, waar zou jij dan heen gaan?’


  Natalie knikte langzaam. ‘Naar een huis dat al eerder in de schijnwerpers heeft gestaan vanwege een reeks bizarre moorden. Ongelooflijk...’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Maar ook een ongelooflijke mazzel voor ons. Jack Cohen wil geen problemen met zijn superieuren. Zijn mogelijkheden zijn beperkt, maar hij heeft zijn uiterste best gedaan. Ik heb hem een code-brief gestuurd om hem te bedanken en hem te vragen zijn onderzoek voorlopig te staken tot hij weer van ons hoort.’


  ‘Hadden die anderen ons maar geloofd,’ verzuchtte Natalie.


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Zelfs Jack Cohen gelooft maar een deel van het verhaal, en ik heb hem nog lang niet alles verteld. Hij weet alleen dat Aaron Eshkol en zijn gezin zijn vermoord en dat ik de waarheid sprak toen ik zei dat de Oberst en de Amerikaanse autoriteiten erbij betrokken waren - hoewel ik niet wist hoe.’


  Natalie ging zitten. ‘Mijn God, Saul, wat zou er met die twee andere kinderen van Warden zijn gebeurd? Die twee meisjes over wie Jack het had?’


  Saul sloeg het dossier dicht en schudde zijn hoofd. ‘Jack heeft niets kunnen vinden,’ zei hij. ‘Geen tekenen van rouw, geen overlijdensadvertenties in de kranten van Philadelphia of Charleston. Misschien zijn ze naar familie gestuurd, maar dat kon Jack niet nagaan zonder te veel op te vallen. Als al die zombies voor Melanie Fuller werken, vond ze drie kinderen misschien te lastig.’


  Natalies lippen verbleekten. ‘Dat wijf moet dood,’ fluisterde ze.


  ‘Ja,’ zei Saul, ‘maar ik vind dat we bij ons oorspronkelijke plan moeten blijven. Vooral nu we weten waar ze zit.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Natalie, ‘maar de gedachte dat niemand haar kan stoppen...’


  ‘O, we zullen haar wel stoppen,’ zei Saul. ‘Haar en de rest van dat stel. Maar dan moeten we wel een goed plan hebben. Het is mijn schuld dat Rob Gentry, Aaron Eshkol en zijn gezin nu dood zijn. Ik dacht dat er niet veel gevaar zou zijn als we die mensen onopgemerkt zouden volgen. Maar Gentry had gelijk toen hij zei dat je net zo goed kon proberen een gifslang te vangen met je ogen dicht.’ Hij trok een andere map naar zich toe en liet zijn vinger over het omslag glijden. ‘Als we weer het moeras induiken, Natalie, zullen we zelf op jacht moeten gaan. Dan kunnen we niet wachten tot die dodelijke monsters opnieuw toeslaan.’


  ‘Maar jij hebt haar niet gezien,’ fluisterde Natalie. ‘Ze is niet... menselijk. En ik had een kans, Saul. Ze werd afgeleid. Een paar seconden had ik een geladen pistool in mijn hand, maar ik schoot de verkeerde neer. Niet Vincent - dat ding - had Rob vermoord, maar zij. Ik dacht gewoon niet snel genoeg na.’


  Saul greep haar stevig bij haar bovenarm. ‘Houd op. Nu! Melanie Fuller is maar één adder in het nest. Ook als je haar toen had doodgeschoten, hadden de anderen nog steeds vrij rondgelopen. Het zouden er zelfs net zoveel zijn geweest, als we ervan uitgaan dat Charles Colben door Melanie Fuller is gedood.’


  ‘Maar als ik...’


  ‘Stop,’ viel Saul haar in de rede. Hij streelde haar haar en raakte haar wang aan. ‘Je bent moe, meid. Als je wilt, kun je morgen met me meerijden naar Lohamei HaGeta’ot.’


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Graag.’ Ze boog haar hoofd toen Saul haar kruin kuste.


  Later, toen Natalie naar bed was, opende Saul de dunne map met het opschrift harod, tony en las er een tijdje in. Ten slotte legde hij het dossier opzij, liep naar de voordeur en stapte naar buiten. De maan wierp een zilveren schijnsel over de heuvel en de duinen in de verte. David Eshkols grote huis lag donker en stil op de heuveltop. Uit het westen kwam de geur van sinaasappelen en de zee.


  Na een paar minuten deed Saul de deur weer dicht, schoof de grendel ervoor, controleerde de luiken en liep naar zijn kamer. Hij opende het eerste dossier dat Wiesenthal hem had gestuurd. Op de stapel banale formulieren in dubbelzinnige Poolse ambtenarentaai en bondig Wehrmacht-steno lag een foto van een joods meisje van achttien of negentien, met een kleine mond, ingevallen wangen, grote, donkere ogen en zwart haar onder een katoenen sjaal. Saul staarde een paar minuten naar de foto, terwijl hij zich afvroeg wat er door de jonge vrouw was heen gegaan toen ze door die officiële camera was gefotografeerd, hoe en wanneer ze gestorven was, wie om haar hadden getreurd, en of die antwoorden misschien in het dossier te vinden waren. In elk geval zou hij daar de naakte feiten kunnen lezen - de dag waarop ze was gearresteerd voor de halsmisdaad om joods te zijn, de dag waarop ze was weggevoerd en misschien, heel misschien, de datum waarop haar dossier was gesloten toen alle hoop, alle gedachten, alle liefde en alle mogelijkheden van haar korte leven waren verstrooid als een handvol as in een koude wind.


  Saul zuchtte en begon te lezen.


  



  De volgende dag stonden ze vroeg op en maakte Saul een uitgebreid ontbijt klaar, volgens goed Israëlisch gebruik zoals hij beweerde. De zon kwam nog maar nauwelijks boven de heuvels in het oosten uit toen ze een rugzak achter in zijn eerbiedwaardige Land Rover gooiden en langs de kustweg naar het noorden reden. Veertig minuten later bereikten ze de havenstad Haifa, aan de voet van de berg Carmel. ‘Je hoofd bekroont je als Carmel, en je golvende lokken zijn als purper,’ zei Saul boven het ruisen van de wind uit.


  ‘Mooi,’ zei Natalie. ‘De Psalmen van Salomo?’


  ‘Het Hooglied,’ zei Saul.


  Toen ze de noordelijke bocht van de Baai van Haifa bereikten gaven de borden Akko aan - vertaald als ‘Acre’ of ‘Saint John of Acre’. Natalie keek naar de witte ommuurde stad in het westen, die glinsterde in het rijke ochtendlicht. Het beloofde een warme dag te worden.


  Vanaf de hoofdweg Akko-Nahariyya liep een smal weggetje naar een kibboets waar een slaperige bewaker zijn hand opstak naar Saul en gebaarde dat hij kon doorrijden. Ze reden langs de groene akkers van de kibboets tot ze bij een vierkant gebouw kwamen met een bord met een Hebreeuwse en Engelse tekst: lohamei hageta’ot - huis van de gettostrijders, met de openingstijden. Een kleine man die drie vingers van zijn rechterhand miste kwam naar buiten en sprak even met Saul in het Hebreeuws. Saul drukte hem wat geld in zijn hand en de man ging hen voor naar binnen, met een brede grijns op zijn gezicht. Een paar keer zei hij ‘Sjaloom’ tegen Natalie.


  ‘Toda raba’ zei Natalie toen ze de schemerige ruimte in het midden van het gebouw betraden. ‘Boker tov.’


  ‘Sjaloom,’ glimlachte de kleine man. ‘L’hitra’ot.’ En hij vertrok. Natalie slenterde langs de glazen vitrines met kranten, manuscripten en relikwieën van de hopeloze strijd van de joden in het getto van Warschau. Grote foto’s aan de muren gaven een beeld van het leven in het getto en de gruweldaden van de nazi’s die dat leven hadden vernietigd. ‘Het is hier anders dan Yad Vashem,’ zei ze. ‘De sfeer is minder benauwend. Misschien omdat het plafond hoger is.’


  Saul had een lage bank naar zich toe getrokken. Hij ging zitten en sloeg zijn benen over elkaar. Toen pakte hij een stapel dossiers en een kleine stroboscoop op batterijen, die hij naast zich neer legde. ‘Lohamei Ha-Geta’ot is meer aan het principe van het verzet gewijd dan aan de herinnering aan de Holocaust,’ zei hij.


  Natalie keek naar een foto van een gezin dat uit een veewagen stapte, met een slordig stapeltje bezittingen naast hen op de grond. Ze draaide zich snel om. ‘Zou je mij ook kunnen hypnotiseren, Saul?’


  Saul zette zijn bril recht. ‘Dat denk ik wel. Maar dat zou veel langer duren. Hoezo?’


  Natalie haalde haar schouders op. ‘Omdat ik graag wil weten hoe het is. Bij jou gaat het zo... gemakkelijk.’


  ‘Ik heb ook jarenlang ervaring,’ zei Saul. ‘Ik heb heel lang een vorm van autohypnose toegepast om van mijn migraine af te komen.’ Natalie pakte een map van de bank en keek naar de foto van de jonge vrouw in het dossier. ‘Kun je dit echt allemaal in je onderbewustzijn opslaan?’


  Saul wreef over zijn wang. ‘Er zijn verschillende niveaus van bewustzijn,’ zei hij. ‘In het ene geval probeer ik herinneringen boven te halen door... de blokkades weg te nemen, denk ik. In het andere geval probeer ik mezelf toegankelijker te maken door me in te leven in anderen die hetzelfde hebben doorgemaakt als ik.’


  Natalie keek om zich heen. ‘En deze omgeving helpt daarbij?’


  ‘Ja. Vooral bij het onderbewust opnemen van de biografische gegevens.’


  ‘Hoeveel tijd heb je?’ vroeg ze.


  Saul keek op zijn horloge. ‘Een uur of twee. Maar Shmuelik heeft beloofd dat hij de toeristen hier weg zou houden totdat ik klaar ben.’ Natalie trok haar zware schoudertas recht. ‘Ik ga een eindje wandelen om die informatie uit Wenen in mijn hoofd te stampen.’


  ‘Sjaloom,’ zei Saul. Toen ze vertrokken was, las hij de eerste drie dossiers aandachtig door. Daarna boog hij zich opzij, zette de kleine stroboscoop aan en stelde de tijdklok in. Een metronoom tikte in hetzelfde ritme als het pulserende licht. Saul ontspande zich volledig, dacht aan niets anders meer dan aan het regelmatig knipperende licht, en stelde zich open voor een andere tijd en een andere plaats.


  Vanaf de muren om hem heen staarden de bleke gezichten hem aan, door de rook en de vlammen van de tijd.


  



  Natalie stond voor het vierkante gebouw en keek naar de jonge kibboetsbewoners die aan het werk gingen. Ze zag een laatste vrachtwagen met arbeiders naar de velden vertrekken. Saul had haar verteld dat deze kibboets was gesticht door de overlevenden van het getto van Warschau en de Poolse concentratiekampen, maar de meeste arbeiders die Natalie zag waren Sabra’s, autochtone Israëli’s, bruin en pezig als jonge Arabieren.


  Langzaam liep ze naar de rand van de akker en ging in de schaduw van een eucalyptusboom zitten terwijl een grote sprinkler het water over de gewassen sproeide met dezelfde hypnotische regelmaat als Sauls metronoom. Natalie haalde een fles Maccabee-bier onder uit haar schoudertas en gebruikte de flesopener van haar nieuwe Zwitserse legermes om de dop eraf te wippen. Het bier was al warm, maar het smaakte voortreffelijk en paste uitstekend bij de ongewone warmte van deze aprildag, het geluid van de sproeiers en de geur van natte aarde en groeiende planten.


  Bij het vooruitzicht om naar Amerika terug te keren voelde ze haar maag samenkrimpen en haar hart sneller slaan. Ze had maar een heel vage herinnering aan die uren en dagen na Robs dood. De vlammen, de duisternis, de zwaailichten en de sirenes - het leek alsof ze het allemaal in een droom had meegemaakt. Ze herinnerde zich dat ze Saul had geslagen en uitgescholden omdat hij Robs lichaam in dat vervloekte huis had achtergelaten. Ze wist nog dat Saul haar door het donker had gedragen, terwijl ze door de pijn in haar enkel voortdurend het bewustzijn verloor en zich maar half bewust was van haar omgeving, als een zwemmer die steeds onder water verdwijnt in een ruwe zee. Ze herinnerde zich... dat dacht ze tenminste... dat de oudere man, Jackson, naast hen liep met het slappe lichaam van Marvin Gayle over zijn schouder in een brandweergreep. Later had Saul haar verteld dat Marvin bewusteloos was maar nog leefde toen Jackson en hij afscheid hadden genomen en ieder een kant op waren gegaan in die nacht van donkere stegen en loeiende sirenes.


  Ze wist nog dat ze in de grijze ochtendschemering op een bankje in een park lag terwijl Saul vanuit een open telefooncel iemand belde. Later die dag was ze achter in een stationcar met onbekende mannen getild. Saul was voorin gestapt, naast iemand die ze sindsdien had leren kennen als Jack Cohen, de bureauchef van de Mossad op de Israëlische ambassade in Washington.


  Van de achtenveertig uur daarna wist ze zich alleen nog flarden te herinneren. Een motelkamer. Pijnstillende injecties. Een arts die haar gebroken enkel zette met een vreemde opblaasbare manchet. Huilen om Rob, zijn naam roepen in haar slaap. Schreeuwen toen ze terugdacht aan het geluid waarmee de kogel het verhemelte van Vincent, de witte duivel, had geraakt - en aan de roodgrijze streep van zijn verpulverde hersenen tegen de muur. De waanzinnige ogen van de oude vrouw die in haar ziel hadden gebrand: ‘Tot ziens, Nina. We komen elkaar wel weer tegen.’


  Saul had later gezegd dat hij zijn hele leven nog nooit zo hard had gewerkt als in die eerste achtenveertig uur waarin hij Jack Cohen alles had moeten uitleggen. De Israëlische agent met zijn grijze haar en zijn littekens zou de waarheid nooit hebben geloofd en moest daarom met halve waarheden worden overtuigd. Ten slotte wilde hij wel accepteren dat Saul en Natalie en Aaron Eshkol en de vermiste codespecialist Levi Cole verwikkeld waren geraakt in een grote gevaarlijke zaak waarbij ook hoge figuren in Washington en een ongrijpbare ex-nazi-kolonel waren betrokken. Cohen had weinig steun gekregen van zijn ambassade en zijn superieuren in Tel Aviv, maar vroeg in de ochtend van zondag 4 januari was de stationcar met Saul, Natalie en de twee in Amerika geboren Israëlische agenten de Peace Bridge van Niagara Falls in New York naar Niagara Falls in Canada overgestoken. En vijf dagen later waren ze allebei met een nieuwe identiteit vanuit Toronto naar Tel Aviv gevlogen.


  Ook de twee weken daarna waren in een waas aan Natalie voorbij gegaan. De tweede dag in Israël ging het opeens veel slechter met haar enkel. Ze kreeg koorts en half bewusteloos was ze met een privé-vliegtuig naar Jeruzalem gevlogen, waar Saul gebruik had gemaakt van zijn oude contacten in de medische wereld om een privé-kamer voor haar te regelen in het Hadassah-Hebrew Medical Centre. Nog dezelfde week was Saul aan zijn arm geopereerd. Natalie had vijf dagen in het ziekenhuis gelegen. De laatste drie dagen hinkte ze op krukken naar de synagoge om de gebrandschilderde ramen van Marc Chagall te bekijken. Ze voelde zich verdoofd, alsof haar hele lichaam onder de novocaïne zat. Iedere nacht zag ze weer Rob Gentry’s blauwe ogen voor zich, die haar hadden aangekeken in die ene afschuwelijke seconde van triomf voordat het mes had toegestoken...


  Natalie dronk de fles leeg en stak hem weer in haar schoudertas, met een vaag schuldgevoel dat zij al zo vroeg zat te drinken terwijl anderen aan het werk waren. Ze pakte de eerste stapel dossiers - fotokopieën van foto’s en documenten over Wenen in de jaren twintig en dertig, politierapporten die door Wiesenthals assistenten waren vertaald, een dunne biografie van Nina Drayton, opgesteld door wijlen Francis Harrington en aangevuld in Sauls moeilijk leesbare handschrift.


  Natalie zuchtte en ging aan het werk.


  



  Aan het begin van de middag reden ze naar het zuiden en stopten in Haifa voor een late lunch voordat alles zou sluiten in verband met de sabbat. Ze kochten falafels bij een kraampje in de HaNevi’im Straat en liepen kauwend naar de drukke haven. Diverse zwarthandelaren zwermden om hen heen om tandpasta, spijkerbroeken en Rolexen te verkopen, maar toen Saul iets in het Hebreeuws snauwde dropen ze weer af. Natalie leunde op een reling en keek naar een groot vrachtschip dat naar zee voer.


  ‘Wanneer gaan we terug naar Amerika, Saul?’ vroeg ze.


  ‘Over drie weken, wat mij betreft. Misschien al eerder. Wanneer ben jij klaar?’


  ‘Nooit,’ zei Natalie.


  Saul knikte. ‘Maar wanneer wil je terug?’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Natalie. ‘Hoe eerder hoe liever, eerlijk gezegd.’ Ze zuchtte diep. ‘Jezus, mijn knieën beginnen te knikken als ik eraan denk.’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Je bent niet de enige. Laten we de feiten en veronderstellingen nog eens op een rijtje zetten, om te zien of er nog zwakke punten in ons plan zitten.’


  ‘Ik ben het zwakke punt,’ zei Natalie zacht.


  ‘Onzin,’ zei Saul. Hij tuurde over het water. ‘Laten we aannemen dat Aarons informatie klopte en dat de hele zaak om vijf belangrijke figuren draait: Barent, Trask, Colben, Kepler en Sutter, de evangelist. Trask is door de Oberst vermoord. Daar ben ik zelf getuige van geweest. Colben is waarschijnlijk door Melanie Fuller gedood. Dus zijn er nog drie over.’


  ‘Vier, als je Harod meetelt,’ zei Natalie.


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Die schijnt bij Colbens groep te horen. Goed, nog vier dus. Misschien moeten we die FBI-agent Haines ook meerekenen, maar volgens mij is hij een instrument en geen leidende figuur. De eerste vraag is nu: waarom heeft de Oberst Trask vermoord?’


  ‘Uit wraak?’ opperde Natalie.


  ‘Dat is mogelijk, maar ik had meer de indruk dat het om een machtsstrijd ging. Laten we nu eens aannemen dat die hele toestand in Philadelphia niet bedoeld was om Melanie Fuller op te sporen maar om de Oberst te vinden. Barent heeft mij in leven gelaten omdat ik een wapen kon vormen in de strijd tegen de Oberst. Maar waarom liet de Oberst mij dan leven - zodat ik de kans kreeg om jou en Rob er ook bij te betrekken?’


  ‘Om verwarring te zaaien? Een afleidingsmanoeuvre?’


  ‘Misschien,’ zei Saul. ‘Maar laten we weer terugkeren naar onze eerste veronderstelling - dat hij ons indirect als instrumenten gebruikte. Het staat wel vast dat Jensen Luhar in Hollywood voor William Borden werkte. Dat had Harrington al ontdekt en Jack Cohen heeft het bevestigd. Luhar heeft zich in het vliegtuig aan jou voorgesteld. Dat was nergens voor nodig, tenzij de Oberst jou en mij wilde laten weten dat hij ons manipuleerde. En de Oberst heeft grote moeite gedaan om Barent en Colben ervan te overtuigen dat ik bij die explosie en die brand in Philadelphia om het leven was gekomen. Waarom?’


  ‘Omdat hij je nog ergens voor wilde gebruiken,’ zei Natalie.


  ‘Precies. Maar waarom heeft hij ons allebei niet rechtstreeks gebruikt?’


  ‘Misschien was dat te lastig,’ zei Natalie. ‘Persoonlijk contact schijnt erg belangrijk te zijn voor die breinvampiers. Misschien was de Oberst helemaal niet in Philadelphia.’


  ‘Alleen zijn geconditioneerde trawanten, bedoel je?’ zei Saul. ‘Luhar, die arme Francis en zijn blanke assistent, Tom Reynolds. Het was Reynolds die jou op kerstavond voor het huis van Melanie Fuller heeft aangevallen.’


  Natalie slaakte een kreet. Dit was voor het eerst dat ze het hoorde. ‘Waarom denk je dat?’


  Saul zette zijn bril af en veegde de glazen schoon met de zoom van zijn hemd. ‘Ik kan maar één reden bedenken voor die aanval - om jou en Rob op het juiste spoor te zetten. De Oberst wilde jullie allebei in Philadelphia hebben tijdens zijn beslissende confrontatie met Colben en zijn mensen.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Natalie hoofdschuddend. ‘Wat is dan de rol van Melanie Fuller?’


  ‘Laten we er nogsteeds van uitgaan dat Miz Fuller niet met de Oberst of zijn vijanden samenwerkt,’ zei Saul. ‘Had jij de indruk dat ze op de hoogte was van de aanwezigheid van een van beide groepen?’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Ze had het alleen over Nina... Nina Drayton, neem ik aan.’


  ‘Ja. “Tot ziens, Nina. We komen elkaar wel weer tegen.” Maar als we Robs redenering volgen - en waarom zouden we niet? - dan was het Melanie Fuller die Nina Drayton in Charleston heeft vermoord. Waarom zou ze denken dat jij een afgezante was van een dode vrouw?’


  ‘Omdat ze volslagen krankzinnig is,’ zei Natalie. ‘Je had haar moeten zien, Saul. Haar ogen waren echt... ziek.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei Saul. ‘Hoewel Melanie Fuller waarschijnlijk de gevaarlijkste adder uit het nest is, worden we misschien gered door haar krankzinnigheid. En onze vriend Harod?’


  ‘Ik wou dat hij dood was,’ zei Natalie, toen ze weer terugdacht aan zijn klamme, dwingende aanwezigheid in haar hoofd.


  Saul knikte en zette zijn bril op. ‘Maar Harods controle werd onderbroken - net zoals de Oberst veertig jaar geleden heel even zijn macht over mij verloor. Als gevolg daarvan hebben we nu allebei een herinnering aan die ervaring en een indruk van hun... hoe zeg je dat... hun gedachten?’


  ‘Niet helemaal,’ zei Natalie. ‘Hun gevoelens. Hun persona.’


  ‘Ja,’ zei Saul, ‘maar hoe je het ook wilt noemen, jij had toch duidelijk de indruk dat Tony Harod zijn Kracht liever niet op mannen toepast?’


  ‘Ja, daar ben ik van overtuigd,’ zei Natalie. ‘Hij had een heel zieke houding tegenover vrouwen, maar toch waren het alleen vrouwen die hij... aanviel. Ik kreeg het gevoel dat ik zijn moeder was en dat hij gemeenschap met me wilde hebben om iets te bewijzen...’


  ‘Dat is een mooie freudiaanse verklaring,’ zei Saul, ‘maar laten we het erop houden dat Harod alleen vrouwen in zijn macht kan krijgen. Als dat waar is, heeft dit addernest dus twee zwakke plekken - een sterke vrouw die niet bij de groep hoort en zwaar gestoord is, en een man die wel of niet bij de groep hoort maar niet bereid of in staat is zijn Kracht op mannen toe te passen.’


  ‘Geweldig,’ zei Natalie. ‘Maar wat leiden we daaruit af?’


  ‘Dat we ons aan het plan moeten houden dat we in februari al hebben besproken,’ zei Saul.


  ‘Een plan dat onze eigen dood betekent,’ zei Natalie.


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei Saul. ‘Maar als we in het moeras moeten blijven met deze giftige monsters, wil je dan de rest van je leven in angst zitten of jacht op hen maken met de kans dat je gebeten wordt?’


  Natalie lachte. ‘Een prettige keus, Saul.’


  ‘De enige die we hebben.’


  ‘Nou, laten we dan maar vast oefenen hoe we slangen moeten vangen,’ zei Natalie. Ze keek op naar de glanzende gouden koepel van de Baha’i op de berg Carmel en toen weer naar de vrachtvaarder die naar zee verdween. ‘Weet je,’ zei ze, ‘het slaat natuurlijk nergens op, maar ik heb het gevoel dat Rob zou hebben genoten van deze fase. De voorbereidingen. De spanning. Ook al is het krankzinnig en gevaarlijk, toch had hij er de humor wel van ingezien.’


  Saul legde zijn hand op haar schouder. ‘Laten we dan maar doorgaan met onze krankzinnige plannen,’ zei hij. ‘Om Rob niet teleur te stellen.’ En samen liepen ze naar de Jaffaweg waar de Land Rover stond te wachten.
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  Melanie


  



  Het was heerlijk om weer thuis te zijn.


  Ik had genoeg van het ziekenhuis, ondanks de privé-kamer, de afgesloten vleugel - helemaal voor mij alleen - en de staf die volledig tot mijn beschikking stond. Nergens voel je je immers prettiger dan thuis, en dat is heel belangrijk voor een voorspoedig herstel.


  Jaren geleden had ik eens iets gelezen over zogenaamde uittredingsverschijnselen bij patiënten die op de rand van de dood hadden gezweefd, mensen die klinisch dood op de operatietafel hadden gelegen maar toch weer tot leven waren gewekt. Ik had er weinig geloof aan gehecht en het afgedaan als de absurde sensatiejournalistiek waar kranten tegenwoordig bol van staan. Maar toch was dat precies de ervaring die ik onderging toen ik in het ziekenhuis weer bij bewustzijn kwam. Ik leek enige tijd dicht onder het plafond te zweven, zonder iets te zien maar me overal scherp van bewust - van het uitgeteerde, ineengerolde lichaam in het ziekenhuisbed, en van alle sensors, slangen, naalden en katheters in dat lichaam. Op afstand onderging ik de drukke inspanningen van de artsen, verpleegsters, broeders en anderen die hun uiterste best deden om me in leven te houden. En toen ik eindelijk weer terugkeerde in de wereld van licht en geluid, gebeurde dat via de ogen en oren van die mensen. En zoveel tegelijk! Ik was er nog nooit in geslaagd - evenmin als Nina of Willi - om gelijktijdig verschillende mensen zo volledig te Gebruiken dat al hun zintuiglijke waarnemingen helder doorkwamen. Hoewel het door voldoende ervaring mogelijk was een onbekende te Gebruiken en tegelijkertijd een geconditioneerd slachtoffer onder controle te houden of - nog moeilijker - twee vreemden te Gebruiken door de controle snel te laten wisselen, had ik dit nog nooit meegemaakt. Deze mensen waren niet alleen probleemloos te Gebruiken, maar ook met een totale overdracht van geluid, gezicht en gevoel. Bovendien waren onze slachtoffers zich altijd bewust van onze aanwezigheid, zodat we hen na afloop moesten vernietigen of al hun herinneringen aan die gebeurtenis moesten blokkeren. Dat laatste was niet zo moeilijk, maar het liet wel een onverklaarbaar hiaat in het geheugen van het slachtoffer na. Nu kreeg ik heldere beelden vanuit zes verschillende standpunten, terwijl niemand in de kamer zich van mijn aanwezigheid bewust was.


  Maar zou ik hen ook daadwerkelijk kunnen Gebruiken? Ik experimenteerde met subtiele vormen van controle - een verpleegster die ik een glas liet optillen, een broeder die ik een deur liet sluiten, een dokter die ik hielp een paar woorden te zeggen die hij anders niet zou hebben gesproken... Maar ik liet hen niets doen dat tegen hun medisch handelen indruiste.


  Geen enkel moment voelden ze mijn aanwezigheid.


  De dagen verstreken. Ik ontdekte dat mijn lichaam in coma lag, in leven gehouden door apparaten en voortdurende waakzaamheid. Maar hoewel mijn bewegingsruimte zich tot de vierkante centimeter leek te beperken, bewoog ik me in werkelijkheid met een gemak waar ik nog nooit van had durven dromen. Ik verliet de kamer achter de ogen van een jonge verpleegster, voelde haar dierlijke kracht en vitaliteit en proefde haar kauwgom. Aan het eind van de gang strekte ik mijn bereik moeiteloos uit naar de hoofdchirurg, nam samen met hem de lift naar beneden, startte zijn Lincoln Continental en reed tien kilometer naar zijn huis in de buitenwijken, waar zijn vrouw op hem wachtte. En al die tijd bleef ik in intiem contact met mijn jonge verpleegster, met de schoonmaker in de gang, met de internist die een verdieping lager mijn röntgenfoto’s bekeek en met een andere arts die in mijn kamer naar mijn comateuze lichaam stond te kijken. Afstand vormde niet langer een belemmering voor mijn Kracht. Tientallen jaren hadden Nina en ik ons verbaasd over Willi’s macht om zijn slachtoffers te Gebruiken over veel grotere afstand dan wij dat konden, maar nu was ik veel machtiger dan hij.


  En iedere dag nam mijn Kracht nog toe.


  



  De tweede dag, juist toen ik bezig was mijn nieuwe waarnemingen en mogelijkheden te testen, kwam de familie op bezoek. Ik kende de lange roodharige man en zijn magere blonde vrouw niet, maar via de ogen van de receptioniste in de lobby zag ik de drie kinderen, die ik me meteen herinnerde. Ik had hen in het park ontmoet.


  De roodharige man leek geschrokken van mijn toestand. Ik lag op de intensive care, een cirkel van ronde kamertjes rondom een centrale post die door een verpleegster werd bemand. Binnen dat web zat ik gevangen in een nog strakker web van intraveneuze slangen en sensordraden. De roodharige man keek een tijdje naar me door het glas, voordat de dokter hem ter zijde nam.


  ‘Bent u familie?’ vroeg hij. Hij was een bekwame, nauwgezette arts met een dikke bos grijs haar. Zijn naam was dr. Hartman en ik voelde het plezier, de nervositeit en het respect van de verpleegsters in zijn nabijheid.


  ‘Eh, nee...’ zei de roodharige man. ‘Ik ben Howard Warden. Wij hebben haar gevonden... dat wil zeggen, mijn kinderen hebben haar gisteren gevonden toen ze door het park liep. In onze tuin is ze in elkaar gezakt.’


  ‘Ja, ja,’ zei dr. Hartman. ‘Dat heb ik in het rapport van de eerste hulp gelezen. Maar hebt u enig idee wie ze is?’


  ‘Nee. Ze droeg alleen een nachthemd en een ochtendjas. Mijn kinderen zagen haar uit het bos komen toen ze...’


  ‘En u weet niet waar ze vandaan kwam?’


  ‘Nee,’ zei Warden. ‘Ik was... Misschien had ik de politie moeten bellen. Nancy en ik hebben een paar uur hier gewacht, en toen het duidelijk was dat ze niet zou... dat ze stabiel was, de oude dame... zijn we weer naar huis gegaan. Het was mijn vrije dag. Ik wilde vanochtend de politie bellen, maar we zijn eerst komen kijken hoe het met haar ging...’


  ‘Wij hebben de politie al ingelicht,’ loog dr. Hartman. Het was de eerste keer dat ik hem Gebruikte. Het was net zo eenvoudig als het aantrekken van een oude vertrouwde jas. ‘Zij hebben proces-verbaal opgemaakt. Ze weten ook niet waar mevrouw X vandaan komt. Er zijn geen vermiste personen die aan haar signalement beantwoorden.’


  ‘Mevrouw X?’ herhaalde Howard Warden. ‘O, ik begrijp het. Voor ons is het ook een mysterie, dokter. We wonen drie kilometer van de rand van het park en volgens de kinderen liep ze niet eens over de toegangsweg.’ Hij keek achterom naar mijn kamer. ‘Hoe is het met haar, dokter? Ze ziet er... afschuwelijk uit.’


  ‘Ze heeft een zware attaque gehad,’ zei dr. Hartman. ‘Misschien meer dan één.’ Toen Howard hem vragend aankeek, vervolgde de arts: ‘Een hersenbloeding. Daardoor is de zuurstoftoevoer naar de hersenen tijdelijk afgesneden. Voorzover we kunnen nagaan heeft de bloeding zich in de rechter hersenhelft voorgedaan, waardoor een aantal cerebrale en neurologische functies is verstoord. De meeste gevolgen doen zich aan haar linkerzijde voor, zoals een dichtvallend ooglid en verlamde ledematen. Maar in zekere zin is dit een gunstig teken omdat afasie... gestoorde spraak... in het algemeen wordt geassocieerd met problemen in de linker hersenhelft. We hebben een eeg en een CAT-scan gemaakt, maar eerlijk gezegd zijn de uitkomsten nogal verwarrend. De CAT-scan bevestigt het herseninfarct en een mogelijke blokkade van de middelste hersenader, maar het eeg wijkt totaal af van wat je in deze omstandigheden zou verwachten...’


  Ik verloor mijn belangstelling voor het medisch jargon en richtte mijn aandacht weer op de receptioniste in de hal. Ik liet haar opstaan en naar de drie kinderen toelopen. ‘Hallo,’ zei ze, ‘ik weet wel wie jullie hier komen bezoeken.’


  ‘We mogen niet op bezoek,’ zei het oudste meisje, dat Hey Jude had gezongen toen de zon opkwam. ‘We zijn nog te jong.’


  ‘Maar dan weet ik wie jullie willen bezoeken,’ zei de receptioniste met een glimlach.


  ‘Ik wil de Lieve Mevrouw zien,’ zei het jongetje. Er stonden tranen in zijn ogen.


  ‘Ik niet,’ zei het oudste meisje heftig.


  ‘Ik ook niet,’ zei haar zes jaar oude zusje.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ik gekwetst.


  ‘Omdat ze een engerd is,’ zei het oudste meisje. ‘Ik dacht dat ze wel aardig was, maar toen ik gisteren haar hand pakte, voelde die zo gek aan.’


  ‘Hoezo gek?’ vroeg ik. De receptioniste was een vrouw van middelbare leeftijd met een sterke bril, waardoor ik niet goed kon zien. Zelf had ik alleen een leesbril.


  ‘Gewoon, gek,’ zei het meisje. ‘Als een slangehuid, of zo. Ik liet hem meteen weer los, voordat ze ziek werd. Maar ik voelde dat ze een engerd was.’


  ‘Ja,’ zei haar zusje.


  ‘Stil, Allie,’ zei het oudste meisje. Blijkbaar vond ze dat ze al te veel had gezegd.


  ‘Ik vond de Lieve Mevrouw heel aardig,' zei het jongetje. Hij was nog maar vijf jaar en zo te zien had hij gehuild voordat hij naar het ziekenhuis kwam.


  Ik nam de twee meisjes apart en liep met hen naar de balie terug. ‘Kom eens mee, ik heb iets voor jullie.’ Ik zocht in de la en vond twee pepermuntjes. Toen het oudste meisje het snoepje wilde aanpakken greep ik haar pols vast. ‘Eerst zal ik je de toekomst voorspellen,’ liet ik de receptioniste fluisteren.


  ‘Laat me los,’ fluisterde het meisje terug.


  ‘Stil,’ siste ik. ‘Jij bent Tara Warden en je zusje heet Allison. Jullie wonen allebei in een groot stenen huis op de heuvel in het park, dat jullie het Kasteel noemen. Maar op een nacht zal een grote groene Boeman met scherpe gele tanden in jullie slaapkamer komen als het donker is, om jullie allebei in kleine stukjes te hakken en de stukjes op te vreten!’ De meisjes wankelden achteruit, doodsbleek en met grote ogen. Hun monden hingen open van schrik en angst.


  ‘En als jullie erover praten... met je vader, je moeder, of wie dan ook,’ siste de receptioniste, ‘dan komt de Boeman al vanavond!’


  De meisjes struikelden terug naar hun stoel, starend naar de vrouw alsof ze een slang was. Even later kwam er een ouder echtpaar binnen dat een kamernummer vroeg en liet ik de receptioniste weer terugglijden in haar vriendelijke, simpele, overgedienstige persoonlijkheid.


  Op de intensive care was dr. Hartman klaar met zijn uitleg over mijn medische toestand. Verderop in de gang was hoofdzuster Oldsmith bezig de medicatie voor de patiënten te controleren, met extra aandacht voor de medicijnen van mevrouw X. Ondertussen werd ik voorzichtig gewassen door een jonge zuster, Sewell genaamd, die mijn huid bijna eerbiedig met een koud washandje masseerde. Ik voelde het nauwelijks, maar ik vond het toch prettig dat ik zo goed werd verzorgd.


  Het was fijn om weer onder familie te zijn.


  



  De derde dag, of eigenlijk de derde nacht, lag ik te rusten... slapen deed ik niet meer, ik liet gewoon mijn bewustzijn van de een naar de ander zweven, als in een droom... toen ik me bewust werd van een lichamelijke opwinding die ik jarenlang niet meer had gekend: de nabijheid van een man, met zijn armen om me heen en zijn heupen tegen de mijne. Ik voelde mijn hart bonzen toen mijn jonge stevige borsten zich met harde tepels tegen hem aan drukten. Zijn tong drong in mijn mond en ik voelde zijn handen aan de knoopjes van mijn verpleegstersblouse frommelen, terwijl ikzelf zijn riem losmaakte, zijn gulp openritste en zijn stijve mannelijkheid greep.


  Het was walgelijk. Het was obsceen. Het was zuster Connie Sewell in een voorraadkast met een internist.


  Omdat ik toch niet kon slapen keerde ik weer naar zuster Sewell terug en troostte mezelf met de gedachte dat het mijn idee niet was geweest. Het overkwam me gewoon. De nacht ging snel voorbij.


  



  Ik weet niet precies wanneer ik het idee kreeg om terug naar huis te gaan. De eerste weken, zelfs de eerste maand, was er geen sprake van dat ik het ziekenhuis kon verlaten, maar half februari waren Charleston en mijn eigen huis steeds vaker in mijn gedachten. Het was niet zo moeilijk om in het ziekenhuis te blijven zonder de aandacht op mezelf te vestigen. In de loop van de derde week had dr. Hartman me naar een grote privé-kamer op de zesde verdieping laten overbrengen, en de meeste artsen en verpleegsters hielden me voor een rijke patiënte die een speciale behandeling nodig had. Dat was natuurlijk zo.


  Alleen de administrateur, dr. Markham, stelde voortdurend vragen over mijn geval. Hij verscheen steeds op mijn verdieping, als een bloedhond die een spoor rook. Ik liet hem geruststellen door dr. Hartman. Ik liet hoofdzuster Oldsmith hem alles uitleggen. Ten slotte drong ik zelfs bij hem binnen om hem op mijn eigen wijze toe te spreken. Maar hij bleef lastig. Vier dagen later kwam hij weer terug om de verpleegsters te ondervragen over de extra verzorging die ik kreeg. Hij wilde weten wie de speciale medicijnen, de tests, de CAT-scans en de consulten van de specialisten betaalde. Op de administratie ontbraken alle benodigde papieren en in de computer waren geen gegevens over kosten of betalingen te vinden. Zuster Oldsmith en dr. Hartman beloofden dat ze de volgende ochtend aanwezig zouden zijn bij een bespreking tussen Markham, de voorzitter van het ziekenhuisbestuur, de zakelijk directeur en drie andere functionarissen.


  Die avond reed ik met Markham mee naar huis. Het was druk op de Schuylkill Expressway en onwillekeurig dacht ik terug aan die afschuwelijke gebeurtenissen van oudejaarsdag. Vlak voor de kruising met de Roosevelt Expressway liet ik onze vriend in de berm parkeren, met zijn knipperlichten aan. Daarna liet ik hem uitstappen. Hij bleef voor de Chrysler staan, krabbend op zijn kale hoofd, terwijl hij zich afvroeg wat er met zijn auto aan de hand was. Ik wachtte tot alle rijstroken bezet waren en er op de rechterbaan een zware vrachtwagen naderde. Onze administrateur deed drie stappen en nam toen een sprong. Ik had alle tijd om het luide getoeter, de geschrokken uitdrukking op het gezicht van de vrachtwagenchauffeur en het ongeloof in Markhams eigen brein te registreren voordat de klap kwam en ik weer iemand anders moest opzoeken. Ik koos zuster Sewell uit, die met smart op het einde van haar dienst en de komst van haar jonge internist wachtte.


  



  Tijd betekende niet veel voor me in deze periode. Ik bewoog me net zo gemakkelijk door de tijd als van het ene gezichtspunt naar het andere. Ik genoot met volle teugen toen ik die zomers in Europa met Nina en onze nieuwe vriend Wilhelm opnieuw beleefde.


  Ik herinnerde me die koele zomeravonden, als we met ons drieën over de statige Ringstrasse wandelden waar tout Wenen zich op zijn paasbest vertoonde. Willi ging graag naar de Colosseum Cinema in de Nussdor-ferstrasse, maar daar draaiden vaak van die vervelende Duitse propagandafilms. Gelukkig wisten Nina en ik onze jonge gids meestal wel mee te krijgen naar de Krüger-Kino, waar de nieuwste Amerikaanse gangsterfilms werden vertoond. Ik herinner me nog dat ik niet meer bijkwam van het lachen toen Jimmy Cagney in een afschuwelijk Oostenrijks-Duits dialect begon te knauwen in de eerste nagesynchroniseerde film die ik ooit gezien had.


  Na afloop gingen we meestal wat drinken in de Reiss-Barr achter de Kärntnerstrasse, waar we werden begroet door andere vrolijke jongelui. De Reiss-Barr was een chique gelegenheid met leren stoelen, marmeren tafeltjes met vergulde randen en veel mahonie, glas en chroom waarin het licht prachtig reflecteerde. Soms brachten een paar dure prostituees uit de nabijgelegen Krügerstrasse hun klanten hier naartoe, waardoor de avond een spannend en verboden tintje kreeg.


  Vaak besloten we de avond buiten de stad, met een bezoek aan Simpl, het beste cabaret in Wenen. De volledige naam luidde Simplizissimus, en ik weet nog dat het werd gedreven door twee joden, Karl Frakas en Fritz Grünbaum. Zelfs later, toen de bruinhemden en de stormtroepen de straten van de oude stad onveilig maakten, lag het publiek nog in katzwijm bij de satirische sketches van deze twee komieken over karikaturale nazi’s die zich sociaal niet wisten te gedragen of over de fijnere nuances van de fascistische leer discussieerden terwijl ze iedere voorbijganger, hond en kat de Hitlergroet brachten. Willi lag dan krom van het lachen. De tranen liepen hem over zijn rode wangen en één keer kreeg hij het zo benauwd dat Nina en ik hem krachtig op zijn rug moesten slaan en hem onze champagneglazen moesten voorhouden om hem weer bij te brengen. Een paar jaar na de oorlog vertelde Willi tijdens een van onze Reünies tussen neus en lippen door dat Frakas of Grünbaum - ik weet niet meer wie - was omgekomen in een van de kampen waarover Willi korte tijd de leiding had gehad, voor zijn overplaatsing naar het Oostfront.


  Nina was heel mooi in die dagen. Ze droeg haar blonde haar in de korte krullen die toen mode waren, en dank zij haar erfenis kon ze zich de mooiste zijden jurken uit Parijs veroorloven. Ik herinner me speciaal een laag uitgesneden groene robe, waarvan de zachte stof tegen haar kleine borsten kleefde en de groene tint de tere blos op haar perzikkleurige huid prachtig accentueerde en wonderwel bij het blauw van haar ogen paste.


  Ik weet niet meer wie die zomer met het idee voor het Spel kwam, maar de zalige spanning van die eerste jacht zal ik nooit vergeten. Om beurten Gebruikten we verschillende werktuigen - onze eigen kennissen, of vrienden van onze slachtoffers, een fout die we daarna nooit meer maakten. De volgende zomer speelden we het Spel veel serieuzer, terwijl we samen op onze hotelkamers aan de Josefstädterstrasse zaten en hetzelfde werktuig Gebruikten - een domme boer met een dikke nek, die nooit is gepakt maar van wie Willi zich later heeft ontdaan. Met ons drieën datzelfde brein binnendringen en dezelfde intense ervaringen ondergaan was veel intiemer en opwindender dan een experiment met een seksuele ménage ooit had kunnen zijn.


  En ik herinnerde me de zomer die we in Bad Ischl doorbrachten. Onderweg moesten we overstappen in een klein dorpje, Attnang-Puchheim genaamd. Als je dat steeds sneller zei, grapte Nina, veranderde die naam in het geluid van de locomotief. We lachten tot we niet meer konden en begonnen toen weer opnieuw, tot ergernis van de oude taart die tegenover ons zat.


  Op een middag in Bad Ischl zat ik in mijn eentje in Café Zauner. Zoals gewoonlijk was ik voor mijn spraaklessen vertrokken, maar mijn leraar was ziek en toen ik terugkwam bij het café waar Willi en Nina altijd op me wachtten was ons tafeltje verlaten.


  Ik liep terug naar het hotel aan de Esplanade waar Nina en ik logeerden. Ik vroeg me af waar mijn vrienden zo haastig naartoe waren en waarom ze niet op me hadden gewacht. Ik opende onze kamerdeur en liep de zitkamer door toen ik geluiden hoorde uit Nina’s slaapkamer. Eerst dacht ik dat er iets mis was en rende naar haar kamer in een naïeve impuls om het kamermeisje - of wie er ook in moeilijkheden was - te helpen.


  Het waren Nina en Willi, natuurlijk. En ze waren niet in moeilijkheden. Ik herinner me nog hoe bleek Nina’s dijen en Willi’s stotende heupen waren in het schemerlicht dat door de kastanjebruine gordijnen naar binnen viel. Ik stond een volle minuut in de deuropening voordat ik me zwijgend omdraaide en de suite verliet. Tijdens die lange minuut bleef Willi’s gezicht verborgen tegen Nina’s schouder en het donzen kussen, maar Nina draaide haar heldere blauwe ogen bijna meteen naar me toe. Ik wist zeker dat ze me gezien had. Maar ze ging gewoon door en er veranderde niets in het ritme van de hijgende, dierlijke kreten die aan haar opengesperde roze kersemond ontsnapten.


  



  Half maart besloot ik dat het tijd werd het ziekenhuis in Philadelphia te verlaten en terug te gaan naar huis.


  Ik liet Howard Warden de verhuizing regelen, maar zelfs met zijn spaargeld kwam hij niet verder dan ongeveer vijfentwintighonderd dollar. Die man was een hopeloos geval. Maar Nancy had nog een erfenis van haar moeder op de bank staan, die ze regelmatig had aangevuld, tot een bedrag van achtenveertigduizend dollar. Dat geld had ze opzij gezet voor de studie van de kinderen, maar dat was niet meer nodig. Dr. Hartman had een bezoek gebracht aan het Kasteel. Terwijl Howard en Nancy op hun kamers bleven, was de dokter met twee injectiespuiten naar de slaapkamer van de meisjes gegaan. Na afloop had hij alles geregeld. Ik herinnerde me nog een mooie open plek in het bos van Fairmount Park, anderhalve kilometer van de spoorbrug, ’s Ochtends hadden Howard en Nancy zoals gewoonlijk het ontbijt klaargemaakt voor de vijfjarige Justin. Ze waren al zo goed geconditioneerd dat ze niets bijzonders merkten, afgezien van die vreemde flitsen die je weleens hebt als je droomt dat je vergeten bent je aan te kleden en opeens naakt op school of ergens anders tussen de mensen zit.


  Maar ook die flitsen verdwenen. Howard en Nancy waren er al snel aan gewend dat ze maar één kind hadden en ik was blij dat ik niet Howard zelf had Gebruikt om de noodzakelijke maatregelen te treffen. Het is veel eenvoudiger en effectiever om iemand te conditioneren als er geen trauma’s of weerstanden achterblijven.


  Het huwelijk van dr. Hartman en hoofdzuster Oldsmith werd in alle stilte voltrokken door een ambtenaar van de burgerlijke stand in Philadelphia. Alleen zuster Sewell, Howard, Nancy en Justin waren erbij aanwezig. Ze vormden een knap paar, hoewel sommige mensen zuster Oldsmith een onaantrekkelijke, humorloze vrouw vinden.


  Toen de datum voor de verhuizing was afgesproken leverde ook dr. Hartman een bijdrage aan het gemeenschappelijke fonds. Het kostte hem enige tijd om zijn effecten en zijn onroerend goed te verkopen en die absurde nieuwe Porsche waar hij zo dol op was van de hand te doen, maar na de instelling van een fonds voor de alimentatie aan zijn twee ex-echtgenotes bleef er bijna tweehonderdduizend dollar over. En omdat dr. Hartman met vervroegd pensioen ging was dat voorlopig voldoende om onze lopende kosten te dekken.


  Het was echter niet toereikend voor de aankoop van mijn oude huis en het Hodges-huis. Ik was niet van plan om nog langer met vreemden aan dezelfde binnenplaats te wonen. Dom genoeg hadden de Wardens geen levensverzekering op hun kinderen afgesloten. Howard had een polis van tienduizend dollar op zijn eigen leven, maar dat was een belachelijk bedrag, gezien de huizenprijzen in Charleston.


  Uiteindelijk was het dr. Hartmans moeder in Palm Springs, tweeëntachtig jaar oud en kerngezond, die de oplossing bracht. Op Aswoensdag kreeg de dokter tijdens het opereren het bericht dat zijn moeder aan een plotselinge embolie was overleden. Dezelfde middag nog vloog hij naar de westkust. De begrafenis was op zaterdag 7 maart, maar omdat er nog enkele juridische details moesten worden geregeld vloog hij pas op woensdag de elfde weer terug. Ik zag geen reden waarom Howard niet met hetzelfde toestel naar huis zou komen. De erfenis van moeder Hartman bedroeg in eerste instantie ruim vierhonderdduizend dollar.


  Een week later, op St. Patricks’s Day, verhuisden we naar het zuiden.


  



  Voordat we Philadelphia verlieten moesten er nog een paar details worden geregeld. Ik voelde me helemaal op mijn gemak met mijn kleine familie - Howard, Nancy en de kleine Justin - en met onze toekomstige buren, de Hartmans en zuster Sewell, maar we moesten ook aan onze veiligheid denken. De dokter was een kleine, magere man. Howard was veel groter en steviger gebouwd, maar hij bewoog zich al even traag als hij dacht, en hij was meer dik dan gespierd. We hadden nog minstens twee mensen nodig die hun mannetje stonden.


  Het weekend voordat we vertrokken kwam Howard naar het ziekenhuis in gezelschap van Culley, ruim een meter negentig lang, meer dan honderd kilo zwaar en één bonk spieren. Slim was hij niet - hij kon nauwelijks fatsoenlijk praten - maar hij was snel en lenig als een tijgerkat. Howard vertelde dat Culley assistent-voorman bij de onderhoudsdienst van het park was geweest totdat hij wegens doodslag zes jaar de gevangenis in was gedraaid. Een jaar geleden was hij voorwaardelijk vrijgekomen en weer aangenomen in het park, waar hij het eenvoudigste en zwaarste werk te doen kreeg - boomstronken uitgraven, oude gebouwen slopen, wegen en paden asfalteren, sneeuwruimen. Hij deed zijn werk goed en zonder klagen, en de reclassering was tevreden over hem.


  Culley’s hoofd liep schuin toe vanaf zijn dikke nek en zijn brede kaken naar zijn bijna puntige kruin, die was bedekt met een stekeltjeskapsel dat het werk leek van een blinde, sadistische kapper.


  Howard had Culley verteld dat hij goede beroepsmogelijkheden voor hem zag - hoewel hij dat waarschijnlijk anders had geformuleerd. Het was mijn idee geweest om hem mee te nemen naar het ziekenhuis. ‘Dit is je nieuwe baas,’ zei Howard, wijzend op het bed waar mijn stoffelijke lichaam lag. ‘Je moet voor haar werken en haar beschermen, desnoods met je eigen leven.’


  Culley maakte een geluid als een kotsende kat. ‘Leeft die ouwe tang nog?’ vroeg hij. ‘Volgens mij is ze al de pijp uit.’


  Op dat moment drong ik bij hem binnen. Ik vond weinig anders in die puntige schedel dan een paar fundamentele drijfveren - honger, dorst, angst, trots, haat en een soort bereidwilligheid, gebaseerd op een vage behoefte aan liefde en geborgenheid. Het was die laatste behoefte die ik verder uitbouwde. Achttien uur zat Culley naast mijn bed. Toen hij ten slotte vertrok om Howard te helpen met het inpakken en de rest van de verhuizing, was er van de oorspronkelijke Culley niets anders meer over dan zijn postuur, zijn kracht, zijn snelheid en de behoefte om te behagen. Mij te behagen.


  Ik ben er nooit achtergekomen of Culley zijn voornaam of zijn achternaam was.


  



  Als jong meisje had ik één zwakheid als ik op reis was: ik wilde altijd een souvenir meenemen. Zelfs in Wenen, met Nina en Willi, vormde mijn dwangmatige jacht op souvenirs algauw een bron van vermaak voor mijn reisgenoten. Het was al een paar jaar geleden dat ik voor het laatst op reis was geweest, maar mijn zwak voor souvenirs was nog niet helemaal verdwenen.


  Op de avond van 16 maart liet ik Howard en Culley naar Germantown rijden. Voor mij waren die sombere straten als een halfvergeten droom. Maar ik denk dat Howard, ook al was hij geconditioneerd, zich in die zwarte wijk heel onveilig zou hebben gevoeld zonder de geruststellende aanwezigheid van Culley.


  Ik wist wat ik wilde. Ik had zijn signalement en ik wist zijn voornaam, maar verder niets. De eerste vier jongens die Howard aansprak gaven geen antwoord of scholden hem de huid vol, maar de vijfde - een groezelig knulletje van een jaar of tien dat ondanks de vrieskou alleen een gescheurd sweatshirt droeg - zei: ‘Ja, man! Marvin Gayle, bedoel je. Die is net uit de bak gekomen. Ze hadden hem opgepakt omdat hij een relschopper was, of zoiets. Wat moet je van Marvin?’


  Zonder op die vraag in te gaan vroegen Howard en Culley hem het adres. Marvin Gayle woonde op de eerste verdieping van een oud, vervallen huis met een pannendak, ingeklemd tussen twee scheefhangende huurkazernes. Een kleine jongen deed open en Culley en Howard stapten een woonkamer binnen met een ingezakte sofa met een roze sprei, een oude televisie waarop een groen uitgeslagen quizmaster overdreven enthousiast stond te doen, afgebladderde muren met een paar religieuze prenten en een foto van Robert Kennedy, en een jong meisje dat op haar buik lag en de bezoekers met lege ogen aanstaarde.


  Een grote zwarte vrouw kwam uit de keuken de kamer in, terwijl ze haar handen aan een geruit schort afdroogde. ‘Wat willen jullie?’


  ‘Kunnen we uw zoon even spreken, mevrouw?’ vroeg Howard.


  ‘Waarover?’ wilde de vrouw weten. ‘Jullie zijn niet van de politie. Marvin heeft niets gedaan. Laat mijn jongen met rust.’


  ‘Daar gaat het niet om, mevrouw,’ zei Howard poeslief. ‘We hebben misschien werk voor hem.’


  ‘Werk?’ De vrouw wierp Culley een achterdochtige blik toe en keek toen Howard weer aan. ‘Wat voor werk?’


  ‘Het is wel goed, ma.’ Marvin Gayle stond in de deuropening van het halletje, gekleed in een oude korte broek en een te groot T-shirt. Zijn gezicht was slap en zijn ogen hadden een vage blik, alsof hij net uit bed kwam.


  ‘Marvin, je hoeft niet met deze mensen te praten als je...’


  ‘Het is wel goed, ma,’ herhaalde hij en keek haar aan met zijn doodse blik totdat ze haar ogen neersloeg. Toen wendde hij zich tot Howard: ‘Wat wil je, man?’


  ‘Kunnen we buiten even praten?’


  Marvin haalde zijn schouders op en liep met ons mee naar buiten, ondanks de duisternis en de ijskoude wind. Hij trok de deur achter zich dicht, zonder zich iets aan te trekken van de protesten van zijn moeder. Hij keek even naar Culley en deed een stap naar Howard toe. In zijn ogen blonk opeens een lichtje, alsof hij wist wat er komen ging en het diep in zijn hart verwelkomde.


  ‘We bieden je een nieuw leven, man,’ fluisterde Howard. ‘Een heel nieuw leven...’


  Marvin Gayle wilde iets zeggen, maar van vijftien kilometer afstand begon ik te duwen. Zijn mond viel open en de woorden kwamen niet. Technisch gesproken had ik de jongen al eerder Gebruikt, heel even maar, in die paar krankzinnige minuten voordat ik afscheid nam van Grumblethorpe. Daardoor had ik misschien minder moeite met hem. Maar dat maakte niet uit. Vóór mijn ziekte had ik nooit kunnen doen wat ik nu deed. Terwijl ik Culley, mijn dokter en nog zes andere geconditioneerde werktuigen op zes verschillende plaatsen onder controle hield, was ik via het filter van Howards waarnemingen toch in staat mijn wilskracht zo sterk op die jonge neger te concentreren dat hij hijgend achteruitdeinsde en me uitdrukkingsloos aanstaarde, in afwachting van mijn eerste opdracht. De versufte, verslagen blik in zijn ogen had plaatsgemaakt voor de heldere, transparante uitdrukking van iemand met blijvende hersenschade.


  Wat ook de trieste som van Marvin Gayles leven - zijn gedachten, zijn herinneringen en zijn zielige aspiraties - mocht zijn, dat alles was nu voorgoed verdwenen. Ik had nog nooit iemand in één keer geconditioneerd. Een minuut lang lag mijn bijna vergeten lichaam, dat in het ziekenhuisbed door zuster Sewell werd gemasseerd, krampachtig te schokken in de greep van een totale verlamming.


  Het lege vat dat ooit Marvin Gayle was geweest stond rustig te wachten in de koude wind en de duisternis.


  Ten slotte sprak ik hem toe via Culley. Een gesproken commando was niet nodig, maar ik wilde het zelf horen, via Howard. ‘Ga je aankleden,’ zei hij. ‘En geef dit aan je moeder. Zeg maar dat het een voorschot op je salaris is.’ Culley gaf de jonge neger een briefje van honderd dollar.


  Marvin verdween naar binnen en kwam drie minuten later weer terug. Hij had een spijkerbroek, een sweater, sportschoenen en een zwart leren jack aangetrokken. Hij had geen bagage bij zich. Zo wilde ik het ook. Na de verhuizing zou ik wel een geschikte garderobe voor hem uitkiezen.


  In mijn jeugd hadden we thuis altijd gekleurde bedienden gehad. Het leek me passend om die traditie in ere te herstellen nu ik naar Charleston terugkeerde.


  En ik kon toch niet uit Philadelphia vertrekken zonder een souvenir.


  



  Het konvooi van verhuiswagens, twee personenauto’s en een gehuurde bestelbus met mijn bed en alle medische apparatuur had drie dagen nodig voor de reis naar het zuiden. Howard was vooruit gegaan in de ‘blauwe Oval’, de Volvo van de familie, om nog een paar laatste zaken te regelen, het huis te luchten en alles in gereedheid te brengen voor mijn komst.


  Het was al uren donker toen we aankwamen. Culley droeg me naar boven, terwijl dr. Hartman en zuster Oldsmith meeliepen met het infuus. Het licht brandde in mijn slaapkamer, de sprei was teruggeslagen, de lakens waren fris gewassen, het donkere hout van het bed, het bureau en de kleerkast rook naar citroenwas en mijn borstels en kammen lagen keurig op een rij op mijn kaptafel.


  We huilden allemaal. De tranen stroomden over Culley’s wangen toen hij me teder, bijna eerbiedig, in het lange bed legde. De geur van palmbladeren en mimosa zweefde door de kier van het openstaande raam naar binnen.


  De apparatuur werd naar binnen gebracht en opgesteld. Het was vreemd om het groene schijnsel van een oscilloscoop in mijn vertrouwde slaapkamer te zien. Heel even had iedereen zich rond mijn bed verzameld - dr. Hartman die samen met zijn nieuwe vrouw de laatste medische voorzieningen trof, Howard en Nancy met de kleine Justin tussen hen in alsof ze voor een familiefoto poseerden, de jonge zuster Sewell die vanaf het raam naar me glimlachte, Culley die bij de deur stond, heel indrukwekkend in zijn witte verplegersuniform, en Marvin op de gang, in een keurig jacquet met een das en witte handschoenen aan zijn goed gewassen handen.


  Howard had nog een klein probleem met mevrouw Hodges. Ze wilde het huis wel verhuren maar niet verkopen. Daar was ik het niet mee eens.


  Maar dat kwam morgen wel. Voorlopig was ik thuis, eindelijk thuis, en omringd door mijn liefhebbende familie. Voor het eerst in weken zou ik echt kunnen slapen. Natuurlijk zouden er kleine problemen blijven, zoals mevrouw Hodges, maar daar zou ik me later wel mee bezighouden.


  Morgen was er weer een dag.
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  Twaalfduizend meter boven Nevada, zaterdag 4 april 1981


  



  ‘Spoel hem nog eens terug, Richard,’ zei C. Arnold Barent.


  Het licht ging uit in de cabine van de aangepaste Boeing 747 en opnieuw trokken de beelden over het grote videoscherm. De president draaide zich naar iemand toe die hem een vraag toeschreeuwde en stak zijn linkerhand op om te zwaaien. Toen vertrok zijn gezicht. Er werd geschreeuwd, er brak paniek uit. Een veiligheidsagent sprong naar voren en leek door een onzichtbare draad omhoog te worden getild. Het geluid van de schoten klonk zwak en onbeduidend. Als bij toverslag verscheen een Uzi-machinepistool in de hand van een andere agent. Een paar mannen drukten een jongeman tegen de grond. Het beeld verschoof en de camera richtte zich op een gevallen man met bloed op zijn kale hoofd. Een politieman lag voorover op de grond. De agent met de Uzi bukte zich en schreeuwde orders als een verkeersagent, terwijl zijn collega’s met de verdachte worstelden. De president was al door andere agenten zijn limousine ingeduwd en de lange zwarte auto reed snel bij de stoeprand vandaan, weg van de verwarring en het tumult.


  ‘Goed. Stop maar, Richard,’ zei Barent. Het beeld van de verdwijnende limousine bleef op het scherm staan toen de lichten in de cabine weer aangingen. ‘Heren?’ vroeg Barent.


  Tony Harod knipperde met zijn ogen en keek om zich heen. C. Arnold Barent zat op de rand van zijn grote, halfronde bureau. Achter hem waren telefoon- en computeraansluitingen te zien. Buiten de ramen van de cabine was het donker. Het geluid van de straalmotoren werd gedempt door de teakhouten betimmering van het interieur. Joseph Kepler zat tegenover Barent. Zijn grijze pak was pas geperst en zijn zwarte schoenen glommen. Harod keek naar zijn verweerde maar knappe kop. Kepler leek op Charlton Heston, vond hij. Zeikerds, allebei. Dominee Jimmy Wayne Sutter, onderuitgezakt in een stoel naast Barent, vouwde zijn handen over zijn omvangrijke buik. Zijn lange witte haar glansde in het schijnsel van de indirecte verlichting. Verder was alleen Barents nieuwe assistent, Richard Haines, aanwezig. Maria Chen en de anderen zaten voor in het toestel.


  ‘Zo te zien,’ zei Jimmy Wayne Sutter met zijn galmende intonatie, ‘wilde iemand onze geliefde president vermoorden.’


  Barents mond vertrok. ‘Ja, dat is wel duidelijk. Maar waarom zou Willi Borden zo’n risico nemen? En waren die schoten wel voor Reagan bedoeld? Of voor mij?’


  ‘Ik heb jou niet gezien in die videoclip,’ zei Harod.


  Barent keek de filmproducent aan. ‘Ik liep vijf meter achter de president, Tony. Ik kwam juist uit de zijdeur van het Hilton toen we die schoten hoorden. Richard en mijn andere veiligheidsmensen hebben me meteen weer het gebouw ingetrokken.’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat Willi Borden hier iets mee te maken had,’ zei Kepler. ‘We weten inmiddels al wat meer dan vorige week. Die Hinckley-knul was al een hele tijd instabiel. Hij hield een dagboek bij. Het had allemaal te maken met zijn obsessie voor Jodie Foster, kun je nagaan. Dat past dus totaal niet in het beeld. De oude man had een van Reagans eigen veiligheidsagenten kunnen gebruiken of een politieman, zoals die agent die is neergeschoten. Bovendien heeft die oude mof toch bij de Wehrmacht gezeten? Dan zou hij toch wel een zwaarder wapen hebben gekozen dan een .22 proppeschieter?’


  ‘Maar wel geladen met explosieve kogels,’ wierp Barent tegen. ‘Het is puur toeval dat ze niet zijn geëxplodeerd.’


  ‘Maar het is ook puur toeval dat een van die kogels tegen het portier van de auto is geketst en Reagan heeft geraakt,’ zei Kepler. ‘Als Willi hier achter zat, had hij toch beter kunnen wachten tot jij en de president in de auto waren gestapt, om jullie daarna te laten neerknallen door die agent met die Uzi of die Mac-10 of wat het ook was. Succes gegarandeerd.’


  ‘Een geruststellende gedachte,’ zei Barent droog. ‘Jimmy, wat denk jij?’


  Sutter veegde met een zijden zakdoek het zweet van zijn voorhoofd en haalde zijn schouders op. ‘Wat Joseph zegt is waar, Broeder C. Die jongen is gestoord. Het lijkt me zinloos om zo’n ingewikkeld achtergrondverhaal in elkaar te zetten en die jongen dan te laten missen.’


  ‘Hij heeft niet gemist,’ zei Barent zacht. ‘De president is in zijn linkerlong geraakt.’


  ‘Jou te missen, bedoel ik,’ zei Sutter met een brede grijns. ‘Want wat heeft die oude filmproducent tegen onze brave Ronnie? Ze zijn allebei groot gemaakt door Hollywood.’


  Harod vroeg zich af of Barent hem nog om een mening zou vragen. Het was tenslotte zijn eerste optreden als lid van het bestuur van de Island Club.


  ‘Tony?’ vroeg Barent.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Harod. ‘Ik weet het gewoon niet.’


  Barent knikte naar Richard Haines. ‘Misschien werpt dit een ander licht op de zaak,’ zei Barent. De lichten werden weer gedoofd en op het scherm was de aanloopstrook te zien van een schokkerige acht-millimeter film die op een videoband was overgezet. De film toonde eerst opnamen van de menigte. Er reden enkele politiewagens voorbij, toen een stoet van limousines en auto’s van de veiligheidsdienst. De aankomst van de president bij het Hilton Hotel in Washington, begreep Harod ‘We hebben zoveel mogelijk particuliere foto’s en films in beslag genomen,’ zei Barent.


  ‘Wie zijn “we”?’ vroeg Kepler.


  Barent trok een wenkbrauw op. ‘Charles’ vroegtijdige dood was natuurlijk een groot verlies, Joseph, maar toch hebben we nog altijd onze contacten bij bepaalde diensten. Let op, nu komt het.’


  Een paar seconden lang was er niet veel anders te zien geweest dan de lege straat en de achterhoofden van het toegestroomde publiek. Harod vermoedde dat de film op ongeveer dertig of veertig meter van de schietpartij was opgenomen, aan de verkeerde kant van de straat, door een blinde met de sintvitusdans. De camera schokte voortdurend op en neer. Het was geen geluidsfilm. Toen de schoten vielen, bleek dat alleen uit de beroering onder de toeschouwers. De filmer had zijn toestel op dat moment niet op de president gericht.


  ‘Daar!’ zei Barent.


  De film werd stopgezet. Het was een vreemde hoek, maar tussen de schouders van twee andere toeschouwers was het gezicht van een oude man te zien van voor in de zeventig, met wit haar onder een geruite sportpet. Met zijn kleine kille ogen volgde hij gespannen de situatie aan de overkant van de straat.


  ‘Is dat hem?’ vroeg Sutter. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Hij lijkt niet erg op de foto’s die ik van hem heb gezien,’ zei Kepler.


  ‘Tony?’ vroeg Barent.


  Harod voelde zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd en zijn bovenlip. De opname was korrelig en sterk vertekend door de slechte lens, de vreemde hoek en de goedkope film. Een derde deel van de opname was totaal overbelicht. Hij zou natuurlijk kunnen zeggen dat hij het niet wist, dacht Harod - dat het beeld te vaag was. Hij zou zich er gewoon buiten kunnen houden. ‘Ja,’ zei hij, ‘dat is inderdaad Willi.’


  Barent knikte en Haines schakelde de video uit, deed het licht weer aan en vertrok. Een paar seconden was er niets anders te horen dan het geruststellende gedreun van de straalmotoren. ‘Toeval, Joseph?’ vroeg C. Arnold Barent. Hij ging achter zijn lage, halfronde bureau zitten. ‘Nee,’ zei Kepler, ‘maar ik begrijp het nog steeds niet. Wat wil hij hiermee bewijzen?’


  ‘Dat hij nog vrij rondloopt, misschien,’ zei Jimmy Wayne Sutter. ‘Dat hij op de loer ligt. Dat hij ons te pakken kan nemen wanneer hij wil.’


  Sutter liet zijn kin zakken, met een diepe rimpel in zijn wangen en zijn onderkin, en keek Barent over zijn bril glimlachend aan. ‘Ik neem aan dat je je voorlopig niet meer in het openbaar zult vertonen, Broeder C.,’ zei hij.


  Barent legde zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Dit is onze laatste vergadering voor het zomerkamp van de Island Club in juni. Tot die tijd ben ik in het buitenland... voor zaken. Ik raad jullie allemaal aan de nodige maatregelen te treffen.’


  ‘Waartegen?’ vroeg Kepler nijdig. ‘Wat wil die man? We hebben hem het lidmaatschap van de club aangeboden - op alle manieren die we konden bedenken. We hebben zelfs die joodse psychiater met een boodschap naar hem toe gestuurd en we weten dat hij contact met Luhar heeft gehad voordat ze allebei bij die explosie zijn gedood...’


  ‘Dat is de vraag,’ zei Barent. ‘Ze zijn nog niet met zekerheid geïdentificeerd. De gegevens over dr. Laski’s gebit waren uit het kantoor van zijn tandarts in New York verdwenen.’


  ‘Ja,’ zei Kepler, ‘maar wat dan nog? De boodschap zal heus wel doorgedrongen zijn. Maar wat wil die oude Borden?’


  ‘Tony?’ vroeg Barent. Ze keken alledrie naar Harod.


  ‘Hoe moet ik verdomme weten wat hij wil?’


  ‘Tony, Tony,’ zei Barent, ‘je hebt jarenlang met hem samengewerkt.


  Je hebt met hem gegeten, gesproken, gelachen... wat wil hij?’


  ‘Het spel.’


  ‘Wat?’ vroeg Sutter.


  Kepler leunde naar voren. ‘Welk spel?’ vroeg hij. ‘Je bedoelt dat hij mee wil doen aan het spel op het Island, na het zomerkamp?’


  Harod schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Hij kent jullie spelletjes, maar hij is alleen in dit spel geïnteresseerd. Net als vroeger - in Duitsland, denk ik - toen hij en die twee ouwe wijven nog jong waren. Het is een soort schaak. Willi is een schaakfanaat. Hij heeft me weleens verteld dat hij erover droomt. Hij denkt dat we allemaal aan een groot schaakspel meedoen.’


  ‘Schaak,’ mompelde Barent, trommelend met zijn vingers.


  ‘Ja,’ zei Harod. ‘Trask heeft een slechte zet gedaan door een paar pionnen te ver in Willi’s gebied te laten oprukken. En dus pats. Trask wordt van het bord verwijderd. Net als Colben. Dat is niet persoonlijk bedoeld. Het is gewoon... schaak.’


  ‘En die oude vrouw?’ vroeg Barent. ‘Was zij een willige koningin of een van Willi’s vele pionnen?’


  ‘Hoe moet ik dat verdomme weten?’ snauwde Harod. Hij stond op en begon te ijsberen. Zijn laarzen maakten geen enkel geluid op het dikke tapijt. ‘Zoals ik Willi ken,’ zei hij, ‘zal hij niemand als bondgenoot vertrouwen in dit spel. Misschien was hij bang voor haar. Maar één ding staat vast - hij heeft ons op haar spoor gezet omdat hij wist dat we haar zouden onderschatten.’


  ‘En daar had hij gelijk in,’ zei Barent. ‘Die vrouw had een bijzondere Kracht.’


  ‘Had?’ vroeg Sutter.


  ‘We hebben geen aanwijzingen dat ze nog leeft,’ zei Joseph Kepler.


  ‘Haar huis in Charleston wordt toch in de gaten gehouden?’ vroeg Sutter. ‘Wie heeft dat van Trask en Colben overgenomen?’


  ‘Mijn mensen,’ zei Kepler, ‘maar er is niets te melden.’


  ‘En de vliegvelden en zo?’ vroeg Sutter. ‘Colben was ervan overtuigd dat ze probeerde het land uit te komen voordat er iets misging in Atlanta.’


  ‘Het gaat niet om Melanie Fuller,’ onderbrak Barent hem. ‘Zij is niet meer dan een afleidingsmanoeuvre, een dwaalspoor, zoals Tony al opmerkte. Als ze nog leeft kunnen we haar rustig negeren, en als ze dood is maakt het niet meer uit. De vraag is nu wat we moeten doen met dit laatste... gambiet van onze Duitse vriend.’


  ‘Niet op reageren, lijkt me,’ zei Kepler. ‘Met dat incident van maandag wilde die oude man ons alleen laten zien dat hij nog tanden heeft. Als hij meneer Barent had willen neerschieten, had hij dat kunnen doen. Gun die ouwe zak toch zijn verzetje. Als hij stoom heeft afgeblazen, praten we wel met hem. Als hij de regels begrijpt, kan hij de vijfde zetel in het bestuur innemen. Zo niet... Verdomme, heren, met ons drieën - pardon, Tony, met ons vieren - hebben we honderden goedbetaalde veiligheidsmensen in dienst. Hoeveel heeft Willi er, Tony?’


  ‘Twee, toen hij uit L.A. vertrok,’ zei Harod. ‘Jensen Luhar en Tom Reynolds. Die werden trouwens niet betaald. Het waren zijn schoothonden.’


  ‘Zie je?’ zei Kepler. ‘We wachten gewoon tot hij genoeg krijgt van zijn eenzijdige spelletje. Daarna kunnen we met hem onderhandelen. En als hij dat niet wil, sturen we Haines en een paar van jouw mensen eropaf, of mijn loodgieters.’


  ‘Nee!’ galmde Jimmy Wayne Sutter. ‘We hebben hem nu vaak genoeg de andere wang toegekeerd. “Een wreker is de Here voor zijn tegenstanders... Wie kan standhouden voor zijn gramschap? Wie staande blijven voor zijn brandende toorn? Zijn grimmigheid stort zich uit als vuur en de rotsen springen voor Hem aan stukken... Zijn vijanden vervolgt hij, de duisternis in!” Nahum 1, vers 2 tot 9.’


  Joseph Kepler onderdrukte een geeuw. ‘Wie heeft het nu weer over de Here, Jimmy? Het gaat om een seniele nazi met een schaakfixatie.’ Sutter liep rood aan en priemde een stompe vinger in Keplers richting. De grote robijn in zijn ring fonkelde. ‘Drijf niet de spot met me,’ waarschuwde hij met zijn zware stem. ‘De Here heeft door mij gesproken en laat zich niet loochenen!’ Sutter keek om zich heen. “‘Indien iemand van u in wijsheid te kort schiet, dan bidde hij God daarom, die aan allen geeft, eenvoudigweg en zonder verwijt, en zij zal hem gegeven worden,”’ donderde hij. ‘Jacobus 1, vers 5.’


  ‘En wat heeft God over deze kwestie te zeggen?’ informeerde Barent rustig.


  ‘Deze man zou de antichrist zelve kunnen zijn,’ zei Sutter. Zijn galmende bas overstemde het lichte dreunen van de motoren. ‘God zegt dat we hem moeten vinden en uitroeien. Dat we hem voorgoed moeten verslaan. Dat we hem en zijn trawanten moeten vinden, “opdat hij de wijn van Gods gramschap zal drinken, en met vuur en zwavel zal worden gepijnigd ten aanschouwe van de heilige engelen en van het Lam. En de rook van hun pijniging stijgt op in alle eeuwigheden...'”


  Barent lachte minzaam. ‘Jimmy, zo te horen voel je er weinig voor om met Willi te onderhandelen en hem als lid van de Club toe te laten.’


  Dominee Jimmy Wayne Sutter nam een flinke slok van zijn whisky-soda. ‘Nee,’ zei hij, zo zacht dat Harod zich naar voren moest buigen om hem te verstaan. ‘Ik vind dat we hem moeten doden.’


  Barent knikte en draaide zijn grote leren stoel opzij. ‘Dan staken de stemmen,’ zei hij. ‘Tony, wat vind jij ervan?’


  ‘Ik onthoud me,’ zei Harod, ‘maar ik wil er wel één ding over zeggen.


  Een besluit nemen is heel iets anders dan Willi daadwerkelijk opsporen en doden. Denk maar eens aan het fiasco met Melanie Fuller.’


  ‘Dat was Charles’ fout en daar heeft hij voor betaald,’ zei Barent. Hij keek de twee andere mannen aan. ‘Aangezien Tony zich van stemming onthoudt, heb ik dus de beslissende stem.’


  Kepler opende zijn mond om iets te zeggen maar bedacht zich toen.


  Sutter dronk zwijgend zijn whisky.


  ‘Wat onze vriend Willi ook in Washington uitspookte,’ zei Barent, ‘ik kan het niet waarderen. Maar we zullen het voorlopig als een daad van protest beschouwen en het daarbij laten. Misschien is Tony’s opmerking over Willi’s schaakobsessie nog ons beste aanknopingspunt in de hele zaak. We hebben nog twee maanden voor ons zomerkamp op Dolmann Island en de eh... nasleep daarvan. We moeten onze prioriteiten helder stellen. Als Willi zich verder rustig houdt, kunnen we op een later tijdstip misschien met hem onderhandelen. Als hij lastig blijft... als er zich nog één incident voordoet... zullen we al onze particuliere en publieke middelen aanwenden om hem te vinden en te vernietigen volgens de methode die Jimmy uit de Openbaring citeerde. Het was toch de Openbaring, Broeder J.?’


  ‘Jazeker, Broeder C.’


  ‘Goed,’ zei Barent. ‘Dan ga ik nu nog een paar uurtjes slapen. Morgen heb ik een bespreking in Londen. Jullie slaapcabines zijn in gereedheid gebracht. Waar willen jullie worden afgezet?’


  ‘L.A.,’ zei Harod.


  ‘New Orleans,’ zei Sutter.


  ‘New York,’ zei Kepler.


  ‘Goed,’ zei Barent. ‘Donald meldde een paar minuten geleden dat we ergens boven Nevada vlogen, dus Tony kan het eerst van boord. Het spijt me dat je niet van de nachtaccommodatie gebruik kunt maken, Tony, maar misschien wil je nog even de ogen sluiten voordat we landen.’


  ‘Ja,’ zei Harod.


  Barent stond op en Haines verscheen om de deur naar de gang voor hem open te houden. ‘Tot ziens bij het zomerkamp van de Island Club, heren,’ zei Barent. ‘Ciao, en iedereen veel succes.’


  



  Een steward in een blauwe blazer bracht Harod en Maria Chen naar hun hut voorin. Het achterste deel van de 747 was gereserveerd voor Barents grote kantoor, een lounge en de slaapkamer van de miljardair. Voor het kantoor, aan de linkerkant van een gang die Harod sterk deed denken aan de Europese treinen waarmee hij wel had gereisd, bevonden zich de grote slaapcabines, in lichte tinten groen en koraalrood, compleet met een eigen badkamer, een slaapgedeelte met een vorstelijk bed, een sofa en een kleurentelevisie. ‘Waar is de open haard?’ mompelde Harod tegen de steward in de blazer.


  ‘U bent in de war met het toestel van sjeik Muzad. Dat heeft een werkende haard, meen ik,’ antwoordde de knappe jongeman zonder een spoor van een glimlach.


  Harod had juist een tweede wodka met ijs ingeschonken en zich naast Maria Chen op de sofa geïnstalleerd toen er zachtjes op de deur werd geklopt. Een jonge vrouw in eenzelfde blazer als de steward zei: ‘Meneer Barent vraagt of u en Maria Chen hem gezelschap willen houden in de Orion Lounge.’


  ‘De Orion Lounge?’ vroeg Harod. ‘Welja, waarom niet?’ Ze volgden de jonge vrouw de gang door naar een beveiligde deur die toegang gaf tot een spiltrap. Bij een gewone 747 was dat de trap naar de lounge van de eersteklas, wist Harod. Toen ze boven aan de donkere trap kwamen, bleven Harod en Maria Chen allebei met open mond staan kijken. De stewardess daalde de trap weer af en sloot de deur, waardoor al het licht van beneden werd afgesneden.


  De lounge was net zo groot als bij een standaard 747, maar het leek of iemand het dak van het vliegtuig had weggehaald, waardoor er een platform onder de hemel was ontstaan, twaalfduizend meter boven de aarde. Harod zag duizenden sterren, die vanaf deze hoogte nauwelijks meer flonkerden, en links en rechts waren de donkere, gestroomlijnde vleugels van het toestel te zien, met hun rood en groen knipperende navigatielichten. Ongeveer anderhalve kilometer beneden hen lag het door sterren beschenen wolkendek. Het was doodstil, en ze hadden het gevoel alsof er geen enkele scheiding was tussen henzelf en de onmetelijke nachthemel. De meubels in de lounge waren slechts een paar schimmige vormen, met het silhouet van hun gastheer in een van de stoelen. Achter en beneden hen zagen ze de lange metalen romp van het vliegtuig. De bovenkant vertoonde een zachte gloed in het schijnsel van de sterren en op de staart knipperde een helder licht.


  ‘Jezus Christus,’ fluisterde Harod. Naast zich hoorde hij een diepe zucht toen Maria Chen weer begon te ademen.


  ‘Ik ben blij dat jullie het mooi vinden,’ klonk Barents stem uit het donker. ‘Ga zitten.’


  Harod en Maria Chen liepen voorzichtig naar een groep lage stoelen om een ronde tafel. Hun ogen begonnen langzaam aan het sterrenlicht te wennen. Achter hen gloeide een rode strip die de rand van de spiltrap markeerde, en aan de andere kant vormde de halfronde cabine van de bemanning een donker silhouet tegen de westelijke sterrenhemel. Ze lieten zich in de zachte kussens vallen en bleven naar de hemel kijken. ‘Het is doorzichtig plastic van een speciaal procédé,’ zei Barent. ‘Het zijn meer dan dertig lagen, maar bijna geheel doorschijnend en veel sterker dan plexiglas. Er zit een groot aantal steunribben in verwerkt, maar die zijn heel dun en ’s nachts vallen ze nauwelijks op. De buitenkant polariseert bij daglicht en lijkt dan glanzend zwart. Mijn ingenieurs zijn er een jaar mee bezig geweest en daarna heeft het me nog twee jaar gekost om de cab ervan te overtuigen dat het veilig was. Als je het aan die ontwerpers overlaat, zouden vliegtuigen niet eens raampjes voor de passagiers hebben.’


  ‘Het is prachtig,’ zei Maria Chen. Harod zag het licht van de sterren in haar donkere ogen weerspiegeld.


  ‘Tony, ik heb jullie gevraagd hier te komen omdat dit jullie beiden aangaat,’ zei Barent.


  ‘Wat?’


  ‘De eh... dynamiek van onze groep. Misschien heb je wel enige spanning bemerkt.’


  ‘Dat iedereen op de rand van de waanzin balanceert, bedoel je? Ja, dat is me opgevallen.’


  ‘Juist,’ zei Barent. ‘Maar de gebeurtenissen van de laatste paar maanden waren dan ook... zorgwekkend.’


  ‘Ik begrijp niet waarom,’ zei Harod. ‘Wat maakt het nou uit of je collega’s aan flarden worden geschoten of in de Schuylkill River worden geflikkerd?’


  ‘Het probleem is,’ zei C. Arnold Barent, ‘dat we veel te zelfgenoegzaam zijn geworden. Onze club heeft veel te lang haar eigen gang kunnen gaan - tientallen jaren nu al - en misschien heeft Willi’s kleine vendetta wel de zwakke plekken eh... weggesneden.’


  ‘Zolang wij maar niet de volgenden zijn die worden weggesneden,’ zei Harod.


  ‘Precies.’ Barent schonk wijn in een kristallen glas en zette het voor Maria Chen neer. Harod was nu aan het donker gewend. Hij kon de anderen duidelijk zien, maar ook de sterren en de melkwitte reflecties van de wolken waren veel helderder geworden. ‘Ondertussen,’ vervolgde Barent, ‘treden er verschuivingen op in het groepsevenwicht dat tot stand is gekomen onder omstandigheden die niet langer van toepassing zijn.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Harod.


  ‘Ik bedoel dat er een machtsvacuüm is ontstaan,’ zei Barent. Zijn toon was opeens net zo kil als het licht van de sterren. ‘Of liever gezegd de schijn van een machtsvacuüm. Willi Borden heeft dwergen de illusie gegeven dat ze reuzen kunnen zijn. En daarom zal hij moeten sterven.’


  ‘O ja?’ vroeg Harod. ‘Dus al dat gepraat over Willi’s lidmaatschap van de club is onzin?’


  ‘Ja,’ zei Barent. ‘Desnoods zal ik de club in mijn eentje leiden, maar ik zal nooit een ex-nazi aan onze tafel toelaten.’


  ‘Maar waarom...’ Harod zweeg en dacht een tijdje na. ‘Denk je dat Kepler en Sutter op het punt staan een coup te plegen?’


  Barent glimlachte. ‘Ik ken Jimmy al heel lang. Ik heb hem voor het eerst zien preken in een tent in Texas, veertig jaar geleden. Zijn Kracht was toen nog ongericht maar onweerstaanbaar. Hij kon een tent vol zwetende atheïsten laten doen wat hij wilde - en met overgave, in Gods naam. Maar Jimmy wordt ouder. Hij gebruikt zijn werkelijke Kracht steeds minder en vertrouwt steeds meer op de overtuigingskracht van het apparaat dat hij heeft opgebouwd. Ik weet dat hij jullie vorige week heeft ontvangen in zijn kleine fundamentalistische koninkrijkje...’ Barent hief zijn hand op toen Harod het wilde uitleggen. ‘Dat geeft niet. Jimmy zal je wel hebben verteld dat ik het wist... en begrijp. Ik geloof niet dat Jimmy de knuppel in het hoenderhok zal gooien, maar hij voelt een mogelijke machtswisseling aankomen en hij wil graag aan de goede kant blijven als het zo ver komt. Willi lijkt met zijn manipulaties een heel precair evenwicht te hebben verstoord.’


  ‘Lijkt?’ herhaalde Harod. ‘Dus het is niet zo?’


  ‘Nee,’ zei Barent, en dat zacht uitgesproken woord was als een geweerschot. ‘Ze vergeten de voornaamste feiten.’ Barent zocht in een la van de lage tafel tussen hen in en haalde er een klein automatisch pistool uit. ‘Pak het eens op, Tony.’


  ‘Waarom?’ vroeg Harod met een onprettig gevoel.


  ‘Het is een echt pistool en het is geladen,’ zei Barent. ‘Neem het maar in je hand.’


  Harod pakte het op en nam het losjes in twee handen. ‘Goed, en nu?’


  ‘Richt het op mij, Tony.’


  Harod knipperde met zijn ogen. Wat voor demonstratie Barent ook in gedachten had, hij wilde er niets mee van doen hebben. Hij wist dat Haines en een stuk of tien andere lijfwachten maar op een paar meter afstand waren. ‘Ik heb geen zin om dat ding op jou te richten,’ zei Harod. ‘Ik hou niet van die vervloekte spelletjes.’


  ‘Richt het pistool op me, Tony.’


  ‘Val dood,’ zei Harod en stond op om te vertrekken. Met een afwerend gebaar van zijn hand liep hij naar het rode lichtje van het trapgat. ‘Tony,’ klonk Barents stem. ‘Kom hier.’


  Harod had het gevoel alsof hij tegen een van de plastic wanden was opgelopen. Zijn spieren trokken zich samen tot stijve knopen en het zweet brak hem uit. Hij probeerde zich naar voren te werpen, bij Barent vandaan, maar hij viel op zijn knieën.


  Eén keer, vier of vijf jaar geleden, had Willi geprobeerd om Harod in zijn greep te krijgen. Het was een vriendschappelijk experiment geweest, nadat Harod hem iets had gevraagd over de spelletjes in Wenen waar Willi het steeds over had. In plaats van de warme golf van dominantie die Harod zelf toepaste om vrouwen in zijn macht te krijgen, had Willi een vage maar afschuwelijke druk op zijn schedel uitgeoefend - een claustrofobische sensatie gekoppeld aan een hevig geruis. Maar Harod had niet de macht over zichzelf verloren. Hij voelde meteen dat Willi’s Kracht veel groter en gewelddadiger was dan de zijne, maar hoewel Harod betwijfelde of hij tijdens Willi’s aanval iemand anders zou kunnen Gebruiken, kon Willi hem niet domineren. ‘Jawohl,’ had Willi gezegd, ‘zo gaat het altijd. We kunnen elkaar wel aanvallen, maar zij die Gebruiken kunnen zelf niet worden Gebruikt, nicht wahr! Bij een onderlinge krachtmeting maken we altijd van anderen Gebruik. Jammer, eigenlijk. Maar een koning kan geen koning slaan. Onthoud dat, Tony.’


  En Tony had het onthouden. Maar nu...


  ‘Kom hier,’ zei Barent. Zijn stem, nog altijd zacht en welluidend, leek door Harods hoofd te galmen - door de kamer, door het heelal, zodat de sterren trilden door de echo’s. ‘Kom hier, Tony.’


  Harod, die op zijn knieën zat en zich met zijn hele lichaam verzette, werd op zijn rug gesmeten als een stuntman die door een onzichtbare draad van zijn paard werd gegooid. Zijn lichaam schokte en zijn laarzen sloegen tegen het kleed. Hij klemde zijn kaken op elkaar en zijn ogen puilden uit. Hij voelde een schreeuw in zijn keel die geen uitweg vond en die leek aan te zwellen tot hij zou exploderen en zijn lichaam aan stukken rijten. Hij lag nu op zijn rug, met stijve, schokkende benen. Hij voelde de spieren van zijn armen zich strekken en buigen, strekken en buigen. Zijn ellebogen groeven zich in het kleed en zijn vingers kromden zich tot klauwen toen hij langzaam terugkroop naar de zittende schaduw achter hem. ‘Kom hier, Tony.’ En Tony gehoorzaamde, als een baby van tien maanden die leert kruipen.


  Toen zijn hoofd de lage salontafel raakte, voelde Harod dat de psychische bankschroef hem weer losliet. Zijn lichaam ontspande zich, zo heftig dat hij het bijna in zijn broek deed. Hij rolde zich op zijn buik, hees zich op zijn knieën en leunde met zijn onderarmen op het zwarte glas van het tafelblad.


  ‘Richt het pistool op me, Tony,’ zei Barent, op luchtige conversatietoon.


  Harod voelde een moordlustige woede in zich opkomen. Zijn handen trilden toen hij naar het pistool tastte en het omhoogbracht...


  Hij had de loop nog niet gericht toen een geweldige misselijkheid zich van hem meester maakte. Jaren eerder, toen hij pas in Hollywood zat, had hij last gehad van een niersteen. Die pijn was verschrikkelijk geweest. Onvoorstelbaar. Een vriend zei later tegen hem dat het was alsof je een mes in je rug kreeg. Maar Harod wist wel beter. Toen hij nog bij een jeugdbende in Chicago zat, had hij ooit een mes in zijn rug gekregen. Die niersteen was veel erger - alsof je van binnenuit werd gestoken, alsof iemand scheermesjes door je ingewanden en je aderen trok. Bovendien ging die pijn gepaard met misselijkheid, braken, kramp en koorts.


  Dit was nog erger. Veel erger.


  Voordat hij de loop kon richten lag Harod kronkelend op de grond, kotsend over zijn zijden hemd, terwijl hij probeerde zich tot een bal op te rollen. Met de pijn, de misselijkheid en de vernedering kwam ook het overweldigende besef dat hij had geprobeerd om Barent te kwetsen. Die gedachte was onverdraaglijk. Het was het ergste dat Tony zich kon voorstellen. Hij huilde terwijl hij lag te kotsen en te kreunen van de pijn. Het pistool was uit zijn slappe vingers op het zwarte glazen tafelblad gekletterd.


  ‘O, je voelt je niet goed, zie ik,’ zei Barent zacht. ‘Dan moet juffrouw Chen het pistool maar op me richten.’


  ‘Nee!’ hijgde Harod, met zijn gezicht tegen zijn knieën gedrukt.


  ‘Ja,’ zei Barent. ‘Dat moet ze maar doen. Zeg tegen haar dat ze het pistool op me richt, Tony.’


  ‘Doe het!’ kreunde Harod. ‘Richt het pistool op hem.’


  Maria Chen reageerde heel traag, alsof ze zich onder water bewoog. Ze tilde het pistool op, klemde het in haar kleine handen en richtte het langzaam op Tony Harods hoofd.


  ‘Nee! Op hem!’ Harod sloeg dubbel door een nieuwe krampaanval. ‘Op hem!’


  Barent glimlachte. ‘Ze hoeft mijn bevelen niet te horen om ze te gehoorzamen, Tony.’


  Maria Chen trok met haar duim de haan terug. Het zwarte gaatje van de loop wees recht naar Harods gezicht. Tony zag de afschuw en het verdriet in haar bruine ogen. Maria Chen was nooit eerder Gebruikt. ‘Dat kan niet,’ hijgde Harod. De pijn en de misselijkheid namen af. Hij wist dat hij misschien nog maar enkele seconden te leven had. Hij hees zich op zijn knieën en hief zijn handen op als een nutteloos schild tegen de kogel. ‘Dat kan niet. Ze is Neutraal.’ Hij schreeuwde het bijna. ‘Wat is Neutraal?’ informeerde C. Arnold Barent. ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet die Neutraal was, Tony.’ Hij draaide zijn hoofd om. ‘Wilt u nu de trekker overhalen, juffrouw Chen?’


  De hamer viel. Harod hoorde de luide klik. Maria Chen haalde opnieuw de trekker over. En nog eens.


  ‘Wat dom,’ zei Barent. ‘De veiligheidspal zit er nog op. Maria, zou je Tony weer naar zijn stoel willen helpen?’


  Harod liet zich bevend in de stoel zakken, met zijn armen op zijn knieën. Zijn hemd zat met braaksel en zweet tegen zijn borst geplakt. ‘Debra zal jullie weer naar beneden brengen en voor schone kleren zorgen, Tony,’ zei Barent. ‘Richard en Gordon maken de troep hier wel schoon. Als je later nog iets wilt drinken in de Orion Lounge voordat we landen, ben je welkom. Het is een unieke plek, Tony. Maar vergeet niet wat ik zei. De anderen zullen misschien in de verleiding komen de natuurlijke orde te... verstoren. Dat is voor een deel ook mijn fout, Tony. Het is al te lang geleden dat de meesten van hen een eh... demonstratie hebben ondergaan. Die herinnering vervaagt, ook al is dat niet in het belang van de persoon zelf.’ Barent boog zich naar voren. ‘Als Joseph Kepler je een voorstel doet, dan ga je eropin. Is dat begrepen, Tony?’


  Harod knikte. Zweetdruppels vielen op zijn bevlekte broek.


  ‘Wat zeg je, Tony?’


  ‘Ja.’


  ‘En je zult mij onmiddellijk waarschuwen.’


  ‘Ja.’


  ‘Goed zo,’ zei C. Arnold Barent en gaf Tony een tikje op zijn wang. Hij draaide zijn grote, hoge stoel met de rug naar hen toe, als een zwarte obelisk tegen het licht van de sterren. Toen de stoel weer terugdraaide, was Barent verdwenen.


  En kwamen mensen binnen om het kleed te reinigen en te desinfecteren. Even later verscheen de jonge vrouw, met een zaklantaarn. Ze nam Harod bij zijn elleboog. Hij duwde haar hand weg. Maria Chen wilde haar hand op zijn schouder leggen, maar hij draaide haar de rug toe en wankelde de trap af.


  Twintig minuten later landden ze op het vliegveld van Los Angeles. Een limousine met chauffeur stond al te wachten. Tony Harod keek niet om toen de zwarte 747 weer naar de startbaan taxiede en opsteeg.
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  Tijuana, Mexico, maandag 20 april 1981


  



  Kort voor zonsondergang vertrokken Saul en Natalie met hun gehuurde Volkswagen in noordoostelijke richting uit Tijuana. Het was erg warm. Toen ze Highway 2 achter zich hadden gelaten maakten de buitenwijken plaats voor een labyrint van zandwegen door dorpjes van hutjes en krotten, verspreid tussen leegstaande fabrieken en kleine boerderijen. Natalie had het kaartje op schoot dat Jack Cohen voor hen had getekend. Saul zat achter het stuur. Ze parkeerden de vw bij een klein café en liepen naar het noorden, tussen de stofwolken en de kleine kinderen door. De laatste bloedrode stralen van de ondergaande zon verdwenen. Op de heuvel brandden vuren. Natalie raadpleegde de kaart en wees naar een pad langs een helling vol met schroot en vuilnis. Groepjes mannen en vrouwen zaten om vuurtjes heen of hurkten in het duister onder de lage bomen. Achthonderd meter verderop, aan de overkant van het dal, stond een hoog wit hek tegen een donkere heuvel.


  ‘We kunnen beter wachten tot het helemaal donker is,’ zei Saul. Hij zette zijn koffer neer, met een zware rugzak ernaast. ‘Tegenwoordig heb je bandieten aan beide kanten van de grens. Het zou ironisch zijn om zover te komen en dan door een struikrover te worden vermoord.’


  ‘Ik wil wel even uitrusten,’ zei Natalie. Ze hadden nog geen twee kilometer gelopen maar haar blauwgeruite blouse kleefde al aan haar huid en haar sportschoenen zaten vol met zand. Muskieten zoemden langs haar oren. Een elektrische lamp bij een bar op de heuvel achter hen trok zoveel nachtvlinders aan dat het leek of het sneeuwde.


  Zwijgend bleven ze een half uur zitten, uitgeput na een vliegreis van zesendertig uur en een paar keer overstappen - en de constante spanning van het reizen met een vals paspoort. Heathrow was de grootste beproeving geweest. Drie uur hadden ze daar zitten wachten onder de scherpe blikken van het bewakingspersoneel.


  Natalie zat half te slapen, ondanks de hitte, de insekten en haar ongemakkelijke houding, met haar rug tegen een grote rots. Saul maakte haar wakker met een zachte hand op haar schouder. ‘Het is zo ver,’ fluisterde hij. ‘Kom mee.’


  Minstens honderd illegalen trokken in kleine schuifelende groepjes in de richting van het witte hek. Op de heuvel achter hen waren nog meer vuren aangestoken. Ver naar het noordwesten waren de twinkelende lichtjes van een Amerikaanse stad te zien. Voor hen uit lagen alleen donkere heuvels en valleien. Een paar koplampen verdwenen naar het oosten over een onzichtbare toegangsweg aan de Amerikaanse kant van het hek.


  ‘De grenspolitie,’ zei Saul, terwijl ze het steile pad afdaalden en de volgende heuvel beklommen. Binnen een paar minuten liepen ze allebei te hijgen en te zweten onder hun rugzakken, slepend met hun zware koffers vol papieren. Hoewel ze uit de buurt van de anderen probeerden te blijven sloten ze zich toch aan bij een lange rij van zwetende mannen en vrouwen. Sommigen liepen zachtjes met elkaar te praten of vloekten in het Spaans, anderen ploeterden zwijgend voort. Voor zich uit zag Saul een lange magere man met een jongetje van een jaar of zeven op zijn rug en naast hem een dikke vrouw met een grote kartonnen koffer. De stoet kwam tot stilstand in een droge rivierbedding op twintig meter van een duiker die onder het hek en de grindweg erachter doorliep. Groepjes van drie of vier mensen staken de bedding over en verdwenen in het zwarte gat van de duiker. Vanaf de andere kant werd zo nu en dan geschreeuwd en Natalie hoorde ook een kreet van heel dichtbij. Ze besefte dat haar hart al minutenlang in haar keel bonsde en dat ze nat was van het zweet. Ze greep haar koffer stevig vast en probeerde zich te ontspannen.


  De hele rij van vijftig of zestig mensen dook weg achter rotsen, struiken en elkaar toen er weer een auto van de grenspolitie voorbijkwam en stopte. Het felle licht van een schijnwerper zwiepte over de arroyo, op nog geen drie meter van de zieltogende doornstruik waarachter Saul en Natalie zich verborgen hielden. Maar toen er verderop enig tumult ontstond en het geluid van een schot weerklonk, scheurde de politiewagen eropaf, met een blèrende radio. De illegalen kwamen weer te voorschijn en de stoet schuifelde verder in de richting van de tunnel.


  Een paar minuten later kroop Natalie op handen en knieën achter Saul aan, terwijl ze haar zware koffer voor zich uit schoof en met haar rugzak tegen de golfplaten aan de bovenkant van de tunnel stootte. Het was er aardedonker. De duiker stonk naar urine en uitwerpselen, en ze steunde met haar handen in een bodem vol met zachte vochtige troep, glasscherven en stukken metaal. Ergens achter haar in de bedompte duisternis begon een vrouw of een kind te huilen tot een mannenstem scherp een bevel snauwde. Natalie was ervan overtuigd dat de tunnel nergens heen leidde en alleen maar smaller zou worden, tot de ruwe zoldering hen ten slotte tegen de grond zou verpletteren, met hun gezichten in het water en de uitwerpselen...


  ‘We zijn er bijna,’ fluisterde Saul. ‘Ik zie het licht van de maan.’ Natalies ribben deden pijn - door het heftige bonzen van haar hart en doordat ze steeds haar adem inhield. Maar ze ademde pas weer uit toen Saul een halve meter omlaagsprong op een rotsachtige bodem en haar uit de stinkende tunnel hielp.


  ‘Welkom terug in Amerika,’ fluisterde hij toen ze hun bagage verzamelden en naar de duistere beschutting van een arroyo renden waar moordenaars en dieven waarschijnlijk al op de loer lagen om de hoopvolle immigranten te overvallen.


  ‘Bedankt,’ fluisterde Natalie tussen haar hortende ademstoten door. ‘Maar de volgende keer neem ik een rechtstreekse vlucht. Desnoods toeristenklasse.’


  



  Jack Cohen stond op de derde heuveltop op hen te wachten. Elke twee minuten knipperde hij met de koplampen van zijn oude blauwe bestelwagen. Dat was het baken waarop Saul en Natalie zich hadden gericht. Cohen schudde hen de hand en zei: ‘Vooruit, we moeten voortmaken. Dit is geen geschikte plek om te parkeren. Ik heb alles meegebracht waar je in je brief om vroeg, maar ik heb weinig zin om een verklaring af te leggen tegenover de grenspatrouilles of de politie van San Diego. Schiet op.’


  De achterkant van het busje stond halfvol met dozen en kisten. Ze gooiden hun bagage erbovenop. Natalie ging voorin zitten, Saul liet zich op een lage kist achter de twee voorstoelen zakken en Jack Cohen vertrok. Bijna een kilometer hobbelden ze over een zandpad met kuilen en gaten, voordat ze een grindpad bereikten. Het pad kwam uit op een asfaltweg naar het noorden en even later namen ze de afslag naar de Interstate. Natalie voelde zich ontheemd en gedesoriënteerd, alsof Amerika heel subtiel maar ook heel fundamenteel was veranderd tijdens de drie maanden van haar afwezigheid. Het is net of ik hier nooit gewoond heb, dacht ze, toen ze de buitenwijken en de kleine winkelcentra langs het raampje voorbij zag glijden. Ze keek naar de straatlantaarns en de auto’s en verbaasde zich dat die mensen hier gewoon konden leven alsof er niets aan de hand was. Alsof er niet duizenden mannen en vrouwen en kinderen door smerige riolen kropen op vijftien kilometer afstand van deze comfortabele huizen. Alsof waakzame Sabra’s niet op dat moment de grenzen van hun kibboetsim bewaakten terwijl gemaskerde PLO-terroristen - zelf nog maar kinderen - hun Kalasjnikovs olieden en op het invallen van de duisternis wachtten. Alsof Rob Gentry niet was vermoord, dood en begraven, voorgoed uit haar leven verdwenen, net als haar vader die iedere avond thuiskwam om haar in te stoppen en haar verhaaltjes te vertellen over Max, de nieuwsgierige teckel die altijd...


  ‘Heb je dat pistool nog opgehaald in Mexico-Stad, zoals ik je gezegd had?’ vroeg Cohen.


  Natalie schrok wakker. Ze had zitten slapen met haar ogen open. Ze was zo moe dat ze er bijna high van werd. Ze hoorde het gedempte geluid van straalmotoren. Met moeite concentreerde ze zich op het gesprek tussen de twee mannen.


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Dat was geen probleem. Mijn enige angst was dat de federales het zouden vinden.’


  Natalie knipperde een paar keer met haar ogen om de Mossad-agent beter te kunnen zien. Jack Cohen was voor in de vijftig maar hij leek ouder, zelfs ouder dan Saul, vooral nu Saul zijn baard had afgeschoren en zijn haar wat langer droeg. Cohen had een mager, pokdalig gezicht, met grote ogen en een neus die meer dan eens gebroken was. Zijn dunne witte haar maakte de indruk of hij het zelf had geknipt maar halverwege de moed had opgegeven. Hij sprak vloeiend Engels, maar met een accent dat Natalie niet thuis kon brengen - als van een Duitser die Engels had geleerd van een Welshman die jarenlang in Brooklyn had gewoond. Natalie vond het een prettige stem. Ze vond Jack Cohen een prettige man.


  ‘Laat me dat pistool eens zien,’ zei Cohen.


  Saul haalde een klein pistool achter zijn broeksband vandaan. Natalie wist niet eens dat hij er een had. Het leek op een klappertjespistool. Ze reden op de linker rijstrook van een brug, met niemand in de buurt. Cohen gooide het pistool uit het raampje. Het zeilde over de leuning van de brug het donkere ravijn in. ‘Waarschijnlijk was het meteen geëxplodeerd als je ermee geschoten had,’ zei Cohen. ‘Het spijt me dat ik het je had gevraagd, maar het was te laat om je nog een telegram te sturen. Je hebt gelijk wat de federales betreft. Papieren of geen papieren, als ze een wapen bij je hadden aangetroffen zouden ze je aan je cojones hebben opgehangen en pas na twee of drie jaar hebben gecontroleerd of je nog wel kreunde. Geen prettig volk, Saul. Maar vanwege het geld dacht ik dat we het risico wel konden nemen. Hoeveel heb je over de grens gebracht?’


  ‘Ongeveer dertigduizend dollar,’ zei Saul. ‘En nog eens zestigduizend dollar is door Davids advocaat telegrafisch overgemaakt naar een bank in Los Angeles.’


  ‘Je eigen geld, of van David?’


  ‘Nee, van mij,’ zei Saul. ‘Ik heb een boerderij van vier hectaren in de buurt van Netanya van de hand gedaan die ik al vóór de Onafhankelijkheidsoorlog had gekocht. Het leek me niet verstandig om mijn spaargeld in New York op te nemen.’


  ‘Nee,’ zei Cohen. Ze reden nu door een stad. De natriumlampen wierpen rechthoeken over de voorruit en een geel schijnsel over Cohens lelijk-knappe gezicht. ‘Mijn God, Saul,’ zei hij, ‘weet je wel hoe moeilijk het was om sommige dingen op dat lijstje te krijgen? Honderd pond C-4 kneedexplosieven! Een luchtdrukpistool met verdovende pijltjes! Lieve hemel, man, er zijn maar zes leveranciers in heel Amerika die zulke pijltjes verkopen en je mag wel een afgestudeerd zoöloog zijn om te weten waar je die dingen kunt vinden.’


  Saul grinnikte. ‘Het spijt me, Jack, maar dat wist je van tevoren. Je bent nu eenmaal onze plaatselijke deus ex machina.’


  Cohen grijnsde zuur. ‘Van dat deus wil ik afwezen,’ zei hij, ‘maar ik ben wel door de machina gehaald. Weet je dat ik al mijn opgespaarde vakantiedagen van tweeënhalf jaar heb gebruikt om al jouw boodschappen te doen?’


  ‘Ik maak het nog weleens goed met je,’ zei Saul. ‘Heb je nog problemen gehad met je directeur?’


  ‘Nee. Dat telefoontje van het kantoor van David Eshkol was voldoende. Ik hoop dat ik twintig jaar na mijn vertrek ook nog zoveel invloed heb. Hoe gaat het met hem?’


  ‘Met David? Niet zo geweldig, na die twee hartinfarcten, maar hij is weer druk aan het werk. Natalie en ik hebben hem vijf dagen geleden nog gesproken in Jeruzalem. Je moet de groeten hebben.’


  ‘Ik heb maar één keer met hem samengewerkt,’ zei Cohen. ‘Veertien jaar geleden, toen hij tijdelijk terugkwam bij de dienst om die operatie te leiden waarbij we een hele batterij Russische luchtdoelraketten onder de neus van de Egyptenaren hebben weggekaapt. Daar zijn tijdens de Zesdaagse Oorlog heel wat levens door gespaard. David Eshkol was een briljant tacticus.’


  Ze kwamen door San Diego. Met een vreemd, afstandelijk gevoel keek Natalie naar buiten toen ze de Interstate-5 opreden en koers zetten naar het noorden.


  ‘Wat zijn je plannen voor de komende dagen?’ vroeg Saul.


  ‘Eerst wil ik jullie installeren,’ zei Cohen. ‘Woensdag moet ik weer terug zijn in Washington.’


  ‘Geen probleem,’ zei Saul. ‘Maar kun je ons blijven adviseren?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cohen. ‘Als je me tenminste één ding vertelt.’


  ‘En dat is?’


  ‘Wat is hier werkelijk aan de hand, Saul? Wat is de connectie tussen jouw ex-nazi, die groep in Washington en die oude vrouw in Charleston? Hoe ik het ook bekijk, ik kom er niet uit. Waarom zou de Amerikaanse regering die oorlogsmisdadiger de hand boven het hoofd houden?’


  ‘Dat doen ze ook niet,’ zei Saul. ‘Er zitten een paar overheidsdiensten achter hem aan, net als wij, maar om hun eigen redenen. Geloof me, Jack, ik zou je wel wat meer kunnen vertellen, maar daar word je toch niet wijzer van. Dit is een bizarre zaak.’


  ‘Geweldig,’ zei Cohen sarcastisch. ‘Maar zolang je me niets vertelt, kan ik onze dienst er niet bij betrekken, hoe goed David Eshkol ook staat aangeschreven.’


  ‘Dat is waarschijnlijk maar beter ook,’ zei Saul. ‘Je weet wat er is gebeurd toen Aaron Eshkol en je vriend Levi Cole erbij betrokken raakten. Het is nu eindelijk tot me doorgedrongen dat de cavalerie ons niet op het laatste moment zal redden. Daar heb ik jaren op gewacht, maar nu begrijp ik dat ik het zelf moet oplossen. En Natalie denkt er ook zo over...’


  ‘Onzin,’ zei Cohen.


  ‘Misschien,’ zei Saul, ‘maar dat soort onzin bepaalt een groot deel van ons leven. Het zionisme werd een eeuw geleden ook als onzinnig afgedaan, maar tegenwoordig is onze grens - Israëls grens - de enige politieke scheidslijn die vanuit de dampkring zichtbaar is. Waar de bomen ophouden en de woestijn begint, daar eindigt Israël.’


  ‘Daar hadden we het niet over,’ zei Cohen rustig. ‘Ik heb je geholpen omdat ik je neef graag mocht, omdat Levi Cole als een zoon voor me was en omdat ik denk dat jij hun moordenaars kunt vinden. Dat is toch zo?’


  ‘Ja.’


  ‘En die vrouw die volgens jou naar Charleston is teruggekeerd... die heeft er ook de hand in gehad?’


  ‘Voor een deel, ja.’


  ‘En jouw Oberst is nog steeds bezig joden uit te moorden?’


  Saul aarzelde. ‘Onschuldige mensen, in ieder geval.’


  ‘En die putz in Los Angeles heeft er ook iets mee te maken?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed,’ zei Cohen. ‘Ik zal je blijven helpen, maar ooit wil ik een verklaring.’


  ‘Natalie en ik hebben een verzegelde brief bij David Eshkol achtergelaten,’ zei Saul. ‘Zelfs David kent niet alle details van deze nachtmerrie. Als Natalie en ik worden gedood of verdwijnen, zuilen David of zijn advocaten de brief openen. Ze hebben opdracht jou van de inhoud op de hoogte te brengen.’


  ‘Geweldig,’ zei Cohen weer. ‘Ik kan nauwelijks wachten tot jullie dood of vermist zijn.’


  In stilte reden ze naar Los Angeles. Natalie viel weer in slaap en droomde dat zij met Rob en haar vader door de Old Section van Charleston wandelde. Het was een prachtige lenteavond. De sterren flonkerden achter de dwergpalmen en de jonge knoppen. Het rook naar mimosa en hyacinten. Opeens dook een hond met een lichte kop en een donker lijf uit de duisternis op en gromde tegen hen. Natalie was bang maar haar vader zei dat de hond alleen maar toenadering zocht. Hij knielde en stak zijn hand uit om de hond eraan te laten snuffelen. Maar het dier beet hem, vrat zijn hele arm op en bleef doorvreten totdat haar vader helemaal verdwenen was. De hond leek steeds groter te worden, maar Natalie besefte dat zij het was die kromp. Toen ze weer een klein meisje was, kwam de hond op haar af, zijn grote witte kop glimmend in het licht van de sterren. Ze was te bang om te gillen of te vluchten. Maar Rob streelde haar wang en ging voor haar staan toen de hond op haar af wilde springen. Het beest raakte hem tegen zijn borst en wierp hem tegen de grond. Terwijl ze lagen te vechten, zag Natalie dat de vreemde kop van de hond steeds kleiner werd en ten slotte verdween. Maar dat was gezichtsbedrog. De hond had zich een weg door Robs borstkas heen gevreten. Ze hoorde het geluid van zijn malende kaken.


  Natalie ging met moeite op de stoep zitten. Ze had rolschaatsen aan en ze droeg de blauwe jurk die ze op haar zesde verjaardag van haar lievelingstante had gekregen. Robs rug doemde voor haar op, als een grote grijze muur. Ze keek naar het pistool in de holster op zijn heup, maar er zat een leren flap met een slot overheen en ze durfde haar hand niet uit te steken. Zijn hele lichaam trilde door het geweld waarmee het dier zich door hem heen vrat. Het geluid van die slobberende, kauwende bek werd steeds duidelijker.


  Ze probeerde overeind te komen, maar zodra ze stond vlogen haar rolschaatsen onder haar vandaan en viel ze weer op haar achterste. Een van de rolschaatsen zat los en hing alleen nog aan een groen riempje. Ze ging op haar knieën zitten, vlak bij Robs onvoorstelbaar grote en grijze rug, toen de kop van de hond door hem heen brak. Draden vlees en vezels van Robs overhemd kleefden aan zijn bek en zijn tanden. Hij sloeg met zijn kop heen en weer om het gat nog groter te maken, met woest glimmende ogen en kaken die om zich heen hapten als van een haai.


  Natalie kroop een eindje achteruit maar kon toen niet verder. Ze staarde als gebiologeerd naar de hond die zich grommend uit Robs lichaam probeerde los te werken om haar te kunnen aanvallen. Zijn nek en zijn schoften staken al uit de gapende wond. Bloed en speeksel spatten over Natalie heen. Ze zag de donkere, plakkerige vacht van de schouders en de voorpoten van de hond toen hij uit de tunnel van vlees te voorschijn kwam. Het leek wel een gruwelijke, duivelse geboorte - een geboorte die haar dood zou zijn, wist Natalie.


  Verlamd van angst staarde ze naar de kop van het beest, terwijl de afschuw als braaksel in haar keel naar boven welde. Want boven de krachtige schoften en de krabbelende voorpoten, boven die met bloed bevlekte blauwgrijze vacht, werd de kop steeds witter en veranderde langzaam in het dodenmasker van Melanie Fuller, met haar waanzinnige grijns en haar slecht passende, reusachtige gebit waarvan de vlijmscherp gevijlde tanden Natalies gezicht tot op een paar centimeter naderden - happend naar haar ogen.


  De hellehond begon te janken, spande zijn lijf in één laatste, woeste krachtsinspanning, en werd geboren.


  



  Natalie schrok wakker, snakkend naar adem en steun zoekend bij het dashboard van het busje. Door het open raampje waaide een rioolstank naar binnen, vermengd met dieseldampen. Aan de overkant van de middenberm kwamen de koplampen van de tegenliggers haar tegemoet. ‘Misschien heb ik advies nodig hoe ik iemand moet doden,’ zei Saul heel zacht.


  Cohen keek even opzij. ‘Ik ben geen moordenaar, Saul.’


  ‘Nee, ik ook niet. Maar net als jij heb ik heel wat mensen zien moorden - koud en efficiënt in de kampen, snel en slordig in de bossen, zwetend en heroïsch in de woestijn, bruut en willekeurig op straat. Misschien zou ik nu moeten leren hoe het professioneel gebeurt.’


  ‘Wil je een cursus moord?’ vroeg Cohen.


  ‘Ja.’


  Cohen knikte, viste een sigaret uit een pakje in het zakje van zijn overhemd en hield de aansteker uit het dashboard ertegenaan. ‘Deze dingen zijn dodelijk,’ zei hij, terwijl hij de rook uitblies. Een kleine vrachtwagen passeerde hen met honderdtwintig kilometer per uur. Ze voelden de zuigkracht van de rijwind.


  ‘Ik zoek iets dat sneller werkt en minder gevaarlijk is voor onschuldige mensen in de omgeving,’ zei Saul.


  Cohen glimlachte en zei met de sigaret in zijn mondhoek: ‘De meest efficiënte manier om iemand te vermoorden is een vakman in te huren.’ Hij keek Saul even aan. ‘Dat meen ik. Zo doen ze het allemaal - de kob, de cia, noem maar op. Het Amerikaanse publiek was zeer geschokt toen een paar jaar geleden uitlekte dat de cia de mafia had ingehuurd om Castro te vermoorden. Maar als je er goed over nadenkt is dat heel logisch. Moet een overheidsdienst van een democratisch gekozen regering soms mensen gaan opleiden om te doden? Die James Bond-verhalen zijn onzin. Beroepsmoordenaars zijn psychopaten, net zo sympathiek als Charles Manson, alleen wat beter onder controle. Als je mafia-moordenaars inhuurt heb je de meeste kans op resultaat en houd je hen bovendien een tijdje van de straat, zodat ze geen andere Amerikanen kunnen doden.’


  Cohen zweeg een tijd. Het puntje van zijn sigaret gloeide rood op als hij inhaleerde. Ten slotte tikte hij de as uit het raampje en zei: ‘We maken allemaal gebruik van huurlingen als we iemand willen elimineren. Toen ik nog in Israël werkte moest ik jonge PLO-rekruten ertoe brengen andere Palestijnse leiders te executeren. Ik schat dat zo’n dertig procent van de onderlinge moordaanslagen binnen de Palestijnse organisaties ons werk is geweest. Soms kun je A gewoon uitschakelen door een losse flodder op D af te vuren en D te laten weten dat C door B was betaald om hem neer te knallen in opdracht van A. Daarna wacht je rustig af tot het vuurwerk begint.’


  ‘Het is uitgesloten dat we iemand kunnen inhuren,’ zei Saul.


  Natalie besefte nu pas dat ze zo zachtjes praatten omdat ze dachten dat zij sliep. Haar ogen waren weer half dichtgevallen en door haar oogharen zag ze zo en dan een paar lichten voorbij schieten. Zo had ze als klein meisje ook weleens op de achterbank van de auto zitten doezelen, luisterend naar de zachte gesprekken van haar ouders. Maar die gingen over heel andere onderwerpen.


  ‘Goed,’ zei Cohen. ‘Laten we aannemen dat je om politieke, praktische of persoonlijke redenen niemand kunt inhuren. Dan wordt het lastig. Eerst zul je moeten beslissen of je je eigen leven wilt offeren. Als dat zo is, heb je een groot voordeel. De traditionele veiligheidsmaatregelen zijn daar niet op berekend. De beroemdste aanslagen uit de geschiedenis zijn gepleegd door mensen die bereid waren te sterven - of meteen na hun daad te worden gearresteerd - ter wille van hun heilige missie.’


  ‘Laten we er in dit geval van uitgaan dat de... moordenaar het liever overleeft en op vrije voeten blijft,’ zei Saul.


  ‘Dan wordt het nog veel moeilijker,’ zei Cohen. ‘Je kunt kiezen. Een militaire actie... onze aanvallen met F-16’s op de Palestijnse kampen in Libanon zijn niets anders dan een vrij willekeurige poging tot moord... kneedbommen, vuurwapens op afstand, vuurwapens van dichtbij... maar dan met een goede vluchtroute... gif, messen, of een lijf-aan-lijfgevecht.’ Cohen wierp de peuk van zijn sigaret uit het raampje en stak een nieuwe op. ‘Explosieven zijn erg in de mode, Saul, maar ze zijn ook riskant.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Neem dat C-4 waarvan jij nu een voorraad voor tien jaar hebt ingeslagen. Het is zo onschuldig als stopverf. Je kunt het laten vallen, kneden, onderdompelen, erop gaan zitten, erop schieten of er een boot mee breeuwen, het zal niet exploderen. Het kan alleen tot ontploffing worden gebracht door het salpeterzuur in die dodelijke kleine ontstekers die apart zitten verpakt in een plastic doosje in een andere kist, achter in deze bus. Heb je ooit plastique gebruikt, Saul?’


  ‘Nee.’


  ‘God bewaar me,’ zei Cohen. ‘Goed. Morgen zal ik je op het schuiladres een cursus plastique geven. Maar stel dat je de kneedbom hebt aangebracht, hoe wil je hem dan tot ontsteking brengen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat er talloze methoden bestaan - mechanisch, elektrisch, chemisch, elektronisch - die geen van alle veilig zijn. Experts komen zelfs om het leven bij het prepareren van hun bommen. Het is de belangrijkste doodsoorzaak onder terroristen, afgezien van andere terroristen. Maar laten we aannemen dat je je kneedbom hebt geplaatst, de ontsteker hebt aangebracht en hem van een elektrisch mechanisme hebt voorzien dat via een zendertje werkt. Alles is klaar, en jij rijdt op veilige afstand achter de auto van je slachtoffer aan, want je wilt hem pas de lucht in laten vliegen op een stille weg, zonder getuigen of onschuldige voorbijgangers. Toch explodeert zijn auto terwijl hij een bus met gehandicapte schoolkinderen passeert.’


  ‘Waarom?’


  Natalie hoorde de vermoeidheid in Sauls stem en besefte dat hij net zo uitgeput was als zij.


  ‘Op afstand bediende garagedeuren, radiogesprekken tussen vliegtuigen, radioamateurs, walkie-talkies van kinderen - noem maar op,’ zei Cohen. ‘Zelfs de afstandsbediening van een televisie kan zo’n bom al tot ontploffing brengen. Dus werk je minimaal met twee systemen, een handbediende schakelaar om je ontsteker mee scherp te zetten en een elektronische schakelaar die alleen binnen gezichtsafstand werkt. Maar ook dan blijven de risico’s erg groot.’


  ‘Een andere manier dan maar,’ zei Saul.


  ‘Een geweer,’ zei Cohen. Zijn tweede sigaret was bijna opgebrand. ‘Dan kun je op veilige afstand blijven, met voldoende tijd om te vluchten. En natuurlijk is een geweer heel effectief als je ermee om kunt gaan. Het ideale wapen, aanbevolen door Lee Harvey Oswald, James Earl Ray en talloze anderen. Maar toch zijn er een paar problemen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Vergeet al die onzin die je op de televisie ziet over een sluipschutter die zijn wapen in een attachékoffertje meeneemt en het in elkaar zet terwijl het doelwit de juiste positie inneemt. Een geweer en een vizier moeten altijd worden getest en ingesteld op de omstandigheden - de afstand, de hoek, de windkracht, noem maar op. De schutter moet voldoende ervaring hebben met het wapen, in verschillende situaties. Een militaire scherpschutter werkt met afstanden waarop het doelwit nog drie passen kan lopen tussen het moment van het schot en het inslaan van de kogel. Heb je ervaring met geweren, Saul?’


  ‘Sinds de oorlog... de Tweede Wereldoorlog... niet meer,’ zei Saul. ‘En ik heb er nog nooit iemand mee doodgeschoten.’


  ‘Toch zijn ze daarvoor bedoeld,’ zei Cohen. ‘Ik heb van alles op je lijstje staan, er ligt voor achttienduizend dollar aan de vreemdste apparatuur achter in dat busje - God weet waar ik het allemaal vandaan heb gehaald - maar er zit geen geweer bij.’


  ‘En de veiligheid?’ vroeg Saul.


  ‘Jouw veiligheid of de hunne?’


  ‘Die van hen.’


  ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Hoe omzeil je hun veiligheidsmaatregelen?’


  Cohen hield zijn sigaret op de Europese manier vast en tuurde op de weg. De koplampen wierpen een tunnel van licht door de nacht. ‘Als iemand je werkelijk wil doden is beveiliging nooit meer dan uitstel van executie. Als het doelwit regelmatig in het openbaar verschijnt kun je door een goede beveiliging hooguit voorkomen dat de moordenaar na zijn daad ontsnapt. Je hebt het vorige maand zelf gezien, toen een idioot de Amerikaanse president probeerde neer te schieten met een .22-kaliber proppeschieter...’


  ‘Aaron zei dat jullie agenten ook met .22 Beretta’s leren schieten,’ zei Saul.


  ‘De afgelopen jaren wel,’ zei Cohen, ‘maar alleen voor de korte afstand, als je eigenlijk een mes zou moeten gebruiken - in situaties waarin snelheid en geruisloosheid belangrijker zijn dan vuurkracht. Als wij iemand zouden willen vermoorden, zouden we een heel team op hem afsturen, nadat we hem eerst wekenlang hadden gevolgd, verschillende keren hadden gerepeteerd en een betrouwbare vluchtroute hadden uitgewerkt. De jongen die vorige maand een aanslag op de president pleegde had zich niet beter voorbereid dan jij en ik als we op de hoek een krant gaan kopen.’


  ‘En wat bewijst dat?’


  ‘Dat er geen goede beveiliging mogelijk is als de bewegingen van het doelwit voorspelbaar zijn,’ zei Cohen. ‘Een goede veiligheidsagent zal zijn protégé nooit toestaan een vast schema te volgen of afspraken te maken die van tevoren algemeen bekend kunnen zijn. Die onvoorspelbaarheid heeft Hitler een keer of zes het leven gered. Het is ook de enige reden dat wij de belangrijkste drie of vier Palestijnen op onze officiële zwarte lijst nog niet hebben geëlimineerd. Over wiens veiligheid hebben we het trouwens, in deze hypothetische discussie?’


  ‘Hypothetisch?’ vroeg Saul. ‘Goed. De hypothetische beveiliging van C. Arnold Barent.’


  Cohen draaide bliksemsnel zijn hoofd om, schoot zijn sigaret de duisternis in en stak geen volgende meer op. ‘Heb je daarom die dossiers over Barents zomerkamp opgevraagd?’


  ‘Hypothetisch, zei je toch?’ vroeg Saul.


  Cohen streek met zijn hand door zijn haar. ‘Allemachtig, man. Je bent niet goed wijs.’


  ‘Je zei zojuist dat veiligheidsmaatregelen alleen maar uitstel van executie zijn als iemand je echt wil doden,’ zei Saul. ‘Is Barent een uitzondering op die regel?’


  ‘Luister,’ zei Jack Cohen. ‘Als de president van de Verenigde Staten op reis gaat, zelfs voor een staatsbezoek aan stabiele bondgenoten, heeft de geheime dienst de zenuwen. Als het aan hen lag zou hij nooit het souterrain van het Witte Huis verlaten, en zelfs dan zouden ze niet gerust zijn. De enige keer... de enige keer dat ze een zucht van opluchting slaken is als de president op bezoek gaat bij C. Arnold Barent, zoals Amerikaanse presidenten al zo’n jaar of dertig doen. In juni houdt Barents Heritage West Foundation haar jaarlijkse zomerkamp op een van Barents eilanden, waar veertig of vijftig van de machtigste mannen ter wereld elkaar in een ongedwongen sfeer ontmoeten. Dat zegt genoeg over Barents beveiliging, neem ik aan?’


  ‘Goed?’


  ‘De beste ter wereld,’ zei Cohen. ‘Als Tel Aviv mij zou waarschuwen dat de toekomst van de staat Israël afhing van de dood van C. Arnold Barent, zou ik onze beste mensen uit Israël laten overkomen, de commando’s die van Entebbe zo’n “simpele” operatie hebben gemaakt, plus onze vergeldingseenheden uit Europa - en dan nog zou ik weinig voor onze kansen geven.’


  ‘Maar hoe zou je het aanpakken?’ vroeg Saul.


  Cohen zweeg een paar minuten. ‘Hypothetisch,’ zei hij ten slotte, ‘zou ik wachten tot hij van de beveiliging van iemand anders afhankelijk was... van de geheime dienst van de president, bijvoorbeeld... en dan een poging doen. Mijn God, Saul, een aanslag op C. Arnold Barent! Waar zat je eigenlijk op 30 maart?’


  ‘In Caesarea,’ zei Saul. ‘In het gezelschap van getuigen. Wat zou je verder nog proberen?’


  Cohen beet op zijn lip. ‘Barent vliegt heel veel. En vliegtuigen zijn kwetsbaar. De beveiliging op de grond is zo goed dat je nooit een bom aan boord zou kunnen smokkelen, maar je zou het toestel wel kunnen onderscheppen of vanaf de grond met een raket kunnen aanvallen. Als je alle details van het vluchtplan zou kennen, tenminste.’


  ‘Is dat mogelijk?’ vroeg Saul.


  ‘Jawel,’ zei Cohen. ‘Met de volledige inzet van de Israëlische luchtmacht en al onze elektronische inlichtingendiensten, en de hulp van Amerikaanse satellieten en de nda. Mits Barent over de Middellandse Zee of de uiterste zuidpunt van Europa zou vliegen en zijn vluchtplan al weken van tevoren had ingediend.’


  ‘Hij heeft ook een boot,’ zei Saul.


  ‘Nee,’ zei Cohen, ‘hij heeft een jacht van tachtig meter, de Antoinette, dat hij twaalf jaar geleden voor negenenzestig miljoen dollar heeft gekocht van een inmiddels overleden Griekse reder die vooral bekend was als de tweede echtgenoot van een Amerikaanse weduwe wier eerste man te dicht bij een geweer was gekomen dat uitstekend was getest door een ex-scherpschutter van de mariniers.’ Cohen haalde even adem. ‘Barents “boot” is net zo goed beveiligd als zijn eilanden. Niemand weet waar het jacht naartoe vaart of wanneer Barent zelf aan boord zal zijn. Het is voorzien van twee helikopterplatforms en speedboten die als escorte fungeren zodra er andere schepen in de buurt komen. Een torpedo of een Exocet-raket zou de Antoinette misschien tot zinken kunnen brengen, maar ik betwijfel het. Het schip is wendbaarder en uitgerust met een betere radar en betere noodvoorzieningen dan de meeste moderne torpedojagers.’


  ‘Einde van onze hypothetische discussie,’ zei Saul. Aan zijn toon hoorde Natalie dat hij vermoedelijk alles al wist wat Cohen hem had verteld.


  ‘Hier gaan we eraf,’ zei Cohen en nam de afslag bij San Juan Capistrano. Ze stopten bij een benzinestation dat dag en nacht open was en Cohen betaalde met zijn creditcard. Natalie stapte uit en strekte haar benen, hoewel ze nog steeds slaperig was. Het was nu heel wat koeler en ze dacht dat ze de zee kon ruiken. Cohen stond bij een koffieautomaat toen ze naar het benzinestation liep.


  ‘Je bent weer wakker,’ zei hij. ‘Hallo.’


  ‘Ik was in de auto al wakker,’ zei ze. ‘Het grootste deel van de tijd.’ Cohen nam een slok van zijn koffie en trok een gezicht. ‘Een bizar gesprek. Ben jij op de hoogte van Sauls plannen?’


  ‘Ja. We hebben ze samen uitgewerkt.’


  ‘En weet je wat er achter in dat busje ligt?’


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Als het de spullen van ons lijstje zijn, tenminste.’ Ze liepen samen terug. ‘Ik hoop dat jullie allebei weten wat je doet,’ zei Cohen.


  ‘Nee,’ zei Natalie en glimlachte toen. ‘Maar we stellen je hulp enorm op prijs, Jack.’


  ‘Hm,’ zei hij, terwijl hij het portier voor haar openhield. ‘Zolang mijn hulp jullie maar niet nog eerder het graf in helpt.’


  



  Na twaalf kilometer over Highway 74, bij de zee vandaan, namen ze een afslag naar het noorden en reden langs wat bosjes en struikgewas naar de boerderij. Het was een donker gebouw, vierhonderd meter van de hoofdweg aan een smal laantje.


  ‘Onze mensen aan de westkust gebruikten het vroeger als schuiladres,’ zei Cohen. ‘Het staat al meer dan een jaar leeg, maar het wordt wel onderhouden en iemand maait het gras. De buren denken dat het een zomerhuis is van een jong echtpaar uit Anaheim Hills, allebei met een goede baan.’


  De boerderij had twee verdiepingen, met een stel goedkope bedden in de drie slaapkamers op de eerste etage. Er konden twaalf mensen slapen. Beneden, in een uitbouw aan de achterkant van het oude houten huis, bood een doorkijkspiegel uitzicht op een kleine kamer met divans en een lage salontafel. ‘Dit is ooit gebruikt om een lid van de Zwarte September te ondervragen die dacht dat hij zichzelf aan de cia had uitgeleverd. Hij heeft hier een hele zomer gelogeerd. Wij hielden hem uit handen van de grote boze Mossad tot hij ons alles had verteld wat hij wist. Ik dacht dat deze ruimte aardig aan je eisen beantwoordde.’


  ‘Perfect,’ zei Saul. ‘Dat scheelt ons weken extra werk.’


  ‘Ik wou dat ik in de pret kon delen,’ zei Cohen.


  ‘Als het pret wordt,’ zei Saul, een grote geeuw onderdrukkend, ‘zullen we het je ooit uitgebreid vertellen.’


  ‘Daar houd ik je aan,’ zei Jack Cohen. ‘En zullen we nu alledrie een kamer kiezen en gaan slapen? Ik vertrek morgen met het vliegtuig van half elf uit Los Angeles.’


  



  Het was net acht uur geweest toen Natalie werd gewekt door het geluid van een explosie. Ze keek om zich heen en wist even niet meer waar ze was. Ze stond op, trok haar spijkerbroek aan en riep Sauls naam. Maar er kwam geen antwoord en Jack Cohen was ook niet op zijn kamer. Natalie liep de trap af en de deur uit. Verbaasd keek ze naar de stralend blauwe lucht. De zon was al warm. Ze zag een akker met lage gewassen, die zich uitstrekte tot aan de weg waarlangs ze gekomen waren. Toen ze om het huis heen liep vond ze Saul en Cohen gebukt over een oude deur die op zijn kant tegen een hek stond. In het middelste paneel zat een gat van meer dan twintig centimeter.


  ‘De eerste les in plastique,’ zei Cohen toen hij haar zag. Hij draaide zich weer naar Saul. ‘Dat was nog geen half ons. Je kunt dus wel raden wat veertig pond voor effect heeft.’ Hij stond op en sloeg het stof van zijn broek. ‘Ontbijt?’


  De koelkast was leeg en uitgeschakeld toen ze de vorige avond aankwamen, maar Cohen haalde een grote koelbox achter uit het busje en twintig minuten lang waren ze druk in de weer met pannen en koffiepotten en liepen ze elkaar bij het fornuis in de weg. Toen de orde weer was hersteld, rook het in de keuken naar koffie en eieren en zaten ze aan de tafel bij de grote erker in de eetkamer. Tijdens het luchtige ontbijt-gesprek voelde Natalie zich opeens vreselijk verdrietig. Ze besefte dat de kamer haar aan Robs huis deed denken. Op dat moment leek Charleston tienduizend kilometer en twee keer zoveel jaar bij haar vandaan. Na het ontbijt haalden ze de rest van het busje leeg. Met hun drieën sjouwden ze de grote kist met de elektro-encefalograaf naar binnen.


  Ook de elektronische apparatuur werd in het kamertje aan de observatiekant van de doorkijkspiegel gezet. De dozen met C-4 en de grotere kist met ontstekers verdwenen naar de kelder.


  Toen dat gebeurd was, legde Cohen twee kleine dozen op de tafel in de eetkamer. ‘Een cadeautje van mij,’ zei hij. Er zaten twee Colt .32 automatics in, nog in de originele verpakking van de fabrikant. Cohen legde er drie dozen met patronen naast. ‘Ze zijn niet te traceren,’ zei hij. ‘Ze zaten bij een onderschepte zending voor de IRA en in de drukte zijn ze spoorloos verdwenen.’ Hij zette een grotere doos op de tafel en haalde er een lang, zwaar wapen uit dat nog het meest op een speelgoedpistool leek. De kolf viel in het niet bij het lange rechthoekige prisma van de loop. Het had een prototype van een machinepistool kunnen zijn, maar de opening van de loop was te smal en het magazijn ontbrak. ‘Ik had bijna Marlin Perkins gebeld voordat ik een model op de kop wist te tikken met een bereik van meer dan drie meter,’ zei Cohen. ‘De meeste jachtopzieners en zoölogen gebruiken speciale geweren.’ Hij klapte het wapen open, haalde een pijltje uit de doos en stak het in de kamer. ‘Die drukpatroon is goed voor ongeveer twintig schoten,’ zei hij. ‘Zal ik het demonstreren?’


  Natalie stapte van de veranda af, keek naar het busje en schoot in de lach. Het opschrift was in gele letters op een blauwe ondergrond geschilderd:


  



  Jack & Nat’s zwembadonderhoud


  INSTALLATIE EN REPARATIE


  OOK VOOR SAUNA’S EN JACUZZI’S


  



  ‘Stond dat er al op of was dat jouw idee?’ vroeg Natalie aan Cohen.


  ‘Ik heb het erop laten schilderen.’


  ‘Is dat niet erg opvallend?’


  ‘Misschien. Maar daardoor ook weer niet.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jullie komen in een dure buurt terecht,’ zei Cohen, ‘met paranoïde bewoners en een zeer waakzame politie. Als je ergens een half uur geparkeerd staat, valt het al op. Maar dit past goed bij de omgeving.’ Natalie grinnikte en liep achter hen aan naar de schuur. Een klein varken liep naar hen toe in zijn hok. ‘Ik dacht dat de boerderij niet meer in bedrijf was,’ zei Natalie.


  ‘Dat is ook zo,’ zei Cohen. ‘Ik heb deze jongen gisterochtend opgehaald. Dat was Sauls idee.’


  Natalie keek Saul aan.


  ‘Hij weegt ongeveer negentig kilo,’ zei Saul. ‘Je herinnert je nog de problemen waar Itzak het over had in de dierentuin van Tel Aviv?’


  ‘O,’ zei Natalie. ‘Juist.’


  Cohen pakte het luchtdrukpistool. ‘Het is een onhandig ding, maar je richt het op dezelfde manier als een gewoon pistool. Doe maar alsof de loop je wijsvinger is, en poef.’ Cohen richtte het grote pistool en er klonk een suizend geluid. De kleine pijl met de blauwe veertjes boorde zich in het midden van de schuurdeur, vijf meter van hen vandaan. Cohen klapte het wapen open en pakte de doos met pijlen. ‘De blauwe rij aan de bovenkant is leeg. Die kun je vullen met een eigen mengsel. De rode rij bevat 50 cc, de groene rij 40 cc, de gele rij 30 cc en de oranje rij 20 cc. Saul heeft extra ampullen als jullie zelf iets willen mengen.’ Hij pakte een rode pijl en stak hem in het pistool. ‘Natalie?’


  ‘Oké.’ Ze klapte het pistool dicht en richtte het op de schuurdeur. ‘Nee,’ zei Saul, ‘probeer het maar op onze vriend hier.’


  Natalie draaide zich om en keek weifelend naar het varken. Het dier sperde zijn neusgaten open om haar te besnuffelen.


  ‘Het mengsel is gebaseerd op curare,’ zei Cohen. ‘Heel duur en veel minder veilig dan die zoölogen beweren. Je moet precies de juiste hoeveelheid gebruiken in relatie tot het lichaamsgewicht. Het dier raakt niet volledig buiten westen, omdat dit spul eigenlijk geen verdovend middel is maar een gif dat het zenuwstelsel verlamt. Als je te weinig gebruikt, voelt het dier zich wel suf, maar kan het nog weglopen. Gebruik je te veel, dan belemmert het de ademhaling, de hartslag en de motorische functies.’


  ‘Is dit de juiste hoeveelheid?’ vroeg Natalie, met een blik op het pijltjespistool.


  ‘Er is maar één manier om daar achter te komen,’ zei Cohen. ‘Onze vriend Spekkie heeft het gewicht waar Saul om vroeg en volgens de deskundigen heb je daar een ampul van 50 cc voor nodig. Probeer het maar.’


  Natalie liep om het hok heen om een goede hoek te vinden. Het varken stak zijn kop door het hek alsof hij een lekker hapje verwachtte van Saul en Jack Cohen. ‘Waar moet ik hem raken?’ vroeg Natalie.


  ‘Niet in zijn snuit of zijn ogen,’ zei Cohen, ‘en ook de nek kan problemen geven. Ergens in zijn romp, dat is het beste.’


  Natalie tilde het pistool op en schoot het varken van vier meter afstand in zijn achterste. Het beest maakte een sprong, piepte even en keek Natalie verwijtend aan. Acht seconden later zakte het door zijn achterpoten, liep op zijn voorpoten nog een halve cirkel rond en viel toen op zijn zij, met hijgende flanken.


  Ze stapten alledrie het hok binnen. Saul legde zijn hand op de flanken van het varken. ‘Zijn hart slaat wel erg snel. Misschien is 50 cc toch te veel.’


  ‘Je wilde een snelwerkende dosering,’ zei Cohen. ‘Dit is de maximale hoeveelheid die je kunt gebruiken zonder het dier te doden.’


  Saul keek naar de geopende ogen van het varken. ‘Kan hij ons nog zien?’


  ‘Ja,’ zei Cohen. ‘Het wisselt een beetje, maar het grootste deel van de tijd werken zijn zintuigen normaal. Hij kan zich niet bewegen of enig geluid maken, maar Spekkie heeft wel je naam genoteerd.’


  Natalie klopte het verlamde varken op zijn flank. ‘Hij heet geen Spekkie,’ zei ze.


  ‘O nee?’ vroeg Cohen met een klein lachje. ‘Hoe dan?’


  ‘Harod,’ zei Natalie. ‘Anthony Harod.’
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  Washington, DC, dinsdag 21 april 1981


  



  De hele terugreis in het vliegtuig dacht Jack Cohen aan Saul en Natalie. Hij maakte zich zorgen over hen. Hij had geen idee wat ze precies van plan waren en of ze enige kans van slagen hadden. Met zijn dertigjarige ervaring als inlichtingenofficier wist hij dat het altijd de amateurs waren die bij geheime operaties het loodje legden. Toen bedacht hij dat dit geen ‘operatie’ was. Maar wat dan wel?


  Saul was bezorgd geweest - overdreven bezorgd, vond Cohen - over Cohens pogingen om informatie te verzamelen over Barent en de anderen. Had Cohen zijn computer wel voldoende beveiligd? Was hij wel voorzichtig geweest in Charleston en Los Angeles? Ten slotte had Cohen de psychiater er nog eens aan herinnerd dat hij dit werk al sinds de jaren veertig deed.


  Toen het vliegtuig Washington naderde, bekropen Cohen dezelfde angst en hetzelfde vage schuldgevoel als bij een operatie waarbij gewone burgers waren betrokken. Voor de vijftigste keer hield hij zich voor dat hij hen niet gebruikte, maar andersom. Tenminste...


  Cohen was ervan overtuigd dat een paar louche elementen binnen Colbens afdeling, de contraspionagedienst van de fbi, Saul Laski’s neef en Levi Cole hadden gedood. Maar waarom hadden ze ook Aarons vrouw en kinderen vermoord? Cohen wist dat de CIA weleens in dit soort situaties terechtkwam als zij haar agenten niet meer in de hand kon houden - hij had het zelf meegemaakt in Jordanië, toen drie burgers het slachtoffer waren geworden - maar van de fbi had hij zoiets nog nooit gehoord. Nu Saul Laski hem erop gewezen had, lag de connectie tussen Charles Colben en de miljardair C. Arnold Barent natuurlijk voor de hand. Cohen was vastbesloten de moord op Levi Cole te wreken. Levi was zijn protégé geweest, een briljante jonge agent, tijdelijk bij de codedienst gedetacheerd om ervaring op te doen, maar voorbestemd voor grotere dingen. Levi had alle eigenschappen van die zeer bijzondere soort - de geboren geheim agent. Hij was van nature heel voorzichtig, maar ook geobsedeerd door de uitdaging van het spel, het ingewikkelde en vaak ook saaie schaakspel tussen twee tegenstanders die elkaar nooit zouden ontmoeten en vermoedelijk nooit eikaars ware naam en positie te weten zouden komen.


  Cohen keek omlaag en zag de middagzon over de bloesem en de jonge knoppen schijnen. Hij had zijn eigen theorie over het gewelddadig gedrag van de FBI. Cohen vermoedde dat Charles Colben door Aaron en Levi’s impulsieve gedrag op het spoor was gekomen van Operatie Jona, de Israëlische infiltratie van de Amerikaanse contraspionagedienst, die al zeven jaar aan de gang was. Na de Zesdaagse Oorlog had Tel Aviv het arrogante plan opgevat om de Amerikaanse inlichtingendiensten te infiltreren met behulp van mollen en betaalde tipgevers op belangrijke posities. Daarbij konden de CIA en haar verwante diensten buiten schot blijven. Het was voldoende om de FBI en andere binnenlandse organisaties te infiltreren, die over informatie over de concurrerende diensten beschikten. Niet alleen kon de Mossad op die manier toegang krijgen tot elektronische waarnemingen die normaal buiten haar bereik bleven, maar ook tot gegevens over belangrijke Amerikaanse instellingen en personen - met name de dossiers over vooraanstaande politici die al sinds de tijd van J. Edgar Hoover door de FBI werden aangelegd - om op die manier druk uit te oefenen zodra Israël de steun van het Amerikaanse Congres of andere politieke instanties nodig had.


  Het hele idee werd als veel te riskant van de hand gewezen - even krankzinnig als Gordon Liddy’s Gemstone-plan - tot de pijnlijk verrassing van de Jom Kippoer Oorlog de oude mannen in Tel Aviv ervan had overtuigd dat het voortbestaan van Israël afhankelijk was van het type informatie waar alleen de Amerikanen over beschikten. En dus was Operatie Jona van start gegaan in dezelfde maand dat Jack Cohen in 1974 als bureauchef van de Mossad naar Washington was gestuurd. Inmiddels was Jona de walvis geworden die de Mossad had verslonden. Het project had veel te veel tijd en geld opgeslokt - eerst om het op poten te zetten, daarna om het geheim te houden. De politici in Tel Aviv leefden in de voortdurende angst dat de Amerikanen de operatie zouden ontdekken op een moment dat Amerikaanse steun voor Israël van levensbelang zou zijn. Veel van de informatie uit Washington kon niet worden gebruikt omdat de Amerikanen dan lont zouden ruiken. Cohen had het gevoel dat de Mossad zich begon te gedragen als een overspelige echtgenoot - doodsbang voor de dag dat zijn bedrog zou worden ontdekt, maar zo moe en met zo’n groot schuldgevoel dat hij heimelijk naar dat moment verlangde.


  Cohen ging de alternatieven nog eens na. Hij kon contact blijven houden met Saul en Natalie en afwachten wat hun amateuristische operatie zou opleveren, zonder de Mossad erbij te betrekken. Of hij kon nu al ingrijpen, door bijvoorbeeld het bureau aan de westkust in te schakelen. Hij had Saul niet verteld dat de boerderij van afluisterapparatuur was voorzien. Cohen kon een busje met radioapparatuur in het bos op drie kilometer van het huis neerzetten en de gesprekken via een beveiligde lijn naar Washington laten doorseinen. Dan zou hij minstens zes Mossad-agenten bij de zaak moeten betrekken, maar Cohen zag geen andere mogelijkheid.


  Saul Laski had gezegd dat hij niet langer op de cavalerie kon wachten, maar in dit geval zou de cavalerie toch uitrukken, of Laski dat nu wilde of niet. Cohen kon geen rechtstreeks verband ontdekken tussen Operatie Jona en de Barent-Colben kliek, of tussen Laski’s voortvluchtige en misschien wel denkbeeldige nazi en de gewelddaden in Washington en Philadelphia, maar het was wel duidelijk dat er iets aan de hand was. Cohen was vastbesloten erachter te komen, en als de directeur daar bezwaren tegen had, was dat heel jammer voor hem.


  Hij had zijn kleine tas niet als handbagage mee aan boord genomen omdat zijn .45 automatic erin zat. Dat was te riskant, met de huidige veiligheidsmaatregelen op de vliegvelden. Lastig, maar niets aan te doen.


  Op het vliegveld Dulles haalde hij zijn tas van de lopende band en liep naar de parkeergarage voor langparkeerders waar hij zijn oude blauwe Chevrolet had achtergelaten. Hij was tevreden over zijn besluit. Die middag nog zou hij John of Ephraim in Los Angeles bellen om hen te waarschuwen dat het schuiladres in gebruik was en hun te vragen de radiowagen erheen te sturen. In elk geval zouden Saul en Natalie dan een steuntje in de rug hebben als dat nodig was.


  Cohen wrong zich tussen zijn Chevrolet en de auto ernaast, opende het portier en gooide zijn tas op de rechterstoel. Geïrriteerd keek hij om toen er zich nog iemand anders in de kleine ruimte tussen de auto’s wrong. Die moest maar even wachten tot hij weg was...


  Het duurde een seconde voordat Jacks instinct hem waarschuwde en nog een seconde voordat hij bij het zwakke licht het gezicht van de man herkende. Het was Levi Cole.


  Cohen stak zijn hand onder zijn colbertje maar herinnerde zich toen dat het pistool in zijn tas zat, onder zijn sokken en onderbroeken. Hij nam een verdedigende houding aan, al begreep hij niet goed waarom. Het was toch Levi Cole...


  ‘Levi?’


  ‘Jack!’ Het was een kreet om hulp. De jonge agent zag er bleek en mager uit, alsof hij wekenlang in een afgesloten ruimte opgesloten had gezeten, en in zijn ogen lag een versufte, lege blik. Hij hief zijn handen op alsof hij Jack wilde omhelzen.


  Cohen liet zijn defensieve houding varen maar legde zijn hand op de borst van de jongeman om hem tegen te houden. ‘Wat is er allemaal aan de hand, Levi?’ vroeg hij in het Hebreeuws. ‘Waar heb je gezeten?’ Cohen dacht er even niet aan dat Levi Cole linkshandig was. De jonge agent had een schede in zijn mouw verstopt die van een springveer was voorzien. Snel en geruisloos gleed het mes in zijn hand. Bliksemsnel, bijna als een stuiptrekking, kwam Levi’s arm omhoog. Twee seconden later begon Cohen zelf te stuiptrekken toen het korte lemmet van het mes onder zijn rib langs zijn hart doorboorde.


  Levi liet het lichaam op de voorbank zakken en keek om zich heen. Een limousine stopte achter de Chevrolet om de auto aan het gezicht te onttrekken. Levi pakte Cohens portefeuille, haalde het geld en de creditcards eruit en doorzocht de zakken en de bagage van de dode man. Hij gooide de kleren op de achterbank en haalde het pistool, de vliegtickets en een envelop met kwitanties uit de tas. Toen legde hij het lichaam op de vloer, sloot het portier van de Chevrolet af en liep naar de limousine. Ze verlieten de garage en reden over de snelweg richting Arlington.


  ‘Niet veel bijzonders,’ zei Richard Haines in de telefoon. ‘Twee benzinebonnetjes van een Shell-tankstation in San Juan Capistrano en een paar hotelrekeningen uit Long Beach. Is dat belangrijk?’


  ‘Stuur je mensen er maar op af,’ antwoordde Barent. ‘Eerst naar het hotel en dat benzinestation. Is het al tijd voor de zwaluwen om naar Capistrano terug te keren?’


  ‘Daar hebben we niet op gelet,’ zei Haines over de beveiligde lijn. Hij keek even naar Levi Cole, die naast hem zat en strak voor zich uit staarde. ‘Wat doen we met onze jonge vriend?’


  ‘Ik heb hem niet meer nodig,’ zei Barent.


  ‘Vandaag niet, bedoelt u, of voorgoed?’


  ‘Voorgoed.’


  ‘Oké,’ zei Haines. ‘Ik regel het wel.’


  ‘Richard?’


  ‘Ja?’


  ‘Begin meteen met je onderzoek, als je wilt. Ik weet niet wat Cohens interesse heeft gewekt, maar ik ben er zeer nieuwsgierig naar. Ik verwacht op zijn laatst vrijdag een rapport van je.’


  ‘Begrepen,’ zei Haines. Hij hing weer op en keek naar het voorbijglijdende landschap van Virginia. Een grote jet verdween boven hun hoofd de wolken in. Haines vroeg zich af of het Barents toestel was. Door het sterk getinte glas had de hemel de kleur van cognac en baadde het landschap in een koperen gloed die de voorbode leek van een zware storm.


  42


  Bij Meriden, Wyoming, woensdag 22 april 1981


  



  De streek ten noordoosten van Cheyenne in Wyoming was het karakteristieke prairielandschap dat sommige mensen in extase brengt en anderen spontaan een aanval van pleinvrees bezorgt. De zijweg van de Interstate slingerde zich zestig kilometer door eindeloze grasvlakten, langs verwaaide sneeuwhekken die er klein en verlaten bij stonden in de grote leegte, met hier en daar een ranch op kilometers van de hoofdweg, rotsige heuvels die zich als kasteeltorens in het noorden en oosten verhieven, beekjes omzoomd door kreupelhout en lage struiken, aarzelende groepjes antilopen en kleine kudden vee die zich geen raad wisten met zoveel hectaren weidegrond.


  En de raketsilo’s.


  De silo’s waren zo lelijk als menselijke bouwsels maar kunnen zijn - kleine vierkante, met prikkeldraad afgezette stukken grind, op zo’n vijftig tot honderd meter van de weg. Ze waren nauwelijks van aardgasinstallaties of bouwputten te onderscheiden, afgezien van de metalen windvaantjes, de vier buizen met reflectiespiegels en de lage betonnen daken op de roestige rails. Wie er over het grind naartoe liep kon ook de borden lezen: verboden toeoang - Amerikaans overheidsbezit - Overtreding van dit verbod met gevaar voor eigen leven. Meer was er niet te zien. En te horen was er ook niets, behalve het huilen van de wind over de prairie en het loeien van het grazende vee, verderop. Het blauwe luchtmachtbusje vertrok ’s ochtends om vijf over zes van de vliegbasis Warren en pikte om drie minuten voor half negen de laatste mensen van het squadron op. Onderweg werd bij alle posten gestopt om de vorige ploeg af te lossen. Die ochtend zaten er zes jonge luitenants in het busje, twee voor het squadron van de SAC-raketten, twaalf kilometer ten zuidoosten van Meriden, en vier voor de bunker bij Chugwater, bijna zestig kilometer verderop.


  De twee luitenants achterin staarden verveeld naar het voorbij glijdende landschap. Ze hadden satellietfoto’s gezien van het gebied zoals de Russen het ook zagen - een kale vlakte van vijftienduizend vierkante kilometer, met tien cirkels van zestien silo’s. De cirkels hadden een doorsnee van twaalf kilometer en iedere silo bevatte een mrv Minuteman iii-raket. De afgelopen maanden was er enig rumoer ontstaan over de kwetsbaarheid van de oude silo’s. Met hun ‘pin-down’ strategie zouden de Sovjets in staat zijn urenlang iedere minuut een raket met een kernkop boven deze grasvlakte tot ontploffing te brengen. Daarom gingen er geruchten dat de silo’s extra versterkt zouden worden of van nieuwere raketten zouden worden voorzien. Maar dat soort politieke beslissingen interesseerde de luitenants Daniël Beale en Tom Walters maar weinig. Zij waren gewoon twee jonge mannen die op een kille voorjaarsochtend naar hun werk reden.


  ‘Tom, ben je wel wakker?’ vroeg Beale.


  ‘Ja...’ zei Walters, starend naar de verre horizon.


  ‘Ben je gisteravond met die toeristen de hort op geweest?’


  ‘Nee,’ zei Walters. ‘Ik was om acht uur al terug.’


  Beale zette zijn zonnebril recht en grijnsde. ‘Ja, dat zal wel.’


  Het busje remde en sloeg linksaf naar een grindpad over een flauwe helling boven de hoofdweg, naar het noordwesten. Ze passeerden drie borden met dringende waarschuwingen aan onbevoegde bezoekers. Vierhonderd meter van het controlestation kwamen ze bij het eerste hek en de eerste wachtpost. De mannen lieten hun papieren zien terwijl de wachtpost de volgende controlepost waarschuwde. Die procedure werd bij de hoofdingang nog eens herhaald. De luitenants Beale en Walters liepen tussen de hekken door naar de liftschacht, terwijl het busje keerde en met zijn neus omlaag parkeerde. De uitlaatgassen zweefden omhoog in de koude ochtendlucht.


  ‘Ben je naar Smitty’s Pool geweest?’ vroeg luitenant Beale toen ze op de lift stonden te wachten. Een verveelde wachtpost met een M-16 onderdrukte een geeuw.


  ‘Nee,’ zei luitenant Walters.


  ‘Meen je dat nou? Ik dacht dat je wilde gokken.’


  Luitenant Walters schudde zijn hoofd. Ze stapten in de kleine liftkooi en daalden af naar het lanceringscentrum, drie verdiepingen lager. Na nog twee controleposten meldden ze zich bij de officier van dienst, in het kantoortje van het controlecentrum. Het was zeven uur. ‘Luitenant Beale meldt zich, kapitein.’


  ‘Luitenant Walters present, kapitein.’


  ‘Uw papieren, heren,’ zei kapitein Peter Henshaw. Zorgvuldig vergeleek hij de foto’s met hun gezichten, hoewel hij de twee jongemannen al meer dan een jaar kende. Toen knikte hij. De sergeant stak een gecodeerde veiligheidskaart in het slot van de deur, die sissend openging. Twintig seconden later werd de binnendeur van de luchtsluis geopend en stapten twee andere luitenants naar buiten. De vier mannen salueerden grijnzend.


  ‘Sergeant, noteer dat de luitenants Beale en Walters de luitenants Lopez en Miller hebben afgelost om... 0701.30 uur precies,’ zei kapitein Henshaw.


  ‘Jawel, kapitein.’


  De twee vermoeide mannen overhandigden hun pistoolholsters en twee dikke ringbanden.


  ‘Nog iets bijzonders?’ vroeg Beale.


  ‘Bij de controle van de verbindingen waren er wat problemen met de landlijnen bij 0350,’ zei luitenant Lopez. ‘Gus is er al naartoe. Om 0420 hebben we een test gedaan en om 0510 het hele programma. Terry had een signaal bij 0535, op Zes Zuid. Loos alarm.’


  ‘Konijnen?’ vroeg Beale.


  ‘Een kapotte druksensor. Dat was het wel zo’n beetje. Ben je wakker,


  Tom?’


  ‘Ja hoor,’ zei Walters en grijnsde even.


  ‘Heren, de mazzel,’ zei luitenant Lopez en de twee mannen verlieten de sluis.


  Beale en Walters trokken de luchtdichte deur achter zich dicht en liepen het lange smalle controlecentrum binnen. Even later snoerden ze zich in de blauwe, zwaar beklede stoelen die op rails voor de controlepanelen langs de noordelijke en westelijke wand stonden opgesteld. Terwijl ze zo nu en dan via hun koptelefoon overlegden met de mannen in andere delen van het commandocentrum, werkten ze efficiënt hun eerste vijf controlelijsten af. Om 0743 uur testte Warren de commandolijnen, terwijl luitenant Beale de reacties op de twaalf kanalen controleerde. Toen de telefoon weer in zijn blauwe hokje hing, keek Beale nog eens naar zijn collega. ‘Voel je je echt wel goed, Tom?’


  ‘Hoofdpijn,’ antwoordde Walters.


  ‘Ik heb wel een paar aspirientjes voor je.’


  ‘Straks,’ zei Walters.


  Om 1156 uur, juist toen Beale de thermosflessen en de bruine zakken te voorschijn haalde, kwam er vanaf de vliegbasis Warren een bevel voor een volledige oefening. Om 1158 uur openden Beale en Walters de rode kist boven Console 2, pakten hun sleutels en activeerden het programma van de lanceerinstallaties. Om 1210.30 uur was het programma uitgevoerd, afgezien van de laatste stap - de scherpstelling en lancering van de zestien raketten met hun honderdtwintig kernkoppen. Van Warren kregen ze de bevestiging dat alles goed was verlopen en Beale begon al met het terugdraaien van het programma toen Wakers zijn riem losmaakte en opstond.


  ‘Tom, waar ga je heen? We moeten de zaak eerst veiligstellen voordat we kunnen eten,’ riep Beale.


  ‘Hoofdpijn,’ zei Wakers. Zijn gezicht was doodsbleek en zijn ogen stonden wazig.


  Beale pakte de eerstehulpkist op zijn console, naast zijn thermosfles. ‘Hier. Neem een aspirientje...’


  Luitenant Wakers haalde zijn .45 automatic uit zijn holster en schoot luitenant Beale door zijn achterhoofd. Zorgvuldig koos hij de hoek waaruit hij schoot, zodat de uittredende kogel niet de console kon raken. Maar de kogel trad niet uit. Beales lichaam schokte even en zakte toen naar voren tegen zijn gordel. Door de hydrostatische druk stroomde het bloed uit zijn ogen, zijn oren, zijn neus en zijn mond. Binnen twee seconden na het schot begonnen twee gele lampjes op de intercom te knipperen en gaf een ander lampje aan dat de buitendeur van de luchtsluis werd geopend.


  Wakers liep rustig naar de binnendeur en vuurde twee schoten op het elektronische slot af. Daarna liep hij terug naar Beales console en haalde de schakelaar over die het aggregaat inschakelde waarmee het controlecentrum in zijn eigen zuurstof kon voorzien. Daarna ging hij weer in zijn eigen stoel zitten en bestudeerde het handboek.


  Vaag hoorde hij dat er op de dikke stalen deur werd gebonsd toen hij opstond, naar Beales stoel liep, de lange ontstekingssleutel uit de zak van de dode man haalde en hem in het juiste paneel stak. Hij haalde de vijf schakelaars over om de raketten scherp te stellen, deed hetzelfde bij zijn eigen console en gebruikte daarna zijn eigen sleutel.


  Toen schakelde hij de intercom in.


  ‘...gek geworden, luitenant?’ Het was de stem van kolonel Anderson vanuit het commandocentrum op de vliegbasis Warren. ‘U weet dat die sleutels alleen door twee mensen kunnen worden bediend. En maak nu als de bliksem die deur open!’


  Wakers schakelde de intercom weer uit en keek naar de digitale klok die terugtelde vanaf negentig seconden. Volgens het handboek werden nu de betonnen daken van de silo’s weggeschoven boven de gladde stalen lanceerbuizen en de neuskegels van de Minutemen. Zestig seconden voor de lancering zouden er overal sirenes gaan loeien, in theorie om de onderhouds- of inspectieploegen te waarschuwen. In de praktijk zou het geloei van de sirenes alleen de konijnen, het vee en een toevallig passerende boer de stuipen op het lijf jagen. De Minuteman-raketten waren voorzien van vaste brandstof en konden met een eenvoudige elektronische ontsteking worden gelanceerd. De gegevens over het doelwit, het programma van het geleidesysteem en de elektronische schakelingen voor de lancering waren al tijdens de oefening geactiveerd. Dertig seconden voor de ontsteking zouden de computers stoppen en wachten tot de twee sleutels werden omgedraaid. Als dat niet gebeurde, ging de lancering niet door.


  Walters keek opzij naar Beales console. De afstand tussen de twee sleutels bedroeg ruim vijf meter. Ze moesten binnen een seconde na elkaar worden omgedraaid. Zo wilde de luchtmacht vookomen dat één man binnen de vereiste tijd beide sleutels zou kunnen omdraaien.


  Tom Walters’ mondhoeken gingen even omhoog. Hij liep naar Beales console, schoof de stoel met het lijk opzij en haalde een lepel en twee eindjes touw uit zijn zak. Het was een gewone eetlepel, die hij uit de officiersmess van de luchtmachtbasis had meegenomen. Hij bond de kom van de lepel tegen de flens van de sleutel, met de steel recht omlaag, en knoopte het andere touwtje om de steel. Toen liep hij weer naar zijn eigen console, trok het touw strak, wachtte tot de klok op dertig seconden stond, draaide zijn eigen sleutel om en trok hard aan het touw. Door de hefboomwerking van de lepel draaide Beales sleutel rond.


  De computer bevestigde het laatste bevel tot de lancering, controleerde de code die Walters en Beale tijdens de oefening hadden ingevoerd en begon aan de laatste dertig seconden tot de ontsteking.


  Walters trok een blocnote naar zich toe en schreef een kort briefje. Hij wierp nog een blik op de deur. Rondom het slot begon het staal al rood te gloeien door de acetyleenbrander waarmee de deur werd bewerkt. Het zou nog minstens twee minuten duren voordat het staal was doorgebrand.


  Luitenant Tom Walters glimlachte, ging weer in zijn stoel zitten en gespte zijn gordel vast. Toen stak hij de loop van de .45 in zijn mond, met de korrel tegen zijn verhemelte, en haalde met zijn duim de trekker over.


  



  Drie uur later stapten generaal Verne Ketchum van de Amerikaanse luchtmacht en zijn adjudant, kolonel Stephen Anderson, uit het controlecentrum naar buiten om een luchtje te scheppen en de chaos in ogenschouw te nemen. Een dozijn militaire voertuigen en drie ambulances stonden op het parkeerterrein en de helling achter de beveiligde zone. Op het veldje aan de westzijde waren al vijf helikopters geland en Ketchum hoorde er nog twee naderen uit het zuidwesten.


  Kolonel Anderson keek omhoog naar de wolkeloze hemel. ‘Ik vraag me af wat de Russen zullen denken.’


  ‘Dat zal me op dit moment een zorg zijn,’ zei Ketchum. ‘Ik heb vandaag al iedereen op mijn nek gehad, tot en met de vice-president. Hij zal wel weer aan de lijn hangen als we terugkomen. En ze willen allemaal weten hoe dit kon gebeuren. Wat moet ik hun vertellen, Steve?’ ‘We hebben weleens eerder problemen gehad,’ zei Anderson, ‘maar dit heb ik nog nooit meegemaakt. U hebt zelf het pyschologisch rapport over Walters gelezen. Dat is nog maar twee maanden oud. De man was redelijk intelligent, ongetrouwd, goed bestand tegen stress, ambitieus in zijn eigen vak, zeer zorgvuldig in het uitvoeren van zijn orders, lid van de winnende ploeg tijdens de Vandenburg-lanceercompetitie vorig najaar, en hij had de fantasie van die kale struik daar. Het ideale karakter voor een raketjockey.’


  Ketchum stak een sigaar op en keek zijn adjudant door de rook heen nijdig aan. ‘Dus wat is er gebeurd, verdomme?’


  Anderson schudde zijn hoofd en keek naar de landende helikopter. ‘Ik begrijp er niets van. Walters wist dat die laatste twee sleutels alleen effect hadden als er nog twee sleutels in een ander controlecentrum werden omgedraaid. Hij wist dat de computer vijf seconden voor de lancering zou stoppen als dat niet gebeurde. Hij heeft zichzelf en Beale dus voor niets doodgeschoten.’


  ‘Heb je dat briefje nog?’ gromde Ketchum vanachter zijn sigaar. ‘Ja.’


  ‘Geef eens hier.’


  Walters’ laatste notitie was in een plastic zakje opgeborgen, hoewel Ketchum niet begreep waarom. Het had weinig zin om het op vingerafdrukken te controleren. De tekst was duidelijk genoeg te lezen door het plastic:


  



  wvb aan cab


  Koningspion naar c-6. Schaak.


  Jouw zet, Christian.


  



  ‘Een of andere code, denk je?’ vroeg Ketchum. ‘Zeggen die schaaktermen jou iets, Steve?’


  ‘Nee, generaal.’


  ‘Waar zou die afkorting CAB voor staan? De Civil Aeronautics Board?’


  ‘Ik kan er weinig van maken, generaal.’


  ‘En wat heeft dat “Christian” te betekenen? Was Walters zo vroom?’


  ‘Nee, generaal. Volgens de aalmoezenier was hij een unitariër maar ging hij nooit naar de dienst.’


  ‘Die w en b zouden Walters en Beale kunnen zijn,’ zei Ketchum peinzend. ‘Maar wat betekent die “v” ertussen?’


  Anderson schudde zijn hoofd. ‘Geen idee, generaal. Misschien kan de inlichtingendienst of de FBI er wijs uit worden. In die groene helikopter zit een FBI-agent uit Denver, als ik me niet vergis.’


  ‘Ik wou dat we hen erbuiten konden houden,’ bromde Ketchum. Hij nam zijn sigaar uit zijn mond en spuwde.


  ‘Dat is de wet, generaal,’ zei Anderson. ‘Ze moeten op de hoogte worden gebracht.’


  Generaal Ketchum draaide zich om en wierp de kolonel een vernietigende blik toe. Anderson sloeg zijn ogen neer en kreeg opeens grote belangstelling voor de vouwen in zijn broek. ‘Goed,’ zei Ketchum ten slotte, terwijl hij zijn sigaar de struiken inschoot. ‘Laten we dan maar met die burgers gaan praten, als ze zichzelf zo belangrijk vinden. Deze dag is toch al naar de kloten.’ Ketchum draaide zich op zijn hakken om en beende in de richting van de FBI-delegatie.


  Kolonel Anderson bukte zich snel naar de struiken om te zien of de peuk van de generaal wel gedoofd was, en haastte zich toen achter zijn baas aan.
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  Melanie


  



  De wereld leek opeens veel veiliger.


  Het gedempte licht door de luiken en gordijnen viel over de vertrouwde meubels, het donkere hout van mijn bed, de hoge kast die mijn ouders hadden laten maken in het jaar van het eeuwfeest, mijn kammen en borstels op de kaptafel waar ze altijd hadden gelegen, en de sprei van mijn grootmoeder over het voeteneind van mijn bed.


  Het was heerlijk om zo rustig te liggen, luisterend naar de bezigheden van de mensen in huis. Howard en Nancy hadden de slaapkamer naast de mijne, waar ooit vader en moeder hadden geslapen. Zuster Oldsmith sliep bij mij op de kamer, op een stretcher bij de deur. Connie Sewell bracht veel tijd in de keuken door en kookte alle maaltijden. Dr. Hartman woonde officieel aan de overkant van de binnenplaats, maar net als de anderen was hij meestal bij mij, om voor me te kunnen zorgen. Culley sliep in het kamertje naast de keuken, de oude kamer van meneer Thorne. Culley sliep maar zelden, ’s Nachts zat hij op de stoel in de gang, achter de voordeur. De negerjongen sliep op een brits die we op de achterveranda voor hem hadden getimmerd. Het was nog vrij koud buiten, maar dat deerde hem niet.


  De jongen, Justin, zat vaak naast mijn bed, kamde mijn haar, keek naar de bladzijden van de boeken die ik wilde lezen en deed boodschappen voor me. Soms stuurde ik hem naar mijn naaikamer om op de rieten bank te zitten en gewoon te genieten van het zonlicht, de blauwe lucht boven de tuin en de geur van de nieuwe planten die Culley had gekocht en verpot. Mijn Hummels en andere porseleinen figuurtjes stonden weer in de glazen kast die ik de negerjongen had laten repareren.


  Het was prettig maar ook wat verontrustend om de wereld steeds door Justins ogen te bekijken. Zijn zintuigen en waarnemingen waren zo scherp en zo weinig beïnvloed door zijn bewustzijn dat ik ze soms niet verdragen kon. Maar verslavend waren ze wel. Ze maakten het nog moeilijker om tot de beperkingen van mijn eigen lichaam terug te keren.


  Zuster Oldsmith en Connie Sewell waren optimistisch over mijn herstel en probeerden me therapie te laten doen. Daar had ik geen bezwaar tegen - ik stimuleerde hen zelfs - omdat ik weer wilde leren spreken en me bewegen, maar ik had ook mijn twijfels over de vooruitgang in niijn toestand. Ik was ervan overtuigd dat mijn herstel ook het verlies van mijn extra Kracht zou betekenen.


  Iedere dag werd ik door dr. Hartman onderzocht. Hij deed allerlei proeven en sprak me moed in. De verpleegsters wasten me, draaiden me iedere twee uur om en bewogen mijn armen en benen om de spieren en gewrichten soepel te houden. Spoedig na onze thuiskomst in Charleston begonnen ze een therapie waaraan ikzelf actief moest deelnemen. Ik kon mijn armen en benen wel bewegen, maar als ik dat deed was het veel moeilijker - bijna onmogelijk - om mijn kleine familie onder controle te houden. Daarom werd het tijdens die tweeënhalf uur therapie al snel de gewoonte dat iedereen, behalve de twee verpleegsters en ikzelf, rustig in een stoel bleef zitten of op bed ging liggen, net zo mak als paarden in een stal.


  Eind april kreeg ik het zicht in mijn linkeroog weer terug en kon ik mijn armen en benen weer enigszins gebruiken. Het gevoel in de rechterkant van mijn lichaam was nog heel vaag, alsof ik verdovende injecties in mijn kaak, mijn arm, mijn heup en mijn been had gekregen. Niet onplezierig, eigenlijk.


  Dr. Hartman was trots op me. Hoewel ik die eerste weken na mijn hersenbloeding ernstige zintuigschade had opgelopen en ik aan mijn linkerkant nog duidelijk verlamd was, waren er geen tekenen van paroxisme of gezichtsverlies. Ik had ook geen last van spraakstoornissen, zoals afasie of stotteren. Dat was heel opmerkelijk, vond dr. Hartman. Het feit dat ik al drie maanden geen woord had uitgebracht, betekende niet dat de dokter zich vergiste in zijn diagnose. Ik sprak iedere dag, via Howard, Nancy, Connie Sewell of een van de anderen. Toen ik een tijdje naar dr. Hartman had geluisterd, begon ik een vermoeden te krijgen waarom mijn spraakvermogen niet was aangetast.


  Het feit dat de beroerte een ischemisch infarct was dat zich voornamelijk tot de rechterhelft beperkte was een belangrijke reden, omdat mijn spraakcentra - zoals bij de meeste rechtshandige mensen - zich in mijn linker hersenhelft bevonden. Die helft was dus niet getroffen. Maar volgens dr. Hartman hielden mensen na een ernstige hersenbloeding toch vaak spraak- en waarnemingsproblemen totdat deze functies naar andere, niet aangetaste delen van de hersenen waren overgebracht. Ik besefte dat deze overdracht bij mij voortdurend plaatsvond vanwege mijn Kracht. En nu, met mijn extra Kracht, was ik ervan overtuigd dat ik al mijn functies had kunnen behouden zelfs als mijn beide hersenhelften zouden zijn getroffen. Aan gezond hersenweefsel geen gebrek! Iedereen met wie ik in contact kwam werd een donor van zenuwknopen, synapsen, spraakassociaties en geheugenopslag.


  In feite was ik onsterfelijk geworden.


  Op dat moment begon ik de verslavende werking en de heilzame effecten van ons Spel pas goed te beseffen. Met behulp van onze Kracht, vooral door het intensieve Gebruik tijdens het Spel, hadden we ons daadwerkelijk verjongd. Zoals het leven van een patiënt kon worden verlengd door middel van een orgaantransplantatie, zo werd ons leven vernieuwd door het Gebruik van andere hersencellen, energie, rna, neuronen en al die andere geheimzinnige elementen waartoe de moderne wetenschap ons brein heeft teruggebracht.


  Als ik door Justins heldere ogen naar Melanie Fuller keek, zag ik een oude vrouw die in foetushouding lag te slapen, vel over been en met een infuus in haar magere arm, maar dat beeld was zeer misleidend. In werkelijkheid was ik jonger dan ik ooit was geweest, doordat ik de energie van de mensen in mijn omgeving absorbeerde zoals een zonnebloem het licht opslaat. Spoedig zou ik van mijn ziekbed kunnen opstaan, herboren door die nieuwe kracht die ik door me heen voelde stromen en die met de dag, met de week, groter werd.


  



  Midden in de nacht was ik opeens klaarwakker. Lieve God, misschien was dat de manier waarop Nina de dood had overleefd!


  Als mijn Kracht zich dank zij de zuurstofdood van een klein deel van de hersenen zo sterk had uitgebreid, wat kon Nina’s veel grotere Kracht dan niet hebben bewerkstelligd in die microseconde nadat ik haar had doodgeschoten? Wat was die kogel uit Charles’ Colt Peacemaker anders geweest dan een grotere en drastischer versie van mijn eigen hersenbloeding?


  In de uren en dagen na onze laatste confrontatie waren Nina’s bewustzijn en controle misschien wel overgegaan op honderden gedienstige geesten in haar omgeving! Ik had de afgelopen jaren genoeg gelezen over mensen die in leven werden gehouden door apparaten die de functies van het hart, de nieren en God-mag-weten welke andere organen stimuleerden of geheel overnamen. Waarom zou Nina’s sterke, pure bewustzijn dan niet via de hersenen van andere mensen in leven zijn gebleven?


  Nina, rottend in haar kist terwijl haar geest nog altijd door de nacht zwierf als een vormeloze, kwaadaardige geest.


  Nina’s blauwe ogen, drijvend op de maden in haar lege oogkassen, terwijl haar vernielde brein zichzelf nog tijdens het rottingsproces herstelde.


  De energie van al die Gebruikte mensen die ze absorbeerde tot ze opnieuw werd geboren in diezelfde explosie van stralende jeugd die ik nu onderging - maar Nina als een lijk, dwalend door het donker.


  Zou ze hierheen komen?


  Mijn hele familie bleef die nacht wakker, sommigen bij mij in de kamer, de anderen tussen mij en het duister in. Maar toch kon ik de slaap niet vatten.


  



  Mevrouw Hodges wilde haar huis niet verkopen tot dr. Hartman haar een krankzinnige prijs bood. Ik had tussenbeide kunnen komen, maar toen ik mevrouw Hodges had gezien deed ik dat maar niet.


  Het was nog geen vijf maanden geleden dat George, haar man, bij dat trieste ongeluk om het leven was gekomen, maar zijn vrouw leek in die tijd wel twintig jaar ouder geworden. Ze had haar haar altijd zorgvuldig bruin geverfd, maar nu hing het in slappe witte slierten langs haar hoofd. Haar ogen stonden lusteloos. Ze was nooit erg aantrekkelijk geweest, maar nu deed ze geen enkele moeite meer de rimpels, kloven en wratten onder een dikke laag make-up te verbergen.


  We betaalden haar die krankzinnige prijs. Geld zou spoedig geen probleem meer zijn, en toen ik mevrouw Hodges zag bedacht ik dat ik haar de komende weken nog wel ergens voor kon gebruiken.


  



  Het voorjaar was hartverwarmend, zoals altijd in mijn geliefde Zuiden. Soms liet ik me door Culley naar de naaikamer dragen en één keer zelfs naar buiten, waar hij me op de rieten bank legde terwijl de negerjongen in de tuin werkte. Culley, Howard en dr. Hartman hadden een drie meter hoge schutting om de hele tuin gezet, zodat niemand ons kon bespieden. Maar ik vond het niet prettig om zelf in de zon te liggen. Het was veel aangenamer om Justins indrukken te delen als hij op het gras zat of me bij Connie Sewell te voegen als ze naakt op de patio lag te zonnebaden.


  De dagen werden langer en warmer. De zachte lucht kwam door mijn open ramen de slaapkamer binnen. Soms meende ik nog het gelach van mevrouw Hodges’ kleindochter en haar vriendinnetje op de binnenplaats te horen, maar meteen besefte ik dat het andere kinderen uit de straat moesten zijn.


  De dagen geurden naar pasgemaaid gras, de nachten naar kamperfoelie. Ik voelde me veilig.
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  Beverly Hills, donderdag 23 april 1981


  



  Het was vroeg in de middag. Tony Harod lag op een groot bed in het Beverly Hilton Hotel en dacht na over de liefde, een onderwerp dat hem nooit bijster had geïnteresseerd. Liefde was een klucht die duizend banaliteiten had voortgebracht, het excuus voor alle leugens, zelfbedrog en hypocrisie die de relatie tussen de seksen bepaalden. Tony Harod was er trots op dat hij honderden vrouwen had genaaid, misschien wel duizenden, zonder de pretentie dat hij ooit van hen gehouden had, ook al dacht hij dat soms - heel even, in die laatste seconden van hun onderwerping, vlak voor zijn orgasme. Dan voelde hij iets dat op liefde leek.


  Maar nu was hij verliefd.


  De hele dag dacht hij aan Maria Chen. Zijn handpalmen en zijn vingers herinnerden zich precies hoe haar huid aanvoelde. Hij droomde van haar zoete geur. Haar zwarte haar, haar donkere ogen en haar zachte glimlach zweefden aan de rand van zijn bewustzijn alsof hij haar voortdurend uit zijn ooghoek zag - ongrijpbaar en weer verdwenen als hij zijn hoofd omdraaide. Als hij haar naam zei kreeg hij al een vreemd gevoel van binnen.


  Harod legde zijn handen achter zijn hoofd en staarde naar het plafond. De verfrommelde lakens hadden nog de zilte geur van seks. Vanuit de badkamer klonk het gekletter van de douche.


  Harod en Maria Chen leefden nog steeds zoals ze dat al jaren hadden gedaan, ’s Ochtends bracht ze hem de post in het bubbelbad, ze beantwoordde de telefoon, ze nam brieven op en ze ging met hem naar de studio om de scènes van The White Slaver en de opnamen van de vorige dag te bekijken. De set was verplaatst van Pinehurst naar de Paramountstudio’s vanwege problemen met de Britse vakbond en Harod was blij dat hij de produktie in het oog kon houden zonder weken van huis te hoeven zijn. De vorige dag, toen hij de ruwe opnamen van Janet Delacourte bekeek - het 28-jarige rund dat de rol van een onbedorven 17-jarig meisje speelde - had hij zich opeens Maria Chen in de hoofdrol voorgesteld, met haar subtiele expressie in plaats van Delacourtes overdreven emoties en Maria’s verleidelijke, sensuele naaktheid in plaats van de blote, bleke overdaad van het blanke sterretje.


  Sinds hun terugkeer uit Philadelphia waren Harod en Maria Chen maar drie keer met elkaar naar bed geweest - een beperking die Harod niet begreep maar die hem wel naar haar deed verlangen met een heftigheid die niet alleen lichamelijk maar nu ook psychisch was. Hij kon aan niets anders meer denken. Het was zelfs een genot om haar alleen maar door de kamer te zien lopen.


  De douche stopte en Harod hoorde het ruisen van een handdoek en het gedempte geluid van een föhn.


  Hij probeerde zich het leven met Maria Chen voor te stellen. Samen hadden ze genoeg geld om hun biezen te pakken en nog twee of drie jaar goed te kunnen leven. Ze konden overal naartoe. Harod had er altijd van gedroomd ertussenuit te trekken, een eilandje in de Bahama’s of ergens anders te zoeken en te proberen of hij ook iets anders kon schrijven dan voorspelbare seks-en-geweld scenario’s. Hij zou een briefje voor Barent en Kepler achterlaten dat ze de klere konden krijgen. In gedachten zag hij Maria Chen van het strand terugkomen in haar blauwe badpak en zaten ze te ontbijten met croissants en verse koffie, terwijl de zon opkwam boven de lagune. Tony Harod vond het heerlijk om verliefd te zijn.


  Janet Delacourte kwam naakt uit de badkamer en schudde haar lange blonde haar over haar schouders. ‘Tony, baby doll, heb je een sigaret voor me?’


  ‘Nee.’ Harod opende zijn ogen en keek naar haar. Janet had het smoeltje van een harde meid van vijftien jaar en de borsten uit een natte droom van Russ Meyer. Na drie films was haar acteertalent nog niemand opgevallen. Ze was getrouwd met een Texaanse miljonair van drieënzestig die een volbloed voor haar had gekocht, haar de rol had bezorgd van diva in een opera waar ze zich in Houston nog maandenlang om hadden bescheurd, en nu bezig was Hollywood voor haar te kopen. Toen ze een paar weken geleden een borrel zaten te drinken had Schu Williams, de regisseur van The White Slaver, tegen Harod opgemerkt dat Delacourte nog niet overtuigend zou kunnen neerstorten als iemand haar van een rots duwde. Maar Harod had hem eraan herinnerd waar dertig procent van het budget van tien miljoen dollar vandaan kwam en hem voorgesteld het script voor de vijfde keer te herzien, alle scènes te schrappen die voor Janet te lastig waren - bijvoorbeeld als ze tekst had - en er nog meer bad- en haremscènes in te schrijven. ‘Geeft niet, ik heb nog een pakje in mijn tasje.’ Ze rommelde in een linnen handtas die groter was dan de koffer waarmee Harod meestal in het vliegtuig stapte.


  ‘Ben je klaar voor vandaag?’ vroeg Harod. ‘Of moet je die seraglio-scène met Dirk nog eens proberen?’


  ‘Nee.’ Ze kauwde kauwgom terwijl ze rookte - met haar mond open. ‘Schuey zegt dat die opname van dinsdag niet meer beter kan.’ Ze wierp zich op haar buik op het bed, steunend op haar elleboog en met haar reusachtige borsten op Harods schenen als bleke meloenen op de toonbank van de groenteman, tussen de voordelige aanbiedingen.


  Harod sloot zijn ogen.


  ‘Tony, baby doll, heb jij echt het origineel van die tape?’


  ‘Welke tape?’


  ‘Je weet wel. Waarin die kleine Shayla Berrington iemand ligt af te rukken.’


  ‘O, die...’


  ‘Jezus, ik heb die video de laatste maanden op wel zestig party’s gezien, geloof ik. Je zou denken dat de mensen er genoeg van kregen. Ze heeft nauwelijks tieten.’


  ‘Hm,’ zei Tony Harod.


  ‘Ik was bij die benefietavond waar zij ook was. Voor die spastische kinderen met eh... dinges. Ze zat aan het tafeltje met Dreyfus en Clint en Meryl. Dat kind is zo verwaand dat ze denkt dat haar poes niet ruikt, als je begrijpt wat ik bedoel. Het is haar verdiende loon dat iedereen achter haar rug loopt te gniffelen en haar vreemd aankijkt.’


  ‘Doen ze dat?’


  ‘Reken maar. Don is zo geestig. Hij hield een grappige speech, waarin iedereen aan het voorste tafeltje een veeg uit de pan kreeg. Toen hij bij Shayla kwam zei hij: “En vanavond hebben we een van de lieftalligste jonge zeemeerminnen in ons gezelschap sinds Esther Williams haar badmuts aan de wilgen hing,” of zoiets, maar dan nog leuker. Is het waar dat jij hem hebt?’


  ‘Wat?’


  ‘Het origineel van die tape.’


  ‘Wat maakt dat nou uit? Er zijn genoeg kopieën.’


  ‘Tony, baby doll, ik ben gewoon nieuwsgierig, dat is alles. Ik zou het wel geinig vinden als jij die tape had gemaakt nadat Shayla die rol in de Witte Sloerie had geweigerd.’


  ‘De Witte Sloerie?’


  ‘Zo noemt Schuey de film. Zoals Chris Plummer The Sound of Music altijd The Sound of Moe-Ziek noemde, begrijp je? Iedereen noemt de film nu zo, op de set.’


  ‘Enig,’ zei Harod. ‘Wie zei dat Berrington ooit is benaderd voor die rol?’


  ‘O, baby doll, iedereen weet dat ze de eerste keus was. Er zou twintig miljoen voor uitgetrokken zijn als juffrouw Zonneschijn had meegedaan. Ja toch?’ Janet Delacourte drukte haar sigaret uit en lachte. ‘Nu krijgt ze helemaal niets meer, natuurlijk. Het schijnt dat die Disney-jongens die grote musical hebben geschrapt die ze met haar wilden maken, en Donnie en Marie hebben haar uit de special gezet die ze op Hawaï aan het opnemen waren. Haar vrome mormoonse Mammie kon het allemaal niet verwerken en heeft een hartaanval gekregen of zoiets. Heel sneu...’ Ze speelde met Harods tenen en liet haar borsten over zijn benen heen en weer glijden.


  Tony Harod trok zijn benen weg en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik ga douchen. Ben je er nog als ik terugkom?’


  Janet Delacourte liet haar kauwgom klappen, rolde zich op haar rug en glimlachte ondersteboven naar hem. ‘Wil je dat graag, baby doll?’


  ‘Niet speciaal,’ zei Harod.


  Ze draaide zich op haar buik. ‘Val dan maar dood,’ zei ze goedmoedig. ‘Ik ga winkelen.’


  



  Veertig minuten later stapte Harod onder de markies van het Beverly Hilton naar buiten en gaf zijn sleuteltjes aan de jongen in het rode vest en de witte broek.


  ‘Welke is het vandaag, meneer Harod?’ vroeg de jongen. ‘De Mercedes of de Ferrari?’


  ‘Die grijze mofmobiel, Johnny,’ zei Harod.


  ‘Goed, meneer.’


  Terwijl hij stond te wachten tuurde Harod door zijn zonnebril naar de palmen en de blauwe lucht. Los Angeles had waarschijnlijk het saaiste klimaat ter wereld, besloot hij - afgezien van de zuidkant van Chicago, waar hij was opgegroeid.


  De Mercedes stopte voor de ingang. Harod liep eromheen, wilde zijn hand uitsteken met een vijfdollarbiljet en keek toen in het grijnzende gezicht van Joseph Kepler.


  ‘Stap in, Tony,’ zei Kepler. ‘We moeten eens ernstig praten.’


  



  Kepler reed naar Coldwater Canyon. Harod keek hem aan vanachter zijn spiegelglazen. ‘De beveiliging van het Hilton is niet meer wat het is geweest,’ zei Harod. ‘Ze laten het grootste tuig maar in je auto stappen.’


  Kepler draaide zijn Charlton Heston-grijns aan. ‘Johnny kent me,’ zei hij. ‘Ik heb hem gezegd dat het een geintje was.’


  ‘Ha, ha,’ zei Harod.


  ‘We moeten praten, Tony.’


  ‘Dat zei je al.’


  ‘Je vindt jezelf nogal geweldig, nietwaar?’


  ‘Lul niet,’ zei Harod. ‘Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan.’


  Kepler reed veel te snel voor zo’n bochtige weg. Hij had een arrogante rijstijl, met alleen zijn rechterhand aan het stuur. ‘Je vriend Willi heeft weer toegeslagen,’ zei hij.


  ‘Laten we één ding afspreken,’ zei Harod. ‘Ik wil wel met je praten, maar als je hem nog één keer “mijn vriend” noemt, sla ik je al je kronen uit je smoel. Is dat goed begrepen, Joseph, beste kerel?’


  Kepler keek Harod even aan. ‘Willi heeft weer toegeslagen,’ herhaalde hij, ‘en we moeten iets doen.’


  ‘Wat heeft hij nu weer gedaan? De vrouw van de president gepakt?’


  ‘Nee. Het was veel dramatischer en ook veel lastiger.’


  ‘Is dit een quiz of zo?’


  ‘Het doet er niet toe wat hij heeft uitgehaald,’ zei Kepler, ‘en je zult er niets over lezen in de krant, maar het was iets dat Barent niet kan negeren. Het is duidelijk dat jouw... dat Willi hoog spel speelt en dat we op de een of andere manier iets terug moeten doen.’


  ‘Wat had je gedacht?’ vroeg Harod. ‘De politiek van de verschroeide aarde? Alle oudere Amerikanen van Duitse afkomst om zeep helpen?’


  ‘Nee. Barent wil onderhandelen.’


  ‘Hoe wil hij dat doen als we die klootzak niet eens kunnen vinden?’ Harod keek naar de dorre hellingen langs de weg. ‘Of denken jullie soms dat ik nog steeds contact met hem heb?’


  ‘Nee,’ zei Kepler. ‘Maar ik wel.’


  Harod zat opeens recht overeind. ‘Met Willi?’


  ‘Ja. Met wie anders?’


  ‘Waar... Hoe heb je hem gevonden?’


  ‘Ik heb hem niet gevonden,’ zei Kepler, ‘ik heb hem een brief geschreven en antwoord gekregen. We voeren een heel plezierige correspondentie.’


  ‘Maar waar heb je dan naartoe geschreven, man?’


  ‘Ik heb een aangetekende brief naar zijn huisje in Beieren gestuurd.’


  ‘Naar Waldheim? Dat oude landgoed bij de Tsjechische grens? Daar woont niemand meer. Barent houdt het in de gaten sinds ik daar in december ben geweest.’


  ‘Dat is zo,’ zei Kepler, ‘maar het oude personeel beheert het huis nog steeds. Een Duitse vader en zoon, de Meyers. Mijn brief is niet teruggestuurd en een paar weken later kreeg ik antwoord van Willi. Zijn eerste brief was in Frankrijk gepost, de tweede in New York.’


  ‘En wat schreef hij?’ vroeg Harod. Tot zijn ergernis merkte hij dat zijn hart twee keer zo snel klopte als normaal.


  ‘Hij zegt dat hij alleen maar lid wil worden van de Club en zich verheugt op een zomervakantie op het eiland.’


  ‘Ha!’ zei Harod.


  ‘Ik geloof hem,’ zei Kepler. ‘Ik denk dat de oude heer beledigd is dat we hem niet eerder hebben uitgenodigd.’


  ‘En misschien is hij wat gepikeerd dat jullie zijn vliegtuig hebben opgeblazen en zijn oude vriendinnetje Nina tegen hem hebben opgestookt.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Kepler. ‘Maar volgens mij is hij bereid het verleden te vergeten.’


  ‘Wat vindt Barent ervan?’


  ‘Die weet nog niet dat ik contact met Willi heb.’


  ‘Jezus,’ zei Harod, ‘neem je dan geen geweldig risico?’


  Kepler grijnsde. ‘Hij heeft je behoorlijk geïmponeerd met die demonstratie in dat vliegtuig, of niet? Toen hij je probeerde te conditioneren? Maar Barent zal heus geen rare dingen doen, zelfs als hij erachter komt. Na de dood van Charles en Nieman is zijn coalitie behoorlijk verzwakt. En ik denk niet dat hij het leuk vindt om in zijn eentje de hele zaak te runnen.’


  ‘Ga je het hem vertellen?’


  ‘Jawel,’ zei Kepler. ‘Na het incident van gisteren denk ik dat Barent blij zal zijn dat ik contact met Willi heb. Hij zal de oude man wel uitnodigen voor de feestelijkheden op het eiland, van de zomer. Zolang hij maar geen gevaar loopt.’


  ‘Geen gevaar?’ snoof Harod. ‘Weten jullie dan nog niet waar Willi toe in staat is? Die oude klootzak laat zich nergens door tegenhouden.’


  ‘Precies,’ zei Kepler. ‘Maar ik geloof dat ik onze onbevreesde leider ervan heb overtuigd dat het veiliger is om Willi onder handbereik te hebben, zodat we een oogje op hem kunnen houden. Zolang hij zich verbergt, kan hij ons één voor één afmaken. Bovendien denkt Barent nog steeds dat iedereen die hij eh... persoonlijk ontmoet nooit meer een bedreiging voor hem kan zijn.’


  ‘Denk je dat hij Willi kan neutraliseren?’


  ‘Jij niet dan?’ Het klonk oprecht nieuwsgierig.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Harod ten slotte. ‘Barent heeft inderdaad een unieke Kracht, maar tegenover Willi... Ik vraag me soms af of Willi wel menselijk is.’


  ‘Het maakt niet uit, Tony.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat de Island Club hard aan een nieuwe leiding toe is.’


  ‘Wil je Barent wegwerken? Hoe stel je je dat voor?’


  ‘Dat is helemaal niet nodig, Tony. We hoeven alleen maar in contact te blijven met onze correspondentievriend Willi en hem te verzekeren dat wij ons neutraal zullen opstellen bij eventuele... incidenten op het eiland.’


  ‘Komt Willi naar het zomerkamp?’


  ‘Op de laatste avond van het publieke gedeelte,’ zei Kepler. ‘Daarna doet hij mee aan de jacht, de week daarop.’


  ‘Ik kan me niet indenken dat Willi zich zo gemakkelijk aan Barent zou uitleveren,’ zei Harod. ‘Hoeveel veiligheidsmensen heeft Barent daar wel niet rondlopen? Honderd?’


  ‘Zeg maar tweehonderd.’


  ‘Zelfs Willi’s Kracht is niet tegen zo’n leger opgewassen,’ zei Harod. ‘Dus waarom zou hij dat risico nemen?’


  ‘Omdat hij van Barent een vrijgeleide krijgt,’ antwoordde Kepler.


  Harod begon te lachen. ‘O, dan is er geen vuiltje aan de lucht. Als Barent hem zijn erewoord geeft, steekt Willi meteen zijn hoofd in de strop.’


  Kepler reed nu over Mulholland Drive. Beneden hen lag de snelweg. ‘Maar zie je de mogelijkheden dan niet, Tony? Als Barent de oude heer elimineert, kunnen we weer overgaan tot de orde van de dag, met jou als nieuw bestuurslid. En als Willi een verrassing achter de hand houdt, ontvangen we hem met open armen.’


  ‘Dacht je dat je het met Willi zou uithouden?’ vroeg Harod.


  Kepler sloeg af naar een parkeerterrein bij de Hollywood Bowl. Een grijze limousine met donker glas stond te wachten. ‘Als je al zolang met slangen omgaat als ik, Tony,’ zei hij, ‘maakt het weinig uit welk gif een nieuwe slang bij zich heeft, zolang hij zijn makkers maar niet bijt.’


  ‘En Sutter?’


  Kepler zette de motor af. ‘Ik heb juist een lang gesprek gehad met de dominee. Hij is erg sentimenteel over zijn jarenlange relatie met zijn vriend Christian, maar hij vindt ook dat je Caesar moet geven wat des keizers is.’


  ‘En dat betekent?’


  ‘Dat betekent dat Willi er gerust op kan zijn dat Jimmy Wayne Sutter niet dwars gaat liggen als Barents portefeuille in andere handen overgaat.’


  ‘Weet je, Kepler,’ zei Tony Harod, ‘jij verzuipt nog eens in al die voorwaardelijke bijzinnen van je.’


  Kepler grijnsde en opende het portier. ‘Kan ik op je rekenen of niet, Harod?’ vroeg hij boven het geluid van de alarmzoemer uit.


  ‘Als je daarmee bedoelt of ik me gedeisd wil houden, dan kun je op me rekenen, ja,’ zei Harod.


  ‘Geen voorwaardelijke bijzinnen, Harod!’ snauwde Kepler. ‘Je vriend Willi wil weten waar je staat. Aan onze kant of niet?’


  Harod liet zijn blik over het helder verlichte parkeerterrein glijden. Toen hij Kepler weer aankeek klonk zijn stem vermoeid: ‘Ja. Aan jullie kant,’ zei hij.


  



  Om een uur of elf die avond besloot Harod dat hij trek had in twee hot dogs met mosterd en ui. Hij legde het herziene script neer waaraan hij had zitten werken en liep naar Maria Chens kamer in de westelijke vleugel. Er scheen nog licht onder haar deur door. Hij klopte twee keer. ‘Ik ga even naar Pinks. Kom je ook?’


  Haar stem klonk gedempt, alsof ze in de badkamer was. ‘Nee, dank je.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Bedankt.’


  Harod trok zijn leren vliegeniersjack aan en haalde de Ferrari uit de garage. Hij genoot van het ritje, schakelde agressief, scheurde door alle oranje lichten heen en versloeg twee andere sportwagens die zo dom waren om hem op de Boulevard tot een wedstrijdje uit te dagen.


  Het was druk bij Pinks. Het was altijd druk bij Pinks. Harod at zijn twee hotdogs aan de toonbank op en nam een derde mee voor onderweg. Twee pubers stonden tussen een donker busje en zijn auto. Een van hen leunde zelfs met zijn hand op de Ferrari terwijl hij met een paar meisjes stond te praten. Harod liep naar hem toe en bracht zijn gezicht op vijf centimeter van dat van de jongen. ‘Haal hem eraf of ik hak hem eraf!’ beet hij hem toe.


  De jongen was een kop groter dan Harod, maar hij schoot bij de Ferrari vandaan alsof het een brandend fornuis was. De anderen deden langzaam een paar passen opzij, wachtend tot Harod was ingestapt voordat ze begonnen te schelden. Harod nam de twee meisjes aandachtig op. De kleinste leek een Chicana uit de wat betere standen, met zwart haar en een bruine huid. Ze droeg dure shorts en een strak, goedgevuld halter-topje. Harod stelde zich de verbazing van die twee binken voor als dat donkere stuk bij hem in de auto zou stappen en haar topje voor hem zou uittrekken. Maar hij was te moe voor dat soort spelletjes.


  Hij werkte de derde hotdog naar binnen, dronk zijn blikje frisdrank leeg en startte de motor toen hij een zachte stem hoorde: ‘Meneer Harod?’


  Het portier van het busje ging open, een meter bij hem vandaan. Een zwarte jonge vrouw draaide zich in zijn richting. Ze had iets bekends en Harod glimlachte automatisch voordat hij zich herinnerde waar hij haar eerder had gezien. Ze hield iets op haar schoot dat ze op hem richtte.


  Harod trapte snel de koppeling in en stak zijn hand naar de versnellingspook uit toen hij een zachte plop hoorde, als van de geluiddempers in zijn spionagefilms. Op hetzelfde moment voelde hij een wespesteek hoog in zijn linkerschouder. ‘Shit!’ riep Harod, hief zijn hand op om het insekt weg te slaan en besefte toen dat het geen wesp was geweest. Het interieur van de auto begon te hellen. De middenconsole en de rechterstoel kwamen op hem af en sloegen met een klap tegen zijn gezicht.


  



  Harod verloor niet volledig het bewustzijn maar het effect was hetzelfde. Het was net alsof iemand hem had verbannen naar de schuilkelder van zijn eigen lichaam. Beelden en geluiden drongen nog wel door - als op een goedkope zwart-wit-tv, met het geluid van een radio uit een andere kamer. Toen trok iemand een kap over zijn hoofd. Veel maakte dat niet uit. Zo nu en dan voelde hij zich heen en weer rollen, als op het dek van een kleine boot. Maar het waren vluchtige en onbetrouwbare indrukken, en het kostte hem te veel moeite om erover na te denken. Na enige tijd werd hij door mensen ergens naartoe gedragen - dacht hij. Misschien waren het ook wel zijn eigen handen op zijn armen en benen. Nee, zijn eigen handen zaten op zijn rug, spontaan aan elkaar vastgegroeid met huid en kraakbeen.


  Urenlang was Harod nergens meer, niet bewusteloos of bij bewustzijn. Hij zweefde door zijn eigen lichaam, in een prettige oersoep van bedrieglijke sensaties en verwarde herinneringen. Vaag was hij zich bewust van twee stemmen, waarvan hij er één als de zijne herkende. Maar het gesprek - als het dat was - begon hem te vervelen en snel keerde hij weer terug naar die inwendige duisternis, zoals een duiker zich door zijn gewichten en de lichte stroming steeds verder naar purperen diepten laat zakken.


  Tony Harod wist dat er iets helemaal mis was, maar het zou hem een zorg zijn.


  



  Het licht wekte hem. Het licht en de pijn in zijn polsen. Het licht, de pijn in zijn polsen en een andere pijn die hem deed denken aan Ridley Scotts Alien, op het moment dat dat ding uit de borst van die arme klootzak barstte. Wie speelde dat ook alweer? John Hurt. Waarom scheen dat licht in zijn ogen en waarom deden zijn polsen pijn en wat had hij gedronken dat hij nu zo’n zware koppijn had?


  Harod kwam overeind... probeerde overeind te komen. Bij zijn tweede poging schreeuwde hij het uit van de pijn. Door die kreet leek het laatste scherm tussen hem en de buitenwereld te scheuren. Hij liet zich terugvallen en werd zich van zijn omgeving bewust.


  Zijn handen zaten vast. Hij lag op een bed, met handboeien om. Zijn rechterarm lag op het kussen, aan de stevige witte spijlen van het hoofdeinde geklonken. Zijn linkerarm lag langs zijn lichaam, ergens aan vastgemaakt. Harod probeerde zijn linkerarm op te tillen en hoorde het geluid van metaal op metaal. Handboeien aan het bed zelf, of aan een buis. Hij had nog niet de kracht zijn hoofd te bewegen om te kijken. Later misschien.


  Met wie was hij vorige avond geweest? Harod had een paar vriendinnen die aan SM deden, maar hij had nog nooit de onderdanige rol gespeeld. Te veel gedronken, misschien? Had Vita hem eindelijk haar kamer van genot ingelokt? Hij sloeg zijn ogen weer op en hield ze open, ondanks de pijn van het felle licht.


  Een witte kamer. Een wit bed met witte lakens en witgeschilderde koperen spijlen. Witte muren, een kleine spiegel tegen de andere muur, met een witte lijst. Een witte deur met een witte knop. En aan het plafond een kaal peertje van ongeveer tien miljoen watt, aan een wit snoer. Harod droeg een wit ziekenhuishemd. Hij voelde de spleet aan de achterkant. Hij had er niets onder aan.


  Goed. Vita dus niet. Haar kamer van genot was in fluweel en steen uitgevoerd. Kende hij soms iemand met een ziekenhuisfixatie? Nee. Harod rammelde met de handboeien en voelde de rauwe plekken waar de huid al was geschaafd. Hij boog zich naar links en keek omlaag. Een witte vloer. Zijn linkerpols was aan het witte bed geklonken. Voorlopig hoefde hij zich niet meer te bewegen - behalve misschien om over die witte vloer te kotsen. Tijd om na te denken.


  Harod zakte weer weg in zijn half bewusteloze toestand. Toen hij een tijdje later weer besefte waar hij was - hetzelfde felle licht, dezelfde witte kamer, wat minder hoofdpijn - dacht hij aan een psychiatrische inrichting. Had iemand hem laten opnemen toen hij even niet oplette?


  Maar in een inrichting bonden ze de mensen toch niet meer vast? Nee toch?



  Opeens greep de angst hem bij de keel en begon hij woest te schoppen en met zijn handboeien te rammelen, tot hij hijgend weer terugviel. Barent. Kepler. Sutter. Die klootzakken hadden hem veilig ergens opgeborgen waar hij de rest van zijn leven naar witte muren kon staren en in zijn bed kon pissen.


  Nee. Die zouden hem gewoon hebben vermoord.


  Toen kwamen de herinneringen aan Pinks weer boven. De jongelui. Het busje. Die zwarte meid. Zij zat hierachter. Wat had Colben ook alweer over haar gezegd in Philadelphia? Dat Willi haar en die sheriff Gebruikte. Dat dachten ze tenminste. Maar de sheriff was dood... Harod was erbij geweest toen Kepler en Haines hadden geregeld dat het lijk in een busstation in Baltimore zou worden teruggevonden, zodat er geen verband kon worden gelegd met het fiasco van Philadelphia. Maar wie Gebruikte haar nu? Willi? Dat zou kunnen. Misschien was hij niet tevreden met de boodschap van Kepler. Maar waarom deze hele toestand?


  Harod gaf het voorlopig maar op. Nadenken deed te veel pijn. Hij zou wachten tot er iemand kwam. Als het die zwarte meid was en Willi of iemand anders haar niet heel stevig onder controle had, zouden ze nog raar opkijken.


  



  Harod moest erg nodig. Hij was juist van plan een keel op te zetten toen de deur eindelijk openging.


  Het was een man. Hij droeg een groen dokterspak, een zwarte bivakmuts en een bril met spiegelglazen. Harod dacht eerst aan Keplers zonnebril en toen aan de seriemoordenaar in Willi’s Walpurgis Night-films. Hij deed het bijna in zijn broek.


  Maar het was Willi niet. Dat zag Harod meteen. En de man had ook niet de leeftijd en het postuur van Tom Reynolds, Willi’s homofiele werktuig met zijn wurgvingers. Het deed er niet toe. Willi had tijd genoeg gehad een heel leger van trawanten te conditioneren.


  Harod probeerde de man in zijn greep te krijgen. Hij deed echt zijn best. Maar op het laatste moment kreeg dat gevoel van walging weer de overhand - nog erger dan zijn misselijkheid en hoofdpijn - en gaf hij de moed maar op, nog voordat hij het brein van de man had aangeraakt. Hij zou nog liever de penis van een andere vent in zijn mond nemen of zijn anus likken. Bij het idee alleen al brak het zweet hem uit en begon hij te trillen.


  ‘Wie bent u? Waar ben ik?’ Harods woorden waren bijna onverstaanbaar, alsof zijn tong uit goedkoop hout gesneden was.


  De man liep naar het bed en keek op hem neer. Toen stak hij zijn hand onder zijn groene pak, haalde een automatisch pistool te voorschijn en richtte het op Harods voorhoofd. ‘Tony,’ zei hij met een licht accent, ‘ik tel tot vijf en dan schiet ik. Als je nog iets van plan bent, is dit het moment.’


  Harod rukte zo hard aan de handboeien dat hij het bed bijna verschoof.


  ‘Eén... twee... drie...’


  Harod spande zich tot het uiterste in om de man psychisch te overweldigen, maar dertig jaar van walging en weerzin bleken toch te sterk. ‘Vier...’


  Harod sloot zijn ogen.


  ‘Vijf...’ De hamer viel. Harod hoorde een klik.


  Toen hij zijn ogen weer opende, stond de man bij de deur en was het pistool uit zijn hand verdwenen. ‘Heb je nog iets nodig?’ vroeg de zachte stem met het accent.


  ‘Een ondersteek,’ fluisterde Harod.


  De bivakmuts knikte. ‘De verpleegkundige komt eraan.’


  Harod wachtte tot de deur in het slot was gevallen en kneep zijn ogen dicht om zich te concentreren. De verpleegkundige, dacht hij. Hopelijk van de ouderwetse soort, met tieten van boven en een spleet van onderen...


  Hij wachtte.


  



  De verpleegster was de zwarte jonge vrouw uit Philadelphia, die hem had neergeschoten en hem hierheen had gebracht.


  Hij herinnerde zich haar naam. Natalie. Hij had nog een rekening met haar te vereffenen.


  Ze droeg geen bivakmuts maar ze had wel vreemde witte pleisters op haar slapen en draden in haar haar. Ze had een ondersteek bij zich die ze vakkundig op zijn plaats schoof. Toen deed ze een stap terug en wachtte.


  Harod streek licht over haar brein terwijl hij urineerde. Niemand anders Gebruikte haar. Hij kon haast niet geloven dat ze zo stom zouden zijn - wie die ‘zij’ ook waren. Misschien was er niemand anders dan deze zwarte teef en haar helper. Colben had gezegd dat ze achter Melanie Fuller aan zaten. Blijkbaar wisten ze niet waar hij toe in staat was. Harod wachtte tot ze de ondersteek had weggehaald en naar de deur liep. Eerst moest die deur open. Het leek hem echt iets voor Willi om hen allebei in deze kamer op te sluiten - om Harod iemand te geven die hij kon Gebruiken, maar zonder dat hij er iets mee opschoot. Wat hadden die draden in haar haar voor nut? Harod had ze weleens in ziekenhuisfilms gezien, maar dan bij patiënten en niet bij verpleegsters. Het waren een soort sensors.


  Ze opende de deur.


  Harod nam haar zo snel en hard te pakken dat ze de ondersteek liet vallen en urine over haar witte rok morste. Jammer dan. Harod dwong haar naar buiten, terwijl hij door haar ogen om zich heen keek. Pak de sleutels! beval hij. Dood die andere hufter, grijp de sleutels en haal me hieruit.


  De gang was bijna twee meter lang en kwam uit bij een andere deur, die op slot zat. Harod gooide Natalie ertegenaan tot hij haar schouder bijna voelde breken. Hij liet haar met haar nagels langs het hout klauwen, maar het gaf geen millimeter mee. Shit! Hij haalde haar terug naar zijn kamer. Niets dat hij als een wapen kon gebruiken. Ze kwam naar het bed en begon aan zijn handboeien te rukken. Als ze het bed kon slopen om de handboeien eraf te halen... Nee, dat duurde te lang. Bovendien zat Harod zelf aan het hoofdeinde en de zijkant vast. Hij bekeek zichzelf door haar ogen en zag de zwarte stoppels op zijn bleke wangen. Hij had zijn ogen wijd opengesperd en zijn krullende haar zat tegen zijn hoofd geplakt.


  De spiegel. Harod keek ernaar en wist dat het zo’n ding moest zijn waar je van de andere kant doorheen kon kijken. Desnoods zou Natalie hem met haar blote handen kunnen verbrijzelen. En als hij langs die kant niet kon ontsnappen, kon ze de scherven als wapen gebruiken zodra die klootzak met die bivakmuts binnenkwam. Als de spiegel onbreekbaar was, zou hij er haar met haar knappe gezichtje tegenaan laten beuken tot de witte botten uit dat zwarte smoelwerk staken. Een leuke voorstelling voor de toeschouwers aan de andere kant. En dan, als ze naar binnen kwamen stormen, zou ze met haar nagels en haar laatste tanden hun strot kunnen uitrukken, het pistool en de sleutels grijpen...


  De deur ging open en de man met de bivakmuts kwam binnen. Natalie draaide zich bliksemsnel om en dook in elkaar voor de sprong. Ze grauwde naar hem als een hongerig beest.


  De man met de bivakmuts schoot haar een pijltje in haar linkerheup. Ze sprong, met uitgestoken klauwen. De man ving haar op en liet haar op de grond zakken. Hij knielde bij haar neer, voelde haar pols en tilde haar ooglid op om haar pupil te controleren. Daarna stond hij op en liep naar Harods bed. Zijn stem trilde. ‘Gore klootzak,’ zei hij. Toen draaide hij zich om en liep de kamer uit.


  Even later kwam hij terug met een injectiespuit die hij vulde uit een omgekeerde fles. Hij spoot een straaltje omhoog en draaide zich toen naar Harod. ‘Dit doet even pijn, meneer Harod,’ zei hij met een zachte, gespannen stem.


  Harod probeerde zijn linkerarm weg te trekken, maar de man stak hem de naald in zijn heup, dwars door zijn hemd heen. Heel even voelde Tony Harod een soort verdoving, maar daarna was het alsof iemand whisky in zijn aderen had gespoten. De vlammen trokken dwars door zijn buik, naar zijn borst toe. Hij hijgde toen de hitte door zijn hart sloeg. ‘Wat... is dat?’ fluisterde hij. De man met de bivakmuts had hem vermoord, wist hij. Een dodelijke prik, zoals de schandaalblaadjes het noemden. Harod was altijd voorstander van de doodstraf geweest. ‘Wat is het?’


  ‘Kop dicht,’ zei de man en draaide zich om toen de duisternis Tony Harod omarmde en hem meesleurde als een splinter in een kolkende oceaan.


  45


  Bij San Juan Capistrano, vrijdag 24 april 1981


  



  Toen Natalie uit haar verdoving ontwaakte zag ze Sauls gezicht en voelde ze zijn hand, die haar voorhoofd bette met een nat washandje. Ze keek omlaag, zag de riemen om haar armen en benen en begon te huilen.


  ‘Rustig. Kalm maar,’ zei Saul. Hij boog zich naar haar toe en kuste zachtjes haar haar. ‘Het is allemaal voorbij.’


  ‘Hoe...’ begon Natalie. Ze zweeg en likte haar lippen, die rubberachtig smaakten en heel ver weg leken. ‘Hoe lang?’


  ‘Een half uur ongeveer,’ zei Saul. ‘Misschien zijn we wat te voorzichtig geweest met de dosis.’


  Natalie schudde haar hoofd. Ze herinnerde zich de afschuw waarmee ze had gezien en gevoeld hoe ze zich gereedmaakte om Saul te bespringen. Ze wist dat ze hem met haar blote handen zou hebben vermoord. ‘Het moest... snel gaan,’ fluisterde ze. ‘En Harod?’ Ze kon de naam nauwelijks over haar lippen krijgen.


  Saul knikte. ‘Het eerste verhoor ging erg goed. De EEG-uitslag is opmerkelijk. Hij zal binnenkort wel bijkomen. Daarom...’ Hij wees op de riemen.


  ‘Ik weet het,’ zei Natalie. Ze had zelf meegeholpen het bed met de linnen banden gereed te maken. Haar hart bonsde nog hevig door de ongelooflijke hoeveelheid adrenaline die door haar lichaam was gepompt toen Harod bezit van haar had genomen - en door haar angst voordat ze die kamer was binnengegaan. Dat was het moeilijkste geweest wat ze ooit had gedaan.


  ‘Het ziet er heel goed uit,’ zei Saul. ‘Volgens het eeg heeft hij geen poging gedaan jou of mij in zijn macht te krijgen terwijl hij onder de natrium-pentothal zat. Hij is al een kwartier bezig om bij te komen... de uitslagen zijn weer bijna gelijk aan zijn situatie van vanochtend... en hij heeft nog steeds niet geprobeerd contact met je te maken. Ik ben er redelijk zeker van dat hij je moet kunnen zien om je in zijn greep te krijgen. Dat zal wel anders zijn bij mensen die hij heeft geconditioneerd, maar ik denk niet dat hij het contact kan herstellen zonder je gezien te hebben.’


  Natalie deed haar best om niet te huilen. De riemen deden geen pijn maar gaven haar wel een vreselijk benauwd gevoel. De elektroden op haar hoofdhuid waren door draden verbonden met de kleine telemetrische console die om haar middel was bevestigd. Saul kende de apparatuur van collega’s die dromen bestudeerden en hij had Cohen precies verteld waar hij de spullen kon krijgen. ‘Maar we weten het niet,’ zei ze.


  ‘We weten heel wat meer dan vierentwintig uur geleden,’ zei Saul. Hij hield twee lange stroken met EEG-gegevens omhoog. De grafiek liet een chaotische opeenvolging van pieken en dalen zien. ‘Kijk. Eerst zie je een soort misser in zijn hippocampus. Dan bereiken zijn alphagolven een piek, vallen weer terug tot bijna nul en gaan dan blijkbaar over in REM-toestand. Drie punt twee seconden later... kijk...’ Saul liet haar een tweede strook zien, waarvan de pieken en dalen geheel overeenkwamen met de eerste. ‘Exact gelijk. Jij was al je hogere functies kwijt, je had geen controle meer over je reflexen en zelfs je autonome zenuwstelsel was ondergeschikt aan het zijne. Binnen vier seconden verkeerde je net als hij in die aangepaste REM-toestand, of wat het ook mag zijn. En het vreemdste is nog wel dat Harod op dit punt een thètaritme genereert. Onmiskenbaar. Hier reageert jouw hippocampus met een identiek thètaritme, terwijl het neocorticale eeg wordt afgevlakt. Dat thètaritme, Natalie, is heel bekend bij konijnen, ratten en soortgelijke dieren tijdens specifieke activiteiten zoals agressie en dominantiegedrag, maar bij primaten komt het niet voor!’


  ‘Bedoel je dat ik het brein van een rat had?’ vroeg Natalie. Het was een zwakke poging tot een grap, maar ze had nog steeds moeite niet in tranen uit te barsten.


  ‘Op de een of andere manier brengt Harod... en de anderen waarschijnlijk ook... dit uitzonderlijke thètaritme in zijn eigen hippocampus en dat van zijn slachtoffers teweeg,’ zei Saul, half tegen zichzelf. Natalies poging tot humor ontging hem. ‘Het gevolg was dat de neocorticale activiteit in jouw hersenen werd afgevlakt, terwijl er een kunstmatige REM-toestand optrad. Je kreeg wel informatie van je zintuigen, maar jij kon er niet op reageren. Harod wel. Ongelooflijk. Dit...’ Hij wees op een plotselinge afvlakking van de grafiek op haar strook, ‘is precies waar de zenuwgiften uit het pijltje effect krijgen. Zie je het gebrek aan wederkerigheid in zijn grafiek? Zijn wil kan blijkbaar in neurochemische opdrachten in jouw lichaam worden omgezet, maar wat jij meemaakt wordt door een soort filter aan Harod doorgegeven. Hij voelde niet meer pijn of verlamming dan je in een droom zou voelen. Hier, achtenveertig seconden later, gaf ik hem dat amatyl-pentothal mengsel.’ Saul liet haar zien waar de verschillende lijnen van de hersenfuncties opeens tot rust kwamen. ‘God, wat zou ik hem graag een maand aan een CAT-scanner leggen.’


  ‘Saul, wat moet ik doen als hij... als hij weer contact met me maakt?’ Saul zette zijn bril recht. ‘Als dat zou gebeuren, weet ik het meteen, zonder naar de apparaten te hoeven kijken. Ik heb de computer zo geprogrammeerd dat hij alarm slaat als er weer onregelmatige activiteit in zijn hippocampus optreedt, als jullie alphagolfpatronen opeens afnemen of als het thètaritme zich weer voordoet.’


  ‘Jawel,’ zei Natalie terwijl ze diep ademhaalde. ‘Maar wat doe je dan?’


  ‘Dan voeren we het tijd-afstands onderzoek uit, zoals afgesproken,’ zei Saul. ‘Als we de zender gebruiken die Jack heeft gekocht, zijn alle data-kanalen beschikbaar tot een afstand van veertig kilometer.’


  ‘Maar als het hem ook lukt over honderd of duizend kilometer?’ Natalie had moeite kalm te blijven. Als hij me nooit meer laat gaan? had ze willen schreeuwen. Ze had het gevoel of ze in een medisch experiment had toegestemd waarbij een walgelijke parasiet de kans kreeg in haar lichaam uit te dijen.


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Veertig kilometer is alles wat we op dit moment willen weten. Als dat niet voldoende is, ga ik weer terug om hem onder narcose te brengen. We weten dat hij je niet in zijn macht kan houden als hij bewusteloos is.’


  ‘Ook niet als hij dood is,’ zei Natalie.


  Saul knikte en gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Hij is nu wakker. We zullen drie kwartier wachten. Als hij dan nog geen poging heeft gedaan jou in zijn greep te krijgen, maak ik je los. Ik geloof niet dat onze vriend Harod daartoe in staat is. Waar de macht van deze monsters ook vandaan komt, alles wijst erop dat Harod maar een klein monstertje is.’ Hij liep naar de kraan, haalde een beker water en hield Natalies hoofd vast terwijl ze dronk.


  ‘Saul... als je me hebt losgemaakt blijft het computeralarm toch wel in werking en houd je toch wel het verdovingspistool bij de hand?’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Zolang we deze adder in huis hebben, blijft hij in zijn kooi.’


  



  ‘Tweede verhoor van Anthony Harod, vrijdag 24 april 1981... 19.23 uur. Verdachte is op dit moment onder invloed van natrium-pentothal en meliritin-C. Ook gegevens beschikbaar van EEO-uitdraai, videoband, leugendetector en bio-sensor.


  Tony, kun je me horen?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Goed. Een beetje vreemd.’


  ‘Tony, wanneer ben je geboren?’


  ‘Wat?’


  ‘Wanneer ben je geboren?’


  ‘Op 17 oktober.’


  ‘Welk jaar?’


  ‘Eh... 1944.’


  ‘En hoe oud ben je nu?’


  ‘Zesendertig.’


  ‘Waar ben je opgegroeid, Tony?’


  ‘In Chicago.’


  ‘Wanneer merkte je voor het eerst dat je die macht had, Tony?’


  ‘Welke macht?’


  ‘De macht om mensen te manipuleren.’


  ‘O.’


  ‘Wanneer merkte je dat, Tony?’


  ‘Eh... toen mijn tante me zei dat ik naar bed moest. Daar had ik geen zin in. Toen liet ik haar zeggen dat ik de hele avond mocht opblijven.’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Dat weet ik niet meer.’


  ‘Hoe oud denk je, Tony?’


  ‘Zes.’


  ‘En waar waren je ouders?’


  ‘Mijn pappa was dood. Hij heeft zelfmoord gepleegd toen ik vier was.’


  ‘En je moeder?’


  ‘Die wilde me niet. Ze was boos op me. Ze heeft me aan mijn tante gegeven.’


  ‘Waarom wilde ze je niet?’


  ‘Ze zei dat het mijn schuld was.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat pappa dood was.’


  ‘Waarom dacht ze dat?’


  ‘Omdat pappa me geslagen had... me pijn had gedaan... vlak voordat hij sprong.’


  ‘Sprong? Uit een raam?’


  ‘Ja. We woonden op de tweede verdieping. Pappa viel op een van die hekken met punten erop.’


  ‘Sloeg je vader je vaak, Tony?’


  ‘Ja.’


  ‘Herinner je je dat nog?’


  ‘Nu wel.’


  ‘Weet je nog waarom hij je sloeg op de avond dat hij zelfmoord pleegde?’


  ‘Ja.’


  ‘Vertel het maar, Tony.’


  ‘Ik was bang. Ik sliep in de voorkamer, waar de grote kast stond. De kast was zo donker. Ik werd wakker en ik was bang. Ik liep naar mamma’s kamer, zoals ik altijd deed, maar pappa was er ook. Meestal was hij weg, omdat hij dingen verkocht en vaak op reis ging. Maar nu was hij er wel en hij deed mamma pijn.’


  ‘Hoe deed hij haar pijn?’


  ‘Hij lag boven op haar en hij had geen kleren aan en hij deed haar pijn.’


  ‘En wat deed jij, Tony?’


  ‘Ik begon te huilen en riep dat hij moest ophouden.’


  ‘Deed je verder nog iets?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat gebeurde er toen, Tony?’


  ‘Pappa... hield op. Hij keek heel gek. Hij nam me mee naar de huiskamer en sloeg me met zijn riem. Mamma zei dat hij moest ophouden, maar hij bleef me slaan. Het deed erg pijn.’


  ‘En liet je hem toen ophouden?’


  ‘Nee!’


  ‘Wat gebeurde er daarna, Tony?’


  ‘Opeens hield pappa op me te slaan. Hij greep naar zijn hoofd en liep heel raar. Hij keek naar mamma. Ze huilde niet meer. Ze droeg pappa’s flanellen badjas. Die droeg ze meestal als hij weg was, omdat die warmer was dan de hare. Toen liep pappa naar het raam en viel eruit.’


  ‘Was het raam dicht?’


  ‘Ja. Het was heel koud buiten. En het hek was nieuw. De huisbaas had het vlak voor Thanksgiving laten neerzetten.’


  ‘En hoe snel daarna ging je bij je tante wonen, Tony?’


  ‘Twee weken later.’


  ‘En waarom denk je dat je moeder boos op je was?’


  ‘Dat zei ze.’


  ‘Dat ze boos was?’


  ‘Dat ik pappa pijn had gedaan.’


  ‘Door hem te laten springen?’


  ‘Ja.’


  ‘Had je hem laten springen, Tony?’


  ‘Nee!’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja!’


  ‘Hoe wist je moeder dan dat jij mensen dingen kon laten doen?’


  ‘Dat weet ik niet!’


  ‘Ja, dat weet je wel, Tony. Denk maar eens goed na. Toen je je tante dwong om te zeggen dat je laat mocht opblijven... was dat echt de eerste keer dat je iemand iets liet doen?’


  ‘Ja!’


  ‘Weet je het zeker, Tony?’


  ‘Ja!’


  ‘Waarom dacht je moeder dan dat je zoiets kon, Tony?’


  ‘Omdat zij het kon!’


  ‘Kon je moeder mensen manipuleren?’


  ‘Ja, dat deed ze. Altijd. Ze liet mij op het potje zitten toen ik nog veel te klein was. Ze hield mijn tranen tegen als ik wilde huilen. Ze liet pappa dingen voor haar doen als hij thuis was. Daarom ging hij zo vaak weg. Zij heeft het gedaan!’


  ‘Heeft zij hem die avond laten springen?’


  ‘Nee. Ze heeft mij gedwongen hem te laten springen.’


  



  ‘Derde verhoor van Anthony Harod, vrijdag 24 april 1981, 20.07 uur. Tony, wie heeft Aaron Eshkol en zijn gezin vermoord?’


  ‘Wie?’


  ‘De Israëli.’


  ‘Israëli?’


  ‘Colben heeft het je toch wel verteld?’


  ‘Colben? Nee, ik heb het van Kepler gehoord. Nu weet ik het weer. Die vent van de ambassade?’


  ‘Ja, die vent van de ambassade. Wie heeft hem vermoord?’


  ‘Haines en zijn mensen zijn met hem gaan praten.’


  ‘Richard Haines?’


  ‘Ja.’


  ‘De FBI-agent Haines?’


  ‘Ja.’


  ‘Heeft Haines eigenhandig het gezin Eshkol vermoord?’


  ‘Dat denk ik wel. Volgens Kepler had hij de leiding.’


  ‘Wie had daar opdracht toe gegeven?’


  ‘Eh... Colben... Barent.’


  ‘Wie, Tony?’


  ‘Dat doet er niet toe. Colben was Barents marionet. Mag ik mijn ogen dichtdoen? Ik ben zo moe.’


  ‘Ja, Tony, ga maar slapen. Daarna praten we wel verder.’


  



  ‘Vierde verhoor van Anthony Harod, vrijdag 24 april 1981, 22.16 uur. Natrium-pentothal intraveneus toegediend. Amobarbital-natrium opnieuw toegediend om 22.04 uur. Ook gegevens beschikbaar van eeg-uitdraai, leugendetector, videoband en bio-sensor.


  Tony?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je waar de Oberst is?’


  ‘Wie?’


  ‘William Borden.’


  ‘O, Willi.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Heb je geen idee?’


  ‘Nee.’


  ‘Kun je erachter komen waar hij is?’


  ‘Nee... Misschien. Ik weet het niet.’


  ‘Waarom weet je dat niet? Is er iemand anders die wel weet waar hij is?’


  ‘Kepler. Misschien.’


  ‘Joseph Kepler?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet Kepler waar Willi Borden is?’


  ‘Kepler zegt dat hij brieven van Willi heeft gekregen.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Dat weet ik niet. De afgelopen weken.’


  ‘Geloof je Kepler?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar komen die brieven vandaan?’


  ‘Uit Frankrijk en New York. Kepler heeft me niet alles verteld.’


  ‘Was die briefwisseling Willi’s idee?’


  ‘Wat?’


  ‘Wie schreef het eerst, Willi of Kepler?’


  ‘Kepler.’


  ‘Hoe heeft hij contact gelegd met Willi?’


  ‘Hij heeft zijn brief naar die lui gestuurd die Willi’s huis in Duitsland bewaken.’


  ‘Waldheim?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus Kepler heeft een brief aan de beheerders in Waldheim gestuurd en Willi heeft teruggeschreven?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom heeft Kepler hem geschreven en wat was Willi’s antwoord?’


  ‘Kepler probeert iedereen tegen elkaar uit te spelen. Hij is van plan om Willi te steunen als Willi lid wordt van de Island Club.’


  ‘De Island Club?’


  ‘Ja. Wat er nog van over is. Trask is dood, Colben is dood. Kepler denkt dat Barent wel moet onderhandelen als Willi hem onder druk houdt.’


  ‘Vertel me eens wat meer over die Island Club, Tony...’


  



  Het was twee uur ’s nachts toen Saul de keuken binnenstapte waar Natalie zat te wachten. De psychiater zag er bleek en vermoeid uit. Natalie schonk een verse kop koffie voor hem in en ze bogen zich over de grote wegenatlas. ‘Dit is de beste die ik kon vinden,’ zei Natalie. ‘Ik heb hem uit een wegrestaurant aan de I-5.’


  ‘We hebben een echte atlas nodig. Of een satellietfoto,’ zei Saul. ‘Misschien kan Jack Cohen ons daarbij helpen.’ Hij liet zijn vinger langs de kust van South Carolina glijden. ‘Hier staat het niet eens op.’


  ‘Nee,’ zei Natalie, ‘maar als het achtendertig kilometer uit de kust ligt, zoals Harod beweert, zou het ook buiten deze kaart vallen. Ik denk dat het hier ergens moet liggen, ten oosten van de Cedar and Murphy Islands... niet zuidelijker dan Cape Romain.’


  Saul zette zijn bril af en wreef over de brug van zijn neus. ‘Het is geen zandbank of zoiets,’ zei hij. ‘Volgens Harod is Dolmann Island bijna tien kilometer lang en vijf kilometer breed. Jij hebt je hele leven in Charleston gewoond. Heb je er nooit van gehoord?’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Weet je zeker dat hij slaapt?’


  ‘O ja,’ zei Saul. ‘De eerste zes uur krijg je hem niet meer wakker.’ Hij pakte het kaartje dat hij naar Harods aanwijzingen had getekend en vergeleek het met de kaart uit het dossier van Cohen over Barent. ‘Ben je wakker genoeg om het hele verhaal aan te horen?’


  ‘Begin maar,’ zei Natalie.


  ‘Goed. Barent en zijn groep... die er nog van zijn, tenminste... hebben in de week van 7 juni een bijeenkomst op Dolmann Island. Het zogenaamde zomerkamp. Dat is het openbare gedeelte. Volgens Harod zijn de gasten van het kaliber dat Jack Cohen al aangaf. Uitsluitend mannen. Vrouwen worden niet toegelaten. Zelfs Margaret Thatcher komt er niet in, al zou ze het willen. Het hele personeel bestaat uit mannen. De veiligheidsmaatregelen zijn indrukwekkend, zegt Jack. Het openbare gedeelte wordt afgesloten op zaterdag 13 juni. Daarna volgt een besloten bijeenkomst, die vijf dagen duurt. Volgens Harod zal de Oberst op zondag de 14de arriveren, voor een sportieve krachtmeting met de vier bestuursleden van de Island Club.’


  ‘Een sportieve krachtmeting!’ snoof Natalie. ‘Zo zou ik het niet willen noemen.’


  ‘Een zeer bloederige sport,’ zei Saul. ‘Dat ligt ook voor de hand. Die mensen bezitten dezelfde macht als de Oberst, Melanie Fuller en Nina Drayton. Ze zijn verslaafd aan geweld, maar het zijn publieke figuren. Het is voor hen veel moeilijker zich over te geven aan die bloeddorstige spelletjes waar die drie oude mensen blijkbaar in Wenen mee begonnen zijn.’


  ‘Maar één week per jaar kunnen ze zich helemaal uitleven,’ zei Natalie. ‘Ja. Bovendien is het een pijnloze manier... pijnloos voor hen... om ieder jaar hun pikorde opnieuw vast te stellen. Het eiland ligt volledig geïsoleerd. Officieel valt het niet eens onder de Amerikaanse wet. Barent en zijn gasten logeren hier... aan de zuidpunt. Daar bevinden zich Barents landhuis en de zogenaamde faciliteiten. De rest van het eiland - oerwoud en moeras - wordt afgeschermd door veiligheidszones met afrasteringen en mijnenvelden. Daar spelen ze hun eigen versie van het oude spelletje van de Oberst.’


  ‘Geen wonder dat hij zo graag wil meedoen,’ zei Natalie. ‘En hoeveel onschuldige mensen worden er geofferd in die week van waanzin?’


  ‘Volgens Harod krijgt ieder lid van de Island Club vijf plaatsvervangers toegewezen,’ zei Saul. ‘Dus één per dag, vijf dagen lang.’


  ‘Maar waar halen ze die mensen vandaan?’


  ‘Vroeger was het Charles Colben die voor de grootste aanvoer zorgde,’ zei Saul. ‘Aan het begin van iedere dag wordt geloot welke... hoe noem je dat?... welke pionnen iedereen krijgt toegewezen. Het spel begint pas tegen de avond. De bedoeling is dat ze hun vaardigheid testen, met een zeker risico. Ze willen geen... pionnen verliezen die ze al heel lang hebben geconditioneerd.’


  ‘Waar komen hun slachtoffers dit jaar vandaan?’ vroeg Natalie. Ze liep naar de kast, kwam terug met een fles Jack Daniels en deed een flinke scheut whisky in haar koffie.


  Saul glimlachte naar haar. ‘Precies. Als jongste bestuurslid, of beginnend vampier of hoe je Harod ook wilt noemen, heeft hij opdracht dit jaar vijftien plaatsvervangers mee te brengen. Die mensen moeten aan twee eisen voldoen - ze moeten in een redelijke lichamelijke conditie verkeren en ze mogen niet door hun omgeving worden gemist.’


  ‘Dat is krankzinnig,’ zei Natalie. ‘Iedereen wordt wel gemist.’


  ‘Niet echt,’ zei Saul zuchtend. ‘Ieder jaar lopen er in dit land tienduizenden jongelui van huis weg. De meesten komen nooit meer terug. De psychiatrische klinieken in de grote steden zitten vol met mensen zonder achtergrond en zonder enig contact met hun familie. En de politie wordt bedolven onder de meldingen van vermiste mannen of weggelopen vrouwen.’


  ‘Ze ontvoeren dus een paar dozijn mensen en slepen hen naar dat vervloekte eiland, waar ze elkaar moeten afslachten?’ vroeg Natalie, dodelijk vermoeid.


  ‘Ja.’


  ‘Geloof je wat Harod zegt?’


  ‘Het is mogelijk dat zijn informatie niet klopt, maar hij heeft niet gelogen. Daar zorgen de drugs wel voor.’


  ‘Je bent van plan hem in leven te laten, nietwaar, Saul?’


  ‘Ja. Onze beste kans om de Oberst te vinden is als hij naar dat eiland komt. Als we Harod nu zouden doden of hem nog langer gevangen zouden houden, gaat de hele zaak misschien niet door.’


  ‘Maar dat... dat zwijn zal Barent en de anderen toch alles over ons vertellen?’


  ‘Ik denk niet dat hij dat zal doen.’


  ‘In vredesnaam, Saul, hoe kun je dat nou weten?’


  ‘Ik weet het ook niet, maar Harod is behoorlijk in de war. Het ene moment is hij ervan overtuigd dat jij en ik agenten van de Oberst zijn, en daarna denkt hij weer dat we door Kepler of Barent zijn gestuurd. Hij kan eenvoudig niet geloven dat wij een onafhankelijke rol spelen in dit melodrama...’


  ‘Een melodrama? Ja, zo kun je het wel noemen,’ zei Natalie. ‘Vroeger mocht ik van mijn vader op vrijdagavond altijd opblijven om de nachtfilm te zien - een of ander griezelverhaal... The Most Dangerous Game en zo. Dit is allemaal onzin, Saul.’


  Saul Laski sloeg met zijn hand op de keukentafel. De klap weergalmde als een pistoolschot tegen de betegelde muren. Natalies koffiekopje stond te wankelen en morste zijn inhoud over het houten tafelblad. ‘Vertel mij niet dat het onzin is!’ riep Saul. Het was voor het eerst in vijf maanden dat Natalie hem had horen schreeuwen. ‘Vertel mij niet dat het allemaal een slecht melodrama is. Vertel dat maar aan je vader en aan Rob Gentry, met hun afgesneden strot! Vertel dat maar aan mijn neef Aaron en zijn vrouw en kinderen. Of aan al die duizenden die door de Oberst naar de gaskamers zijn gestuurd! Of aan mijn vader en mijn broer Josef...’


  Saul stond zo snel op dat zijn stoel omviel. Hij leunde over de tafel en Natalie zag de spieren onder de bruine huid van zijn onderarmen, met het afschuwelijke litteken op zijn linkerarm en de verbleekte tatoeage. Wat zachter maar niet minder heftig vervolgde hij: ‘Natalie, deze hele eeuw is een ellendig melodrama geweest, geschreven door derderangsauteurs ten koste van de ziel en het leven van ontelbare andere mensen. Wij kunnen daar niets tegen doen. Zelfs als we die... die uitwassen kunnen uitroeien, richt de schijnwerper zich gewoon op een andere aasgier in deze gewelddadige klucht. Iedere dag wordt geweld gebruikt, ook door mensen die geen grein van die absurde psychische kracht bezitten... mensen die macht uitoefenen met behulp van de wapens, de stembus, of hun bevoorrechte positie. Maar, mijn God, deze klootzakken hebben zich aan onze familie en onze vrienden vergrepen en daar zullen wij iets aan doen!’ Saul zweeg, steunde op zijn handen en liet zijn hoofd zakken. Zweetdruppeltjes vielen op de tafel.


  Natalie legde haar hand op de zijne. ‘Saul,’ zei ze zacht. ‘Ik weet het. Het spijt me. We zijn allebei doodmoe. We moeten slapen.’


  Hij knikte, gaf haar een klopje op haar hand en streelde haar wang. ‘Ga jij maar een paar uur naar bed. Ik neem de stretcher in de observatiekamer. Ik heb de sensors zo geprogrammeerd dat de computer alarm slaat zodra Harod weer bijkomt. Met een beetje geluk kunnen we zeven uur slapen.’


  Natalie deed het licht uit en liep met hem mee naar de trap. Toen ze op de eerste tree stond bleef ze staan en zei: ‘Dit betekent dat we definitief de volgende stap zullen doen, nietwaar? Dat we naar Charleston gaan?’


  Saul knikte vermoeid. ‘Ik denk het wel. Ik zie geen andere mogelijkheid. Het spijt me.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Natalie, hoewel er een huivering over haar rug gleed bij de gedachte aan wat er in het verschiet lag. ‘Ik wist dat het zo ver zou komen.’


  Saul keek naar haar op. ‘Maar het hoeft niet...’


  ‘Jawel,’ zei Natalie. Langzaam liep ze de trap op en fluisterde tegen zichzelf: ‘Ja, dat moet wèl.’
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  Los Angeles, vrijdag 24 april 1981


  



  Speciaal agent Richard Haines gebruikte een scrambler-telefoon om Barents verbindingscentrum in Palm Springs te bellen. Hij had geen idee waar Barent zich bevond toen de miljardair aan de lijn kwam. ‘Richard, wat heb je te melden?’


  ‘Niet veel,’ zei Haines. ‘Het plaatselijke bureau van de fbi houdt een oogje op het Israëlische consulaat - dat is routine - maar ze hebben Cohen daar niet gezien, en ook niet bij de exportfirma die een dekmantel vormt voor de Mossad-activiteiten in Los Angeles. We hebben een infiltrant die bij hoog en bij laag volhoudt dat Cohen geen contact heeft opgenomen.’


  ‘En dat is alles wat je weet?’


  ‘Niet helemaal. We zijn bij dat motel in Long Beach geweest. Cohen heeft daar inderdaad overnacht. Hij heeft op donderdag de 16de een kamer genomen. Volgens de receptioniste reed hij in een huurauto toen hij aankwam maar is hij op maandagochtend weer vertrokken met een bestelbus, een Ford Econoline. Een van de kamermeisjes herinnerde zich dat er zaterdag en zondag een paar grote dozen of kisten in zijn kamer stonden. Een ervan had de opdruk Hitachi.’


  ‘Elektronika?’ vroeg Barent. ‘Afluisterapparatuur?’


  ‘Zou kunnen,’ zei Haines. ‘Maar de Mossad koopt die spullen meestal niet over de toonbank.’


  ‘Stel dat Cohen alleen werkte... of voor iemand anders?’


  ‘Daar gaan wij ook van uit,’ zei Haines.


  ‘Heb je kunnen vaststellen of Willi Borden in de buurt was?’


  ‘Nee. We houden zijn huis weer in het oog... het is nog niet verkocht... maar we hebben nog geen spoor van hemzelf of van Reynolds of Luhar kunnen ontdekken.’


  ‘En Harod?’


  ‘Die kunnen we niet bereiken.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Sinds een paar weken wordt Harod niet meer geschaduwd, en toen we hem gisteren en vandaag probeerden te bellen zei zijn secretaresse dat ze geen idee heeft waar hij is. We hebben meteen een paar mensen erheen gestuurd, maar hij heeft zijn huis nog niet verlaten en hij is ook niet in de studio gesignaleerd.’


  ‘Ik ben een beetje teleurgesteld, Richard.’


  Haines begon te trillen. Hij steunde zijn ellebogen op het bureau en klemde de hoorn in beide handen. ‘Het spijt me, meneer Barent, maar het is niet zo eenvoudig om dat onderzoek in Wyoming en onze operatie hier in Californië te coördineren.’


  ‘Heeft Wyoming verder nog iets opgeleverd?’


  ‘Eh... niets concreets. We weten dat Walters, die luchtmachtofficier die...’


  ‘Ja, ja.’


  ‘Dat Walters op dinsdagavond in een bar in Cheyenne is gesignaleerd. De barkeeper herinnert zich een groep mannen van wie er één aan het signalement van Willi beantwoordde...’


  ‘Hoe zeker is hij daarvan?’


  ‘Het was nogal druk, meneer Barent. Maar we gaan er vanuit dat het inderdaad Willi was. We hebben alle hotels en motels in de omgeving gecontroleerd, tot aan Denver toe, maar niemand heeft hem of zijn twee trawanten gezien.’


  ‘Zo schieten we niet op, Richard. Heb je al enige aanwijzing over Willi’s verblijfplaats?’


  ‘Eh... we hebben alle luchtvaartmaatschappijen, de spoorwegen en de busdiensten gewaarschuwd. Zodra Willi zijn creditcard gebruikt of onder zijn eigen naam vliegt, weten we het meteen. Er wordt nu ook uitgekeken naar die joodse psychiater die vermoedelijk in Philly is omgekomen, en naar dat meisje Preston. De douane is ingelicht en de FBI geeft het de hoogste prioriteit. Onze plaatselijke en regionale kantoren werken eraan, en...’


  ‘Dat weet ik allemaal al, Richard,’ zei Barent zacht. ‘Ik vroeg je of je al nieuwe aanwijzingen had.’


  ‘Nee. Niet meer sinds afgelopen dinsdag, toen Jack Cohen met zijn computer onze bestanden probeerde te lichten.’


  ‘Denk je nog steeds dat Cohen door Willi werd Gebruikt?’


  ‘Ik zou niet weten wie er anders geïnteresseerd kan zijn in de relatie tussen dominee Sutter, meneer Kepler en uzelf.’


  ‘Misschien was onze eh... begroeting van Jack Cohen op het vliegveld toch iets te voorbarig, Richard.’


  Haines zei niets. Hij beefde niet meer, maar er parelde zweet op zijn voorhoofd en zijn bovenlip.


  ‘En het bonnetje van dat benzinestation, Richard?’


  ‘Eh... o ja. Dat hebben we nagegaan. De eigenaar kan zich niemand herinneren. Daar is het veel te druk voor, zegt hij. Maar uit zijn administratie blijkt dat Cohen daar is geweest. De pompbediende die het creditcard-formulier heeft ingevuld is een week op vakantie en maakt een trektocht door de Santa Ana Mountains. Het lijkt me een kleine kans...’


  ‘Het lijkt mij, Richard, dat we zelfs de kleinste kans met beide handen moeten aangrijpen. Willi Borden moet gevonden worden, en ik wil weten wat Cohen uitspookte. Is dat duidelijk?’


  ‘Jawel.’


  ‘Ik hoop niet dat je me zo teleurstelt dat ik je moet terugroepen voor een disciplinaire actie, Richard.’


  Met de mouw van zijn poplin Joseph Banks-sportjasje veegde Haines het zweet van zijn gezicht. ‘Nee, meneer Barent.’


  ‘Zei je niet dat de Israëli’s misschien nog een schuiladres in de buurt van Los Angeles hadden dat jullie nog niet hadden ontdekt?’


  ‘Eh... ik zei dat het mogelijk was. Maar niet erg waarschijnlijk.’


  ‘Mogelijk?’


  ‘Ja. Een paar jaar geleden is er een Palestijn overgelopen die voor Al Fatah werkte als boekhouder van de Zwarte September. Hij had zich aan de Amerikanen uitgeleverd, dacht hij, maar in werkelijkheid waren het agenten van de Mossad. Cohen heeft de man naar Los Angeles gehaald, zodat hij kon zien dat hij in Amerika was, maar de CIA en de FBI hebben geen idee waar hij daarna gebleven is, en...’


  ‘Richard, dat interesseert me allemaal niet. Heb je reden om aan te nemen dat de Israëli’s nog een schuiladres in de buurt van Los Angeles hebben?’


  ‘Ja.’


  ‘In de buurt van dat benzinestation in San Juan Capistrano?’


  ‘Misschien. Of ergens anders.’


  ‘Goed, Richard. Dan spreken we het volgende af. Je rijdt nu meteen naar het huis van meneer Harod voor een grondige... en ik bedoel grondige... ondervraging van Maria Chen. Als Harod er zelf is, ondervraag je hem natuurlijk ook. Is hij er niet, dan zoek je hem. In de tweede plaats schakel je het bureau in Los Angeles in - en wie je verder nog maar nodig hebt - om de bediende van die benzinepomp in de Santa Ana Mountains op te sporen, en alle andere getuigen die je kunt vinden. Ik wil exact weten in welke auto Jack Cohen reed, wie er in zijn gezelschap was en in welke richting hij vanaf dat benzinestation is vertrokken. In de derde plaats begin je een uitvoerig onderzoek bij alle elektronikabedrijven in Long Beach en omgeving om erachter te komen of Cohen of Willi daar apparatuur heeft gekocht. En in de vierde plaats ondervraag je alle kamermeisjes en ander personeel van dat motel in Long Beach. Zonodig zet je hen onder druk. Alle informatie kan nuttig zijn.


  Van mijn kant zal ik vanmiddag een aantal van Josephs loodgieters naar je toe sturen om je te helpen bij je eh... vertrouwelijke onderzoek. Ook zal ik proberen iets over dat onbekende schuiladres aan de weet te komen. Die informatie kun je binnen vierentwintig uur verwachten.’ Haines wreef over zijn wenkbrauwen. ‘Maar hoe...’ Toen zweeg hij. Boven het geruis van de scrambler-telefoon was C. Arnold Barents lachje duidelijk te horen. ‘Richard, je dacht toch niet dat jij en Charles mijn enige bronnen van informatie waren? Als het niet anders kan, zal ik bepaalde eh... contactpersonen binnen de Israëlische regering bellen. Maar gezien het tijdverschil kan het wel tot morgenochtend duren voordat ik je iets meer kan vertellen. Daar hoef je natuurlijk niet op te wachten. Vanmiddag kun je de omgeving van San Juan Capistrano al uitkammen. Steek je licht op bij het kadaster, bij makelaars, controleer alle leegstaande huizen... Desnoods rijd je het hele gebied door om te zien of je ergens een blauwe bestelbus kunt ontdekken. Waar je naar moet zoeken is een particulier huis in een veilige omgeving, waarschijnlijk buiten de bebouwde kom.’


  ‘Begrepen,’ zei Haines.


  ‘Je hoort zo snel mogelijk van me,’ zei C. Arnold Barent. ‘En Richard?’


  ‘Ja?’


  ‘Stel me niet weer teleur.’


  ‘Nee, meneer Barent,’ zei Richard Haines.
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  Los Angeles, zaterdag 25 april 1981


  



  Ze hadden Harod geblinddoekt en onder verdoving gebracht voordat ze hem vlak bij Disneyland vrijlieten. Toen hij weer bij bewustzijn kwam, zat hij achter het stuur van zijn Ferrari, geheel gekleed, met losse handen en een eenvoudig zwart slaapmaskertje over zijn ogen. De auto stond geparkeerd achter een tapijt-discount, tussen een vuilniscontainer en een stenen muur.


  Harod stapte uit en leunde een tijdje op de motorkap, tot de ergste misselijkheid en duizeligheid verdwenen waren. Na een half uur voelde hij zich weer in staat om auto te rijden.


  Het was zaterdag. Hij meed de snelwegen en maakte een omweg via het westen en daarna in noordelijke richting over de Long Beach Boulevard. Onder het rijden probeerde hij zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Hij wist niet veel meer van de afgelopen achtenveertig uur - lange gesprekken waarvan hij zich maar flarden herinnerde - maar de blauwe plekken van de injecties en de tinteling van de laatste verdovingspijl maakten duidelijk dat hij was ontvoerd, met drugs was volgespoten en door een hel was gegaan.


  Het moest Willi zijn geweest. Dat laatste gesprek, het enige dat hij zich heel goed kon herinneren, had iedere twijfel weggenomen.


  De man met de bivakmuts was binnengekomen en op de rand van zijn bed gaan zitten. Harod had graag zijn ogen willen zien, maar de man droeg steeds een zonnebril met spiegelglazen, waarin alleen Harods eigen bleke gezicht en zijn zwarte stoppelbaard te zien waren.


  ‘Tony,’ zei de man zacht, met dat irritant bekende accent, ‘we laten je weer vrij.’


  Op dat moment wist Harod zeker dat hij ging sterven.


  ‘Maar eerst heb ik nog een vraag voor je, Tony,’ zei de man. Zijn mond was het enige menselijke gedeelte van zijn hoofd. ‘Hoe denk je die plaatsvervangers bij elkaar te krijgen die je dit jaar voor de competitie van de Island Club moet leveren?’


  Harod probeerde zijn lippen te bevochtigen, maar hij had geen speeksel meer in zijn mond. ‘Daar weet ik niets van.’


  De zwarte bivakmuts schudde van nee. De glazen weerspiegelden de witte muren. ‘Daar is het nu te laat voor, Tony. We weten dat jij voor de lichamen moet zorgen, maar hoe krijg je dat voor elkaar? Jij kunt toch alleen vrouwen onderwerpen? Of zouden ze het spel dit jaar alleen met vrouwen willen spelen?’


  Harod schudde zijn hoofd.


  ‘Ik zou dat graag willen weten voordat we je laten gaan, Tony.’


  ‘Willi?’ vroeg Harod schor. ‘Jezus Christus, Willi, dit is toch nergens voor nodig? Je kunt toch gewoon met me praten!’


  De dubbele spiegelglazen reflecteerden Harods gezicht. ‘Willi? Ik geloof niet dat we die naam kennen. Maar om terug te komen op mijn vraag: waar haal je die vrouwen en mannen vandaan, Tony? Dat lukt je nooit.’


  Harod had woest aan zijn handboeien gerukt en zijn rug gekromd om die klootzak zijn bivakmuts van zijn kop te trappen. Maar de man was rustig opgestaan en naar het hoofdeinde van het bed gelopen, buiten bereik van Harods handen en voeten. Hij had hem kalm bij zijn haar gepakt en zijn hoofd omhooggetrokken. ‘Tony, ik had je een vraag gesteld en ik wil antwoord. Dat begrijp je toch wel? Misschien weten we het antwoord al, maar dan willen we toch een bevestiging nu je weer bij bewustzijn bent. Als we je weer moeten verdoven, duurt het veel langer voordat we afscheid van je kunnen nemen.’


  Afscheid nemen? In Harods oren klonk dat als een cynisch eufemisme voor ‘om zeep helpen’. Maar hij vond het best. Als hij die onafwendbare kogel nog even kon uitstellen door zijn mond te houden, zou Harod zwijgen als de Sfinx - hoe ze hem ook zouden martelen.


  Maar in zijn hart geloofde hij dat zelf niet. Uit de flarden van zijn herinneringen wist hij dat ze hem een chemisch middel hadden toegediend en dat hij hun alles had verteld wat ze wilden weten. Als Willi hier achter zat - en dat leek erg waarschijnlijk - zou hij ook het antwoord op deze vraag wel vinden. Misschien was het zelfs in Harods eigen belang om het Willi te vertellen. Harod had nog altijd de hoop dat Willi hem op de een of andere manier nodig had. Hij herinnerde zich het schaakbord in Waldheim, met de pion die zijn gezicht droeg. En als deze twee figuren voor Barent, Kepler of Sutter werkten - of voor hen alledrie - wilden ze een bevestiging van dingen die ze al wisten of waar ze gemakkelijk achter konden komen. In beide gevallen lag Harods beste kans in een dialoog.


  ‘Ik heb Haines betaald om mensen voor me te vinden,’ zei hij. ‘Vluchtelingen, criminelen, voormalige tipgevers met een nieuwe identiteit... Hij regelt het voor me. En zij denken dat ze ook betaald worden, voor een geheime operatie van de regering of zoiets. Tegen de tijd dat ze erachter komen dat hun enige beloning een ondiep graf is, zitten ze al op het eiland, in een van de kooien.’


  De man met de bivakmuts begon te grinniken. ‘Heb je agent Haines betaald? Wat vindt zijn baas daar wel van?’


  Harod probeerde zijn schouders op te halen, maar dat lukte niet door de handboeien. In plaats daarvan schudde hij zijn hoofd. ‘Dat zal me een zorg zijn. Ik denk ook niet dat het Barent iets kan schelen. Het was Keplers idee om mij met die rotklus op te zadelen. Eigenlijk is het meer een IQ-test dan een test van mijn Kracht...’


  De spiegelglazen gingen op en neer. ‘Vertel me eens wat meer over het eiland, Tony. De plattegrond, de kooien, het kamp, de beveiliging... Alles. En daarna willen we je een gunst vragen.’


  Dat was het moment waarop Harod zeker wist dat hij Willi voor zich had. Daarom had hij gepraat. Een uur lang. En daarom leefde hij nu nog.


  



  Tegen de tijd dat hij Beverly Hills bereikte, had Harod zich voorgenomen om Barent en Kepler alles te vertellen. Hij kon niet eeuwig neutraal blijven. Als Willi die ontvoering had georganiseerd, verwachtte de oude man misschien wel dat hij naar Barent zou gaan. Willi kennende was het waarschijnlijk een deel van zijn meesterlijke plan. En als de ontvoering een test van zijn loyaliteit was, georganiseerd door Barent en Kepler, zou het heel riskant zijn om zijn mond te houden.


  Toen Harod alles had verteld wat hij over Dolmann Island en de Island Club wist, had de man met de bivakmuts gezegd: ‘Goed, Tony. We stellen je hulp op prijs. Maar voordat we je laten gaan, willen we je nog één ding vragen.’


  ‘Wat?’


  ‘Jij zegt dat Richard Haines op zaterdag 13 juni zijn... vrijwilligers aan jou zal overdragen. Op vrijdag de 12de zullen we contact met je opnemen. Wij willen één of meer van die vrijwilligers vervangen...’ Natuurlijk, dacht Harod. Willi probeert vals te spelen. Maar toen drong de betekenis van die opmerking pas goed tot hem door: Dus Willi zou naar het eiland komen!


  ‘Is dat afgesproken?’ vroeg de man met de spiegelglazen.


  ‘Ja... goed.’ Harod kon nog steeds niet geloven dat ze hem werkelijk zouden vrijlaten. Hij kon wel van alles beloven zonder zich eraan te houden.


  ‘En je zult hier met niemand over spreken?’


  ‘Nee.’


  ‘Je begrijpt dat je leven ervan afhangt? Nu en in de toekomst? Verraad verjaart niet, Tony.’


  ‘Ik begrijp het.’ Voor hoe stom hield Willi hem eigenlijk? vroeg Harod zich af. Of hoe stom was Willi zelf? Die ‘vrijwilligers’, zoals deze figuur hen noemde, waren allemaal genummerd en werden naakt in een kooi gehouden totdat het lot had bepaald wie moest vechten en wanneer. Daar kon Willi geen invloed op uitoefenen. En als hij dacht dat hij een paar wapens langs Barents beveiliging zou kunnen smokkelen was hij echt de seniele oude zak geworden waar Harod hem vroeger ten onrechte voor aanzag. ‘Ik begrijp het,’ herhaalde Harod. ‘Akkoord.’


  ‘Sehr gut,’ had de man met de bivakmuts gezegd.


  En ze hadden hem vrijgelaten.


  



  Harod besloot Barent meteen te bellen zodra hij een bad had genomen, een borrel had gedronken en de hele zaak met Maria Chen had besproken. Hij vroeg zich af of ze hem had gemist, of ze zich zorgen had gemaakt. Misschien had ze de politie wel gewaarschuwd. Toen grijnsde hij. Hoe vaak was hij de afgelopen jaren niet dagen of weken weg geweest zonder haar te laten weten waar hij was? De grijns verdween van zijn gezicht toen hij besefte hoe kwetsbaar die manier van leven hem maakte. De gevolgen had hij nu ondervonden.


  De Ferrari kwam slippend tot stilstand onder de nurkse blik van de trouwe satyr. Harod stapte uit en liep naar het huis. Barent bellen, dacht hij. Maar eerst een bad, een borrel, een massage en...


  De voordeur stond open...


  Harod bleef een paar seconden als aan de grond genageld staan voordat hij naar binnen stormde. Door de naweeën van de drugs voelde hij zich duizelig worden. Botsend tegen de meubels en de muren rende hij de hal door, terwijl hij haar naam riep. De ravage in huis viel hem nauwelijks op totdat hij over een omvergesmeten stoel probeerde te springen en met een klap tegen de grond sloeg. Meteen sprong hij weer overeind en zocht verder, roepend om Maria.


  Hij vond haar in haar kantoor, ineengerold achter haar bureau. Haar zwarte haar zat onder het bloed en haar gezicht was bijna onherkenbaar gezwollen. Haar paarse lippen waren in een grimas van pijn over haar voortanden getrokken, waarvan er minstens één gebroken was.


  Harod nam een sprong over het bureau, liet zich op een knie vallen en legde haar hoofd op zijn andere knie. Ze kreunde toen hij haar omhoogtrok. ‘Tony.’


  Tony Harod merkte dat hij in zijn laaiende woede - nog nooit was hij zo kwaad geweest - zelfs geen vloeken of scheldwoorden meer wist te vinden. ‘Wie heeft dit gedaan? Wanneer?’


  Maria Chen probeerde iets te zeggen maar haar gebarsten lippen deden zo’n pijn dat ze moest vechten tegen haar tranen. Harod boog zich nog dichter naar haar toe. ‘Gisteravond’ fluisterde ze met moeite. ‘Drie mannen. Ze zochten jou. Ze zeiden niet wie hen had gestuurd. Maar voordat ze aanbelden zag ik... Richard Haines... in een auto.’


  Harod legde haar met een gebaar het zwijgen op, nam haar teder en voorzichtig in zijn armen en droeg haar naar zijn kamer. Toen hij besefte dat Maria alleen maar in elkaar geslagen was en het wel zou overleven, merkte hij tot zijn stomme verbazing dat de tranen hem over de wangen stroomden.


  Als Barents mannen de vorige avond hier waren geweest om hem te zoeken, bedacht hij, moest het dus Willi zijn die hem had ontvoerd.


  Op dat moment had hij graag de telefoon willen pakken om Willi te zeggen dat er geen reden meer was voor dat geheimzinnige gedoe en al die voorzorgsmaatregelen.


  Als Willi van plan was om Barent af te maken, was Harod meer dan bereid hem te helpen.
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  Bij San Juan Capistrano, zaterdag 25 april 1981


  



  Zaterdag, vroeg in de middag, reden Saul en Natalie naar het schuiladres terug. Natalie was duidelijk opgelucht, maar Saul had gemengde gevoelens. ‘Wat een mogelijkheden voor research,’ verzuchtte hij. ‘Als ik Harod een week had kunnen onderzoeken, had ik een vracht aan gegevens kunnen verzamelen.’


  ‘Ja,’ zei Natalie, ‘maar waarschijnlijk had hij dan een manier gevonden om ons te grazen te nemen.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Saul. ‘Een paar barbituraten waren al voldoende om de functies te verlammen waarmee hij de ritmes opwekt om andere zenuwstelsels te overvallen en te manipuleren.’


  ‘Maar als we hem een week gevangen hadden gehouden, was iemand hem gaan zoeken,’ wierp Natalie tegen. ‘Hoeveel je dan ook had ontdekt, je zou nooit aan de volgende fase van het plan zijn toegekomen.’


  ‘Daar heb je misschien gelijk in,’ zei Saul, met duidelijke spijt in zijn stem.


  ‘Denk je echt dat Harod woord zal houden? Dat hij niemand zal vertellen dat er infiltranten naar het eiland worden gesmokkeld?’ vroeg Natalie.


  ‘Misschien wel,’ zei Saul. ‘Op dit moment probeert Harod de schade zo beperkt mogelijk te houden. Dat kan een reden zijn om zijn mond te houden. En zo niet, dan maakt het ook weinig uit.’


  ‘Maar stel dat hij een van ons op het eiland toelaat en ons dan aan Barent en de anderen uitlevert als een mooie vangst? Dat zou ik doen in zijn geval.’


  Saul huiverde. ‘Dat zou niet zo best zijn. Maar dat zien we wel als het zover is. Eerst hebben we nog andere dingen te regelen.’


  In de boerderij was alles nog zoals ze het hadden achtergelaten. Natalie keek naar de monitor toen Saul een paar gedeelten van de videobanden afspeelde. Zelfs de aanblik van Tony Harod op het beeldscherm maakte haar misselijk. ‘Wat nu?’ vroeg ze.


  Saul keek om zich heen. ‘We hebben nog heel wat te doen. De verhoren uitschrijven en evalueren. De EEG-uitslagen en de medsensor-banden doorwerken en van commentaar voorzien. Alle gegevens door de computer laten integreren en analyseren. Pas daarna kunnen we beginnen met de bio-feedback experimenten, op basis van de informatie die we nu hebben. Jij moet de hypnosetechnieken oefenen waarmee we begonnen zijn en de dossiers over de jaren in Wenen en Nina Drayton bestuderen. En we moeten allebei onze plannen - en de rol van Jack Cohen - nog eens kritisch bekijken nu we wat meer weten over Dolmann Island.’


  Natalie zuchtte. ‘Geweldig. Waar zal ik mee beginnen?’


  ‘Nergens mee,’ grijnsde Saul. ‘Voor het geval je dat in Israël was ontgaan... vandaag is het sabbat. Vandaag rusten we. Jij gaat naar boven en ik begin aan de voorbereidingen van een echt Amerikaans welkomstmaal met een steak, gebakken aardappelen, appeltaart en Budweiser-bier.’


  ‘Saul, dat hebben we allemaal niet in huis. Jack heeft alleen blikjes en diepvries ingeslagen.’


  ‘Dat weet ik. Daarom ga ik even naar dat winkeltje verderop, terwijl jij een tukje doet.’


  ‘Maar...’


  ‘Niks te maren, kind.’ Saul pakte haar bij haar schouders, keerde haar om en gaf haar een tikje op haar billen. ‘Ik roep je wel als ik aan het vlees begin. Dan kunnen we een glas Jack Daniels nemen uit die fles die jij zo zorgvuldig bewaart.’


  ‘Ik wil helpen bij het bakken van de appeltaart,’ zei Natalie slaperig.


  ‘Afgesproken,’ zei Saul. ‘Dan drinken we een Jack Daniels en bakken we samen een appeltaart.’


  Saul deed op zijn gemak alle boodschappen. Hij duwde zijn karretje door de helder verlichte gangpaden, luisterde naar de muzak en dacht na over thètaritmes en agressie. Hij had al lang geleden ontdekt dat Amerikaanse supermarkten een ideale omgeving voor zelfhypnose vormen. En hij had al heel lang de gewoonte om zichzelf in een lichte hypnotische trance te brengen als hij over ingewikkelde problemen nadacht.


  Terwijl hij langs de schappen liep besefte Saul dat hij de afgelopen vijfentwintig jaar het mechanisme van de menselijke dominantie totaal verkeerd had benaderd. Zoals de meeste onderzoekers was hij uitgegaan van een complexe wisselwerking tussen sociale, fysiologische en verstandelijke gedragsfactoren. Ondanks de primitieve wijze waarop de Oberst hem had overweldigd, had Saul de oorzaak gezocht in onbekende delen van de hersenschors, met zo nu en dan een excursie naar het lagere cerebellum. Nu bleek uit de EEG-uitslagen dat de kracht van deze monsters voortkwam uit de primitieve hersenstam en op de een of andere manier werd overgebracht via de hippocampus, in eendrachtige samenwerking met de hypothalamus. Saul had de Oberst en zijn soortgenoten lange tijd als een mutatie beschouwd, een evolutionair experiment of een statistische afwijking waarbij normale menselijke krachten zich tot een ziekelijk exces hadden ontwikkeld. In de veertig uur dat hij Harod had gadegeslagen was zijn visie totaal veranderd. Als deze onverklaarbare gave uit de hersenstam en het vroeg-mammale limbische systeem voortkwam, dan moest de kracht van deze breinvampiers nog van vóór de homo sapiens dateren. Harod en de anderen waren freaks, bizarre overblijfselen van een veel eerder evolutionair stadium.


  Saul liep nog steeds over thètaritmes en REM-verschijnselen na te denken toen het pas tot hem doordrong dat hij zijn boodschappen had betaald en twee volle zakken kreeg aangereikt. In een impuls vroeg hij om vier dollar aan kwartjes. Terwijl hij de boodschappen naar het busje bracht aarzelde hij of hij Jack Cohen nu moest bellen of niet.


  Het was natuurlijk niet verstandig. Saul wilde de Israëli zo min mogelijk bij de zaak betrekken. Daarom kon hij hem beter niets over de afgelopen dagen vertellen. En hij had geen concreet verzoek aan de Mossad-agent. Nee, besloot hij. Het was gewoon egotripperij om Jack nu te bellen.


  Saul laadde de boodschappen in het busje en liep naar een telefooncel bij de ingang van de supermarkt. Misschien kon wat egotripperij geen kwaad. Saul was in een triomfantelijke stemming en wilde dat gevoel met iemand delen. In heel bedekte termen zou hij Jack laten weten dat al zijn tijd en moeite niet vergeefs waren geweest.


  Saul draaide Jacks privé-nummer, dat hij uit zijn hoofd kende. Er werd niet opgenomen. Hij haalde zijn kwartjes uit het retourbakje, belde de Israëlische ambassade en vroeg de telefoniste om hem door te verbinden. Toen er een secretaresse opnam die vroeg wie hij was, noemde Saul de naam Sam Turner - het pseudoniem dat hij met Cohen had afgesproken. Als Sam Turner belde, zou Jack meteen worden gewaarschuwd.


  Saul moest bijna een minuut wachten en kreeg een akelig gevoel van déja vu. Een mannenstem meldde zich: ‘Hallo, met wie?’


  ‘Sam Turner,’ zei Saul, die het hart in de schoenen voelde zinken. Hij wist dat hij moest ophangen.


  ‘En wie wilde u spreken?’


  ‘Jack Cohen.’


  ‘Kunt u me zeggen waar het over gaat?’


  ‘Het is persoonlijk.’


  ‘Bent u familie of een vriend van meneer Cohen?’


  Saul hing op. Hij wist dat het veel moeilijker was een telefoongesprek te traceren dan in de film en op de televisie werd gesuggereerd, maar hij had nu wel lang genoeg aan de lijn gehangen. Hij belde Inlichtingen, vroeg het nummer van de Los Angeles Times en gebruikte zijn laatste kwartjes om de krant te bellen.


  ‘Los Angeles Times.’


  ‘Goedemiddag,’ zei Saul, ‘mijn naam is Chaim Herzog en ik ben assistent-voorlichter bij het Israëlische consulaat hier in de stad. Ik bel u over een vergissing in een artikel dat u vorige week hebt gepubliceerd.’


  ‘Juist, meneer Herzog. Als u even wilt wachten, dan verbind ik u door met het archief.’


  Saul staarde naar de lange schaduwen op de heuvel aan de overkant van de weg. ‘Grafkelder,’ zei een vrouwenstem. Saul maakte een sprong van schrik. Opnieuw vertelde hij zijn verhaal.


  ‘Welke datum, meneer?’


  ‘Het spijt me,’ zei Saul, ‘maar ik heb het artikel niet voor me liggen en de juiste datum is me even ontschoten.’


  ‘En over wie ging het, zei u?’


  ‘Cohen,’ zei Saul. ‘Jack Cohen.’ Hij leunde tegen het telefoonhokje en keek naar een paar zwarte vogels die zich te goed deden aan iets groots, in de struiken langs de weg. Boven hem kwam een helikopter voorbij op honderdvijftig meter hoogte. Hij stelde zich de vrouw van het archief achter haar computer voor.


  ‘Ja, ik heb het,’ zei ze. ‘Woensdag 22 april, pagina vier. Functionaris Israëlische ambassade gedood bij overval op vliegveld. Is dat wat u bedoelde?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat was een bericht van Associated Press, meneer Herzog. Als er een fout in is geslopen, moet u bij hun hoofdkantoor in Washington zijn.’


  ‘Kunt u het nog even voorlezen?’ vroeg Saul. ‘Dan weet ik of het inderdaad niet klopte.’


  ‘Natuurlijk.’ De vrouw las het artikeltje van vier alinea’s: ‘Het ontzielde lichaam van Jack Cohen, 58 jaar, eerste landbouwattaché van de Israëlische ambassade, is vanmiddag aangetroffen in de parkeergarage van Dulles International. Vermoedelijk is hij het slachtoffer geworden van een roofoverval.’ Het artikel bevatte nog een paar bijzonderheden en eindigde met: ‘Hoewel de politie nog geen aanwijzingen heeft, wordt het onderzoek voortgezet.’


  ‘Dank u,’ zei Saul en hing op. Aan de overkant van de weg waren de merels klaar met hun maaltijd en vlogen op in een steeds bredere spiraal.


  



  Met honderdtwintig kilometer per uur reed Saul terug naar de boerderij - gas op de plank en scheurend door de bochten. Hij was minstens een volle minuut bij de telefoon blijven staan om een logische, geruststellende verklaring voor Jacks dood te bedenken. Het kon natuurlijk een roofoverval zijn die uit de hand was gelopen. Het leven zat vol van zulke toevalligheden. En zelfs als het geen toeval was, bedacht hij, was het al vier dagen geleden. Als de moordenaars Jack Cohen in verband hadden gebracht met de boerderij, waren ze er allang geweest.


  Maar hij hield zichzelf niet voor de gek. In een wolk van stof draaide hij het weggetje naar de boerderij op, langs de bomen en de hekken. Hij had de .32 automatic niet bij zich. Die lag nog in zijn slaapkamer op de eerste verdieping, naast de kamer van Natalie.


  Er stonden geen auto’s voor het huis en de voordeur zat nog op slot. Saul stapte naar binnen. ‘Natalie!’ Er kwam geen antwoord van boven. Saul keek om zich heen, zag niets bijzonders, en liep snel door de eetkamer en de keuken naar de observatieruimte, waar zijn verdovingspistool nog op dezelfde plaats lag. Hij controleerde of er een rode pijl in de kamer zat en nam de doos met pijltjes mee toen hij weer naar de zitkamer rende. ‘Natalie!’


  Hij was drie treden de trap op, met het pistool al bijna in de aanslag, toen Natalie op de overloop verscheen. ‘Wat is er?’ Ze wreef de slaap uit haar ogen.


  ‘Pak je koffers. Gooi alles er maar in. Snel. We moeten hier weg.’ Ze stelde geen vragen maar draaide zich meteen om en liep naar haar kamer terug. Saul rende naar zijn eigen kamer, pakte de .32 automatic die op zijn koffer lag, controleerde het magazijn en bracht een patroon in de kamer. Toen keek hij of de veiligheidspal er nog op zat en stak het pistool in de zak van zijn sportjasje.


  Natalie had haar koffer al in het busje geladen toen Saul beneden kwam met zijn koffer en zijn rugzak. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze. Haar eigen Colt .32 vormde een opvallende bobbel in de grote zak van haar boerenrok.


  ‘Weet je die twee jerrycans met benzine nog, die Jack en ik in de schuur hebben gevonden? Haal die naar de veranda en blijf daar wachten. Let op of je een auto of een helikopter ziet naderen. Hier heb je het sleuteltje van de bus. Steek dat vast in het contact, oké?’


  ‘Goed.’


  Saul liep terug naar binnen en begon de elektronische apparatuur los te koppelen. Snel pakte hij alles in, zonder op de dozen te letten. De videorecorder en de camera kon hij achterlaten, maar de eeg, de telemetrische consoles, de banden, de computer, de printer, het papier en de radiozenders had hij nog nodig. Hij droeg alles naar het busje. Het had Saul en Natalie twee dagen gekost om de apparatuur op te stellen, te testen en de verhoorkamer gereed te maken. Het kostte hem nu geen tien minuten om de hele zaak weer af te breken en in de bestelwagen te laden. ‘Zie je al iets?’ vroeg hij.


  ‘Nog niet,’ zei Natalie.


  Saul overlegde even bij zichzelf, bracht de jerrycans met benzine toen naar binnen en goot ze leeg in de verhoorkamer, de observatieruimte, de keuken en de zitkamer. Hij vond het barbaars en heel ondankbaar, maar hij had geen idee wat Haines’ of Barents mensen voor aanwijzingen in het huis zouden kunnen vinden. Hij gooide de lege jerrycans naar buiten, keek nog even of alle kamers op de eerste verdieping leeg waren en bracht de laatste spullen uit de keuken naar het busje. Toen pakte hij zijn aansteker en bleef op de veranda staan. ‘Ben ik nog iets vergeten, Natalie?’


  ‘De kneedbommen en de ontstekers in de kelder!’


  ‘Lieve God,’ zei Saul en rende de trap af. Natalie had tussen de dozen een nestje gemaakt voor de gewatteerde kist met de ontstekers. Toen Saul terugkwam, legde ze de explosieven voorzichtig achter in de bus. Saul liep nog één keer het hele huis door, pakte de fles Jack Daniels uit het keukenkastje en stak toen de benzine aan. Het effect was sensationeel. Saul beschermde zijn gezicht tegen de hitte en dacht: Sorry, Jack. Natalie zat al achter het stuur toen hij terugkwam en voordat hij zijn portier had dichtgeslagen scheurde ze met piepende banden het pad af. Het grind spatte de struiken in. ‘Welke kant op?’ vroeg ze, toen ze de weg hadden bereikt.


  ‘Naar het oosten.’


  Natalie draaide de weg op.
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  Bij San Juan Capistrano, zaterdag 25 april 1981


  



  Richard Haines kwam net op tijd om de eerste rookwolken boven de boerderij te zien opstijgen. Hij sloeg het laantje in en reed snel naar het huis, met de twee andere auto’s in zijn kielzog.


  Achter de ramen van de eerste verdieping waren de vlammen al te zien toen Haines zijn dienstauto, een onopvallende Pontiac, met piepende remmen tot stilstand bracht en naar de veranda rende. Hij beschermde zijn gezicht met zijn arm, tuurde de huiskamer in, probeerde naar binnen te komen maar werd teruggedreven door de hitte. ‘Shit!’ Hij stuurde drie van de mannen naar de achterkant en vier anderen naar de schuur en de bijgebouwen.


  De boerderij stond volledig in brand toen Haines van de veranda stapte en terugliep naar zijn auto, vijftien meter van het huis.


  ‘Zal ik het doorgeven?’ vroeg de agent achter de radio.


  ‘Ja, doe dat maar,’ zei Haines. ‘Hoewel er niets meer te redden valt.’ Hij liep naar de zijkant en zag de vlammen uit de eerste verdieping slaan.


  Een agent in een donker zomerkostuum rende naar hem toe met getrokken pistool. ‘Niets in de schuur, de stal of het kippenhok,’ zei hij hijgend, ‘alleen een varken op het erf aan de achterkant.’


  ‘Op het erf?’ vroeg Haines. ‘In een hok, bedoel je?’


  ‘Nee, hij loopt vrij rond. Het hok stond wijdopen.’


  Haines knikte en keek weer naar het vuur, dat nu het dak van het huis had bereikt. De drie auto’s voor de boerderij waren achteruitgereden en de mannen liepen doelloos rond, met hun handen in hun zij. Haines liep naar de voorste auto. ‘Peter,’ zei hij tegen de man met de radio, ‘hoe heet die koddebeier die op zoek is naar de bediende van dat pompstation?’


  ‘Nesbitt. Sheriff Nesbitt uit El Toro.’


  ‘Dat is ten oosten van hier, hè?’


  ‘Ja. Ze denken dat die jongen en zijn vriend een trektocht door de Travuco Canyon maken. Ze hebben de parkwachters al ingeschakeld en...’


  ‘Hebben ze die helikopter nog?’


  ‘Ja. Ik hoorde de piloot zojuist over de radio. Maar hij is niet alleen met die speurtocht bezig. Er is ook brand in het Cleveland National Forest, en...’


  ‘Zoek de frequentie en roep Nesbitt voor me op,’ beval Haines. ‘En verbind me daarna met het hoofdkwartier van de verkeerspolitie.’


  De eerste brandweerwagen verscheen op het toneel toen Haines de microfoon aanpakte. ‘Sheriff Nesbitt?’ vroeg hij.


  ‘Inderdaad. Met wie spreek ik?’


  ‘Dit is speciaal agent Richard Haines van de FBI. Ik heb opdracht gegeven tot de zoekactie naar die jongen Gomez. Maar inmiddels heeft zich een ander probleem voorgedaan waar we uw hulp bij nodig hebben. Over.’


  ‘Zegt u het maar. Ik luister. Over.’


  ‘Het gaat om een opsporingsbevel voor een donkere Ford Econoline bestelwagen, bouwjaar omstreeks 1977,’ zei Haines. ‘De inzittende of inzittenden worden gezocht wegens brandstichting en moord. Ze zijn zojuist gevlucht van deze locatie, op... twintig kilometer van het begin van de San Juan Canyon. We weten niet welke richting ze hebben gekozen, maar het oosten ligt het meest voor de hand. Kunt u wegversperringen organiseren op Highway 74, ten oosten van onze positie? Over.’


  ‘Wie betaalt dit allemaal? Over.’


  Haines klemde de microfoon nijdig vast. Achter hem stortten delen van het dak in en likten de vlammen omhoog. Er kwam nog een brandweerwagen aanstormen. De mannen sprongen eruit en begonnen de zware slangen uit te rollen. ‘Dit is een zaak van nationale veiligheid en groot belang!’ riep Haines. ‘Het Federal Bureau of Investigation verwacht de volledige medewerking van de plaatselijke autoriteiten. Kunt u die wegversperringen organiseren? Over!’


  Een tijdlang was er alleen geruis te horen. Toen meldde Nesbitt zich weer. ‘Agent Haines? Ik heb twee wagens ten oosten van u, op Highway 74. Ze waren de Blue Jay camping aan het controleren en een paar routes daar in de buurt. Ik zal hulpsheriff Byers een wegversperring laten neerzetten op de hoofdweg, bij de grens ten westen van Lake Elsinore. Over.’


  ‘Goed,’ antwoordde Haines. ‘Zijn er nog zijwegen vóór dat punt? Over.’


  ‘Nee,’ zei Nesbitt. ‘Alleen een paar bospaden. Ik zal Dusty er met de tweede auto naartoe sturen om ze te blokkeren. We hebben een beter signalement van de inzittenden nodig, tenzij we alleen de Econoline hoeven aan te houden. Over.’


  Haines tuurde naar de vlammen toen de gevel van het huis instortte. De dunne waterstralen van de brandweer hadden weinig effect. Haines schakelde de microfoon weer in en zei: ‘We zijn niet helemaal zeker van de verdachten. Mogelijk een blanke man van zeventig jaar oud, met grijs haar en een Duits accent... in het gezelschap van een zwarte man, 32 jaar, ruim één meter tachtig lang, negentig kilo zwaar, en/of een blanke man van 28 jaar, met blond haar, bijna één meter tachtig lang. Ze zijn gewapend en zeer gevaarlijk. Maar misschien wordt het busje op dit moment door anderen bestuurd. Houd in elk geval het busje aan. En benader de inzittenden zeer voorzichtig. Over.’


  ‘Heb je dat gehoord, Byers?’


  ‘Ja. Begrepen.’


  ‘Dusty?’


  ‘Begrepen, Carl.’


  ‘Oké, speciaal agent Haines. De wegversperringen zijn geregeld. Verder nog iets? Over.’


  ‘Ja, sheriff. Is die helikopter nog steeds in de lucht? Over.’


  ‘Eh... ja. Steve komt juist terug uit de omgeving van Santiago Peak. Steve, kun je ons horen? Over.’


  ‘Ja, Carl. Ik heb meegeluisterd. Over.’


  ‘Haines, heb je die helikopter nodig? Hij is nu uitgeleend aan Staatsbosbeheer en aan ons. Over.’


  ‘Steve,’ zei Haines, ‘op dit moment ben je uitgeleend aan de Amerikaanse overheid voor een zeer dringende opdracht. Begrepen? Over.’


  ‘Jawel,’ kwam het laconieke antwoord, ‘maar ik dacht dat Staatsbosbeheer de Amerikaanse overheid was. Waar moet ik heen? Ik heb net bijgetankt, dus ik kan nog een uur of drie in de lucht blijven op deze hoogte. Over.’


  'Wat is je huidige positie? Over.’


  ‘Eh... tussen de Santiago en Trabuci Peaks, in zuidelijke richting. Ongeveer twaalf kilometer van uw positie. Wilt u de coördinaten? Over.’


  ‘Nee,’ zei Haines. ‘Haal me hier maar op. Een boerderij aan de noordkant van de San Juan Canyon, ongeveer acht kilometer boven Mission Viejo. Kun je dat vinden? Over.’


  ‘Of ik dat kan vinden?’ herhaalde de piloot. ‘Ik kan hiervandaan de rook al zien. Jullie weten hoe je een landingszone moet markeren! Ik ben er over twee minuten. NL 167-B. Over en uit.’


  



  Haines opende de kofferbak van de Pontiac. Een passerende brandweerman wierp een blik op de verzameling M-16’s, buksen, telescoop-geweren, kogelvrije vesten en magazijnen. Hij floot even tussen zijn tanden. ‘Allemachtig,’ mompelde hij, tegen niemand in het bijzonder. Haines pakte een M-16, tikte met een magazijn tegen de kofferbak om de patronen op hun plaats te laten vallen en schoof het in het geweer. Toen trok hij zijn jasje uit, vouwde het netjes op, legde het in de kofferbak en trok een kogelvrij vest aan. De grote zakken vulde hij met extra magazijnen. Achter het reservewiel trok hij een blauwe honkbalpet vandaan en zette hem op zijn hoofd. ‘Ik heb de commandant van de verkeerspolitie aan de lijn!’ riep de agent met de radio.


  ‘Geef hem de informatie van het opsporingsbevel maar door,’ riep Haines terug, ‘en vraag of hij het ook doorgeeft aan zijn mensen buiten Orange County.’


  ‘Wegversperringen?’


  Haines keek de jonge agent aan. ‘Op de Interstate 5, Tyler? Ben je echt zo dom of alleen bij vlagen? Zorg dat hij het signalement van die Ford Econoline laat circuleren. Als zijn mensen het busje zien, laten ze het dan volgen en ons waarschuwen via het FBI-verbindingscentrum in L.A.’


  Agent Barry Metcalfe van het bureau in L.A. kwam naar hem toe. ‘Dick, ik begrijp er allemaal niets van. Wat heeft een groep Libische terroristen op een Israëlisch schuiladres te zoeken en waarom hebben ze het in de fik gestoken?’


  ‘Wie heeft het over Libische terroristen, Barry?’


  ‘Eh... jij zei zelf dat het een terreurgroep uit het Midden-Oosten was...’


  ‘Nooit van Israëlische terroristen gehoord?’


  Metcalfe knipperde met zijn ogen en zweeg. Achter hem klapte het voorste gedeelte van de boerderij onder een regen van vonken naar binnen toe. De brandweer kon niets anders doen dan de bijgebouwen nat houden. Een kleine Bell-helikopter met een plexiglas-cockpit naderde uit het noordoosten, cirkelde een keer over het terrein en landde toen in het veld ten zuiden van het huis. ‘Zal ik meegaan?’ vroeg Metcalfe. Haines wees naar de helikopter. ‘Zo te zien is er maar ruimte voor één passagier in dat oude ding, Barry.’


  ‘Ja, het lijkt er wel een uit m*a*s*h.’


  ‘Houd jij hier het fort maar. Als de zaak is geblust, zullen we de as met een fijne kam moeten doorzoeken. Misschien waren er zelfs nog mensen in het huis.’


  ‘Jezus,’ zei Metcalfe en liep zonder veel enthousiasme naar zijn mannen terug.


  Terwijl Haines naar de helikopter rende, kwam Swanson naar hem toe. Hij was de oudste van de zes loodgieters van Kepler, die als versterking aan Haines waren uitgeleend. Hij keek de FBI-agent vragend aan. ‘Het is allemaal een grote gok,’ schreeuwde Haines boven het lawaai van de helikopter uit, ‘maar ik heb het gevoel dat Willi hier achter zit. Misschien niet persoonlijk, maar via Luhar of Reynolds. Als ik hen kan opsporen, knallen jullie hen neer.’


  ‘En hoe verklaren we dat?’ vroeg Swanson met een blik naar Metcalfe en zijn groep.


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Haines. ‘Doen jullie gewoon je werk.’ Swansons hoofd ging langzaam op en neer.


  



  Haines stapte in en de kleine helikopter cirkelde omhoog door de rook van het brandende huis toen de eerste melding binnenkwam.


  ‘Dit is hulpsheriff Byers in wagen drie, bij de wegversperring op Highway 74. Agent Haines, hoort u mij? Over.’


  ‘Ga je gang, Byers.’ Onder de helikopter verhief zich het bergachtige landschap, met de weg als een slordig lichtgrijs lint. Er was niet veel verkeer.


  ‘Misschien is het niets, maar een paar minuten geleden zag ik een donkere bestelbus... mogelijk een Ford... stoppen en keren. Ongeveer tweehonderd meter van mijn positie. Over.’


  ‘Welke kant gaat hij nu op? Over.’


  ‘Hij komt uw richting uit, via de 74. Tenzij hij een van de bospaden neemt. Over.’


  ‘Kan hij je via die bospaden passeren? Over.’


  ‘Nee. Die lopen allemaal dood of ze worden onbegaanbaar, behalve de brandgang van Staatsbosbeheer, maar daar staat Dusty nu. Over.’ Haines draaide zich naar de piloot, een kleine, gezette man in een windjack van de L.A. Dodgers met een honkbalpet van de Cleveland Indians. ‘Steve, kun je Dusty ontvangen?’


  ‘Soms wel, soms niet,’ antwoordde de piloot over de intercom. ‘Het hangt er van af aan welke kant van de heuvel we zitten.’


  ‘Ik moet hem spreken,’ zei Haines. Hij keek naar het landschap honderd meter beneden hen. Struiken en pinon-sparren gleden voorbij in een waas van licht en schaduw. Grotere dennen en populieren omzoomden de droge kreken en de lager gelegen delen. Haines schatte dat het nog anderhalf uur licht zou blijven.


  Ze bereikten het hoogste punt van de pas. De helikopter wipte over de heuvel heen en cirkelde rond. In het westen zag Haines het heiige blauw van de Grote Oceaan en in het noordwesten de oranjebruine smog boven Los Angeles. ‘Die wegversperring ligt net achter de heuvel,’ zei de piloot. ‘Ik heb geen donker busje op de weg gezien. Zullen we Dusty’s kant uit vliegen?’


  ‘Ja,’ zei Haines. ‘Heb je al contact met hem?’


  ‘Ik heb hem niet meer gehoord sinds... ja, daar is hij weer.’ Hij gooide een schakelaar op het paneel om. ‘Kanaal twee-vijf, meneer Haines.’


  ‘Hulpsheriff? Dit is speciaal agent Haines. Hoort u me? Over.’


  ‘Ja, ik kan u redelijk verstaan. Eh... misschien heb ik iets interessants voor u, meneer Haines. Over.’


  ‘Zeg het maar, hulpsheriff.’


  ‘Ik ben in de richting van de weg gereden en daar heb ik een donkerblauwe Ford bestelwagen uit 1978 aangetroffen. Verlaten... Over.’ Haines pakte de microfoon van zijn headset en grijnsde. ‘Zat er niemand meer in? Over.’


  ‘Nee... Maar wel een heleboel spullen achterin. Over.’


  ‘Verdomme, hulpsheriff, niet zo vaag! Wat voor spullen?’


  ‘Elektronika, meneer Haines. U kunt beter zelf komen kijken. Eh... ik zal het bos verkennen. Over.’


  ‘Nee, hulpsheriff,’ snauwde Haines. ‘Blijf bij dat busje en verroer je niet. Wat zijn je coördinaten? Over.’


  ‘Coördinaten? Eh... zeg maar tegen Steve dat ik langs de brandgang zit, op een halve kilometer van Coot Lake. Over.’


  Haines keek naar de piloot. Steve knikte. ‘Begrepen,’ zei Haines. ‘Blijf op je post, hulpsheriff. Houd je wapen gereed en blijf op je hoede. We hebben hier te maken met internationale terroristen.’ De helikopter helde scherp naar rechts en liet zich naar de beboste helling vallen. ‘Taylor, Metcalfe, hebben jullie meegeluisterd?’


  ‘Jawel, Dick,’ klonk Metcalfes stem. ‘We staan klaar om te vertrekken.’


  ‘Nee,’ zei Haines. ‘Blijf bij de boerderij. Ik herhaal: blijf bij de boerderij. Stuur Swanson en zijn mannen maar naar het busje toe. Begrepen?’


  ‘Swanson?’ vroeg Metcalfe verbaasd. ‘Dick, dit valt onder onze jurisdictie...’


  ‘Stuur Swanson,’ snauwde Haines. ‘Ik zeg het niet nog een keer. Over.’


  ‘Begrepen, Richard. We komen eraan,’ hoorde hij Swansons stem. Haines boog zich uit de open deur toen ze op tweehonderd meter over Coot Lake vlogen en een kleine vallei indoken. Hij hield de M-16 gereed en glimlachte. Hij was niet alleen blij dat hij Barent tevreden kon stellen, maar hij verheugde zich ook op de komende minuten. Hij wist bijna zeker dat Willi er niet bij zou zijn - de oude man zou de hulpsheriff hebben Gebruikt en langs de wegversperring zijn gereden - maar wie het ook waren, ze hadden geen schijn van kans meer. Het bos was vele honderden vierkante kilometers groot, maar nu Willi’s mensen te voet op de vlucht waren geslagen, zaten ze als ratten in de val. Haines kon over bijna onbeperkte middelen beschikken.


  Maar hij wilde die middelen liever niet gebruiken en had ook geen zin om de zoekactie de volgende morgen voort te zetten. Hij wilde er nu een eind aan maken, voordat het donker werd.


  Het leek hem niet zo waarschijnlijk dat Luhar of Reynolds erbij waren. Misschien was het die zwarte vrouw die Willi in Germantown had gebruikt. Na Philadelphia waren ze haar uit het oog verloren. Misschien was het zelfs Tony Harod.


  Grijnzend dacht Haines terug aan de ondervraging van Maria Chen, de vorige avond. Hoe meer hij erover nadacht, des te groter leek hem de kans dat Harod erbij was. Nou ja, het werd ook hoog tijd om af te rekenen met die kleine slijmbal uit Hollywood.


  Richard Haines had langer dan eenderde van zijn leven voor Charles Colben en C. Arnold Barent gewerkt. Omdat hij Neutraal was had Colben hem niet kunnen conditioneren, maar hij was rijkelijk beloond met macht en geld. Richard Haines genoot van zijn werk. Het gaf hem voldoening.


  Met een snelheid van honderdtwintig kilometer scheerde de helikopter op een hoogte van zestig meter over de open plek. Het donkerblauwe busje stond naast de brandgang geparkeerd, met de achterdeur open. Ernaast stond de zware terreinwagen van de hulpsheriff. Verlaten. ‘Waar is die vent gebleven, verdomme?’ riep Haines.


  De piloot schudde zijn hoofd en probeerde Dusty op te roepen, maar er kwam geen antwoord. Ze cirkelden boven de open plek in een steeds grotere spiraal. Haines hield de M-16 in de aanslag en tuurde tussen de bomen door, speurend naar kleuren of beweging. Niets. ‘Nog maar een keer,’ beval Haines.


  ‘Hoor eens, skipper,’ zei de piloot, ‘ik ben geen politieman of een FBI-agent of een held. Ik heb in Vietnam gezeten, dat is alles. Dit toestel is mijn broodwinning. Als er geschoten gaat worden, zul je een andere chopper en een andere piloot moeten vinden.’


  ‘Zanik niet, man. Vlieg nog een keer over die open plek,’ zei Haines. ‘Dit is een zaak van nationale veiligheid.’


  ‘Ja,’ zei de piloot, ‘net als Watergate. Daar was ook niemand blij mee.’ Haines draaide zich om, zodat de loop van de M-16 naar de piloot wees. ‘Steve, ik zal het je nog één keer vragen. Terug naar die brandgang. En als we niets zien, zet je het toestel aan de grond, aan de zuidkant van de open plek. Comprende?’


  ‘Ja,’ zei de piloot, ‘yo comprende. Maar niet omdat die vervloekte M-16 mijn kant op wijst. Zelfs FBI-agenten schieten geen piloten neer tenzij ze zelf kunnen vliegen en zeker weten dat er niemand op de knoppen zal vallen.’


  ‘Landen,’ zei Haines. Ze hadden nu vier keer over de open plek gecirkeld en er was geen spoor van de hulpsheriff of iemand anders te bekennen.


  De piloot bracht het kleine toestel zo snel mogelijk omlaag. Op het laatste moment wipte hij over de bomen heen voordat hij de helikopter aan de grond zette, precies op de plaats die Haines had aangegeven. ‘Eruit,’ zei de FBI-agent en maakte een gebaar met zijn geweer.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Steve.


  ‘Samen uit, samen thuis,’ zei Haines. ‘Als ik overhaast moet vertrekken, zou ik het prettig vinden als die helikopter er nog staat. En nu eruit, voordat ik een paar gaten in je broodwinning schiet.’


  ‘Je bent niet goed snik,’ zei de piloot en schoof zijn pet naar achteren. ‘Ik zal hier zo’n stennis over trappen dat J. Edgar Hoover persoonlijk uit zijn graf zal kruipen om je je nek om te draaien.’


  ‘Eruit!’ zei Haines. Hij schoof de veiligheidspal terug en zette het wapen op volautomatisch.


  De piloot haalde een paar schakelaars op zijn paneel over en de rotorbladen kwamen langzaam tot stilstand. Hij gespte zijn gordel los en stapte uit. Haines wachtte tot de piloot bij de bosrand stond, tien meter van het toestel. Toen maakte hij zijn eigen riem los en rende naar de Bronco van de hulpsheriff - zigzaggend, gebukt en met zijn M-16 in de aanslag. Hij dook achter het linker achterwiel van de Bronco weg en tuurde naar de heuvel. Maar nergens zag hij een beweging of de schittering van metaal of glas. Helemaal niets.


  Voorzichtig hief hij zijn hoofd op, wierp een blik op de achterbank en sloop toen naar voren om te zien of de voorbank leeg was. Op het metalen schot tussen de voor- en achterbank zaten klemmen voor twee geweren. Ze waren allebei leeg. Haines probeerde het portier. Het zat op slot. Hij liet zich op een knie vallen en verkende opnieuw de heuvels rondom de open plek, voorzover hij die vanachter de auto kon zien. Als die vervloekte hulpsheriff toch het bos in was getrokken, tegen zijn orders in, was het logisch dat hij zijn geweer had meegenomen en de portieren had afgesloten. Als er maar één geweer aan boord was geweest, tenminste. Als er geweren aan boord waren geweest. Als de hulpsheriff nog leefde...


  Haines loerde voorzichtig om de vóórkant van de Bronco naar het busje, zes meter verderop, en had er opeens spijt van dat hij niet in de lucht was gebleven tot Swanson en zijn mensen waren gearriveerd. Hoe lang hadden ze nog nodig? Tien minuten? Een kwartier? Waarschijnlijk minder, tenzij het meer toch verder van de weg lag dan hij vanuit de lucht had geschat.


  Maar toen kreeg Haines een scherp visioen van Tony Harods hoofd op een presenteerblaadje. Hij glimlachte en rende naar het busje toe.


  De achterdeuren stonden wijdopen. Haines gleed langs de warme zijkant van de bus tot hij achterin kon kijken. Hij wist dat hij een ideaal doelwit vormde voor iemand met een geweer op de helling aan de zuidkant van de open plek, maar daar was weinig aan te doen. Hij was juist van die kant gekomen omdat die helling met zijn lage gras en zijn kleine rotsen weinig dekking bood - afgezien van de bosrand waar de piloot nu stond. Maar toen ze over de open plek cirkelden had Haines niets zien bewegen tussen de bomen. Hij hield de M-16 op zijn heup en stapte om het busje heen.


  Dozen, kisten, kabels en elektronische apparatuur. Haines herkende een radiozender en een Epson-computer. Er was niet voldoende ruimte voor een mens om zich te verbergen. Haines stapte de bus in en rommelde wat tussen de dozen. De kist in het midden leek zestig of zeventig pond grijze boetseerklei te bevatten, zorgvuldig verpakt in afzonderlijke plastic zakjes. ‘O, Jezus,’ fluisterde Haines.


  Haastig stapte hij weer uit het busje.


  ‘Hé, skipper, kunnen we weer vertrekken?’ riep de piloot van dertig meter afstand.


  ‘Ja, start de motor maar!’ riep Haines terug. Hij wachtte tot de piloot naar zijn machine was teruggelopen voordat hij zelf gebukt naar de open deur aan de rechterkant van de plexiglaskoepel rende.


  Hij was halverwege toen hij een bijna onmenselijk galmende stem vanaf de noordelijke helling hoorde: ‘HAINES!’ De eerste schoten volgden een seconde later.
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  Bij San Juan Capistrano, zaterdag 25 april 1981


  



  Saul en Natalie hadden pas een kwartier gereden toen ze de eerste wegversperring zagen. Het was een politiewagen die dwars op de hoofdweg stond, met een smalle corridor van pylonnen waar het verkeer doorheen kroop. Vier auto’s waren aangehouden op de oostelijke rijstrook en drie op de westelijke baan, tegenover Saul en Natalie.


  Natalie stopte en zette het busje in de berm, op de top van een heuvel, vierhonderd meter voor de opstopping. ‘Een ongeluk?’ vroeg ze.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Saul. ‘Keren. Snel.’


  Ze reden terug langs de helling die ze zojuist beklommen hadden. ‘Naar het begin van het dal?’ vroeg Natalie.


  ‘Nee. Drie kilometer terug heb ik een grindpad gezien.’


  ‘Bij dat bordje naar de camping?’


  ‘Nee, anderhalve kilometer verder, aan de zuidkant van de weg. Misschien kunnen we zo langs die wegversperring komen.’


  ‘Zou die politieman ons hebben gezien?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Saul. Hij haalde een kartonnen doos achter zijn stoel vandaan, pakte de Colt automatic en controleerde of hij geladen was.


  Natalie vond het grindpad en ze sloegen linksaf, door een dicht sparrenbos met een paar veldjes. Eén keer moesten ze uitwijken om een pick-up truck met een kleine aanhanger te laten passeren. Hier en daar zagen ze zijpaden, maar die waren te smal en onbegaanbaar. Natalie bleef de brandgang volgen toen het grind plaatsmaakte voor zand. Het pad slingerde zich naar het zuiden, toen naar het oosten en ten slotte weer naar het zuiden.


  Toen ze een beboste heuvel met een serie haarspeldbochten afdaalden, zagen ze tweehonderd meter beneden hen weer een politiewagen staan. Natalie stopte zodra ze wist dat ze niet meer te zien waren. ‘Verdomme!’ zei ze.


  ‘Hij heeft ons niet gezien,’ zei Saul. ‘Ik zag hem staan. Een sheriff, zo te zien. Hij leunde tegen de auto en keek de andere kant op met een verrekijker.’


  ‘We kunnen niet ongezien de volgende heuvel beklimmen,’ zei Natalie. ‘Als we terug willen rijden, moet ik eerst een stuk achteruit tot aan dat keerpunt. Het is hier te smal. En dan ziet hij ons altijd, door de bomen heen. Verdomme!’


  Saul dacht even na. ‘Dan maar niet terug,’ zei hij. ‘Rij maar door. Dan zien we wel of hij je aanhoudt.’


  ‘Maar dan worden we gearresteerd!’ protesteerde Natalie.


  Saul zocht achterin naar de bivakmuts en het verdovingspistool dat hij voor Harod had gebruikt. ‘Ik stap uit,’ zei hij. ‘Als ze ons niet moeten hebben, zie ik je wel aan de andere kant van die open plek, waar de weg naar het oosten draait over die heuvelpas.’


  ‘En als ze ons wél moeten hebben?’


  ‘Dan zie ik je eerder. Ik weet bijna zeker dat die man alleen is. Misschien kunnen we erachter komen wat er aan de hand is.’


  ‘Maar wat doe ik als hij het busje wil doorzoeken?’


  ‘Laat hem zijn gang maar gaan. Ik zal mijn best doen om zo dicht mogelijk in de buurt te komen, maar probeer zijn aandacht af te leiden als ik dat laatste open stuk moet oversteken. Ik nader van achteren, aan de rechterkant van het busje, als dat lukt.’


  ‘Saul, het kan toch niet een van hen zijn, of wel?’


  ‘Nee, dat lijkt me niet. Blijkbaar hebben ze de plaatselijke politie erbij gehaald.’


  ‘Dus hij is alleen een... onschuldige buitenstaander?’


  Saul knikte. ‘Laten we daarom zorgen dat hem niets overkomt - en ons ook niet.’ Hij keek langs de beboste helling omlaag. ‘Geef me vijf minuten om mijn positie in te nemen.’


  Natalie pakte zijn hand. ‘Wees voorzichtig, Saul. We hebben alleen elkaar nog.’


  Hij klopte haar op haar koele, slanke vingers. Toen knikte hij, pakte zijn pistool en verdween geruisloos tussen de bomen.


  



  Natalie wachtte zes minuten, startte de wagen en reed rustig de helling af. De man die tegen de politie-Bronco stond geleund leek te schrikken toen ze de open plek opreed. Hij trok zijn pistool en steunde zijn rechterarm op de motorkap. Toen ze nog zes meter van hem vandaan was, riep hij door de megafoon in zijn linkerhand: ‘Staan blijven!’ Natalie zette de automatische versnelling in de parkeerstand en legde haar handen op het stuur, waar de politieman ze kon zien.


  ‘Zet de motor af! Kom uit de auto met je handen omhoog!’


  Het hart klopte haar in de keel toen ze de motor afzette en het portier opende. De sheriff of hulpsheriff leek bijzonder zenuwachtig. Toen ze naast het busje stond, met haar handen in de lucht, keek hij snel naar de Bronco alsof hij de radio wilde gebruiken maar het pistool of de megafoon niet durfde neer te leggen. ‘Wat is er aan de hand, sheriff?’ riep ze. Het was vreemd om het woord sheriff weer te gebruiken. Deze man leek totaal niet op Rob. Hij was lang, mager, begin vijftig, met een gegroefd en rimpelig gezicht, alsof hij zijn hele leven tegen de zon in had getuurd. ‘Kom bij die wagen vandaan! Heel rustig! Goed zo. Houd je handen achter je hoofd. Ga liggen! Helemaal. Op je buik!’


  Toen ze in het bruine gras lag riep Natalie: ‘Wat is er aan de hand? Wat heb ik gedaan?’


  ‘Kop dicht! Die andere mensen in dat busje! Uitstappen! Nu!’ Natalie probeerde te glimlachen. ‘Er zit niemand meer in. Ik ben alleen. Hoor eens, dit moet een vergissing zijn, agent. Ik heb zelfs nog nooit een parkeerbon gehad en...’


  ‘Kop dicht!’ De politieman aarzelde even en legde de megafoon toen op de motorkap. Hij maakte een bijna schaapachtige indruk. Weer keek hij naar zijn radio, nam toen een besluit en liep snel om de Bronco heen, met zijn pistool op Natalie en zijn ogen op het busje gericht. ‘Verroer je niet!’ riep hij tegen haar vanachter het portier van het busje. ‘Als er nog iemand in zit, kun je hem beter zeggen dat hij als de sodemieter naar buiten komt.’


  ‘Ik ben helemaal alleen,’ zei Natalie. ‘Ik heb niets gedaan. Wat...’


  ‘Kop dicht,’ herhaalde de hulpsheriff. Met een abrupte, onhandige beweging liet hij zich achter het stuur van het busje vallen en richtte zijn pistool naar achteren. Met een duidelijke zucht van verlichting draaide hij zich weer om naar Natalie en zei: ‘Eén verkeerde beweging, Missy, en ik schiet je kop eraf.’


  Natalie lag in een ongemakkelijke houding met haar ellebogen in het zand en haar handen in haar nek, terwijl ze over haar schouder naar de slungelige hulpsheriff keek. Het pistool dat hij op haar gericht hield leek onwaarschijnlijk groot. Ze kreeg pijn tussen haar schouders, niet alleen door de spanning, maar ook omdat ze in gedachten de kogel al voelde inslaan. Als hij toch een van hen was?


  ‘Handen op je rug. Nu!’


  Zodra Natalie haar handen liet zakken, sprong hij op haar toe en deed haar de handboeien om. Natalies wang raakte de grond en ze proefde zand. ‘Moet u me niet op mijn rechten wijzen?’ vroeg ze nijdig, toen de adrenaline haar angst onderdrukte.


  ‘Je rechten? Die zullen me aan m’n reet roesten, Missy,’ zei de hulpsheriff terwijl hij weer overeind kwam, duidelijk opgelucht. ‘Vooruit, opslaan! We zullen de FBI waarschuwen en dan zien we wel wat er aan de hand is.’


  ‘Goed idee,’ zei een gedempte stem achter hem.


  Natalie draaide zich opzij en zag Saul met zijn bivakmuts en zijn spiegelende zonnebril om het busje heen stappen. In zijn rechterhand had hij de Colt automatic. Het hoekige verdovingspistool bungelde aan zijn riem op zijn linkerheup.


  ‘Geen beweging!’ snauwde Saul en de hulpsheriff verstijfde. Natalie keek naar het wapen, het zwarte masker en de zilveren spiegelglazen en werd er zelf bijna bang van. ‘Op je buik in het zand. Nu!’ beval Saul. De hulpsheriff leek te aarzelen en Natalie wist dat zijn trots en zijn angst om de overhand streden. Saul trok met een hoorbare klik de haan van de revolver naar achteren. De hulpsheriff liet zich op zijn knieën zakken en ging op zijn buik liggen.


  Natalie rolde opzij en keek toe. Het was een gevaarlijk moment. De politieman had zijn pistool nog in zijn holster. Saul had hem moeten dwingen het wapen neer te gooien voordat hij hem had bevolen te gaan liggen. Nu zou hij veel te dichtbij moeten komen om hem het pistool af te nemen. Wij zijn amateurs, dacht Natalie. Ze hoopte dat Saul de man snel met een pijl zou verdoven, dan was het tenminste voorbij. In plaats daarvan stapte Saul snel naar voren, zette zijn knie op de rug van de magere man waardoor de lucht uit zijn longen werd geperst, en duwde met de loop van de Colt zijn hoofd omlaag. Toen wierp hij het pistool van de politieman drie meter bij hem vandaan en gooide Natalie een sleutelbos toe. ‘De sleutel van de handboeien zit er ook bij,’ riep hij.


  ‘Reuze bedankt,’ zei Natalie, terwijl ze probeerde haar handen onder haar billen te trekken en één voor één haar benen tussen haar armen door te wringen.


  ‘En nu gaan wij even praten,’ zei Saul tegen de hulpsheriff, terwijl hij hem de loop van het pistool nog harder tegen zijn nek drukte. ‘Wie heeft opdracht gegeven tot die wegversperringen?’


  ‘Sodemieter op,’ zei de hulpsheriff.


  Saul kwam snel overeind, deed vier stappen terug en vuurde. De kogel raakte de grond op tien centimeter van het gezicht van de politieman. Van schrik liet Natalie de sleutels vallen.


  ‘Dat was het verkeerde antwoord,’ zei Saul. ‘Ik vraag je niet naar staatsgeheimen, man! Ik wil alleen weten wie die wegversperringen heeft georganiseerd. En als ik niet binnen vijf seconden antwoord krijg schiet ik je eerst in je linkervoet en daarna langs je been omhoog totdat je me hebt verteld wat ik weten wil. Eén... twee...’


  ‘Klootzak,’ zei de hulpsheriff.


  ‘Drie... vier...’


  ‘De FBI!’ zei de hulpsheriff.


  ‘Wie van de FBI?’


  ‘Dat weet ik niet!’


  ‘Eén... twee... drie...’


  ‘Haines!’ riep de man. ‘Een van hun agenten uit Washington. Twintig minuten geleden meldde hij zich over de radio.’


  ‘Waar is Haines nu?’


  ‘Dat weet ik niet... Ik zweer het.’


  De tweede kogel kwam tussen de lange benen van de politieman terecht. Natalie probeerde de kleinste sleutel en de handboeien gingen open. Ze wreef over haar polsen en kroop naar het pistool van de hulpsheriff. ‘Hij zit in Steve Gormans helikopter, boven de hoofdweg,’ zei de politieman.


  ‘Heeft Haines een signalement van de inzittenden verspreid of alleen van de bestelbus?’ beet Saul hem toe.


  De hulpsheriff tilde zijn hoofd op en keek hen met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Ja, ook van de inzittenden,’ zei hij. ‘Een zwart meisje van voor in de twintig, in het gezelschap van een blanke man.’


  ‘Je liegt,’ zei Saul. ‘Je zou nooit naar dat busje toe zijn gelopen als je wist dat er twee mensen inzaten. En wat zei Haines over ons?’


  De politieman mompelde iets.


  ‘Harder!’ snauwde Saul.


  ‘Terroristen,’ herhaalde de hulpsheriff nors. ‘Hij zei dat jullie internationale terroristen waren.’


  Saul lachte achter zijn zwarte bivakmuts. ‘Dat klopt. Handen op je rug, sheriff.’ De spiegelglazen richtten zich op Natalie. ‘Doe hem de handboeien om. Geef mij het andere pistool en blijf naast hem. Als hij één verkeerde beweging maakt, zal ik hem moeten doden.’


  Natalie deed de man de handboeien om en stapte achteruit. Saul gaf haar het lange pistool. ‘Sheriff,’ zei hij, ‘we lopen nu naar de radio. Je mag een boodschap doorgeven. Ik zal je precies vertellen wat je moet zeggen. Je kunt kiezen. Ik kan je meteen neerschieten of je kunt de hulp van de cavalerie inroepen, met de kans dat ze je komen redden.’


  Na het toneelstukje over de radio namen Saul en Natalie de hulpsheriff mee naar de zuidelijke heuvel en klonken hem aan de stam van een kleine omgevallen spar vast, zestig meter boven de open plek. Verderop waren twee bomen omgevallen en de stam van de grootste was op een groot rotsblok neergekomen. Met zijn takken onttrok hij het rotsblok aan het gezicht en vormde hij een uitstekende schuilplaats om de open plek in de gaten te houden.


  ‘Blijf hier,’ zei Saul. ‘Ik ga naar de auto om naalden en pentobarbital te halen. En ik haal zijn geweer uit die Bronco.’


  ‘Maar ze kunnen ieder moment hier zijn!’ zei Natalie. ‘Haines zit in die helikopter. Waarom gebruik je het verdovingspistool niet?’


  ‘Die drug bevalt me niet,’ zei Saul. ‘Jouw hartslag was veel te hoog. Als deze man een zwak hart heeft, overleeft hij het misschien niet. Blijf hier. Ik ben zo terug.’


  Natalie hurkte achter het rotsblok terwijl Saul naar de Bronco rende en in het busje verdween.


  ‘Missy,’ siste de hulpsheriff. ‘Je zit zwaar in de problemen. Als je me nu losmaakt en me mijn pistool teruggeeft, overleef je het misschien.’


  ‘Kop dicht,’ fluisterde Natalie. Saul kwam weer de heuvel op met het geweer van de politieman en de kleine blauwe rugzak. In de verte hoorde ze het geluid van een naderende helikopter. Ze was niet bang, alleen maar opgewonden. Ze legde het pistool van de hulpsheriff op de grond en schoof de veiligheidspal van de Colt automatic terug. Daarna steunde ze haar arm op het rotsblok en richtte het wapen op het busje, waarvan de achterdeuren nu openstonden. Ze wist dat het te ver was voor een pistoolschot.


  Saul liet zich tussen de takken en dode naalden naast haar vallen, juist op het moment dat de helikopter achter hen over de heuveltop kwam. Saul ging op zijn knieën zitten en vulde de injectiespuit uit een omgekeerde fles. De hulpsheriff vloekte en protesteerde toen hij een injectie kreeg, verzette zich nog even en zakte toen bewusteloos ineen. Saul zette zijn bivakmuts en zijn zonnebril af. De helikopter cirkelde nog eens over de open plek, wat lager nu, en Saul en Natalie kropen tegen elkaar aan onder de takken.


  Saul keerde de rugzak om, legde een roodwitte doos met koperen patronen opzij en laadde ze één voor één in het geweer van de hulpsheriff. ‘Natalie, het spijt me dat ik dit niet met je heb overlegd. Maar ik kan de kans niet voorbij laten gaan. Haines is zo dichtbij.’


  ‘Dat is wel oké,’ zei Natalie. Ze was te opgewonden om stil te kunnen zitten. Ze wipte van de ene op de andere knie, ging gehurkt zitten en liet zich weer op haar knieën zakken. Ze bevochtigde haar lippen. ‘Saul, dit is leuk.'


  Saul keek haar aan.


  ‘Ik bedoel, het is doodeng en zo... maar het is ook spannend. We nemen die vent te pakken, we gaan er weer vandoor en... Au!’


  Saul had haar schouder gegrepen en kneep heel hard. Hij zette het geweer tegen het rotsblok en legde zijn rechterhand op haar andere schouder. ‘Natalie,’ zei hij, ‘op dit moment zitten we vol met adrenaline. Het lijkt spannend. Maar het is geen televisie. De acteurs staan na de opname niet meer op om koffie te drinken. Iemand zal de komende minuten ernstig letsel oplopen en dat is niet spannender dan de afloop van een verkeersongeluk. Concentreer je. Laat dat ongeluk iemand anders overkomen.’


  Natalie knikte.


  De helikopter cirkelde nog één keer rond, verdween heel even over de zuidelijke heuvel en keerde toen weer terug om te landen in een wolk van zand en dennenaaiden. Natalie lag op haar buik en leunde tegen het rotsblok toen Saul het geweer naar zijn schouder bracht.


  



  Saul ademde de geur van de warme zonnige grond en de droge dennenaaiden in en dacht terug aan een andere tijd en een andere plaats. Na zijn ontsnapping uit Sobibor in oktober 1944 was hij bij Chil, een joodse verzetsgroep in het Woud van de Uilen, terechtgekomen. In december, voordat hij assistent werd van de arts in de groep, had Saul een geweer gekregen en was hij op wacht gezet.


  Het was een koude, heldere nacht en de sneeuw glansde blauw in het licht van de volle maan toen de Duitse soldaat de open plek op strompelde waar Saul zich verborgen hield. De soldaat was nauwelijks meer dan een jongen, en hij had zijn helm en geweer verloren. Hij had lappen om zijn handen en oren gewikkeld en zijn wangen waren wit door bevriezing. Aan zijn onderscheidingstekenen zag Saul meteen dat hij een deserteur moest zijn. Het Rode Leger had een week eerder een groot offensief gelanceerd in het gebied en hoewel het nog tien weken zou duren voordat de Wehrmacht definitief op de knieën werd gedwongen, was deze jongen net als honderden anderen al aan zijn eigen terugtocht begonnen.


  Yechiel Greenshpan, de leider van Chil, had Saul duidelijke instructies gegeven. Duitse deserteurs moesten worden doodgeschoten en hun lijken moesten in de rivier worden gegooid of gewoon worden achtergelaten voor de wormen. Een ondervraging was verspilde moeite. Er was maar één reden om niet te schieten - als het geluid van het schot de positie van de partizanen zou kunnen verraden aan de Duitse patrouilles die zich zo nu en dan lieten zien. Dan moesten de wachtposten hun mes gebruiken of de deserteur laten lopen.


  Saul had halt geroepen. Hij had zonder gevaar kunnen schieten. Zijn groep lag verscholen in een grot, honderden meters verderop, en er was geen Duitse activiteit in het gebied. Maar in plaats van te schieten had hij halt geroepen.


  De jongen liet zich op zijn knieën in de sneeuw vallen en begon te huilen, smekend om zijn leven, in het Duits. Saul was achter hem komen staan, met de loop van zijn oude Mauser minder dan een meter van dat blonde achterhoofd. Hij had aan de Kuil gedacht - aan die bleke lichamen die voorover tuimelden en aan de pleister op de wang van de Wehrmacht-sergeant die een sigaretje zat te roken met zijn benen bungelend boven dat gruwelijke tafereel.


  De jongen huilde. Het ijs glinsterde op zijn lange wimpers. Saul richtte de Mauser. Maar toen had hij het wapen weer laten zakken, een stap terug gedaan en de jongen in het Pools gezegd dat hij kon gaan. De jonge Duitser had hem over zijn schouder ongelovig aangekeken en was half struikelend het bos ingevlucht.


  De volgende dag, toen de groep naar het zuiden trok, hadden ze het bevroren lijk van de jongen gevonden, voorover in een wak in een beekje. Dat was de dag geweest waarop Saul naar Greenshpan was gegaan en hem had gevraagd of hij dokter Yaczyk mocht helpen. De leider van de partizanen had hem een tijdje zwijgend aangekeken. De groep had geen plaats voor joden die geen Duitsers konden of wilden vermoorden, maar Greenshpan wist dat Saul een overlevende van Chelmno en Sobibor was. En hij had geknikt.


  In 1948, 1956, 1967 en - een paar uur - in 1973 was Saul weer de oorlog in gegaan, steeds als medisch officier. Afgezien van die paar afgrijselijke uren waarin hij onder dwang van de Oberst der Meister had beslopen, had Saul nog nooit een mens gedood.


  Hij lag op zijn buik in het zachte bed van door de zon verwarmde dennenaaiden en keek op zijn horloge toen de helikopter landde. Het was een ongunstige plaats, aan de overkant van de open plek, half verscholen achter de Bronco van de hulpsheriff. Het geweer van de politieman was al oud, met een houten lade, een grendelactie en een simpel korrel-vizier. Saul zette zijn bril recht. Een telescoopvizier was welkom geweest. Volgens de normen van Jack Cohen was het een hopeloze situatie: een onbekend wapen, een onzeker schootsveld en geen goede vluchtroute.


  Saul dacht aan Aaron, Deborah en de tweeling en bracht met de grendel een patroon in de kamer van het geweer.


  De piloot stapte het eerst uit en liep langzaam bij de helikopter vandaan. Dat verbaasde en verontrustte Saul een beetje. De man die aan de rechterkant van het toestel bleef zitten was gewapend met een automatisch geweer en droeg een zonnebril, een pet met een lange klep en een dik vest. Van een afstand van zestig meter, met de reflecties van de ondergaande zon in het plexiglas van de cockpit, kon Saul niet met zekerheid zeggen of het Richard Haines was. Hij wachtte met vuren. Hij voelde zich opeens misselijk worden en wist meteen dat het de verkeerde beslissing was. Toen hij het geweer uit de Bronco had gehaald had hij via de radio van de hulpsheriff Haines’ oproep aan Swanson gehoord. Dit moest Haines zijn. Maar de FBI-agent kon rustig in de helikopter blijven zitten om op de anderen te wachten. Saul legde de megafoon van de politieman naast zijn linkerhand en tuurde weer over de loop van het geweer. De man in het kogelvrije vest kwam nu uit het toestel en rende gebukt naar de beschutting van de Bronco. Saul kon hem niet goed in het vizier krijgen maar hij herkende wel de krachtige kaak en het keurig geknipte haar onder de honkbalpet. Het was Richard Haines.


  ‘Waar is hij?’ vroeg Natalie.


  ‘Ssst,’ fluisterde Saul. ‘Achter het busje. Hij heeft een geweer. Houd je gedekt.’ Hij legde de megafoon voor zijn mond, controleerde of hij aanstond en steunde het geweer in twee handen.


  De piloot riep iets en de agent achter het busje schreeuwde terug. De piloot liep langzaam naar de helikopter en vijf seconden later verscheen de andere man, met een snelle sprint.


  ‘HAINES!’ riep Saul. Natalie maakte bijna een sprong van schrik door het geluid van de megafoon, dat tegen de heuvels weerkaatste. De piloot rende naar de bomen toen de man in het kogelvrije vest zich bliksemsnel omdraaide, zich op zijn rechterknie liet zakken en de heuvel met zijn automatische geweer onder vuur nam. Het geluid van de schoten klonk Saul als blikkerig en ongevaarlijk in de oren. Er floot iets door de takken, twee meter boven hun hoofd. Saul drukte de geoliede lade van het geweer tegen zijn wang, richtte en vuurde. Door de terugslag sloeg de kolf met verbazende kracht tegen zijn schouder. Haines was nog op de been en bleef schieten. Hij beschreef kleine, dodelijke bogen met zijn M-16. Twee kogels raakten het rotsblok waarachter ze zich verborgen hielden en een derde begroef zich in de omgevallen boomstam boven hen, met het geluid van een bijl. Saul vroeg zich af of de hulpsheriff daar wel veilig lag.


  Saul had de dennenaalden schuin voor Haines’ voeten zien opspringen. Hij bewoog de loop iets omhoog en naar rechts, terwijl hij uit zijn ooghoek zag dat de piloot zich omdraaide en beschutting zocht in de bosrand. De loop van de M-16 spuwde vuur toen Haines weer een salvo losliet. De kogels sloegen kletterend tegen het rotsblok, waarachter Natalie zich zo klein mogelijk had gemaakt. Toen zweeg het automatische wapen opeens. De geknielde figuur gooide een rechthoekig magazijn weg en haalde een ander uit de zak van zijn vest.


  Saul richtte nauwkeurig en schoot hem neer.


  Haines leek achteruit te worden getrokken door een onzichtbare kabel. Zijn zonnebril en zijn pet vlogen af en hij kwam ruggelings neer, met zijn benen gespreid en het geweer twee meter achter zijn hoofd.


  De plotselinge stilte was oorverdovend.


  Natalie hees zich op haar knieën en keek om de rand van het rotsblok heen, zwaar ademend door haar mond. ‘O, Jezus,’ mompelde ze. ‘Ben je niet gewond?’ vroeg Saul.


  ‘Nee.’


  ‘Blijf hier.’


  ‘Dat dacht je,’ zei ze en kwam hem achterna toen hij de heuvel afdaalde.


  Ze waren twaalf meter de helling af toen Haines opzij rolde, overeind kwam, zijn geweer greep en naar de tegenoverliggende bosrand rende. Saul liet zich op een knie vallen, vuurde en miste. ‘Verdomme! Deze kant uit.’ Hij trok Natalie mee door de dichte struiken aan hun linkerkant.


  ‘De anderen komen eraan,’ hijgde Natalie.


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Probeer zo min mogelijk geluid te maken.’ Ze liepen verder naar links, van boom tot boom. De heuvel aan de overkant van de open plek was te kaal voor Haines om met de klok mee voor hen uit te kunnen lopen. Hij moest blijven waar hij was, of hen tegemoet komen. Saul vroeg zich af of de piloot ook gewapend was.


  Saul en Natalie bewogen zich zo snel mogelijk, verscholen achter de bomen, op veilige afstand van de open plek. Toen ze het punt naderden waar Haines het bos in was gevlucht, gebaarde Saul naar Natalie dat ze zich achter een dichte struik moest verbergen, terwijl hij zelf gebukt verder liep en bij iedere stap naar links en rechts keek. De extra patronen rinkelden in de zakken van zijn sportjasje. Het begon donker te worden onder de bomen en de muggen zoemden om Sauls bezwete gezicht. Hij had het gevoel of er al uren waren verstreken sinds de landing van de helikopter. Een snelle blik op zijn horloge vertelde hem dat het maar zes minuten waren.


  Hij zag iets glimmen in een horizontale streep licht op de grond, tussen de donkere dennenaaiden. Hij liet zich op zijn buik vallen en trok zich op zijn ellebogen naar voren. Met zijn geweer in zijn linkerhand geklemd stak hij zijn rechterhand naar de bloedspatten uit, die een spoor vormden dat naar een dichter gedeelte van het bos leidde.


  Saul schoof weer terug toen hij schuin achter zich het geratel van een automatisch geweer hoorde, dat nu allesbehalve blikkerig klonk, maar scherp en woedend. Hij drukte zijn wang tegen de grond en probeerde zich zo plat mogelijk te maken terwijl de kogels aan de takken rukten, tegen de stammen sloegen en over de open plek floten. Minstens twee ervan raakten metaal, maar Saul keek niet op om te zien welke auto was geraakt.


  Er klonk een ijselijke kreet op nog geen twaalf meter bij Saul vandaan, die begon als een laag gekreun en overging in een bijna supersonisch gejank. Saul sprong overeind en rende naar links. Hij ving zijn bril op die door een tak van zijn neus werd geslagen en struikelde bijna over Natalie. Ze lag weggedoken achter een rottende boomstronk. Saul liet zich naast haar vallen en fluisterde: ‘Alles in orde?’


  ‘Ja.’ Ze wees met het pistool naar een dicht bosje van jonge dennen en sparren links van hen, waar de heuvel zich glooiend afboog naar een ravijn. ‘Het geluid kwam daar vandaan. Hij schoot niet op ons.’


  ‘Nee.’ Saul bekeek zijn bril. Het montuur was verbogen. Hij klopte op de zakken van zijn jasje. De patronen rinkelden. Het pistool zat nog in zijn linkerzak. Zijn ellebogen zaten onder de modder. ‘Kom mee.’ Ze kropen naar voren, Natalie drie meter rechts van Saul. Toen ze een beekje naderden dat uit het ravijn stroomde, werd het struikgewas steeds dichter, met lage berken, groene varens en scheuten van jonge dennen en sparren.


  Natalie vond de piloot. Bijna legde ze haar arm op zijn borst toen ze om een dichte jeneverbesstruik heen kroop. Hij was door de M-16 zowat in tweeën gereten. Zijn buikwand hing in rode lappen spierweefsel naar buiten en zijn vingers zaten om zijn grijswitte ingewanden geklemd alsof hij had geprobeerd ze weer naar binnen te proppen. Het hoofd van de kleine man lag achterover, zijn mond hing open in een halfvoltooide gil en zijn mistige ogen staarden naar de blauwe lucht, hoog boven de takken.


  Natalie wendde zich af en braakte geluidloos tussen de varens. ‘Kom,’ fluisterde Saul. Het ruisen van het beekje overstemde de meeste geluiden.


  Op een omgevallen boomstam achter een haag van jonge sparren waren bloedspettertjes te zien. Daar had Haines zich waarschijnlijk verborgen toen hij de piloot had horen naderen die een schuilplaats zocht.


  Saul tuurde tussen de sparren door. Waar was Haines gebleven? Links van hen, aan de overkant van een open plek van zo’n acht meter, begon het echte bos, dat zich door het dal naar een lage heuvel in het zuidoosten uitstrekte. Rechts lag het ravijn met jonge aanplant, dat zich veertig meter boven hen versmalde tot een nauwe kloof die door een meter hoge jeneverbes werd afgesloten.


  Saul moest een beslissing nemen. Als hij zich nu bewoog, zou hij van beide kanten te zien zijn. De psychologische barrière van de grote open plek gaf de doorslag. Saul gokte erop dat Haines naar rechts was gegaan. Saul kroop terug, gaf het geweer aan Natalie en bracht zijn mond vlak bij haar oor. ‘ik ga naar boven. Verberg je achter die boomstronk. Geef me precies vijf minuten en schiet dan in de lucht. Houd je gedekt. Als je niets hoort, wacht dan een minuut en vuur opnieuw. Als ik binnen tien minuten niet terug ben, loop je terug naar het busje en ga je er als de bliksem vandoor. Hij kan hiervandaan de weg niet zien. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt nog steeds dat paspoort,’ fluisterde Saul. ‘Als het fout gaat, kun je weer terug naar Israël.’


  Natalie zei niets. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen, maar er lag een ferme, vastberaden uitdrukking om haar mond.


  Saul knikte en kroop tussen de zachte sparren door, zo dicht mogelijk langs de beek, en verdween naar boven.


  



  Hij kon het bloed ruiken. Het spoor werd steeds duidelijker toen hij door de tunnels van lage jeneverbessen kroop. Maar hij schoot niet op. Er waren al drie minuten verstreken en hij was nog niet ver genoeg in het ravijn. Zijn rechterhand lag zwetend om de kolf van de Colt en zijn bril gleed voortdurend van zijn neus. Zijn ellebogen en knieën deden pijn en zijn adem rochelde in zijn borst. Vliegen dansten boven een nieuwe bloedvlek en vlogen tegen zijn gezicht.


  Nog een halve minuut. Haines kon niet veel verder zijn gekomen, tenzij hij had gerend. Dat was natuurlijk mogelijk. Tien meter kon alle verschil betekenen. De M-16 had een veel groter bereik dan Sauls pistool. Saul had acht schoten en zijn zakken puilden uit met munitie voor het geweer van de hulpsheriff, maar de drie extra magazijnen voor het pistool lagen nog op de plaats waar ze de geboeide politieman hadden achtergelaten.


  Het maakte niet uit. Nog twintig seconden voordat Natalie het geweer zou afvuren. Als hij niet dicht genoeg in de buurt was, had hij daar weinig aan. Zwaar hijgend sleepte Saul zich op zijn ellebogen en knieën naar voren. Hij wist dat hij te veel lawaai maakte. Hij viel voorover onder een overhangende jeneverbesstruik en zoog de lucht diep in zijn longen om zijn ademhaling weer onder controle te krijgen.


  Natalies schot weergalmde door het ravijn.


  Saul draaide zich op zijn rug, spande de haan van de Colt met het wapen tegen zijn borst gedrukt om het geluid te dempen, en wachtte af. Maar er gebeurde niets. Geen reactie en geen schoten boven hem. Saul bleef op zijn rug liggen, met het pistool naast zijn gezicht. Hij wist dat hij verder moest gaan, de heuvel op, maar hij bewoog zich niet. De lucht werd donker. Een paar cirruswolken vingen het laatste roze avondlicht en een eenzame ster twinkelde boven de rand van het ravijn. Saul tilde zijn linkerpols op en keek op zijn horloge. Twaalf minuten sinds de helikopter was geland.


  Saul ademde de koele lucht in. Hij rook bloed.


  Er was al te veel tijd verstreken sinds Natalies eerste schot. Saul had juist zijn arm weer opgetild om op zijn horloge te kijken toen Natalie opnieuw vuurde, maar van veel dichterbij. De kogel ketste tegen een rotsblok op tien meter langs de helling van het ravijn.


  Richard Haines kwam omhoog uit het struikgewas, nog geen drie meter bij Saul vandaan, en leegde zijn automatische geweer in de richting waaruit het schot had geklonken. Saul zag de lichtflitsen van de loop en rook het cordiet. Kogels doorzeefden de bosjes waar hij doorheen gekropen was. Jonge bomen van vijf centimeter dik werden omvergemaaid als door een onzichtbare zeis. De kogels raakten de rotsen tegen de oostelijke helling van het ravijn, ketsten naar de overkant en deden het zand opspatten. De stank van cordiet vermengde zich met de geur van plantesappen. Er leek geen eind te komen aan de salvo’s. Toen de M-16 eindelijk zweeg, was Saul de eerste twee of drie seconden te versuft om zich te kunnen bewegen. Hij hoorde het metaalachtige geluid van de clip die uit de M-16 werd getrokken en een klik toen er een nieuw magazijn in het wapen werd geschoven. Takjes braken toen Haines weer overeind kwam.


  Saul richtte zich op, zag Haines nog geen drie meter bij zich vandaan, strekte zijn rechterarm en vuurde zes schoten af.


  De FBI-agent liet zijn geweer vallen, bracht een vreemd geluid voort en ging zitten. Hij wierp Saul een vreemde blik toe, alsof ze kinderen waren die een spelletje deden waarbij Saul vals speelde. Zijn haar zat nat en piekerig tegen zijn hoofd geplakt, zijn kogelvrije vest hing aan één kant open, zijn gezicht zat onder de modder en zijn linker broekspijp was doorweekt met bloed. Drie van Sauls schoten hadden het vest geraakt en hem naar achteren geworpen, zijn linkerschouder was verbrijzeld en minstens één kogel was onder het loshangende vest door in zijn keel gedrongen. Saul zag de witte splinters van het sleutelbeen door het vlees steken toen hij langs de lage jeneverbes naar Richard Haines toe stapte en op veilige afstand naast hem neer hurkte. Met zijn linkerhand gooide hij de M-16 opzij.


  Haines zat met zijn benen gestrekt. De neuzen van zijn zwarte schoenen wezen omhoog. Zijn verbrijzelde linkerarm hing in een onmogelijke hoek langs zijn lichaam maar zijn rechterhand lag ontspannen, bijna nonchalant, op zijn knie. De knappe man opende een paar keer zijn mond en Saul zag het heldere bloed op zijn tong.


  ‘Het doet zo’n pijn,’ zei Richard Haines met een klein stemmetje. Saul knikte. Bijna werktuiglijk, uit gewoonte, wierp hij een professionele blik op zijn verwondingen. Haines zou bijna zeker zijn linkerarm verliezen, maar met een noodverband, voldoende plasma en een helikopter die hem binnen een halfuur naar een ziekenhuis kon brengen zou hij het misschien nog overleven. Saul dacht aan de laatste keer dat hij Aaron, Deborah en de tweeling had gezien, met Jom Kippoer. De meisjes waren tussen hen in op de bank in slaap gevallen terwijl hij met Aaron zat te praten.


  ‘Help me,’ fluisterde Haines. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Toch maar niet,’ zei Saul en schoot hem twee keer door zijn hoofd.


  



  Natalie kwam met haar geweer de heuvel op toen Saul weer afdaalde door het ravijn. Ze zag de M-16 in zijn hand en de extra magazijnen in zijn zakken en trok vragend haar wenkbrauwen op.


  ‘Hij is dood,’ zei Saul. ‘We moeten opschieten.’


  Zeventien minuten waren verstreken sinds de landing van de helikopter toen Natalie het busje startte.


  ‘Wacht,’ zei Saul. ‘Heb jij nog naar die hulpsheriff gekeken, na het eerste vuurgevecht?’


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Hij sliep, maar hij mankeerde niets.’


  ‘Eén moment,’ zei Saul. Hij sprong uit de Ford met de M-16 in zijn hand en rende naar de helikopter die twaalf meter verder stond. Achter de cockpit bevonden zich twee ovale brandstoftanks. Saul zette het wapen op enkelschot en vuurde één keer. Er klonk een geluid als van een koevoet tegen een zware ketel, maar de explosie bleef uit. Saul vuurde opnieuw en de stank van vliegtuigbrandstof drong in zijn neus. Bij de derde kogel schoot er een steekvlam uit de tank die de motor verzwolg en het toestel in lichterlaaie zette.


  ‘Rijden!’ riep Saul toen hij in het busje sprong. Ze schoten langs de Bronco en hadden juist de bosrand aan de zuidoostkant van de open plek bereikt toen de tweede tank explodeerde, de plexiglaskoepel het bos insmeet en de zijkant van de Bronco schroeide.


  Bij het keerpunt op de heuvel achter hen, nog vierhonderd meter van hen vandaan, doemden twee donkere auto’s op.


  ‘Snel!’ zei Saul. Het busje dook het donkere bos in.


  ‘Veel kans hebben we niet, of wel?’ zei Natalie.


  ‘Nee,’ zei Saul. ‘De hele politie van Orange en Riverside County zal nu wel achter ons aan zitten. Ik neem aan dat de hoofdweg is geblokkeerd en dat alle toegangswegen naar de I-15 zijn afgezet. En bij het eerste licht zullen de helikopters en de terreinwagens wel vertrekken om het bos te doorzoeken.’


  Ze hobbelden door een beekje heen en passeerden met honderdtwintig kilometer per uur de heuveltop. Het grind spatte de berm in. Natalie nam slippend een bocht, gaf beheerst tegenstuur en zei: ‘Was dat het allemaal wel waard, Saul?’


  Saul was bezig het montuur van zijn bril weer recht te buigen. Hij keek op. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat was het zeker.’


  Natalie knikte en daalde een lange helling af naar een nog donkerder bospad voor hen uit.
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  Dothan, Alabama, zondag 26 april 1981


  



  Op zondagmorgen, voor een gehoor van achtduizend mensen en een televisiepubliek van zo’n tweeënhalf miljoen, hield dominee Jimmy Wayne Sutter een donderpreek over vuur en zwavel die de gelovigen zo opzweepte dat sommige mensen in de zaal van het Paleis van Evangelisatie overeind sprongen en in tongen begonnen te spreken, terwijl de kijkers thuis al aan de telefoon hingen om het nummer van hun creditcard door te geven. De rechtstreekse dienst duurde anderhalf uur, waarvan de preek tweeënzeventig minuten in beslag nam. Jimmy Wayne las delen uit de Brieven aan de Corinthiërs, gevolgd door een veel langer gedeelte waarin hij eigentijdse brieven van Paulus opstelde over de morele verwording en de toekomst van de Verenigde Staten. Volgens die gefingeerde brieven was Amerika een poel van goddeloosheid, pornografie en verderfelijk humanisme, waarin weerloze jongeren werden meegesleept door socialisme, tolerantie, ontucht, de duivelse invloeden van rockmuziek en computerspelletjes, en een algemene verloedering die vooral bleek uit de onwil van de zondaren om Christus als hun persoonlijke Verlosser te aanvaarden en met gulle hand de Christelijke Zaak te steunen via telefoonnummer 1-800-555-6444.


  Toen de laatste triomfantelijke klanken van het Outreach Gospel Choir waren verstorven en de rode lampjes van de negen zware camera’s waren gedoofd, liep dominee Jimmy Wayne snel naar zijn kantoor, vergezeld door zijn drie lijfwachten, zijn accountant en zijn mediaconsulent. Hij liet hen in de wachtkamer achter en liep naar de bar in zijn kantoor, terwijl hij zich onderweg van zijn met zweet doordrenkte kleren ontdeed. Hij liet een spoor van kledingstukken in zijn Sanctum Sanctorum achter en stond even later spiernaakt bij de bar. Op het moment dat hij zich een whisky wilde inschenken draaide de rechte leren stoel achter zijn bureau zijn kant uit en zei een oude man met een rood aangelopen gezicht en lichte ogen: ‘Een zeer bevlogen preek, James.’


  Sutter maakte een sprong van schrik en morste whisky over zijn pols en zijn arm.


  ‘Verdomme, Willi, ik dacht dat je vanmiddag pas zou komen.’


  ‘Jawohl, maar ik was wat eerder,’ zei Willi. Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar en glimlachte om Sutters naaktheid.


  ‘Hoe ben je binnengekomen? Door de privé-ingang?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Willi. ‘Of had ik de toeristeningang moeten nemen om Barents en Keplers mannen de hand te schudden?’


  Jimmy Wayne Sutter bromde wat, dronk zijn glas leeg en liep naar zijn privé-badkamer om een douche te nemen.


  ‘Vanochtend heeft Broeder Christian me nog over jou gebeld,’ riep hij boven het gekletter van het water uit.


  ‘O ja?’ vroeg Willi, nog steeds met een lachje. ‘En wat wilde onze brave vriend?’


  ‘Hij vertelde me dat je weer bezig was geweest,’ riep Sutter.


  ‘Bezig? Hoezo?’


  ‘Haines,’ zei Sutter. Zijn stem weergalmde tegen de betegelde muren van de doucheruimte.


  Willi liep naar de deur van de badkamer. Hij droeg een wit linnen pak met een lavendelkleurig overhemd met open boord. ‘Haines van de FBI?’ vroeg hij. ‘Wat is er met hem?’


  ‘Alsof jij dat niet weet,’ zei Sutter, terwijl hij zijn forse buik en zijn genitaliën inzeepte. Zijn lichaam was roze en onbehaard, als van een grote pasgeboren rat.


  ‘Laten we aannemen dat ik daar niets van weet,’ zei Willi. ‘Wat is er gebeurd?’ Hij trok zijn jasje uit en hing het op een haakje.


  ‘Na de dood van Trask heeft Barent de Israëli’s scherp in de gaten gehouden,’ zei Sutter sputterend, met zijn hoofd onder de straal. ‘Ze hebben ontdekt dat iemand van de Israëlische ambassade via de computer geheime dossiers probeerde op te vragen. Informatie over Broeder C. en over ons. Maar dat is toch geen nieuws?’


  ‘Ga door,’ zei Willi. Hij trok zijn overhemd uit en hing het naast zijn sportjasje. Toen stapte hij uit zijn dure Italiaanse schoenen.


  ‘Dus heeft Barent die bemoeial uitgeschakeld. Vermoedelijk had hij contacten aan de westkust, waar jij een of ander spelletje speelde. Gisteravond had Haines jouw mensen bijna te pakken, maar daarbij is hij jammerlijk verongelukt. Iemand heeft hem het bos ingelokt en doodgeschoten. Wie heb je daarvoor Gebruikt? Luhar?’


  ‘Hebben ze de daders niet gevonden?’ vroeg Willi. Hij vouwde zijn broek netjes op en hing hem over de commode. Hij droeg een gestreken blauwe boxershort.


  ‘Nee,’ zei dominee Jimmy Wayne. ‘Ze hebben ongeveer een miljoen agenten dat bos ingestuurd, maar ze hebben hen nog niet gevonden. Hoe heb je hen naar buiten gesmokkeld?’


  ‘Beroepsgeheim,’ zei Willi. ‘Zou je me geloven als ik je vertelde dat ik hier niets mee te maken heb, James?’


  Sutter lachte. ‘Natuurlijk! Zoals jij meteen zou geloven dat al ons geld wordt gebruikt om nieuwe bijbels te kopen.’


  Willi deed zijn gouden horloge af. ‘Zou dit problemen opleveren voor ons tijdschema en onze plannen, James?’


  ‘Ik zou niet weten waarom,’ zei Sutter, terwijl hij de shampoo uit zijn lange zilvergrijze haar spoelde. ‘Broeder Christian zal nog meer moeite doen om je naar dat eiland te krijgen, om daar met je af te rekenen.’ Sutter trok de schuifdeur open en keek naar Willi, die naakt voor hem stond. De Duitser had een geweldige erectie. Zijn eikel was bijna paars. ‘Maar wij zullen niet versagen, James,’ zei Willi en stapte de douche in, naast de evangelist.


  ‘Nee,’ zei Jimmy Wayne Sutter.


  ‘Want waar kunnen we lezen wat ons te doen staat?’ vroeg Willi op zalvende toon.


  ‘In de Openbaringen,’ zei Sutter. Hij kreunde toen Willi zachtjes zijn ballen omvatte.


  ‘En wat is ons doel, mein Liebchen!’ fluisterde Willi, de penis van de zware man strelend.


  ‘Dat Hij zal komen!’ kreunde Sutter met gesloten ogen.


  ‘En wiens Wil vervullen wij?’ fluisterde Willi en kuste Sutter op de wang.


  ‘Gods Wil,’ antwoordde dominee Jimmy Wayne. Zijn heupen schokten in het ritme van Willi’s bewegende hand.


  ‘En wat is ons goddelijke instrument?’ fluisterde Willi hem in het oor. ‘Armageddon,’ riep Sutter luid. ‘Armageddon!’


  ‘Zijn wil geschiede!’ hijgde Willi, terwijl hij Sutter snel en krachtig afrukte.


  ‘Amen!’ riep Sutter. ‘Amen!’ Hij opende zijn mond voor Willi’s zoekende tong en het volgende moment kwam hij klaar. De dunne witte strengen van zijn zaad bleven nog even op de vloer van de douche drijven voordat ze voorgoed werden weggespoeld.
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  Melanie


  



  Ik had romantische gedachten over Willi. Misschien was dat de invloed van Connie Sewell. Ze was een vitale, sensuele jonge vrouw met duidelijke behoeften die ze met plezier bevredigde. Zo nu en dan, als die gevoelens haar volledige dienstbaarheid aan mij in de weg stonden, gunde ik haar een paar minuten met Culley. Soms maakte ik die korte, heftige episoden stiekem mee. Van haar kant of van Culley’s kant. Eén keer zelfs van beide kanten. Maar het was altijd Willi aan wie ik dacht als ik de eb en vloed van hun hartstocht door me heen voelde stromen. Willi was zo knap in die rustige jaren voor de oorlog - de tweede oorlog. Zijn magere aristocratische gezicht en zijn lichtblonde haar vormden een duidelijk bewijs van zijn Arische afkomst. Nina en ik lieten ons graag in zijn gezelschap zien en ik geloof dat hijzelf ook genoot van de nabijheid van twee aantrekkelijke en speelse Amerikaanse vrouwen - de oogverblindende blondine met de korenbloemblauwe ogen en de rustige, wat timide maar toch innemende jonge belle met haar bruine krullen en lange wimpers.


  Ik herinner me een wandeling door Bad Ischl, voordat de slechte tijden begonnen, toen Willi een grap maakte waar ik hartelijk om moest lachen. Opeens pakte hij mijn hand en boog zich naar me toe, zijn mooie blauwe ogen strak op me gericht en zijn gezicht zo dicht bij het mijne dat we elkaars hitte konden voelen. Maar we kusten niet. Toen nog niet. Onthouding was toen nog vanzelfsprekend als twee jonge mensen elkaar het hof maakten - als het vasten voor een heerlijke maaltijd om de eetlust te prikkelen. Die veelvraten van tegenwoordig hebben geen enkel besef meer van zelfbeheersing en subtiel genot. Eetlust is iets dat je onmiddellijk bevredigt. Geen wonder dat alle moderne genoegens de smaak van verschaalde champagne hebben en dat iedere triomf de holle kiem van de teleurstelling in zich draagt.


  Ik denk nu dat Willi die zomer verliefd op me was geworden als Nina hem niet zo grof zou hebben verleid. Na die afschuwelijke dag in Bad Ischl wilde ik meer dan een jaar ons Weense Spel niet spelen en hen de volgende zomer in Europa niet eens meer ontmoeten. Toen het contact ten slotte werd hersteld, was onze verhouding veel formeler. Ik weet nu dat Willi’s korte affaire met Nina toen allang voorbij was. Nina’s vlam brandde altijd hevig maar kort.


  Tijdens onze laatste zomers in Wenen werd Willi bijna geheel in beslag genomen door zijn passie voor zijn Partij en zijn Führer. Ik herinner me dat hij in 1934 zo’n bruin hemd en zo’n lelijke armband droeg bij de première van Das Lied von der Erde onder leiding van Bruno Walter. Dat was die vreselijk warme zomer dat we samen met Willi in een somber oud huis aan de Höhe Warte woonden, vlak bij die verwaande Alma Mahler. Dat pretentieuze mens nodigde ons nooit op haar feestjes uit, maar we betaalden haar met gelijke munt terug. Meer dan eens kwam ik in de verleiding om mijn aandacht op haar te richten tijdens het Spel, maar we speelden in die tijd niet meer zo vaak, vanwege Willi’s onnozele politieke bezigheden.


  Nu, terwijl ik lag te herstellen in mijn bed in Charleston, dacht ik veel aan die dagen terug en vroeg ik me af hoe het zou zijn gelopen als ik Willi door een zucht, een blik of een glimlach wat eerder zou hebben aangemoedigd, zodat hij Nina’s botte avances had kunnen ontlopen. Misschien vormden die gedachten een onderbewuste voorbereiding op de dingen die spoedig zouden komen. Tijdens mijn ziekte had de tijd steeds minder betekenis voor me gekregen. Misschien zou ik me wel net zo gemakkelijk vooruit langs het pad van gebeurtenissen kunnen bewegen als achteruit. Het was moeilijk te zeggen.


  Omstreeks mei was ik zo aan de goede zorgen van dr. Hartman en zuster Oldsmith, de rustgevende therapie van Connie Sewell, de diensten van Howard, Nancy, Culley en de negerjongen en de voortdurende tedere zorg van de kleine Justin gewend geraakt dat ik maanden of zelfs jaren in die toestand had kunnen blijven, als er op een warme lenteavond niet iemand aan het ijzeren tuinhek had geklopt.


  Het was de afgezante die ik al eerder had ontmoet. Ze heette Natalie. En ze was gestuurd door Nina.
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  Charleston, maandag 4 mei 1981


  



  Later zou Natalie eraan terugdenken als de droom van drieduizend mijl.


  Het begon met het wonder van de Toyota.


  De hele nacht hadden ze door de duisternis van het Cleveland National Forest gereden. Soms moesten ze weer terug of verlieten ze de brandgang als ze vanaf een heuvel de lichten van een auto zagen, maar toch kwamen ze steeds verder naar het zuiden, over paden die nauwelijks meer dan wildsporen waren. Ten slotte waren er helemaal geen paden meer. Gelukkig was het terrein vrij vlak en open, zodat ze toch verder konden rijden, eerst een kilometer of zes door een droge rivierbedding, schokkend en hobbelend bij het schijnsel van de parkeerlichten, en daarna over een lage heuvel, terwijl ze voortdurend boomstronken en stenen raakten die in het lange gras verscholen lagen. De uren verstreken, maar eindelijk gebeurde toch het onvermijdelijke. Saul zat op dat moment achter het stuur. Natalie was half in slaap, ondanks het hotsen en stoten van het busje. Het laatste onzichtbare rotsblok lag halverwege een steile helling die de Ford in zijn tweede versnelling beklom. Op de een of andere manier wipte de vooras er nog overheen, maar de scherpe steen scheurde het hele carter open, vernielde een deel van de cardanas en brak de achteras bijna in tweeën.


  Saul kroop met een zaklantaarn onder de auto maar kwam er binnen een halve minuut weer onder vandaan. ‘Dat was het,’ zei hij. ‘We zullen moeten lopen.’


  Natalie was te moe om te huilen, zelfs te moe om op het idee te komen. ‘Wat nemen we mee?’ vroeg ze.


  Saul liet het licht van de zaklantaarn over hun bagage schijnen. ‘Het geld,’ zei hij. ‘In de rugzak. En de kaart. Het eten... en de pistolen, denk ik.’ Hij keek naar de twee geweren. ‘Heeft het zin om die mee te nemen?’


  ‘Willen we op onschuldige politiemensen schieten?’ vroeg Natalie. ‘Nee.’


  ‘Dan kunnen we de pistolen ook wel achterlaten.’ Ze keek omhoog naar de sterrenhemel en toen over haar schouder naar de donkere muur van heuvels en bomen achter hen. ‘Weet je waar we zijn, Saul?’


  ‘We zijn vertrokken in de richting van Murrietta,’ zei hij, ‘maar we hebben zoveel omwegen gemaakt dat ik geen flauw benul heb waar we zitten.’


  ‘Zullen ze ons kunnen volgen?’


  ‘Niet in het donker,’ zei Saul. Hij keek op zijn horloge. Het was vier uur in de ochtend. ‘Maar zodra het licht wordt vinden ze onze bandensporen. Eerst zullen ze langs de boswegen zoeken, denk ik, en vroeg of laat zal een helikopter het busje wei ontdekken.’


  ‘Moeten we het camoufleren?’


  Saul keek omhoog naar de heuvel. De dichtstbijzijnde bosrand was honderd meter verderop. Het zou hun de rest van de nacht kosten om voldoende dennetakken te verzamelen om de Ford mee te camoufleren. ‘Nee,’ zei hij. ‘Laten we de spullen maar inpakken en vertrekken.’ Twintig minuten later beklommen ze hijgend en puffend de top van de volgende heuvel, Natalie met de rugzak en Saul met de zware koffer met het geld en de dossiers die hij niet had willen achterlaten. Toen ze de bosrand bereikten zei Natalie: ‘Wacht even.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik de bosjes in moet.’ Ze zocht een pakje Kleenex in de rugzak en verdween met haar zaklantaarn tussen de bomen.


  Saul zuchtte en ging op de koffer zitten. Als hij maar even zijn ogen sloot viel hij meteen in slaap, en als hij in slaap viel zag hij steeds hetzelfde beeld - Richard Haines, met zijn doodsbleke gezicht en zijn verbaasde ogen. Richard Haines, die zijn mond bewoog, hoewel het geluid pas later kwam, als bij een slecht ingesproken film: ‘Help me, alsjeblieft.’


  ‘Saul!’


  Hij schoot wakker, greep de Colt automatic die hij toch maar meegenomen had en rende naar de bomen. Natalie stond tussen de struiken, dertig meter van de bosrand, en liet het licht van haar zaklantaarn over een fonkelnieuwe Toyota-terreinwagen schijnen die op een Engelse Land Rover leek.


  ‘Droom ik?’ vroeg ze.


  ‘Dan hebben we allebei dezelfde droom,’ zei hij. De auto was zo nieuw dat hij zo uit de showroom leek gehaald. Saul richtte zijn zaklantaarn op de grond. Er was geen weg, maar hij zag de bandensporen van de Toyota. Hij probeerde de portieren en de achterdeur, maar alles zat op slot.


  ‘Kijk,’ zei Natalie, ‘er zit iets onder de ruitewisser.’ Ze haalde er een velletje papier onder vandaan en hield het in de lichtbundel van haar zaklantaarn. ‘Het is een briefje,’ zei ze. “‘Beste Alan en Suzanne. Geen probleem om hier te komen. We kamperen vier kilometer verderop, langs de Little Margarita. Neem het bier mee. Groetjes, Heather en Carl.”’ Ze richtte de zaklantaarn door de achterruit naar binnen. Op de laadvloer stond een krat Coors-bier. ‘Geweldig!’ zei ze. ‘Nu alleen nog de contacten verbinden, dan kunnen we hier weg.’


  ‘Weet jij hoe dat moet?’ vroeg Saul, die weer op zijn koffer was gaan zitten.


  ‘Nee, maar op de televisie lijkt het altijd heel simpel.’


  ‘Alles lijkt simpel op de televisie,’ zei Saul. ‘Waarschijnlijk is het een elektronisch systeem waar ik geen verstand van heb. Maar laten we eerst even nadenken voordat we aan de ontsteking gaan zitten prutsen. Hoe moeten Alan en Suzanne dat bier meenemen? Die auto zit op slot.’ ‘Reservesleuteltjes?’ vroeg Natalie.


  ‘Misschien,’ zei Saul. ‘Of Heather en Carl hebben hun sleuteltjes op een afgesproken plaats achtergelaten.’


  Ze vonden ze op de tweede plaats waar Natalie keek - in de uitlaat. De sleutelring was net zo nieuw als de auto en vermeldde de naam van een Toyota-dealer in San Diego. Toen ze het portier openden, roken ze de geur van de nieuwe bekleding. Natalie kreeg bijna tranen in haar ogen.


  ‘Ik zal proberen of ik hem veilig de heuvel af kan krijgen,’ zei Saul. ‘Waarom?’


  ‘Ik wil een paar dingen ophalen die nog van nut kunnen zijn - de C-4, de ontstekers en de EEG-apparatuur.’


  ‘Denk je dat we die nog nodig zullen hebben?’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Voor de bio-feedback.’ Hij hield het portier voor haar open maar ze stapte achteruit. ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Haal me maar op als je terugkomt.’


  ‘Ben je iets vergeten?’ vroeg Saul.


  Ze keek hem ongemakkelijk aan. ‘Ja, zoiets. Ik was vergeten dat ik naar de wc moest.’


  



  Ze kwamen één wegversperring tegen. De Toyota had geen problemen met het terrein en na twee kilometer kwamen ze bij een karrespoor dat zich verbreedde tot een bospad dat ten slotte bij een grindweg uitkwam. Na een tijdje merkten ze dat ze evenwijdig aan een hoog hek reden. Saul stopte de auto en Natalie ging kijken wat er op een bord stond dat op bijna twee meter hoogte aan het hek was bevestigd: ‘Staatseigendom. Verboden toegang op last van de commandant, Camp Pendleton, Korps Mariniers,’ las ze.


  ‘We waren dus nog verder verdwaald dan we al dachten,’ zei Saul. ‘Amen,’ zei Natalie. ‘Nog een biertje?’


  ‘Nee, ik wacht nog even,’ zei Saul.


  Anderhalve kilometer nadat ze de asfaltweg bij het dorpje Fallbrook hadden bereikt stuitten ze op een wegversperring. Zodra ze weer op de gewone weg reden had Natalie zich achter de stoelen teruggetrokken, met een deken over zich heen en haar hoofd op de transmissietunnel. ‘Het is maar voor even,’ zei Saul, toen Natalie de bagage en het krat bier om zich heen trok, zodat ze van buiten niet meer te zien was. ‘Ze zoeken een jonge zwarte vrouw en een onbekende man in een donkerblauw busje. Ik hoop dat een ouwe knakker in een nieuwe Toyota geen argwaan wekt. Wat denk je?’


  Natalie snurkte al.


  Hij maakte haar vijf minuten later wakker toen hij de wegversperring zag. Het was een politiewagen, dwars over de weg geparkeerd, met twee slaperige agenten die tegen de achterkant van de auto stonden geleund en koffie uit een metalen thermosfles dronken. Saul reed naar de nauwe doorgang toe en stopte.


  Een van de agenten bleef achter de politiewagen staan terwijl zijn collega zijn koffiebeker in zijn linkerhand nam en langzaam naar de Toyota liep. ‘Goedemorgen.’


  Saul knikte. ‘Morgen, agent. Wat is er aan de hand?’


  De politieman boog zich door het raampje naar binnen en wierp een blik op de spullen achterin. ‘Komt u uit het National Forest?’


  ‘Ja,’ zei Saul. Wie schuldig was had de neiging te veel te praten, te veel uit te leggen. Toen hij korte tijd de politie van New York had geadviseerd bij de opsporing van Son of Sam, de seriemoordenaar, had een ervaren inspecteur hem eens verteld dat hij bij een verhoor de schuldigen er meteen uitpikte, omdat ze hun verhaal al klaar hadden. Onschuldige mensen voelden zich vaak slecht op hun gemak en brabbelden maar wat.


  ‘Eén nacht maar?’ vroeg de politieman, met een blik op de plek waar Natalie lag, onder de deken, de rugzak en een paar bierblikjes. ‘Twee,’ zei Saul. Hij zag dat de andere politieman achter zijn collega kwam staan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hebt u gekampeerd?’ vroeg de eerste politieman, terwijl hij een slok koffie nam.


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘En ik heb mijn nieuwe 4 bij 4 uitgeprobeerd.’


  ‘Mooie wagen,’ zei de politieman. ‘Nieuw?’


  Saul knikte.


  ‘Waar hebt u hem gekocht?’


  Saul noemde de naam van de dealer op de sleutelring.


  ‘Waar woont u?’ vroeg de politieman.


  Saul aarzelde even. In het valse paspoort en rijbewijs dat hij van Jack Cohen had gekregen stond een adres in New York. ‘San Diego,’ zei Saul. ‘Twee maanden pas.’


  ‘Waar in San Diego?’ De politieman was vriendelijk genoeg, maar Saul zag dat zijn rechterhand op de houten kolf van zijn pistool rustte en dat de klep van de leren holster open was.


  Saul was maar één keer in San Diego geweest, zes dagen geleden, toen ze er met Jack Cohen doorheen waren gereden. Hij was toen zo moe en gespannen geweest dat alles wat hij die nacht had gezien en gehoord diepe indruk op hem had gemaakt. Hij kon zich nog minstens drie afslagen herinneren. ‘Sherwood Estates,’ zei hij. ‘Spruce Drive 1990, vlak bij Linda Vista Road.’


  ‘O ja,’ zei de politieman. ‘Mijn zwager had vroeger zijn praktijk aan Linda Vista. Hij is tandarts. Woont u vlak bij de universiteit?’


  ‘Niet vlakbij,’ zei Saul. ‘U vertelt me zeker niet wat er aan de hand is?’ De politieman keek nog eens achter in de Toyota alsof hij probeerde te ontcijferen wat er in de dozen zat. ‘Problemen bij Lake Elsinore,’ zei hij. ‘Waar had u gekampeerd, zei u?’


  ‘Dat zei ik niet,’ zei Saul. ‘Maar het was bij de Little Margarita. En als ik nu niet opschiet, komt mijn vrouw te laat voor de kerk en krijg ik de grootste problemen.’


  De politieman knikte. ‘Hebt u onderweg toevallig een blauw of zwart busje gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik al. Er zijn geen doorgaande wegen tussen Coot Lake en hier. Mensen te voet, misschien? Een zwarte vrouw van in de twintig? Met een oudere man, mogelijk een Palestijn?’


  ‘Een Palestijn?’ zei Saul. ‘Nee. Ik ben alleen een jong stel tegengekomen. Heather en Carl. Op huwelijksreis. Ik ben zoveel mogelijk uit hun buurt gebleven. Heeft het iets met terroristen te maken? Het Middenoosten?’


  ‘Zou kunnen,’ zei de politieman. ‘We zoeken een zwart meisje en een Palestijn, allebei tot de tanden gewapend. Het viel me op dat u een accent heeft, meneer...’


  ‘Grotzman,’ zei Saul. ‘Sol Grotzman.’


  ‘Hongaars?’


  ‘Pools,’ zei Saul. ‘Maar vlak na de oorlog ben ik al Amerikaan geworden.’


  ‘Juist. Betekenen die cijfers wat ik denk dat ze betekenen?’


  Saul keek naar zijn arm, die met opgerolde mouw op het raampje rustte. ‘Een tatoeage uit een nazi-kamp,’ zei hij.


  De politieman knikte langzaam. ‘Ik had er nog nooit een gezien, meneer Grotzman. Het spijt me van het oponthoud, maar ik heb nog één belangrijke vraag voor u.’


  ‘Ja?’


  De politieman stapte achteruit, met zijn hand op zijn pistool, en keek naar de achterkant van de Toyota. ‘Wat kost zo’n Japanse jeep nou eigenlijk?’


  Saul lachte. ‘Veel te veel, agent. Volgens mijn vrouw, tenminste.’ Hij knikte naar de twee mannen en reed door.


  Ze kwamen door San Diego, sloegen af naar het oosten en namen de I-8 naar Yuma, waar ze de Toyota in een zijstraat parkeerden om wat te eten bij een McDonald’s.


  ‘We moeten een andere auto hebben,’ zei Saul, drinkend van zijn milkshake. Hij vroeg zich weleens af wat zijn koosjere grootmoeder zou zeggen als ze hem zo kon zien.


  ‘Zo snel al?’ vroeg Natalie. ‘Moeten we nu echt leren hoe je de contacten verbindt?’


  ‘Als je dat echt wilt,’ zei Saul, ‘maar ik dacht aan een eenvoudiger methode.’ Hij knikte naar een rij occasions voor een garage aan de overkant van de straat. ‘We kunnen wel wat missen van die dertigduizend dollar die een gat in mijn koffer branden.’


  ‘Goed,’ zei Natalie, ‘maar dan wel een met airconditioning. We hebben een flinke rit door de woestijn voor de boeg.’


  



  Ze vertrokken uit Yuma in een drie jaar oude Chevrolet stationcar met airconditioning, stuur- en rembekrachtiging en elektrisch bediende raampjes. Saul bracht de verkoper twee keer in grote verwarring - door te vragen of de auto ook elektrische asbakjes had en door meteen de vraagprijs te betalen, zonder af te dingen. Het was maar goed dat ze geen tijd hadden verspild aan afdingen, want toen ze terugkwamen in de zijstraat waar ze de Toyota hadden achtergelaten probeerde een groepje zeer jeugdige kleurlingen juist met een steen het zijruitje in te slaan. Ze renden lachend weg en staken hun middelvinger op naar Saul en Natalie.


  ‘Leuk,’ zei Saul. ‘Ik vraag me af wat ze met die kneedbommen en de M-16 zouden hebben gedaan.’


  Natalie keek hem even aan. ‘Je hebt me niet verteld dat je de M-16 ook had meegenomen.’


  Saul zette zijn bril recht en keek om zich heen. ‘We hebben wat meer tijd nodig dan we in deze buurt zullen krijgen. Kom mee.’


  Ze reden naar het dichtstbijzijnde winkelcentrum, waar Saul al hun bagage en apparatuur in de Chevrolet overlaadde. Daarna liet hij de Toyota achter met de sleuteltjes in het contact en alle raampjes open. ‘Ik wil niet dat hij wordt gesloopt,’ verklaarde hij. ‘Alleen gestolen.’


  



  Na de eerste dag reden ze alleen ’s nachts. Natalie, die altijd al een tocht door het zuidwesten had willen maken, kreeg weinig anders te zien dan de heldere sterrenhemel boven de eentonige Interstate, de ongelooflijke zonsopgang boven de woestijn, met roze, oranje en paarse tinten die langzaam opbloeiden in een grijze wereld, en kleine motelkamers met een ratelende airconditioning en de geur van muffe sigarerook en schoonmaakmiddelen.


  Saul trok zich steeds verder in zichzelf terug en liet het rijden grotendeels aan Natalie over. Iedere ochtend stopten ze wat vroeger, zodat hij met zijn dossiers en apparaten aan het werk kon. Tegen de tijd dat ze in Texas waren, zat Saul ’s nachts achter in de stationcar, met gekruiste benen voor het computerscherm en de EEO-machine, aangesloten op de accu’s die hij bij een Radio Shack in Fort Worth had gekocht. Natalie durfde niet eens de radio aan te zetten uit angst hem te storen.


  ‘Het thètaritme is de sleutel,’ zei hij, een van die zeldzame keren dat hij er met haar over sprak. ‘Het is het perfecte signaal, het onfeilbare teken. Ik kan het zelf niet opwekken, maar ik kan het wel terugdraaien door de loop van de bio-feedback, dus ik weet precies wat er gebeurt. Door mezelf te trainen om op die eerste alphapiek te reageren kan ik mijn eigen trekkermechanisme voor de posthypnotische suggesties conditioneren.’


  ‘Is dat een manier om je tegen hun... macht te verzetten?’ vroeg Natalie.


  Saul zette zijn bril recht en fronste. ‘Nee, eigenlijk niet. Ik vraag me af of je je wel tegen die macht kunt verzetten tenzij je er zelf over beschikt. Het zou interessant zijn om een groep verschillende personen in een gecontroleerde omgeving...’


  ‘Maar wat heb je er dan aan?’ riep Natalie wanhopig uit.


  ‘Het biedt een kans...’ zei Saul, ‘een kans om een soort alarmsysteem in de hersenschors te creëren. Met de juiste training en bio-feedback denk ik dat ik die thètaritmes kan gebruiken om via posthypnotische suggestie de gegevens op te roepen die ik heb verzameld.’


  ‘Gegevens?’ vroeg Natalie. ‘Bedoel je al die uren die je in Yad Vashem hebt doorgebracht, en in het Huis van de Gettostrijders...’


  ‘Lohamei HaGeta’ot’ zei Saul. ‘Ja. Alles wat ik uit die dossiers van Wiesenthal heb gehaald... de foto’s, de levensbeschrijvingen en de banden... Ik heb het allemaal in me opgenomen. In een lichte trance, een vorm van zelfhypnose.’


  ‘Maar wat heb je eraan om de pijn van al die mensen te delen als het geen bescherming vormt tegen die breinvampiers?’ vroeg Natalie.


  ‘Je moet het je voorstellen als een diaprojector met een carrouselmagazijn,’ zei Saul. ‘De Oberst en de anderen kunnen die neurologische carrousel naar believen ronddraaien en er hun eigen dia’s tussen steken. Zo leggen ze hun wil en hun ego op aan die verzameling herinneringen, angsten en voorkeuren die wij een persoonlijkheid noemen. Het enige wat ik probeer is nog meer dia’s in dat magazijn te stoppen.’


  ‘Maar je weet niet of dat werkt?’


  ‘Nee.’


  ‘En je denkt ook niet dat het bij mij zou werken?’


  Saul zette zijn bril af en wreef over de brug van zijn neus. ‘Misschien zouden we met jou iets kunnen doen dat erop lijkt. Natalie, maar dan moet het volledig worden aangepast aan je eigen achtergrond, je traumatische ervaringen en je gevoelsmatige reacties. Ik zou je niet op de juiste manier onder hypnose kunnen brengen om de noodzakelijke eh... dia’s te produceren.’


  ‘Maar als het bij jou wel werkt, zou het alleen maar effect hebben bij de Oberst en niet bij die andere breinvampiers?’


  'Ja. Alleen de Oberst en ik hebben gedeeltelijk dezelfde achtergrond, die ik kan gebruiken... kan proberen te gebruiken... om onder hypnose bepaalde persoonlijkheden op te bouwen.’


  ‘Maar je kunt hem er dus niet mee tegenhouden. Het enige effect van al die maanden werk en al die EEG-apparaten en toestanden is dat je hem een paar seconden in verwarring kan brengen?’


  ‘Klopt.’


  Natalie schudde haar hoofd en staarde naar de dubbele lichtbundel van de koplampen die de eindeloze strook asfalt voor hen uit verlichtte. ‘Was dat al die inspanning wel waard, Saul?’


  Saul sloeg het dossier open van een jong meisje met een bleek gezicht, angstige ogen, een donkere jas en een sjaaltje. In de linkerbovenhoek van de foto waren nog net de zwarte broek en de hoge laarzen van een officier van de Waffen-SS te zien. Het meisje had haar hoofd snel naar de camera gedraaid, waardoor haar gezicht nogal onscherp was. In haar rechterhand had ze een klein valies en met haar linkerarm hield ze een versleten zelfgemaakte pop tegen haar borst geklemd. De foto was slechts vergezeld van één velletje van Simon Wiesenthals dunne briefpapier, half volgetypt in het Duits.


  ‘Zelfs als het allemaal niet werkt, was het toch geen tijdverspilling,’ zei Saul Laski zacht. ‘De machtigen hebben voldoende aandacht gekregen van de wereld, hoe verdorven hun macht ook was. De slachtoffers zijn nog altijd een anonieme massa. Getallen. Massagraven. Die monsters hebben onze eeuw bevrucht met massagraven en het wordt tijd dat de slachtoffers een naam, een gezicht en een stem krijgen.’ Saul deed de zaklantaarn uit en leunde achterover. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Mijn obsessie gaat misschien ten koste van mijn logica.’


  ‘Ik begin steeds meer te begrijpen van obsessies,’ zei Natalie.


  Saul keek haar aan bij het vage schijnsel van het dashboard. ‘En toch laat je je nog door je eigen obsessie leiden?’


  Natalie lachte nerveus. ‘Ik zie geen andere mogelijkheid. Jij wel? Maar hoe dichter we in de buurt komen, hoe banger ik word.’


  ‘We hoeven er niet mee door te gaan,’ zei Saul. ‘We kunnen ook naar het vliegveld van Shreveport rijden en een vliegtuig naar Israël of Zuid-Amerika nemen.’


  ‘Nee, dat kunnen we niet,’ zei Natalie.


  Na een lange stilte zei Saul: ‘Nee, dat is zo.’


  Ze verwisselden van plaats. Het was Sauls beurt om een paar uur te rijden. Natalie zat half te slapen. Ze droomde van Rob Gentry’s ogen en de uitdrukking van schrik en ongeloof toen de zeis hem zijn keel afsneed. Ze droomde dat haar vader in St. Louis bij haar op bezoek kwam en haar zei dat het allemaal een grote vergissing was geweest, dat iedereen nog springlevend was, zelfs haar moeder. Maar toen ze thuiskwam was het huis donker en zaten de kamers vol kleverige spinnewebben en lag er een donkere, gestolde vloeistof in de gootsteen. Huilend rende Natalie, opeens weer een klein meisje, naar de slaapkamer van haar ouders. Maar haar vader was er niet, en toen haar moeder overeind kwam in het met spinnewebben overdekte bed was het niet haar moeder maar een schimmelend lijk met een weggerot gezicht en de ogen van Melanie Fuller. En het lijk begon te lachen.


  Natalie schrok wakker, haar hart bonzend in haar keel. Ze reden op de Interstate. Buiten leek het wat lichter. ‘Is het al ochtend?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei Saul, dodelijk vermoeid. ‘Nog niet.’


  



  Ze bereikten het Oude Zuiden, met steden waarvan de buitenwijken zich langs de snelweg uitstrekten: Jackson, Meridian, Birmingham, Atlanta. Bij Augusta verlieten ze de Interstate en namen Highway 78 door het zuiden van South Carolina. Zelfs bij nacht begon Natalie het landschap nu te herkennen - St. George waar ze op zomerkamp was geweest toen ze negen was, die eindeloze, eenzame zomer nadat haar moeder was gestorven, Dorchester waar de zuster van haar vader had gewoond voordat ze in 1976 aan kanker was overleden, Summerville waar ze op zondagmiddag vaak naartoe reed om foto’s van oude landgoederen te maken, en Charleston.


  Charleston.


  De vierde nacht kwamen ze in Charleston aan, een paar minuten voor vier in de ochtend - dat bladstille tijdstip van de nacht waarop de mens de minste weerstand lijkt te hebben. De vertrouwde plekken uit haar jeugd kwamen vreemd en vervormd op Natalie over. De arme maar nette buurten van St. Andrews leken even vaag als slecht geprojecteerde beelden op een dof scherm. Haar eigen huis was donker. Er stond nog geen bordje met ‘Te koop’ in de voortuin en geen vreemde auto op de oprit. Natalie had geen flauw idee wie nu de verkoop van het huis en de andere bezittingen regelde na haar spoorloze verdwijning. Ze zag de kleine veranda van het vreemd-vertrouwde huis, waar ze vijf maanden geleden met Saul en Rob limonade had gedronken en over dat rare verhaal van die breinvampiers had gepraat. Maar ze had totaal geen behoefte om naar binnen te gaan. Ze vroeg zich af wie de foto’s van haar vader had geërfd - de Minor White, de Cunningham, de Milito en het bescheiden werk van haar vader zelf - en tot haar verbazing voelde ze opeens tranen in haar ogen branden. Zonder af te remmen reed ze verder.


  ‘We hoeven vanavond niet meteen naar de Old Section,’ zei Saul.


  ‘Ja, dat moeten we wel,’ zei Natalie. En ze reed naar het oosten, de brug over, de oude stad in.


  



  Er brandde één enkele lamp in het huis van Melanie Fuller, in haar oude kamer aan de voorkant van de eerste verdieping. Het was geen elektrisch licht, zelfs niet het zachte schijnsel van een kaars, maar een pulserend groen lichtje, als de bedrieglijke fosforescentie van rottend hout in een donker moeras.


  Natalie omklemde het stuur om een huivering te onderdrukken.


  ‘Het hek aan de voorkant is vervangen door een hoge muur en een dubbel toegangshek,’ zei Saul. ‘Het lijkt wel een fort.’


  Natalie keek naar de eb en vloed van het groene schijnsel achter de luiken en gordijnen.


  ‘We weten niet zeker dat zij het is,’ zei Saul. ‘Jacks informatie was gebaseerd op vermoedens en bovendien al een paar weken oud.’


  ‘Ze is het,’ zei Natalie.


  'Rijd maar door,’ zei Saul. ‘We zijn moe. Laten we maar eerst gaan slapen. Morgen zoeken we wel een plek waar onze apparatuur ongestoord kan blijven staan.’


  Natalie schakelde de versnelling in en reed langzaam de donkere straat uit.


  Ze vonden een goedkoop motel in het noorden van de stad, waar ze als een blok in slaap vielen. Zeven uur later werd Natalie wakker, kwetsbaar en gedesoriënteerd, op de vlucht voor ingewikkelde en heftige dromen waarin handen zich door gebroken ruiten naar haar uitstrekten. Het was een uur of twaalf ’s middags. Moe en prikkelbaar reden ze zonder veel te zeggen naar een afhaalrestaurant, waar ze twee porties gebraden kip bestelden die ze opaten in een park in North Charleston, langs de rivier. Het was een warme dag, meer dan dertig graden, en het zonlicht was even meedogenloos als de lampen in een operatiezaal. ‘Eigenlijk moet je je overdag niet laten zien,’ zei Saul. ‘Iemand zou je kunnen herkennen.’


  Natalie haalde haar schouders op. ‘Zij zijn de vampiers, maar wij zijn straks de wezens van de nacht,’ zei ze. ‘Dat is niet eerlijk.’


  Saul kneep zijn ogen halfdicht tegen de felle zon en tuurde over het water. ‘Ik heb steeds aan die hulpsheriff en die piloot gedacht,’ zei hij. ‘Hoezo?’


  ‘Als ik de hulpsheriff niet dat bericht aan Haines had laten doorgeven, zou die piloot nu nog in leven zijn.’


  Natalie nam een slok koffie. ‘Haines ook.’


  ‘Ja, maar op dat moment was ik bereid de piloot en de hulp-sheriff te offeren, alleen om één man te pakken te krijgen.’


  ‘Hij heeft je familie vermoord,’ zei Natalie. ‘En hij wilde jou ook vermoorden.’


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Maar die twee anderen hadden er niets mee te maken,’ zei hij. ‘Zie je niet waar dit toe leidt? Vijfentwintig jaar lang heb ik al de pest aan die Palestijnse terroristen met hun geruite kefiyas die in het wilde weg onschuldige mensen vermoorden omdat ze te zwak zijn om met open vizier te strijden. Nu doen wij precies hetzelfde, omdat we te zwak zijn om die monsters uit te dagen.’


  ‘Onzin,’ zei Natalie. Ze keek naar een gezin met drie kinderen, dat bij het water zat te picknicken. De moeder waarschuwde een kleuter om bij de oever vandaan te blijven. ‘We blazen geen vliegtuigen op en we schieten geen bussen aan flarden,’ zei ze. ‘Wij hebben die piloot niet vermoord, maar Haines.’


  ‘Maar we hebben wel schuld aan zijn dood,’ zei Saul. ‘Denk even na, Natalie. Stel dat ze allemaal - Barent, Harod, Melanie Fuller, de Oberst - in een gewoon lijnvliegtuig zouden zitten, met nog honderd andere, onschuldige passagiers. Zou jij dan niet in de verleiding komen een bom aan boord te smokkelen?’


  ‘Nee,’ zei Natalie.


  ‘Echt niet?’ vroeg Saul. ‘Die monsters zijn verantwoordelijk voor de dood van honderden, nee, duizenden mensen. Door nog eens honderd mensen te doden kun je er voorgoed een eind aan maken. Is dat het niet waard?’


  ‘Nee,’ zei Natalie beslist. ‘Zo werkt het niet.’


  Saul knikte. ‘Je hebt gelijk. Zo werkt het niet. Als je zo gaat denken, word je net als zij. Maar door die piloot te offeren hebben we de eerste stap op die weg gezet.’


  Natalie stond nijdig op. ‘Wat wil je nou eigenlijk, Saul? We hebben hier al uitgebreid over gepraat in Tel Aviv, Jeruzalem en Caesarea. We kenden de risico’s. Hoor eens, mijn vader was ook een onschuldige buitenstaander. Net als Rob Gentry, Aaron, Deborah, de tweeling, Jack Cohen en...’ Ze zweeg, sloeg haar armen over elkaar en keek over het water. ‘Wat wil je hiermee zeggen?’


  Saul kwam overeind. ‘Dat jij het tweede deel van het plan niet mag uitvoeren.’


  Natalie draaide zich snel om en staarde hem aan. ‘Je bent niet goed wijs! Dat is onze enige kans om de rest ook te pakken te krijgen!’


  ‘Onzin,’ zei Saul. ‘We moeten gewoon een beter plan bedenken. En dat zal heus wel lukken. We zijn te haastig geweest.’


  ‘Te haastig?’ stoof Natalie op. Het gezin bij de oever keek haar kant uit. Ze dempte haar stem en fluisterde kwaad: ‘Te haastig? De FBI en de politie van het halve land zitten achter ons aan. We weten dat er één moment is - één moment - waarop al die klootzakken bij elkaar zijn. Iedere dag worden ze sterker en voorzichtiger, terwijl wij steeds zwakker en banger worden. We zijn nog maar met ons tweeën en ik ben nu al zo bang dat ik over een week niet eens meer normaal kan functioneren... En jij vindt dat we te haastig zijn geweest, verdomme!’ Haar stem schoot weer uit.


  ‘Goed, goed,’ zei hij, ‘maar daarom hoef jij het nog niet te doen.’


  ‘Wat klets je nou? Natuurlijk moet ik het doen. Dat hadden we al besloten op Davids boerderij.’


  ‘Dat was dan een verkeerde beslissing,’ zei Saul.


  ‘Maar mij kent ze nog!’


  ‘Nou en? We zullen haar er wel van overtuigen dat er iemand anders is gestuurd.’


  ‘Wie dan? Jij?’


  ‘Dat is veel logischer,’ zei Saul.


  ‘Helemaal niet,’ snauwde ze. ‘Waarom heb ik dan sinds Valentijnsdag al die feiten en cijfers, al die plaatsen, die data en die doden in mijn kop gestampt?’


  ‘Die zijn niet zo vreselijk belangrijk,’ zei Saul. ‘Als ze echt zo gestoord is als wij denken, zal ze toch niet logisch denken. En als ze wel bij haar volle verstand is, zijn die feiten niet voldoende en is ons verhaal te zwak.’


  'O, geweldig!’ zei Natalie. ‘Vijf maanden lang heb ik al mijn moed bijeen geschraapt om dit te durven doen, en nu zeg jij dat het niet nodig is en dat het toch niet zou hebben gewerkt, verdomme!’


  ‘Nee, dat zeg ik niet,’ zei Saul sussend. ‘Ik zeg alleen dat we de tijd moeten nemen om iets anders te bedenken en dat jij me niet de geschikte figuur lijkt voor dit plan.’


  Natalie zuchtte. ‘Goed. Laten we het er morgen nog maar eens over hebben. We zijn allebei doodmoe van de reis. Ik wil slapen.’


  ‘Oké,’ zei Saul. En hij gaf haar een kneepje in haar arm toen ze terugliepen naar de auto.


  



  Ze besloten twee weken vooruit te betalen voor een appartement met aangrenzende kamers op het terrein van het motel. Saul droeg zijn bio-feedback-apparatuur naar binnen en ging ermee aan het werk. Om negen uur riep Natalie hem voor het eten.


  ‘Werkt het allemaal?’ vroeg ze.


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Bio-feedback heeft zelfs in eenvoudige gevallen vaak geen succes. Ik ben ervan overtuigd dat de feiten die ik in mijn geheugen heb opgeslagen door posthypnotische suggestie kunnen worden opgeroepen, maar ik kan het juiste trekkermechanisme niet vinden. Dat thètaritme is onmogelijk te dupliceren en ik kan geen alphapiek produceren.’


  'Dus al je werk is voor niets geweest?’ vroeg Natalie.


  ‘Voorlopig wel,’ gaf Saul toe.


  ‘Ga je nu slapen?’ vroeg ze.


  ‘Straks,’ zei Saul. ‘Ik wil eerst nog een paar uur werken.’


  ‘Goed,’ zei Natalie. ‘Ik zal koffie zetten voordat ik naar mijn eigen kamer ga.’


  ‘Ja, graag.’


  Natalie liep naar het keukentje, zette water op, maakte de koffie flink sterk en mengde zorgvuldig de juiste hoeveelheid phenothiazine in Sauls kopje, zoals hij haar in Californië had gedemonstreerd voor het geval ze Tony Harod had moeten verdoven.


  Saul trok een gezicht bij zijn eerste slok.


  ‘Niet goed?’ vroeg Natalie, terwijl ze van haar eigen koffie dronk. ‘Ja hoor. Lekker sterk,’ zei Saul. ‘Daar houd ik van. Ga jij maar naar bed. Ik ben nog wel even bezig.’


  ‘Goed,’ zei Natalie. Ze gaf hem een kus op zijn wang en liep door de verbindingsdeur naar haar eigen kamer.


  Een half uur later kwam ze weer zachtjes binnen, gekleed in een lange rok, een donkere blouse en een lichte sweater. Saul was in slaap gevallen in de groene vinylstoel, met de computer en de EEG-apparatuur nog aan en een stapel dossiers op zijn schoot. Natalie schakelde de apparaten uit, legde de mappen op het tafeltje met een kort briefje erbij, nam Sauls bril van zijn neus en legde een dunne deken over hem heen. Nog even liet ze haar hand op zijn schouder rusten voordat ze vertrok. Buiten gekomen controleerde ze of er niets belangrijks meer in de stationcar lag. De C-4 hadden ze in de kast op haar kamer opgeborgen, de ontstekers bij Saul. Ze dacht aan de motelsleutel en bracht hem terug naar haar kamer. Ze had geen tasje en geen paspoort bij zich, niets dat enige informatie over haar kon geven.


  Rustig reed ze naar de Old Section. Ze hield zich keurig aan de maximumsnelheid en lette goed op de verkeerslichten. In de oude stad aangekomen parkeerde ze de stationcar bij Henry’s Restaurant, zoals ze in haar briefje aan Saul had geschreven, en liep de paar honderd meter naar Melanie Fullers huis. Het was een donkere vochtige avond. Het dichte bladerdak boven haar hoofd hield het licht van de sterren tegen en leek zuurstof op te zuigen.


  Toen ze bij het huis kwam, aarzelde ze geen moment. Het hoge hek zat op slot, maar het had een versierde klopper. Natalie liet het ding met een metaalachtige klap neerkomen en wachtte in het donker.


  De twee huizen aan de binnenplaats bleven donker, afgezien van het groene schijnsel in Melanie Fullers kamer, maar na een minuutje doemden er twee mannen uit het donker op. De grootste van de twee schuifelde naar voren - een kale vleesberg met de kleine ogen, de vage blik en de puntige schedel van een imbeciel. ‘Wat wilt u?’ mompelde hij, als een slecht geprogrammeerde spraaksynthesizer.


  ‘Ik wil Melanie spreken,’ zei Natalie luid. ‘Zeg haar maar dat Nina er is.’


  Meer dan een minuut bleven de twee mannen bewegingloos staan. Insekten zoemden en ritselden in het struikgewas en een nachtvogel fladderde op uit een hoge dwergpalm bij het erkerraam op de eerste verdieping van het oude huis. Een paar straten verderop liet een sirene één lange, aanhoudende kreet van pijn horen en zweeg toen weer. Natalie had moeite om rustig te blijven staan; haar benen leken verlamd van angst.


  ‘Kom,’ zei de grote man ten slotte. Hij opende het hek met een sleutel, rukte het open, trok Natalie de binnenplaats op en deed het hek achter haar op slot.


  De deur van het huis werd van binnenuit geopend. Natalie zag de donkere gang. Snel stapte ze tussen de twee mannen naar binnen, haar rechterarm nog steeds in de stevige greep van de reus.


  54


  Melanie


  



  Ze zei dat ze van Nina kwam.


  Even was ik zo doodsbang dat ik in mezelf vluchtte en probeerde mijn bed uit te kruipen, zonder enige controle over mijn linkerarm en mijn linkerbeen, de rechterkant van mijn lichaam met me mee slepend als dood vlees. Slangen schoten uit mijn armen, standaards vielen om. Heel even ontsnapten ze allemaal aan mijn greep - Howard, Nancy, Culley, de dokter en de verpleegsters, de negerjongen die nog opzij van het huis stond met het slagersmes in zijn hand - maar toen dwong ik mezelf tot kalmte, liet me weer in hun stille wateren terugglijden en had alles weer in mijn macht.


  Mijn eerste impuls was om Culley, Howard en de negerjongen haar op de binnenplaats te laten afmaken. Met het water uit de fontein konden ze de vlekken wegwassen. Howard kon haar lijk naar de garage brengen en in een douchegordijn wikkelen om het interieur van dr. Hartmans Cadillac niet vuil te maken en Culley zou binnen vijf minuten naar de vuilnisstort kunnen vertrekken, via het steegje.


  Maar ik wist niet genoeg. Nog niet. Als ze echt door Nina was gestuurd, moest ik daar meer van weten. En als ze niet van Nina kwam, moest ik erachter komen wie haar dan wel had gestuurd, voordat we iets konden doen.


  Culley en Howard namen haar mee naar binnen. Dr. Hartman, zuster Oldsmith, Nancy en Connie Sewell dromden om haar heen, terwijl Marvin buiten de wacht hield. Justin hield mij boven gezelschap.


  Het negermeisje dat zei dat ze van Nina kwam wierp een blik door de salon en keek naar mijn familie. ‘Wat is het donker,’ zei ze met een vreemd klein stemmetje.


  Ik gebruik haast geen licht meer. Ik ken het huis zo goed dat ik er blindelings de weg kan vinden. Mijn familie heeft niets aan elektrisch licht, behalve als ze mij verzorgen, en in mijn kamer is het zachte, prettige schijnsel van de monitoren meestal voldoende.


  Als dit gekleurde meisje voor Nina sprak, leek het me vreemd dat Nina nog niet aan het duister gewend was. In haar kist was het toch donker genoeg. Maar als het kind loog, zou ze snel genoeg aan het duister wennen.


  ‘Wat wil je, meisje?’ vroeg ik via dr. Hartman.


  De negerin likte haar lippen. Culley had haar naar de divan gebracht. Mijn familie was blijven staan. Hier en daar viel een streepje licht over een wit gezicht of een bleke arm, maar verder waren we in het duister nauwelijks te zien. Het negermeisje staarde in onze richting. ‘Ik kom met je praten, Melanie,’ zei ze. Haar stem had een vreemde trilling die ik nog nooit bij Nina had gehoord.


  ‘Er is hier niemand die zo heet,’ zei dr. Hartman vanuit het donker. Het negermeisje lachte. Hoorde ik iets van Nina’s hese lach in dat geluid? Die gedachte deed een huivering over mijn rug lopen. ‘Ik weet dat je hier bent,’ zei ze. ‘Zoals ik ook wist waar ik je in Philadelphia kon vinden.’


  Hoe had ze me eigenlijk gevonden? Ik liet Culley zijn grote handen op de rugleuning van de divan leggen, achter haar nek.


  ‘We weten niet waar u het over hebt, juffrouw,’ zei Howard.


  Het meisje schudde haar hoofd. Waarom zou Nina een negerin Gebruiken? vroeg ik me af. ‘Melanie,’ zei ze, ‘ik weet dat je hier bent. Ik weet dat je je niet goed voelt. Ik kom je waarschuwen.’


  Waarschuwen waarvoor? De fluisterstemmen in Grumblethorpe hadden me ook gewaarschuwd, maar daar had dit meisje niets mee te maken. Zij was pas later gekomen, toen het allemaal misliep. Wacht eens... Zij had mij niet gevonden, maar ik haar! Vincent had haar naar me toe gebracht.


  En zij had Vincent gedood.


  Als dit meisje werkelijk door Nina was gestuurd, was het misschien toch beter haar te doden. Dan zou Nina begrijpen dat ik niet met me liet spotten, dat ik haar niet zou toestaan om straffeloos mijn werktuigen te elimineren.


  Marvin stond nog buiten met het lange vleesmes dat Connie Sewell op het hakblok had laten liggen. Het was beter om het buiten te doen, dan kwamen er geen vlekken op het kleed en het parket.


  ‘Jongedame,’ liet ik dr. Hartman zeggen, ‘ik vrees dat niemand weet waar je het over hebt. Er is hier geen Melanie. Culley zal je weer naar buiten brengen.’


  ‘Wacht!’ riep de vrouw toen Culley haar bij de arm pakte en mee naar de deur trok. ‘Wacht even!’ Haar stem had niets van Nina’s temerige toon.


  ‘Tot ziens!’ zeiden we alle vijf in koor.


  De jonge kleurling stond achter de fontein te wachten. Het was al weken geleden dat ik me voor het laatst had Gevoed.


  Toen ze bij de deur kwamen begon het meisje tegen te spartelen. ‘Willi is niet dood!’ riep ze.


  Ik liet Culley stilstaan. Niemand van ons verroerde zich. Na een tijdje vroeg dr. Hartman: ‘Wat zeg je?’


  Het negermeisje keek ons agressief en uitdagend aan: ‘Willi is niet dood,’ zei ze kalm.


  ‘Verklaar je nader,’ zei Howard.


  Het meisje schudde haar hoofd. ‘Melanie, ik praat alleen met jou. Met niemand anders. Als je deze afgezant doodt, zal ik je niet meer benaderen. Dan mogen ze hun gang gaan... de mensen die hebben geprobeerd Willi te doden en jou ook willen vermoorden.’ Ze draaide zich om en staarde ongeïnteresseerd opzij, zonder zich iets aan te trekken van Culley’s grote hand die nog steeds haar arm in een ijzeren greep hield. Ze leek een machine die opeens was uitgeschakeld.


  Boven in mijn kamer, helemaal alleen op het zwijgende gezelschap van de kleine Justin na, lag ik besluiteloos in mijn bed te draaien. Mijn hoofd deed pijn. Het leek wel een nachtmerrie. Waarom ging die jonge vrouw niet weg? Waarom liet ze me niet met rust? Nina was dood. Willi was dood.


  Culley bracht haar weer naar de divan.


  We keken haar allemaal aan.


  Ik overwoog het meisje te Gebruiken. Bij de overgang naar een ander brein, in die ene seconde van overweldiging, is er soms - nee, vaak - een kortstondig contact waarbij oppervlakkige gedachten en zintuiglijke indrukken worden gedeeld. Als Nina dit meisje had geconditioneerd, zou ik weinig met haar kunnen beginnen, maar misschien zou ik wel Nina’s aanwezigheid kunnen voelen. En als het Nina niet was, zou ik een glimp van haar ware motieven kunnen opvangen.


  ‘Melanie komt zo naar beneden,’ zei Howard. En op het moment dat ze reageerde - met angst of voldoening, dat weet ik niet - gleed ik bij haar naar binnen.


  Er was geen tegenstand. Ik had me voorbereid op een worsteling met Nina, maar door het ontbreken van enige weerstand struikelde ik geestelijk naar binnen als iemand die in het donker op een stoel of een kast wil leunen die er niet staat. Het contact was heel kort. Ik rook de geur van angst en paniek, het gevoel van niet weer! dat de meeste mensen hebben die al eens eerder zijn Gebruikt maar niet geconditioneerd, en een explosie van gedachten die alle kanten uit schoten als kleine dieren in het donker. Maar geen samenhangende beelden. Het enige dat ik zag was het fragment van een oude stenen brug met door de zon verwarmde stenen, boven een vreemde zee van zandduinen en schaduwen.


  Het zei me niets. Ik kon geen aanknopingspunt vinden met Nina’s herinneringen, maar dat bewees niets. Na de oorlog hadden we te lang ons eigen leven geleid.


  Ik trok me weer terug.


  Het meisje verkrampte, ging rechtop zitten en keek de donkere kamer rond. Nina die de controle weer overnam, of een bedriegster die zich haastig probeerde te herstellen?


  ‘Doe dat niet nog een keer, Melanie,’ zei de negerin op een gebiedende toon waarin ik voor het eerst een overtuigende echo van Nina Drayton hoorde.


  Justin kwam de kamer binnen met een kaars. De vlam verlichtte zijn kindergezicht van onderen. Door een toevallige speling van het licht leken zijn ogen opeens heel oud. En waanzinnig.


  Het negermeisje keek naar hem - naar mij - als een schichtig paard naar een naderende slang.


  Ik zette de kaars op de negentiende-eeuwse theetafel en keek de negerin aan. ‘Hallo, Nina,’ zei ik.


  Het meisje knipperde één keer langzaam met haar ogen. ‘Hallo, Melanie. Kom je me niet persoonlijk begroeten?’


  ‘Ik ben op dit moment niet gedisponeerd,’ zei ik. ‘Misschien kom ik naar beneden als jij je ook laat zien.’


  De schaduw van een glimlach gleed over het gezicht van de kleurlinge. ‘Dat is nogal lastig.’


  De wereld draaide voor mijn ogen en een paar seconden had ik weer de grootste moeite mijn familie onder controle te houden. Als Nina niet gestorven was? Als ze gewond was geraakt maar niet gestorven? Maar ik had het gaatje in haar voorhoofd gezien. Haar blauwe ogen die naar boven draaiden.


  De patronen waren al oud. Als de kogel de schedel had geraakt, misschien zelfs had doorboord, maar niet meer schade had aangericht dan mijn eigen hersenbloeding?


  Volgens de kranten en de televisie was ze dood. Ik had haar naam op de lijst van slachtoffers gelezen en gehoord.


  Net als de mijne.


  Naast mijn bed liet een van de monitors een schril alarmsignaal horen. Ik dwong mijn ademhaling en mijn hartslag tot kalmte. Het piepen stopte.


  Vanuit mijn andere gezichtspunten zag ik dat de uitdrukking op Justins gezicht in die paar seconden niet was veranderd. In het grillige licht van de kaarsvlam leek hij nog steeds een jonge demon. De neuzen van zijn kleine zadelschoenen wezen recht omhoog op het kussen van de beklede leren stoel waar mijn vader altijd zat.


  ‘Vertel me over Willi,’ zei ik via Justin.


  ‘Hij leeft nog,’ zei het meisje.


  ‘Onmogelijk. Zijn vliegtuig is neergestort. Geen mens heeft het overleefd.’


  ‘Behalve Willi en zijn twee trawanten,’ zei de negerin. ‘Zij waren al uitgestapt voordat het toestel vertrok.’


  ‘Waarom ben je mij dan achterna gekomen, als je wist dat je aanslag op Willi was mislukt?’ vroeg ik bits.


  Het meisje aarzelde een seconde. ‘Ik heb dat vliegtuig niet laten neerstorten,’ zei ze.


  Boven in mijn kamer begon mijn hart hevig te bonzen. De oscilloscoop vertoonde scherpe pieken waardoor het groene schijnsel in mijn kamer pulseerde in het ritme van mijn hartslag. ‘Wie dan wel?’ vroeg ik.


  ‘De anderen,’ zei ze toonloos.


  ‘Welke anderen?’


  Het meisje haalde diep adem. ‘Er is nog een groep anderen met onze macht. Een geheime groep...’


  ‘Onze macht?’ onderbrak ik haar. ‘Bedoel je de Kracht?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Onzin. We hebben nog nooit iemand ontmoet met meer dan een schim van onze Kracht.’ Op mijn bevel hief Culley zijn handen op in het duister. Haar nek stak mager en recht uit haar donkere sweater. Hij zou breken als een droge tak.


  ‘Die anderen hebben onze Kracht,’ zei het negermeisje op besliste toon. ‘Ze hebben geprobeerd Willi te vermoorden. En jou. Heb je je niet afgevraagd wat er precies gebeurde in Germantown? Wie er achter die schietpartij zat? Die helikopter die in de rivier is gestort?’


  Hoe wist Nina dat? Hoe kon iemand dat weten?


  ‘Misschien ben jij wel een van hen,’ zei ik sluw.


  Het meisje knikte kalm. ‘Ja. Maar als dat zo was, zou ik je toch niet komen waarschuwen, of wel? Ik probeerde je in Germantown al te waarschuwen, maar je wilde niet luisteren.’


  Ik probeerde het me te herinneren. Had het negermeisje me ergens voor gewaarschuwd? De fluisterstemmen waren toen zo luid. Ik had me moeilijk kunnen concentreren. ‘Jij en de sheriff wilden me doden,’ zei ik.


  ‘Nee.’ Het hoofd van het meisje ging langzaam heen en weer, als een roestige metalen marionet. Zo had Nina’s Barrett Kramer zich ook bewogen. ‘De sheriff was door Willi gestuurd. Hij kwam ook om je te waarschuwen.’


  ‘Wie zijn die anderen?’ vroeg ik.


  ‘Bekende mensen,’ zei ze. ‘Machtige mensen, met namen als Barent, Kepler, Sutter en Harod.’


  ‘Die namen zeggen me niets,’ zei ik. En opeens schreeuwde ik met Justins schelle kinderstemmetje: ‘Je liegt! Jij bent Nina niet! Jij bent dood! Hoe zou je iets over die mensen kunnen weten?’


  Het meisje aarzelde, alsof ze niet wist of ze daar antwoord op moest geven. ‘Ik heb enkelen van hen in New York ontmoet,’ zei ze ten slotte. ‘Zij hebben mij overgehaald om te doen... wat ik heb gedaan.’


  Er viel een stilte, zo diep en zo lang dat ik via mijn acht bronnen de duiven op de dakrand boven het erkerraam op de eerste verdieping heen en weer hoorde schuifelen, een plaatsje zoekend voor de nacht. De negerjongen bij de fontein verplaatste op mijn bevel het mes van zijn verkrampte rechterhand naar zijn linker. Connie Sewell was zachtjes naar de keuken gelopen en stond nu in de schaduw van de deuropening met een vleesmes achter haar beige rok. Culley bewoog en in zijn hongerige ongeduld bespeurde ik een echo van Vincents felle gretigheid.


  ‘Ze hebben je gevraagd mij te doden,’ zei ik, ‘met de belofte dat ze Willi voor je uit de weg zouden ruimen.’


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Maar dat is mislukt.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom vertel je me dit allemaal, Nina?’ vroeg ik. ‘Ik zal je er nog meer door haten.’


  ‘Ze hebben me verraden,’ zei ze. ‘Ze hebben me aan mijn lot overgelaten toen jij achter me aan kwam. Ik wil dat je met hen afrekent voordat ze zich weer tegen jou keren.’


  Ik liet Justin zich naar voren buigen. ‘Vertel eens, Nina,’ zei ik. ‘Vertel eens over vroeger.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar is geen tijd voor, Melanie.’


  Ik glimlachte en voelde het speeksel langs Justins melktanden spoelen. ‘Waar hebben we elkaar ontmoet, Nina? Bij wie was het feest waar we voor het eerst onze balboekjes vergeleken?’


  Het negermeisje begon licht te beven en bracht een donkere hand naar haar voorhoofd. ‘Melanie... Mijn geheugen... Er zijn hiaten... Mijn verwonding.’


  ‘Daar had je net nog geen last van,’ snauwde ik. ‘Met wie gingen we picknicken op Daniël Island, Nina, schat? Hem zul je toch niet vergeten zijn? Wie waren onze beaux, die lang vervlogen zomer?’


  Het meisje zwaaide heen en weer, met haar hand tegen haar slaap. ‘Melanie, alsjeblieft... Soms herinner ik het me, en dan vergeet ik het weer... De pijn...’


  Connie Sewell naderde de negerin van achteren. De dikke zolen van haar verpleegstersschoenen maakten geen enkel geluid op het kleed. ‘Wie was het eerste slachtoffer van ons Spel, die zomer in Bad Ischl?’ vroeg ik, alleen om Connie Sewell de tijd te geven voor de laatste twee geruisloze stappen. Ik wist dat deze zwarte bedriegster het antwoord op mijn vragen niet wist. We zouden zien of ze Nina ook kon imiteren als haar romp nog op de divan zat, terwijl haar kop over de grond rolde. Misschien wilde Justin wel een nieuw stuk speelgoed.


  ‘De eerste was die danseres uit Berlijn,’ zei het negermeisje. ‘Meier heette ze, geloof ik. Ik weet de details niet meer, maar we kregen haar in het oog toen we bij Café Zauner zaten, zoals altijd.’


  Alles stopte.


  ‘Wat?’ zei ik.


  ‘De volgende dag... nee, twee dagen later, op een woensdag... was het die rare kleine ijscoman. We lieten zijn lichaam in de koelcel achter, aan die ijzeren haak... Melanie, dit doet pijn! Ik herinner het me en dan weer niet!’ Het meisje begon te huilen.


  Justin schoof naar de rand van het kussen, liet zich op de grond zakken en liep om de theetafel heen om haar zachtjes op haar schouder te kloppen. ‘Nina,’ zei ik, ‘het spijt me. Het spijt me heel erg.’


  



  Connie Sewell serveerde thee in mijn beste Wedgwood-servies. Culley bracht nog een paar kaarsen. Dr. Hartman en zuster Oldsmith liepen naar boven om te kijken hoe het met me ging, terwijl Howard, Nancy en de anderen in de salon gingen zitten. De kleine zwarte jongen bleef buiten, tussen de struiken.


  ‘Waar is Willi?’ vroeg ik via Justin. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Goed,’ zei Nina, ‘maar ik weet niet precies waar hij is, omdat hij zich moet schuilhouden.’


  ‘Voor die mensen over wie je het had?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’


  ‘Waarom willen ze ons kwaad doen, Nina, schat?’


  ‘Omdat ze bang voor ons zijn, Melanie.’


  ‘Waarom? We hebben hun toch niets misdaan?’


  ‘Ze vrezen onze... Kracht. En ze zijn bang dat ze door Willi’s... excessen ontmaskerd zullen worden.’


  De kleine Justin knikte. ‘Wist Willi ook van hun bestaan?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Nina. ‘Eerst wilde hij lid worden van hun... club. Nu probeert hij alleen zijn hachje te redden.’


  ‘Hun club?’ vroeg ik.


  ‘Ze hebben een geheime organisatie,’ zei Nina. ‘En elk jaar komen ze op een vaste plaats bijeen om te jagen op hun slachtoffers...’


  ‘Dan begrijp ik waarom Willi lid wilde worden,’ zei ik. ‘Kunnen we hem wel vertrouwen?’


  Het meisje zweeg even. ‘Ik denk het wel,’ zei Nina. in elk geval moeten wij drieën elkaar helpen en beschermen tot dit gevaar geweken is.’


  ‘Vertel eens wat meer over die mensen,’ zei ik.


  ‘Dat is goed,’ zei Nina, ‘maar niet nu. Ik... word... snel moe.’


  ‘Nina, schat,’ zei Justin met zijn meest engelachtige glimlach, ‘vertel me maar waar je nu bent. Dan kan ik je komen helpen.’


  Het meisje glimlachte en zei niets.


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Zie ik Willi nog?’


  ‘Misschien,’ zei Nina. ‘In elk geval zullen we met hem moeten samenwerken tot de afgesproken tijd.’


  ‘De afgesproken tijd?’


  ‘Over een maand. Op het eiland.’ Het meisje streek met haar hand over haar voorhoofd. Ze trilde van uitputting. Het moest Nina al haar energie hebben gekost om het meisje te laten praten en bewegen. Ik kreeg opeens een visioen van Nina’s rottende lijk in de duisternis. Justin huiverde.


  ‘Vertel me wat meer,’ zei ik.


  ‘Later,’ zei Nina. ‘Ik kom weer terug om te bespreken wat we moeten doen... Hoe je kunt helpen. Maar nu moet ik gaan.’


  ‘Goed,’ zei ik, maar mijn kinderstem kon mijn kinderlijke teleurstelling niet verbergen.


  Nina - de negerin - stond op, liep langzaam naar Justins stoel en kuste hem... kuste mij... zachtjes op de wang. Hoe vaak had Nina me niet die Judaskus gegeven voordat ze me weer verraadde? Ik dacht terug aan onze laatste Reünie.


  ‘Tot ziens, Melanie,’ fluisterde ze.


  ‘Voorlopig tot ziens, Nina, schat,’ antwoordde ik.


  Ze liep naar de deur en keek opzij, alsof Culley of Connie Sewell haar ieder moment kon tegenhouden. We zaten allemaal glimlachend in het kaarslicht, met onze theekopjes op de knie of op schoot.


  ‘Nina,’ zei ik, toen ze bij de deur was.


  Ze draaide zich langzaam om en ik moest onwillekeurig denken aan Anne Bishops kat toen Vincent het dier eindelijk in een hoek van de slaapkamer in het nauw had gedreven. ‘Ja, schat?’


  ‘Waarom heb je vanavond die nikkermeid naar me toegestuurd, schat?’ Het meisje glimlachte raadselachtig. ‘Kom, kom, Melanie... Heb jij nooit een gekleurde bediende om een boodschap gestuurd?’


  Ik knikte. Het meisje vertrok.


  De negerjongen met het mes trok zich dieper in de struiken terug en zag haar voorbijkomen. Culley was meegelopen om het hek voor haar open te maken.


  Ze sloeg linksaf en liep langzaam de donkere straat in.


  Ik gaf de negerjongen opdracht haar te volgen, verborgen in het duister. Een minuut later opende Culley het hek en ging ook achter haar aan.


  55


  Charleston, dinsdag 5 mei 1981


  



  Natalie dwong zichzelf om naar de volgende straat te lopen. Toen ze de hoek om was, buiten het gezicht van Melanie Fullers huis, wist ze dat ze de keus had tussen rennen en ter plekke in elkaar zakken.


  Ze rende. Hijgend bereikte ze de volgende hoek, keek snel achterom en zag een donkere schim een tuin oversteken. Hij werd nog net gevangen in het licht van de koplampen van een auto die de bocht om kwam. De jongeman kwam haar vaag bekend voor, maar van die afstand kon ze zijn gezicht niet goed zien. Wel het mes in zijn hand. Een andere, grotere gestalte verscheen nu ook om de hoek. Natalie rende honderd meter naar het zuiden en sloeg weer rechtsaf. Haar adem ging hortend en haar ribben deden pijn, maar ze sloeg er geen acht op.


  Er brandden meer lantaarns in de straat waar ze de stationcar had achtergelaten, maar de winkels en restaurants waren dicht en de stoep verlaten. Natalie kwam glijdend tot stilstand, rukte het portier open en wierp zich naar binnen. Heel even greep de paniek haar bij de keel toen ze zag dat de sleuteltjes niet in het contact zaten en besefte dat ze geen zakken en geen tasje had. Maar bijna meteen herinnerde ze zich weer dat ze de sleutels onder de stoel had achtergelaten, waar Saul ze had kunnen vinden als hij de auto was komen halen. Toen ze zich vooroverboog om ze te pakken, ging het portier aan de andere kant open en stapte een man de auto in.


  Natalie moest zich beheersen om niet te gillen. Ze richtte zich op, met haar vuisten gebald om zich te verdedigen.


  ‘Ik ben het,’ zei Saul. Hij zette zijn bril recht. ‘Alles in orde?’


  ‘O, Jezus,’ hijgde Natalie. Ze tastte over de vloer, vond de sleuteltjes en startte haastig de auto.


  Vijftien meter voor hen uit maakte een schaduw zich uit het struikgewas los en rende de straat in. ‘Houd je vast!’ riep Natalie. Met brullende motor schakelde ze in de eerste versnelling en scheurde de straat in. Aan het eind van de straat reden ze al tachtig. Heel even viel het licht van de koplampen over de jongeman, voordat hij zich met een sprong in veiligheid bracht.


  ‘Mijn God,’ zei Natalie. ‘Zag je wie dat was?’


  ‘Marvin Gayle,’ zei Saul en zette zich schrap tegen het dashboard. ‘Hier naar rechts.’


  ‘Wat heeft hij hier te zoeken?’ riep Natalie.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Saul. ‘Doe maar wat kalmer aan. We worden niet gevolgd.’


  Natalie minderde snelheid en nam de afslag naar de snelweg naar het noorden. Ze merkte dat ze afwisselend lachte en huilde. Ze schudde haar hoofd, begon weer te huilen en probeerde haar stem onder controle te krijgen. ‘Mijn God, het werkte! Het werkte, Saul! En ik heb zelfs op school nooit aan een toneelstuk meegedaan. Maar het werkte. Ik kan het nog niet geloven!’ Ze besloot aan de opkomende lachbui toe te geven, maar in plaats daarvan kwamen de tranen. Saul gaf haar een kneepje in haar schouder en voor het eerst keek ze hem aan. Eén gruwelijk moment wist ze absoluut zeker dat Melanie Fuller haar te slim af was geweest, dat het oude monster hen op het spoor was gekomen, hun plannen had ontdekt en Saul had overgenomen...


  Natalie deinsde terug.


  Saul keek haar verbaasd aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, het is in orde, Natalie. Toen ik wakker werd vond ik je briefje en heb ik een taxi genomen. Vlak bij Henry’s heb ik me laten afzetten en...’


  ‘De phenothiazine,’ fluisterde Natalie, die de grootste moeite had om tegelijkertijd het verkeer en Saul in de gaten te houden.


  ‘Ik heb niet alle koffie opgedronken,’ zei Saul. ‘Te bitter. Bovendien had je de dosis voor Anthony Harod gebruikt, en Harod is veel kleiner dan ik.’


  Natalie keek hem aan, terwijl ze zich afvroeg of ze misschien gek werd. Saul zette zijn bril recht. ‘Goed,’ zei hij. ‘We hadden geconcludeerd dat deze... dingen... geen toegang tot iemands geheugen hadden. Eigenlijk had ik jou moeten ondervragen, maar we kunnen ook met mij beginnen. Zal ik je Davids boerderij in Caesarea beschrijven? De restaurants in Jeruzalem waar we hebben gegeten? Of de route die we van Jack Cohen vanuit Tijuana moesten volgen?’


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Het is in orde.’


  ‘Ben jij in orde?’


  Natalie veegde met haar pols de tranen uit haar ogen en lachte. ‘O, Jezus, Saul... Het was afschuwelijk. Het hele huis was donker en die imbeciele gorilla en een andere zombie brachten me naar de woonkamer of de salon of hoe je dat ook noemt, waar een stuk of zes mensen stonden. In het donker. Het was net een stelletje opgezette lijken. Die ene vrouw had haar witte jurk helemaal verkeerd dichtgeknoopt en haar mond hing steeds open... Ik kon gewoon niet denken en ik was bang dat ik niet meer zou kunnen praten, dat mijn stem zou weigeren... En toen kwam dat kleine... ding binnen, met een kaars. Het was nog erger dan Grumblethorpe, veel erger dan ik me had voorgesteld. Hij keek me aan met die ogen, haar ogen, waar de waanzin in te lezen stond. O, God, ik heb nooit in demonen of Satan of de hel geloofd, maar dit kleine ding kwam regelrecht uit Dante of een nachtmerrie van Jeroen Bosch. Ze stelde me allerlei vragen via hem, vragen waar ik het antwoord niet op wist. En die zuster, dat schepsel in een verpleegstersuniform, stond achter me en ik voelde gewoon dat ze iets ging doen. Maar toen zei Melanie... eigenlijk dat duivelse jongetje, maar het was Melanie... iets over Bad Ischl en opeens wist ik alles weer. Al die uren dat ik in Wiesenthals dossiers had zitten lezen... Ik herinnerde me die danseres uit Berlijn, Berta Meier, en daarna was het heel gemakkelijk. Ik was alleen bang dat ze weer over hun eerste jaren zou beginnen, maar dat deed ze niet. Saul, we hebben haar. Ik geloof dat ze het heeft geslikt. Maar ik was zo bang...’ Ze zweeg, enigszins buiten adem. ‘Stop hier maar even,’ zei Saul, wijzend naar een verlaten parkeerplaats bij een Kentucky Fried Chicken.


  Natalie stopte, zette de versnelling in de parkeerstand en probeerde haar ademhaling weer onder controle te krijgen. Saul boog zich naar haar toe, nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar eerst op haar linker- en toen op haar rechterwang. ‘Je bent de moedigste vrouw die ik ooit heb ontmoet, kind. Als ik een dochter had gehad, zou ik trots zijn geweest als ze op jou had geleken.’


  Natalie veegde de laatste tranen uit haar ogen. ‘Saul, we moeten snel terug naar het motel om dat EEG-apparaat aan te sluiten, zoals we hadden afgesproken. Je moet me ondervragen. Ze heeft me aangeraakt... ik voelde het. Het was nog erger dan met Harod... zo koud. Slijmerig en koud, Saul, als iets... ik weet het niet... als iets uit het graf.’


  Saul knikte. ‘Zij denkt dat jij iets uit het graf bent. We kunnen alleen maar hopen dat ze zo bang is voor een volgend gevecht met Nina dat ze niet zal proberen jou uit de greep van haar wraakgodin los te weken. Als ze je in haar macht had willen krijgen, had ze dat wel geprobeerd toen ze contact met je maakte.’


  ‘De Kracht,’ zei Natalie. ‘Ze noemde het “onze Kracht” en ik hoorde gewoon de hoofdletter K.’ Ze keek met angstige ogen om zich heen.


  ‘We moeten terug, Saul. Ik moet vierentwintig uur in quarantaine, zoals we hadden afgesproken. Je moet me vragen stellen om te zien of ik me dingen... herinner.’


  Saul lachte zacht. ‘Natalie, we zullen je op de eeg aansluiten terwijl je slaapt, via de telemetrische console. En je zult slapen, geloof me. Maar ik hoef je niet te ondervragen. Dit gesprekje in de auto is wel voldoende. Ik weet dat je nog altijd dezelfde bent... een heel dappere en mooie jonge vrouw. Schuif maar op. Ik rijd wel terug.’


  Saul liep om de auto heen en Natalie legde haar hoofd tegen de steun toen hij de laatste paar kilometer naar het motel reed. Ze dacht aan haar vader, aan die rustige momenten in zijn donkere kamer of tijdens het eten, en aan die keer dat ze haar knie had opengehaald aan een stuk roestig ijzer achter het huis van Tom Piper - vijf of zes was ze, en haar moeder leefde nog. Ze was meteen naar huis gerend. Haar vader had haar zien aankomen en had de grasmaaier met draaiende motor laten staan. Geschrokken had hij naar haar been en haar met bloed doordrenkte witte sok gekeken. Maar ze had niet gehuild. Hij had haar in zijn armen genomen en haar door de hordeur naar binnen gedragen, terwijl hij steeds tegen haar zei: ‘Mijn dappere kleine meid, mijn dappere kleine meid.’


  En dat was ze ook. Natalie sloot haar ogen. Dat was ze ook.


  ‘Dit is het begin,’ zei Saul. ‘Dat weet ik zeker. Het begin van het einde voor hen.’


  Natalie hield haar ogen gesloten. Haar hartslag was eindelijk wat rustiger. Ze knikte en dacht aan haar vader.
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  Melanie


  



  De volgende ochtend was het veel moeilijker te geloven dat ik met Nina had gesproken. Eerst voelde ik me angstig en kwetsbaar omdat ze me had gevonden. Maar dat gevoel verdween al snel en maakte plaats voor vastberadenheid en nieuwe energie. Door wie dit meisje ook was gestuurd, ze had me gestimuleerd om weer over mijn toekomst na te denken.


  Die woensdag - de vijfde mei, geloof ik - kwam de negerin niet terug, dus besloot ik zelf in actie te komen. Dr. Hartman ging van ziekenhuis naar ziekenhuis, zogenaamd om de mogelijkheid van een nieuwe praktijk te onderzoeken, maar in werkelijkheid om te zien of er patiënten lagen met Nina’s medische status. Ik had genoeg geleerd van mijn eigen verblijf in het ziekenhuis in Philadelphia. Dr. Hartman sprak niet met het verplegend personeel of de administrateur, maar stapte meteen naar de computer en vroeg allerlei medische gegevens op - medicatie, ziekteverloop, materiële voorzieningen van de patiënten - zogenaamd om een indruk te krijgen van de faciliteiten van het ziekenhuis. Daar ging hij tot vrijdag mee door, zonder dat we iets hoorden van Nina of het negermeisje. Tegen het weekend had dr. Hartman alle ziekenhuizen, verpleeginrichtingen en medische centra voor langdurig zieke patiënten afgewerkt. Hij had ook zijn licht opgestoken bij het plaatselijke mortuarium - waar men beweerde dat het lichaam van Nina Drayton was opgeëist en gecremeerd door de executeurs van haar testament. Maar dat bevestigde slechts de mogelijkheid dat ze nog leefde. Misschien was ze weggehaald terwijl ze nog niet dood was. In het mortuarium gleed ik snel in het brein van alle medewerkers en vond er één - een domme man van middelbare leeftijd, Tobe genaamd - met de duidelijke impressie van iemand die was Gebruikt en bevel had gekregen de herinnering daaraan weer uit te wissen.


  Die week begon Culley met een rondgang langs alle begraafplaatsen in Charleston, speurend naar een graf van minder dan een jaar oud, waarin Nina’s lijk zou kunnen liggen. Nina’s familie kwam uit Boston. Toen de speurtocht in Charleston niets opleverde stuurde ik Connie Sewell naar het noorden - ik wilde Culley liever bij me houden - en zij ontdekte het familiegraf van de Hawkins’ op een kleine particuliere begraafplaats in het oude noorden van Boston. Die vrijdagavond ging ze na middernacht de crypte binnen en voerde een grondig onderzoek uit met behulp van een koevoet en een bijl die ze bij een ijzerhandel in Cambridge had gekocht. Hawkins’ genoeg, elf in getal, van wie negen volwassenen, maar geen van hen zag eruit alsof hij daar minder dan een halve eeuw gelegen had. Door Connie Sewells ogen staarde ik naar de verbrijzelde schedel van wat ooit Nina’s vader moest zijn geweest - ik herkende de gouden tand waar we altijd grappen over maakten - en niet voor de eerste keer vroeg ik me af of Nina hem in 1921 onder de tram had laten lopen omdat ze die blauwe coupé niet had mogen kopen waar ze die zomer haar zinnen op had gezet.


  De Hawkins’ in het familiegraf waren slechts een verzameling botten, stof en weggerotte grafkleding, maar om absoluut zeker te zijn liet ik Connie Sewell alle schedels openbreken en van binnen onderzoeken. Niets anders dan grijs stof en insekten. Nina hield zich daar niet verborgen.


  



  Hoe weinig deze expedities ook opleverden, ik was blij dat ik weer zo helder kon denken. Tijdens mijn herstel was ik soms wat wazig en verward geweest, maar nu voelde ik de oude intellectuele scherpte weer terugkomen.


  Ik had kunnen weten dat Nina niet bij haar familie begraven had willen worden. Ze had haar ouders gehaat en haar enige zuster - die jong gestorven was - verafschuwd. Ik veronderstelde dat ze ergens opgebaard lag in een pas gekocht huis, misschien zelfs hier in Charleston, mooi gekleed en elke dag keurig opgemaakt, in een prachtig boudoir en verzorgd door trouwe bedienden. Een luxe, comfortabele necropolis. Ik liet zuster Oldsmith zelfs haar mooiste kleren aantrekken om te gaan lunchen in de Planiation Room van het Mansard House, maar ook in het hotel was geen spoor van Nina te bekennen. Het zou ook dwaasheid van haar zijn geweest om daar terug te keren, hoewel ze net als ik een groot gevoel voor ironie had.


  Ik wil niet de indruk wekken dat mijn tijd geheel gevuld werd met vruchteloze zoekacties naar een mogelijk allang overleden Nina, maar wel trof ik enkele praktische voorzorgsmaatregelen. Howard vloog op woensdag naar Frankrijk om voorbereidingen te treffen voor mijn toekomstige verblijf daar. De boerderij lag er nog net zo bij als achttien jaar geleden en de kluis in Toulon bevatte mijn Franse paspoort, dat drie jaar eerder door meneer Thorne nog was verlengd.


  Het was een teken van mijn geweldige nieuwe Kracht dat ik Howards indrukken kon opvangen over een afstand van meer dan drieduizend kilometer. Vroeger was me dat alleen gelukt bij langdurig geconditioneerde werktuigen als meneer Thorne - en alleen als ik hem op een bepaalde manier programmeerde, waardoor ik geen rechtstreekse controle meer over hem had.


  Door Howards ogen zag ik de beboste hellingen van Zuid-Frankrijk, de boomgaarden en de oranje daken van het dorpje in het dal bij mijn boerderij. En ik vroeg me af waarom het me zo moeilijk leek uit Amerika weg te komen.


  Op zaterdagavond was Howard weer terug. Alles was geregeld. In een noodgeval zouden Howard, Nancy, Justin en Nancy’s ‘zieke moeder’ binnen een uur het land kunnen verlaten. Culley en de anderen konden later volgen, tenzij er nog een achterhoedegevecht nodig was. Ik wilde mijn medische staf liever bij me houden, maar in Frankrijk waren ook goede artsen en verpleegsters.


  Nu ik mijn vluchtroute had georganiseerd, wist ik opeens niet zo zeker of ik wel wilde verdwijnen. Het vooruitzicht van een laatste Reünie met Nina en Willi had ook aantrekkelijke kanten. Al die maanden van rondzwerven, eenzaamheid en pijn waren nog erger geweest door die voortdurende onzekerheid. Na Nina’s telefoontje op het vliegveld van Atlanta, nu een half jaar geleden, was ik hals over kop op de vlucht geslagen, maar de komst van Nina’s afgezante - als ze dat was - had me veel minder van mijn stuk gebracht.


  Op de een of andere manier wilde ik de waarheid achterhalen.


  



  Op donderdag ging zuster Oldsmith naar de openbare bibliotheek om alle namen op te zoeken die het negermeisje had genoemd. Ze vond enkele tijdschriftartikelen en zelfs een recent boek over de ongrijpbare miljardair C. Arnold Barent, Charles Colben werd genoemd in een paar boeken over de Amerikaanse politiek, en er waren verscheidene boeken over de astronoom Kepler (maar die zou het wel niet zijn, want hij was al eeuwen dood). Over de anderen was niets te vinden. De boeken en artikelen bewezen niets. Als het meisje niet door Nina was gestuurd, had ze vermoedelijk gelogen. Maar als ze wèl van Nina kwam, was er ook een grote kans dat ze loog. Om mij te willen doden had Nina heus niet de provocatie nodig van een stelletje anderen met de Kracht. Was het mogelijk, vroeg ik me af, dat Nina door haar dood krankzinnig was geworden?


  



  Op zaterdag moest er nog één ding worden geregeld. Dr. Hartman had met mevrouw Hodges en haar schoonzoon gesproken toen hij het buurhuis kocht, en ik wist dus waar ze nu woonde. Ik wist ook dat ze iedere zaterdagochtend in de auto van haar dochter naar de oude markt reed om verse groenten te kopen, waar ze zo van hield.


  Culley parkeerde naast de auto van mevrouw Hodges en wachtte tot de oude dame van de markt kwam met haar armen vol met boodschappen. Hij stapte uit, liep naar haar toe en zei: ‘Zal ik u even helpen, mevrouw?’


  ‘O,’ zei mevrouw Hodges. ‘Dank u, maar ik...’ Culley nam een tas van haar over, pakte haar stevig bij haar linkerarm en trok haar mee naar dr. Hartmans Cadillac. Ongeduldig duwde hij haar op de voorbank, zoals een vermoeide ouder een lastige kleuter in de auto sleurt. Ze tastte naar de deurkruk en probeerde te ontkomen, maar Culley liet zich achter het stuur zakken, stak een van zijn reusachtige handen uit en kneep. Het domme oude mens zakte bewegingloos tegen het portier. Culley controleerde of ze nog ademde en reed toen naar huis, met een bandje van Mozart in de cassettespeler. De onnozele ziel probeerde mee te neuriën.


  



  Op zondag 10 mei klopte Nina’s afgezante om een paar minuten over twaalf weer aan het hek. Ik stuurde Howard en Culley om haar binnen te laten. Dit keer had ik op haar gerekend.
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  Dolmann Island, zaterdag 9 mei 1981


  



  Kort na half acht in de ochtend vertrokken Saul en Natalie met het vliegtuig uit Charleston. Voor het eerst in vier dagen droeg Natalie de telemetrische EEG-console niet bij zich en ze voelde zich bijna naakt - maar ook vrij, alsof ze werkelijk uit quarantaine kwam.


  De kleine Cessna 180 steeg op van het vliegveld aan de overkant van de haven, draaide in de richting van de ochtendzon en zwenkte toen naar rechts, over het groenblauwe water waar de baai overging in de oceaan. Onder de rechtervleugel doemde Folly Island op. Natalie zag de Intracoastal Waterway, die zich naar het zuiden uitstrekte door een wirwar van inhammen, baaien, delta’s en kustmoerassen.


  ‘Hoe lang, denk je?’ riep Saul naar de piloot. Hij zat in de rechterstoel voor in het vliegtuig. Natalie zat achter hem, met een groot, in plastic verpakt pakket aan haar voeten.


  Daryl Meeks draaide zich naar Saul en keek toen over zijn schouder naar Natalie. ‘Ongeveer anderhalf uur,’ riep hij. ‘Misschien wat langer, als die zuidoostenwind nog sterker wordt.’


  De charterpiloot was nog niets veranderd sinds Natalie hem een half jaar geleden had ontmoet, op de veranda van Rob Gentry’s huis. Hij droeg een goedkope plastic zonnebril, bootschoenen, een afgeknipte spijkerbroek en een sweatshirt met het verbleekte opschrift wabash college. Hij deed Natalie nog altijd denken aan een jongere, langharige versie van Morris Udall.


  Natalie had meteen aan Meeks gedacht, omdat hij een vriend van Rob was geweest. In de gouden gids hadden ze het adres van zijn kantoor gevonden, op een klein vliegveld ten noorden van Mount Pleasant, aan de overkant van de rivier. Meeks had haar herkend en nadat ze een paar minuten hadden gepraat - voornamelijk over Rob - had hij erin toegestemd een verkenningsvlucht over Dolmann Island te maken. Blijkbaar geloofde hij het verhaal dat Saul en Natalie een artikel wilden schrijven over de kluizenaar-miljardair C. Arnold Barent en Natalie was ervan overtuigd dat hij hun een forse korting op het gangbare tarief had gegeven.


  Het was een warme, onbewolkte dag. Natalie zag de scheiding waar de lichtere kustwateren in de blauwpaarse diepten van de Atlantische Oceaan overgingen, en de grillige groenbruine kust van South Carolina die naar de heiige horizon in het zuidwesten verdween. Onderweg werd niet veel gesproken. Saul en Natalie waren verdiept in hun eigen gedachten. Meeks nam zo nu en dan contact op met luchtverkeersleiders en leek te genieten van het mooie weer. Toen ze boven volle zee vlogen, wees hij twee verre stipjes in het westen aan. ‘Dat grote eiland is Hilton Head,’ zei hij laconiek. ‘Heel exclusief. Ik ben er nog nooit geweest. Die andere vlek is Parris Island, de marinebasis. Daar heb ik nog eens een geheel verzorgde vakantie doorgebracht, een paar oorlogen geleden. Daar wisten ze pas hoe ze binnen tien weken van een jongen een man moesten maken, en van een man een robot. En dat weten ze nog steeds, als ik de berichten mag geloven.’


  Ten zuiden van Savannah draaiden ze weer naar de kust toe, over de lange stranden en groene velden van de eilanden St. Catherine, Blackbeard en Sapelo. Meeks zwenkte naar links, hield een koers van 112 graden aan en wees op een volgende vlek, twintig kilometer uit de kust. ‘Dat moet Dolmann Island zijn,’ zei hij, op een samenzweerderige piratentoon.


  Natalie pakte haar camera, een nieuwe Nikon met een 300 mm-lens, en zette hem klem tussen de ruit en een enkelpootstatief. Ze had er een zeer snelle film in. Saul legde zijn klembord en zijn schetsboek op zijn schoot en bladerde de kaarten en plattegronden door die hij van Jack Cohen had gekregen.


  ‘We naderen vanaf de noordkant,’ riep Meeks, ‘vanuit zee. Daarna maken we een rondje over het oude landhuis.’


  Saul knikte. ‘Hoe dichtbij kunnen we komen?’


  Meeks grijnsde. ‘Ze zijn nogal lastig daar. Het noordelijke deel van het eiland is officieel een natuurreservaat met een beschermde vogelroute, daarom mag je er niet laag overheen vliegen. Die grote Heritage West Foundation is eigenaar van het hele gebied en bewaakt het alsof het een Russische raketbasis is. Als je er één keer overheen vliegt krijg je al grote problemen. En als je in de buurt van de kust zou landen, wordt meteen je licentie ingetrokken. Als ze je registratienummer hebben, tenminste...’


  ‘Heb je gedaan wat we je vroegen?’ riep Saul.


  ‘Ja,’ zei Meeks. ‘Ik weet niet of het je is opgevallen, maar die nummers zijn meestal met tape op het toestel geplakt. Een ander nummer is dus zo gefikst. Oké, kijk daar maar eens.’ Hij wees naar een grijze boot met een hoge mast die langzaam naar het noorden voer, ongeveer een mijl ten oosten van het eiland. ‘Dat is een van hun patrouilleboten. Uitgerust met radar. Als er iemand op Dolmann Island wil landen om te picknicken en naar de vogels te kijken, wacht hem een vervelende verrassing. Ze hebben supersnelle speedboten.’


  ‘En in juni, als ze dat zomerkamp houden?’ vroeg Saul.


  Meeks lachte. ‘Dan krijgen ze versterking van de kustwacht en de marine,’ zei hij. ‘De hele omgeving wordt hermetisch afgesloten en alleen genodigden komen er nog in. Volgens de geruchten hebben ze zelfs bewapende helikopters met straalmotoren, gestationeerd op een vliegveldje aan de zuidwestkant. Ik heb van vrienden gehoord dat ze ieder klein vliegtuig naar de grond dwingen dat binnen vijf kilometer van het eiland komt. Oké, daar ligt het noordelijke strand. Dat is trouwens het enige strand, afgezien van een zwemstrandje bij het landhuis en het zomerkamp.’ Meeks draaide zich om naar Natalie. ‘Ik hoop dat je er klaar voor bent, dame. We krijgen geen tweede kans.’


  ‘Oké!’ riep Natalie terug. Ze begon foto’s te maken toen ze op honderdvijftig meter hoogte langs het eiland vlogen, ongeveer vierhonderd meter uit de kust. De motordrive en de extra lange film, waar ze normaal niet zoveel aan had, bewezen nu goede diensten.


  Samen met Saul had ze Cohens kaarten van het eiland uitvoerig bestudeerd, maar de werkelijkheid was veel interessanter, ook al flitste alles voorbij - dwergpalmen, ondiepe baaien en andere details die ze zo gauw niet kon thuisbrengen.


  Dolmann Island was karakteristiek voor de eilanden en riffen die meestal wat dichter onder de kust lagen: een globale L, waarvan de poten bijna zuiver naar het noorden en zuiden wezen, tien kilometer lang en vijf kilometer breed, maar niet breder dan achthonderd meter op het punt waar het land zich vanaf de voet van de L naar het noorden boog. Langs de oostkust, achter het lange witte strand aan de noordpunt, waren lagunes, moerassen en tropische bossen te zien, die ongeveer een derde deel van de noordelijke tak in beslag namen. Uit het woud van dwergpalmen en cipressen steeg een wolk van witte vleugels op, die bewees dat het zogenaamde natuurreservaat geen gebrek aan zilverreigers had. Natalie fotografeerde zo snel als de motordrive dat toestond. In het struikgewas ten zuiden van een rotsachtige uitloper ving ze een glimp van een geblakerde stenen ruïne op.


  ‘Dat zijn de resten van het oude slavenziekenhuis,’ riep Saul, terwijl hij een aantekening op zijn kaart maakte. ‘Daarachter lag de Dubose Plantation, maar die is door het bos verzwolgen. Er moet ook nog ergens een slavenkerkhof zijn. Kijk, daar heb je de veiligheidszone!’


  Natalie keek even langs haar camera. Naar de voet van de L toe was het terrein wat heuvelachtiger geworden. Het bos was nog steeds dicht en ondoordringbaar, maar behalve dwergpalmen en tropische gewassen waren er nu ook altijdgroene eiken, cipressen en zeedennen te zien. Voor hen uit doemde een groep lage, halfbegraven betonnen gebouwtjes op, die aan bunkers langs de Normandische kust deden denken. Tussen de palmen liep een zwarte gladde asfaltweg naar een grote, kale strook niemandsland tussen hoge hekken, die zich over de hele lengte van het eiland uitstrekte. Het leek of de grond bezaaid lag met scherpe schelpen. Natalie richtte haar telelens en maakte een paar opnamen. Meeks zette zijn koptelefoon af. ‘Jezus, de taal die die vent van die patrouilleboot tegen me uitslaat! Heel spijtig dat mijn radio defect is,’ zei hij grijnzend tegen Saul.


  Ze naderden de oost-west poot van het eiland en Meeks zwenkte opzij om er niet recht overheen te vliegen.


  ‘Hoger!’ riep Saul.


  Toen ze wat hoger kwamen, had Natalie een beter uitzicht. Ze pakte een andere camera, een Ricoh met een groothoeklens. Ze moest de film nu met de hand doorspoelen en dook naar het linkerraampje om een paar opnamen te maken van de lange kustlijn die ze achter zich hadden gelaten.


  De noordkant van de voet van de L leek een totaal ander eiland. Ten zuiden van de veiligheidszone lagen eiken- en dennenbossen. Glooiende heuvels strekten zich zestig meter boven de zeespiegel tot aan de zuidkant uit, en de hand van de mens was hier veel duidelijker te herkennen. De asfaltweg zette zich voort langs de kust, vlak achter het strand - een glad en zwart lint, overschaduwd door palmen en oude eiken. Tussen de bomen vingen ze zo nu en dan een glimp van groene daken op, en toen Meeks het toestel op een hoogte van honderdzestig meter weer rechttrok, ontdekten ze in het midden van het eiland een open plek met een aantal banken die in een cirkel in het gras waren opgesteld.


  ‘De slaaphutten en het amfitheater van het zomerkamp,’ riep Saul.


  ‘Houd je vast!’ riep Meeks toen hij weer scherp naar links helde over een paarse rotspunt, om niet recht over de kunstmatige haven en de lange betonnen pier op de zuidoostpunt van het eiland te vliegen. ‘Ik denk niet dat ze zullen schieten,’ grijnsde hij, ‘maar waarom zou je het risico nemen?’


  Voorbij de haven zwenkten ze weer naar rechts, langs de hoge rotsachtige oostkust. Meeks knikte naar een dak in het zuiden, nog net zichtbaar boven de boomtoppen van de oude eiken en de felgekleurde magnolia’s op het hoogste punt van het eiland. ‘Dat is het landhuis,’ zei hij.


  ‘Vroeger behoorde het tot de Vanderhoof Plantation. De oude dominee had een rijke vrouw getrouwd. Het is in 1770 gebouwd en helemaal betimmerd met cipressehout. Boven de tweede verdieping liggen nog eenentwintig slaapkamers. Het hele huis schijnt honderdtwintig kamers te tellen. Het heeft vier orkanen, een aardbeving en de Burgeroorlog overleefd. Aan deze kant van de bomen ligt een helikopterplatform... Daar, op die open plek.’


  De Cessna helde weer naar rechts en daalde wat, parallel aan de toppen van de witte krijtrotsen die zich zestig meter boven de ruwe branding verhieven. Natalie nam vijf foto’s met de telelens en twee met de groothoek. Het landhuis lag aan het eind van een lange groene corridor van eiken - een groot, verweerd gebouw met een perfect onderhouden gazon van vierhonderd meter breed, dat doorliep tot aan de steile rotswand boven de zee.


  Saul raadpleegde zijn kaart en tuurde naar de daken van het landhuis toen ze weer achter de hoge eiken verdwenen. ‘Er zou hier nog een weg of een laan moeten lopen. Vanuit het noorden naar het landhuis...’


  ‘Ja, de Eikenlaan,’ zei Meeks. ‘Anderhalve kilometer lang, rechtstreeks van de haven naar de voet van de heuvel aan de andere kant van het landhuis, waar de tuinen liggen. Het is geen echte weg maar een graslaan van dertig meter breed, tussen altijdgroene eiken van meer dan dertig meter hoog en twee eeuwen oud. Er hangen een soort lampions in die bomen... Ik heb ze ’s nachts weleens gezien, van vijftien kilometer afstand... De vip’s worden over de Eikenlaan naar het landhuis gereden als ze ’s avonds aankomen. En daar heb je het vliegveld!’


  Ze hadden drie kilometer langs de voet van de L naar het westen gevlogen. De krijtrotsen waren geleidelijk overgegaan in een lage, rotsachtige kust, die plaatsmaakte voor een breed wit strand waarachter het vliegveld lag - een lange donkere streep naar de bossen in het noordoosten.


  ‘Als ze met het vliegtuig komen, worden ze ook door de Eikenlaan naar het huis gereden,’ zei Meeks. ‘Maar over een kleiner gedeelte. Het vliegveld is berekend op privé-vliegtuigen tot het formaat van een kleine zakenjet. Een 727 zou er ook nog wel kunnen landen. Houd je vast.’ Ze helden scherp naar rechts, om de zuidwestpunt van het eiland heen. Achter hen verdween het zwemstrand uit het gezicht, voor hen uit werd de rechte poot van de L onderbroken door een grillige inham met het hek van de veiligheidszone die de landengte in tweeën deelde. De kale, honderd meter brede strook lag als een lelijk litteken in de weelderige tropische vegetatie - de Berlijnse Muur in het paradijs. Ten noorden van de veiligheidszone, langs de westkant van het eiland, was er geen spoor van menselijke bewoning te ontdekken, zelfs geen ruïnes. Het dichte woud van dwergpalmen, zeedennen en magnolia’s liep helemaal door tot aan de kust.


  ‘Hoe verklaren ze die veiligheidszone?’ vroeg Saul.


  Meeks haalde zijn schouders op. ‘Een scheiding tussen het natuurreservaat en het particuliere landgoed,’ zei hij. ‘In werkelijkheid is het allemaal particulier. Tijdens het zomerkamp - stomme naam, trouwens - wemelt het hier van de premiers en ex-presidenten. De belangrijkste mensen worden ten zuiden van het hek gehouden om de beveiliging wat eenvoudiger te maken, hoewel het eiland als geheel ook zwaar bewaakt wordt. Daar heb je de westelijke patrouilleboot.’ Hij knikte naar links. ‘Over drie weken komen er nog minstens tien schepen bij: kotters van de kustwacht, marineschepen, noem maar op. Maar zelfs als je het eiland zou bereiken zou je niet ver komen. Overal lopen veiligheidsagenten en Barents eigen mensen rond. Als jullie een stuk over C. Arnold Barent schrijven, dan weten jullie wel hoe die man op zijn privacy gesteld is.’


  Ze naderden de noordpunt van het eiland. Saul wees en vroeg: ‘Kunnen we daar niet landen?’


  Meeks draaide zijn zonnebril naar hem toe. ‘Hoor eens, beste vriend,’ zei hij, ‘een vervalst vluchtplan indienen is tot daar aan toe. En misschien wordt deze rondvlucht ons zelfs vergeven, maar als ik één wiel op dat vliegveld zet zie ik mijn toestel nooit meer terug.’


  ‘Ik heb het niet over het vliegveld,’ zei Saul. ‘Dat strand aan de noordkant lijk me lang en stevig genoeg om op te landen.’


  ‘Je bent niet goed snik,’ zei Meeks. Hij fronste en stelde zijn koers iets bij. Voorbij de noordpunt van het eiland strekte de oceaan zich uit. Saul haalde vier briefjes van vijfhonderd dollar uit de zak van zijn overhemd en legde ze op het instrumentenpaneel.


  Meeks schudde zijn hoofd. ‘Dat is te weinig om een nieuw vliegtuig te kopen of de ziekenhuisrekening te betalen als we een rots raken of in het rulle zand over de kop slaan.’


  Natalie boog zich naar voren en greep de piloot bij zijn schouder. ‘Alsjeblieft, Daryl,’ riep ze boven het geluid van de motor uit. ‘Het is heel belangrijk voor ons.’


  Meeks keek om. ‘Dit gaat niet alleen om een artikel voor een tijdschrift, of wel?’


  Natalie keek naar Saul, toen weer naar Meeks en schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Heeft het iets te maken met Robs dood?’ vroeg Meeks.


  ‘Ja,’ zei Natalie.


  ‘Dat dacht ik al,’ knikte Meeks. ‘Ik vond het al zo verdacht... die verklaring over wat Rob in Philadelphia deed, en wat de FBI daar te zoeken had. Was die Barent er soms bij betrokken?’


  ‘Wij denken van wel,’ zei Natalie. ‘Maar we hebben nog meer informatie nodig.’


  Meeks wees naar het strand dat beneden hen voorbij gleed. ‘En als we daar een paar minuten landen, weten jullie dan wat meer?’


  ‘Misschien,’ zei Saul.


  ‘Shit,’ mompelde Meeks. ‘Jullie zullen wel terroristen zijn of zo, maar terroristen hebben mij nooit iets gedaan en klootzakken als Barent zitten me al mijn hele leven dwars. Houd je vast.’ De Cessna zwenkte scherp naar rechts tot ze op een hoogte van zestig meter op het strand aanvlogen. De strook zand was hooguit tien meter breed, met dichte struiken aan de rechterkant en een paar stroompjes en inhammen aan de noordwestelijke punt. ‘Meer dan honderdtwintig meter hebben we niet,’ riep Meeks. ‘Ik moet hem aan de rand van de branding neerzetten en dan maar hopen dat we niet in een gat duiken of op een rots stoten.’ Hij wierp een blik op zijn instrumenten en keek omlaag naar de witte strepen van de branding en de wuivende toppen van de bomen. ‘De wind komt uit het westen,’ zei hij. ‘Daar gaan we.’


  De Cessna helde weer naar rechts, cirkelde over de zee en begon te dalen. Saul gespte zijn gordel vast en zette zich schrap tegen het instrumentenpaneel. Achterin borg Natalie haar camera’s op, stak de Colt automatic onder haar wijde blouse, maakte haar riem vast en wachtte op de klap.


  Meeks nam gas terug, waardoor de Cessna zo langzaam begon te dalen dat hij wel een volle minuut boven de golven ten oosten van het eiland leek te zweven. Saul vreesde dat ze met deze koers midden in de branding zouden uitkomen en niet op het strand, maar op het laatste moment draaide Meeks het gas open, wipte over een paar rotsen heen die steeds groter en dreigender werden toen ze naderbij kwamen en zette het lichte toestel keurig op het natte zand, drie meter achter de rotspartij.


  De neus kwam met een klap omlaag en het zeewater spatte over de voorruit. Saul voelde het linkerwiel wegzakken, terwijl Meeks gelijktijdig het gas, het roer, de remmen en de rolroeren bediende. De staart raakte nu ook de grond en het toestel remde sterk af - maar toch leken de inhammen die eerst nog zo ver lagen nu met angstwekkende snelheid op hen af te komen. Saul tuurde door de wazige cirkel van de afremmende propeller. Vijf seconden voordat ze over de rand van de baai dreigden te storten zette Meeks het rechterwiel zo hard tegen de grond dat het water over Sauls ruit spatte, gooide het gas dicht en trok de remmen aan om de staart omhoog en opzij te rukken. Het volgende moment raakten ze in een slip waardoor het linkerwiel weer van de grond kwam en het rechterwiel op enkele centimeters langs de afgrond gleed voordat de Cessna tot stilstand kwam. De propeller zwiepte nog een paar keer rond en stopte toen. Het toestel stond honderdtachtig graden gedraaid en door de bemodderde voorruit zagen ze drie evenwijdige sporen in het natte zand, die allesbehalve recht waren.


  ‘Drie minuten,’ zei Meeks, met zijn hand alweer op het gas. ‘Ik taxi naar de oostkant van het strand en als de wind draait of ik zie hun boot om Slave Point komen, dat is het adios. De dame blijft hier om me te helpen de staart te draaien bij het keerpunt.’


  Saul knikte, maakte zijn riem los en sprong uit de dunne deur, zijn lange haar wapperend in de wind en de zuiging van de startende propeller. Natalie schoof een lange zware tas naar buiten, verpakt in plastic en voorzien van twee leren handgrepen.


  ‘Hé!’ riep Meeks. ‘Je had niets gezegd over...’


  ‘Wegwezen!’ riep Saul en rende naar de rand van het bos, waar de kleine baai onder de dikke palmbladeren en de tropische bloesem verdween.


  



  Het was een moeras. Tien meter van het strand stond Saul al tot zijn knieën in de modder. De smalle rijen magnolia’s en dwergpalmen maakte meteen plaats voor oude cipressen en knoestige eiken, overwoekerd door Spaans mos. Een visarend vloog op uit een groot nest op twee meter van Sauls hoofd en rechts van hem zwom een waterdier weg met een breed V-vormig kielzog dat Saul eraan herinnerde wat Rob Gentry over het vangen van slangen in het donker had gezegd.


  Sauls drie minuten waren al bijna voorbij toen hij zijn kompas raadpleegde en besloot dat hij ver genoeg had gelopen met de zware tas op zijn rechterschouder. Toen hij om zich heen keek, zag hij een oude cipres die door brand of door de bliksem was getroffen. De twee onderste takken staken over het brakke water als de verkoolde armen van een schreeuwende man. Saul waadde ernaartoe en stond al tot aan zijn middel in het water toen hij de zware stam bereikte. De bliksem had een grote scheur in de boom geslagen, waardoor het rottende hout aan de binnenkant te zien was.


  De modder en de stroming trokken aan Sauls linker broekspijp toen hij de lange tas in de scheur legde, uit het gezicht, en hem vastklemde met een paar korte dode takken die hij van de grijze stam brak. Hij waadde tien passen terug, overtuigde zich ervan dat de zware tas niet te zien was en prentte toen de vorm en de plaats van de oude boom in zijn geheugen - met de omgeving van de inham, de andere bomen en het stukje blauwe lucht dat tussen het hangende mos en de verwrongen takken zichtbaar was. Toen draaide hij zich om en probeerde zo snel mogelijk terug te waden naar het strand.


  De modder hield hem tegen, zoog aan zijn enkels en probeerde hem van zijn schoenen te beroven. Een laag brak schuim kleefde aan zijn hemd, stinkend naar zout water en bederf. Ranken en varens sloegen tegen zijn hoofd terwijl een zwerm stekende insekten in een dikke wolk om zijn schouders en zijn zwetende gezicht danste. Het struikgewas leek opeens veel dichter en de terugweg veel langer. Maar eindelijk brak hij door de laatste takken heen en bereikte hij strompelend de zanderige, ondiepe baai. Toen hij met moeite de steile oever naar het strand beklom besefte hij dat hij ondanks zijn kompas toch dertig meter verder naar het westen was uitgekomen.


  De Cessna was verdwenen.


  Een moment lang bleef Saul geschrokken en ongelovig staan. Toen rende hij vijftien meter over het strand en zag de reflectie van metaal en glas, ontmoedigend ver bij hem vandaan, achter een bocht van lage duinen. Hij hoorde het motorgeluid al aanzwellen toen hij over het natte zand naar het vliegtuig sprintte. Bijna onbewust registreerde hij dat de vloed opkwam. Het buitenste wielspoor was al weggespoeld en het bruikbare gedeelte van het hardgebakken strand werd steeds smaller. Toen hij nog maar tweederde van de afstand had afgelegd, liep hij al zo te hijgen dat hij het zware geluid van de buitenboordmotor niet eens hoorde voordat hij de speedboot om de noordoostpunt van het eiland zag verschijnen, in een fontein van schuim. Saul telde minstens vijf donkere figuren met geweren. Hij verhoogde zijn snelheid, klotsend door het water toen hij langs de rand van de branding rende, recht op de Cessna af. Als het toestel nu zou opstijgen had Saul de keus om zich in de golven te werpen of door de propeller aan stukken te worden gehakt.


  Hij was nog tien meter van het vliegtuig toen er onder de linkervleugel drie pluimpjes zand omhoogspoten - een vreemd gezicht, alsof een graafdiertje of een reusachtige zandvlo zich naar hem toe bewoog. Een seconde later hoorde hij het scherpe geluid van de schoten. De speedboot was nog zo’n tweehonderd meter van de kust, ruim binnen schootsafstand. Alleen de woeste branding en de snelheid van de boot hadden het de schutter onmogelijk gemaakt om goed te richten, veronderstelde Saul.


  De linkerdeur ging open toen Saul de laatste zes meter aflegde, op de stang sprong, zich in zijn stoel hees en hijgend ineenzakte, badend in het zweet. Het vliegtuig was al naar voren gesprongen, zwaaiend en slippend over de smalle strook nat zand, terwijl Natalie probeerde de klapperende deur te sluiten. Achter hen hoorden ze de metaalachtige klap van een inslaande kogel. Meeks vloekte, greep naar een schakelaar boven zijn hoofd, gaf vol gas en worstelde met de hevig trillende stuurknuppel.


  Saul ging rechtop zitten en zag nog juist dat de Cessna het eind van het strand bereikte - nog altijd aan de grond - en van de zandige helling over het zoute water van de inham en de smalle stroompjes scheerde. Aan de westkant zag hij scherpe rotsen en laag struikgewas.


  Die ene meter lucht onder het vliegtuig maakte alle verschil uit. Het rechterwiel liet nog één fontein van schuim omhoogspatten, maar toen waren ze vrij van het water. Met nog geen halve meter speling trok Meeks het toestel over de rotsen heen, zwenkte toen naar zee en begon te klimmen. Saul keek naar rechts en zag dat de speedboot hen nog steeds achternazat, springend over de golven. De geweren spuwden vuur.


  Meeks trapte hard op de voetroeren, trok de knuppel naar achteren en duwde hem toen met een klap naar voren, waardoor de Cessna een vreemde glijdende boog naar links beschreef, anderhalve meter boven het water. Met hoge snelheid stormde het vliegtuig op de westelijke punt van het eiland af, om beschutting te zoeken achter de landtong en de bomen.


  Saul, die nog niet in zijn riemen zat, stootte zijn hoofd tegen het dak, knalde tegen de niet vergrendelde deur aan en greep zich aan zijn stoel en het instrumentenpaneel vast om niet tegen de piloot en de stuurknuppel te vallen.


  Meeks wierp een grimmige blik opzij. Saul gespte zijn gordel vast en keek om zich heen. Links van hen flitsten de boomtoppen voorbij.


  Achthonderd meter voor hen uit kwamen drie speedboten recht op hen af, planerend over de golven.


  Meeks zuchtte en helde zo sterk naar rechts dat Saul het donkere silhouet van een manta ontwaarde, drie meter onder water, recht beneden hem. Hij had met zijn arm de afstand tussen de vleugeltop en het water kunnen overbruggen.


  De piloot trok het toestel weer recht en zette koers naar het westen, weg van het eiland en de boten, maar zo laag dat de snelheid een bijna tastbare sensatie was toen de Cessna accelereerde naar tweehonderdvijftig kilometer per uur. Saul vond het maar een eng idee dat het toestel geen inklapbaar landingsgestel had en moest zich bedwingen om zijn voeten niet van de vloer te tillen. Meeks hield de knuppel tussen zijn knieën terwijl hij een rode zakdoek te voorschijn haalde en luidruchtig zijn neus snoot.


  ‘We vliegen naar het privé-veldje van mijn vriend Terence bij Monck’s Corner,’ zei Meeks. ‘Daar zal ik Albert bellen om het alternatieve vluchtplan door te geven, voor het geval ze de vliegvelden zo ver naar het noorden nog controleren. Wat een toestand.’ Hij schudde zijn hoofd maar bedierf het effect door breed te grijnzen.


  ‘Ik weet dat we driehonderd dollar hadden afgesproken,’ zei Saul, ‘maar dat is niet meer reëel, vrees ik.’


  ‘O nee?’ vroeg Meeks.


  ‘Nee,’ zei Saul. Hij knikte naar Natalie, die vierduizend dollar uit haar cameratas haalde, in briefjes van vijftig en twintig. Saul legde het geld naast de stoel van de piloot.


  Meeks nam het stapeltje bankbiljetten op zijn schoot en liet zijn duim erlangs glijden. ‘Hoor eens,’ zei hij, ‘als ik jullie hiermee heb geholpen de mensen te vinden die Rob Gentry hebben vermoord, is dat voor mij voldoende. Ook zonder bonus.’


  Natalie boog zich naar voren. ‘Je hebt ons zeker geholpen,’ zei ze. ‘Maar neem die bonus toch maar.’


  ‘Krijg ik nog te horen wat die klootzak Barent eigenlijk met Rob te maken had?’


  ‘Als we wat meer weten,’ zei Natalie. ‘En misschien hebben we je hulp nog eens nodig.’


  Meeks krabde aan zijn sweatshirt en grinnikte. ‘Je zegt het maar, dame. Als je de revolutie maar niet zonder mij begint.’


  Meeks zette een transistorradio aan die met een riem aan een knop van het instrumentenpaneel hing. Op de klanken van steelbands en Spaanse muziek vlogen ze terug naar het vasteland.
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  Melanie


  



  Op zondag kwam Nina’s afgezante Justin halen voor een autoritje. Kort voor elf uur klopte ze aan het hek, op een tijdstip dat fatsoenlijke mensen nog in de kerk zitten. Ze wilde niet binnenkomen toen Culley het vroeg, maar ze wilde Justin (‘die jongen’, zei ze) meenemen voor een ritje.


  Ik dacht even na. Ik vond het niet prettig om Justin te laten gaan - van al mijn familieleden was hij me het liefst - maar het had ook voordelen om het negermeisje niet in huis te halen. Bovendien was er een kans dat het uitstapje enig licht zou werpen op het mysterie van Nina’s verblijfplaats. Uiteindelijk bleef het meisje bij de fontein wachten tot zuster Oldsmith Justin zijn leukste pakje had aangetrokken: een blauwe korte broek met een matrozenhemd. Daarna was hij klaar om met de jonge negerin mee te gaan.


  Van haar auto werd ik niets wijzer. Het was een bijna nieuwe Datsun - een huurauto, zo te zien en te ruiken. De kleurlinge droeg een bruine rok, hoge laarzen en een beige blouse. Ze had geen tasje of een portefeuille met papieren bij zich. Als ze Nina’s werktuig was, had ze natuurlijk geen eigen identiteit meer.


  We reden langzaam over East Bay Drive en toen via de snelweg naar Charleston Heights, in het noorden. Bij een klein park met uitzicht op de marinewerven zette het meisje de auto neer, pakte een verrekijker van de lege achterbank en nam Justin mee naar een zwart ijzeren hek. Ze tuurde een tijdje naar het woud van donkere kranen en grijze schepen en draaide zich toen naar me toe.


  ‘Melanie, wil je me helpen om Willi’s leven en je eigen hachje te redden?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk,’ zei ik met mijn hoge kinderstem. Ik lette nauwelijks op wat ze zei, omdat ik meer aandacht had voor de stationcar die de parkeerplaats opreed en aan de andere kant bleef staan. Er zat een man in, maar hij droeg een zonnebril en zat in de schaduw. De auto stond te ver van ons vandaan om zijn gezicht goed te kunnen zien. Maar ik was er zeker van dat de stationcar ook achter ons had gereden op East Bay Drive, vlak nadat we uit Calhoun Street linksaf waren geslagen. Justins snelle blikken waren de negerin niet opgevallen. Kinderen zitten altijd te draaien.


  ‘Goed,’ zei het negermeisje en herhaalde haar onwaarschijnlijke verhaal over die anderen met de Kracht die ergens op een eiland een bizarre variant van ons Spel zouden spelen.


  ‘Hoe kan ik helpen?’ vroeg ik, terwijl ik een aandachtige en bezorgde uitdrukking op Justins gezicht toverde. Het is moeilijk een kind te wantrouwen. Terwijl het negermeisje vertelde hoe ik kon helpen, dacht ik na over mijn mogelijkheden.


  Tot dat moment had het me weinig zinvol geleken het meisje te Gebruiken. Bij mijn eerste voorzichtige poging was gebleken a) dat Nina het meisje al Gebruikte maar geen zin had om er met mij om te vechten, b) dat het meisje een uitstekend geconditioneerd werktuig was dat geen enkele supervisie meer nodig had van Nina of wie haar ook in zijn macht had, of c) dat ze in het geheel niet werd Gebruikt.


  Maar nu lag dat anders. Als de man in de stationcar op de een of andere manier iets met het negermeisje te maken had, zou ik dat misschien aan de weet kunnen komen door haar te Gebruiken.


  ‘Hier, kijk eens door de verrekijker,’ zei ze tegen Justin. ‘Het derde schip van rechts.’


  Ik pakte de kijker aan en gleed bij haar naar binnen. Ik voelde de schok, zag een merkwaardig beeld op een apparaat dat oscilloscoop werd genoemd - en dat ik kende omdat dr. Hartman er ook een in mijn slaapkamer had opgesteld - en toen had ik haar te pakken. De overgang ging zonder problemen, zoals ik inmiddels gewend was met mijn nieuwe Kracht. Het negermeisje was jong en sterk. Ik voelde haar vitaliteit. Misschien zou die kracht in de komende minuten nog van pas komen.


  Ik liet Justin staan, met de absurde verrekijker in zijn hand, en liep snel naar de stationcar, hopend dat de kleurlinge iets bij zich had dat als wapen zou kunnen dienen. De auto stond aan de andere kant van de parkeerplaats en door de reflectie van de zon op de voorruit was ik al halverwege voordat ik zag dat het portier openstond en de wagen verlaten was.


  Ik liet het meisje even stilstaan en om zich heen kijken. Er waren een paar mensen in het park. Een gekleurd stel wandelde langs het hek, een jonge vrouw in een joggingpak lag schaamteloos languit onder een boom, met haar tepels duidelijk zichtbaar door de dunne stof, twee zakenlui waren in een ernstig gesprek gewikkeld bij een drinkfonteintje, een oudere man met een korte baard stond bij een andere auto en keek mijn richting uit, en een heel gezin zat aan een houten tafel te picknicken.


  Heel even voelde ik die oude paniek weer toeslaan toen ik Nina’s gezicht ergens probeerde te ontdekken. Het was een warme lentezondag en ik was bang dat er een rottend lijk op een bankje zou zitten of mezou aanstaren vanuit een auto, met haar blauwe ogen drijvend op de maden in haar lege oogkassen...


  Justin raapte een gevallen tak op, zoals kinderen dat doen, zwaaide ermee en liep achter het negermeisje aan toen ze de stationcar naderde. Ik keek door het raampje naar binnen en zag een hele verzameling elektronische apparaten achter in de wagen, met kabels naar de voorbank. Justin draaide zich om en hield de mensen in het park in het oog.


  Ik liet het meisje naar de achterkant van de auto lopen om beter naar binnen te kunnen kijken. Opeens was er lichte sensatie van pijn, die ik snel onderdrukte, maar toch dreigde ze aan mijn controle te ontsnappen. Heel even was ik ervan overtuigd dat Nina haar weer probeerde terug te krijgen, maar toen besefte ik dat het meisje op de grond in elkaar was gezakt. Juist op tijd verplaatste ik mijn bewustzijn naar Justin en zag het meisje met een klap tegen het plaveisel storten. Haar hoofd sloeg tegen het metaal van het portier.


  Ik deinsde achteruit op Justins korte benen, nog steeds met de tak in mijn hand, die vanuit Justins standpunt wel heel stevig leek, maar in werkelijkheid niet meer was dan een twijg. De verrekijker hing nog om mijn nek. Ik liep naar een lege picknicktafel en keek snel om me heen. Ik had geen idee wie mijn vijand was of uit welke richting hij zou komen. Niemand leek gezien te hebben dat het negermeisje in elkaar was gezakt. Ze lag tussen de stationcar en een blauwe sportwagen. Ik wist niet wie haar had gedood en op welke manier. Justin had een klein rood vlekje op de achterkant van haar beige blouse gezien, maar niet groot genoeg voor een kogelwond. Ik dacht aan geluiddempers en andere exotische apparaten die ik weleens in films had gezien voordat ik meneer Thorpe opdracht had gegeven de televisie voorgoed het huis uit te doen.


  Het was geen goed idee geweest die negerin te Gebruiken. Nu was ze dood - daar ging ik tenminste van uit, maar ik durfde het Justin niet te laten controleren - en stond die kleine jongen moederziel alleen in een park, kilometers van zijn huis. Ik liep nog verder van de parkeerplaats vandaan, in de richting van het hek. Een van de zakenlui bij het drinkfonteintje draaide zich om en kwam op me toe. Snel hief ik de tak op en stormde op hem af, grauwend als een roofdier. De man wierp me een onverschillige blik toe en liep naar de toiletten bij het paviljoen. Ik liet Justin zich omdraaien en naar het hek rennen, waar hij bleef staan, met zijn rug tegen het koude ijzer.


  Vanaf deze plek was het lichaam van het negermeisje niet meer te zien. Twee motorrijders stapten op de parkeerplaats van hun zware machines en kwamen mijn kant uit.


  Culley en Howard renden naar de garage en sprongen in de Cadillac. Howard moest weer uitstappen om de garagedeur te openen. Het was donker binnen.


  Zuster Oldsmith gaf me een injectie om mijn versnelde hartslag omlaag te brengen. Ik had moeite met het licht. Het viel over moeders sprei op het voeteneinde van mijn bed, reflecteerde het water van de Cooper River in Justins ogen en stroomde naar binnen door het vuile raam van de garage toen Howard naar de grendel tastte.


  Connie Sewell struikelde op de trap, de negerjongen in de keuken kreunde en greep zonder reden naar zijn hoofd, Justins blik werd vaag en klaarde toen weer op. Er liepen nog meer mannen op het gras... Het was heel moeilijk om zoveel mensen tegelijk onder controle te houden... Mijn hoofd deed pijn... Ik schoot overeind in bed en keek naar mezelf door de ogen van zuster Oldsmith. Waar was dr. Hartman? Die vervloekte Nina!


  Ik sloot mijn ogen. Al onze ogen, behalve die van Justin. Er was geen reden voor paniek. Justin was te klein om de auto te kunnen besturen, zelfs als hij de sleuteltjes had kunnen vinden. Via hem kon ik natuurlijk iemand Gebruiken om hem naar huis te laten rijden, maar ik was zo moe... Mijn hoofd deed pijn.


  Culley startte de motor en reed achteruit door de dichte garagedeuren. Hij miste Howard op een haar na en reed zonder hem het steegje door, met stukken verrot hout op de kofferbak en de achterruit.


  Ik kom eraan, Justin. Wees maar niet bang. Zelfs als ze je te pakken krijgen, zijn er anderen die voor me kunnen zorgen.


  Maar als het nu een afleidingsmanoeuvre was? Culley was vertrokken. Howard kroop nog op handen en knieën door de garage en probeerde moeizaam overeind te komen. Als Nina’s trawanten op dat moment al naar het hek aan de voorkant stormden? Eroverheen klommen?


  Ik richtte al mijn aandacht op de negerjongen Marvin en stuurde hem naar de voorkant van het huis met een bijl van de veranda. Hij probeerde zich te verzetten. Het duurde maar een seconde, minder nog, maar hij verzette zich! Ik had hem te nonchalant geconditioneerd. Er was nog te veel van hem overgebleven.


  Ik dwong hem naar de binnenplaats, langs de fontein. Maar er was niemand. Connie Sewell voegde zich bij hem en ze hielden samen de wacht. Ik wekte dr. Hartman uit zijn middagslaapje in de salon van het Hodges-huis en liet hem naar me toe rennen. Zuster Oldsmith haalde een buks uit de kast en trok de stoel dicht naar het bed. Culley reed nu in Meeting Street, vlak bij Spruil Avenue en de marinewerf. Howard hield de wacht in de achtertuin.


  Ik voelde me wat geruster. Ik had de zaak weer onder controle. Het was gewoon die oude paniek die Nina altijd in me wakker riep. Maar het was weer voorbij. Als iemand Justin kwaad wilde doen, zou ik hem of haar dwingen zich op de punten van het ijzeren hek te werpen en zichzelf de ogen uit te krabben, en...


  Justin was verdwenen.


  Toen mijn aandacht werd afgeleid had ik hem aan zijn eigen lot overgelaten. Hij was immers geconditioneerd. Ik had hem met zijn rug tegen het ijzeren hek laten staan, een jochie van zes jaar dat zich de boze wereld van het lijf probeerde te houden met zijn stok...


  Hij was gewoon verdwenen. Ik bespeurde geen enkele zintuiglijke indruk meer. Een mes of een kogel? Ik had er niets van gevoeld. Misschien was zijn dood me ontgaan door Howards pijn, de korte worsteling met het bewustzijn van de negerjongen of het moment dat Connie Sewell was gestruikeld op de trap. Ik wist het niet.


  Justin was verdwenen. Wie moest nu ’s avonds mijn haar kammen? Misschien was hij niet dood. Misschien had Nina hem alleen maar overgenomen. Maar waarom? Uit wraak, omdat ik dat domme zwartje van haar had gedood? Zo kleinzielig kon Nina toch niet zijn?


  O, jawel.


  Culley kwam bij het park aan en sjokte wat rond, tot de mensen naar hem begonnen te kijken. Naar mij begonnen te kijken.


  De huurauto stond er nog steeds. Verlaten. De stationcar was weg. Het lichaam van het negermeisje was weg. Justin was weg.


  Ik leunde met Culley’s dikke armen tegen het metalen hek en staarde naar de rivier, vijftien meter lager. Het grijze water rimpelde en klotste. Culley huilde. Ik huilde. We huilden allemaal.


  Die vervloekte Nina.


  



  ’s Avonds laat, toen ik al half sliep door de medicijnen, werd er nijdig op het hek aan de voorkant gebonsd. Slaperig stuurde ik Culley, Howard en de negerjongen naar buiten. Toen ik zag wie het was, verstijfde ik.


  Het was Nina’s kleurlinge, met een doodsbleek gezicht, vuile gescheurde kleren en wilde ogen. Ze hield Justins slappe lichaam in haar armen. Zuster Oldsmith trok de gordijnen open en tuurde door de luiken om me een ander gezichtspunt te geven.


  Het negermeisje hief een lange vinger op en wees recht naar mijn kamer, recht naar mij.


  ‘Jij, Melanie!’ schreeuwde ze, zo luid dat de hele buurt er wakker van moest worden. ‘Open het hek, Melanie! Nu meteen! Ik wil met je praten!’


  Haar vinger bleef naar me wijzen. Het leek of er een eeuwigheid voorbijging. De grafiek op de groene monitor naast het bed vertoonde wilde pieken. We sloten allemaal onze ogen en openden ze weer. Het negermeisje stond er nog, wijzend naar boven, met een arrogante blik die ik niet meer had gezien sinds de laatste keer dat ik een van Nina Draytons plannetjes had gedwarsboomd.


  Aarzelend liet ik Culley het hek openmaken en haastig weer terugstappen voordat dat ding van Nina hem kon aanraken. Snel stak ze de binnenplaats over en stapte door de voordeur naar binnen.


  De rest van ons deinsde terug toen ze de salon binnenkwam en Justins lichaam op de divan legde.


  Ik wist niet wat ik moest doen. We wachtten af.
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  Charleston, zondag 10 mei 1981


  



  Saul hield Natalie en Justin in het park in de gaten en luisterde hun gesprek af via de microfoon die Natalie op de kraag van haar blouse droeg, toen er een schril alarm klonk. Sauls blik vloog naar het scherm van de draagbare computer op de rechterstoel van de stationcar, hopend dat het een storing in de telemetrische console, de sensors of de accu op de achterbank zou zijn. Maar één blik overtuigde hem ervan dat alles nog goed werkte. Dit was dus het moment dat ze allebei zo hadden gevreesd. Het thètaritme was duidelijk zichtbaar en het alpha-patroon vertoonde al de pieken en dalen van de rem, de Rapid Eye Movement. Op dat moment vond hij het antwoord op een probleem waar hij al maanden mee had geworsteld en besefte hij tegelijkertijd dat hij in levensgevaar verkeerde.


  Saul keek naar buiten en zag Natalie naar de auto toekomen, op hetzelfde moment dat hij het verdovingspistool greep en het portier uit rolde. Hij rende bij de auto vandaan, dekking zoekend achter de stationcar en de andere wagens. Nee, niet Natalie, dacht hij en kwam glijdend tot stilstand achter de laatste wagen in de rij, acht meter van de stationcar.


  Waarom had de oude dame besloten om Natalie nu te Gebruiken? Misschien had ze gemerkt dat ze werden gevolgd, dacht Saul. Hij had vrij dichtbij moeten blijven - de microfoon met de zender die Natalie bij zich droeg had een bereik van nog geen achthonderd meter - en er was niet veel verkeer geweest. Na de successen van de afgelopen week en hun expeditie naar het eiland, de vorige dag, waren ze misschien wat overmoedig geworden. Saul vloekte zacht, dook ineen en zag door het raampje van een witte Ford Fairmont dat Natalie de stationcar bijna had bereikt.


  De jongen liep vijftien passen achter haar, met een tak die hij van het gras had opgeraapt. Op dat moment voelde Saul een overweldigende neiging om het kind te doden, om het hele magazijn van zijn Colt automatic op dat kleine lichaam leeg te schieten en de demonen uit te drijven. Hij haalde diep adem. Aan Columbia en andere universiteiten had hij colleges gegeven over de merkwaardige en perverse trekjes van het moderne geweld in boeken en films als The Exorcist, The Omen en talloze imitaties, die teruggingen tot aan Rosemary’s Baby. Saul beschouwde die voorliefde voor het thema van het duivelskind als een symptoom van een diepere, onderliggende angst en haat. Hij weet het aan het onvermogen van de ‘ik-generatie’ om de rol van de verantwoordelijke ouder op zich te nemen ten koste van hun eigen onvoltooide kindertijd, aan het afschuiven van de schuld bij een echtscheiding - het kind is niet echt een kind, maar een boosaardig schepsel dat het verdient om door het egoïstische optreden van de ouder te worden gestraft - en aan de woede van een samenleving die in opstand was gekomen nadat haar hele cultuur twintig jaar lang was gedomineerd door jongeren met hun mode, hun muziek en hun films, en het beeld dat in die films en op de televise was geschapen van een jeugd die veel verstandiger en 'with-it’ was dan al die kinderachtige volwassenen. Daarom, had Saul in zijn colleges betoogd, was de angst voor en de haat tegen kinderen steeds meer zichtbaar geworden in populaire films en boeken - een verschijnsel dat zijn irrationele oorsprong had in een algemeen schuldgevoel, een gemeenschappelijke zorg en de universele angst van het tijdperk. Hij had gewaarschuwd dat de toenemende mishandeling en kille verwaarlozing van kinderen historische precedenten hadden en een vast patroon volgden, maar dat al het mogelijke moest worden gedaan om dit type geweld een halt toe te roepen voordat het Amerika zou vergiftigen.


  Saul hurkte ineen, tuurde door de achterruit van de Ford naar dat walgelijke kleine ding dat ooit Justin Warden was geweest en besloot hem niet te doden. Nog niet. Bovendien was het neerschieten van een zesjarig kind in een park op een zondagmiddag niet de beste manier om anoniem te blijven in Charleston.


  Natalie liep om de stationcar heen en keek naar binnen. Ze boog zich enigszins voorover om een blik op de achterbank te kunnen werpen, met haar rug naar Saul gekeerd. Op dat moment draaide de jongen zich om en staarde naar de mensen aan een picknicktafel verderop. Saul kwam overeind, steunde het verdovingspistool op het dak van de Ford, vuurde en dook weer weg.


  Een paar seconden dacht hij dat hij had gemist, dat de afstand te groot was voor het kleine gasdrukprojectiel, maar toen ving hij een glimp op van de rode veertjes op de achterkant van Natalies blouse, vlak voordat ze ineenzakte. Hij wilde naar haar toe rennen om te zien of ze niet ernstig gewond was door de pijl of haar val, maar Justin keek weer zijn kant uit. Saul liet zich op handen en knieën achter de Ford zakken, tastend naar de kleine doos met pijltjes. Hij brak het pistool open en laadde de volgende.


  Twee korte blote benen renden in zijn richting en bleven weer staan, twee meter bij hem vandaan. Saul keek snel op en zag een jongen van een jaar of acht die een blauwe voetbal kwam ophalen. Het jochie keek verbaasd naar Saul en het luchtdrukpistool. ‘Hé, meneer,’ zei hij, ‘gaat u op iemand schieten?’


  ‘Ga weg,’ siste Saul.


  ‘Bent u van de politie of zo?’ vroeg de jongen geïnteresseerd.


  Saul schudde zijn hoofd.


  ‘Is dat een Uzi?’ vroeg de jongen, met de bal onder zijn arm. ‘Het lijkt net een Uzi met een geluiddemper.’


  ‘Sodemieter op, joh,’ fluisterde Saul. Dat hadden de Britse soldaten in bezet Palestina altijd geroepen als ze door straatjochies lastig werden gevallen.


  De jongen haalde zijn schouders op en rende weer weg om verder te spelen. Saul hief zijn hoofd op en zag Justin ook wegrennen, met zijn rug naar de parkeerplaats, zwaaiend met de stok in zijn rechterhand. Saul nam een snel besluit en liep naar het picknickterrein, bij de parkeerplaats vandaan. Hij zag Natalies bruine rok, waar ze tussen de auto’s lag. Hij liep snel, zoveel mogelijk achter de bomen, zodat Justin hem niet kon zien. Niemand in het park had Natalie nog opgemerkt. Twee motorrijders stopten met veel lawaai op de parkeerplaats.


  Saul was nog vijftien meter bij de jongen vandaan. Justin stond met zijn rug tegen het hek boven de rivier. Zijn starende ogen hadden een vage blik, zijn mond hing open en er droop een straaltje speeksel langs zijn kin. Saul leunde even tegen een boom om op adem te komen en controleerde de gaspatroon in het luchtdrukpistool.


  ‘Hé!’ riep een man in een grijs zomerkostuum van Brooks Brothers. ‘Dat is een leuk ding. Heb je daar een vergunning voor nodig?’


  ‘Nee,’ zei Saul, met een blik om de boom heen om zich ervan te overtuigen dat Justin nog steeds stram en stijf voor zich uit stond te staren. De afstand was te groot om te schieten.


  ‘Leuk,’ herhaalde de jongeman in het grijze pak. ‘Wat gaat erin? Kaliber .22 of hagel?’


  De man met wie hij stond te praten, een jonge blonde vent met een snorretje, geföhnd haar en een blauw zomerpak, vroeg: ‘Waar kun je die dingen kopen? Gewoon bij de K-Mart?’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Saul en liep over het grasveld naar het hek, zonder zich nog langer te verbergen. Justin draaide zijn hoofd niet naar hem toe. De jongen staarde nog altijd roerloos naar een vast punt boven de auto’s op het parkeerterrein. Saul hield het pistool achter zijn rug toen hij op het jochie toeliep. Op twintig passen afstand bleef hij staan. Justin reageerde niet. Als een kat die een speelgoedmuis besluipt zette Saul de laatste vijftien passen, haalde het pistool achter zijn rug vandaan en schoot de jongen met een blauw pijltje in zijn blote rechterbeen. Toen Justin voorover sloeg, nog altijd stram en stijf, ving Saul hem op. Niemand leek het te hebben gezien.


  Saul moest zich bedwingen om niet naar de parkeerplaats terug te rennen, maar zette er toch flink de pas in. De twee langharige motorrijders stonden naar Natalie te staren, die nog steeds bewusteloos op de grond lag. Geen van beiden maakten ze aanstalten haar te helpen.


  ‘Mag ik even?’ vroeg Saul. Hij wrong zich langs hen heen, stapte over Natalies lichaam, opende het rechter achterportier van de stationcar en legde Justin voorzichtig naast de accu’s en de radio-ontvanger.


  'Hé, man,’ zei de dikste van de twee motorrijders, ‘is ze dood of zo?’


  ‘Nee hoor,’ zei Saul met een geforceerd lachje. Kreunend van de inspanning tilde hij Natalie op de voorbank en duwde haar zo ver mogelijk naar rechts. Haar linkerschoen viel met een zachte plof op het asfalt. Hij raapte hem op, grijnsde naar de verbaasde motorrijders en zei: ‘Ik ben arts. Ze heeft last van petit mal aanvallen, opgewekt door een neurologisch deficiënt cardiopulmonair oedeem.’ Hij stapte in de stationcar en legde het luchtdrukpistool op de stoel, nog steeds vriendelijk lachend naar de twee mannen. ‘De jongen ook,’ zei hij. ‘Het is een familiekwaal.’ Hij schakelde en reed achteruit, half vrezend dat Melanie Fuller al een auto vol met zombies had gestuurd om hem te onderscheppen. Maar hij zag niemand.


  Saul reed een tijdje rond tot hij er zeker van was dat hij niet werd gevolgd en keerde toen terug naar het motel. Het appartement was vanaf de weg bijna niet te zien, maar toch wachtte hij tot er geen verkeer was voordat hij eerst Natalie naar binnen droeg en daarna de jongen. Natalies EEG-sensors zaten nog op hun plaats, verborgen in haar haar. Ze functioneerden zelfs nog, evenals de microfoon en de telemetrische console. Saul controleerde eerst de uitslagen voordat hij de computer uitschakelde en naar binnen bracht. Het thètaritme en de REM-pieken waren verdwenen. De EEG-uitslag kwam overeen met een diepe, droomloze, door medicamenten opgewekte slaap.


  Toen hij de apparatuur naar binnen had gebracht legde hij Natalie en Justin op het bed en controleerde hun vitale functies. Hij activeerde de tweede telemetrische console, bevestigde de elektroden op de schedel van de jongen en toetste een code in om een programma te starten dat de beide EEG-patronen gelijktijdig op het scherm weergaf. Natalies eeg vertoonde nog steeds het normale patroon van een diepe slaap. Bij het kind zag hij de karakteristieke vlakke lijn van de klinische hersendood. Saul controleerde de pols, de hartslag en de netvliesreactie van de jongen, nam zijn bloeddruk op en probeerde geluids-, geur- en pijnprikkels. Maar de computer gaf geen enkele hogere neurologische functie meer te zien. Saul verwisselde de telemetrische consoles en sensors, controleerde de batterijen van de zender, schakelde over op single display en gebruikte nog meer elektrolytische pasta en twee extra elektroden. De uitslagen veranderden niet. Justin Warden, zes jaar oud, was juridisch hersendood. Hij beschikte nog slechts over een primitieve hersenstam die het hart, de nieren en de longen in bedrijf hield om een hersenloze bonk vlees in leven te houden.


  Saul liet zijn hoofd in zijn handen zakken en bleef heel lang zo zitten.


  



  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Natalie, met haar tweede kop koffie voor zich. De verdoving was in minder dan een uur uitgewerkt, maar het had nog een kwartier geduurd voordat ze weer helder kon denken.


  ‘We houden hem onder verdoving, lijkt me,’ zei Saul. ‘Als we hem uit die diepe slaap laten bijkomen, heb je kans dat Melanie Fuller hem weer overneemt. De kleine Justin Warden - zijn herinneringen, zijn liefdes, zijn angsten, alles wat menselijk is - bestaat niet meer.’


  ‘Weet je dat helemaal zeker?’ vroeg Natalie schor.


  Saul zuchtte, zette zijn eigen koffiekop neer en deed er een scheutje whisky in. ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Daarvoor heb je betere proeven en betere apparatuur nodig en moet je de jongen in uiteenlopende omstandigheden kunnen observeren. Maar met zo weinig respons lijkt het me bijna uitgesloten dat hij ooit nog een menselijk bewustzijn kan terugkrijgen, laat staan een geheugen of een persoonlijkheid.’ Hij nam een flinke slok.


  ‘Dus de droom dat we hen konden bevrijden...’ begon Natalie.


  ‘Ja.’ Saul zette zijn lege kopje met een klap op tafel. ‘Het is ook wel logisch, als je erover nadenkt. Hoe meer ze door die oude dame zijn geconditioneerd, des te kleiner is de kans dat hun persoonlijkheid het overleeft. Ik veronderstel dat de volwassenen nog wel een restant van hun identiteit hebben behouden. Het heeft voor haar geen zin om artsen en verpleegsters te ontvoeren als die hun vak niet meer kunnen uitoefenen. Maar zelfs in dat geval wordt de oorspronkelijke persoonlijkheid door die geestelijke verkrachting... dat breinvampirisme... ten slotte toch gedood. Het is als een ziekte, een kankergezwel in de hersenen, dat zich steeds verder uitzaait, waardoor alle gezonde cellen door zieke worden overwoekerd.’


  Natalie wreef over haar pijnlijke hoofd. ‘Is het mogelijk dat sommigen van haar... haar mensen... minder worden overheerst dan anderen? Dat ze minder geïnfecteerd zijn?’


  Saul spreidde vragend zijn handen. ‘Of dat mogelijk is? Ik denk het wel. Maar als ze al zo ver zijn geconditioneerd dat Melanie Fuller hen kan vertrouwen, vrees ik dat hun persoonlijkheid en hun hogere functies zware schade hebben opgelopen.’


  ‘Maar de Oberst heeft jou ook Gebruikt,’ zei Natalie, zo zakelijk mogelijk. ‘En ik ben twee keer door Tony Harod èn door die oude heks gegrepen...’


  ‘Ja?’ vroeg Saul, terwijl hij zijn bril afzette en over de brug van zijn neus wreef.


  ‘Zijn wij dan ook niet beschadigd? Dragen wij dan ook niet zo’n kankergezwel met ons mee? Zijn we echt zo anders, Saul?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Saul. Hij staarde roerloos voor zich uit, tot Natalie haar blik afwendde.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Maar het is zo... afschuwelijk om die schurftige oude heks in mijn hoofd te hebben. Het is het meest hulpeloze gevoel dat ik ooit heb meegemaakt. Nog erger dan een verkrachting, denk ik. Als iemand je lichaam overweldigt, zijn je gedachten nog van jou. En het ergste, het allerergste is... als het je één of twee keer is overkomen, dan...’ Natalie kon haar zin niet afmaken.


  ‘Ik weet het,’ zei Saul en pakte haar hand. ‘Een deel van jezelf verlangt er naar terug. Als een afschuwelijke drug met pijnlijke bijwerkingen, maar heel verslavend. Ik weet het.’


  ‘Daar heb je nog nooit iets over gezegd...’


  ‘Daar praat je ook liever niet over.’


  ‘Nee.’ Natalie huiverde.


  ‘Maar dat is niet de kanker die ik bedoel,’ zei Saul. ‘Ik weet zeker dat die verslaving een belangrijke rol speelt bij het conditioneren van hun slachtoffers. En dat brengt ons bij een ander dilemma.’


  ‘Wat?’


  ‘Als we ons plan uitvoeren, zullen we minstens één onschuldige buitenstaander - en misschien wel meer - een paar weken lang moeten conditioneren.’


  ‘Maar dat is toch niet hetzelfde? Dat is maar tijdelijk, met een specifiek doel.’


  'Tijdelijk voor ons, ja,’ zei Saul. ‘Maar zoals we nu weten kunnen de gevolgen blijvend zijn.’


  ‘Verdomme!’ snauwde Natalie. ‘Wat maakt het uit? Dit is ons plan. Of weet je soms iets anders?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan gaan we ermee door,’ zei Natalie vastberaden. ‘Desnoods ten koste van onze eigen persoonlijkheid, onze eigen ziel. Desnoods als onschuldige mensen het slachtoffer worden. We kunnen niet anders. We zijn het aan onze eigen doden verplicht. Onze familie, de mensen van wie we hielden, hebben de prijs betaald. Dus gaan we door. Om hun moordenaars te laten boeten. Er kan geen gerechtigheid zijn als we nu zouden stoppen. Wat de prijs ook zal zijn, we gaan door.’


  Saul knikte. ‘Je hebt natuurlijk gelijk,’ zei hij triest. ‘Maar dat is precies dezelfde redenering waarmee boze jonge Palestijnen een bom in een bus plaatsen en de Baskische separatisten zomaar op een menigte vuren. Omdat ze geen andere keus hebben. Verschillen ze daardoor van de Eichmanns van deze wereld, die slaafs hun bevelen uitvoeren? Het is niets anders dan het afschuiven van je persoonlijke verantwoordelijkheid.’


  ‘Nee,’ zei Natalie, ‘er is een verschil. En op dit moment ben ik te moe voor dat gefrustreerde ethische gelul van jou. Ik wil alleen weten wat er moet gebeuren, en iets doen.’


  Saul stond op. ‘Vrijheid van verantwoordelijkheid is voor mensen met frustraties veel aantrekkelijker dan vrijheid van beperking,’ zei Saul. ‘Volgens Eric Hoffer, tenminste.’


  Natalie schudde nadrukkelijk haar hoofd. Saul zag de dunne zwarte draden van de EEG-sensors in de kraag van haar blouse verdwijnen. ‘Ik loop er niet voor weg,’ zei ze, ‘ik neem juist mijn verantwoordelijkheid. Ik probeer nu te bedenken of ik die jongen naar Melanie Fuller moet terugbrengen of niet.’


  Saul keek haar verbaasd aan. ‘Wil je hem terugbrengen? Maar hoe? Hij...’


  ‘Hij is hersendood,’ onderbrak Natalie hem. ‘Zij heeft hem al vermoord, even onherroepelijk als zijn zusjes. En als ik vanavond terugga, kan ik hem misschien nog ergens voor gebruiken.’


  ‘Je kunt vandaag niet terug,’ zei Saul, die haar aanstaarde alsof ze een vreemde was. ‘Dat is veel te snel. Ze is te onstabiel om...’


  ‘Daarom moet ik juist nu gaan,’ zei Natalie beslist. ‘Terwijl ze nog onzeker en verward is. Dat oude monster heeft ze niet allemaal op een rijtje, Saul, maar ze is niet dom. Ik wil zeker weten of ze in de val is gelopen. We moeten nu toeslaan. Ik kan niet langer dat vage spelletje van... boodschapper spelen. Ik moet nu Nina Drayton worden.’


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Maar we tasten nog steeds in het duister. We hebben te weinig gegevens.’


  ‘We zullen het ermee moeten doen,’ zei Natalie. ‘We zijn nu in het voordeel, we hebben onze nek uitgestoken, en de tijd voor halve maatregelen is voorbij. Ik wil met je praten, Saul, tot we iets ontdekken dat alleen Nina Drayton maar kan weten - iets waar zelfs Melanie Fuller verbaasd over zal zijn.’


  ‘Wiesenthals dossiers,’ zei Saul, terwijl hij peinzend over zijn voorhoofd wreef.


  ‘Nee,’ zei Natalie. ‘Iets met veel meer effect. Bijvoorbeeld uit die gesprekken die jij in New York met haar hebt gehad. Dat was een spelletje van haar, maar je was wel haar therapeut. Mensen laten dan meer los dan ze zelf weten.’


  Saul plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar en staarde nadenkend voor zich uit. ‘Ja,’ zei hij, ‘ik weet wel iets.’ Hij richtte zijn droevige ogen weer op Natalie. ‘Maar dat betekent een groot risico voor jou.’


  Natalie knikte. ‘Daarna komt de volgende stap. Dan moet jij een nog veel groter risico nemen. Ik word al misselijk als ik daaraan denk,’ zei ze. ‘Goed. Vertel het me maar.’


  



  Ze spraken vijf uur met elkaar - over alle details die ze al talloze malen hadden besproken, maar die nu vlijmscherp geslepen moesten worden als een zwaard voor de strijd. Om acht uur ’s avonds waren ze klaar, maar Saul vond het beter nog een paar uur te wachten.


  ‘Denk je dat ze slaapt?’ vroeg Natalie.


  ‘Misschien niet, maar zelfs dit monster zal weleens moe worden. En anders haar pionnen wel. Bovendien hebben we met een totaal paranoïde persoonlijkheid te maken, die heftig reageert op de verstoring van haar directe leefruimte - haar territorium. Uit alle aanwijzingen blijkt dat deze breinvampiers inderdaad zo’n sterke territoriumdrift bezitten als het primitieve gebruik van hun hypothalamus suggereert. Daarom kun je beter ’s nachts bij haar aankloppen. Dat is veel bedreigender. De Gestapo kwam ook nooit overdag.’


  Natalie keek naar de stapels aantekeningen die ze had gemaakt. ‘Dus we concentreren ons op haar paranoia? Aangenomen dat ze de klassieke symptomen van een paranoïde schizofreen vertoont?’


  ‘Dat niet alleen,’ zei Saul. ‘Vergeet niet dat we ook te maken hebben met een Niveau-Nul, volgens de classificatie van Kohlberg. Melanie Fuller is in bepaalde opzichten nooit het infantiele stadium ontgroeid. Dat geldt misschien voor dat hele stel. Hun parapsychische aanleg is een vloek, waardoor ze zich niet kunnen ontwikkelen boven het niveau van de onmiddellijke behoeftenbevrediging. Alles wat hun daarbij in de weg staat wordt vernietigd, vandaar die onvermijdelijke paranoia en die verslaving aan geweld. Tony Harod is wat minder primitief dan de anderen. Misschien heeft zijn Kracht zich pas op latere leeftijd ontwikkeld, en minder volledig. Hij gebruikt zijn aanleg alleen om de masturbatiefantasieën uit zijn vroege puberteit uit te leven. Maar Melanie Fullers infantiele ego en vergevorderde paranoia vormen een vat vol kinderlijke jaloezie en onverwerkte homoseksuele verlangens in haar langdurige wedijver met Nina Drayton.’


  ‘Geweldig,’ zei Natalie. ‘In evolutionaire zin zijn het dus supermensen, psychologisch gezien zijn ze gestoord en moreel gesproken zijn ze verdorven.’


  ‘Niet verdorven,’ zei Saul. ‘Ze missen gewoon ieder moreel besef.’ Een tijdlang zaten ze zwijgend tegenover elkaar. Ze hadden allebei nog niets gegeten sinds het ontbijt, twaalf uur geleden. Het oscilloscooppatroon op het computerscherm gaf de actieve pieken en dalen van Natalies fladderende gedachten te zien.


  Saul schudde zichzelf wakker. ‘Het probleem van dat posthypnotische trekkermechanisme heb ik nu ook opgelost,’ zei hij.


  Natalie ging rechtop zitten. ‘O ja? Hoe?’


  ‘Ik maakte steeds de fout dat ik een respons wilde conditioneren op het thètaritme of die kunstmatige alphapiek. Dat eerste lukt niet, en het tweede is te onbetrouwbaar. Je moet de wakende REM-toestand als trekker gebruiken.’


  ‘Kun je die dupliceren als je wakker bent?’ vroeg Natalie. ‘Misschien,’ zei Saul, ‘maar niet echt betrouwbaar. Daarom wil ik een interim-prikkel ontwikkelen - een zacht belletje of zo - met de natuurlijke REM-toestand als trekker.’


  ‘Dromen...’ zei Natalie peinzend. ‘Is daar nog tijd voor?’


  ‘We hebben nog bijna een maand,’ zei Saul. ‘Als we Melanie ertoe kunnen krijgen de mensen te conditioneren die we nodig hebben, kan ik me door mijn eigen brein laten conditioneren.’


  ‘Maar al die dromen die je zult krijgen,’ zei Natalie. ‘De stervende mensen... de wanhoop van de vernietigingskampen...’


  Saul lachte bitter. ‘Die dromen heb ik al,’ zei hij.


  



  Het was na middernacht toen Saul haar naar de Old Section reed en een halve straat van Melanie Fullers huis parkeerde. Er lag geen apparatuur in de stationcar en Melanie droeg geen microfoon of sensors.


  De straat was verlaten. Natalie tilde Justin teder van de achterbank, streek een lok haar uit zijn gezicht en zei door het open raampje tegen Saul: ‘Als ik niet terugkom, ga dan gewoon verder met het plan.’ Saul knikte naar de achterbank, waar twintig pond C-4 kneedexplosieven in kleine pakketjes over een draagriem was verdeeld. ‘Als je niet terugkomt,’ zei hij, ‘kom ik je persoonlijk halen. En als ze je iets gedaan heeft, zal ik dat hele zootje vermoorden en daarna de rest van het plan uitvoeren, zo goed als ik kan.’


  Natalie aarzelde en zei toen: ‘Goed.’ Ze draaide zich om en liep met Justin in haar armen naar het huis, dat in het donker lag, afgezien van het groene schijnsel op de eerste verdieping.


  



  Natalie legde de bewusteloze jongen op de oude divan. Het huis rook naar schimmel en stof. Melanie Fullers ‘familie’ had zich als een stel levende lijken om haar heen verzameld - de achterlijke reus die Culley werd genoemd, een kleinere donkere man die Natalie voor Justins vader hield hoewel hij niet één keer naar de jongen gekeken had, de twee vrouwen in vuile verpleegstersuniformen, van wie er één zich zo vreemd had opgemaakt dat ze eruitzag als een blinde clown, en een andere vrouw met een gescheurde streepjesblouse en een niet bijpassende bloemetjesrok. Het enige licht was afkomstig van een sputterende kaars die door Marvin werd binnengebracht. De ex-bendeleider had een lang mes in zijn rechterhand.


  Maar Natalie Preston sloeg er geen acht op. Haar lichaam zat zo vol adrenaline, haar hart bonsde zo hevig en ze had zich zo geconcentreerd op de persoonlijkheid waar ze de afgelopen weken en maanden aan had gewerkt, dat ze alleen maar actie wilde. Alles was beter dan wachten, vluchten, bang zijn... ‘Melanie,’ zei ze bits, met het temerige accent van een blanke Zuidelijke belle, ‘hier is je speelgoed weer terug. Doe dat nooit weer.’


  Culley de vleesklomp stapte naar voren en tuurde naar Justin. ‘Is hij dood?’


  ‘Is hij dood?’ bauwde Natalie hem na. ‘Nee, schat, hij is niet dood. Maar dat had heel goed gekund. Eigenlijk had hij dat verdiend, net als jij. Wat verbeeld je je wel!’


  Culley mompelde dat hij niet wist of het negermeisje wel echt door Nina was gestuurd.


  Natalie lachte. ‘Zit het je dwars dat ik dit zwartje Gebruik, schat? Of ben je jaloers? Je hebt Barrett Kramer ook nooit gemogen, als ik me goed herinner. Wie van mijn assistenten mocht je eigenlijk wèl?’


  ‘Bewijs jezelf,’ zei de verpleegster met de clownskop.


  Natalie draaide zich bliksemsnel naar haar toe. ‘Verdomme, Melanie!’ schreeuwde ze. De verpleegster deed een stap terug. ‘Wil je nu eindelijk kiezen door welke mond je spreekt? En blijf daar dan bij. Ik ben het zat. Waar is je gevoel voor gastvrijheid? Als je nog eens probeert mijn boodschapper te grijpen, zal ik jouw hele menagerie doden en jou erbij! Mijn Kracht is behoorlijk toegenomen sinds je me hebt doodgeschoten, schat. Je bent altijd al minder sterk geweest dan ik, maar nu heb je helemaal geen kans meer! Begrijp je me goed?’ Natalie schreeuwde die laatste woorden tegen de verpleegster met de lippenstift op haar wang. Het mens deed nog een stap terug.


  Natalie draaide zich om, keek de wasbleke gezichten één voor één aan en liet zich toen in de stoel bij het theetafeltje vallen. ‘Melanie, Melanie, waarom moet dat nou zo? Lieve schat, ik heb je allang vergeven dat je me hebt vermoord. Maar heb je enig idee hoe pijnlijk het is om dood te gaan? Of hoe moeilijk het is om je te concentreren met dat stuk lood uit dat stomme oude pistool in je kop? Toch kan ik je dat nog allemaal vergeven. Maar hoe kun je zo stupide zijn om Willi en jezelf - ons allemaal - in gevaar te brengen vanwege zo’n oude wrok? Laat het verleden nu rusten, schat, anders zal ik dit rattennest tot de grond toe laten afbranden! Dan ga ik wel verder zonder jou.’


  Er stonden vijf van Melanies pionnen in de kamer, Justin niet meegerekend. Natalie vermoedde dat er op de bovenverdieping en misschien in het buurhuis nog een paar anderen rondliepen. Toen ze even ademhaalde tijdens haar tirade, deinsden de vijf familieleden angstig terug. Marvin liep tegen een hoge houten kast met glazen deuren aan. De borden en de breekbare, priegelige beeldjes stonden te wankelen op de schappen.


  Natalie deed drie stappen naar voren en bracht haar gezicht vlak bij de clownskop van de verpleegster. ‘Melanie,’ zei ze, ‘kijk me aan.’ Het was een bevel. ‘Herken je me?’


  De verpleegster bewoog haar met lippenstift besmeurde mond. ‘Ik... ik kan niet... het is heel moeilijk...’


  Natalie knikte langzaam. ‘Ken je me nog steeds niet, na al die jaren? Heb je je zover in jezelf teruggetrokken, Melanie, dat je niet begrijpt dat niemand zoveel over jou... over ons... kan weten? En dat ze je meteen uit de weg zouden ruimen als ze dat wel wisten... omdat je gevaarlijk voor hen bent?’


  ‘Willi...’ stamelde de clownskop.


  ‘Ach, Willi,’ zei Natalie. ‘Onze lieve vriend Wilhelm. Dacht je dat Willi hier slim genoeg voor is, Melanie? Of subtiel genoeg? Of zou hij meteen met je hebben afgerekend, zoals hij zich in Wenen ook van die kunstenaar ontdeed, in het Imperial Hotel?’


  De verpleegster schudde haar hoofd. Haar mascara liep door. De oogschaduw was zo zwaar aangebracht dat haar gezicht in het kaarslicht wel een doodskop leek.


  Natalie boog zich nog dichter naar de vrouw toe en fluisterde vlak bij de dikke laag rouge op haar wang: ‘Melanie, als ik mijn eigen vader heb vermoord, zou ik dan aarzelen om jou te doden als je me weer voor de voeten loopt?’


  De tijd leek stil te staan in het donkere huis. Natalie had het gevoel of ze in een kamer met slordig geklede, beschadigde etalagepoppen stond. De zuster met de clownskop knipperde met haar ogen, haar valse wimpers half los, haar oogleden traag en zwaar. ‘Nina, je hebt me nooit verteld dat...’


  Natalie deed een stap naar achteren. Tot haar verbazing voelde ze echte tranen op haar wangen. ‘Dat heb ik nog nooit aan iemand verteld, schat,’ fluisterde ze. Als Nina Drayton ooit met Melanie over haar gesprekken met dr. Saul Laski had gesproken, liep ze nu groot gevaar. ‘Ik was kwaad op hem. Hij stond op de tram te wachten en ik duwde...’ Snel hief ze haar hoofd op en keek de starende verpleegster strak aan. ‘Melanie, ik wil je zien.’


  Het beschilderde gezicht bewoog zich heen en weer. ‘Dat kan niet, Nina. Ik voel me niet goed. Ik...’


  ‘Het kan wel,’ snauwde Natalie. ‘Als we samen willen doorgaan... als we het vertrouwen willen herstellen... moet ik weten dat je hier bent en dat je nog leeft.’


  Iedereen in de kamer, behalve Natalie en de bewusteloze jongen op de bank, schudde zijn of haar hoofd. ‘Nee... onmogelijk... voel me niet goed...’ klonk het uit vijf monden.


  ‘Vaarwel, Melanie,’ zei Natalie en draaide zich om.


  De verpleegster rende op haar toe en greep haar arm voordat ze naar buiten kon stappen. ‘Nina... schat... ga alsjeblieft niet weg. Ik ben zo eenzaam hier. Er is niemand om mee te spelen.’


  Natalie bleef staan, met kippevel op haar armen.


  ‘Goed,’ zei de verpleegster met het doodshoofd. ‘Deze kant op. Maar eerst... geen wapens... niets.’ Culley kwam naar Natalie toe en fouilleerde haar. Zijn grote handen omvatten haar borsten, gleden tussen haar benen en raakten haar overal aan, tastend, voelend. Natalie keek hem niet aan. Ze beet op haar tong om een hysterische schreeuw te onderdrukken.


  ‘Kom,’ zei de verpleegster. Culley pakte de kaars en in een plechtige stoet liepen ze van de salon naar de hal, van de hal de brede trap op, van de trap naar de overloop waar de schaduwen over een vier meter hoge muur dansten, en van de overloop naar de donkere gang, zwart als een tunnel. De deur van Melanie Fullers slaapkamer was dicht. Natalie herinnerde zich de eerste keer dat ze die kamer was binnengegaan, zes maanden geleden, met het pistool van haar vader in haar zak. Toen had ze vreemde geluiden in de kast gehoord en Saul Laski gevonden. Toen waren er nog geen monsters geweest.


  Dr. Hartman opende de deur. Door de tocht werd de kaars uitgeblazen, zodat er geen ander licht overbleef dan het zachte groene schijnsel van de beeldschermen aan weerszijden van het hoge hemelbed. Dunne kanten gordijnen hingen als rottend kaasdoek van de hemel omlaag, als het dikke spinneweb voor het nest van een Zwarte Weduwe.


  Natalie deed drie stappen naar voren, tot de arts haar met een gebaar van zijn smerige hand tegenhield.


  Ze stond vlak bij het bed.


  Het ding in het bed was ooit een vrouw geweest. Haar haar was in grote plukken uitgevallen, maar de rest was keurig gekamd en lag op het grote kussen als de stralenkrans van een zieke blauwe vlam. Het gezicht was oud, gerimpeld, met wrede lijnen en de littekens van zweren. De linkerkant hing slap als een dodenmasker van was dat te dicht bij de vlammen had gelegen. De tandeloze mond ging open en dicht als de bek van een eeuwenoude bijtschildpad. Het rechteroog draaide onrustig en doelloos in het rond, richtte zich op het plafond en rolde toen helemaal terug, zodat alleen het wit te zien was, als een ei in die verweerde schedel, slechts bedekt door een losse lap vergeeld perkament.


  Het gezicht achter de grijze kant draaide zich naar Natalie. De schildpadbek maakte natte, smakkende geluiden.


  De verpleegster met de clownskop fluisterde achter Natalie: ‘Ik word steeds jonger, Nina, vind je niet?’


  ‘Ja,’ zei Natalie.


  ‘Het zal niet lang meer duren voordat ik weer net zo jong ben als toen we allemaal naar Simpls gingen, voor de oorlog. Weet je nog, Nina?’


  ‘Simpls,’ zei Natalie. ‘Ja. In Wenen.’


  De dokter loodste hen allemaal weer de kamer uit en sloot de deur. Met hun vijven stonden ze op de overloop. Opeens stak Culley zijn arm uit en pakte Natalies kleine hand voorzichtig in zijn grote knuist. ‘Nina, schat,’ zei hij met een meisjesachtige, bijna kokette falsetstem, ‘ik zal het doen. Wat je ook maar wilt. Zeg het maar.’


  Natalie vermande zich en keek naar haar hand in die van Culley. Ze kneep hem in zijn handpalm en gaf hem met haar vrije hand een klopje op zijn arm. ‘Morgen, Melanie, kom ik je weer ophalen voor een ritje. Justin is morgen wel weer wakker en bij de tijd, als je hem wilt Gebruiken.’


  ‘Waar gaan we heen, Nina, schat?’


  'We moeten voorbereidingen treffen,’ zei Natalie. Ze gaf nog een laatste kneepje in de eeltige hand van de reus en dwong zichzelf om heel rustig de eindeloos lange trap af te dalen. Marvin stond bij de deur, zonder enig teken van herkenning in zijn doffe ogen, het lange mes nog altijd in zijn hand. Toen Natalie de hal instapte, hield hij de deur voor haar open. Ze bleef staan en met haar laatste restje wilskracht keek ze over haar schouder naar dat krankzinnige tableau boven aan de donkere trap. ‘Adieu, Melanie. Tot morgen. Stel me niet weer teleur.’ ‘Nee,’ zei het vijftal in koor. ‘Goedenacht, Nina.’


  Natalie stapte de deur uit, wachtte tot Marvin het hek van het slot had gedaan en verliet de binnenplaats. Ze keek niet één keer om, zelfs niet toen ze Saul in de geparkeerde stationcar passeerde. Ze haalde diep adem, steeds dieper, zichzelf dwingend om niet in snikken uit te barsten.
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  Dolmann Island, zaterdag 13 juni 1981


  



  Tegen het eind van de week had Tony Harod zwaar genoeg van het gezelschap van de rijken en machtigen der aarde. Hij was tot de conclusie gekomen dat ze niet alleen rijk en machtig, maar ook behoorlijk vervelend waren.


  Samen met Maria Chen was hij de vorige zondag met een privé-vliegtuig aangekomen in Meridian, Georgia - een zweterige versie van de Zevende Cirkel van de Wanhoop. Na de landing had hij te horen gekregen dat ze met weer een ander vliegtuig naar het eiland zouden worden gebracht. Tenzij ze liever met de boot gingen. Die keuze was niet moeilijk voor Harod.


  De tocht met de boot duurde bijna een uur. Het was een ruwe zee met witte schuimkoppen, maar liever dan acht minuten in een vliegtuig te zitten hing Harod zeeziek over de reling om zijn wodka-tonic en zijn vliegtuigvoer aan de vissen te voeren. Barents botenhuis, zijn jachthaven, of wat het ook mocht zijn, was de grootste schuur die Harod ooit was tegengekomen. Het was drie verdiepingen hoog, met muren van grijs verweerd cipressehout. Vanbinnen leek het wel een kathedraal, met gebrandschilderde ramen die gekleurd licht op het water wierpen en rijen glanzende speedboten met veel hout en koper en keurige vlaggetjes op de boeg. Het was misschien wel het meest opvallend onopvallende gebouw dat Harod ooit had gezien.


  Vrouwen werden op Dolmann Island tijdens het zomerkamp niet toegelaten. Dat had Harod van tevoren geweten, maar hij had toch de pest in dat ze een omweg van een kwartier moesten maken om Maria Chen af te zetten op Barents jacht, een glanzende witte schuit ter grootte van een voetbalveld, met een gestroomlijnde bovenbouw en witte koepels waarin de radar en Barents zenders en ontvangers waren ondergebracht. Voor de duizendste keer bedacht Harod dat C. Arnold Barent een man was die graag overal van op de hoogte bleef. Op het achterdek stond een slanke helikopter van een ontwerp dat zijn tijd ver vooruit was. De rotor stond stil, maar was niet verankerd. Op het eerste teken van zijn baas kon het toestel meteen naar het eiland vertrekken.


  Het water lag vol met boten: ranke speedboten met veiligheidsagenten, gewapend met M-16’s, hoekige radarpatrouilleboten met draaiende antennes, verscheidene privé-jachten met escortevaartuigen uit een zestal verschillende landen, en een mijl uit de kust zelfs een torpedojager van de Amerikaanse marine. Het dreigende grijze schip, dat als een haai door het water sneed, kwam snel hun kant uit met draaiende radarantennes en wapperende vlaggen, als een hongerige windhond die jacht maakte op een kansloos konijn.


  ‘Wat krijgen we nou?’ riep Harod naar de man die de speedboot bestuurde.


  De gebruinde man in het gestreepte hemd grinnikte zijn witte tanden bloot en zei: ‘Dat is de uss Richard S. Edwards, meneer. Een torpedojager uit de Forrest Sherman-klasse. Die patrouilleert hier ieder jaar tijdens het zomerkamp van Heritage West, als dienstverlening aan onze hoge buitenlandse en binnenlandse gasten.’


  ‘Elk jaar dezelfde boot?’ vroeg Harod.


  ‘Elk jaar hetzelfde schip, inderdaad,’ zei de man. ‘Officieel is het een blokkade- en onderscheppingsoefening.’


  De torpedojager was gedraaid, zodat Harod de witte cijfers 950 op de boeg kon lezen. ‘Wat is die doos daar?’ vroeg hij. ‘Op het achterdek achter het geschut of hoe het ook heet?’


  ‘De asroc, meneer,’ zei de man, terwijl hij de speedboot naar bakboord trok, in de richting van de haven. ‘Aangepast voor onderzeebootbestrijding door de 5-inch mk-42 en een paar 3-inch mk-33’s te vervangen.’


  ‘O,’ zei Harod, zich vastklemmend aan de reling. Zijn bleke gezicht glom van het schuim en het zweet. ‘Zijn we er bijna?’


  



  Een opgevoerd golfkarretje met een bestuurder in een blauwe blazer en een grijze broek reed Harod van de steiger naar het landhuis. De Eikenlaan was een brede corridor met gras zo kort als van een golfbaan, omzoomd door twee rijen zware eiken die in de verte bij elkaar leken te komen. Op dertig meter hoogte raakten de dikke takken elkaar en vormden een baldakijn van groene bladeren en licht, met de avondlucht en de wolken als een achtergrond van pastel. Terwijl ze geruisloos door die lange tunnel reden, langs bomen die ouder waren dan de Verenigde Staten zelf, reageerden de foto-elektrische cellen op de invallende schemering en gloeide er een rij subtiele schijnwerpers en lampionnen aan, verscholen tussen de hoge takken, de klimop en de zware wortels. De laan veranderde op slag in een sprookjesbos, een fantasie van grillig hout, met de heldere tonen van klassieke fluitsonates die uit verborgen luidsprekers de avondlucht inzweefden. Elders in het eikenbos voegden honderden kleine windklokjes hun elfachtige tonen bij de muziek, in beweging gebracht door de zeebries die het bladerdak liet ritselen. ‘Verdomd hoge bomen,’ zei Harod toen ze de laatste vierhonderd meter aflegden naar de uitgestrekte, in terrassen aangelegde tuin in het noorden, aan de achterkant van het landhuis.


  ‘Jawel, meneer,’ zei de bestuurder en reed door.


  



  C. Arnold Barent was er niet om Harod te begroeten, maar dominee Jimmy Wayne Sutter stond hem op te wachten, met een blozend gezicht en een dubbele whisky in zijn hand. De evangelist kwam op hem toe over de zwart-witte tegelvloer van de grote verlaten hal, die Harod aan de kathedraal van Chartres deed denken, hoewel hij daar nog nooit geweest was.


  ‘Anthony, beste kerel,’ dreunde Sutter. ‘Welkom in het zomerkamp.’ Zijn stem galmde nog even na.


  Harod legde zijn hoofd in zijn nek en keek als een toerist om zich heen. De reusachtige hal werd omsloten door entresols, balkons, zolders en half verborgen gangen. Het gewelfde plafond bevond zich vijfenhalve verdieping boven de grond, steunend op prachtig bewerkte balken en een labyrint van glanzende dakspanten. Het was ingelegd met cipresse-hout en mahonie. Hoog in de wanden zaten enkele dakramen en een lichtkoepel, die nu langzaam donker werd en de laatste rode stralen van de avondzon over het donkere hout wierp, waardoor het de kleur kreeg van stollend bloed. Aan een massieve ketting hing een kroonluchter die nog niet in beweging zou zijn gekomen als er een heel regiment Spoken van de Opera aan was gaan hangen.


  ‘Ge-wel-dig!’ zei Harod. ‘Als dit de dienstingang is, breng me dan maar naar de voordeur.’


  Sutter fronste afkeurend, terwijl een bediende in een blauwe blazer en een grijze broek met klikkende hakken over de tegelvloer naar hen toe kwam om Harods oude weekendtas over te nemen. Stram wachtte hij op zijn orders.


  ‘Slaap je liever hier of in een van de bungalows?’ vroeg Sutter. ‘Bungalows?’ herhaalde Harod. ‘Zomerhuisjes, bedoel je.’


  ‘Ja,’ zei Sutter. ‘Als je een bungalow met een vijfsterren accommodatie en een Franse keuken een zomerhuisje wilt noemen. De meeste gasten kiezen voor de bungalows. Het is tenslotte een zomerkamp.’


  ‘Juist, ja,’ zei Harod. ‘Nou, dat zal me een zorg zijn. Geef mij maar de beste kamer hier in huis. Ik heb mijn tijd als padvinder wel gehad.’ Sutter knikte tegen de bediende en zei: ‘De Buchanan Suite, Maxwell. Anthony, ik zal je zo meteen de weg wijzen. Maar eerst gaan we naar de bar.’


  Ze liepen naar een kleine met mahonie betimmerde ruimte naast de grote zaal, terwijl de butler de lift naar boven nam. Harod schonk zich een dubbele wodka in. ‘Vertel me nou niet dat deze tent al twee eeuwen oud is. Toen bouwden ze nog niet zo groot.’


  ‘Het oorspronkelijke huis van dominee Vanderhoof was al indrukwekkend genoeg,’ zei Sutter, ‘maar de latere eigenaars hebben het verder uitgebouwd.’


  ‘Waar is iedereen?’ vroeg Harod.


  ‘Op dit moment arriveren de minder belangrijke gasten,’ zei Sutter. ‘De prinsen, potentaten, ex-premiers en oliesjeiks komen pas morgen, voor de traditionele openingsbrunch om elf uur. En woensdag krijgen we de eerste ex-president te zien.’


  ‘Jottem,’ zei Harod. ‘Waar zijn Barent en Kepler?’


  ‘Joseph komt later in de avond,’ zei de evangelist, ‘en onze gastheer verwachten we morgen.’


  Harod dacht even aan Maria Chen, die hij op het jacht had afgezet. Kepler had hem verteld dat alle vrouwelijke medewerkers, assistentes, directiesecretaresses, maitresses en echtgenotes die nog niet eerder waren geloosd aan boord van de Antoinette werden ontvangen, terwijl hun bazen, vrienden of echtgenoten zich op Dolmann Island vermaakten. ‘Zit Barent nog op zijn boot?’ vroeg hij aan Sutter.


  De televisieprediker spreidde zijn handen. ‘Alleen de Here en Christians eigen piloten weten waar hij van uur tot uur verblijft. De komende twaalf dagen zijn het enige moment in het jaar dat zijn vrienden - of vijanden - precies weten waar hij is.’


  Harod maakte een onbeschaafd geluid en nam een slok. ‘Niet dat zijn vijanden daar veel mee opschieten,’ zei hij. ‘Heb je die torpedojager gezien, hier voor de kust? Jezus!’


  ‘Anthony,’ waarschuwde Sutter, ‘ik heb je al vaker gezegd de naam des Heren niet ijdel te gebruiken.’


  ‘Waar zijn ze eigenlijk bang voor?’ vroeg Harod. ‘Een landing door Russische mariniers?’


  Sutter vulde zijn glas nog eens bij. ‘Warm. Een paar jaar geleden voer er een Russische treiler voor de kust rond, die zijn vaste stek bij Cape Canaveral verlaten had. Ik hoef je natuurlijk niet te vertellen dat het geen treiler was, maar een Russisch spionageschip, afgeladen met afluisterapparatuur.’


  ‘Maar wat kunnen ze nou horen van die afstand?’ vroeg Harod. Sutter grinnikte. ‘Dat blijft tussen de Russen en hun antichrist,’ zei hij, ‘maar onze gasten en Broeder C. werden er knap nerveus van. Vandaar die valse hond die nu de wacht houdt.’


  'Leuk beestje,’ zei Harod. ‘En blijven al die veiligheidsagenten ook de tweede week nog op het eiland?’


  ‘Nee,’ zei Sutter. ‘Wat er tijdens de Jacht gebeurt gaat de buitenwereld niets aan. Dat is ons eigen feestje.’


  Harod keek de blozende dominee scherp aan. ‘Jimmy, denk je dat Willi volgend weekend zal komen?’


  Dominee Jimmy Wayne Sutter keek snel op en knipperde met zijn kleine, levendige ogen. ‘O ja, Anthony, ik twijfel er niet aan dat onze vriend Borden hier op de afgesproken tijd zal zijn.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Met een engelachtige glimlach hief Sutter zijn glas met whisky en zei zacht: ‘Dat staat geschreven in de Openbaringen, Anthony. Dat is al duizenden jaren geleden voorspeld. Alles wat wij doen is allang geleden in de corridors van de tijd gebeiteld door een Beeldhouwer die de nerven van de steen veel scherper ziet dan wij ooit zouden kunnen.’


  ‘Je meent het?’ zei Harod.


  ‘Ja, ik meen het, Anthony,’ zei Sutter. ‘Daar kun je je heidense kop onder verwedden.’


  Harods dunne lippen krulden zich tot een glimlach. ‘Dat heb ik al gedaan, Jimmy,’ zei hij. ‘Ik weet niet of ik wel klaar ben voor deze week.’


  ‘O, deze week is nog niets,’ zei Sutter, terwijl hij zijn ogen sloot en het koude whiskyglas tegen zijn wang legde. ‘Dit is pas het voorspel, Anthony. Het voorspel, meer niet.’


  Het voorspel leek Tony Harod eindeloos lang. Hij praatte met mannen wiens foto’s hij zijn hele leven in Time en Newsweek had gezien en ontdekte dat ze - afgezien van de geur van macht die ze verspreidden als de altijd aanwezige zweetlucht van een top-jockey - menselijk, feilbaar en vaak maar al te onnozel waren in hun koortsachtige pogingen om aan de directiekamers, crisiscentra, vergaderzalen en kantoren te ontsnappen die als de ijzeren tralies en kooien van hun rijke en machtige bestaan fungeerden.


  Op woensdagavond 10 juni zat Harod onderuitgezakt op de vijfde rij van het Campfire Amphitheater, terwijl een vice-president van de Wereldbank, een kroonprins van het op twee na rijkste olie-exporterende land ter wereld, een voormalige Amerikaanse president en zijn ex-minister van Buitenlandse Zaken een hoela-dans deden met dweilen als haar, halve kokosnoten als borsten en haastig in elkaar geflanste rokjes van palmbladeren, onder het gefluit en de toejuichingen van vijfentachtig van de machtigste mannen van het westelijk halfrond die zich gedroegen als eerstejaars studenten op hun eerste kroegentocht. Harod staarde in het kampvuur en dacht aan de ruwe versie van The White Slaver die nog steeds op de spoelen in zijn montageruimte lag, al drie weken te laat voor het indubben van de filmmuziek. De componist-dirigent ving drieduizend dollar per dag om niets anders te doen dan de tijd te doden in het Beverly Hilton, wachtend tot hij met zijn orkest kon beginnen aan een soundtrack die gegarandeerd net zo zou klinken als de muziek die hij voor zijn vorige zes films had geschreven - romantische houtblazers en heroïsch koperwerk, afgevlakt door Dolby.


  Op dinsdag en donderdag had Harod een boot naar de Antoinette genomen om Maria Chen op te zoeken. Ze hadden met elkaar geslapen tussen de zijden lakens van haar fraai betimmerde, geluiddichte hut, en daarna hadden ze nog even gepraat voordat hij weer terug moest voor de festiviteiten van die avond.


  ‘Wat doe je hier zoal?’ vroeg hij.


  ‘Lezen,’ zei ze. ‘De scripts voor Orion corrigeren. De achterstallige correspondentie bijwerken. In de zon liggen.’


  ‘Zie je Barent weleens?’


  ‘Nee, nooit,’ zei Maria Chen. ‘Is hij niet op het eiland?’


  ‘Ja, hij heeft de hele westelijke vleugel van het landhuis - samen met de belangrijkste gast van de dag. Maar ik vroeg me af of hij hier weleens kwam.’


  ‘Bezorgd?’ vroeg Maria Chen. Ze draaide zich op haar rug en streek haar donkere haar van haar wang. ‘Of jaloers?’


  ‘Ach, klets toch niet,’ zei Harod. Hij stapte uit bed en liep naakt naar de bar. ‘Het zou wel handig zijn als hij je naaide. Dan zouden we misschien enig idee krijgen wat er aan de hand was.’


  Maria Chen gleed uit bed, liep naar Harod toe die met zijn rug naar haar toe stond, en sloeg haar armen om hem heen. ‘Tony,’ zei ze, ‘je bent een leugenaar.’


  Harod draaide zich nijdig om. Ze drukte zich nog steviger tegen hem aan, met haar linkerhand zachtjes om zijn ballen. ‘Jij wilt niet dat ik het met iemand anders doe,’ fluisterde ze. ‘Nooit meer.’


  ‘Dat is gelul,’ zei Harod. ‘Zuiver gelul.’


  ‘Nee,’ fluisterde Maria Chen, terwijl ze haar lippen over zijn hals liet glijden. ‘Dat is liefde. Jij houdt net zoveel van mij als ik van jou.’


  ‘Niemand houdt van mij,’ zei Harod. Hij had het lachend willen zeggen, maar het klonk als een gesmoorde snik.


  ‘Ik houd van je,’ zei Maria Chen. ‘En jij van mij, Tony.’


  Hij duwde haar van zich af en keek haar woedend aan. ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’


  ‘Omdat het waar is.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom het waar is?’


  ‘Nee,’ wist Harod met moeite uit te brengen. ‘Waarom we van elkaar houden.’


  ‘Omdat we geen keus hebben,’ zei Maria Chen en trok hem mee naar het brede zachte bed.


  Later, luisterend naar het kabbelende water en allerlei bootgeluiden die hij niet kon thuisbrengen, lag Harod met zijn arm om haar heen, zijn hand losjes op haar rechterborst en zijn ogen dicht. Hij was bang. Misschien wel voor het eerst sinds hij oud genoeg was om te denken, was hij bang - voor helemaal niets.


  



  De ex-president vertrok op zaterdag na de middag-luau, en om zeven uur ’s avonds waren er alleen nog wat onbelangrijke gasten over, magere en hongerige Cassius- en Iago-types, in gladde pakken en Ralph Lauren-denim. Het juiste moment om naar het vasteland terug te keren, vond Harod.


  ‘Morgen begint de Jacht,’ zei Sutter. ‘Je wilt de feestelijkheden toch niet missen?’


  ‘Ik wil Willi’s aankomst niet missen,’ zei Harod. ‘Weet Barent zeker dat hij komt?’


  ‘Ja. Voor zonsopgang,’ zei Sutter. ‘Dat is het laatste dat we hebben gehoord. Joseph doet nogal geheimzinnig over zijn verbindingslijnen met Borden. Te geheimzinnig, misschien. Ik bespeur enige irritatie bij Broeder Christian.’


  ‘Dat is Keplers probleem,’ zei Harod en hij stapte van de steiger op het dek van de lange kruiser.


  ‘Weet je zeker dat je die extra plaatsvervangers nodig hebt?’ vroeg dominee Sutter. ‘De gezamenlijke voorraad is groot genoeg. Allemaal jong, sterk en gezond. De meesten zijn afkomstig uit verbeteringsgestichten. Er zijn zelfs genoeg vrouwen bij voor jou, Anthony.’


  ‘Ik wil er zelf een paar meebrengen,’ zei Harod. ‘Ik kom vanavond laat pas terug. Misschien morgenochtend vroeg.’


  ‘Goed,’ zei Sutter met een vreemde schittering in zijn ogen. ‘Ik zou niet willen dat je iets miste. Dit kan een heel bijzonder jaar worden.’


  Harod knikte. De motor van de kruiser kwam brullend tot leven en de boot voer langzaam de haven uit. Pas voorbij de golfbreker voerde hij de snelheid op. Barents jacht was het laatste grote schip dat nog voor de kust lag, afgezien van de patrouilleboten en de vertrekkende torpedojager. Zoals altijd dook de speedboot met gewapende bewakers weer op. Ze herkenden Harod en escorteerden hem de laatste paar honderd meter naar de Antoinette. Maria Chen stond te wachten bij de achtertrap, met een weekendtas in haar hand.


  De zee was veel rustiger dan op de heenreis. Harod had een auto besteld en achter het botenhuis stond een Mercedes te wachten, als service van de Heritage West Foundation.


  Harod reed. Ze namen Highway 17 naar South Newport en de I-95 voor de laatste vijftig kilometer naar Savannah.


  ‘Waarom Savannah?’ vroeg Maria Chen.


  ‘Dat zeiden ze niet. Die vent aan de telefoon zei alleen waar ik moest parkeren, bij een kanaal aan de rand van de stad.’


  ‘En jij denkt dat het dezelfde man was die je heeft ontvoerd?’ ‘Ja,’ zei Harod. ‘Absoluut. Ik herkende zijn accent.’


  ‘Zou Willi erachter zitten?’ vroeg Maria Chen.


  Harod reed een tijdje zwijgend door het donker. ‘Ja,’ zei hij ten slotte. ‘Dat is de enige logische verklaring. Barent en de anderen kunnen hun eigen geconditioneerde plaatsvervangers meebrengen, als ze dat willen. Willi moet daar iets tegenover stellen.’


  ‘En jij bent bereid hem te helpen? Voel je je nog steeds verplicht aan Willi Borden?’


  ‘Verplicht? Onzin,’ zei Harod. ‘Maar Barent heeft Haines naar mijn huis gestuurd en jou in elkaar laten slaan om mij onder druk te zetten. Dat pik ik van niemend. Als dit Willi’s grote kans is, dan mag hij het van mij proberen.’


  ‘Kan het niet gevaarlijk zijn?’


  ‘Die plaatsvervangers, bedoel je?’ zei Harod. ‘Ik zou niet weten hoe. We zullen controleren of ze niet gewapend zijn, en als ze eenmaal op het eiland zitten hebben ze geen enkele kans meer. Zelfs de winnaar van die vervloekte vijfdaagse Olympiade komt zes voet onder de mangrove-wortels op een of ander slavenkerkhof terecht.’


  ‘Maar wat is Willi precies van plan?’


  ‘Al sla je me dood,’ zei Harod, terwijl hij bij de afslag naar de I-16 de snelweg verliet. ‘Het enige dat wij moeten doen is goed uit onze doppen kijken en in leven blijven. Dat doet me eraan denken... heb je de Browning meegenomen?’


  Maria Chen haalde het automatische pistool uit haar tasje en gaf het hem. Met één hand aan het stuur trok Harod het magazijn uit de kolf, controleerde de munitie en klapte het weer terug tegen zijn dijbeen. Hij stak het wapen achter zijn broekband, met zijn wijde Hawaïaanse hemd er overheen.


  ‘Ik heb een hekel aan wapens,’ zei Maria Chen toonloos.


  ‘Ik ook,’ zei Harod, ‘maar er zijn mensen aan wie ik een nog grotere hekel heb, en één van hen is die klootzak met zijn bivakmuts en zijn Poolse accent. Als hij de plaatsvervanger is die Willi met me mee wil sturen naar het eiland, zal ik me behoorlijk moeten inhouden om hem niet voor zijn kop te knallen voordat het feest begonnen is.’


  ‘Dat zou Willi niet op prijs stellen,’ zei Maria Chen.


  Harod knikte en sloeg een zijweg in naar een verlaten havengebied langs een breed gedeelte van het Savannah & Ogeechee Canal. Een stationcar stond al te wachten. Harod stopte op twintig meter afstand en knipperde met zijn koplampen, zoals afgesproken. Een man en een vrouw stapten uit en liepen langzaam naar hen toe.


  ‘Het zal me onderdehand een zorg zijn wat Willi of Barent of wie dan ook op prijs stelt,’ zei Harod met opeengeklemde tanden. Hij stapte uit de auto en legde zijn hand op het pistool. Maria Chen opende haar weekendtas en haalde de kettingen en de hangsloten eruit. Toen de man en de vrouw nog zes meter van hen vandaan waren, nog altijd ongewapend, boog Harod zich naar Maria Chen en grijnsde. ‘Het wordt tijd dat ze zich allemaal gaan afvragen wat Tony Harod op prijs stelt,’ zei hij en richtte de Browning op het hoofd van de man met de korte baard en het lange grijze haar over zijn oren. De man bleef staan, keek naar de loop van Harods pistool en schoof met zijn wijsvinger zijn bril naar de brug van zijn neus.


  61


  Dolmann Island, zondag 14 juni 1981


  



  Saul Laski had het gevoel dat hij het allemaal al eerder had meegemaakt.


  Het was al na middernacht toen de boot aan de betonnen steiger afmeerde en Tony Harod hem en Connie Sewell van boord hielp. Ze bleven op de steiger staan. Harod had zijn wapen weer weggeborgen, omdat dit de twee werktuigen waren die zogenaamd onder zijn controle stonden. Twee elektrische golfkarretjes kwamen geruisloos naar hen toe. ‘Neem ze maar mee naar de hokken,’ zei Harod tegen de man in de blauwe blazer en de grijze broek.


  Saul en Connie Sewell namen gedwee plaats op de middelste bank van het karretje. Een man met een automatisch geweer kwam achter hen staan. Saul keek naar de vrouw naast zich. Haar gezicht toonde geen enkele emotie of interesse. Ze droeg geen make-up, haar haar was kortgeknipt en haar goedkope jurk slobberde om haar heen. Toen ze stopten bij een controlepost aan de zuidkant van de veiligheidszone en weer doorreden over een strook niemandsland die met schelpengruis was geplaveid, vroeg Saul zich af welke informatie Natalie nu kreeg, via Melanie Fuller en haar kleine Justin.


  Het betonnen gebouw achter het noordelijke hek van de veiligheidszone was helder verlicht. Tien andere plaatsvervangers waren zojuist aangekomen en Saul en Connie Sewell voegden zich bij hen op een betonnen binnenplaats ter grootte van een basketbalveld, afgezet met een hoog prikkeldraadhek.


  Er liepen geen blauwe blazers en grijze broeken aan deze kant van de veiligheidszone. Mannen met groene overals en zwarte nylon honkbalpetten hielden met automatische wapens de wacht. Volgens de gegevens van Jack Cohen moesten dit Barents eigen veiligheidsagenten zijn en uit zijn ondervraging van Harod, twee maanden geleden, wist Saul dat al die agenten in zekere mate door hun baas waren geconditioneerd. Een lange man met een pistool in zijn holster kwam op hen toe en zei: ‘Goed, mensen. Kleed je maar uit.’


  De twaalf gevangenen - voornamelijk jongemannen, hoewel Saul ook twee meisjes vooraan zag staan - keken elkaar met doffe ogen aan. Het leek of ze in shocktoestand verkeerden, of onder invloed waren van drugs. Saul kende die blik, van de Kuil in Chelmno en de treinen in Sobibor. Hij en Connie Sewell begonnen zich uit te kleden, maar de meeste anderen bleven roerloos staan.


  ‘Uitkleden, zei ik!’ schreeuwde de man met het pistool. Een andere bewaker stapte naar voren en sloeg de dichtstbijzijnde gevangene, een jongen van een jaar of achttien met een sterke bril en een overbeet, met de kolf van zijn geweer. De jongen zakte geluidloos ineen en sloeg met zijn gezicht tegen het beton. Saul hoorde zijn tanden breken. De negen andere jonge mensen begonnen zich uit te kleden.


  Connie Sewell was het eerst klaar. Het viel Saul op dat haar lichaam er veel jonger en gladder uitzag dan haar gezicht, afgezien van een bleek litteken van een blindedarmoperatie.


  De gevangenen moesten zich in een rij opstellen, mannen en vrouwen samen, waarna ze door een lange betonnen tunnel naar een onderaardse ruimte werden afgevoerd. Uit zijn ooghoek zag Saul een paar deuren die op betegelde zijgangen uitkwamen. Bewakers in overal stonden in de deuropeningen te kijken toen de plaatsvervangers voorbijkwamen en één keer moest de rij zich tegen de muur drukken omdat er een konvooi van vier jeeps voorbijkwam. Het geluid van de motoren weergalmde tegen de muren en de koolmonoxydedampen bleven in de tunnel hangen. Saul vroeg zich af of er onder het hele eiland zo’n netwerk van tunnels lag.


  Ze kwamen bij een kale, helder verlichte ruimte waar mannen met witte jassen en dunne operatiehandschoenen de gevangenen in hun mond, hun anus en de vrouwen ook in hun vagina controleerden. Een van de meisjes begon te huilen tot ze een klap van een bewaker kreeg en zweeg. Saul voelde zich merkwaardig kalm. Hij was nieuwsgierig waar de andere plaatsvervangers vandaan kwamen, of ze al waren Gebruikt en of hij zich merkbaar anders gedroeg dan zij. Uit de onderzoekskamer stapten ze een lange smalle gang in, die uit de rotsen zelf leek uitgehakt. De vochtige wanden waren witgeschilderd. Op regelmatige afstanden bevonden zich kleine, halfronde nissen waarin naakte, zwijgende gestalten lagen.


  Toen de stoet halt hield en Connie Sewell haar nis instapte, begreep Saul dat grotere cellen niet nodig waren, omdat niemand langer dan een week op het eiland zou blijven.


  Daarna was het zijn beurt.


  De sikkelvormige nissen lagen op verschillende hoogten, met ijzeren tralies in de witte steen. Sauls nis bevond zich ruim een meter boven de grond. Hij hees zich naar boven. De steen was koel tegen zijn huid, de richel net breed genoeg om er languit op te liggen. De sanitaire voorzieningen bestonden uit een goot en een stinkend gat aan de achterkant. De tralies werden hydraulisch uit het plafond neergelaten in gaten in de vloer. In het hek zat een smalle gleuf waardoor het eten naar binnen kon worden geschoven.


  Saul ging op zijn rug liggen en staarde naar de stenen zoldering, veertig centimeter boven zijn hoofd. Ergens in de gang begon een man te schreeuwen met een rauwe stem. Er klonken voetstappen en het geluid van metaal op vlees, en daarna was het weer stil. Saul voelde zich heel rustig. Hij kon niet meer terug. Op een vreemde, intieme manier was hij heel dicht bij zijn familie - zijn ouders, Josef, Stefa - dichterbij dan hij zich in tientallen jaren had gevoeld.


  Saul voelde zich slaperig worden. Hij wreef in zijn ogen en zette zijn bril weer op. Vreemd dat ze hem die niet hadden afgenomen. Hij probeerde zich te herinneren of de naakte gevangenen in Chelmno ook nog hun bril droegen als ze naar de Kuil werden gebracht. Nee. Hij had zelf bij een werkploeg gezeten die honderden of misschien wel duizenden brillen uit een kamer op een primitieve lopende band had geschept, waar andere gevangenen het metaal van het glas hadden gescheiden en het edelmetaal van het gewone ijzer. In het Reich werd niets verspild. Alleen mensenlevens.


  Met moeite opende hij zijn ogen en kneep zich in zijn wangen. De steen was hard, maar hij wist dat hij zo in slaap kon vallen. Om te dromen. Al drie weken had hij niet meer echt geslapen. Steeds als hij begon te dromen had de REM-toestand de posthypnotische suggesties opgeroepen die nu zijn dromen vormden. De laatste acht nachten had hij de prikkel van het belletje niet eens meer nodig gehad. De REM-toestand alleen was al voldoende om de dromen op te wekken.


  Waren het wel dromen? Of herinneringen? Saul wist het niet meer. Voor hem waren ze nu de realiteit. Zijn dagen met Natalie, de voorbereidingen en de plannen... dat waren de dromen. Daarom voelde hij zich zo kalm. De donkere koele gang, de naakte gevangenen en de cellen sloten veel beter aan op zijn droom-realiteit - de hypnotisch opgewekte herinneringen aan de kampen - dan die warme zomerdagen in Charleston waarop hij Natalie en de kleine Justin had gevolgd. Natalie en het dode ding dat op een kind leek...


  Saul probeerde aan Natalie te denken. Hij kneep zijn ogen dicht tot ze zich met tranen vulden, opende ze toen weer en dacht aan Natalie.


  



  Op donderdag, twee - nee, drie - dagen eerder, had Natalie de oplossing gevonden. ‘Saul,’ riep ze, terwijl ze de dossiers neerlegde en zich naar hem toedraaide aan de kleine tafel in het keukentje van het appartement, ‘we hoeven dit niet helemaal alleen te doen. We kunnen aan het eind ook iemand anders inschakelen. En mensen die in Charleston de wacht houden!’ De wand achter haar werd geheel bedekt door de uitvergrote foto’s van Dolmann Island, als een korrelig mozaïek.


  Saul schudde zijn hoofd, te moe om haar enthousiasme te delen. ‘Hoe dan? Er is niemand meer, Natalie. Ze zijn allemaal dood. Rob, Aaron, Cohen. En Meeks hebben we nodig als piloot.’


  ‘Nee... iemand!’ zei ze, terwijl ze zichzelf met de hiel van haar hand tegen haar voorhoofd sloeg. ‘Al die weken heb ik steeds gedacht dat er iemand moest zijn die hier ook belang bij had. Ik ga er morgen heen. Dan ben ik zaterdagochtend weer terug voor onze sessie met Melanie in het park.’


  Ze had hem verteld wat ze bedoelde en achttien uur later had hij haar uit het vliegtuig uit Philadelphia zien stappen, tussen twee zwarte mannen in. Jackson zag er ouder uit dan een half jaar geleden. Zijn kalende hoofd glom in het heldere licht van de aankomsthal en aan zijn gezicht was te zien dat hij voorlopig een wapenstilstand met de buitenwereld had gesloten. De jongen aan Natalies rechterkant was in bijna alle opzichten zijn tegenpool: lang, mager en slungelig, met zo’n beweeglijk gezicht dat alle uitdrukkingen en emoties er als kwikzilver overheen gleden. Zijn hoge luide lach schalde door de hal, zodat de mensen naar hen keken. Saul herinnerde zich dat hij Catfish werd genoemd.


  Later, tijdens de rit naar Charleston, vroeg Jackson: ‘Laski, weet je zeker dat het Marvin is?’


  ‘Ja,’ zei Saul. ‘Maar hij is nu... anders.’


  ‘Heeft de Voodoo Lady hem te pakken genomen?’ vroeg Catfish. Hij zat aan de radio te draaien om een goed station te vinden.


  ‘Ja,’ zei Saul, die nog steeds niet kon geloven dat hij hier nu over sprak met anderen dan Natalie. ‘Maar er is een kans dat we hem kunnen helpen... kunnen redden.’


  ‘En dat gaan we doen ook. Reken maar!’ zei Catfish. ‘Eén woord aan onze mensen en Soul Brickyard rolt over dit zuidelijke stadje heen als een condoom over een stijve pik, man!’


  ‘Nee,’ zei Saul, ‘dat is de bedoeling niet. Natalie heeft het toch wel uitgelegd?’


  ‘Ja,’ zei Jackson. ‘Maar hoe lang moeten we wachten, Laski?’


  ‘Twee weken,’ zei Saul. ‘Hoe het ook afloopt, dan is het allemaal voorbij.’


  ‘Akkoord. Twee weken,’ zei Jackson. ‘Dan zullen we Marvin daarvandaan halen, of jullie nu klaar zijn of niet.’


  ‘Dan zijn we klaar,’ zei Saul. Hij keek naar de grote man op de achterbank. ‘Jackson. Ik weet niet eens of dat je voor- of je achternaam is.’


  ‘Mijn achternaam,’ zei Jackson. ‘Mijn voornaam heb ik afgeschaft toen ik uit Vietnam terugkwam. Daar had ik niets meer aan.’


  ‘En ik heet ook geen Catfish,’ zei Catfish, ‘maar Clarence Arthur Theodore Varsh.’ Hij schudde Sauls uitgestoken hand. ‘Maar, hé, man,’ zei hij grijnzend, ‘omdat je een vriend van Natalie bent en zo, kun je rustig meneer Varsh zeggen.’


  



  De laatste dag voor het vertrek was de moeilijkste geweest. Saul was ervan overtuigd dat het allemaal verkeerd zou gaan. Misschien zou de oude dame haar woord niet houden of had ze haar werktuigen niet voldoende geconditioneerd - zoals ze had beloofd, die drie weken in mei toen Natalie en Justin door hun verrekijker naar de rivier hadden staan kijken. Misschien klopte de informatie van Jack Cohen niet of waren de plannen de afgelopen maanden weer gewijzigd. Misschien zou Tony Harod niet reageren op dat telefoontje, of de anderen waarschuwen, of Saul en de andere plaatsvervanger doden zodra hij de kans kreeg. Misschien zou hij Saul op het eiland afleveren en zou Melanie Fuller juist dat moment kiezen om Natalie af te slachten, terwijl Saul machteloos op zijn eigen dood wachtte...


  In de loop van zaterdagmiddag reden ze naar Savannah. Nog voor het donker stonden ze op de parkeerplaats bij het kanaal. Natalie en Jackson verborgen zich in het struikgewas, zestig meter naar het noorden, Natalie met het geweer van de hulpsheriff uit Californië, dat ze apart had gehouden toen ze de M-16 en de meeste C-4 explosieven hadden opgeborgen.


  Catfish, Saul en het ding dat Connie Sewell werd genoemd wachtten in de auto. De twee mannen dronken zo nu en dan koffie uit een metalen thermosfles. Eén keer had de vrouw als een buiksprekerspop haar hoofd opzij gedraaid, Saul recht aangekeken en gezegd: ‘Ik ken u niet.’ Saul had niets gezegd en zwijgend teruggestaard, terwijl hij zich het brein probeerde voor te stellen achter zoveel jaar van zinloos geweld. Connie Sewell had haar ogen weer gesloten met het abrupte mechaniek van een opwindvogel. Niemand had meer iets gezegd tot Tony Harod arriveerde, kort voor middernacht.


  Saul dacht even dat de kleine filmproducent hem meteen zou neerschieten toen Harod zijn pistool op hem richtte. De pezen van Harods keel stonden gespannen en Saul zag dat zijn vinger wit om de trekker lag. Op dat moment was hij bang, maar het was een schone, beheersbare angst, niet te vergelijken met de onzekerheid van de afgelopen week, de blinde, misselijkmakende angst voor de Kuil of de wanhoop van zijn dromen. Wat er verder ook gebeurde, hij had ervoor gekozen hier te zijn.


  Ten slotte had Harod het bij een scheldpartij gelaten en Saul twee keer in zijn gezicht geslagen. De tweede klap had een ondiepe snee in Sauls rechterwang nagelaten. Saul had niets gezegd en zich niet verzet, en Connie Sewell had nergens op gereageerd. Natalie had opdracht om vanuit de struiken het vuur te openen als Harod Saul zou hebben neergeschoten of iemand anders zou hebben Gebruikt om hem te doden. Saul en Connie Sewell werden naar de achterbank van de Mercedes geduwd, waar ze met kettingen om hun polsen en hun enkels werden geboeid. Harods Eurazische secretaresse - Maria Chen, wist Saul uit de rapporten van Harrington en Jack Cohen - was efficiënt en handig. Ze trok de kettingen goed strak aan voordat ze de kleine hangsloten bevestigde, maar lette erop dat de bloedtoevoer niet werd afgesneden. Saul keek haar onderzoekend aan. Hij vroeg zich af hoe ze hier verzeild was geraakt en waarom. Waarschijnlijk was dat altijd de makke van zijn volk geweest, dacht hij. De joden wilden altijd alles begrijpen, de reden achterhalen, de kleinste nuance doorgronden. Ze voerden zelfs nog eindeloze talmoeddiscussies op het moment dat hun oppervlakkige en efficiënte vijanden hen al in de boeien hadden geslagen om hen naar de ovens af te voeren. Hun moordenaars hadden zich nooit druk gemaakt over de morele verhouding tussen het doel en de middelen, zolang de treinen maar op tijd reden en de administratie klopte.


  



  Saul Laski schrok wakker vlak voordat hij in de REM-toestand raakte en zijn dromen weer begonnen. Hij had honderd levensbeschrijvingen uit Simon Wiesenthals dossiers in de catalogus van zijn hypnotisch gevormde persoonlijkheden ingevoerd, maar slechts twaalf daarvan keerden steeds terug in de dromen waarop hij zichzelf had geconditioneerd. In die dromen zag hij hun gezichten niet, ook al had hij in Yad Vashem en Lohamei HaGeta’ot urenlang naar hun foto’s zitten staren, omdat hij door hun ogen keek. Maar het landschap van hun leven - de slaapzalen en de werkplaatsen, het prikkeldraad en de starende gezichten -was weer het landschap van Sauls eigen bestaan geworden. Toen hij daar in die stenen nis onder de rotsen op Dolmann Island lag, besefte hij pas dat hij de vernietigingskampen nooit echt verlaten had. In werkelijkheid was dat het enige land waarvan hij een volwaardig burger was.


  Balancerend op de rand van de slaap wist hij welke dromen hem die nacht zouden bezoeken: Shalom Krzaczek, een man wiens gezicht en leven hij eerst in zijn hoofd had gestampt en daarna weer was vergeten toen die details verloren gingen in het waas van zijn werkelijke herinneringen, zijn afgeleide realiteit. Saul was nooit in het getto van Warschau geweest, maar hij dacht er nu iedere nacht aan terug - de stoet vluchtelingen die door de riolen aan de vlammen probeerde te ontkomen, kruipend door de uitwerpselen in de zwarte smalle buizen, één voor één, vloekend en biddend dat niemand de doorgang zou blokkeren. Tientallen mannen en vrouwen hadden in blinde paniek hun weg gezocht door die Arische riolen, onder de muur en het prikkeldraad en de Panzers door. Krzaczek had zijn negenjarige kleinzoon Leon meegesleept, terwijl Arische drollen op hen neerdaalden en om hen heen dreven in het stijgende water waarin ze bijna stikten - totdat ze voor hen uit het licht hadden gezien. Maar opeens was Krzaczek alleen geweest, alleen in het Arische zonlicht. Meteen was hij weer omgekeerd en had zich weer in dat smalle stinkende gat gewrongen, na veertien dagen in de donkere riolen, om Leon te zoeken.


  Dat zou de eerste zijn van de dromen die geen dromen waren, wist Saul. Hij gaf er zich aan over. Hij viel in slaap.
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  Op zondagochtend, een uur voor zonsopgang, kwam Willi op het eiland aan. Tony Harod zag de tweemotorige privé-jet soepel landen op de startbaan waar de eiken hun lange schaduwen overheen wierpen. Barent, Sutter en Kepler voegden zich bij Harod in de kleine, van airconditioning voorziene aankomsthal bij de startbaan. Harod was er zo van overtuigd dat Willi niet aan boord zou zijn dat hij bijna een kreet van verbazing slaakte toen de bekende gezichten van Tom Reynolds, Jensen Luhar en toen Willi Borden zelf in de deuropening verschenen.


  De anderen leken minder verbaasd. Joseph Kepler stelde iedereen aan elkaar voor alsof hij een oude vriend van Willi was. Jimmy Wayne Sutter boog en glimlachte raadselachtig toen hij Willi de hand schudde. Harod staarde hem alleen maar aan, met stomheid geslagen. ‘Zie je wel, mijn beste Tony,’ zei Willi, ‘het paradijs is een eiland.’ Barent was bijzonder voorkomend toen hij Willi’s hand op en neer pompte en de producent hartelijk bij zijn elleboog pakte, met het gebaar van een doorgewinterd politicus. Willi droeg een smoking.


  ‘Hier hebben we allemaal naar uitgezien,’ grijnsde Barent, nog steeds met Willi’s hand in de zijne.


  ‘Aber sicher,’ zei Willi glimlachend. ‘Ik ook.’


  Het gezelschap werd in een stoet van golfkarretjes naar het landhuis gereden, onderweg vergezeld door lijfwachten en assistenten. Maria Chen begroette Willi in de grote zaal, kuste hem op beide wangen en keek hem stralend aan. ‘Bill, we zijn zo blij dat je er weer bent. We hebben je vreselijk gemist.’


  Willi knikte. ‘Ik heb steeds naar je schoonheid en je humor verlangd, mijn kind,’ zei hij, terwijl hij haar de hand kuste. ‘Als je ooit genoeg krijgt van Tony’s slechte manieren, heb ik altijd een plaatsje voor je.’ Zijn bleke ogen schitterden.


  Maria Chen lachte en gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Ik hoop dat we allemaal binnenkort weer kunnen samenwerken.’


  ‘Jawohl. Misschien zelfs zeer binnenkort,’ zei Willi en pakte haar arm toen ze Barent en de anderen naar de eetkamer volgden.


  Het banket duurde tot ver na negen uur. Er waren ruim twintig gasten - alleen Tony Harod had maar één medewerkster meegenomen - maar na afloop, toen Barent hen voorging naar de Speelzaal in de verlaten westelijke vleugel, waren ze nog maar met hun vijven.


  ‘We beginnen toch niet meteen?’ vroeg Harod enigszins nerveus. Hij had geen idee of hij de vrouw die hij uit Savannah had meegebracht zou kunnen Gebruiken, en de andere plaatsvervangers had hij niet eens gezien.


  ‘Nee, nog niet,’ zei Barent. ‘Het is de gewoonte om eerst het zakelijke gedeelte af te handelen in de Speelzaal, voordat we de plaatsvervangers kiezen voor het spel van vanavond.’


  Harod keek om zich heen. Het was een indrukwekkende ruimte, deels een bibliotheek, deels een Victoriaans-Engelse club en deels een directiekamer - twee wanden met boeken, balkons en ladders, leren fauteuils met gedempte lampen, een gewoon biljart en een snookertafel en in de verste hoek een zware ronde tafel, bekleed met een groen laken en verlicht door een enkele hanglamp. In de schaduwen eromheen stonden vijf leren waaierfauteuils.


  Barent drukte op een knop in een verzonken paneel. De zware gordijnen schoven geruisloos opzij voor een tien meter breed raam, dat uitkeek over de verlichte tuinen en de lange tunnel van de Eikenlaan. Harod was ervan overtuigd dat het licht polariserende glas vanaf de buitenkant ondoorzichtig was en natuurlijk kogelvrij.


  Barent stak zijn hand uit, met de palm omhoog, alsof hij Willi Borden de kamer en het uitzicht aanbood. Willi knikte en nam plaats in de dichtstbijzijnde fauteuil. Het licht viel van boven op zijn gezicht, waardoor het veranderde in een gegroefd masker met donkere, diepliggende ogen. ‘Heel mooi,’ zei hij. ‘Wiens stoel is dit?’


  ‘Die was eh... van Nieman Trask,’ zei Barent. ‘Het lijkt me passend dat jij hem nu krijgt.’


  De anderen gingen ook zitten. Sutter wees Harod zijn stoel. Hij liet zich in het oude, comfortabele leer zakken, vouwde zijn handen op het groene laken van de tafel en dacht aan het lijk van Charles Colben waar de vissen zich drie dagen mee hadden gevoed voordat het was opgedregd uit het donkere water van de Schuylkill River. ‘Een aardig clubhuis,’ zei hij. ‘En wat doen we nu? De geheime eed uit ons hoofd leren en het clublied zingen?’


  Barent grinnikte welwillend en keek de kring rond. ‘De zevenentwintigste jaarlijkse zitting van de Island Club is geopend,’ zei hij. ‘Staan er nog oude kwesties open?’ Stilte. ‘Zijn er nog nieuwe punten voor vanavond?’


  ‘Kan dat ook in een latere vergadering?’ vroeg Willi.


  ‘Natuurlijk,’ zei Kepler. ‘Iedereen kan deze week op elk moment een vergadering beleggen, behalve tijdens het spel.’


  Willi knikte. ‘In dat geval wacht ik wel tot de volgende gelegenheid.’ Hij glimlachte naar Barent. Zijn gele tanden blikkerden in het felle licht van de lamp. ‘Ik moet mijn plaats weten als nieuw lid, nicht wahr?’


  ‘Zo moet je dat niet zien,’ zei Barent. ‘Aan deze tafel zijn we allemaal gelijk... vrienden onder elkaar.’ Voor het eerst keek hij Harod recht aan. ‘Als er geen nieuwe punten op de agenda staan, zullen we dan een rondgang maken langs de kooien en onze keuze bepalen voor vannacht?’


  Harod knikte, maar Willi nam het woord: ‘Ik zou graag een van mijn eigen mensen gebruiken.’


  Kepler fronste. ‘Bill, ik weet niet of... Ik bedoel, dat is wel mogelijk, maar meestal maken we geen gebruik van onze eh... permanente werktuigen. De kans om vijf nachten achtereen te winnen is vrij klein en we willen niemand in de problemen brengen of laten vertrekken met het gevoel dat hij iets eh... van belang is kwijtgeraakt.’


  ‘Jawohl, dat begrijp ik,’ zei Willi, ‘maar toch zou ik graag een van mijn eigen mensen gebruiken. Dat is dus toegestaan?’


  ‘Ja,’ zei Jimmy Wayne Sutter. ‘Maar je moet hem wel laten fouilleren en in de kooien opsluiten, net als de anderen, als hij de nacht tenminste overleeft.’


  ‘Akkoord,’ zei Willi. Hij glimlachte, en opnieuw had Harod het gevoel dat hij naar een schedel zonder ogen zat te luisteren. ‘Het is heel vriendelijk van jullie om een oude man ter wille te zijn. Zullen we dan nu naar de kooien gaan om de pionnen voor vannacht te kiezen?’


  Het was voor het eerst dat Harod ten noorden van de veiligheidszone kwam. Hij stond verbaasd over het ondergrondse complex, hoewel hij wist dat er ergens op het eiland een geheim hoofdkwartier moest zijn. Er liepen nog wel bewakers rond en er zaten mensen achter monitors, maar toch was de beveiliging niet te vergelijken met de overvloed aan lijfwachten tijdens de eerste week van het zomerkamp. Harod besefte dat Barent zijn veiligheidsmaatregelen vooral op zee had geconcentreerd - aan boord van de patrouilleboten en het jacht - om de mensen zoveel mogelijk bij het eiland vandaan te houden. Hij vroeg zich af wat die bewakers van de kooien en het Spel moesten denken. Maar hij had twintig jaar in Hollywood gewerkt en hij wist dat mensen bereid waren elkaar de meest verschrikkelijke dingen aan te doen als ze er genoeg geld voor krijgen. En soms zelfs gratis en voor niets. Waarschijnlijk zou het Barent geen enkele moeite kosten om mensen voor dit soort werk te krijgen, ook zonder zijn unieke gave.


  De kooien bestonden uit vreemde nissen in een rotstunnel die veel ouder en smaller was dan de rest van het complex. Achter de anderen aan liep hij langs de kooien met de ineengerolde, naakte gestalten en bedacht voor de twintigste keer dat het allemaal op een slechte B-film leek. Als een schrijver met zo’n verhaal bij hem was aangekomen zou Harod de domme klootzak persoonlijk hebben gewurgd om hem daarna postuum uit het Gilde te laten gooien.


  ‘Deze kooien dateren nog van vóór de Vanderhoof Plantage. Ze zijn zelfs nog ouder dan het landgoed van Dubose,’ zei Barent. ‘Ik heb het eens door een archeoloog-historicus laten uitzoeken, die vermoedde dat de Spanjaarden deze cellen gebruikten voor opstandige Indiaanse elementen onder de eilandbevolking, hoewel de Spanjaarden hier in het noorden maar heel weinig nederzettingen hadden. In elk geval zijn de cellen van voor 1600. Het is een pikante gedachte dat Christoffel Columbus de eerste slavenhandelaar van dit halfrond is geweest. Hij heeft enkele duizenden Indianen naar Europa verscheept en nog veel grotere aantallen tot slaven gemaakt of gedood. Als de paus niet met excommunicatie had gedreigd had hij misschien de hele inheemse bevolking uitgeroeid.’


  ‘De paus had waarschijnlijk bezwaren omdat zijn aandeel in de buit niet groot genoeg was,’ zei dominee Jimmy Wayne Sutter. ‘Kunnen we uit deze voorraad iedereen kiezen die we willen?’


  ‘Ja. Behalve de twee die Harod gisteravond heeft meegebracht,’ zei Barent. ‘Ik neem aan dat je die zelf wilt Gebruiken, Tony?’


  ‘Ja,’ zei Harod.


  Kepler kwam naast hem staan en stootte hem aan. ‘Ik hoor van Jimmy dat één van hen een man is, Tony. Ben je van je geloof gevallen of is het een speciale vriend van je?’


  Harod keek naar Joseph Keplers onberispelijk gekapte haar, zijn perfecte tanden en zijn egaal gebruinde huid, en overwoog om die combinatie grondig te verbouwen. Maar hij hield zich in en zei niets.


  Willi trok een wenkbrauw op. ‘Een mannelijke plaatsvervanger, Tony? Ik hoef maar een paar weken weg te gaan en er gebeuren de vreemdste dingen. Waar is die man die je wilt Gebruiken?’


  Harod keek de oude filmproducent scherp aan, maar Willi’s gezicht verried niets. ‘Daar ergens,’ zei hij, met een vaag gebaar door de gang. De groep verspreidde zich en inspecteerde de lichamen als keurmeesters op een hondententoonstelling. Iemand had de gevangenen blijkbaar gewaarschuwd dat ze zich rustig moesten houden, of de aanwezigheid van het vijftal was voldoende om een doodse stilte te laten neerdalen. Het enige geluid was de echo van hun voetstappen en het druppelen van het water in het donkerste, ongebruikte gedeelte van de oude tunnel. Harod liep nerveus de kooien langs, zoekend naar de twee die hij uit Savannah had meegebracht. Speelde Willi nu weer een spelletje met hem? vroeg hij zich af. Of had hij het toch verkeerd begrepen? Nee, verdomme... Waarom zouden de anderen een paar speciaal geconditioneerde pionnen naar het eiland willen smokkelen? Tenzij Kepler of Sutter iets in zijn schild voerde, natuurlijk. Of als Barent nog een troef achter de hand wilde houden. Of als het gewoon een valstrik was om hem een hak te zetten.


  Harod voelde zich misselijk worden. Snel liep hij de gang door, zag de witte, angstige gezichten achter de tralies en vroeg zich af of hij zelf ook zo angstig keek.


  ‘Tony,’ zei Willi, twintig passen verderop. Zijn stem had een scherpe, autoritaire klank. ‘Is dit jouw mannelijke plaatsvervanger?’


  Harod liep haastig naar hem toe en keek naar de man op de borsthoge richel. De nis was donker en een stoppelbaard bedekte de holle wangen van de gevangene, maar Harod herkende hem onmiddellijk als de man die hij uit Savannah had meegebracht. Wat voerde Willi verdomme in zijn schild?


  Willi boog zich dichter naar de tralies. De man staarde terug met rode ogen van de slaap. Ze keken elkaar aan met een blik die meer was dan herkenning. ‘Wilkommen in der Holle, mein Bauer,’ zei Willi tegen de oude man.


  ‘Geh zum Teufet, Herr Oberst,’ mompelde de gevangene met opeengeklemde tanden.


  Willi’s lach weerkaatste door de smalle gang en Harod wist dat hij fout zat.


  Tenzij Willi met hem speelde.


  Barent kwam naar hen toe. Zijn geföhnde grijze haar had een zachte glans in het licht van een kale 60-watt gloeilamp. ‘Wat is er zo grappig, heren?’


  Willi sloeg Tony op zijn schouder en glimlachte tegen Barent. ‘Gewoon een anekdote die mijn protégé me vertelde, C. Arnold.’


  Barent keek hen allebei even aan, knikte en liep weer verder door de smalle gang.


  Willi had nog steeds zijn hand op Harods schouder en kneep zo hard dat Harods gezicht vertrok van pijn. ‘Ik hoop dat je weet waar je mee bezig bent, Tony,’ siste Willi met een rood aangelopen gezicht. ‘We spreken elkaar nog wel.’ Willi draaide zich om en liep achter Barent en de anderen aan, terug naar de bunker.


  Geschrokken en verward keek Harod naar de man die hij steeds voor Willi’s pion had aangezien. Hij lag naakt ineengerold op de koude steen, zijn bleke gezicht half verborgen in het duister - een oude, zwakke man, bijna opgebrand door ouderdom en een zwaar leven. Er liep een lelijk litteken over zijn linker onderarm en zijn ribben waren duidelijk te zien. In Harods ogen leek hij onschuldig genoeg. Het enige gevaar lag in de uitdagende blik in die grote, smeulende, droevige ogen. ‘Tony,’ riep dominee Jimmy Wayne Sutter. ‘Schiet op en kies je plaatsvervanger. We gaan terug naar het landhuis. Het Spel gaat beginnen.’ Harod knikte en wierp een laatste blik op de man achter de tralies. Toen liep hij de gang door, zoekend naar een vrouw die jong en sterk genoeg was, maar toch gemakkelijk in de hand te houden.
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  Melanie


  



  Willi leefde nog!


  Door de ogen van Connie Sewell keek ik door de tralies van de kooi en herkende hem meteen, ook al wierp de kale lamp achter hem een felle stralenkrans om zijn uitgedunde witte wezelhaar.


  Willi leefde nog... Daar had Nina in elk geval niet over gelogen. Ik begreep bijna niets van deze toestand - Nina en ik die onze werktuigen naar dit verdorven feest moesten brengen terwijl Willi, die volgens Nina in levensgevaar verkeerde, zich vrolijk en vrij tussen zijn zogenaamde vijanden bewoog.


  Willi was in die zes maanden tijd nauwelijks veranderd, hooguit wat meer getekend door zijn uitspattingen. Toen ik zijn gezicht zag opdoemen in het schelle licht en de diepe schaduwen van de gang liet ik Con-nie Sewell haar hoofd afwenden en zich in het duister van de nis terugtrekken, tot ik inzag hoe onnozel dat was. Willi sprak in het Duits tegen de man die door Nina’s negerin Saul werd genoemd. Hij heette hem welkom in de hel. De man antwoordde dat hij naar de duivel kon lopen. Willi lachte en zei iets tegen een jongere man met reptieleogen. Toen kwam er een bijzonder knappe man naar hen toe, die Willi als C. Arnold aansprak. Ik wist dat dit de legendarische miljardair Barent moest zijn, over wie Connie Sewell informatie had verzameld. Zelfs in het genadeloze licht en de smerige omgeving van de tunnel herkende ik hem meteen als een man met karakter en beschaving. Zijn stem had het Cambridge-accent van mijn geliefde Charles, zijn donkere blazer zat perfect en als Connie Sewells gegevens klopten moest hij tot de rijkste acht mannen ter wereld behoren. Hij leek me het type man dat waardering kon opbrengen voor mijn eigen levenswijsheid en goede komaf, iemand die me meteen zou begrijpen. Ik liet Connie Sewell dichter naar de tralies toeschuiven. Ze keek op en knipperde verleidelijk met haar wimpers. C. Arnold Barent zag het niet. Hij liep weer door voordat Willi en zijn jonge vriend vertrokken.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Nina’s negerin, die zichzelf Natalie noemde. Ik liet Justin zich woedend naar haar toedraaien. ‘Kijk dan zelf!’


  ‘Dat gaat nu niet,’ zei de kleurlinge. ‘Op deze afstand heb ik niet voldoende contact. Dat heb ik toch al gezegd?’ We zaten in de salon en de ogen van het meisje glinsterden in het kaarslicht. Ik kon geen spoor van Nina’s korenbloemblauwe ogen in die modderbruine irissen ontdekken.


  ‘Hoe kun je hen dan onder controle houden, schat?’ vroeg ik. Justin sliste een beetje, waardoor mijn stem nog stroperiger klonk dan ik had bedoeld.


  ‘Door hen goed te conditioneren,’ zei Nina’s werktuig. ‘Wat gebeurt er?’


  Ik zuchtte. ‘We liggen nog steeds in die cellen. Willi was er net...’


  ‘Willi?’ riep het meisje.


  ‘Waarom zo verbaasd, Nina? Je hebt me zelf verteld dat Willi bevel had gekregen om daar te komen. Of was het een leugen dat je hem gesproken hebt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei het meisje bits. Ze herstelde zich meteen, op die snelle en kordate manier die ik van Nina kende. ‘Maar ik heb hem al een tijd niet gezien. Ziet hij er goed uit?’


  ‘Nee,’ snauwde ik. Ik aarzelde even, maar besloot toen haar te testen.


  ‘C. Arnold Barent was er ook,’ zei ik.


  ‘O ja?’


  ‘Een man die... indruk maakt.’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’


  Hoorde ik een kokette ondertoon? ‘Ik kan me indenken dat je je door hem hebt laten overhalen mij te verraden, Nina, schat,’ zei ik. ‘Heb je met hem... geslapen?’ Ik haatte die eufemistische formulering, maar ik kon geen minder botte manier bedenken om haar met de vraag te confronteren.


  Het negermeisje keek me zwijgend aan en voor de zoveelste keer vervloekte ik Nina omdat ze deze... bediende had Gebruikt, in plaats van iemand die ik als een gelijke kon behandelen. Zelfs de verachtelijke Barrett Kramer was me als tussenpersoon nog liever geweest.


  Een tijdje zaten we zwijgend in de salon, de negerin verzonken in Nina’s gedachten en mijn eigen aandacht verdeeld over mijn nieuwe familie, Connie Sewell met haar beperkte indrukken van koude steen en een verlaten gang, Justin die Nina’s werktuig scherp in de gaten hield, en de vage signalen uit het brein van onze nieuwe vriend op zee. Dit laatste contact was verreweg het moeilijkst in stand te houden, niet alleen door de afstand - dat was sinds mijn ziekte nauwelijks meer een probleem - maar omdat de connectie zeer subtiel, bijna onopgemerkt, moest blijven totdat Nina anders besloot.


  Dat dacht ze, tenminste. Ik had de uitdaging voornamelijk aanvaard omdat Nina nogal kinderachtig had beweerd dat ik zo’n contact nooit in stand zou kunnen houden met iemand die ik alleen door een verrekijker had gezien. Maar nu ik dat eenmaal bewezen had, voelde ik er weinig voor de rest van Nina’s plan ook uit te voeren. Vooral nu steeds duidelijker werd hoe ernstig Nina’s Kracht door haar dood was aangetast. Ik denk niet dat ze zes maanden geleden, vóór ons conflict in Charleston, iemand over een afstand van bijna driehonderd kilometer had kunnen Gebruiken, maar in elk geval zou ze haar zwakheid toen nooit hebben getoond of zich in een situatie hebben gemanoeuvreerd waarin ze van mij afhankelijk was.


  En dat was ze. De negerin zat wel in mijn salon, gekleed in een wijde, merkwaardig hobbelige sweater over haar smakeloze jurk, maar in feite was Nina blind en doof. Wat er op dat eiland gebeurde kon ze alleen te weten komen als ik het haar vertelde. Daar raakte ik steeds meer van overtuigd. Ik geloofde haar geen moment toen ze beweerde dat ze nog gedeeltelijke controle had over het werktuig dat ze Saul noemde. Tijdens de bootreis had ik zijn brein heel even aangeraakt, en hoewel ik de echo’s bespeurde van iemand die in het verleden was Gebruikt - zelfs intensief Gebruikt - en ook de suggestie van een latent maar zeer groot gevaar, alsof Nina zijn hersenen van een soort booby-trap had voorzien, voelde ik meteen dat dit niet iemand was die onder haar directe controle stond. Ik wist hoe beperkt het gebruik van zelfs de best geconditioneerde werktuigen kon zijn als de omstandigheden veranderden of er zich onverwachte gebeurtenissen voordeden. Van ons vrolijke drietal was ik altijd degene geweest met de grootste Kracht bij het conditioneren van mijn mensen. Omdat ik geen nieuwe veroveringen aandurfde, had Nina weleens plagend opgemerkt. En Willi hield niet van langdurige verbintenissen. Hij wisselde net zo gemakkelijk van werktuigen als van bedgenoten.


  Nee, er wachtte Nina een grote teleurstelling als ze op dat eiland iets wilde bereiken via een geconditioneerd instrument. Ik voelde dat het machtsevenwicht tussen ons begon te verschuiven na al die jaren! - en dat ik zelf de tijd, de plaats en de omstandigheden van mijn volgende zet zou kunnen bepalen.


  Maar eerst moest ik weten waar Nina nu was.


  De negerin in mijn salon - in mijn salon! Vader zou er in gebleven zijn! - dronk haar thee. Ze wist niet wat haar te wachten stond. Zodra ik een andere manier had gevonden om Nina’s verblijfplaats te ontdekken, zou ik dit schandelijke, gekleurde werktuig vernietigen op zo’n originele manier dat ik zelfs Nina zou verbazen.


  Maar ik kon wachten. Ieder uur werd mijn positie sterker en die van Nina zwakker.


  



  De grootvadersklok in de gang had juist elf uur geslagen. Justin was bijna in slaap toen de cipiers in hun saaie overals de oude ijzeren deur aan het eind van de gang opensmeten en de tralies voor vijf van de kooien hydraulisch omhoog lieten komen. Connie Sewells kooi en die van Nina’s werktuig boven haar bleven dicht.


  Ik zag vier mannen en een vrouw voorbijkomen. Zo te zien werden ze al Gebruikt. Met een schok herkende ik de lange, gespierde neger die Willi tijdens onze laatste Reünie nogal moeilijk in de hand had kunnen houden - Jensen nog-iets.


  Ik was nieuwsgierig. Door al mijn Kracht te gebruiken, mijn aandacht wat minder te concentreren op Justin, de rest van de familie en de man die in zijn kleine, deinende hut lag te slapen, - en door zelfs mijn eigen bewustzijn gedeeltelijk uit te schakelen - slaagde ik erin mezelf te projecteren in een van de cipiers. Zijn indrukken waren vaag, als een slecht ingestelde televisie, maar toch zag ik de groep door de gang lopen, langs de ijzeren deur en het oude valhek, door hetzelfde onderaardse complex waardoor we binnen waren gekomen. Ten slotte liepen we over de lange donkere oprit naar buiten, de tropische nacht in, waar de stank van rottende planten ons tegemoet sloeg.
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  Dolmann Island, maandag 15 juni 1981


  



  De tweede nacht had Tony Harod geen andere keus dan de man te Gebruiken die hij uit Savannah had meegenomen.


  De eerste nacht was een ramp voor hem geweest. Hij had maar heel weinig controle gehad over de vrouw die hij had uitgekozen - een grote, sterke Amazone met kleine borsten en lelijk kortgeknipt haar, een van Sutters bekeerde zwervers die hij het hele jaar in het Wereld Missie Centrum hield en goed verzorgde voor het zomerkamp. Maar als plaatsvervangster was ze nauwelijks bruikbaar. Harod moest zich al tot het uiterste inspannen om haar gewoon met de vier mannen naar de open plek te laten lopen, vijftig meter achter het noordelijke hek van de veiligheidszone. Daar was een grote vijfpuntige ster in de grond gebrand, met een krijtcirkel op iedere punt. Jensen Luhar liep met krachtige, zelfverzekerde stappen naar zijn cirkel en ook de drie anderen namen hun plaatsen in en wachtten tot Harods vrouw eindelijk haar plek gevonden had, wankelend alsof ze stomdronken was. Harod had natuurlijk een excuus. Meestal Gebruikte hij vrouwen op een veel kortere, intiemere afstand. Dit type was veel te mannelijk voor hem. En bovendien was hij bang.


  De andere mannen aan de grote ronde tafel in de Speelzaal zaten ontspannen in hun leren fauteuils terwijl Harod onrustig heen en weer schoof en de grootste moeite had om zijn vrouw op haar plaats te krijgen. Toen ze eindelijk in haar cirkel stond, min of meer in het midden, keek Harod de kring rond, veegde het zweet van zijn gezicht en knikte. ‘Goed,’ zei C. Arnold Barent op neerbuigende toon. ‘We schijnen allemaal gereed te zijn. Iedereen kent de regels. Wie het tot zonsopgang overleeft maar geen anderen heeft gedood, krijgt vijftien punten, maar zijn plaatsvervanger wordt geëlimineerd. Als een plaatsvervanger honderd punten verzamelt door de anderen vóór zonsopgang uit te schakelen mag hij, of zij... morgen opnieuw worden gebruikt. Is dat duidelijk? Ook voor onze nieuwe spelers?’


  Willi glimlachte. Harod knikte kort.


  ‘Nog één ding,’ zei Kepler, met zijn arm op het groene laken van de tafel. Hij keek Harod aan. ‘Als je plaatsvervanger al heel vroeg uit het spel wordt verwijderd, mag je de rest van het spel bekijken in de televisiekamer hiernaast. Er staan meer dan zeventig camera’s op het noordelijke deel van het eiland, waarmee je de gebeurtenissen heel goed kunt volgen.’


  ‘Maar natuurlijk niet zo goed als wanneer je in het spel blijft,’ zei Sutter. Op het voorhoofd en de bovenlip van de dominee glinsterde een dun laagje zweet.


  ‘Heren,’ zei Barent, ‘zijn we allemaal klaar? Over dertig seconden wordt de lichtkogel afgevuurd. Dat is het teken om te beginnen.’


  



  Die eerste nacht was een verschrikking voor Tony Harod. De anderen hadden hun ogen gesloten en hun plaatsvervangers meteen onder controle gehad, terwijl hij de grootste moeite had om alleen maar het contact in stand te houden.


  Maar eindelijk gleed hij in haar brein en voelde de tropische wind op haar blote huid toen haar kleine tepels overeind kwamen in de koele nachtlucht. Drie meter verderop draaide Jensen Luhar zich naar haar - naar Harod - toe en strekte zijn wijsvinger uit. ‘Jij moet nog even wachten, Tony,’ zei hij met die karakteristieke dubbelzinnige grijns van Willi. ‘Jou bewaar ik voor het laatst.’


  Toen explodeerde de rode lichtkogel boven het bladerdak van de palmen, honderd meter boven hun hoofd, en kwamen de vier mannen in beweging. Harod liet zijn plaatsvervangster meteen de benen nemen, het oerwoud in.


  In een koortsige droom van takken, bladeren en insekten vluchtte de vrouw naar het noorden, voortgedreven door de adrenaline die door haar - en Harods - lichaam pompte, terwijl ze struikelend een goed heenkomen zocht in de eindeloze, drassige jungle. Een paar keer was Harod ervan overtuigd dat hij de noordelijke grens van het eiland al had bereikt, om even later weer bij het hek van de veiligheidszone uit te komen.


  Hij probeerde een strategie te ontwikkelen en enig enthousiasme op te brengen voor de jacht, maar hij kwam niet verder dan het blokkeren van de pijn van de bloedende voeten van de vrouw en haar schaafwonden door de duizenden takken. Vluchten, dat was het enige waartoe hij in staat was, met een zware tak nutteloos in zijn - in haar - handen, terwijl de seconden en minuten wegtikten.


  Het spel was pas een half uur oud toen Harod de eerste schreeuw hoorde, nog geen vijftien meter van de plaats waar hij zich in een klein rietbosje verborgen hield. Toen hij de vrouw tien minuten later op handen en knieën naar buiten liet kruipen, zag hij het lijk van de zwaargebouwde blonde man die Sutter had Gebruikt. Zijn nek was honderdtachtig graden op zijn romp gedraaid en zijn knappe gezicht lag in de modder. Uren later, toen hij juist uit een moeras vol met slangen was ontsnapt, slaakte de vrouw een kreet toen Keplers lange magere Portoricaan haar uit een hinderlaag besprong en haar begon af te ranselen met een zware stok. Harod voelde dat ze in elkaar zakte. Hij rolde zich opzij, maar niet snel genoeg, want het volgende moment kreeg ze een zware slag op haar rug. Harod blokkeerde de pijn maar kon zich nauwelijks meer bewegen toen de Portoricaan met een waanzinnige lach de knuppel ophief voor de genadeslag.


  De werpspies - een geschilde en vlijmscherp geslepen tak - floot door het donker en doorboorde de nek van de Portoricaan. De lange, bloederige speerpunt stak uit zijn keel, op de plaats waar zojuist nog zijn adamsappel had gezeten. Keplers pion greep naar zijn hals, zakte op zijn knieën, viel opzij op een dik bed van varens, trapte twee keer met zijn voeten en stierf. Harod dwong zijn vrouw weer overeind. Moeizaam hees ze zich op haar knieën toen Jensen Luhar de open plek opkwam, de primitieve speer uit de nek van het lijk rukte en de druipende punt op een paar centimeter van haar ogen hield. ‘Nog één, Tony,’ grijnsde de grote zwarte man. Zijn tanden blikkerden in het licht van de sterren. ‘Daarna is het jouw beurt. Veel plezier met de jacht, mein Freund.’ Luhar klopte de vrouw even op de schouder en het volgende moment werd hij weer opgeslokt door de nacht.


  Harod liet haar langs het smalle strand rennen, open en bloot, maar dat kon hem niet schelen. Ze struikelde over de stenen en de wortels in de smalle strook zand, viel een paar keer in het water van een inham, maar bleef rennen, zo ver mogelijk bij Luhar - bij Willi - vandaan.


  Hij had Barents plaatsvervanger, een krachtpatser met stekeltjeshaar, sinds het begin van het spel niet meer gezien, maar hij wist intuïtief dat de man geen enkele kans had tegen Luhar. Harod vond een ideale schuilplaats, diep in de overwoekerde ruïne van de oude slavenplantage. De vrouw trok haar gekneusde en geschaafde lichaam zo ver mogelijk terug tussen de bladeren, de ranken, de varens en de oude balken langs de afgebrande muur in de verste hoek. Hij zou dan wel geen punten voor een moord verdienen, maar vijftien punten omdat hij de nacht had overleefd was ook een mooie score. Dan hoefde hij ook niet bij de vrouw te blijven als Barents patrouille haar de volgende ochtend zou doden.


  Het was al bijna licht. Harod en de vrouw staarden slaperig omhoog door een opening in het bladerdak waardoor een deel van de lucht te zien was. De sterren begonnen juist plaats te maken voor de eerste witte wolken toen Jensen Luhars gezicht in de opening verscheen, met de brede grijns van een kannibaal. Harod gilde toen de grote hand omlaagkwam, de vrouw bij haar haren greep en haar tegen een scherpe berg puin aan de andere kant van het slavenhuis wierp.


  ‘Het spel is voorbij, Tony,’ zei Luhar/Willi. Zijn zwarte lijf, glimmend van het zweet en het bloed, verduisterde het licht van de laatste sterren toen hij zich over Harod heen boog.


  Harods plaatsvervangster werd in elkaar geslagen en verkracht voordat Luhar met een simpele, snelle beweging haar nek brak. Alleen de moord leverde Willi punten op. De verkrachting was toegestaan maar had verder geen waarde. De klok gaf aan dat Harods pion twee minuten en tien seconden voor zonsopgang was gedood.


  Daar gingen zijn vijftien punten.


  



  Op maandag sliepen de spelers uit. Harod stond als laatste op, nam half versuft een douche en schoor zich, voordat hij tegen twaalf uur de trap afdaalde voor een uitgebreide brunch. De andere vier spelers wisselden lachend ervaringen uit en Willi werd door iedereen gefeliciteerd. Kepler beloofde vrolijk dat hij de volgende nacht wraak zou nemen, Sutter noemde het beginnersgeluk en Barent verzekerde Willi nog eens heel oprecht dat hij blij was met zijn komst. Harod bestelde twee Bloody Mary’s bij de barkeeper en ging in zijn eentje zitten mokken. Jimmy Wayne Sutter was de eerste die over de uitgestrekte zwart-witte tegelvloer naar hem toe kwam, toen Harod aan zijn derde Bloody Mary bezig was. Ze liepen samen naar de brede deuren van het terras, die langs een glooiende helling op de rotsen bij de zee uitkeken. ‘Anthony, beste kerel,’ zei Sutter, ‘je zult het vannacht toch wat beter moeten doen. Het gaat Broeder Christian en de anderen vooral om stijl en enthousiasme. De punten zijn minder belangrijk. Gebruik vannacht die man, Anthony, en laat zien dat ze de juiste beslissing hebben genomen toen ze je tot de club toelieten.’ Harod staarde voor zich uit en zweeg. Kepler kwam naar hem toe toen Willi een rondleiding kreeg langs de faciliteiten van het zomerkamp. Hij rende de laatste tien treden van het amfitheater op en bleef naast Tony staan. ‘Niet slecht, Harod,’ zei hij met zijn Charlton Heston-grijns. ‘Je had het bijna tot zonsopgang gered. Maar mag ik je een goede raad geven? C. Arnold en de anderen zien graag wat initiatief. Je hebt je eigen mannelijke pion meegebracht. Gebruik die dan vanavond... als je kunt.’


  Toen ze naar het landhuis terugreden nodigde Barent hem in zijn golfkarretje uit. Harod bleef koppig zwijgen. ‘Tony,’ zei de miljardair met een vriendelijk lachje, ‘we stellen het zeer op prijs dat je dit jaar meedoet. Maar ik denk dat de andere spelers het zouden waarderen als je nu je mannelijke plaatsvervanger in het spel brengt. Als je dat wilt, natuurlijk... Er is geen haast bij.’ Harod gaf geen antwoord en zwijgend reden ze naar het landhuis terug.


  Willi was de laatste. Hij sprak hem aan toen Harod een uurtje voor het avondeten van het landhuis naar het strand liep om met Maria Chen te gaan zwemmen. Harod had de zijdeur genomen en zocht zijn weg over de bochtige, diepliggende tuinpaden, tussen een labyrint van hoger gelegen bloemperken en varenbedden door. Toen hij een kleine, versierde brug overstak en linksaf sloeg door een Zen-tuin in miniatuur, stuitte hij op Willi, die op een lange witte bank zat, als een bleke spin in een ijzeren web. Achter de bank stond Tom Reynolds. Met zijn doffe ogen, zijn sluike blonde haar en zijn lange vingers deed hij Harod - niet voor het eerst - aan een rockster denken die zich tot beulsknecht had omgeschoold.


  ‘Tony,’ mompelde Willi met zijn hese accent, ‘wij moeten eens even praten.’


  ‘Niet nu,’ zei Harod en wilde doorlopen. Maar Reynolds deed een stap opzij en versperde hem de weg.


  ‘Weet je wel wat je doet, Tony?’ vroeg Willi zacht.


  ‘Jij niet dan?’ snauwde Harod. Het was geen sterk antwoord, maar hij wilde hier weg.


  ‘Jawohl,’ mompelde Willi. ‘Ik wel. En als je me nu voor de voeten loopt, schop je jaren van inspanning en voorbereiding in de war.’ Harod keek om zich heen. Vanuit het landhuis waren ze niet te zien in dit bloemenlaantje, en er stonden ook geen camera’s in de buurt. Tony was niet van plan om naar het huis terug te gaan en Reynolds versperde hem nog steeds de weg. ‘Hoor eens,’ zei Harod. Hij hoorde de spanning in zijn eigen stem. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, en dat kan me ook geen ruk schelen. Ik wil er niets mee te maken hebben! Oké?’


  Willi glimlachte maar zijn ogen hadden niets menselijks meer. ‘Allemaal goed en wel, Tony, maar we zitten in het eindspel en ik zal me niet laten dwarsbomen. Is dat duidelijk?’


  Iets in de toon van zijn voormalige compagnon deed Harod huiveren. Nog nooit van zijn leven was hij zo bang geweest. Een paar seconden lang kon hij geen woord uitbrengen.


  'Ik neem aan dat je mijn jood hebt gevonden toen ik in Philadelphia met hem klaar was,’ zei Willi, nu weer op conversatietoon. ‘Jij of Barent. Misschien hebben ze jou opdracht gegeven tot dit gambiet, maar dat maakt niet uit.’


  Harod wilde iets zeggen maar Willi legde hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Gebruik die jood vanavond maar, Tony. Ik heb niets meer aan hem, maar voor jou heb ik nog een plaatsje in mijn plannen voor de toekomst. Als je me niet in de weg loopt, tenminste. Klar?’ De leigrijze beulsogen boorden zich in Harods brein.


  ‘Ja,’ mompelde Harod. Opeens kreeg hij een kort maar helder visioen dat Willi Borden, alias Wilhelm von Borchert, werkelijk dood was en dat hij oog in oog stond met een lijk. En het was niet zomaar een doodshoofd dat naar hem grijnsde als een sculptuur van scherpe botten, maar een doodskop die met zijn scherpe kaken miljoenen andere schedels had vermorzeld en de stank van het knekelhuis en het massagraf verspreidde.


  ‘Sehr gut,’ zei Willi. ‘Dan zie ik je straks nog wel, Tony. In de Speelzaal.’


  Reynolds stapte opzij met de kopie van Willi’s grijns die Harod de vorige nacht ook op het gezicht van Jensen Luhar had gezien, een paar seconden voordat de neger Harods plaatsvervangster de nek had gebroken.


  Harod liep naar het strand, waar Maria Chen op hem zat te wachten. Zelfs in het hete zand en de warme zon kon hij een huivering niet onderdrukken.


  Maria Chen raakte zijn arm aan. ‘Tony?’


  ‘Ach, verdomme,’ zei hij, met luid klapperende tanden. ‘Ze mogen hem hebben, die jood. Wie er ook achter zit en wat ze ook van plan zijn, ze mogen hem hebben. Vannacht. Verdomme, laten ze allemaal doodvallen!’


  



  De stemming tijdens het diner van de tweede avond was zeer ingetogen, alsof iedereen al bezig was met zijn plannen voor die nacht. Alle spelers, behalve Harod en Willi, waren eerder op de dag naar de kooien geweest om hun plaatsvervangers te kiezen, met de zorg waarmee dure renpaarden worden geïnspecteerd. Onder het eten maakte Barent bekend dat hij een doofstomme Jamaïcaan zou Gebruiken die zijn land was ontvlucht nadat hij bij een familievete vier mannen had vermoord. Kepler had veel tijd nodig voor het kiezen van zijn tweede pion. Hij had voornamelijk aandacht voor de jongere mannen en liep twee keer Sauls kooi voorbij zonder hem te bekijken. Ten slotte koos hij een van Sutters bekeerde straatkinderen, een lange magere jongen met sterke benen en haar tot op zijn schouders. ‘Een windhond,’ zei Kepler aan het diner. ‘Een windhond met tanden.’


  Sutter vertrouwde de tweede nacht ook op een geconditioneerd werktuig, een man genaamd Amos, die in het Wereld Missie Centrum twee jaar zijn lijfwacht was geweest. Amos was klein en sterk, hij droeg een schurkensnorretje en hij had de nek en de schouders van een footballback.


  Willi zou ook de tweede nacht van Jensen Luhar gebruikmaken. Harod kondigde alleen aan dat hij een man zou Gebruiken - de jood - en hield de rest van de avond zijn mond.


  Barent en Kepler hadden weddenschappen van meer dan tienduizend dollar op de uitslag van de vorige nacht afgesloten en verdubbelden die inzet nu. Ze waren het er allemaal over eens dat de inzet bijzonder hoog was en de strijd ongewoon fel, terwijl de week nog maar pas begonnen was.


  Bij het invallen van de avond trok er een dik wolkendek over het eiland, en Barent meldde dat de barometer snel begon te zakken. Er naderde onweer uit het zuidoosten. Om half elf ’s avonds stonden ze op van de eettafel, lieten hun lijfwachten en assistenten achter en namen de met teakhout betimmerde privé-lift naar de Speelzaal.


  De deuren gingen dicht en de mannen namen plaats om de grote groene tafel. Het licht van de ene hanglamp veranderde hun gezichten in grillige maskers. Door het lange raam waren bliksemflitsen boven de horizon te zien. Barent had bevel gegeven de buitenverlichting uit te schakelen, om niet met de natuur te concurreren, en iedereen staarde naar de bliksem totdat Barent het woord nam. ‘Over dertig seconden wordt de lichtkogel afgevuurd - het teken waarop we beginnen.’


  Vier van de mannen sloten hun ogen, met een uitdrukking van gespannen verwachting op hun gezicht. Harod draaide zich naar de witte bliksemflitsen in het zuidoosten, die de bomen langs de Eikenlaan en de blauwzwarte onweerswolken boven het eiland verlichtten.


  Hij had geen idee wat er zou gebeuren als ze de kooi zouden openen van de jood die Saul werd genoemd. Harod was niet van plan de man te Gebruiken, en zonder plaatsvervanger was hij die nacht een buitenstaander. Dat kwam hem heel goed uit. Wat er ook aan de hand was, welk vals spelletje er ook met de jood werd gespeeld, wie daar ook zijn voordeel mee wilde doen... het kon Harod weinig schelen. Hij had geen enkele rol in de gebeurtenissen van de komende zes uur. Die beker zou aan hem voorbijgaan. Daar was hij zeker van.


  Nog nooit had hij zich zo vergist.


  65


  Dolmann Island, maandag 15 juni 1981


  



  Saul zat al meer dan vierentwintig uur in de kleine cel gevangen toen er een mechaniek in de stenen muur begon te zoemen en de stalen tralies omhooggingen. Heel even wist hij niet wat hij moest doen.


  Hij had zich heel rustig bij zijn gevangenschap neergelegd, bijna tevreden, alsof veertig overbodige jaren van hem af waren gevallen en hij weer naar de essentiële momenten uit zijn leven was teruggekeerd. Twintig uur lag hij in die koude stenen nis en dacht na over het leven. Tot in alle details herinnerde hij zich de avondwandelingen met Natalie bij de boerderij in Caesarea, het zonlicht op het zand en de bakstenen en de trage groene golfslag van de Middellandse Zee. Hij dacht terug aan de gesprekken, het plezier en het verdriet, en toen hij in slaap viel kwamen de dromen, die hem een andere bevestiging van het leven brachten, tegenover de meest brute ontkenning ervan.


  Twee keer per dag schoven de cipiers een maaltijd door de tralies naar binnen, en Saul at. De platte plastic bakjes bevatten een gevriesdroogde stamppot van vlees en noedels. Astronautenvoer. Saul verbaasde zich niet eens over de ironie van de space shuttle-maaltijden in deze zeventiende-eeuwse slavenkooi. Hij at alles op, dronk het water en deed zijn oefeningen om zijn spieren soepel te houden en niet te veel af te koelen. Zijn enige grote zorg was Natalie. Ze wisten allebei al maanden wat ze moesten doen en hoe eenzaam ze zich zouden voelen, maar de scheiding had zo definitief geleken. Saul dacht aan het zonlicht op de rug van zijn vader, aan Josefs arm om de schouder van de oude man.


  Het duister van de kooi stonk naar vier eeuwen angst, maar Saul dacht over moed. Hij dacht aan de Afrikanen en autochtone Amerikanen die in deze stenen kooien hadden gelegen en net als hij de stank van menselijke wanhoop hadden geroken, wachtend op de dood of een uitzichtloze straf, zonder te weten dat ze uiteindelijk zouden triomferen, dat hun nakomelingen het licht, de vrijheid en de waardigheid zouden opeisen die hun waren onthouden. Hij sloot zijn ogen en zag de veewagons weer in Sobibor aankomen, de uitgeteerde lichamen met elkaar verstrengeld, de koude lijken tegen elkaar aangedrongen, zoekend naar een warmte die er niet was... Maar zelfs achter dat beeld van bevroren vlees en beschuldigende ogen zag hij de jonge Sabra’s van de kibboetsim die ’s ochtends aan het werk gingen in de boomgaarden of zichzelf bewapenden voor de avondpatrouille langs het hek, hun ogen streng en zelfverzekerd, te zelfverzekerd misschien, maar bruisend van leven. Dat leven vormde het beste antwoord op de vragende blikken van die lijken in de veewagons, die hij in 1944 op een bevroren spoorlijn van elkaar had moeten trekken.


  Saul maakte zich zorgen over Natalie en was bang voor zichzelf, met een angst die zijn ballen in zijn lichaam deed terugkruipen, een angst als vlijmscherpe messen voor zijn ogen en de smaak van ijskoud staal in zijn mond. Maar hij herkende en verwelkomde die angst als een oude vriend die hem nooit echt had verlaten. Hij liet de angst door zich heen stromen, en langs zich heen, maar zonder zich erdoor te laten overweldigen. Duizend keer had hij al gerepeteerd wat hij moest doen en welke tegenstand hij zou ontmoeten. Hij ging alle mogelijkheden na - wat er zou gebeuren als Natalie de oude vrouw onder controle hield, zoals hij hoopte, of als Melanie Fuller zich in haar krankzinnigheid totaal onvoorspelbaar zou gedragen, wat veel waarschijnlijker was. Als Natalie stierf, zou hij toch doorgaan met hun plan. Zelfs als er geen enkele hoop meer was, zou hij doorgaan.


  Saul lag in de donkere spleet van de koude steen en dacht na over het leven en de dood, zijn eigen dood en die van anderen. Hij hield rekening met alle mogelijke en onmogelijke situaties, en verzon er nog een paar bij.


  En zelfs toen, op het moment dat de tralies omhooggingen en de vier anderen in beweging kwamen, uit hun nissen stapten en naar het eind van de gang liepen, wist Saul Laski één minuut - een eeuwigheid - niet wat hij moest doen.


  Toen kwam hij uit zijn eigen nis en richtte zich op. De stenen vloer was koud onder zijn blote voeten. Het ding dat ooit Constance Sewell was geweest staarde hem aan door de stalen tralies en haar piekerige haar. Saul haastte zich achter de anderen aan toen ze in de duisternis verdwenen.


  



  Tony Harod zat in de Speelzaal en keek vanonder zijn wimpers naar de gezichten van de vier mannen die op het begin van het spel wachtten. Barents gezicht was kalm en beheerst, hij had zijn vingertoppen tegen elkaar gelegd en er speelde een lachje om zijn mondhoeken. Kepler hield zijn hoofd schuin achterover en fronste toen hij zich concentreerde. Jimmy Wayne Sutter zat voorover geleund, met zijn armen op het groene laken van de tafel. Zweet parelde op zijn gegroefde voorhoofd en zijn lange bovenlip. Willi zat zo ver onderuitgezakt in zijn stoel dat het licht alleen zijn bruine, holle wangen en zijn scherpe neus bescheen. Maar Harod had steeds het gevoel dat Willi zijn ogen nog open had en hem strak aanstaarde.


  Harod raakte opeens in paniek toen hij zijn absurde positie inzag. Hij kon onmogelijk weten wat er zich afspeelde. Hij durfde het bewustzijn van de jood niet eens aan te raken. Degene die de jood Gebruikte - wie het ook was - zou dat nooit toestaan. Nog één keer liet Harod zijn blik over de gezichten glijden. Wie zou er twee plaatsvervangers tegelijk Gebruiken? De voor de hand liggende keus was Willi. Hij had er zowel het motief als de mogelijkheden voor. Maar waarom had de oude man hem dan in de tuin apart genomen, alsof hij nergens van wist? Harod was bang en verward. En het was maar een schrale troost dat Maria Chen op dat moment beneden aan de trap zat te wachten en haar pistool aan boord had gesmokkeld van de boot die nu aan de steiger lag te wachten voor het geval ze overhaast de vlucht moesten nemen. ‘Wel, verdomme!’ riep Joseph Kepler opeens. De vier mannen hadden allemaal hun ogen geopend en staarden Harod aan.


  Willi boog zich naar voren in de lichtcirkel, zijn gezicht rood van woede. ‘Wat stelt dit voor, Tony?’ Zijn kille blik gleed de tafel rond. ‘Is het Tony wel? Of is dit de manier waarop jullie je sportieve spelletjes spelen?’


  ‘Wacht! Wacht!’ riep Sutter, weer met zijn ogen dicht. ‘Kijk! Hij gaat er vandoor. We kunnen... allemaal samen...’


  Barent had zijn ogen wijd opengesperd, als een roofdier dat ontwaakt voor de nachtelijke jacht. ‘Natuurlijk,’ zei hij zacht, met zijn vingertoppen nog steeds tegen elkaar. ‘Laski, de psychiater. Ik had het al eerder moeten zien. Maar hij heeft zijn baard afgeschoren. Wie dit heeft bedacht heeft een bijzonder vreemd gevoel voor humor...’


  ‘Humor?’ snauwde Kepler, met zijn ogen weer stijf dichtgeknepen. ‘Niks humor! We moeten hem grijpen, die vent!’


  Barent schudde zijn hoofd. ‘Nee, heren. Gezien de onregelmatigheden is de competitie voorlopig gestaakt. De veiligheidsdienst zal Laski arresteren.’


  ‘Nein!’ zei Willi scherp. ‘Hij is van mij...’


  Nog steeds glimlachend draaide Barent zich naar Willi toe. ‘Dat kan wel zijn. We zullen zien. Maar voorlopig heb ik de veiligheidsdienst al gewaarschuwd. Zij volgen de eerste fase van het spel en ze weten wie ze moeten aanhouden. U kunt behulpzaam zijn bij de jacht, Herr Borden, maar zorg ervoor dat de psychiater niet overlijdt voordat we hem kunnen ondervragen.’


  Willi maakte een geluid als van een grauwend roofdier en sloot zijn ogen. Barent richtte zijn dodelijk kalme blik op Harod.


  



  Saul was achter de vier andere plaatsvervangers de oprit opgelopen, naar buiten. De tropische nacht was vochtig en drukkend door het naderende onweer. Er waren geen sterren te zien, maar bij het licht van de bliksem zag Saul een open plek tussen de bomen, ten noorden van de veiligheidszone. Eén keer struikelde hij en viel op zijn knieën, maar hij kwam snel overeind en liep weer door. Op de open plek was een grote vijfpuntige ster aangebracht, en de andere pionnen hadden hun plaatsen al ingenomen op de punten van de ster.


  Saul overwoog om er op dat moment al vandoor te gaan, maar twee bewakers met M-16’s en nachtkijkers hielden hen vanuit de veiligheidszone in de gaten. Het was beter om nog even te wachten. De enig overgebleven plaats was de cirkel tussen Jensen Luhar en een lange magere jongeman met lang haar. Om de een of andere reden vond hij het wel passend dat iedereen naakt was. Saul was de enige van het vijftal die niet in uitstekende fysieke conditie verkeerde.


  Jensen Luhar draaide zijn hoofd alsof het zich op een draaitafel bevond. ‘Als je me kunt horen, mijn kleine pion,’ zei hij in het Duits, ‘dan zeg ik nu vaarwel. Ik dood niet uit woede. Het zal snel gaan.’ Luhars hoofd boog zich naar achteren. Net als de anderen staarde hij naar de lucht, wachtend op een teken. Het witte licht van de bliksem etste het profiel van de zwarte man met vloeibaar zilver.


  Saul draaide zich bliksemsnel om, bracht zijn arm naar achteren en gooide de grote steen die hij had opgeraapt toen hij zogenaamd gestruikeld was. De steen raakte Luhar achter zijn linkeroor en de grote man ging meteen door de knieën. Saul draaide zich om en zette het op een lopen. Hij was al door de struiken in het tropische woud verdwenen toen de andere drie plaatsvervangers zich omdraaiden om te zien wat er gebeurde. Er werd niet geschoten.


  De eerste vijf minuten rende Saul blindelings verder, zonder ergens anders aan te denken. De gevallen dennenaaiden en palmbladeren prikten in zijn voetzolen, de takken en de struiken schaafden zijn ribben en zijn adem schuurde in zijn keel, totdat hij hijgend bleef staan en wegdook achter een rietbosje. Hij spitste zijn oren. Links hoorde hij het kabbelen van de golven en - veel verder weg - het dreunen van krachtige buitenboordmotoren. De vreemde raspende echo die hij opving was misschien het geluid van megafoons, maar hij kon de woorden niet verstaan.


  Saul sloot zijn ogen en probeerde zich de kaarten en fotomontages van het eiland voor de geest te halen. Hij had er vele uren aan besteed om ze in zijn hoofd te stampen, samen met Natalie, in het keukentje van hun appartement. Het was meer dan zes kilometer, misschien wel zeven, naar de noordpunt van het eiland. Het bos waarin hij zich bevond zou zich al spoedig verdichten tot een echte jungle, met een paar zoutwatermoerassen op anderhalve kilometer onder de noordpunt, die weer overgingen in de moerassen en het oerwoud langs het strand. De enige sporen van menselijke bewoning waren de ruïne van het slavenhospitaal, de overwoekerde fundamenten van de Dubose Plantation bij de rotspunt langs de oostkust en de omgevallen grafstenen van het oude slavenkerkhof.


  Bij de volgende bliksemflits van het naderende onweer keek Saul naar het rietbosje en voelde een overweldigende behoefte om zich daar te verbergen, gewoon weg te kruipen, zich helemaal op te rollen en zich onzichtbaar te maken. Maar hij wist dat hij nog eerder zou sterven als hij dat deed. De monsters in het landhuis - drie van hen, in elk geval - hadden elkaar al jarenlang iedere zomer in deze jungle achternagezeten. Tijdens zijn verhoor op het schuiladres had Harod hem verteld over de ‘paaseierenjacht’ op de laatste avond. Dan werden alle ongebruikte plaatsvervangers - een stuk of twaalf hulpeloze naakte mannen en vrouwen - op het eiland losgelaten en opgejaagd door de favoriete pionnen van de spelers, gewapend met messen en pistolen. Barent, Kepler en Sutter kenden dus iedere schuilplaats en Saul kon zich met aan het gevoel onttrekken dat Willi intuïtief wist waar hij zich bevond, leder moment verwachtte hij de smerige penetratie van de Oberst in zijn brein. En als dat nu gebeurde, zo snel al, zou dat het einde betekenen van zijn plannen. Dan was het allemaal voor niets geweest - al die maanden van voorbereiding, al die dromen, zijn hele leven...


  Hij moest proberen naar het noorden te vluchten, wist Saul. Dat was zijn enige kans. Hij sloop bij het rietbosje vandaan en begon weer te rennen, voor de bliksem en de donder uit.


  



  ‘Daar,’ zei Barent, wijzend naar de bleke, naakte gestalte die over het scherm van een monitor op de vijfde rij strompelde. ‘Dat is die psychiater, Laski. Geen twijfel mogelijk.’


  Sutter nam een slok van zijn dubbele whisky en sloeg zijn benen over elkaar op een van de gerieflijke divans in de televisiekamer. ‘Niemand twijfelde daar ook aan,’ zei hij. ‘Maar de vraag is wie hem in het spel heeft gebracht, en waarom.’


  De andere drie keken Willi aan, maar de oude man staarde naar een monitor op de eerste rij, waar de bewakers de nog steeds bewusteloze Jensen Luhar wegsleepten. De drie andere plaatsvervangers waren het oerwoud ingestuurd, achter Laski aan. Willi draaide zich met een zuur lachje naar hen toe. ‘Het zou erg dom van mij zijn geweest om de jood te gebruiken,’ zei hij. ‘En ik doe nooit domme dingen.’


  C. Arnold Barent stapte bij de monitors vandaan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dom? Hoezo, William?’ vroeg hij.


  Willi krabde aan zijn wang. ‘Jullie brengen die jood meteen met mij in verband, hoewel hij voor het laatst door u is geconditioneerd, Herr Barent, en u ook de enige van ons bent die niets van hem te vrezen heeft.’ Barent knipperde met zijn ogen maar zei niets.


  ‘Als het mijn bedoeling was geweest om vals te spelen, waarom zou ik dan geen onbekende pion hebben gebruikt - en iemand die in veel betere conditie was?’ Willi glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Denk even na. Dit zou een heel slechte zet van mij zijn geweest. Zoals gezegd, ik doe geen domme dingen, en het zou heel dom van jullie zijn om dat te denken.’


  Barent keek naar Harod. ‘Tony, blijf je nog steeds bij dat verhaal dat iemand je heeft ontvoerd en gechanteerd?’


  Harod zat onderuitgezakt op de divan en beet op zijn knokkels. Hij had de waarheid verteld omdat hij bang was dat ze zich allemaal tegen hem zouden keren en hij hun verdenkingen op iemand anders wilde richten. Maar nu hielden ze hem voor een leugenaar en waren ze opeens geneigd om Willi te geloven. ‘Ik weet niet wie erachter zit, verdomme,’ zei hij bits. ‘Maar iemand speelt hier een vuil spelletje. Wat zou ik ermee ópschieten?’


  ‘Goede vraag,’ zei Barent laconiek.


  ‘Volgens mij is het een afleidingsmanoeuvre,’ zei Kepler knarsetandend, met een veelzeggende blik in Willi’s richting.


  Dominee Jimmy Wayne Sutter schoot in de lach. ‘Waarvan moet onze aandacht dan worden afgeleid?’ vroeg hij grinnikend. ‘Het eiland is totaal van de buitenwereld afgesloten. Niemand mag op dit gedeelte komen, behalve de veiligheidsdienst van Broeder C., en die zijn allemaal Neutraal. Bij het allereerste teken van problemen zijn al onze assistenten onmiddellijk naar hun kamers eh... geëscorteerd, neem ik aan?’ Harod keek geschrokken op, maar Barent bleef glimlachen. Harod begreep hoe dwaas het van hem was geweest om op de hulp van Maria Chen te vertrouwen.


  ‘Dus waarvan moet onze aandacht worden afgeleid?’ herhaalde Sutter. ‘Ik ben maar een eenvoudige plattelandsdominee, maar ik zou geen reden kunnen bedenken.’


  ‘Toch wordt hij door iemand gebruikt,’ snauwde Kepler.


  ‘Misschien niet,’ zei Willi zacht.


  Alle hoofden draaiden zich naar hem toe. ‘Mijn kleine jood is al die jaren bijzonder vasthoudend geweest,’ zei Willi. ‘Je kunt je mijn verbazing voorstellen toen ik hem zeven maanden geleden in Charleston ontdekte.’


  De glimlach was van Barents gezicht verdwenen. ‘Wilhelm, je beweert toch niet dat deze... man... hier uit eigen vrije wil naartoe is gekomen?’


  ‘Jawohl,’ glimlachte Willi. ‘Mijn pion van vroeger achtervolgt me nog steeds.’


  ‘Dus je geeft toe dat jij de reden bent dat hij hier is,’ vloog Kepler woedend op. ‘Ook al is hij uit eigen vrije wil gekomen om je te zoeken.’


  ‘Dat zie je verkeerd,’ zei Willi vriendelijk. ‘Het was jouw geniale idee om de hele familie van die jood in Virginia uit te moorden.’


  Barent tikte met een kromme vinger tegen zijn onderlip. ‘Aangenomen dat hij wist wie daarvoor verantwoordelijk was... Hoe wist hij dan van het bestaan van de Island Club?’ Nog voordat hij uitgesproken was had Barent zich al naar Harod gedraaid.


  ‘Hoe kon ik nou weten dat hij in zijn eentje opereerde?’ jammerde Harod. ‘Ze hadden me vol met drugs gespoten, verdomme.’


  Jimmy Wayne Sutter stond op en liep naar een monitor. De lichtsterke lenzen van de camera lieten een bleke, naakte man zien die zich tussen de lianen en de omgevallen grafzerken heen worstelde. ‘Maar door wie wordt hij dan nu geholpen?’ vroeg de dominee zo zacht dat het leek of hij in zichzelf sprak.


  ‘Door die negerin,’ zei Willi. ‘Die samen met de sheriff in Germantown was.’ Lachend wierp hij zijn hoofd in de nek, zodat de vullingen in zijn afgesleten kiezen te zien waren. ‘De Untermenschen staan op, precies zoals de Führer vreesde.’


  Sutter wendde zich van het scherm af, juist op het moment dat Barents Jamaïcaan opdook en snel en handig het kerkhof overstak waar Saul net uit het gezicht was verdwenen. ‘Waar zit dat meisje dan?’ vroeg Sutter.


  Willi haalde zijn schouders op. ‘Dat maakt niet uit. Hebben jullie ook zwarte wijven in die kooien?’


  ‘Nee,’ zei Barent.


  ‘Dan is ze dus ergens anders,’ zei Willi. ‘Zinnend op wraak op die schoften die haar vader hebben vermoord.’


  ‘Wij hebben haar vader niet vermoord,’ zei Barent afwezig. ‘Dat was Melanie Fuller, of Nina Drayton.’


  ‘Precies,’ lachte Willi. ‘Dat is juist zo ironisch. Maar die jood is nu hier, en ik weet bijna zeker dat die negerin hem heeft geholpen.’


  Ze keken allemaal naar de monitors, maar op dat moment zagen ze alleen Amos, Sutters pion, die zich als een kleine Sumo-worstelaar een weg baande door het hoge gras ten zuiden van de oude Dubose Plantation. Sutter had zijn ogen gesloten terwijl hij zijn aandacht op zijn plaatsvervanger concentreerde.


  ‘We moeten Laski ondervragen,’ zei Kepler. ‘Om te weten waar die meid nu is.’


  ‘Nein,’ zei Willi, die strak naar Barent keek. ‘We moeten die jood meteen doden. Zelfs als hij krankzinnig is, kan hij toch problemen veroorzaken.’


  Barent liet zijn armen zakken en glimlachte weer. ‘Bezorgd, William?’


  Willi haalde weer zijn schouders op. ‘Het lijkt me de beste oplossing. Als we allemaal samenwerken om die jood te doden, weten we ook zeker dat niemand van ons hem hierheen heeft gebracht om voordeel te behalen. Het meisje lijkt me gemakkelijk te vinden. Volgens mij zit ze weer in Charleston.’


  ‘Dat is gissen,’ snauwde Kepler. ‘Ik vind dat we hem moeten ondervragen.’


  ‘James?’ vroeg Barent.


  Sutter opende zijn ogen. ‘Zo snel mogelijk doden, dan kunnen we weer verder met het spel.’ En hij sloot zijn ogen weer.


  ‘Tony?’


  Harod keek verstoord op. ‘O. Mag ik ook wat zeggen?’


  ‘Die andere kwestie bespreken we later nog wel,’ zei Barent. ‘Op dit moment ben je lid van de Island Club en heb je dus een stem;’ Harod lachte zijn kleine scherpe tanden bloot. ‘Dan onthoud ik me van stemming,’ zei hij. ‘Laat me met rust, verdomme. Zie maar wat je met die vent doet. Ik vind alles best.’


  Barent tikte tegen zijn lip en keek naar een leeg scherm. Het beeld raakte even overbelicht door een witte bliksemflits. ‘William,’ zei Barent, ‘ik zie niet in hoe die man een bedreiging zou kunnen zijn, maar het is beter om geen risico te nemen, dat ben ik met je eens. Het zal ons niet veel moeite kosten dat meisje en zijn andere handlangers te vinden.’


  Willi boog zich naar voren. ‘Kunnen we niet wachten totdat Jensen - mijn plaatsvervanger - is hersteld?’


  Barent schudde zijn hoofd. ‘Dat zou het spel te lang vertragen,’ zei hij, terwijl hij een microfoon van de console pakte. ‘Swanson?’ zei hij, en luisterde via een kleine koptelefoon naar hetantwoord. ‘Volgen jullie die plaatsvervanger die naar het noorden is gevlucht? Goed. Ja, in Sector twee-zeven-Bravo-zes. Daar heb ik hem ook gezien. Het is tijd om deze indringer uit te schakelen. Permanent. Waarschuw de kustpatrouilles en onthef Helikopter Drie maar van zijn observatietaak. Maak gebruik van infrarood, als dat nodig is, en geef de informatie van de grondsensors rechtstreeks aan de opsporingseenheden door. Ja, dat weet ik. Maar doe het snel. Bedankt. Over en sluiten.’


  



  Natalie Preston zat in Melanie Fullers donkere huis in Charleston en dacht aan Rob Gentry. Ze had de afgelopen maanden vaak aan hem gedacht - bijna iedere avond voordat ze in slaap viel - maar in de twee maanden dat ze nu uit Israël terug was had ze geprobeerd haar verdriet wat verder van zich af te schuiven om ruimte te maken voor de grimmige concentratie die ze nu nodig had. Dat was haar niet gelukt. Sinds haar terugkeer naar Charleston was ze iedere dag wel een keer langs Robs huis gereden, meestal ’s avonds. De paar uur dat ze niet in Sauls gezelschap was geweest had ze wandelingen gemaakt door de rustige straten waar ze ook met Rob had gelopen en teruggedacht aan hun gesprekken - niet aan de oppervlakkige details, maar aan de warme en diepe gevoelens die er tussen hen waren gegroeid, ook al wisten ze allebei dat een liefdesrelatie op dat moment veel te gecompliceerd zou zijn geweest. Drie keer had ze Robs graf bezocht, steeds met een gevoel van verlies dat nooit door wraak kon worden weggenomen. En iedere keer had ze zichzelf gezworen dat ze niet terug zou komen.


  Toen Natalie haar tweede eindeloze nacht in het gruwelhuis van Melanie Fuller begon, wist ze absoluut zeker dat ze de komende uren en dagen alleen zou kunnen overleven door de herinnering aan die liefde, niet door het verlangen naar wraak.


  Ze was nog maar vierentwintig uur in het gezelschap van Melanie Fullers hersendode circus, maar het leek wel een eeuwigheid.


  De zondagavond was een kwelling geweest. Natalie was tot vier uur in de ochtend bij Melanie Fuller gebleven en pas vertrokken toen ze dacht dat Saul voorlopig veilig zou zijn - tot aan de slachting van de volgende avond. Als hij nog leefde, tenminste. Natalie wist alleen wat dat oude monster haar vertelde via de mond van dat hersendode kind dat ooit Justin Warden was geweest. Het verhaal dat Nina Saul niet over zo’n grote afstand kon manipuleren en dat ze Melanies hulp nodig had om Willi en henzelf uit de klauwen van de Island Club te redden leek de oude vrouw steeds minder te overtuigen.


  Die eerste nacht zat Justin urenlang doodstil voor zich uit te staren, net als de andere leden van Melanies ‘familie’, levenloos als etalagepoppen. Natalie veronderstelde dat de oude vrouw haar aandacht bij Connie Sewell had, of de man die ze wekenlang door de verrekijker hadden geobserveerd vanuit het park boven de rivier. Nee, daar was het nog te vroeg voor.


  Justin had gezegd dat Melanie de slachting van die eerste nacht door de ogen van een bewaker had gevolgd. Met haar meest overtuigende Nina-imitatie had Natalie haar gewaarschuwd niet te snel in te grijpen en haar aanwezigheid te verraden. Justin had haar woedend aangekeken en een uur lang niets meer gezegd, zodat Natalie hulpeloos op informatie zat te wachten. Te wachten tot de oude vrouw in haar brein zou glijden en haar zou doden. Hen allebei zou doden.


  Natalie zat in het huis dat naar vuilnis en rottend eten stonk en probeerde aan Rob te denken -wat Rob zou zeggen in zo’n situatie, welke grappen hij zou maken. Enige tijd na middernacht commandeerde Natalie op Nina-toon dat het licht aan moest. De reus genaamd Culley schuifelde naar een knop en deed een 40-watt lamp aan, met een kapje waarvan de helft gescheurd was. Het schelle naakte licht was nog erger dan de duisternis. De salon was één groot stofnest, met rondslingerende kledingstukken, spinrag en stinkende etensresten. Onder de ingezakte divan was een bruine, half opgegeten maïskolf te zien en de vloer onder het negentiende-eeuwse theetafeltje lag bezaaid met sinaasappelschillen. Iemand, misschien Justin, had frambozen- of aardbeienjam op de armleuningen van de stoel en de divan gesmeerd, met aangekoekte handafdrukken erin, die Nina aan stollend bloed deden denken. Ze hoorde ratten achter het behang en misschien zelfs in de gangen; ze konden gemakkelijk binnenkomen via de dwergpalmen door de gebroken ruiten die Natalie vanaf de binnenplaats kon zien als ze naar het huis toeliep. Soms hoorde ze geluiden op de eerste verdieping, maar die waren te luid om van ratten afkomstig te zijn. Natalie dacht aan het stervende ding dat ze in de slaapkamer had gezien - de oude vrouw, gerimpeld en mismaakt als een oude schildpad die uit zijn schild was gerukt, in leven gehouden door meedogenloze machines en infusies met zoutoplossingen. En soms, als er een lange tijd verstreek zonder dat iemand van de obscene ‘familieleden’ zich bewoog of zelfs maar leek te ademen, vroeg Natalie zich af of Melanie Fuller misschien gestorven was en deze robots van vlees en bloed slechts de laatste klamme fantasieën uitvoerden van een rottend brein, als marionetten die dansten naar de stuiptrekkingen van een stervende poppenspeler.


  ‘Ze hebben je jood,’ lispelde Justin laat in de tweede nacht. Het was al ver na twaalven.


  Natalie schrok op. Ze had half zitten slapen. Culley stond achter de stoel van het kind, zijn opgeblazen gezicht van onderaf verlicht door de ene lamp. Marvin, Howard en zuster Oldsmith hielden zich ergens verborgen in de schaduwen achter haar. ‘Wie heeft hem?’ hijgde ze. Het gezicht van het kind leek onecht in het kille licht - een poppekop van afbladderend rubber. Natalie herinnerde zich de grote jongenspop die ze in de kinderkamer van Grumblethorpe had gezien en besefte met een kil gevoel in haar maag dat Melanie dit kind op de een of andere manier tot een nabootsing van die rottende pop had gemaakt. ‘Niemand heeft hem,’ snauwde Justin. ‘Een uur geleden hebben ze de kooi geopend en hem naar buiten gelaten voor de festiviteiten van vannacht. Heb je helemaal geen contact meer, Nina?’


  Natalie beet op haar lip en keek om zich heen. Jackson zat in de auto, een straat verderop. Catfish hield het huis in de gaten vanuit een steegje aan de overkant. Ze hadden net zo goed op een andere planeet kunnen zitten. ‘Melanie, het is nog te vroeg,’ zei ze bits. ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


  Justin ontblootte zijn melktanden. ‘Nee, Nina, schat,’ siste hij. ‘Het wordt tijd dat je me vertelt waar jij nu bent.’ Culley liep om de stoel heen. Marvin kwam binnen uit de keuken. Hij had een lang mes in zijn hand dat het licht van de 40-watt lamp weerkaatste. Zuster Oldsmith maakte een geluid achter Natalie.


  ‘Stop!’ fluisterde Natalie. Ze had een droge keel, waardoor het bevel dat ze hooghartig had bedoeld als een verstikte smeekbede klonk. ‘Nee, nee, nee,’ siste Justin en gleed van zijn stoel af. Half gebukt liep hij op haar toe, met zijn vingers over het smerige oosterse tapijt, als een vlieg die tegen een muur klimt. ‘Het is tijd om ons alles te vertellen, Nina. Anders ben je die kleurlinge kwijt. Laat het me zien. Laat me zien hoeveel Kracht je nog over hebt, Nina. Als je Nina bent.’ Het gezicht van het kind vertrok in een roofdierachtige grijns, alsof de rubberen poppekop in onzichtbare vlammen begon te smelten.


  ‘Nee,’ zei Natalie, terwijl ze opstond. Culley versperde haar de weg naar de deur. Marvin liep om de divan heen en streek met zijn gekromde hand over het mes. Toen hij hem terugtrok zat er bloed aan de snede.


  ‘Tijd om te praten, Nina,’ fluisterde Justin. Er klonk een bons en een glijdend geluid van de eerste verdieping. ‘Of tijd voor dit zwartje om te sterven.’


  



  Vóór de regen kwam de storm, die woest aan de palmen rukte. Bladeren en takken kwamen als scherpe projectielen naar beneden. Saul liet zich op zijn knieën zakken en sloeg zijn armen om zijn hoofd toen het struikgewas met duizenden kleine klauwen aan hem krabde. De bliksem bevroor de stormachtige chaos in korte, helder verlichte beelden, terwijl de donderslagen elkaar zo snel opvolgden dat ze één muur van geluid leken te vormen.


  Saul was verdwaald. Hij kroop weg onder een grote varen toen het stormfront over het eiland trok, en probeerde zich te oriënteren in de chaos van de nacht. Hij had de zoutmoerassen bereikt, maar daarna was hij de juiste richting kwijtgeraakt. Hij dacht dat hij door het laatste stuk van de jungle naar het strand toeliep, maar een uur later stond hij opeens weer bij het slavenkerkhof. Een helikopter vloog dreunend over hem heen, met een zoeklicht dat niet minder fel was dan de bliksem. Saul kroop nog dieper onder de varen en vroeg zich af aan welke kant van het zoutmoeras hij zich bevond. Kort nadat hij voor de tweede keer bij het slavenkerkhof was uitgekomen, uren geleden, was de lange magere plaatsvervanger met het lange haar uit het duister achter een omgevallen muur te voorschijn gesprongen en Saul met zijn tanden en zijn nagels naar de strot gevlogen. Versuft van uitputting en angst had Saul een ijzeren stang gegrepen die misschien ooit als steun voor een grafzerk had gediend en geprobeerd zich de jongen van het lijf te houden. De staaf had zijn aanvaller tegen de zijkant van het hoofd geraakt en een finke wond veroorzaakt. De jongen was bewusteloos tegen de grond geslagen. Saul was bij hem neergeknield en had zijn pols gevoeld. Toen hij constateerde dat de jongen nog leefde, was hij het oerwoud ingevlucht.


  De helikopter kwam weer over, juist op het moment dat Saul de beschutting van de cipressen voorbij het zoutmoeras bereikte. Het huilen van de storm overstemde het geluid van de rotorbladen, hoewel het toestel maar zes meter boven de toppen van de bomen hing, worstelend met de hevige windstoten. Saul was niet zo bang voor de helikopter. Hij betwijfelde of de piloot hem kon zien, zolang hij zich niet op een open plek bevond. Bovendien was het onmogelijk om zuiver te richten vanuit het dansende toestel.


  Saul vroeg zich af waarom de zon niet was opgegaan. Hij had het gevoel dat er al minstens twaalf nachten waren verstreken sinds het begin van zijn marteling. Hij liep al een eeuwigheid door deze jungle. Hijgend hurkte hij bij de voet van een cipres, haalde een paar keer diep adem en staarde naar zijn handen en voeten. Ze zagen eruit of ze met tientallen scheermesjes waren bewerkt. Heel even leek het of hij roodwit gestreepte sokken en vuurrode sandalen droeg.


  De wind ging liggen en in de paar seconden voordat de regen losbarstte hief Saul zijn gezicht naar de hemel en riep in het Hebreeuws: ‘Hoy! Wat hebt u nog meer voor grappen in petto?’


  Heel even scheen er een felle horizontale lichtstraal in zijn ogen, vanachter de cipres. Eerst dacht Saul dat het de bliksem was, toen vroeg hij zich af hoe de helikopter had kunnen landen, maar ten slotte begreep hij wat er werkelijk aan de hand was. Achter de haag van cipressen lag een smal strand, met daarachter de oceaan. De patrouilleboten zochten de kust af met hun schijnwerpers.


  Zonder zich iets van de zoeklichten aan te trekken kroop Saul in de richting van het zand. Het enige strand aan deze kant van de veiligheidszone lag aan de noordpunt van het eiland. Het was hem gelukt! Hoe vaak, vroeg hij zich af, was hij het strand op maar enkele meters gepasseerd en weer teruggedreven door het moeras en de jungle?


  Het strand was hier smal, hooguit drie of vier meter breed, en hoge golven sloegen tegen de lager gelegen rotsen. Het geluid van de branding ging verloren in het loeien van de storm. Saul ging op zijn knieën in het zand zitten en tuurde naar de zee.


  Er voeren minstens twee kleine boten achter de branding. Met dansende witte lichtbundels verkenden ze het strand. Bij het licht van de bliksem zag Saul de boten even in silhouet, nauwelijks honderd meter uit de kust. De donkere gestalten van de gewapende bewakers waren duidelijk te zien.


  Een van de zoeklichten gleed langs het strand en de struiken in Sauls richting. Hij rende naar het oerwoud terug, wierp zich tussen de varens en het hoge zeegras, een fractie van een seconde voordat de lichtbundel over hem heen zwiepte. Saul hurkte op handen en knieën achter een laag duin en dacht over zijn positie na. De aanwezigheid van de helikopter en de patrouilleboten maakte wel duidelijk dat Barent en de anderen hun spel voorlopig hadden gestaakt en dat ze vermoedelijk ook wisten op wie ze nu jacht maakten. Saul hoopte dat zijn actie verwarring en misschien zelfs onenigheid in hun gelederen had veroorzaakt, maar daar mocht hij niet van uitgaan. Het was heel gevaarlijk om de intelligentie en vasthoudendheid van een tegenstander te onderschatten. Saul was tijdens de moeilijkste uren van de Jom Kippoer Oorlog naar huis gevlogen en wist maar al te goed dat overmoed fataal kon zijn. Saul rende weer verder, evenwijdig aan het strand, zich een weg banend door het dichte struikgewas en struikelend over mangrovewortels. Hij wist nog steeds niet of hij wel de juiste richting volgde. Iedere twee minuten wierp hij zich plat op zijn buik als de zoeklichten weer over de kust gleden of de helikopter boven het strand verscheen. Op de een of andere manier wisten ze dat hij zich op deze landtong moest bevinden. Tijdens zijn urenlange blinde vlucht had hij nergens sensors of camera’s kunnen ontdekken, maar hij twijfelde er niet aan dat Barent en de anderen de modernste technische hulpmiddelen gebruikten om hun zieke spelletjes te registreren en de mogelijkheid uit te sluiten dat een slimme plaatsvervanger zich weken of maanden op het eiland zou kunnen schuilhouden.


  Saul struikelde over een verborgen wortel en sloeg voorover. Zijn hoofd raakte een dikke tak en hij kwam met zijn gezicht in vijftien centimeter brak water terecht. Hij verloor bijna het bewustzijn, maar was nog helder genoeg om opzij te rollen en zich aan het scherpe gras naar het strand toe te trekken. Het bloed stroomde over zijn wang en in zijn open mond; het had bijna dezelfde smaak als het zilte moeraswater. Het strand was hier wat minder smal, maar nog niet zo breed als de strook waar de Cessna was geland. Als hij tussen de bomen bleef zou hij nooit de inham en de beekjes vinden, besefte Saul. Misschien was hij er al voorbijgekomen zonder dat hij iets had gezien in de nachtmerrie van het moeras en de jungle. Maar als het nog veel verder lag, zou het hem in dit tempo te veel tijd kosten om er te komen. Zijn enige hoop was het strand.


  Er verschenen nog meer boten voor de kust. Vanwaar hij lag, onder de lage takken van een cipres, telde Saul al vier schepen, waarvan er een op nog geen dertig meter van het strand voer, heen en weer gesmeten door de wind en de woeste golven. Het begon te regenen en Saul hoopte op een tropische stortbui die het zicht tot nul zou terugbrengen en zijn vijanden zou verdrinken als de soldaten van de farao. Maar het bleef bij een gestage motregen, die misschien een voorbode was van het echte noodweer of gewoon zou overdrijven, om plaats te maken voor een tropische zonsopgang die Sauls lot zou bezegelen.


  Hij wachtte vijf minuten onder de takken, verscholen achter het zeegras en een omgevallen boomstam, terwijl de boten steeds dichterbij kwamen met hun lichten en de helikopter laag over het strand scheerde. Hij voelde de neiging om luid te lachen, overeind te komen en hen vloekend met stenen te bekogelen, in die paar seconden voordat hij door hun kogels zou worden neergemaaid. Maar in plaats daarvan bleef hij rustig liggen, turend naar de volgende patrouilleboot die ronkend voorbijkwam en met zijn hekgolf het gordijn van opspattend schuim boven het strand nog hoger maakte.


  Achter hem werd de jungle verscheurd door enkele explosies. Even dacht Saul dat de bliksem dichterbij was gekomen, maar toen hoorde hij het zwiepen van rotorbladen en begreep hij dat de helikopter explosieven afwierp. De knallen waren te zwaar voor granaten. Saul voelde de schokken van iedere explosie in het diepe zand en de trillende cipressen. De schokken werden steeds heviger en de explosies luider. Saul vermoedde dat ze het hele strand bestreken, zo’n twintig of dertig meter het oerwoud in, met tussenruimten van zestig of tachtig meter. Ondanks de motregen snoof hij de rook al op. De explosies kwamen van zijn rechterkant. Als de storm nog steeds uit het zuidoosten kwam, moest hij zich dus bij de noordpunt van het eiland bevinden, maar aan de noordoostkant, nog meer dan vierhonderd meter van de inham en de landingsbaan van de Cessna.


  Het zou hem uren kosten om zich door de jungle langs het strand een weg te hakken naar de baai, maar als hij een kortere weg door de moerassen nam, was de kans groot dat hij weer zou verdwalen.


  Een explosie verscheurde de nacht, op nog geen tweehonderd meter ten zuiden van zijn positie. Hij hoorde een geweldig gekrijs toen een vlucht reigers uit de bomen opvloog en in de nachthemel verdween, gevolgd door een menselijke schreeuw - een gruwelijke, lang aangehouden kreet van pijn. Saul vroeg zich af of die gil van een plaatsvervanger afkomstig kon zijn. Of zouden er nu ook grondpatrouilles achter hem aan zitten en was iemand van hen per vergissing door de helikopter geraakt?


  Het geluid van de rotorbladen werd steeds duidelijker. De helikopter naderde vanuit het zuiden. Saul hoorde het ratelen van automatische wapens toen een van de boten langs de branding in het wilde weg op de jungle begon te schieten.


  Saul miste zijn kleding. De koude regen druppelde van de bladeren op zijn naakte lichaam, zijn benen en zijn enkels deden pijn en bij het licht van de bliksem zag hij zijn gerimpelde, ingevallen buik, zijn knokige witte benen en zijn geslachtsdelen die van angst en kou totaal ineen waren geschrompeld. Die aanblik gaf hem weinig vertrouwen voor de strijd. Hij verlangde hevig naar een warm bad, dikke warme kleren en een rustig plekje om te slapen. Zijn lichaam was nu al urenlang onderworpen aan de eb en vloed van de adrenaline en hij kreeg last van bijwerkingen. Hij had het koud, hij voelde zich verloren en hij was doodsbang - een lege huls waaruit alle emoties waren geweken behalve de angst. Zijn enige motivatie was een oerdrift om te overleven, maar hij was allang vergeten waarom. Saul Laski was weer dezelfde mens geworden die hij was toen hij veertig jaar geleden bij de Kuil had gewerkt, maar zonder het uithoudingsvermogen en de hoop van de jeugd. Maar dat was niet het enige verschil, besefte Saul toen hij zijn gezicht weer ophief naar het aanzwellende onweer. ‘Ik ben hier uit eigen vrije wil!’ schreeuwde hij in het Pools naar de hemel, zonder zich erom te bekommeren of zijn achtervolgers hem hoorden. Hij hief zijn vuist op, maar zonder ermee te zwaaien - in een gebaar van bevestiging, triomf, verzet of berusting, dat wist hij niet.


  Saul rende tussen de cipressen door, sloeg linksaf door het laatste zeegras en sprintte over het open strand.


  



  ‘Harod, kom binnen,’ zei Jimmy Wayne Sutter.


  ‘Eén moment,’ zei Tony Harod. Hij was nog de enige in de televisiekamer. De grondcamera’s lieten niets bijzonders meer zien, maar alle patrouilleboten bij de noordpunt hadden een zwart-witcamera aan boord en de helikopter was met een kleurencamera uitgerust. Het toestel was al enige tijd bezig met het afwerpen van expiosieven en napalm. Harod had weinig waardering voor het camerawerk - ze hadden een Steadicam voor de luchtopnamen moeten gebruiken, want hij werd misselijk van de dansende beelden op de monitors - maar hij moest toegeven dat het vuurwerk alles overtrof wat hij en Willi ooit in een film hadden verwerkt. Het benaderde zelfs Coppola’s orgastische explosie aan het eind van Apocalypse Now. Harod had het altijd een onbegrijpelijke beslissing van Coppola gevonden om de napalmscènes uit de op één na laatste versie te knippen, ook al waren ze dan in de laatste versie onder de aftiteling gezet. Hij vond het jammer dat hij niet een paar Steadicams en een Panavision dolly-eenheid bij de hand had. Die opnamen had hij altijd wel ergens voor kunnen gebruiken. Desnoods had hij er een hele film omheen geschreven.


  ‘Schiet op, Tony. We zitten te wachten,’ zei Sutter.


  ‘Ja, ik kom eraan,’ zei Harod, terwijl hij nog een handje pinda’s naar binnen werkte en een slok wodka nam. ‘Volgens de radioberichten hebben ze die arme klootzak nu naar de noordpunt toe gedreven en branden ze de hele jungle plat om...’


  ‘Nu meteen!’ beet Sutter hem toe.


  Harod keek de evangelist aan. De andere vier zaten al bijna een uur in de Speelzaal, en aan Sutters gezicht te zien was er iets helemaal mis. ‘Goed, goed,’ zei Harod. ‘Ik kom al.’ Toen hij de kamer verliet, keek hij nog even over zijn schouder en zag een naakte man over het strand rennen, in het volle zicht van de twee camera’s.


  De sfeer in de Speelzaal was al even dreigend als de beelden op de monitors. Willi zat recht tegenover Barent en Sutter bleef naast de oude Duitser staan. Barent had zijn armen over elkaar geslagen en keek bijzonder ontstemd. Joseph Kepler liep te ijsberen voor het grote raam, waarachter de Eikenlaan door de bliksem werd verlicht. Zelfs door het gelaagde glas en de dikke muren heen was de donder nog goed te horen. Het was kwart voor één. Vermoeid vroeg Harod zich af of Maria Chen nog steeds opgesloten zat of dat alle medewerkers weer waren vrijgelaten. Was hij maar nooit uit Beverly Hills weggegaan...


  ‘Tony, we hebben een probleem,’ zei C. Arnold Barent. ‘Ga zitten.’ Harod nam plaats. Hij verwachtte dat Barent, of eerder nog Kepler, hem zou vertellen dat hij als lid was geroyeerd en dat ze het doodvonnis over hem hadden uitgesproken. Hij wist dat hij geen enkele kans had als hij het met zijn Kracht tegen Barent, Kepler of Sutter zou moeten opnemen. En hij verwachtte niet dat Willi een vinger zou uitsteken om hem te helpen. Misschien, dacht Harod met het plotselinge inzicht van een veroordeelde, had Willi hem wel bewust met die jood opgescheept om hem ten val te brengen. Maar waarom? Hij vormde toch geen bedreiging voor de oude Duitser? Waarom zou Willi hem dan uit de weg willen ruimen?


  Afgezien van Maria Chen was er op het hele eiland geen vrouw meer die hij kon gebruiken. De dertig man veiligheidspersoneel die Barent ten zuiden van de veiligheidszone toeliet waren allemaal Neutraal en werden uitstekend betaald. Barent hoefde niet eens zijn Kracht te gebruiken om Harod uit te schakelen. Eén druk op een knop was al voldoende.


  ‘Ja,’ zei Tony Harod vermoeid, ‘wat is er?’


  ‘Je oude vriend Herr Borden had nog een verrassing voor ons,’ zei Barent koeltjes.


  Harod knipperde met zijn ogen en keek naar Willi. Hij veronderstelde dat die ‘verrassing’ ten koste van hem zou gaan, maar hij had geen idee wat Willi in zijn schild voerde.


  ‘We hebben slechts een wijziging in de agenda van de Island Club voorgesteld,’ zei Willi. ‘C. Arnold en Joseph Kepler zijn het daar niet mee eens.’


  ‘Het is totaal belachelijk, man!’ snauwde Kepler vanaf het raam.


  ‘Stil!’ beval Willi. Kepler zweeg.


  ‘Wij?’ vroeg Harod onnozel. ‘Wie zijn “wij”?’


  ‘Dominee Sutter en ik,’ zei Willi.


  ‘Het blijkt dat mijn oude vriend James al enige jaren met Herr Borden bevriend is,’ zei Barent. ‘Een interessante ontwikkeling.’


  Harod schudde zijn hoofd. ‘Weten jullie eigenlijk wel wat er allemaal gebeurt op de noordpunt van dit klote-eiland?’


  ‘Ja,’ zei Barent. Hij haalde een vleeskleurig oortelefoontje uit zijn oor, nog kleiner dan een gehoorapparaat, en tikte op het piepkleine microfoontje dat er met een dun snoer mee was verbonden. ‘Dat weet ik. Maar dat is van weinig belang, vergeleken bij deze discussie. Hoe absurd het ook lijkt, Tony, maar tijdens je eerste week als bestuurslid heb je al een beslissende stem.’


  ‘Ik weet niet eens waar je het over hebt, man,’ zei Harod.


  ‘We hebben het over een voorstel om de Jacht uit te breiden tot een eh... meer passende schaal, Tony,’ zei Willi.


  ‘De wereld,’ zei Sutter. Zijn gezicht was rood aangelopen en hij stond te zweten.


  ‘De wereld?’


  Barent glimlachte sarcastisch. ‘Ze willen geen mensen meer als plaatsvervangers gebruiken, maar hele landen,’ verduidelijkte hij.


  ‘Landen,’ herhaalde Harod. Ergens voorbij de Eikenlaan sloeg de bliksem in en verduisterde het gepolariseerde raam.


  ‘Verdomme, Harod!’ riep Kepler, ‘weet je niets anders dan daar te staan en alles, te herhalen? Deze twee idioten willen de hele wereld naar de klote helpen. Ze vinden dat we met raketten en onderzeeërs moeten spelen in plaats van met mensen. Hele landen die worden platgegooid om punten te verzamelen.’


  Harod leunde op de tafel en staarde Willi en Sutter aan. Hij was met stomheid geslagen.


  ‘Tony,’ zei Barent, ‘is dit voor het eerst dat je ervan hoort?’


  Harod knikte.


  ‘Heeft Herr Borden het nooit met je besproken?’


  Harod schudde zijn hoofd.


  ‘Dan begrijp je het belang van jouw stem,’ zei Barent rustig. ‘Dit zou het karakter van onze jaarlijkse ontspanning ingrijpend veranderen.’ Kepler liet een vreemde schorre lach horen. ‘Het zou het einde van de hele wereld betekenen, verdomme!’ zei hij.


  ‘Jawohl,’ zei Willi. ‘Misschien wel. En dat zou een fascinerende ervaring zijn.’


  Harod ging zitten. ‘Jullie belazeren me,’ zei hij met een gebarsten stem die hij sinds zijn puberteit niet meer van zichzelf had gehoord.


  ‘Nee hoor,’ zei Willi onbewogen. ‘Ik heb al aangetoond hoe eenvoudig het is om zelfs de strengste militaire veiligheidsmaatregelen te omzeilen. C. Arnold en de anderen hier weten al tientallen jaren hoe ze de politieke leiders moeten beïnvloeden. We hoeven slechts de tijdsfactor en de schaal te veranderen om deze competitie veel boeiender te maken. Natuurlijk zouden we ons op een veilige plaats moeten terugtrekken zodra de strijd eh... verhit raakt, maar ik weet zeker dat C. Arnold dat wel kan regelen, nicht wahr, Herr Barent?’


  Barent wreef over zijn wang. ‘O ja. Daar gaat het niet om - zelfs niet om de tijd die zo’n uitgebreide competitie zou kosten - maar ik heb grote bezwaren tegen de verspilling van menselijke en materiële middelen die we in zoveel jaren hebben opgebouwd.’


  Jimmy Wayne Sutter liet de warme, diepe lach horen die zijn miljoenen kijkers zo goed kenden. ‘Broeder Christian, je denkt toch niet dat je dat allemaal kunt meenemen?’


  ‘Nee,’ zei Barent zacht, ‘maar ik zie geen reden om het allemaal te vernietigen alleen omdat ik er zelf niet meer zal zijn om ervan te genieten.’ ‘Ik wel,’ zei Willi toonloos. ‘Je vroeg om nieuwe punten. Dit voorstel ligt op tafel. Jimmy Wayne en ik zijn voor, jij en die lafaard Kepler zijn tegen. Tony, wat stem jij?’


  Harod schrok op. Willi’s dwingende toon viel niet te negeren. ‘Ik onthoud me van stemming,’ zei hij. ‘Vallen jullie maar dood.’


  Willi sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Harod, verdammt noch mal!, je zult je stem uitbrengen, smerige jodenvriend!’


  Een krachtige bankschroef leek zich om Harods hoofd te sluiten, met stalen klemmen om zijn hersenen. Hij greep naar zijn slapen en opende zijn mond in een geluidloze schreeuw.


  ‘Stop!’ snauwde Barent, en de bankschroef werd weggerukt. Harod gilde bijna van pijn en opluchting. ‘Hij heeft gestemd,’ zei Barent. ‘Hij heeft het recht zich te onthouden. En bij het staken van de stemmen is de motie verworpen.’


  ‘Nein,’ zei Willi, en er leek een blauwe vlam te branden achter zijn kille grijze ogen. ‘Dit is een patstelling.’ Hij wendde zich tot Sutter. ‘Wat vind jij, Jimmy Wayne, kunnen we deze zaak onbeslist laten?’


  Sutters gezicht was nat van het zweet. Hij staarde naar een punt schuin boven Barents hoofd toen hij zei: “ ‘En toen maakten de zeven engelen met de zeven bazuinen zich gereed erop te blazen. De eerste engel blies zijn bazuin en er volgden hagel en vuur, vermengd met bloed, die op de aarde vielen. En eenderde van de aarde werd verbrand...


  De tweede engel blies op zijn bazuin en iets als een grote berg, brandend met vuur, werd in de zee geworpen; en eenderde van de zee werd bloed...


  De derde engel blies op zijn bazuin en een grote ster viel uit de hemel, brandend als een toorts, en hij viel op eenderde van de rivieren en de fonteinen van water...


  De vierde engel blies op zijn bazuin en eenderde van de zon werd getroffen, en eenderde van de maan, en eenderde van de sterren...


  Toen keek ik en hoorde ik een adelaar roepen met luide stem, terwijl hij door het midden der hemelen vloog: ‘Wee, wee, wee aan hen die op aarde wonen, bij het schallen van de andere bazuinen die de drie engelen zullen laten klinken!’


  En de vijfde engel blies op zijn bazuin en ik zag een ster vallen van de hemel naar de aarde, en hij kreeg de sleutel van de schacht van de bodemloze kuil...” ’ Sutter wachtte, dronk zijn glas leeg en keek zwijgend voor zich uit.


  ‘En wat betekent dat allemaal, James?’ vroeg Barent.


  Sutter schrok op uit zijn overpeinzingen en bette zijn gezicht met een lavendelblauwe zijden zakdoek uit de borstzak van zijn witte jasje. ‘Dat betekent dat er geen patstelling mogelijk is,’ fluisterde hij schor. ‘De antichrist is hier. Zijn uur is eindelijk gekomen. Het enige dat wij kunnen doen is uitvoeren wat er geschreven staat en zo goed mogelijk getuigen wanneer de rampspoed ons treft. We hebben geen andere keus.’


  Barent sloeg zijn armen over elkaar en glimlachte. ‘En wie van ons is jouw antichrist, James?’


  Sutter keek van Willi naar Barent, met een wilde blik in zijn ogen. ‘God help me,’ zei hij, ‘maar ik weet het niet. Ik heb mijn ziel gegeven om Hem te dienen, maar ik weet het niet.’


  Tony Harod schoof zijn stoel achteruit. ‘Dit wordt me allemaal te vreemd,’ zei hij. ‘Ik vertrek.’


  ‘Blijf waar je bent,’ beet Kepler hem toe. ‘Niemand verlaat de kamer tot deze zaak geregeld is.’


  Willi leunde achterover en strengelde zijn vingers over zijn buik. ‘Ik heb een voorstel,’ mompelde hij.


  ‘Laat maar horen,’ zei Barent.


  ‘Ik stel voor dat wij onze schaakpartij afmaken, Herr Barent,’ zei Willi.


  Kepler bleef abrupt staan. Eerst keek hij naar Willi, toen naar Barent. ‘Schaakpartij?’ vroeg hij. ‘Welke schaakpartij?’


  ‘Ja,’ echode Tony Harod, ‘welke schaakpartij?’ Hij streek met zijn hand over zijn gesloten ogen en zag het ivoren schaakstuk met zijn eigen gezicht weer voor zich.


  Barent glimlachte. ‘Herr Borden en ik zijn al een paar maanden bezig met een partij schaak, over de post,’ zei hij. ‘Een onschuldig tijdverdrijf.’


  Kepler zocht steun bij het raam. ‘O, Jezus Christus God Allemachtig,’ zei hij.


  ‘Amen,’ zei Sutter, weer met een vage blik.


  ‘Een paar maanden?’ herhaalde Harod. ‘Dus al die tijd... toen Trask, Haines en Colben werden vermoord... hebben jullie gezellig met elkaar geschaakt, verdomme?’


  Jimmy Wayne Sutter maakte een geluid dat het midden hield tussen een oprisping en een lach. “‘En ieder die het beest en zijn beeld aanbidt, en het merkteken op zijn voorhoofd ontvangt, of op zijn hand, zal de wijn van de toorn des Heren drinken,”’ mompelde hij. “‘En hij zal worden gepijnigd met vuur en zwavel voor het aangezicht van de heilige engelen, en voor het aangezicht van het Lam, en de rook van hun pijniging zal opstijgen ten eeuwigheid.”’ Sutter maakte hetzelfde geluid en vervolgde: “‘En het maakt dat aan allen, de kleinen en de groten, de rijken en de armen, de vrijen en de slaven, een merkteken gegeven wordt op hun rechterhand of op hun voorhoofd... en zijn getal is zeshonderdzesenzestig.” ’


  ‘Kop dicht,’ zei Willi vriendelijk. ‘Herr Barent, gaat u daarmee akkoord? De partij is bijna afgelopen. We zijn al in het eindspel. Als ik win, zullen we de competitie... uitbreiden. Als u wint, zal ik me neerleggen bij de huidige regels.’


  ‘We hadden de partij afgebroken bij de vijfendertigste zet,’ zei Barent. ‘Je positie was niet eh... benijdenswaardig.’


  ‘Nein,’ glimlachte Willi. ‘Maar ik ga door. Ik vraag niet om een nieuwe partij.’


  ‘En als het remise wordt?’ vroeg Barent.


  Willi haalde zijn schouders op. ‘Bij een remise wint Herr Barent. Ik ben verplicht de partij te winnen.’


  Barent keek naar de bliksem buiten het raam.


  ‘Luister toch niet naar die onzin,’ riep Kepler. ‘Die vent is gek.’


  ‘Houd je kop, Joseph,’ zei Barent en draaide zich weer naar Willi. ‘Goed. We zullen de partij uitspelen. Met de beschikbare stukken?’


  ‘Dat lijkt me uitstekend,’ zei Willi met een brede glimlach die zijn perfecte kunstgebit liet zien. ‘Zullen we ons naar beneden terugtrekken?’


  ‘Nog één moment,’ zei Barent. Hij pakte de oortelefoon en luisterde. ‘Barent hier,’ zei hij toen in het microfoontje. ‘Zet een eenheid op het strand om die jood te doden. Nu meteen. Is dat duidelijk? Goed.’ Hij legde de microfoon weer op tafel. ‘Ik ben hier klaar.’


  Harod volgde hen naar de lift. Sutter, die voor hem uit liep, struikelde opeens en greep Harod bij zijn arm. ‘En in die dagen zullen mensen de dood zoeken en haar niet vinden,’ fluisterde hij dringend in Harods oor. ‘Ze zullen naar de dood verlangen en de dood zal hen ontvlieden.’


  ‘Sodemieter op,’ zei Harod en trok zijn arm los.


  Zwijgend namen ze met hun vijven de lift omlaag.


  66


  Melanie


  



  Ik herinner me onze picknicks in de heuvels buiten Wenen - de geurige dennenbossen, de velden met wilde bloemen en Willi’s open Peugeot die bij een beekje of een mooi uitkijkpunt stond geparkeerd. Als hij niet dat belachelijke bruine hemd en die armband droeg, was Willi een toonbeeld van élégance in zijn zijden zomerkostuum en zijn zwierige breedgerande witte hoed die hij van een van de cabaretartiesten had gekregen. Vóór Bad Ischl, vóór Nina’s verraad, genoot ik van het gezelschap van twee zulke mooie mensen. Nina was nooit knapper dan tijdens die laatste volmaakte zomers, en hoewel we geen meisjes meer waren - zelfs geen jongedames, naar de maatstaven van toen - voelde en gedroeg ik me jong, aangestoken door Nina’s blauwogige, blondharige enthousiasme.


  Ik weet nu dat het hun verraad in Bad Ischl was, meer nog dan Nina’s eerste verraad met mijn Charles, jaren eerder, dat het moment markeerde waarop ik ouder begon te worden en Nina niet. In zekere zin hadden Nina en Willi zich al die jaren met mij Gevoed.


  Daar moest een eind aan komen.


  De tweede nacht van mijn vreemde wake met Nina’s negerin vond ik dat ik lang genoeg had gewacht. Het werd tijd voor een demonstratie. Zelfs als die kleurlinge was geëlimineerd, zou Willi me nog kunnen vertellen waar Nina zich schuilhield. Daar was ik van overtuigd.


  Ik moet bekennen dat mijn aandacht verdeeld was. Dagenlang had ik mijn kracht en mijn jeugd voelen terugkeren in mijn lichaam. Langzaam had de verlamming haar ijzeren greep op mijn ledematen laten varen. Maar tegelijkertijd was mijn eigen controle over mijn familie en mijn andere contacten verslapt. Enige tijd nadat ik door de ogen van Connie Sewell had gezien dat de neger Luhar, de man Saul en de andere drie hun cellen hadden verlaten, zei ik tegen de negerin: ‘Ze hebben je jood.’


  Nina’s gebrekkige controle bleek duidelijk uit de verwarring bij haar gekleurde werktuig. Ik verstevigde mijn greep op mijn familieleden en dwong Nina mij te zeggen waar ze zich bevond. Ze weigerde en probeerde haar pathetische dienstmeid te laten ontsnappen. Ik wist zeker dat Nina al haar controle over die man op dat eiland had verloren en dus ook geen contact meer had met Willi. Het meisje was letterlijk aan mijn genade overgeleverd.


  Culley versperde haar de weg terwijl ik de negerjongen uit Philadelphia de kamer liet binnenkomen. Hij had een groot mes. ‘Tijd om alles te vertellen,’ plaagde ik Nina. ‘Anders ben je dit zwartje kwijt.’


  Ik vermoedde dat Nina het meisje zou offeren. Geen enkel werktuig, hoe goed geconditioneerd ook, was haar het risico waard om haar schuilplaats te onthullen. Ik hield Culley gereed om toe te slaan met een paar krachtige bewegingen die al het leven uit het meisje zouden persen en haar op het tapijt zouden achterlaten met haar hoofd in een onmogelijke hoek - zoals de kippen die Mammy Booth vroeger achter het huis slachtte, voor het eten. Moeder koos er een uit en Mammy Booth greep het beest, draaide het de nek om en smeet het gevleugelde lijk op de veranda voordat de kip goed en wel besefte dat ze dood was.


  Toen deed het meisje iets onverwachts. Ik had gedacht dat Nina haar zou laten vluchten of vechten, of in elk geval zou proberen een van mijn eigen familieleden onder controle te krijgen, maar het negermeisje bleef staan waar ze stond, knoopte haar wijde sweater los en toonde een vreemde gordel - als de bandolero van een Mexicaanse bandiet - die volhing met plastic zakjes met een soort boetseerklei. De zakjes waren door draden verbonden met een apparaatje dat nog het meest op een transistorradio leek. ‘Melanie, stop!’ riep ze.


  Ik stopte. Culley bleef staan met zijn handen opgeheven, klaar om de negerin bij haar magere nek te grijpen. Ik was absoluut niet bang, maar wel nieuwsgierig naar dit nieuwe symptoom van Nina’s waanzin.


  ‘Dit zijn explosieven,’ hijgde het meisje. Haar hand ging naar een knop op de transistorradio. ‘Als je me aanraakt, laat ik ze exploderen. Als je mijn brein aanraakt, worden ze automatisch tot ontploffing gebracht door deze monitor hier. De explosie is voldoende om dit hele stinkende mausoleum met de grond gelijk te maken.’


  ‘Nina, Nina,’ liet ik Justin zeggen, ‘je bent overstuur. Ga even zitten, dan zal ik meneer Thorne om thee vragen.’


  Het was een voor de hand liggende vergissing, maar de negerin ontblootte haar tanden in iets dat een glimlach niet eens benaderde. ‘Meneer Thorne is er niet meer, Melanie. Je weet niet meer wat je zegt. Meneer Thorne... of wat zijn echte naam ook was... heeft mijn vader vermoord en daarna is hij zelf door een van je stinkende vriendjes gedood. Maar het was allemaal jouw idee, jij stinkende etterbuil! Jij was de spin in het web van al die... Waag het niet!’


  Culley had zich nauwelijks bewogen, maar hij liet langzaam zijn handen weer zakken en stapte achteruit. Ik overwoog om het willekeurig zenuwstelsel van het kind over te nemen. Dat kostte maar een paar seconden - voldoende tijd voor een van mijn mensen om haar te bespringen voordat ze op die rode knop kon drukken. Niet dat ik maar één moment geloof hechtte aan haar idiote dreigementen... ‘Wat voor explosieven waren dat, zei je, kind?’ vroeg ik via Justin.


  ‘Ze noemen het C-4,’ zei het meisje. Haar stem was weer kalm en zelfverzekerd, maar ik hoorde haar snelle ademhaling. ‘Het is militair spul... kneedbommen... en ik heb twaalf pond op mijn lichaam, meer dan genoeg om jou en dit hele huis de lucht in te blazen en een deel van het buurhuis erbij.’


  Dit klonk totaal niet als Nina. In mijn eigen kamer op de eerste verdieping haalde dr. Hartman onhandig een infuus uit mijn arm en wilde me op mijn rechterzij draaien. Ik duwde hem weg met mijn goede arm.


  ‘Hoe zou je die explosieven tot ontploffing kunnen brengen als ik je je zwarte dienstmeid afpak?’ liet ik Justin vragen. Howard nam de zware .45 van mijn nachtkastje, trok zijn schoenen uit en sloop de trap af. Via Connie Sewell had ik nog steeds een heel vaag contact met een bewaker op het eiland toen ze het bewusteloze lichaam van Jensen Luhar de tunnel indroegen en de anderen de jacht voortzetten op de man die door de negerin Saul werd genoemd. Zelfs in haar gang, diep onder de grond, kon Connie Sewell de sirenes horen. Het onweer naderde het eiland. Een dekofficier meldde golven van bijna twee meter hoog.


  De kleurlinge deed een stap naar Justin toe. ‘Zie je deze snoeren?’ vroeg ze, terwijl ze zich naar voren boog. Dunne draden liepen vanaf haar hoofdhuid omlaag en verdwenen onder de kraag van haar blouse. ‘Deze sensors geven de elektrische signalen van mijn hersenen aan deze monitor door. Kun je dat volgen?’


  ‘Ja,’ lispelde Justin. Ik had geen idee waar ze het over had. ‘Hersengolven hebben een bepaald patroon,’ zei het meisje. ‘Die patronen zijn net zo karakteristiek als vingerafdrukken. Zodra je mijn hersenen aanraakt met dat smerige, verrotte, verziekte brein van je, ontstaat er een zogenaamd thètaritme, dat ook voorkomt bij ratten, hagedissen en andere lagere diersoorten zoals jijzelf. De kleine computer in deze monitor herkent dat thètaritme en brengt in minder dan een seconde het C-4 tot ontploffing. Duidelijk, Melanie?’


  ‘Je liegt,’ zei ik.


  ‘Probeer het maar,’ zei het meisje. Ze deed nog een stap naar voren en gaf Justin een harde duw, waardoor het arme kind naar achteren struikelde en met een klap in vaders favoriete stoel terechtkwam. Zijn kleine hakken roffelden op de vloer. ‘Probeer het maar,’ herhaalde ze, met een woedende uithaal in haar stem. ‘Eén verkeerde beweging, uitgedroogde oude teef, en we zien elkaar in de hel!’


  ‘Wie ben je?’ vroeg ik.


  ‘Wie ik ben?’ zei het meisje. ‘Gewoon iemand wiens vader je hebt vermoord. Maar dat is zo onbelangrijk, dat weet je vast niet meer!’


  ‘Ben je Nina niet?’ vroeg ik. Howard stond nu beneden aan de trap. Hij hield het pistool in de aanslag, klaar om te vuren, om de hoek van de deur.


  Het meisje keek om naar Culley en de hal. Het groene schijnsel op de overloop van de eerste verdieping wierp vage schaduwen om Howard heen. ‘Als je me vermoordt,’ zei het meisje, ‘registreert de monitor het afbreken van de hersengolven en wordt het C-4 meteen tot ontploffing gebracht. Niemand zal dat overleven.’ Ik hoorde geen spoor van angst in haar stem, eerder een soort vervoering.


  Natuurlijk stond ze te liegen. Stond Nina te liegen. Zo’n zwarte meid van de straat had nooit zoveel over Nina’s leven kunnen weten - over de dood van haar vader en over de details van ons Spel in Wenen. Maar dit meisje had al eerder beweerd dat ik haar vader had vermoord. De eerste keer dat we elkaar ontmoetten, in Grumblethorpe. Tenminste... Ik kon het allemaal niet meer uit elkaar houden. Misschien was Nina na haar dood inderdaad krankzinnig geworden en dacht ze nu dat ik haar vader voor die tram in Boston had geduwd. Misschien had Nina’s bewustzijn vlak voor haar dood een goed heenkomen gezocht in het brein van dit meisje (was ze misschien een kamermeisje geweest in het Mansard House?) en had ze zich nu verstrikt in de herinneringen van dit zwarte sloofje. Bijna liet ik Justin hardop lachen om dat idee. Dat zou pas echt ironisch zijn!


  Maar hoe het ook zat, ik was niet bang voor haar denkbeeldige explosieven. Ik had weleens van ‘kneedbommen’ gehoord, maar die leken natuurlijk niet op plakjes boetseerklei. Dat zou al te onnozel zijn. Bovendien herinnerde ik me nog dat vader een keer een beverdam moest opblazen, op ons landgoed in Georgia, voor de Eerste Wereldoorlog. Samen met de voorman had hij het verraderlijke dynamiet en de slaghoedjes heel voorzichtig naar het meer gebracht. Niemand mocht er in de buurt komen. Nee, explosieven kon je niet zomaar aan een riem met je mee dragen. En de rest van het verhaal - hersengolven en computers en zo - sloeg helemaal nergens op. Het leek wel een van die scientifiction-verhalen die Willi altijd las in die goedkope Duitse sensatieblaadjes. En zelfs als zoiets bestond, wat ik geen moment geloofde, zou een neger het nooit kunnen begrijpen. Ik had er al moeite mee!


  Maar het had geen zin om Nina nog verder in het nauw te drijven. Er was altijd een kleine kans dat er toch een staaf dynamiet in die vreemde poespas verborgen zat. En het kon geen kwaad om het spelletje nog even mee te spelen. Het feit dat Nina stapelkrankjorum was, maakte haar niet minder gevaarlijk. ‘Wat wil je?’ vroeg ik.


  Het meisje likte haar dikke lippen en keek om zich heen. ‘Stuur iedereen hier weg. Behalve Justin. Hij blijft in die stoel zitten.’


  ‘Goed,’ zei ik poeslief. De zwarte jongen, zuster Oldsmith en Culley verdwenen door verschillende deuren. Howard deed een stap terug toen Culley voorbijkwam, maar liet het pistool niet zakken.


  ‘Vertel me wat er gebeurt!’ snauwde de negerin. Ze bleef staan, met haar vinger bij de rode knop van het apparaatje aan haar riem.


  ‘Hoe bedoel je, schat?’


  ‘Op het eiland,’ zei het meisje. ‘Wat is er met Saul gebeurd?’


  Ik liet Justin zijn schouders ophalen. ‘Dat interesseert me niet meer,’ zei ik.


  Het meisje deed drie stappen naar voren en ik was bang dat ze het weerloze kind zou slaan. ‘Verdomme!’ zei ze. ‘Vertel me wat ik weten wil, anders laat ik de hele zaak de lucht invliegen. Dat is het me wel waard... om te weten dat jij eindelijk dood bent, geroosterd in je bed als een kale rat boven een vuurtje. Denk snel na, takkewijf!’


  Ik heb altijd een hekel gehad aan grove taal. En mijn weerzin werd er niet minder op door de beelden die ze opriep. De grootste angst van mijn moeder was water en overstromingen. Vuur was altijd mijn bête noire geweest. ‘Jouw joodse man heeft een steen naar Willi’s werktuig gegooid en is het bos ingerend voordat het spel kon beginnen,’ zei ik. ‘Een paar anderen zijn achter hem aan gegaan. Twee bewakers hebben Jensen Luhar naar de ziekenboeg van dat rare tunnelcomplex gebracht.


  Hij is een paar uur bewusteloos geweest.’


  ‘Waar is Saul nu?’


  Justin trok een gezicht. Zijn stem klonk huileriger dan ik had bedoeld. ‘Hoe moet ik dat weten?’ Ik vond het niet nodig haar te vertellen dat de bewaker met wie ik via Connie Sewell contact had juist een blik in de ziekenboeg had geworpen, waar Willi’s neger van de brancard was opgestaan en de twee bewakers had gewurgd die hem daar hadden gebracht. Die aanblik riep een vreemd gevoel van déja vu bij me wakker. Opeens wist ik het weer. In de zomer van 1932 was ik met Willi en Nina naar de Krüger-Kino in Wenen geweest om de film Frankenstein te zien. Ik herinnerde me nog hoe ik had gegild toen de hand van het monster op de tafel opeens bewoog en de nietsvermoedende dokter wurgde die over hem heen gebogen stond. Ik had nu geen enkele neiging om te gillen. Ik liet mijn bewaker doorlopen, langs de kamer waar de andere veiligheidsagenten achter monitors zaten, en liet hem stilstaan bij het kantoor van de administratie. Maar ik zag geen enkele reden om dat aan Nina’s negerin te vertellen.


  ‘Welke kant is Saul opgegaan?’ vroeg het meisje.


  Justin sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom vertel je mij dat niet, als je zo slim bent?’ vroeg ik.


  ‘Goed,’ zei de negerin. Ze liet haar oogleden zakken tot ik alleen nog het wit van haar ogen zag schemeren. Howard stond te wachten in de donkere hal. ‘Hij rent naar het noorden,’ zei het meisje, ‘door het dichte oerwoud. Er is een... soort ruïne. Met grafzerken... een kerkhof.’ Ze opende haar ogen.


  Boven in mijn kamer lag ik te kreunen en te schoppen in mijn bed. Ik was er zo zeker van geweest dat Nina geen enkel contact meer had met haar werktuig. Maar het beeld dat ze beschreef had ik nog geen minuut geleden op de monitor van een van de bewakers gezien. Willi’s neger was ik kwijtgeraakt in het labyrint van tunnels. Zou het Willi soms zijn die dit meisje Gebruikte? Hij had een voorkeur voor zwarten en andere minder ontwikkelde rassen. Maar als het Willi was, waar was Nina dan? Ik kreeg hoofdpijn.


  ‘Wat wil je?’ vroeg ik weer.


  ‘Dat je doorgaat met ons plan,’ zei het meisje. Ze stond nog steeds naast Justin. ‘Precies zoals we hebben afgesproken.’ Ze keek op haar horloge. Haar hand zweefde niet meer boven de rode knop maar dat maakte geen verschil voor die hersengolven en die computer...


  ‘Wat heeft dat nou voor nut?’ vroeg ik. ‘Die jood van jou heeft met zijn onsportieve gedrag het hele spel bedorven en ik betwijfel of de rest...’


  ‘Houd je smoel,’ snauwde het meisje, en ondanks de vulgaire taal herkende ik Nina’s toon. ‘Je doet gewoon wat we hebben afgesproken. Anders zul je merken hoe snel we dit huis met de grond gelijk kunnen maken.’


  ‘Je hebt mijn huis nooit mooi gevonden,’ zei ik. Justin stak zijn onderlip naar voren.


  ‘Doe wat ik zeg, Melanie!’ beval het meisje. ‘En probeer me niet te belazeren, want daar kom ik toch achter. Misschien niet meteen, maar wel heel gauw. En ik zal jou niet waarschuwen als ik dit spul tot ontploffing breng. Vooruit!’


  Het scheelde niet veel of ik had Howard bevel gegeven haar dood te schieten. Zo laat ik me niet toespreken in mijn eigen huis, zeker niet door een zwarte die geen voet in mijn salon zou behoren te zetten. Maar ik beheerste me, en Howard liet langzaam het pistool weer zakken. Er waren andere overwegingen...


  Het was net iets voor Nina - en ook voor Willi - om mij op die manier te provoceren. Als ik haar nu zou doden, zou ik al die troep in de salon moeten opruimen en had ik nog steeds geen enkele aanwijzing over Nina’s schuilplaats. En er was altijd een kans dat een deel van haar verhaal klopte. Die bizarre Island Club waarover ze me had verteld bestond tenslotte ook, hoewel C. Arnold Barent me een veel charmantere man leek dan Nina had laten doorschemeren. Ik was ervan overtuigd dat de groep een bedreiging voor mij kon zijn, maar ik begreep niet waarom Willi gevaar zou lopen. Als ik deze kans voorbij liet gaan, zou ik niet alleen Connie Sewell kwijtraken, maar zou ik ook de komende maanden en jaren voortdurend in angst moeten leven voor wat die eilandgroep met me van plan was.


  Ondanks het melodrama van het afgelopen half uur besloot ik daarom tegen wil en dank Nina’s negerin toch weer te helpen - zoals ik al weken had gedaan.


  ‘Goed dan,’ zuchtte ik.


  ‘Nu!’ zei het meisje.


  ‘Ja, ja, ja,’ mompelde ik. Justin bleef onbeweeglijk in zijn stoel zitten en de rest van mijn familie verstijfde tot standbeelden. Met knarsend tandvlees klemde ik mijn kaken op elkaar, sloot mijn ogen en spande me tot het uiterste in.


  



  Connie Sewell keek op toen de zware deur aan het eind van de gang werd opengesmeten. De cipier, die in zijn hokje op een kruk zat, sprong overeind toen Willi’s neger naar binnen stormde. De cipier richtte zijn machinepistool, maar de neger rukte het uit zijn handen en ramde de muis van zijn hand tegen het gezicht van de man, waardoor zijn neus werd platgedrukt en de botsplinters in zijn hersenen drongen.


  De neger stapte het hokje binnen en haalde een schakelaar over. De tralies gleden omhoog in de rotswand en terwijl de andere gevangenen angstig in hun nissen wegkropen, stapte Connie Sewell naar buiten, rekte zich uit om haar bloedsomloop op gang te brengen en draaide zich naar de kleurling toe.


  ‘Hallo, Melanie,’ zei hij.


  ‘Goeienavond, Willi,’ zei ik.


  ‘Ik wist wel dat jij het was,’ zei hij zacht. ‘Ongelooflijk hoe we elkaar na al die jaren nog steeds herkennen, welke vermomming we ook aannemen, nicht wahr?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Kun je wat kleren vinden voor deze vrouw? Ik vind het niet gepast dat ze naakt rondloopt.’


  Willi’s neger grijnsde. Maar toen knikte hij, rukte de dode cipier het overhemd van zijn lijf en gooide het over Connie Sewells schouders. Met moeite kreeg ik de twee overgebleven knoopjes dicht. ‘Neem je me mee naar het grote huis?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’


  ‘Is Nina daar ook, Willi?’


  De neger fronste zijn voorhoofd en trok een wenkbrauw op. ‘Dacht je dat?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Er zijn wel anderen,’ zei hij, en de kleurling ontblootte grijnzend zijn tanden.


  ‘C. Arnold Barent,’ zei ik. ‘Sutter... en de rest van de Island Club.’


  Willi’s werktuig lachte hartelijk. ‘Melanie, liefje,’ zei hij, ‘je blijft me verbazen. Je begrijpt niets, maar je weet altijd alles.’


  Ik liet Connie Sewell een pruilmondje trekken. ‘Niet zo onaardig, Willi,’ zei ik. ‘Dat staat je niet.’


  Weer lachte hij. ‘Nee, nee,’ zei hij met zijn zware stem. ‘Laten we het vriendelijk houden. Het wordt tenslotte onze laatste Reünie, mein Liebchen. Kom, de anderen wachten.’


  Ik volgde hem door de gang naar buiten, de nacht in. We kwamen geen andere cipiers tegen, hoewel ik vaag contact hield met de bewaker die nog steeds bij het kantoortje van de administratie stond.


  We kwamen langs een hoge afrastering. Het lichaam van een bewaker lag nog te sissen en te roken tegen het hek, dat onder stroom stond. Ik zag bleke silhouetten door de duisternis bewegen toen de andere naakte gevangen de nacht invluchtten. Boven ons hoofd joegen de wolken door de lucht. Het noodweer kwam eraan. ‘De mensen die me kwaad hebben gedaan zullen daar vannacht voor moeten boeten... ja toch, Willi?’ vroeg ik.


  ‘O ja,’ gromde hij tussen zijn witte tanden. ‘Reken maar, Melanie, liefje.’


  We liepen naar het grote huis, dat baadde in het witte licht. Ik liet Justin zijn vinger uitsteken naar Nina’s negerin. ‘Jij hebt dit gewild!’ gilde ik tegen haar met de schrille stem van het zesjarige kind. ‘Jij hebt dit gewild. Nu zul je zien wat er gebeurt!’
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  Dolmann Island, dinsdag 16 juni 1981


  



  Nog nooit had Saul zo’n stortbui meegemaakt. Terwijl hij over het strand rende vulde de lucht zich met een gewicht aan water dat hem tegen het zand dreigde te verpletteren als een zwaar gordijn dat een ongelukkige acteur raakt die het open doekje mist. De zoeklichten van de helikopter en de boten achter de branding verlichtten nog slechts de neerplenzende stralen, als spoormunitie in de nacht. Saul gleed herhaaldelijk uit op het strand, dat door de regen in een modderpoel was veranderd. Met al zijn kracht probeerde hij op de been te blijven, ervan overtuigd dat hij niet meer overeind zou komen als hij viel.


  Even snel als het noodweer was begonnen hield het weer op. Het ene moment ranselde de regen nog zijn hoofd en zijn blote schouders, terwijl de donder en het gekletter van het water op het dichte gebladerte alle anderen geluiden overstemden, het volgende moment nam de druk weer af, trok de natte nevel op en had hij opeens weer tien meter zicht. Hij hoorde mensen tegen hem schreeuwen en het zand sprong in fonteintjes voor zijn voeten omhoog. Eén krankzinnige seconde dacht Saul nog dat het ingegraven mosselen of krabbetjes waren, maar toen besefte hij dat er op hem geschoten werd. Boven zijn hoofd overstemde het geluid van rotorbladen het loeien van de wind en scheerde er een reusachtig silhouet voorbij, dat hem in een witte lichtbundel ving. De helikopter helde sterk opzij, sneed door de nevel voor hem uit en bleef dwars boven het zand en de branding hangen, nog geen zes meter van de grond. Met brullende buitenboordmotoren braken twee speedboten door de witte lijn van de branding heen en stormden naar het strand. Saul struikelde, hervond zijn evenwicht en rende verder. Hij had geen idee waar hij was. In zijn herinnering was het noordelijke strand veel korter en lag de jungle verder bij de kust vandaan. Eén moment, toen de zoeklichten over hem heen zwiepten en de helikopter zich weer naar hem toedraaide, was Saul ervan overtuigd dat hij in de stortbui de baai was gepasseerd. Door het duister, de nacht en de storm leek alles anders. Waarschijnlijk had hij de inham gewoon gemist. Saul rende verder, met hortende ademstoten en een brandend gevoel in zijn keel en zijn borst. Weer hoorde hij schoten en spatte het zand om hem heen omhoog.


  De helikopter vloog laag op hem af, met zijn landingsgestel ter hoogte van Sauls hoofd. Saul wierp zich voorover en schuurde zijn borst, zijn buik en zijn genitaliën tegen het strand, dat zo ruw was als schuurpapier. De wind van de rotorbladen drukte zijn gezicht nog dieper in het zand toen de helikopter over hem heen kwam. Of de salvo’s uit de speedboten per ongeluk het toestel raakten of dat de helikopter mechanische problemen kreeg, wist Saul niet, maar opeens hoorde hij een geluid als van een moersleutel die in een rollend olievat werd gegooid. De helikopter dook naar voren en begon hevig te trillen toen hij over Sauls liggende gestalte scheerde. Vijftig meter verderop probeerde het toestel hoogte te maken, maar dat lukte niet. In plaats daarvan helde het scherp naar links, boven de branding, en daarna net zo scherp naar rechts, toen de staartrotor uit eigen beweging de afwijking probeerde te corrigeren. Het volgende moment raakte de helikopter een rij bomen.


  Heel even leek het of het klimmende toestel met zijn eigen rotorbladen een pad door de tien meter dikke haag van struiken en bomen zou hakken - palmbladeren, takken en twijgen vlogen alle kanten op, als wegwerkers die op de vlucht sloegen voor een op hol geslagen motorfiets in een Mack Sennett-komedie - maar een paar seconden later verscheen de helikopter zelf boven de rand van het bos en beschreef een soort koprol. Het plexiglas van de cabine glinsterde in de regen en de reflectie van het zoeklicht, dat nu vanuit de omhooggedraaide buik van het toestel de lucht in wees. Saul wierp zich weer tegen de grond toen de brokstukken van de helikopter naar beneden kwamen over een stuk strand van zo’n vijftien meter breed.


  De cabine raakte de rand van het strand, stuiterde één keer omhoog, vloog over de eerste drie witte lijnen van de branding als een weggeworpen steen en verdween toen in het drie meter diepe water. Een seconde later werden de explosieven die zich nog in de helikopter bevonden tot ontsteking gebracht. De zee begon te gloeien als een open vlam achter dik groen glas, en een geiser van wit schuim spoot zes meter de lucht in, Sauls kant uit. Nog een halve minuut bleef het stukken en brokken regenen.


  Saul stond op, veegde het zand van zijn lichaam en staarde versuft om zich heen. Hij had juist geconstateerd dat hij in een stroompje in een soort kuil van het strand stond, toen hij door de eerste kogel werd geraakt. Een stekende pijn trok door zijn linker dijbeen, hij draaide zich bliksemsnel om en voelde een tweede klap, vlak bij zijn rechter schouderblad, waardoor hij voorover in het modderige stroompje werd gesmeten.


  Twee speedboten naderden door de branding, een derde bleef dertig meter voor de kust rondcirkelen. Saul rolde zich kreunend op zijn zij en keek naar zijn linkerdij. Met zijn linkerhand tastte hij naar de wond op zijn rug - maar wat hem ook had geraakt, hij was alle gevoel in zijn schouderblad kwijt. Toen hij zijn hand terugtrok zat er bloed aan zijn vingers, maar dat zei hem weinig. Hij tilde zijn rechterarm op en bewoog zijn vingers. In elk geval kon hij zijn arm nog gebruiken. Saul vloekte in het Engels en kroop naar de jungle toe. Twintig meter achter hem raakte de boeg van de eerste boot het zand. Vier mannen sprongen eruit en waadden door de branding naar de kust met hun geweren boven hun hoofd.


  Onder het kruipen hief Saul zijn hoofd op en zag de grillig gerande wolken voorbijdrijven. De sterren werden weer zichtbaar toen de bliksem zich naar het noorden en het westen verplaatste. Al snel verdwenen ook de laatste wolken, als een reusachtig toneeldoek dat werd opgetrokken voor de derde en laatste akte.


  



  Tony Harod merkte dat hij doodsbang was. Met de vier anderen was hij afgedaald naar de grote zaal, waar Barents personeel al twee grote stoelen had neergezet, recht tegenover elkaar op de zwart-witte tegelvloer. Barents Neutrale bewakers stonden bij de deuren en ramen opgesteld. Hun automatische wapens staken vreemd af bij hun blauwe blazers en grijze broeken. Een kleine groep had zich verzameld rondom Maria Chen, onder wie een zekere Tyler - Keplers assistent - en Willi’s andere werktuig, Tom Reynolds. Toen hij door de grote openslaande deuren naar buiten keek, zag Harod dat Barents privé-helikopter dertig meter van het huis op de glooiende helling naar de rotsen stond geparkeerd, omringd door een groep Neutralen die in het felle schijnsel van de schijnwerpers tuurde.


  Barent en Willi leken de enigen die begrepen wat er allemaal gebeurde. Kepler liep weer te ijsberen en wrong zijn handen als een ter dood veroordeelde, terwijl Jimmy Wayne Sutter voor zich uit staarde met de glazige, versufte glimlach van iemand in een peyote-roes. ‘Waar is dat verdomde schaakbord dan?’ vroeg Harod.


  Barent glimlachte en liep naar een lange Louis xiv-tafel met flessen, glazen en een ontbijtbuffet. Op een andere tafel lag een verzameling elektronische apparatuur. Swanson, de besnorde FBI-agent, stond ernaast met een koptelefoon en een microfoon.


  ‘Je hebt geen schaakbord nodig om te kunnen schaken, Tony,’ zei Barent. ‘Het is tenslotte hersengymnastiek.’


  ‘En jullie spelen al maandenlang een partij over de post?’ vroeg Joseph Kepler. Zijn stem klonk gespannen. ‘Vanaf december, vlak nadat we Nina Drayton op Charleston hadden losgelaten?’


  ‘Nee,’ zei Barent. Hij wenkte een butler in een blauwe blazer, die hem een glas champagne inschonk. Hij nam een slok en knikte. ‘Herr Borden had me al een paar weken vóór Charleston zijn openingszet toegestuurd.’


  Kepler lachte bitter. ‘Je hebt me dus in de waan gelaten dat ik de enige was die contact met Willi had, terwijl jij en Sutter al die tijd ook al met hem spraken.’


  Barent keek naar Sutter. De dominee staarde met een lege blik naar buiten. ‘De contacten tussen Jimmy Wayne en Herr Borden gaan al veel langer terug,’ zei Barent.


  Kepler liep naar de tafel en schonk zich een dubbele whisky in. ‘Je hebt me gewoon gebruikt, net als Colben en Trask.’ Hij sloeg het glas bijna in één teug achterover. ‘Net als Colben en Trask,’ herhaalde hij.


  ‘Joseph,’ zei Barent sussend, ‘Charles en Nieman hadden de pech dat ze op het verkeerde moment op de verkeerde plaats waren.’


  Kepler lachte weer en schonk zich nog een glas in. ‘Geslagen stukken,’ zei hij. ‘Van het bord verwijderd.’


  ‘Na, klar,’ beaamde Willi van harte, ‘maar ik ben ook een paar van mijn eigen stukken kwijtgeraakt.’ Hij deed wat zout op een hardgekookt ei en nam er een flinke hap van. ‘Herr Barent en ik zijn in het begin veel te zorgeloos met onze dames omgesprongen.’


  Harod was onopvallend naar Maria Chen toegeschoven en pakte nu haar hand. Haar vingers waren koel. Barents bewakers stonden een paar meter bij hen vandaan. Ze boog zich naar Harod toe en fluisterde: ‘Ze hebben me gefouilleerd, Tony. Ze wisten dat ik een pistool in die boot had. Niemand kan nu nog van het eiland af.’


  Harod knikte.


  ‘Tony,’ fluisterde ze en kneep hem in zijn hand, ‘ik ben bang.’ Harod keek door de grote zaal. Barents personeel had kleine spots neergezet die een deel van de zwart-witte tegelvloer verlichtten. Iedere tegel was ongeveer één meter twintig in het vierkant en Harod telde acht bij acht verlichte rijen. Op dat moment drong het tot hem door dat hij naar een reusachtig schaakbord stond te kijken. ‘Maak je geen zorgen,’ fluisterde hij tegen Maria Chen. ‘Ik krijg je hier wel vandaan. Dat zweer ik je.’


  ‘Ik houd van je, Tony,’ fluisterde de knappe halfbloed.


  Harod keek haar lang aan, gaf haar toen een kneepje in haar hand en liep terug naar het buffet.


  ‘Wat ik niet begrijp, Herr Borden,’ zei Barent, ‘is hoe u Melanie Fuller hebt belet het land uit te vluchten. Richard Haines en zijn mensen hebben nooit ontdekt wat er precies op dat vliegveld in Atlanta is gebeurd.’ Willi lachte en veegde een paar witte stukjes ei van zijn mond. ‘Een telefoontje,’ zei hij. ‘Een simpel telefoontje. Uit voorzorg had ik een paar jaar geleden al een paar telefoongesprekken tussen mijn lieve vriendin Nina en Melanie Fuller opgenomen. Daar heb ik een stukje uitgeknipt.’ Willi zette een falsetstem op: ‘Melanie, schat? Ben jij dat, Melanie? Met Nina. Je spreekt met Nina.’ Willi lachte en pakte nog een hardgekookt ei.


  ‘En had je Philadelphia al op het oog als het terrein voor ons middenspel?’ vroeg Barent.


  ‘Nein,’ zei Willi. ‘Toen ik verder wilde spelen was Melanie Fuller opeens verdwenen. Maar Philadelphia kwam heel goed uit, omdat mijn collega Jensen Luhar zich daar veel vrijer tussen de andere zwarten kon bewegen.’


  Barent schudde spijtig zijn hoofd. ‘Dat was een kostbare stukkenruil. Een paar ondoordachte zetten van beide kanten.’


  ‘Ja, mijn dame voor een toren en een paar pionnen,’ zei Willi fronsend. ‘Noodzakelijk om een snelle remise te voorkomen, maar ver onder mijn wedstrijdniveau.’


  De FBI-agent Swanson kwam naar hen toe en fluisterde Barent iets in het oor. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de miljardair en liep naar de radio-tafel. Toen hij terugkwam keek hij Willi nijdig aan. ‘Wat bent u van plan, Herr Borden?’


  Willi likte zijn vingers schoon en keek hem onschuldig aan.


  ‘Wat is er?’ viel Kepler uit. ‘Wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Er zijn enkele plaatsvervangers uit hun kooien bevrijd,’ zei Barent. ‘En ten noorden van de veiligheidszone zijn de lijken van minstens twee bewakers ontdekt. Vierhonderd meter hier vandaan, op de Eikenlaan, hebben mijn agenten zojuist de zwarte collega van Herr Borden gezien, met een vrouw... de plaatsvervangster die Harod heeft meegebracht. Wat zijn dat voor streken, William?’


  Willi spreidde zijn handen. ‘Jensen is een oude en gewaardeerde medewerker. Ik wilde hem hiernaartoe halen voor het eindspel, Herr Barent.’


  ‘En de vrouw?’


  ‘Ik moet bekennen dat ik haar ook wilde gebruiken.’ Willi haalde zijn schouders op en keek om zich heen naar de ruim twintig Neutrale veiligheidsagenten, gewapend met automatische geweren en Uzi’s. Op de balkons boven de zaal stonden nog meer bewakers, half verscholen in de schaduwen. ‘Twee naakte plaatsvervangers vormen toch geen reële bedreiging, neem ik aan?’ zei hij grinnikend.


  Dominee Jimmy Wayne Sutter wendde zich van het raam af en zei: “‘Maar indien de Here iets nieuws zal scheppen, zodat de grond zijn mond zal opensperren en hen verzwelgen met alles wat hun toebehoort, zodat zij levend in het dodenrijk zullen dalen, dan zult gij weten dat deze mannen de Here gesmaad hebben.”’ Hij staarde weer de donkere nacht in. ‘Numeri 16,’ zei hij.


  ‘O ja? Nou, bedankt, beste kerel!’ zei Harod. ‘Domme lul,’ Hij draaide de dop van een liter dure wodka en zette de fles aan zijn mond. ‘Rustig, Tony,’ snauwde Willi. ‘Goed, Herr Barent. Wilt u dan nu mijn arme pionnen binnenlaten, zodat we verder kunnen gaan met de partij?’


  Met grote ogen van angst of woede trok Kepler de miljardair aan zijn mouw. ‘Dood hen,’ drong hij aan. Hij stak een beschuldigende vinger naar Willi uit. ‘Dood hem. Hij is krankzinnig. Hij wil de hele vervloekte wereld vernietigen alleen omdat hij zelf niet lang meer te leven heeft. Dood hem, voordat hij...’


  ‘Stil, Joseph,’ zei Barent. Hij knikte tegen Swanson. ‘Laat hen maar binnen. Dan kunnen we beginnen.’


  ‘Wacht,’ zei Willi en sloot even zijn ogen. ‘Ik heb er nog een.’ Hij opende zijn ogen weer en grijnsde breed, heel breed. ‘Er is nog een stuk gearriveerd. Deze partij zal nog spannender worden dat ik had verwacht, Herr Barent.’


  



  Saul Laski was neergeschoten door de ss-sergeant met de pleister op zijn kin en zijn lichaam was bij de honderden andere dode, naakte joden in de Kuil gesmeten. Maar Saul was niet dood. In de plotselinge duisternis kroop hij over het natte zand van de Kuil en het gladde, kille vlees van de dode mannen, vrouwen en kinderen uit Lodz en honderden andere Poolse steden en dorpen. De gevoelloosheid in zijn rechterschouder en linkerbeen maakte plaats voor een brandende pijn. Er was twee keer op hem geschoten voordat ze hem eindelijk in de Kuil hadden gegooid, maar hij leefde nog. Hij leefde! En hij was kwaad. De woede die door hem heen sloeg was veel groter dan de pijn, de vermoeidheid, de angst en de shock. Saul kroop over de naakte lijven op de natte bodem van de Kuil, terwijl zijn woede hem in leven hield. Vastberaden sleepte hij zich voort in de duisternis.


  Hij was zich er vaag van bewust dat hij wakend droomde, en als arts en psychiater vond hij dat mateloos boeiend. Hij vroeg zich af of het door de shock van de schotwonden kwam en hij stond versteld over de waarheidsgetrouwe illusie van die beelden van veertig jaar geleden. Een ander deel van zijn bewustzijn accepteerde die illusie als de werkelijkheid, als de voltooiing van een onverwerkt verleden - een schuldgevoel en een obsessie die hem veertig jaar lang hadden belet om echt te leven, een fixatie die hem een huwelijk, een gezin en een toekomst had onthouden, omdat hij toen in Chelmno niet had kunnen sterven, zich niet in de armen van die anderen in de Kuil had geworpen.


  Dat kon hij nu wel.


  De vier mannen die het strand op waren gekomen schreeuwden iets naar elkaar, verspreidden zich over een afstand van dertig meter en namen de rand van de jungle onder vuur. Saul kroop verder door de inktzwarte duisternis, zoekend met zijn handen toen het zand en leem plaatsmaakten voor de boomstronken van het dieper gelegen moeras. Hij liet zijn gezicht in het water zakken, hief het met een gesmoorde kreet weer op en schudde de druppels en de takjes uit zijn haar. Onderweg was hij ergens zijn bril kwijtgeraakt, maar dat maakte in het donker weinig uit. Hij wist niet of hij nog drie meter of drie kilometer van de boom af was die hij zocht, en hij kon geen hand voor ogen zien. Het licht van de sterren drong niet door het dichte bladerdak heen en alleen de vage vlek van zijn eigen witte hand, een paar centimeter van zijn gezicht, overtuigde Saul ervan dat de kogel in zijn rechterschouder hem niet op de een of andere manier blind had gemaakt.


  Als arts vroeg hij zich af hoe ernstig hij bloedde, waar de kogel zat - hij had geen wond kunnen ontdekken waar de kogel weer was uitgetreden - en hoe snel hij medische behandeling nodig had om het te overleven. Het leek een academische vraag toen een tweede geweersalvo op nog geen meter boven zijn hoofd de bladeren ranselde. Takken en twijgen vielen met zachte ploppende geluiden in het moeras. Tien meter achter hem schreeuwde een mannenstem: ‘Hierheen! Hij is deze kant op gevlucht! Kelty, Suggs, met mij mee. Overholt, naar de andere kant van het strand, zodat hij niet kan ontsnappen!’


  Saul kroop verder en krabbelde op de been toen het water nog dieper werd. Het gele licht van krachtige zaklantaarns boorde zich door de jungle achter hem, als de flitslampen van een camera. Saul strompelde nog vier of vijf meter verder, struikelde over een ondergedompelde boomstronk, schaafde zijn dijen en ademde het schuimende water in toen hij kopje-onder ging.


  Toen hij zich moeizaam weer op zijn knieën hees en zijn hoofd uit het water stak, scheen een zaklantaarn hem recht in de ogen.


  ‘Daar is hij!’ De lichtbundel gleed even de andere kant uit en Saul drukte zijn gezicht tegen de rottende boomstronk toen de kogels om hem heen in het water spatten. Een ervan doorboorde het zachte hout op twintig centimeter van zijn wang en scheerde over het moeras met het geluid van een woedend insekt. Saul draaide instinctief zijn gezicht opzij. Juist op dat moment zwiepte een van de drie lichtbundels over een boomstam die door een blikseminslag geschroeid en gehavend was. ‘Verder naar links!’ schreeuwde iemand. Het lawaai van de automatische wapens was onvoorstelbaar. Door het dichte bladerdak van de jungle leek het of de drie mannen in een grote, afgesloten ruimte stonden te schieten.


  Voordat het licht van de zaklantaarns weer zijn kant uit kwam, stond Saul op en strompelde naar de zwartgeblakerde boom, zes meter bij hem vandaan. Eén lichtbundel kwam weer terug, kreeg hem te pakken, maar was hem weer kwijt toen de man zijn wapen probeerde te richten. De kogels zoemden Saul als nijdige bijen om de oren en het water spatte op toen iemand een salvo afvuurde dat een spoor over het moeras trok en bij de boomstam uitkwam.


  De zaklantaarns vonden hem juist op het moment dat hij de boom bereikte en zijn arm in de spleet stak.


  De tas die hij daar had achtergelaten was verdwenen.


  Saul dook onder water toen de kogels in de boom sloegen op de plaats waar zich een seconde geleden nog zijn hoofd en schouders hadden bevonden. Andere kogels raakten het water, met een vreemd zingend geluid, terwijl Saul zich over de bodem voorttrok, tastend naar wortels, waterplanten en alles waaraan hij zich maar vast kon houden. Hij kwam weer boven achter de boom, snakkend naar adem en zoekend naar een stok, een steen of een ander wapen dat hij kon gebruiken om zich in de laatste futiele seconden op zijn aanvallers te werpen. Zijn woede was een eigen leven gaan leiden en had de pijn van zijn verwondingen totaal verdrongen. Saul had het gevoel dat hij die woede uitstraalde als de hoorns van licht waarmee Mozes volgens de bijbel van de berg was teruggekomen, of de dunne straaltjes licht die door de holle boom vielen op de plaatsen waar de stam met kogels was doorzeefd. In het schijnsel van die lichtstraaltjes zag Saul iets glinsteren in de verbrijzelde boom, vlak boven het wateroppervlak.


  ‘Kom mee!’ riep de man die Saul al eerder had gehoord, en de wapens zwegen toen hij samen met een andere bewaker door het moeras waadde, met een omtrekkende beweging om een beter schootsveld te krijgen. De derde man ging de andere kant uit, naar links, terwijl hij zijn zaklantaarn op de boom gericht hield.


  Saul balde zijn vuist en sloeg tegen de bast die door de kogelgaatjes al bijna poreus was. Eén keer. Twee keer. Bij de derde klap schoot zijn hand er doorheen en sloten zijn vingers zich om het natte plastic van de omlaaggegleden tas.


  ‘Zie je hem?’ riep de man links van hem. Het licht van de zaklantaarn werd gedeeltelijk tegengehouden door het scherm van Spaans mos dat aan de onderste takken bungelde.


  ‘Shit! Kom eens wat dichterbij!’ riep de man aan de rechterkant. Saul kon hem nu bijna zien, om de boom heen.


  Saul greep het glibberige plastic vast en probeerde de tas door de smalle opening te trekken die hij met zijn vuist in de bast had geslagen. Maar het pakket was te groot. Hij liet het weer los en klauwde met zijn nagels aan de bast. Het verkoolde en verrotte hout liet in brokken en stroken los, maar sommige delen van de stam waren nog zo hard als staal. ‘Ik zie hem!’ schreeuwde een tweede man aan zijn linkerkant en het volgende moment werd er een salvo op hem afgevuurd. Saul dook onder water, nog steeds rukkend aan de bast van de boom. Om hem heen spatten fonteintjes op.


  Na twee of drie seconden zweeg het geweer en kwam Saul weer boven, snakkend naar adem terwijl hij het water uit zijn ogen schudde.


  ...Barry, stomme klootzak!’ riep een van de mannen, nog geen acht meter links van Saul. ‘Ik sta recht in je schootsveld, hufter!’


  Saul stak zijn hand in de opening maar voelde niets dan water. De tas was nog verder omlaaggezakt. Hij deed een stap opzij en stak zijn linkerarm zo ver mogelijk door het ruwe gat. Zijn vingers vonden de handgreep van het lange pakket.


  ‘Ik zie hem!’ riep de man rechts.


  Saul stapte achteruit - zich bewust van de nabijheid van de twee mannen als een tintelende sensatie in zijn pijnlijke schouderblad - en trok uit alle macht. De tas kwam omhoog maar bleef toen steken, nog steeds te groot voor de opening.


  De man rechts van Saul richtte zijn zaklantaarn en loste één schot. Een nieuwe straal licht boorde zich door de boom, een paar centimeter boven Sauls hoofd. Half ineengedoken verplaatste Saul zijn handen en gaf weer een ruk. De tas gaf geen krimp. De tweede kogel wierp een lichtstraal tussen zijn ribben en zijn rechterarm. Saul besefte dat de mannen achter hem niet langer vuurden omdat hun kameraad zich recht tegenover hen bevond en naar hem toewaadde voor zijn derde schot. De lichtbundel van de zaklantaarn bleef strak op hem gericht. Saul greep de plastic tas met beide handen, zette zich schrap en gooide zich met al zijn kracht naar achteren. Hij was bang dat de handgreep los zou scheuren, en dat gebeurde ook, maar op hetzelfde moment schoot de zware tas door het gat naar buiten, in een fontein van water en stukken boombast. Saul klemde de natte tas in zijn handen, liet hem bijna vallen, drukte hem tegen zijn borst en ging ervandoor.


  De man rechts van hem vuurde één keer en zette zijn geweer op volautomatisch toen Saul uit de bundel van zijn zaklantaarn vandaan dook. De lichtbundel van links kreeg hem weer te pakken, maar verdween opeens toen de man een kreet van pijn slaakte en een stroom van verwensingen losliet. De eerste man begon weer te vuren, vijf meter opzij van zijn oorspronkelijke positie. Saul rende verder, zonder veel te zien. Hij miste zijn bril.


  Het water reikte nog maar tot zijn knieën toen hij over een omgevallen boomstam struikelde en op een eilandje van struikgewas en rottende moerasranken terechtkwam. Hij hoorde minstens twee mannen plonzend zijn kant uit komen toen hij de grote tas omkeerde, de rits opentrok en de waterdichte binnentas opende.


  'Hij heeft iets!’ riep een van de mannen naar een collega. ‘Snel!’ Haastig waadden ze door het ondiepe moeras naar hem toe, spattend met water.


  Saul rukte de gordel met C-4 uit de tas, wierp hem opzij en greep de M-16 van Richard Haines. Het wapen was niet geladen. Ervoor zorgend dat hij de tas niet in het water liet vallen zocht Saul een van de zes magazijnen, draaide het op de tast de goede kant uit en sloeg het in de gleuf van de M-16. Al die tijd dat hij in Charleston met het wapen had geoefend had hij nooit nagedacht over de reden waarom Jack Cohen hem maanden geleden op het hart had gedrukt dat iedereen die een wapen wilde gebruiken het ook blindelings in elkaar moest kunnen zetten.


  Het licht van de zaklantaarns viel over de boom waarachter Saul zich had verscholen en aan de plonzende geluiden te horen was de voorste man niet meer dan drie meter bij hem vandaan. Saul rolde opzij, zette met een geoefende beweging de schakelaar van safe op semi, legde de plastic greep tegen zijn schouder en vuurde van nog geen twee meter afstand een salvo van koperen patronen op de borst en de buik van zijn achtervolger af. De man sloeg dubbel en leek te worden opgetild toen hij zijn zaklantaarn in het moeras liet vallen. De tweede man bleef staan, zes meter rechts van Saul, en schreeuwde iets onverstaanbaars. Saul richtte de M-16 op de lichtbundel van de zaklantaarn en loste nog een salvo. Hij hoorde het geluid van versplinterend glas en metaal, gevolgd door een schreeuw. Toen was het donker.


  Saul knipperde met zijn ogen, zag een spookachtig groen schijnsel op een halve meter afstand en begreep dat de zaklantaarn van de eerste man nog onder water lag te schijnen.


  ‘Barry?’ riep een zachte stem, twaalf meter links van Saul, uit de richting waar de twee mannen hadden geprobeerd hem te omsingelen. ‘Kip? Wat gebeurt er allemaal, verdomme? Ik ben gewond. Hou op met dat gekloot.’


  Saul haalde nog een magazijn uit de tas, borg de gordel met C-4 weer op en liep snel naar links, zoveel mogelijk door ondiep water.


  ‘Barry! ’ riep de stem opnieuw, nu nog maar zes meter bij hem vandaan. ‘Ik ga weg hier! Ik ben geraakt. Je hebt me in mijn poot geschoten, stomme lul!’


  Saul sloop naar voren. Zijn bewegingen werden overstemd door het roepen van de man.


  ‘Hé? Wie is dat?’ riep de man in het duister. Van vijf meter afstand hoorde Saul het geluid van een veiligheidspal die werd teruggeschoven. Saul drukte zich met zijn rug tegen een boom en fluisterde: ‘Ik ben het. Overholt. Licht me even bij.’


  ‘Shit,’ zei de man en knipte zijn zaklantaarn aan. Saul keek om de boom heen en zag een man met een Uzi-machinepistool. Hij droeg een grijs uniform en er zaten bloedvlekken op zijn linker broekspijp. Terwijl de man nog met zijn zaklantaarn bezig was richtte Saul zijn M-16 en schoot hem een kogel door zijn hoofd.


  Het uniform was een overal uit één stuk, met een ritssluiting aan de voorkant. Saul doofde de zaklantaarn, ontdeed het lijk van zijn uniform en trok het zelf aan. Uit de richting van het strand werd geroepen. Het uniform was Saul te groot en de laarzen te klein, zelfs zonder sokken, maar zijn hele leven was hij nog nooit zo blij geweest met een paar kledingstukken. Hij tastte in het ondiepe water naar de pet met de lange klep die de man had gedragen en zette hem op zijn hoofd.


  Met de M-16 onder zijn arm, de Uzi in zijn rechterhand, drie extra magazijnen in de diepe zak van zijn overal en de zaklantaarn met een gesp aan zijn riem waadde Saul terug naar de plek waar hij zijn tas had achtergelaten. De gordels met C-4 en de extra munitie voor het geweer en de Colt waren nog allemaal aanwezig en kurkdroog. Hij liet de Uzi in de tas vallen, sloot hem goed af en liep het moeras uit.


  Een tweede boot was twintig meter verderop langs het strand geland en de vierde man was teruggelopen om zijn vijf collega’s op te vangen. Hij draaide zich om toen Saul aan de westkant van de inham het strand op kwam en naar hem toeliep.


  ‘Ben jij dat, Kip?’ riep de man boven het geluid van de wind en de branding uit.


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Barry,’ riep hij, met zijn hand half voor zijn mond.


  ‘Waarom werd er zo geschoten? Hebben jullie hem nu?’


  ‘Naar het oosten!’ riep Saul cryptisch en wuifde met zijn hand de andere kant uit. Drie van de bewakers namen hun wapens onder de arm en renden in de richting die Saul had gewezen. De eerste man pakte zijn walkie-talkie en gaf snel een bericht door. Twee van de boten voor de kust draaiden de steven naar het oosten en richtten hun zoeklichten op de bomen.


  Saul waadde naar de eerste boot op het strand, tilde het kleine anker uit het zand, gooide het achterin en liet zijn tas op de stoel voor de passagier vallen. Het bloed van de wond op zijn rug had de lange draagriem doorweekt. De boot had twee zware buitenboordmotoren met een elektronische ontsteking waar een sleuteltje voor nodig was.


  Het sleuteltje zat nog in het contact.


  Saul startte de motoren, voer achteruit in een fontein van schuim en zand, draaide de boot de golven in en zette koers naar volle zee. Tweehonderd meter uit de kust zwenkte hij naar het oosten en trok het gas open. De neus kwam omhoog, Saul rondde de noordoostpunt van het eiland en stormde naar het zuiden met een snelheid van vijfenveertig knopen. De boeg en de kiel van de boot klapten op de golven en Saul voelde de schokken tot in zijn botten. De radio kwam tot leven, maar Saul schakelde hem uit. Een boot die naar het noorden voer knipperde met zijn lichten maar Saul reageerde niet.


  Hij legde de M-16 wat lager om hem droog te houden. Het water spatte over zijn stoppelwangen, verfrissend als een koude douche. Hij wist dat hij bloed verloor. Zijn been bloedde nog, en hij voelde de vochtige plek op zijn rug. Maar ondanks de katterige nawerking van de adrenaline werd hij voortgedreven door een wilskracht die in hem brandde als een blauwe vlam. Hij voelde zich sterk en hij was kwaad. Verschrikkelijk kwaad.


  Anderhalve kilometer voor zich uit zag hij het groene knipperlicht van de lange steiger, met daarachter de Eikenlaan naar het landgoed. Naar Oberst Wilhelm von Borcher...
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  Charleston, dinsdag 16 juni 1981


  



  Het was na middernacht en Natalie Preston voelde zich gevangen in een nachtmerrie uit haar kindertijd. Een gebeurtenis op de avond voor de begrafenis van haar moeder had zo’n indruk op haar gemaakt dat ze de hele zomer en herfst van dat jaar minstens eens per week gillend wakker was geworden, roepend om haar vader.


  Het was een traditionele begrafenis geweest, met urenlang bezoek in de oude rouwkamer. Vrienden en familie hadden langs de open kist gelopen, terwijl Natalie zwijgend en verdrietig naast haar vader zat. Naar haar gevoel had het dagen geduurd. In het begin had ze steeds gehuild, maar nu had ze geen tranen meer over en zat ze stilletjes met haar hand in die van haar vader. Op een gegeven moment fluisterde ze hem in het oor dat ze moest plassen. Hij stond op om haar naar de wc te brengen, maar op dat moment kwam juist een groep oudere familieleden binnen, en een oude tante had haar van hem overgenomen. De oude dame had haar bij de hand gepakt en haar meegenomen door een paar deuren en gangen, tot ze haar boven aan een trap een witte deur gewezen had. Toen Natalie weer naar buiten kwam en de rok van haar gesteven donkerblauwe jurk in de plooi duwde, was de oude tante verdwenen. Natalie liep zelfverzekerd naar links in plaats van naar rechts, een paar gangen door, een paar trappen af, en was binnen een minuut verdwaald. Maar ze was helemaal niet bang. Ze wist dat de kapel en de rouwkamers het grootste deel van de benedenverdieping besloegen en dat ze haar vader wel zou vinden als ze maar genoeg deuren opende. Wat ze niet wist was dat de achtertrap rechtstreeks in de kelder uitkwam. Natalie had al twee deuren geopend die in kale, lege kamers uitkwamen toen ze een klapdeur openduwde en het licht van de gang over een rij stalen tafels viel. Langs de wanden stonden rekken met flessen vol donkere vloeistof en lange holle stalen naalden met dunne rubberen slangen eraan. Ze had haar handen voor haar mond geslagen en was achteruit teruggelopen naar de gang. Daar had ze zich pas omgedraaid en was op de vlucht geslagen door een brede dubbele deur. Ze was al halverwege een grote ruimte vol met dozen voordat haar ogen gewend raakten aan het zwakke licht dat door de vitrage voor de kleine raampjes naar binnen viel.


  Natalie bleef stokstijf staan. Het was doodstil. De dozen om haar heen waren geen dozen maar lijkkisten. Het zware donkere hout leek al het licht op te zuigen. Van een paar kisten lag het deksel open, net als bij haar moeders kist. Anderhalve meter bij Natalie vandaan stond een kleine witte kist - niet groter dan zijzelf - met een crucifix erop. Jaren later besefte Natalie pas dat ze in een opslagruimte of een showroom terecht was gekomen, maar op dat moment was ze ervan overtuigd dat ze helemaal alleen, in het schemerdonker, tussen allemaal gevulde doodskisten stond. Ze verwachtte dat de bleke lijken ieder moment als knipmessen omhoog zouden komen, hun hoofden naar haar toe zouden draaien en hun ogen zouden openen, net als in de griezelfilms op de televisie, waar ze iedere vrijdagavond met haar vader naar keek.


  Aan het andere eind van de ruimte was nog een deur, maar die leek mijlenver weg en om er te komen moest Natalie vlak langs vier of vijf donkere kisten lopen, zo dichtbij dat de lijken haar zouden kunnen grijpen. Toch deed ze dat, met haar ogen strak op de deur gericht, heel langzaam, wachtend tot de bleke armen en handen zich naar haar zouden uitsteken. Maar ze was niet gaan rennen of schreeuwen. Niet op zo’n belangrijk moment - de dag voor de begrafenis van haar moeder, van wie ze zoveel had gehouden.


  Natalie was door de deur gegaan en langs een verlichte trap weer in de hal uitgekomen, bij de voordeur. ‘O, daar ben je, kind!’ had de oude tante uitgeroepen en haar teruggebracht naar haar vader in de aangrenzende kamer, met de vermaning om er niet weer stiekem tussenuit te knijpen om te gaan spelen.


  Ze had al tien jaar niet meer aan haar oude nachtmerrie gedacht, maar nu ze in Melanie Fullers salon zat, met Justin tegenover zich, die haar aanstaarde met die waanzinnige oudevrouwenogen in dat bleke, opgeblazen gezicht, was Natalie weer terug in die droom - waarin de deksels wel omhooggingen, de lijken wel stijf overeind waren gekomen en twaalf paar handen haar wel hadden gegrepen en haar, ondanks haar hevig verzet, hadden meegesleurd naar die kleine witte lijkkist die leeg op haar stond te wachten.


  ‘Een stuiver voor je gedachten, kind,’ klonk de stem van de oude vrouw door de mond van het kind tegenover haar.


  Natalie schrok wakker. Het was de eerste keer dat een van hen weer iets zei sinds het driftige schreeuwen en wijzen van het kind, twintig minuten geleden. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Natalie.


  Justin haalde zijn schouders op en grijnsde breed. Zijn melktanden leken tot scherpe punten geslepen.


  ‘Waar is Saul?’ vroeg Natalie en haar vingers gingen naar de monitor aan haar riem. ‘Vooruit!’ snauwde ze. Saul had de schakeling tussen de telemetrische console en de explosieven ontworpen, maar hij vond het geen goed idee om de kneedbommen werkelijk te gebruiken tegen Melanie. Daarom hadden ze een compromis bedacht - een monitor die het C-4 niet tot ontploffing bracht, maar een waarschuwing doorgaf aan een ontvanger in Jacksons auto. Maar toen Saul eenmaal naar het eiland was vertrokken, had Natalie de draden weer met de explosieven verbonden. De afgelopen zevenentwintig uur had ze half en half gehoopt dat het oude monster bij haar binnen zou dringen en dat de hele zaak de lucht in zou vliegen. Natalie was zo bang en uitgeput dat ze op sommige momenten niets anders meer wilde dan dat het allemaal voorbij zou zijn. Ze wist niet zeker of de explosieven zwaar genoeg waren om van deze afstand de oude vrouw te doden, maar dat stelletje zombies zou haar nooit toestaan om nog dichter bij de slaapkamer boven te komen.


  ‘Waar is Saul?’ herhaalde Natalie.


  ‘O, ze hebben hem,’ zei de jongen achteloos.


  Natalie stond op. Meteen zag ze iets bewegen in de schaduwen van de aangrenzende kamers. ‘Je liegt!’ zei ze bits.


  ‘O ja?’ grijnsde Justin. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Weer haalde Justin zijn schouders op. ‘Het is allang mijn bedtijd geweest, Nina,’ zei hij, een geeuw onderdrukkend. ‘Zullen we morgenochtend maar verder praten?’


  ‘Ik wil het weten!’ schreeuwde Natalie. Haar vinger ging naar de knop van de monitor.


  ‘Goed dan,’ zei de jongen pruilend. ‘Je Hebreeuwse vriend is aan de bewakers ontsnapt, maar Willi’s neger heeft hem te pakken gekregen en hem naar het landhuis gebracht.’


  ‘Het landhuis?’ vroeg Natalie gespannen.


  ‘Ja, ja,’ zei de jongen ongeduldig en schopte met zijn hakken tegen de poten van de stoel. ‘Willi en C. Arnold Barent willen met hem praten. Ze doen een spelletje.’


  Natalie keek om zich heen. Er bewoog iets in de hal. ‘Is Saul gewond?’ Justin haalde zijn schouders op.


  ‘Leeft hij nog?’ vroeg Natalie.


  De jongen trok een gezicht. ‘Ik zei toch dat ze met hem willen praten, Nina? Dat zal moeilijk gaan als hij dood is, nietwaar?’


  Natalie tilde haar vrije hand op en beet op haar nagel. ‘Het wordt tijd om ons plan uit te voeren,’ zei ze.


  ‘Nee, helemaal niet,’ jammerde het joch. ‘Dit is niet de situatie waar we het over hadden. Ze doen gewoon een spelletje.’


  ‘Je liegt,’ zei Natalie. ‘Ze kunnen geen spelletje doen als Willi’s neger buiten rondloopt en Saul in het landhuis is.’


  ‘Niet dat spelletje,’ zei de jongen, zijn hoofd schuddend om zoveel domheid. Natalie had moeite zich te realiseren dat hij niets anders was dan een marionet van vlees en bloed, die werd bespeeld door de oude tang op de eerste verdieping. ‘Ze spelen schaak,’ zei de jongen.


  ‘Schaak?’ herhaalde Natalie.


  ‘Ja. En de winnaar mag de volgende Jacht bepalen. Willi wil om een grotere inzet spelen.’ Justin schudde zijn hoofd als een oud wijf. ‘Willi heeft altijd zo’n Wagneriaanse obsessie gehad voor Ragnarok en Armageddon. Het zal zijn Duitse bloed wel zijn.’


  ‘Saul is gewond en zit gevangen in het landhuis, terwijl de anderen zitten te schaken?’ zei Natalie met toonloze stem. Ze herinnerde zich die middag, zeven maanden geleden, toen ze samen met Rob naar Saul Laski’s verhaal had geluisterd - zijn verhaal over de kampen en het vervallen landhuis in het Poolse bos, waar de jonge Oberst Der Meister tot een laatste partij schaak had uitgedaagd.


  ‘Ja, ja,’ zei Justin vrolijk. ‘Connie Sewell mag ook meedoen. Aan de kant van meneer Barent. Hij is heel knap.’


  Natalie deed een stap terug. Ze had met Saul afgesproken wat ze moest doen als hun plan zou mislukken. Dan moest ze ervandoor gaan en de explosieven achterlaten met een tijdklok op veertig seconden, ook al zouden Barent en de anderen dan ontsnappen. Of ze moest haar blufpoker volhouden en Melanie onder druk zetten, in de hoop dat ze Barent en misschien nog een paar andere leden van de Island Club te pakken zou krijgen.


  Maar Natalie zag nog een derde mogelijkheid. Het duurde nog minstens zes uur voordat het licht werd. En hoewel ze gerechtigheid zocht en wraak wilde nemen voor de dood van haar vader, was haar liefde voor Saul toch sterker, besefte ze. Bovendien wist ze dat die discussie met Saul over een vluchtplan maar theorie was geweest. Hij had helemaal geen vluchtplan.


  De gerechtigheid eiste dat ze op haar plaats zou blijven en hun plannen zou doorzetten, maar op dat moment vond ze het belangrijker om Saul te redden, als er nog een kans was.


  ‘Ik ga een paar minuten weg,’ zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Als Barent probeert weg te komen of er zich iets anders voordoet wat we besproken hebben, doe je precies wat ik je heb opgedragen, Melanie. En dat meen ik. Fouten accepteer ik niet. Je eigen leven hangt er van af. Als het misgaat, zal de Island Club je willen vermoorden, maar die kans krijgen ze niet omdat ik je dan je nek omdraai. Begrepen, Melanie?’


  Justin keek haar aan met een lachje op zijn ronde gezicht.


  Natalie draaide zich om en liep naar de hal. Iemand liep snel door het duister voor haar uit, de eetkamer in. Justin volgde haar. Op de overloop boven aan de trap hoorde ze iets ritselen en er klonken geluiden uit de keuken. Natalie bleef staan in de hal, met haar vinger nog steeds op de rode knop. Haar hoofd jeukte onder de ronde pleister van de elektroden. ‘Voor zonsopgang ben ik weer terug,’ zei ze.


  Justin keek haar glimlachend aan. Zijn gezicht glansde in het zwakke groene schijnsel van de eerste verdieping.


  



  Catfish had al meer dan zes uur de wacht gehouden toen Natalie naar buiten kwam. Dat was niet afgesproken. Hij drukte twee keer op de zendknop van de goedkope CB-radio - even ‘kwekken’, zoals Jackson het noemde - en dook toen in de struiken weg om de gebeurtenissen af te wachten. Marvin had hij nog steeds niet gezien, maar hij was vastbesloten om zijn oude bendeleider uit de klauwen van de Voodoo Lady te redden, wat er ook mocht gebeuren.


  Natalie liep snel de binnenplaats over en wachtte even toen het hek werd opengemaakt door iemand die voor Catfish verborgen bleef.


  Ze stak de straat over zonder om te kijken, passeerde het steegje waar Catfish zich verborgen hield en sloeg rechtsaf - in plaats van linksaf naar de geparkeerde auto waar Jackson op haar wachtte. Dat was het afgesproken teken dat ze misschien gevolgd werd. Catfish kwekte drie keer om Jax te waarschuwen dat hij om het blok heen moest rijden om haar op te pikken. Toen kroop hij nog verder tussen de struiken weg en wachtte af.


  Zodra Natalie uit het gezicht verdwenen was, dook er uit de schaduwen op de binnenplaats een man op die half gebukt de straat overstak. Catfish zag het schijnsel van een straatlantaarn weerkaatsen in de blauwe stalen loop van een pistool. Een grote automatic, zo te zien. ‘Shit,’ fluisterde Catfish, wachtte een minuutje om er zeker van te zijn dat niemand anders hen volgde, en sloop toen achter hen aan langs de geparkeerde auto’s aan de linkerkant van de straat.


  De vent met het pistool was iemand die Catfish nog niet eerder was tegengekomen - te klein voor het Culley-monster dat hij weleens op de binnenplaats had gezien, en te bleek voor Marvin.


  Catfish liep geruisloos naar de hoek, sloop door een tuin heen en stak zijn hoofd door de heg. Natalie liep halverwege de straat, klaar om over te steken. De bleekscheet met het pistool volgde haar heel langzaam, aan dezelfde kant als Catfish. Het jonge bendelid kwekte vier keer met de zender en sloop toen verder, bijna onzichtbaar in zijn zwarte broek en jack.


  Hij hoopte dat Natalie het C-4 weer had ontkoppeld. Catfish hield niet van explosieven. Hij had de stukken en brokken van zijn beste vriend Leroy gezien nadat die idioot zichzelf had opgeblazen met het dynamiet dat hij bij zich had. Catfish was niet bang voor de dood - hij dacht niet dat hij de dertig zou halen - maar hij wilde graag als een knappe vent worden opgebaard, in zijn duurste pak, zodat Marcie, Sheila en Belinda bittere tranen om hem konden schreien.


  Jackson, die door de signalen van Catfish was gewaarschuwd, kwam de hoek om en zwenkte naar de linkerkant van de straat om Natalie af te schermen terwijl hij haar oppikte. De vent die haar volgde steunde zijn pistool op het dak van een geparkeerde Volvo en richtte op de reflectie van een straatlantaarn in de voorruit van de auto, vlak voor Jacksons gezicht.


  Zeker niet gezellig geweest bij de Voodoo Lady, dacht Catfish. Het oude mens heeft de pest in. Geruisloos rende hij op zijn dure Adidas-schoenen naar de Volvo en trapte de bleekscheet de poten onder zijn lijf vandaan. De man sloeg met zijn kin tegen het dak van de auto en voor alle zekerheid ramde Catfish hem met zijn hoofd tegen het zijraampje. Tegelijk greep hij het pistool en blokkeerde de hamer met het vlies tussen zijn duim en wijsvinger. Je wist maar nooit. In films smeten ze met pistolen of het speelgoed was, maar Catfish had brothers zien sterven door achteloos weggeworpen pistolen. Mensen maken geen mensen dood, dacht hij, terwijl hij de bleekscheet op de donkere stoep legde. Pistolen wel.


  Jackson kwekte twee keer over de radio toen hij wegreed met Natalie. Catfish keek om zich heen, controleerde of de vent nog ademde en drukte de zendknop in. ‘Hé, Bro,’ zei hij. ‘Wat is er aan de hand?’ Jacksons stem klonk vervormd door de goedkope luidspreker en het lage volume. ‘Met de dame is alles oké, man. Hoe staat het bij jou?’


  ‘Ik heb hier een vent met een grote .45. Je smoel stond hem niet aan, geloof ik. Maar hij slaapt nou.’


  ‘Hoe diep?’ raspte Jacksons stem.


  ‘Valt mee, valt mee,’ zei Catfish. ‘Wat doen we met hem?’ Catfish had zijn mes bij zich, maar een lijk achterlaten in zo’n schijterige witte buurt was misschien geen verstandige tactiek.


  ‘Leg hem maar op een rustige plek,’ zei Jackson.


  ‘Ja, geweldig,’ zei Catfish. Hij sleepte de bewusteloze bleekscheet de struiken in en legde hem onder een wilg. Toen klopte hij de takjes van zijn kleren en riep Jackson weer op. ‘Komen jullie nog terug of gaan jullie er samen vandoor?’


  Jacksons stem klonk veel zwakker, op grote afstand. Catfish vroeg zich af waar ze in vredesnaam naartoe reden. ‘Later, man,’ zei Jax. ‘Geen paniek. We komen terug. Houd je gedeisd.’


  ‘Shit,’ zei Catfish via de CB. ‘Jij mag met de dame uit rijden en ik zit in een kouwe steeg.’


  ‘Oudste rechten, man,’ riep Jackson, nog maar nauwelijks verstaanbaar. ‘Ik was al bij Soul Brickyard toen jij nog maar een bobbel in de broek van je ouweheer was. Ik zie je, Bro.’


  ‘Ja, de zenuwen,’ zei Catfish, maar er kwam geen antwoord meer. Waarschijnlijk waren ze te ver weg. Hij stak de zender in zijn zak en liep snel en geruisloos naar het steegje terug, scherp om zich heen kijkend of de Voodoo Lady geen andere troepen eropuit had gestuurd. Hij zat nog geen tien minuten in zijn schuilplaats tussen een vuilnisbak en een oud hek, terwijl hij met snel voorwaarts en stilstaand beeld een van zijn favoriete herinneringen aan Belinda in bed in de Chelten Arms afspeelde, toen hij iets hoorde ritselen in het steegje achter hem. Catfish vloog overeind en knipte in dezelfde beweging zijn stiletto open. De man achter hem was te groot en te kaal om waar te zijn. Met één klap van zijn massieve vuist sloeg Culley het mes uit Catfish’ hand, terwijl hij de magere negerjongen met zijn andere hand bij de nek greep en hem van de grond tilde.


  Catfish voelde dat zijn adem werd afgesneden en zag sterretjes, maar op hetzelfde moment dat de menselijke bankschroef hem omhoogtilde schopte hij de vleesklomp twee keer tegen zijn ballen en sloeg zijn handen over de oren van de kale reus, hard genoeg om zijn trommelvliezen te laten barsten. Het monster vertrok geen spier. Catfishs vingers schoten al naar Culley’s ogen toen de reus hem zijn keel dichtkneep en met een hoorbaar gekraak zijn adamsappel verbrijzelde.


  Culley liet de schoppende en hijgende zwarte man op de sintels in het steegje vallen en keek onbewogen op hem neer. Het duurde bijna drie minuten voordat hij dood was. De verbrijzelde adamsappel zwol langzaam op, tot hij de luchtpijp van de jongen volledig blokkeerde. Ten slotte drukte Culley het stuiptrekkende lichaam met zijn zware laars tegen de grond. Toen Catfish eindelijk stil lag, pakte Culley het mes en voerde een paar experimenten uit om er zeker van te zijn dat de kleurling dood was. Toen liep hij de hoek om, haalde de bewusteloze Howard op en droeg beide lichamen zonder enige moeite naar de overkant van de straat, het huis in, waar nog steeds geen ander licht te zien was dan het groene schijnsel op de eerste verdieping.


  



  Het begon alweer te regenen voordat ze halverwge Mount Pleasant waren. Jackson probeerde Catfish via de cbop te roepen, maar het onweer en de afstand van vijftien kilometer bleken een te groot obstakel voor het zendertje.


  ‘Zou alles in orde zijn?’ vroeg Natalie. Zodra ze was ingestapt had ze zich van de gordel met C-4 ontdaan, maar ze droeg de EEG-monitor nog bij zich. Als er een thètaritme optrad, zou er meteen een alarm afgaan. Dat stelde haar niet echt gerust, maar ze hoopte dat Melanie nog niet het lef zou hebben om Nina uit te dagen. Natalie vroeg zich af of ze haar eigen doodvonnis had getekend door het oude monster te vertellen dat ze niet Nina’s werktuig was.


  ‘Met Catfish?’ vroeg Jackson. ‘Ja, die heeft ervaring genoeg. Een gisse jongen. En er moest toch iemand achterblijven om te zorgen dat de Voodoo Lady niet ontsnapt.’ Hij keek even opzij naar Natalie. De ruitewissers zwiepten in een monotoon ritme over de natte voorruit. ‘Zijn de plannen gewijzigd, Nat?’


  Natalie knikte.


  Jackson verschoof een tandestoker van zijn linker- naar zijn rechtermondhoek. ‘Je wilt naar het eiland, hè?’


  Natalie liet haar adem ontsnappen. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Die piloot woont deze kant uit. Heb je vanmiddag met hem gebeld, toen je vroeg of hij zich gereed wilde houden omdat je misschien werk voor hem had?’


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Maar toen dacht ik nog aan morgen, als dit allemaal achter de rug is.’


  Jackson schoof de tandestoker weer naar de andere kant. ‘En is het morgen allemaal voorbij, Natalie?’


  Natalie staarde door de voorruit die door de hevige regen bijna ondoorzichtig was geworden. ‘Ja,’ zei ze beslist. ‘Morgen is het voorbij.’


  



  Daryl Meeks stond in de keuken van zijn caravan, zijn magere gestalte in een versleten blauwe badjas gehuld, en keek zijn twee druipende gasten onderzoekend aan. ‘Hoe weet ik dat jullie niet twee zwarte terroristen zijn die mij bij een krankzinnige stunt willen betrekken?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet je niet,’ zei Natalie. ‘Je zult me op mijn woord moeten geloven. De werkelijke terroristen zijn Barent en zijn makkers. Ze hebben mijn vriend Saul en ik wil hem daar vandaan halen.’


  Meeks krabde aan zijn grijze stoppels. ‘Toen jullie hiernaartoe reden, is het je toen opgevallen dat het stortregent en dat er een behoorlijke storm staat?’


  ‘Ja,’ zei Jackson, ‘dat is ons opgevallen.’


  ‘En toch willen jullie de lucht in?’


  ‘Ja,’ zei Natalie.


  ‘Ik weet niet wat het tarief voor zo’n tochtje moet zijn,’ zei Meeks, terwijl hij een blikje Pabst opentrok.


  Natalie haalde een dikke envelop onder haar sweater vandaan en legde hem op de keukentafel. Meeks maakte hem open, knikte en nam een slok van zijn bier.


  ‘Eenentwintigduizend driehonderdvijfenzeventig dollar en negentien cent,’ zei Natalie.


  Meeks krabde zich op zijn hoofd. ‘Hebben jullie het PLO-spaarvarken omgekeerd?’ vroeg hij en nam nog een flinke slok bier. ‘Nou ja,’ zei hij, ‘het is wel een aardige nacht om te vliegen. Ik zal me verkleden. Wachten jullie hier maar even. En neem een biertje, als dat mag van de KGB.’


  



  Natalie zag de regen in een dicht gordijn over de startbaan jagen. Zelfs bij het licht van de schijnwerpers was de kleine hangar, veertig meter verderop, nauwelijks te zien.


  ‘Ik ga mee,’ zei Jackson.


  Natalie keek om en zei afwezig: ‘Nee.’


  ‘Klets niet,’ gromde Jackson en tilde de zware zwarte tas op die hij uit de auto had meegenomen. ‘Ik heb plasma bij me, en morfine, verband... noem maar op. Wat moet je beginnen als je die man daar weg krijgt en hij heeft een dokter nodig? Had je daar al aan gedacht, Nat? Stel dat hij doodbloedt op de terugweg... Is dat wat je wilt?’


  ‘Goed dan,’ zei Natalie.


  ‘Oké!’ riep Meeks uit het gangetje. Hij droeg een blauwe honkbalpet met de tekst yokohama taiyo whales in wit stiksel, een oud leren vliegeniersjack, een spijkerbroek, groene sportschoenen en een pistoolgordel met een Smith & Wesson .38 met een paarlemoeren kolf en een lange loop. ‘Maar we spreken twee dingen af,’ zei hij. ‘Punt één - als ik zeg dat we niet kunnen landen, kunnen we niet landen. Dan houd ik eenderde van het geld. Punt twee - haal die vervloekte Colt niet weer te voorschijn tenzij je hem nodig hebt. En probeer hem niet te gebruiken om me onder druk te zetten, want dan kun je naar huis zwemmen.’


  ‘Begrepen,’ zei Natalie.


  



  Natalie had ooit met haar vader in een achtbaan gezeten en was zo verstandig geweest die ervaring nooit te herhalen. Maar dit was duizend keer erger.


  De cockpit van de Cessna was klein en dampig, de voorruit was een muur van water en Natalie merkte alleen dat ze waren opgestegen doordat het toestel nog heviger begon te bokken. Het gezicht van Daryl Meeks, van onderaf belicht door het rode schijnsel van de instrumenten, had iets van een duivel en een waanzinnige. Natalie was ervan overtuigd dat ze net zo’n grimas op haar gezicht had, en bovendien was ze doodsbang. ‘Shit,’ mompelde Jackson zo nu en dan, als hij achter in het toestel heen en weer werd gesmeten. Dan was het weer even stil, afgezien van het geluid van de regen, het onweer, het kreunen van het vliegtuig, en het futiele gesputter van de motor.


  ‘Voorlopig geen problemen,’ zei Meeks. ‘We kunnen niet boven dit noodweer uit komen, maar vóór Sapelo zijn we er wel doorheen. Tot nog toe gaat alles goed.’ Hij draaide zich om naar Jackson. ‘Vietnam?’


  ‘Ja.’


  ‘Infanterie?’


  ‘Hospik, 101ste compagnie.’


  ‘Wanneer ben je gedrost?’


  ‘Niks gedrost. Ik ben met twee andere brothers gewond geraakt tijdens een patrouille, toen zo’n klootzak van het Zuidvietnamese leger over zijn eigen claymore-mijnen struikelde toen we in ons kamp lagen.’


  ‘Hebben die andere twee het overleefd?’


  ‘Nee. Die zijn in een lijkenzak thuisgekomen. Ze hebben mij nog een lintje gegeven en me net op tijd naar huis gestuurd om op Nixon te stemmen.’


  ‘En heb je dat gedaan?’


  ‘Shit!’ zei Jackson.


  ‘Ja,’ zei Meeks. ‘Ik kan me ook niet herinneren wanneer een politicus ooit iets voor mij heeft gedaan.’


  Natalie staarde hen aan.


  De Cessna werd opeens verlicht door een bliksemflits die dwars door de rechtervleugel leek te slaan. Op hetzelfde moment probeerde een windvlaag het toestel ondersteboven te gooien en viel de bodem uit de Cessna toen ze als een losgeslagen lift zestig meter omlaagtuimelden. Meeks verstelde een schakelaar boven zijn hoofd, tikte op een instrument met een zwart kogeltje dat als dronken heen en weer rolde, en geeuwde. ‘Nog een uur en twintig minuten,’ zei hij, een tweede geeuw onderdrukkend. ‘Jackson, er staat daar ergens een grote thermoskan op de grond. Met een pak koekjes, geloof ik. Neem maar een kop koffie en geef de kan dan even door. Ik neem een worstje. Miz Preston, ook ergens trek in? Het eersteklastarief geeft recht op een snack aan boord.’


  Natalie draaide haar gezicht naar het raampje. ‘Nee, dank je,’ zei ze. De bliksem flitste door een donderwolk driehonderd meter beneden haar en ze zag pikzwarte wolkenflarden voorbijschieten als de rafels van een heksenjurk. ‘Ik heb niet zo’n trek.’ Ze probeerde haar ogen te sluiten.
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  Dolmann Island, dinsdag 16 juni 1981


  



  Saul nam gas terug en liet de speedboot naar de steiger glijden. Het groene knipperlicht aan het eind van de pier zond nog steeds zijn waarschuwing uit over de lege oceaan. Saul meerde af, gooide zijn plastic tas op de steiger en klom erachteraan. Meteen liet hij zich op één knie zakken, met zijn M-16 in de aanslag. De pier en de directe omgeving waren verlaten. Een rij golfkarretjes stond te wachten aan het begin van de asfaltweg ten zuiden van de kustlijn. Er lagen geen andere boten aan de steiger.


  Saul wierp de tas over zijn schouder en sloop naar de bomen toe. Zelfs als de meeste veiligheidsagenten naar het noorden waren vertrokken om hem te zoeken, leek het Saul hoogst onwaarschijnlijk dat Barent de Eikenlaan naar het huis onbewaakt zou laten. Hij rende door het duister onder de bomen, ieder moment een kogel verwachtend. Maar behalve het ruisen van de bladeren in de afnemende zeebries was er nergens iets te horen of te zien. In het zuiden blonken de lichtjes van het landhuis. Sauls enige doel op dat moment was het landhuis levend te bereiken. De lampions langs de Eikenlaan waren gedoofd. Hij herinnerde zich dat Daryl Meeks hun had verteld dat de hele laan werd verlicht als er hoge bezoekers op het eiland arriveerden, maar nu was het aardedonker tussen de oude eiken. Het kostte tijd om van boom naar boom en van struik naar struik te sluipen. Na een half uur was Saul pas halverwege de laan, zonder dat hij nog een spoor van Barents veiligheidsmensen had ontdekt. Opeens kwam er een gedachte bij hem op die hem veel meer benauwde dan zijn angst voor de dood: Zouden Barent en Willi al zijn vertrokken?


  Het was mogelijk. Barent was geen man die zichzelf onnodig aan gevaren blootstelde. Saul had de overmoed van de man als wapen willen gebruiken. Barent rekende er immers op dat iedereen die hem ooit persoonlijk had ontmoet - ook Saul - hem geen kwaad meer zou kunnen doen. Maar misschien had Willi’s optreden in Philadelphia of Sauls eigen ontsnapping daar verandering in gebracht. Zonder zich nog om gevaar te bekommeren klemde Saul het geweer onder zijn arm en rende over de graslaan tussen de eiken door, zijn tas dansend tegen zijn gewonde schouder.


  Na tweehonderd meter liet hij zich hijgend op één knie vallen en richtte zijn geweer. Hij kneep zijn ogen halfdicht en tuurde voor zich uit, zichzelf vervloekend dat hij zijn bril verloren had. In de schaduw van een kleine eik lag een naakt lichaam. Saul keek naar links en rechts, liet de tas van zijn schouder glijden en rende naar de boom.


  De vrouw was niet helemaal naakt. Een gescheurd en bloederig overhemd bedekte een van haar armen en een deel van haar rug. Ze lag op haar buik, met haar gezicht opzij, verborgen onder haar haar. Ze had haar armen uitgespreid, met haar vingers klauwend naar de aarde en haar rechterbeen gebogen, alsof ze in volle snelheid was neergeschoten. Met een achterdochtige blik om zich heen en zijn M-16 in de aanslag legde Saul zijn vingers tegen haar hals om te voelen of ze nog leefde. Bliksemsnel draaide de vrouw haar hoofd om en Saul ving een glimp op van Connie Sewells grote, waanzinnige ogen en haar open mond, voordat haar tanden zich in zijn linkerhand begroeven. Ze maakte een geluid dat niets menselijks meer had. Saul trok een grimas van pijn en hief de kolf van zijn M-16 op om haar in het gezicht te slaan toen Jensen Luhar zich uit de takken van de eik liet vallen en Saul met kracht tegen zijn keel sloeg.


  Saul gilde en haalde de trekker van de M-16 over, die op volautomatisch stond. Hij probeerde het wapen op Luhar te richten maar raakte alleen de takken en bladeren boven het hoofd van de neger. Luhar lachte, rukte Saul het geweer uit zijn handen en smeet het zes meter de duisternis in. Saul verzette zich hevig en ramde zijn kin tegen Luhars sterke onderarm om niet te worden gewurgd. Tegelijkertijd probeerde hij zijn linkerhand uit de bulldog-kaken van de vrouw los te rukken. Met zijn rechterhand klauwde hij naar achteren, zoekend naar de ogen van de zwarte man.


  Weer lachte Luhar luid en tilde Saul in een halve nelson van de grond. De vliezen tussen de vingers van Sauls linkerhand scheurden toen Luhar hem minstens twee meter door de lucht wierp. Hij kwam met een klap op zijn gewonde linkerbeen neer en voelde een brandende pijn toen hij op zijn schouder viel. Moeizaam hees hij zich op zijn handen en knieën en kroop in de richting van zijn tas met de Colt en de Uzi. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij dat Luhar de houding van een worstelaar had aangenomen. Zijn naakte, zwetende lichaam glom van het bloed - Sauls bloed. Connie Sewell zat nu ook op handen en knieën, klaar om hem te bespringen, met haar haar in wilde pieken voor haar ogen. Het bloed druppelde over haar kin toen ze een stuk van Sauls hand uitspuwde.


  Hij was nog één meter van de tas toen Luhar op hem toesprong, snel en geluidloos op zijn blote voeten, en hem hard in zijn ribben schopte. Saul rolde vier keer om zijn as, snakkend naar adem, en voelde alle kracht uit zijn lichaam wegvloeien. Hij probeerde nog zijn knieën onder zich te trekken, maar toen vernauwde zijn gezichtsveld zich tot een lange donkere tunnel met Luhars gezicht voor de opening.


  De neger gaf hem nog een trap, smeet de tas het donker in en greep de psychiater bij zijn dunne haar. Hij bracht Sauls gezicht vlak bij het zijne en schudde hem door elkaar. ‘Wakker worden, kleine pion,’ zei hij in het Duits. ‘Tijd om te spelen.’


  



  De lampen in de grote zaal beschenen de acht rijen tegels. Elk van de zwarte en witte tegels was één meter twintig in het vierkant. Tony Harod keek naar een schaakbord van bijna tien bij tien meter. Barents veiligheidsmensen schuifelden heen en weer in de schaduwen en er klonken gedempte elektronische signalen van de tafel met de radioapparatuur, maar alleen de leden van de Island Club en hun persoonlijke assistenten stonden in het volle licht.


  ‘Het is tot nog toe een heel interessante partij geweest,’ zei Barent. ‘Hoewel ik er op sommige momenten van overtuigd was dat het alleen nog remise kon worden.’


  ‘Jawohl,’ zei Willi, die nu ook vanuit het donker de lichtcirkel betrad. Hij droeg een wit pak met een witte coltrui, als een priester in negatief. Zijn dunne witte haar glansde in het licht van de spots en accentueerde de rode randen van zijn wangen en zijn jukbeenderen. ‘Ik heb altijd de voorkeur gegeven aan de Tarrasch-verdediging. Die is uit de mode geraakt sinds mijn jeugd, maar ik vind het nog altijd een goede benadering, mits de juiste variaties worden toegepast.’


  ‘Tot de negenentwintigste zet was het een positiespel,’ zei Barent. ‘Toen bood Herr Borden me zijn h-pion aan, die ik heb geslagen.’


  ‘Een giftige pion,’ zei Willi, fronsend naar het bord.


  Barent glimlachte. ‘Mogelijk fataal voor een minder goede speler, maar na de afruil had ik nog vijf pionnen over en Herr Borden drie.’


  ‘En een loper,’ zei Willi, met een blik op Jimmy Wayne Sutter, die bij de bar stond.


  ‘En een loper,’ beaamde Barent. ‘Maar twee pionnen kunnen in een eindspel vaak een eenzame loper uitschakelen.’


  ‘Wie wint er?’ vroeg Kepler. Hij was dronken.


  Barent wreef over zijn wang. ‘Zo simpel ligt het niet, Joseph,’ zei hij. ‘Op dit moment heeft zwart - mijn kleur - een duidelijk overwicht. Maar dat kan snel veranderen in een eindspel.’


  Willi liep naar het schaakbord. ‘Wilt u soms van kleur wisselen, Herr Barent?’


  De miljardair lachte zacht. ‘Nein, mein Herr.’


  ‘Laten we dan maar beginnen,’ zei Willi. Hij keek om zich heen naar de mensen aan de rand van de lichtcirkel.


  Swanson, de FBI-agent, fluisterde iets in Barents oor. ‘Eén moment,’ zei hun gastheer en draaide zich om naar Willi. ‘Wat heeft dit nu weer te betekenen, oude man?’


  ‘Laat hen maar binnen,’ zei Willi.


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Barent bits. ‘Het zijn jouw mensen.’


  ‘Precies,’ zei Willi. ‘Je hebt toch wel gezien dat mijn neger ongewapend is? En ik heb mijn jood weer teruggehaald als pion, zoals de bedoeling was.’


  ‘Een uur geleden riep je nog dat we hem moesten doden,’ zei Barent. Willi haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het best, Herr Barent. Hij is toch al bijna dood. Maar het is wel ironisch dat hij zo ver gekomen is om mij nu weer als pion te dienen.’


  ‘Wil je nog steeds beweren dat hij uit eigen vrije wil naar het eiland is gekomen?’ sneerde Kepler.


  ‘Ik beweer niets,’ zei Willi. ‘Ik vraag alleen toestemming om hem in het spel te mogen gebruiken. Dat bevalt me wel.’ Willi keek zijn gastheer sluw aan. ‘Bovendien, Herr Barent, hebt u de jood toch geconditioneerd en zou u zelfs niets van hem te vrezen hebben als hij gewapend was?’


  ‘Waarom is hij dan hier?’ vroeg Barent.


  Willi lachte. ‘Om mij te doden,’ zei hij. ‘Kom. Neem een besluit. Ik wil beginnen.’


  ‘En die vrouw?’ vroeg Barent.


  ‘Die was mijn damepion,’ zei Willi. ‘U mag haar hebben.’


  ‘Je damepion?' herhaalde Barent. ‘En wordt ze nog steeds door je dame gecontroleerd?’


  ‘Mijn dame is van het bord verwijderd,’ zei Willi. ‘Maar vraag het haar zelf, als ze binnenkomt.’


  Barent knipte met zijn vingers en zes gewapende mannen stapten naar voren. ‘Laat hen maar binnen,’ zei hij. ‘Maar bij de eerste verdachte beweging schiet je hen neer. Zeg tegen Donald dat ik misschien eerder naar de Antoinette vlieg dan we hadden afgesproken. Roep de patrouilles terug en verdubbel de bewaking ten zuiden van de zone.’


  



  Tony Harod vertrouwde het niet. Voorzover hij wist had hij geen enkele mogelijkheid meer om van het eiland af te komen. Barents helikopter stond in de tuin te wachten, Willi had zijn Learjet op het vliegveldje staan en zelfs Sutter had een eigen vliegtuig. Maar hij en Maria Chen zaten als ratten in de val. Er kwam een nieuwe groep veiligheidsmensen binnen, met Jensen Luhar en de twee plaatsvervangers die Harod uit Savannah had meegenomen. Luhar was naakt - één bonk spieren onder zijn zwarte huid. De vrouw droeg alleen een gescheurd en bloederig overhemd, dat zo te zien van een bewaker afkomstig was. Haar gezicht zat onder de modder en het bloed, maar Harod schrok nog het meest van haar ogen, die ze bijna komisch wijd had opengesperd. Vanachter haar piekerige haar staarde ze voor zich uit met irissen die bijna geheel in het wit van haar oogbollen verdwenen. De man die Saul werd genoemd zag er nog ellendiger uit. Luhar hield hem overeind toen ze op tien passen afstand van Barent bleven staan. Harods voormalige plaatsvervanger was er beroerd aan toe. Zijn gezicht was in elkaar geslagen en zijn hemd en zijn linker broekspijp waren doorweekt met bloed. Zijn linkerhand zag eruit alsof die door een vleesmolen was gehaald. Het bloed droop van zijn vingers op een van de witte tegels. Maar zijn blik was nog scherp en uitdagend.


  Harod begreep er niets van. Het was duidelijk dat Willi de man en de vrouw kende - hij gaf zelfs toe dat de man ooit een plaatsvervanger van hem was geweest - maar Barent leek werkelijk te geloven dat die twee zielige gevangenen uit eigen beweging naar het eiland waren gekomen! Willi had eerder gezegd dat Barent de jood had geconditioneerd, maar de miljardair had hem niet hierheen gehaald. Hij leek hem te beschouwen als een onafhankelijke figuur. De dialoog met de vrouw was zelfs nog vreemder. Harod kon er geen touw aan vastknopen. ‘Goedenavond, dr. Laski,’ zei Barent tegen de bloedende man. ‘Het spijt me dat ik u niet eerder had herkend.’


  Laski zei niets. Hij draaide zijn hoofd naar Willi, die op een van de rechte stoelen zat en hij bleef hem aankijken, ook toen Jensen Luhar zijn hoofd weer in Barents richting dwong.


  ‘Het was dus uw vliegtuig dat een paar weken geleden op het strand aan de noordpunt landde,’ vervolgde Barent.


  ‘Ja,’ zei Laski, zonder zijn blik van Willi af te wenden.


  ‘Een sluw plan,’ zei Barent. ‘Jammer dat het is mislukt. Geeft u toe dat u hierheen bent gekomen om ons te doden?’


  ‘Niet jullie allemaal,’ zei Laski. ‘Alleen hem.’ Hij wees niet naar Willi, maar dat was ook niet nodig.


  ‘Juist,’ zei Barent. Hij wreef over zijn wang en keek even naar Willi. ‘En, dr. Laski, bent u nog steeds van plan onze gast te doden?’


  ‘Ja.’


  ‘Bent u bang voor hem, Herr Borden?’ vroeg Barent.


  Willi glimlachte.


  Toen deed Barent iets heel vreemds. Hij stond op uit zijn stoel, liep naar de vrouw, pakte haar vuile rechterhand en drukte er een hoffelijke kus op. ‘Herr Borden vertelt me zojuist dat ik de eer heb met Miz Fuller kennis te maken,’ zei hij op suikerzoete toon. ‘Is dat juist?’


  De vrouw met de wilde ogen glimlachte koket. ‘Inderdaad,’ zei ze met een zwaar Zuidelijk accent. Er kleefde geronnen bloed aan haar tanden.


  ‘Ik ben zeer vereerd,’ zei Barent, nog steeds met haar hand in de zijne. ‘Ik vond het bijzonder spijtig dat we elkaar niet eerder konden ontmoeten. Mag ik u vragen wat u naar ons kleine eiland brengt?’


  ‘Nieuwsgierigheid, meer niet,’ zei het spook met de woeste ogen. Toen ze zich bewoog, zag Harod de dikke V van haar schaamhaar door de opening van haar hemd.


  Barent stond nog steeds glimlachend en kaarsrecht tegenover haar, zonder haar smerige hand los te laten. ‘Juist,’ herhaalde hij. ‘Maar u had niet incognito hoeven komen, Miz Fuller. U bent hier altijd welkom en ik weet zeker dat u onze eh... accommodatie in het landhuis veel gerieflijker zou vinden.’


  ‘Dank u,’ glimlachte de plaatsvervangster. ‘Op dit moment ben ik niet gedisponeerd, maar als ik weer ben hersteld zal ik uw vriendelijke uitnodiging graag aanvaarden.’


  ‘Geweldig,’ zei Barent. Hij liet eindelijk haar hand los en liep terug naar zijn stoel. Zijn lijfwachten haalden verlicht adem en lieten hun Uzi’s zakken. ‘We wilden juist onze partij schaak afmaken,’ zei hij. ‘En ik stel het op prijs als onze nieuwe gasten meespelen. Miz Fuller, zou u zo vriendelijk willen zijn uw plaatsvervangster aan onze kant te laten deelnemen? Ik verzeker u dat ze geen enkel gevaar loopt te worden geslagen.’


  De vrouw streek haar gescheurde hemd glad en haalde haar vingers door haar wilde haren, waardoor er nog meer pieken voor haar ogen kwamen te hangen. ‘Het is me een grote eer, meneer Barent,’ zei ze.


  ‘Fijn,’ zei Barent. ‘Herr Borden, ik neem aan dat u uw twee eigen stukken wilt inzetten?’


  ‘Jawohl,’ zei Willi. ‘Mijn oude pion zal me geluk brengen.’


  ‘Goed,’ zei Barent. ‘Dan gaan we nu verder met de zesendertigste zet?’ Willi knikte. ‘Bij de vorige zet had ik uw loper geslagen,’ zei hij. ‘Daarna wilde u uw koning naar het centrum brengen via Ke6.’


  ‘Ah,’ zei Barent. ‘Mijn tactiek is veel te doorzichtig voor een meester.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Willi. ‘Laten we beginnen.’


  



  Natalie haalde opgelucht adem toen ze ergens ten oosten van Sapelo Island uit de onweerswolken kwamen. De wind was nog hard en bij het licht van de sterren zagen ze schuimkoppen op de oceaan, ver beneden hen, maar de Cessna ging niet meer zo tekeer. ‘Nog ongeveer drie kwartier,’ zei Meeks. Met zijn linkerhand wreef hij over zijn gezicht. ‘We hebben tegenwind. Daarom liggen we een half uur op het schema achter.’


  Jackson boog zich naar voren en zei zachtjes tegen Natalie: ‘Denk je echt dat ze ons laten landen?’


  Natalie legde haar wang tegen het glas van het raampje. ‘Als de oude vrouw haar belofte nakomt... Misschien.’


  Jackson snoof. ‘Geloof je dat heus?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Natalie. ‘Het belangrijkste is dat we Saul daar vandaan krijgen. Ik geloof dat we Melanie wel duidelijk hebben gemaakt dat het in haar eigen belang is om terug te slaan.’


  ‘Jawel, maar ze is zwaar gestoord,’ zei Jackson. ‘En zulke mensen doen niet altijd wat goed voor hen is.’


  Natalie glimlachte. ‘Dat verklaart waarom wij hier nu zitten.’ Jackson legde zijn hand op haar schouder. ‘Weet je al wat je gaat doen als Saul dood is?’ vroeg hij zacht.


  Natalie knikte, nauwelijks waarneembaar. ‘Dan nemen we hem mee,’ zei ze. ‘En dan ga ik terug om dat ding in Charleston te doden.’ Jackson trok zich weer terug en maakte het zich gemakkelijk op zijn stoel. Even later hoorde Natalie hem snurken. Ze keek naar de oceaan tot haar ogen er pijn van deden en draaide zich toen naar de piloot. Meeks staarde haar aan met een vreemde blik. Toen hij zag dat ze terugkeek, tikte hij met zijn vinger aan zijn pet en richtte zijn aandacht weer op zijn instrumenten.


  



  Saul was gewond, hij bloedde nog steeds en hij moest vechten om bij bewustzijn te blijven, maar toch had hij op dat moment nergens anders willen zijn. Hij verloor de Oberst geen moment uit het oog. Na een speurtocht van bijna veertig jaar bevond hij, Saul Laski, zich eindelijk weer in dezelfde kamer als Oberst Wilhelm von Borchert.


  De situatie was niet gunstig. Saul had alles op het spel gezet - hij had zich zelfs door Luhar laten overmeesteren terwijl hij gemakkelijk zijn wapens had kunnen grijpen - om maar in de buurt van de Oberst te kunnen komen. Dat was het scenario dat hij samen met Natalie had uitgewerkt toen ze maanden geleden koffie zaten te drinken in de Israëlische schemering, tussen de sinaasappelbosjes, maar de situatie was niet gunstig. Hij zou de nazi-beul alleen kunnen confronteren als hij door Willi zelf werd Gebruikt. Maar nu hadden al die primitieve creaturen zich hier verzameld - Barent, Sutter, de man die Kepler heette, zelfs Harod en de plaatsvervangster van Melanie Fuller - en Saul was doodsbenauwd dat een van de anderen hem zou overweldigen en hem zijn enige kans zou ontnemen om de Oberst te verrassen. Bovendien had Saul het tegenover Natalie altijd voorgesteld als een één-tegen-één gevecht met de oude man, in omstandigheden waarin Saul de sterkste was. Maar nu had hij al zijn geestelijke en lichamelijke kracht nodig om alleen maar overeind te blijven. Zijn linkerhand hing nutteloos en bloedend langs zijn zij en er zat een kogel in de buurt van zijn sleutelbeen, terwijl de Oberst in uitstekende conditie was, goed uitgerust, vijftien kilo zwaarder dan Saul en in het gezelschap van twee goed geconditioneerde werktuigen en nog minstens zes andere mensen in de buurt die hij zou kunnen Gebruiken. Nog afgezien van het feit dat Barents lijfwachten hem bij de eerste verdachte beweging zouden neerknallen. Maar toch was Saul heel gelukkig en zou hij nergens anders willen zijn. Hij schudde zijn hoofd om zich te concentreren op wat er gebeurde. Barent en de Oberst zaten tegenover elkaar, terwijl Barent de menselijke schaakstukken naar hun plaatsen dirigeerde. Voor de tweede keer die eindeloze dag had Saul een wakende droom toen de grote zaal begon te trillen als een spiegelbeeld in een winderige vijver en opeens veranderde in het hout en steen van een Pools landhuis, met in grijze uniformen gestoken Sonderkommando’s die zich onder de eeuwenoude wandkleden amuseerden terwijl de oude Meister in zijn generaalsuniform in een stoel hing, als een rimpelige mummie in te wijde windsels. Toortsen wierpen dansende schaduwen over de stenen muren, de tegels en de kaalgeschoren schedels van de tweeëndertig joodse gevangenen die vermoeid in de houding stonden tussen de twee Duitse officieren. De jonge Oberst streek zijn blonde haar van zijn voorhoofd, steunde zijn elleboog op zijn knie en glimlachte tegen Saul.


  De Oberst glimlachte tegen Saul. ‘Willkommen, Jude,’ zei hij.


  ‘Kom,’ zei Barent. ‘We doen allemaal mee. Joseph, jij gaat naar f6.’ Kepler deed een stap terug met een uitdrukking van afschuw op zijn gezicht. ‘Ben je nou helemaal belazerd?’ zei hij en bonsde zo hard tegen de tafel op dat er een paar flessen omvielen.


  ‘Nee hoor,’ zei Barent. ‘Ik meen het serieus. Schiet op, Joseph. Herr Borden en ik willen de partij graag uitspelen voordat het te laat wordt.’


  ‘Krijg de klere!’ gilde Kepler. Hij balde zijn vuisten en de pezen in zijn nek spanden zich als koorden. ‘Ik laat me niet als een plaatsvervanger gebruiken terwijl jij...’ Hij zweeg abrupt, alsof er een naald van een kapotte plaat was gehaald. Zijn mond bewoog nog even, maar er kwam geen geluid meer uit. Zijn gezicht liep eerst rood aan, werd toen paars en bijna zwart, voordat hij voorover tegen de grond sloeg. Zijn armen leken door ruwe, onzichtbare handen op zijn rug te worden gedraaid, zijn enkels werden door onzichtbare koorden vastgebonden, en het volgende moment wipte hij op zijn buik in de richting van het speelveld - als een kinderlijke nabootsing van de manier waarop een worm zich voortbeweegt. Met iedere absurbe stuiptrekking sloegen zijn borst en zijn kin tegen de tegels. Zo gleed Joseph Kepler op zijn gezicht, zijn buik en zijn dijen naar het schaakbord, acht meter verderop. Zijn geschaafde kin liet een bloedspoor op de witte tegels achter. Ten slotte bereikte hij veld f6 en liet Barent zijn greep verslappen. Keplers spieren verkrampten, zijn lichaam ontspande zich en er was een zacht geruis te horen toen urine zijn broek doordrenkte en op de donkere tegel stroomde.


  ‘Ga staan, Joseph,’ zei Barent zacht. ‘We willen graag beginnen.’ Kepler hees zich op zijn knieën, staarde de miljardair geschokt aan en kwam toen met trillende benen overeind. De voorkant van zijn dure Italiaanse broek zat onder de bloed- en urinevlekken.


  ‘Wil je ons allemaal op die manier Gebruiken, Broeder Christian?’ vroeg Jimmy Wayne Sutter. De evangelist stond aan de rand van het geïmproviseerde schaakbord, zijn dunne witte haar glanzend in het licht van de spots.


  Barent glimlachte. ‘Ik zou niet weten waarom, James,’ zei hij, ‘zolang niemand de voortgang van de partij in de weg staat. Vindt u ook niet, Herr Borden?’


  ‘Nee,’ zei Willi. ‘Kom hier, Sutter. Als mijn loper ben je het enige stuk dat nog in het spel is, naast de koningen en pionnen. Kom, ga hier maar staan, naast het lege veld van de dame.’


  Sutter hief zijn hoofd op. Er waren zweetplekken te zien op zijn zijden sportjasje. ‘Heb ik een keus?’ fluisterde hij. Zijn goed getrainde stem klonk nu rauw en hees.


  ‘Nein,’ zei Willi. ‘Je moet spelen. Kom.’


  Sutter keek naar Barent. ‘Een keus aan welke kant ik speel, bedoel ik,’ zei hij.


  Barent trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt Herr Borden lang en trouw gediend,’ zei hij. ‘Wil je nu overlopen, James?’


  ‘“Ik schep geen vreugde in de dood der verdorvenen,”’ zei Sutter. “ ‘Geloof in de Here Jezus Christus en u zult gered worden.” Johannes 3:16, 17.’


  Barent grinnikte en streek over zijn kin. ‘Herr Borden, uw loper wil van kleur wisselen, schijnt het. Hebt u er bezwaar tegen als hij de partij eindigt in dienst van zwart?’


  De Oberst pruilde als een klein kind. ‘Neem hem maar, en veel geluk ermee,’ zei hij. ‘Wat moet ik met die dikke mie?’


  ‘Kom,’ zei Barent tegen de zwetende evangelist, ‘links van de koning, James.’ En hij wees naar een witte tegel, één veld voor de plaats waar de koningspion van zwart de partij zou zijn begonnen.


  Sutter nam zijn plaats op het bord in, naast Kepler.


  Saul had even een sprankje hoop dat de partij zou worden uitgespeeld zonder dat de breinvampiers hun Kracht op de pionnen zouden toepassen. Dan had hij wat meer tijd voordat de Oberst hem zou overweldigen.


  De Oberst leunde voorover in zijn zware stoel en lachte zacht. ‘Als ik mijn fundamentalistische bondgenoot moet missen,’ zei hij, ‘lijkt het me een goed idee om mijn oude pion tot de rang van loper te bevorderen. Bauer, verstehst du? Vooruit, jood, aanvaard je mijter en je staf.’ Snel, zonder zijn instructies af te wachten, liep Saul over de verlichte tegels naar het zwarte veld op de eerste rij. Hij stond nu minder dan tweeënhalve meter van de Oberst, maar Luhar en Reynolds bevonden zich nog tussen hen in, terwijl Barents veiligheidsmensen hem nauwlettend in de gaten hielden. Sauls verwondingen bezorgden hem steeds meer last - zijn linkerbeen was stijf en pijnlijk en zijn schouder leek in brand te staan - maar dat probeerde hij niet te laten merken toen hij naar voren stapte.


  ‘Net als vroeger, nietwaar, mijn brave pion?’ zei de Oberst in het Duits. ‘Neem me niet kwalijk,’ verbeterde hij zichzelf. ‘Mijn brave loper, bedoel ik.’ Hij grinnikte. ‘Snel nu. Ik heb nog drie pionnen. Jensen, naar e3, bitte. Tony, naar a3 en Tom als pion naar b5.’


  Saul zag Luhar en Reynolds naar hun velden lopen. Harod bleef staan. ‘Hoe moet ik weten waar a3 is, man?’ zei hij.


  De Oberst wenkte hem ongeduldig. ‘Linker lijn, derde rij,’ snauwde hij. ‘Schnell.’


  Harod knipperde met zijn ogen en liep snel naar het zwarte veld aan de linkerkant van het bord.


  ‘Stel uw laatste drie pionnen op,’ zei de Oberst tegen Barent.


  De miljardair knikte. ‘Swanson, wil je naast Kepler gaan staan?’ De besnorde FBI-agent keek om zich heen, legde zijn automatische wapen neer en liep naar het veld links achter Kepler. Saul begreep dat hij de zwarte g7-pion was, die nog niet van zijn plaats was gekomen.


  ‘Miz Fuller,’ zei Barent, ‘wilt u uw charmante plaatsvervangster naar het oorspronkelijke veld van de zwarte a7-pion brengen? Ja, dat is juist.’ De vrouw die ooit Constance Sewell was geweest liep voorzichtig op haar blote voeten naar de linker rij, vier velden voor Harod. ‘En juffrouw Chen,’ vervolgde Barent, ‘naast juffrouw Sewell, graag.’


  ‘Nee!’ riep Harod uit toen Maria Chen naar voren kwam. ‘Zij speelt niet mee!’


  ‘O jawel,’ zei de Oberst. ‘Zij brengt een zekere schoonheid in het spel, nicht wahr?’


  ‘Nee!’ schreeuwde Harod weer en draaide zich om naar de Oberst. ‘Zij heeft hier niets mee te maken!’


  Willi glimlachte tegen Barent. ‘Wat roerend. Ik stel voor dat Tony van plaats mag ruilen met zijn secretaresse als haar positie eh... bedreigd wordt. Is dat akkoord, Herr Barent?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Barent. ‘Harod mag met haar van plaats wisselen wanneer hij maar wil, zolang de partij er maar niet door wordt verstoord. Laten we doorgaan. We moeten onze koningen nog opstellen.’ Barent liet zijn blik over de rest van de assistenten en lijfwachten glijden.


  ‘Nein,’ riep de Oberst, terwijl hij opstond en het veld opliep. ‘Wij zijn de koningen, Herr Barent.’


  ‘Wat bedoel je, Willi?’ vroeg de miljardair vermoeid.


  De Oberst spreidde zijn handen en glimlachte. ‘Het is een belangrijke partij,’ zei hij. ‘We moeten onze vrienden en collega’s laten zien dat we hun inspanningen steunen.’ Hij nam zijn plaats in, twee velden rechts van Jensen Luhar. ‘Bovendien, Herr Barent,’ vervolgde hij, ‘kan de koning niet geslagen worden.’


  Barent schudde zijn hoofd, maar stond toen op en liep naar veld d6, naast dominee Jimmy Wayne Sutter.


  Sutter keek hem met starende ogen aan en zei luid: ‘“Toen zeide God tot Noach: Het einde van al wat leeft is door mij besloten, want door hun schuld is de aarde vol geweldenarij, en zie, ik ga hen met de aarde verdelgen...” ’


  ‘Ach, hou toch je smoel, ouwe poot,’ riep Tony Harod.


  ‘Stilte!’ brulde Barent.


  In de korte stilte die daarop volgde probeerde Saul zich de stelling na de vijfendertigste zet voor de geest te halen:


  [image: ]


  Saul had te weinig schaakkennis om het verloop van het eindspel te kunnen voorzien - hij wist dat dit een strijd tussen twee meesters zou worden - maar hij voelde dat Barent de afgelopen zetten een aanzienlijk voordeel had behaald en zeker van de overwinning was. Saul zag niet hoe de Oberst in het gunstigste geval met wit meer dan remise zou kunnen bereiken. En hij had Willi horen zeggen dat een remise een overwinning voor Barent betekende.


  En één ding wist hij zeker: als het enig overgebleven stuk in een veld van drie pionnen zou de loper een belangrijke rol krijgen en grote risico’s moeten lopen. Saul sloot zijn ogen en probeerde zich te verzetten tegen de steeds heviger aanvallen van pijn en zwakte.


  ‘Goed, Herr Borden,’ zei Barent tegen de Oberst. ‘U bent aan zet.’


  70


  Melanie


  



  Willi en ik bezegelden die idiote nacht onze liefde. Na al die jaren. Natuurlijk gebeurde dat via onze werktuigen, voordat we naar het landhuis gingen. Als hij zoiets zou hebben voorgesteld of er zelfs maar op zou hebben gezinspeeld, had hij een klap in zijn gezicht kunnen verwachten. Maar zijn werktuig, die reus van een neger, gaf me geen enkele waarschuwing. Jensen Luhar greep Connie Sewell bij de schouders, duwde haar voorover op het zachte gras onder de duistere eiken, en bevredigde ruw zijn lusten. Met ons. Met mij.


  Zelfs toen het gewicht van de neger nog op Connie Sewell lag, dacht ik onwillekeurig terug aan die fluistergesprekken met Nina tijdens de logeerpartijen uit onze jeugd, als de wereldwijze Nina me ademloos verhalen vertelde die ze had gehoord over de forse anatomie en het grote uithoudingsvermogen van zwarte mannen. Verleid door Willi, en nog steeds met mijn gezicht tegen de koude grond gedrukt en de zware neger boven op me, verplaatste ik mijn bewustzijn weer van Connie Sewell naar de kleine Justin, voordat ik me half versuft herinnerde dat Nina’s kleurlinge me had gezegd dat ze helemaal niet door Nina was gestuurd. Het was maar goed dat ik wist dat het meisje loog, want ik wilde Nina vertellen dat ze gelijk had gehad...


  Ik denk hier niet lichtvaardig over. Afgezien van mijn onverwachte en dromerige episoden via Connie Sewell in het ziekenhuis in Philadelphia was dit mijn enige ervaring met de fysieke kanten van een romance - hoewel de ruwe uitbundigheid van Willi’s neger niet veel met een romance te maken had. Het leek meer op de koortsachtige stuiptrekkingen van de Siamese kater van mijn tante als die een ongelukkige poes te pakken kreeg die krols was, waar het arme beest zelf niets aan kon doen. En ik moet bekennen dat Connie Sewell blijkbaar voortdurend krols was, omdat ze op het korte en hardhandige voorspel van de neger reageerde met een vochtig verlangen dat geen enkele jongedame van mijn generatie zichzelf zou hebben toegestaan.


  Al mijn bespiegelingen en reacties op deze ervaring werden echter ruw verstoord toen Jensen Luhar zich opeens overeind hees, zijn hoofd omdraaide en zijn neusgaten wijd opensperde. ‘Mijn pion komt eraan,’ fluisterde hij in het Duits. Hij drukte mijn gezicht weer tegen de grond en zei: ‘Beweeg je niet.’ En met die woorden klauterde Willi’s plaatsvervanger als een grote zwarte aap langs de takken van een eik omhoog. De absurde confrontatie die volgde was van weinig belang. De uitkomst was dat Saul, Nina’s zogenaamde plaatsvervanger, door Luhar mee naar het landhuis werd gesleurd. Er was één magisch moment, een paar seconden nadat de arme jood was verslagen en voordat de veiligheidsmensen ons omringden, waarop alle buitenlichten en lampions in de bomen werden aangestoken. Heel even leek het of we een sprookjesland betraden of langs een geheime, betoverde ingang Disneyland binnenkwamen.


  



  Het vertrek van Nina’s negerin uit mijn huis in Charleston en de onzin die daarop volgde leidden mijn aandacht even af, maar tegen de tijd dat Culley de bewusteloze Howard en het lijk van de gekleurde indringer naar binnen had gedragen kon ik me weer geheel op mijn ontmoeting met C. Arnold Barent concentreren.


  C. Arnold was op en top een heer, die Connie Sewell begroette met de hoffelijkheid waar ze als mijn afgezante recht op had. Ik voelde meteen dat hij door de dunne sluier van mijn werktuig heen zag en de rijpe schoonheid herkende die erachter lag. In mijn bed in Charleston, badend in het groene schijnsel van dr. Hartmans apparatuur, wist ik dat mijn warme vrouwelijke gloed op de een of andere manier door de grove bolster van Connie Sewell tot de verfijnde natuur van C. Arnold Barent doordrong.


  Hij nodigde me uit voor een partij schaak en ik nam die invitatie aan. Ik moet toegeven dat ik tot dat moment nooit de geringste belangstelling voor het spelletje had gehad. Ik vond het een nogal pretentieus tijdverdrijf, en saai om naar te kijken - mijn Charles en Roger Harrison zaten dikwijls te schaken - en ik had nooit de moeite genomen de namen van de stukken of hun bewegingen te leren. Ik had veel meer plezier gehad in de levendige partijtjes dammen met Mammy Booth, op die regenachtige dagen uit mijn jeugd.


  Enige tijd na het begin van hun onnozele partij stelde C. Arnold Barent mij ernstig teleur. Mijn aandacht werd regelmatig afgeleid, omdat ik Culley en de anderen naar boven moest sturen om voorbereidingen te treffen voor de terugkeer van Nina’s negerin. Het kwam ongelukkig uit, maar toch leek dit me het juiste moment om het plan uit te voeren dat ik een paar weken geleden had bedacht. Al die tijd bleef ik ook contact houden met de persoon die ik zoveel weken in het oog had gehouden tijdens Justins uitstapjes langs de rivier met Nina’s werktuig. Niet dat ik hem wilde Gebruiken zoals Nina had voorgesteld, maar het was een uitdaging voor me om contact met hem te houden, gezien zijn opvallende positie en het technisch jargon waarvan hij zich bediende. Later zouden mijn inspanningen meer dan de moeite waard blijken, maar op dit moment maakte het de situatie er niet eenvoudiger op. Ondertussen ging de onnozele schaakpartij tussen Willi en zijn gastheer nog steeds door, als een surrealistische scène die uit de oorspronkelijke editie van Alice in Wonderland was geschrapt. Willi schuifelde heen en weer als een goedgeklede Mad Hatter, terwijl ik Connie Sewell rustig op haar plaats liet staan en haar zo nu en dan liet opschuiven - vertrouwend op de belofte van C. Arnold Barent dat haar niets zou overkomen - terwijl de andere onbeduidende pionnen en spelers op en neer stapten, andere stukken sloegen, op hun beurt werden geslagen, hun zinloze leven offerden en van het bord werden verwijderd.


  Tot het moment waarop C. Arnold me zo teleurstelde had ik nauwelijks op hun jongensspel gelet. Nina en ik hadden onze eigen competitie. Ik wist dat haar negerin voor zonsopgang zou terugkomen. Zo moe als ik was, bracht ik toch haastig alles in gereedheid voor haar komst.
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  Dolmann Island, dinsdag 16 juni 1981


  



  Harod zocht wanhopig naar een invalshoek. Moeilijke situaties waren op zich al vervelend genoeg, maar zonder een invalshoek voelde hij zich helemaal zo stom.


  Harod had nog geen invalshoek gevonden.


  Voorzover hij het kon beoordelen waren Willi en Barent bloedserieus en speelden ze om een hoge inzet. Als Willi won - en Harod had die ouwe klootzak nog maar zelden zien verliezen - zouden hij en Barent de Jacht voortzetten met hele steden en landen als slachtoffer. Als Barent won, zou alles bij het oude blijven, maar daar was Harod nog niet zo zeker van. Hij had zojuist meegemaakt hoe Barent alle regels van de Island Club aan zijn laars had gelapt vanwege dit spelletje schaak. Harod stond op zijn zwarte tegel, twee velden van de rand van het bord en drie velden van dat gestoorde Sewell-mens, en probeerde een invalshoek te vinden.


  Hij had daar graag nog even rustig willen staan om iets te bedenken, maar Willi was het eerst aan zet en zei: ‘Pion a3 naar a4, bitte.’ Harod keek om zich heen. De anderen staarden hem aan. Heel luguber, vond Harod, dat er twintig of dertig van die gewapende gorilla’s in de schaduwen stonden terwijl je een speld kon horen vallen.


  ‘Dat ben jij, Tony,’ zei Barent zacht. De miljardair in zijn zwarte pak stond drie meter bij hem vandaan, over een diagonaal van twee velden. Harod voelde zijn hart in zijn keel bonzen. Hij was doodsbang dat Willi of Barent hem weer zou Gebruiken. ‘Hé!’ riep hij. ‘Ik weet niks van dat stomme spel. Zeg dan waar ik naartoe moet!’


  Willi sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat heb ik je zojuist gezegd,’ zei hij minachtend. ‘Pion a3 naar a4 betekent dat je één veld vooruit moet, Tony.’


  Harod stapte snel op de witte tegel voor hem. Nu stond hij schuin tegenover die blonde zombie Tom Reynolds en was hij nog twee lege velden bij dat Sewell-mens vandaan. Maria Chen stond zwijgend op het witte veld naast de plaatsvervangster van Melanie Fuller. ‘Hoor eens, je hebt drie pionnen,’ riep hij. ‘Hoe moet ik verdomme weten dat je mij bedoelt?’ Harod moest om de forse donkere gestalte van Jensen Luhar heen kijken om Willi te kunnen zien.


  ‘Hoeveel pionnen heb ik op de a-lijn, Tony?’ vroeg Willi retorisch. ‘En hou nu je kop dicht, voordat ik je eigenhandig verplaats.’


  Harod draaide zich opzij en kwatte in het donker, om het plotselinge trillen van zijn rechterbeen te bedwingen.


  Hij had altijd gedacht dat schakers lang over hun zetten nadachten, maar Barent reageerde meteen: ‘Koning naar d5,’ zei hij met een ironische glimlach, terwijl hij een stap naar voren deed.


  Het leek Harod een stomme zet. Nu stond de miljardair vóór al zijn andere stukken, schuin tegenover Luhar, met één veld tussenruimte. Bijna begon Harod hysterisch te giechelen toen hij bedacht dat de grote zwarte man een witte pion moest voorstellen. Hij beet op de binnenkant van zijn wang en dacht met smart aan zijn eigen huis en zijn jacuzzi. Willi knikte alsof hij die zet had verwacht - hij had al eerder gezegd dat Barent zijn koning naar het centrum wilde brengen, herinnerde Harod zich - en wees ongeduldig naar de bloedende jood. ‘Loper naar a3.’


  Harod zag de ex-plaatsvervanger Saul hinkend de drie velden oversteken naar de plaats waar hijzelf zojuist nog had gestaan. De wijde overal was doordrenkt van bloed en zweet. De jood staarde hem aan met de kippige, wat defensieve blik van iemand die zwaar bijziend is. Harod wist zeker dat het dezelfde klootzak was die hem vol met drugs had gespoten en hem in Californië had ondervraagd. Het kon hem geen reet schelen wat er met die jood gebeurde, maar hij hoopte dat de vent wel een paar witte stukken zou uitschakelen voordat hij werd geofferd. God allemachtig, dacht Harod. Dit is volkomen krankzinnig!


  Barent stak zijn handen in zijn zakken en deed een diagonale stap naar het witte veld recht voor Luhar. ‘Koning naar e4,’ zei hij.


  Harod begreep niets van de tactiek. De paar keer dat hij als kind had gespeeld - genoeg om de bewegingen van de stukken te leren en te constateren dat hij er niets aan vond - sloegen hij en zijn intelligente vriendjes altijd eerst elkaars pionnen en begonnen daarna hun grotere stukken af te ruilen. Hun koning verplaatsten ze nooit, tenzij ze wilden rokeren - een truc die Harod alweer vergeten was - of als ze werden bedreigd. Maar deze twee schaakmeesters, die bijna alleen nog pionnen over hadden, zwaaiden met hun koningen zoals een potloodventer met zijn jongeheer te koop loopt. Ach, de ballen, dacht Harod en deed geen moeite meer de partij te volgen.


  Willi en Barent stonden nog geen twee meter bij elkaar vandaan. Willi fronste, tikte tegen zijn onderlip en zei: ‘Bauer... entschuldige... Bischof zu Bischof fünf...’ Willi keek naar Jimmy Wayne Sutter, drie meter bij hem vandaan, en vertaalde: ‘Loper naar c5.’


  De magere jood achter Harod wreef over zijn gezicht, hinkte over de zwarte velden en ging rechts van Reynolds staan. Harod telde vanaf de rand van het bord en zag dat het inderdaad het vijfde veld van de c-lijn of de loperlijn was, of hoe je dat ook noemde. Het duurde een paar seconden voordat hij begreep dat de jood nu Luhar beschermde en tegelijkertijd Connie Sewell langs de zwarte diagonaal bedreigde. Niet dat de vrouw wist dat ze in gevaar verkeerde. Harod had lijken gezien die zich levendiger gedroegen. Hij keek nog eens naar haar en probeerde door haar gescheurde hemd een glimp van haar poes op te vangen. Nu de basisregels van het schaak weer bij hem boven kwamen voelde Harod zich wat geruster. Hij liep geen gevaar zolang Willi hem daar liet staan. Pionnen mochten elkaar niet rechtuit slaan en Reynolds stond schuin voor hem, aan zijn rechterkant, tegenover Maria Chen. Zo dekte hij Harods flank. Harod keek nog eens naar Connie Sewell en besloot dat ze best aantrekkelijk kon zijn als ze een keer in bad zou gaan. ‘Pion naar a6,’ zei Barent met een beleefd gebaar.


  Eén paniekerig moment dacht Harod dat hij weer aan de beurt was, maar toen herinnerde hij zich dat Barent de zwarte koning was. Connie Sewell zag Barents gebaar en zette een elegante stap vooruit, naar een witte tegel.


  ‘Dank je, kind,’ zei Barent.


  Harod voelde zijn hart weer in zijn keel bonzen. De joodse loper vormde geen bedreiging meer voor de Sewell-pion en zij stond nu schuin tegenover Tom Reynolds. Als Willi haar niet met Reynolds zou slaan, kon zij Reynolds bij de volgende zet van het bord vegen. En dan stond ze schuin tegenover Tony Harod. Shit, dacht Harod.


  ‘Pion naar b6,’ reageerde Willi meteen. Harod draaide zijn hoofd om. Hij begreep niet hoe hij daar kon komen. Maar het was Reynolds die naar voren stapte, nog voordat Willi had gesproken. Willi’s blonde werktuig stond nu op het zwarte veld naast Connie Sewell en tegenover Maria Chen.


  Harod bevochtigde zijn lippen, die opeens droog aanvoelden. Maria Chen liep geen direct gevaar. Reynolds kon haar niet slaan. Jezus, dacht Harod. Wat gebeurt er met ons pionnen als we geslagen worden?


  ‘Pion naar f5,’ zei Barent onbewogen. Swanson gaf Kepler een beleefd duwtje. Het bestuurslid van de Island Club knipperde met zijn ogen en stapte voorzichtig naar het volgende veld. Barent leek opeens veel minder eenzaam dan Willi.


  ‘De veertigste zet, geloof ik?’ zei Willi en hij stapte schuin vooruit naar een zwart veld. ‘Koning naar p, mein Herr.’


  ‘Pion naar f4,’ zei Barent en wenkte Kepler.


  De man in het vuile pak stapte behoedzaam naar voren, alsof hij een valluik vermoedde in het zwarte veld naast Barent. Hij bleef zo dicht mogelijk bij de rand van het veld staan, starend naar de zwarte naakte man op nog geen twee meter bij hem vandaan, langs de zwarte diagonaal. Luhar keek naar Barent, die recht voor hem stond.


  ‘Pion slaat pion,’ mompelde Willi.


  Luhar stapte schuin naar rechts. Kepler slaakte een gil en wilde zich omdraaien om te vluchten.


  ‘Nee, nee, nee,’ zei Barent fronsend.


  Kepler verstijfde, met één been van de grond. Hij draaide zich weer de andere kant uit en bleef roerloos voor de naderende neger staan. Luhar stapte hetzelfde veld op. Alleen in Keplers uitpuilende ogen was de doodsangst te zien.


  ‘Dank je, Joseph,’ zei Barent. ‘Je hebt me trouw gediend.’ Hij knikte naar Willi.


  Jensen Luhar klemde Keplers gegroefde gezicht in zijn beide handen, begon te draaien en brak Keplers nek met een krakend geluid dat door de zaal weergalmde. Kepler schopte één keer met zijn benen en blies toen zijn laatste adem uit, zichzelf opnieuw bevuilend toen hij viel. Op een teken van Barent kwamen een paar lijfwachten naar voren die het lijk van het speelveld sleepten. Keplers hoofd bungelde los aan de pezen van zijn nek.


  Luhar stond nu alleen op het zwarte veld, starend in het niets. Barent draaide zich naar hem toe.


  Harod kon niet geloven dat Willi zijn neger door Barent zou laten slaan. De zwarte man was al vier jaar het favoriete werktuig van de bejaarde filmproducent geweest en deelde minstens twee keer per week zijn bed. Blijkbaar had Barent dezelfde twijfel. Hij stak een vinger op en zes lijfwachten doemden uit de schaduwen op en richtten hun Uzi’s op Willi en de neger.


  Barent trok een wenkbrauw op. ‘Herr Borden,’ zei hij. ‘We kunnen remise overeenkomen. Dan blijven de regels van de Island Club zoals ze zijn. En volgend jaar, wie weet...’


  Willi’s gezicht was een onbewogen masker van vlees boven zijn witte zijden coltrui en zijn witte jasje. ‘Mijn naam is Herr General Wilhelm von Borchert,’ zei hij toonloos. ‘We spelen door.’


  Barent aarzelde even en knikte toen naar zijn lijfwachten. Harod verwachtte een salvo van geweervuur, maar de agenten zorgden er alleen voor dat ze een vrij schootsveld hadden. ‘Zoals u wilt,’ zei Barent en legde zijn bleke hand op Luhars schouder.


  Met een onbeperkt budget, dacht Harod later, had hij de volgende scène misschien op het doek kunnen realiseren. Albert Whitlock en een paar van zijn collega’s zouden met hun special effects - bloedzakken en hydraulische apparaten - een heel eind in de goede richting zijn gekomen. Maar Harod had nooit het geluidseffect of de uitdrukking op de gezichten van de andere figuranten kunnen benaderen.


  Op het moment dat Barent zijn hand op Luhars schouder legde begon de huid van de neger te rimpelen en te golven. Zijn borstspieren zwollen op totdat zijn borstkas dreigde te exploderen en de sterke spierbundels van zijn platte buik klapperden als een tentflap in een harde wind. Zijn hoofd leek door een onzichtbare periscoop omhoog te worden geschoven. De pezen in zijn nek spanden en strekten zich, tot ze met een scheurend geluid braken. Het lichaam van de neger trilde en schokte in de greep van een afschuwelijke krampaanval. Harod moest denken aan een kleimodel van een beeldhouwer dat door de kunstenaar in een vlaag van woede werd vernield. Maar het ergst waren Luhars ogen, die zich omhoogdraaiden in hun kassen, zodat alleen het wit nog te zien was. Daarna begonnen ze langzaam op te zwellen - eerst zo groot als golfballen, toen als tennisballen en ten slotte als witte ballonnen die op springen stonden. Luhar opende zijn mond, maar in plaats van een schreeuw kwam er een golf bloed naar buiten, die over zijn kin en zijn borst kletterde. Harod hoorde geluiden uit Luhars lichaam komen alsof zijn spieren knapten als pianosnaren die te strak gespannen stonden. Barent deed een stap terug om te voorkomen dat zijn donkere pak, zijn witte overhemd en zijn glimmende schoenen werden ondergespat. ‘Koning slaat pion,’ zei hij en trok zijn zijden stropdas recht.


  De lijfwachten sleepten Luhars lichaam weg. Barent en Willi werden nog slechts door één wit veld van elkaar gescheiden. Volgens de regels mochten ze geen van beiden dat veld betreden. Koningen kunnen elkaar niet schaak zetten.


  ‘Mijn zet, dacht ik,’ zei Willi.


  ‘Jawel, Herr Bor... Herr General von Borchert,’ zei Barent.


  Willi knikte, sloeg zijn hakken tegen elkaar en noemde zijn volgende zet.


  



  ‘Zijn we er nog niet?’ vroeg Natalie Preston. Ze boog zich voorover en tuurde door de natte voorruit.


  Daryl Meeks zat op een gedoofde sigaar te kauwen die hij van zijn ene naar zijn andere mondhoek bewoog. ‘Meer tegenwind dan ik had verwacht,’ zei hij. ‘Maar het kan niet lang meer duren. Kijk maar vast uit naar lichten aan de rechterkant.’


  Natalie liet zich weer terugzakken en moest zich bedwingen om niet voor de zoveelste keer naar de Colt in haar tasje te grijpen.


  Jackson stapte naar voren en leunde over de rug van haar stoel. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat een meid zoals jij hier te zoeken heeft,’ zei hij. Hij had het als een grap bedoeld, een cliché, maar Natalie draaide zich nijdig om en snauwde: ‘Hoor eens, ik weet heel goed wat ik hier doe. Maar waarom ben jij eigenlijk meegegaan, eikel?’


  Jackson begreep dat ze onder spanning stond. Hij grijnsde en zei heel rustig: ‘Die lui hebben onze brothers en sisters op ons eigen terrein te grazen genomen, schat. Dat pikt Soul Brickyard niet. Daarom hebben we nog een rekening te vereffenen.’


  Natalie balde een hand tot een vuist. ‘Dit zijn geen gewone mensen,’ zei ze. ‘Dit zijn klootzakken. Gemene klootzakken.’


  Jackson legde zijn hand om haar vuist en kneep zachtjes. ‘Hoor eens, schat, er zijn maar drie soorten mensen op deze wereld: gemene klootzakken, gemene zwarte klootzakken en gemene witte klootzakken. De witte klootzakken zijn het ergst, omdat ze de meeste ervaring hebben.’ Hij keek naar de piloot. ‘Niets persoonlijks, man.’


  ‘Geeft niet,’ zei Meeks. Hij schoof de sigaar weer naar zijn andere mondhoek en tikte met een stompe vinger op de voorruit. ‘Dat kan een van onze lichten zijn, daar boven de horizon.’


  Hij raadpleegde zijn snelheidsmeter. ‘Nog twintig minuten,’ zei hij. ‘Vijfentwintig, misschien.’


  Natalie trok haar hand los en tastte in haar tasje naar de Colt. Iedere keer dat ze hem in haar hand nam leek hij kleiner en nuttelozer. Meeks stelde het gas bij en de Cessna begon te dalen.


  



  Saul dwong zichzelf zijn aandacht bij het spel te houden, vechtend te gen de pijn en de vermoeidheid. Hij was bang dat hij zou flauwvallen of te traag zou reageren, waardoor Willi hem voortijdig zou overweldigen. In beide gevallen zouden zijn dromen en zijn REM-toestand worden geactiveerd, met alles wat daarna kwam.


  Het enige dat Saul op dat moment wilde was liggen en slapen - een lange, droomloze slaap. Al bijna zes maanden had hij niet meer geslapen zonder die steeds terugkerende, geprogrammeerde dromen. Als de dood op een droomloze slaap leek, zou hij hem verwelkomen als een vriend.


  Maar nu nog niet.


  Na de dood van Luhar en het verlies van het enige bevriende stuk in een omtrek van vijf velden had de Oberst - Saul weigerde hem tot generaal te promoveren - zijn tweeënveertigste zet gebruikt om een veld op te rukken, zodat de witte koning nu op p stond. De Oberst maakte een heel rustige indruk, ook al was hij nog het enige witte stuk aan de rechterkant van het bord, op twee velden bij Swanson, drie bij Sutter en twee bij Barent vandaan.


  Saul was het enige witte stuk dat de oude Duitser te hulp kon komen en hij dwong zichzelf om op te letten. Als Barents volgende zet het offer van de loper inluidde, zou Saul de oude nazi onmiddellijk moeten aanvallen. Hij stond bijna zes meter bij de Oberst vandaan en Sauls enige hoop was dat Barent zich in de vuurlinie van zijn eigen lijfwachten zou bevinden. Dan was er nog het probleem van Tom Reynolds, de witte pion op het zwarte veld, ongeveer één meter van Saul verwijderd. Zelfs als Barents lijfwachten niet zouden reageren, zou de Oberst Reynolds kunnen Gebruiken om zich te verdedigen.


  Met zijn tweeënveertigste zet rukte Barents koning op naar f5, nog steeds één leeg veld van de Oberst vandaan en schuin naast Sutter. ‘Loper naar e3,’ zei de Oberst. Saul schrok op uit zijn half verdoofde toestand en liep snel naar het veld, voordat de Oberst hem kon vermanen.
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  Maar nog steeds had hij moeite om de strategie te ontdekken achter de bewegingen van die vermoeide stukken en pionnen. Hij sloot zijn ogen en stelde zich het schaakbord voor toen Barent zijn koning naar e4 bracht en tegenover hem kwam staan.


  Als de Oberst hem niet onmiddellijk bevel gaf zich te verplaatsen, zou hij bij de volgende zet door Barent worden geslagen, wist Saul. Hij hield zijn ogen gesloten, dwong zichzelf te blijven staan en dacht terug aan die nacht in de barakken van Chelmno toen hij liever had willen vechten en sterven dan zich te laten wegvoeren in de donkere nacht. ‘Loper naar f2,’ beval de Oberst.


  Saul deed een stap achterwaarts, schuin naar rechts, één diagonaal veld bij Barent vandaan.


  De miljardair dacht na, keek de Oberst even aan en glimlachte toen. ‘Is het waar, Herr General,’ vroeg hij, ‘dat u bij Hitler was toen het einde kwam?’


  Saul staarde hem aan. Het was een ernstige inbreuk op de schaaketiquette om tijdens een partij een gesprek met de tegenstander te beginnen.


  Maar de Oberst stoorde zich er niet aan. ‘Ja, ik heb die laatste dagen in de bunker van de Führer doorgebracht, Herr Barent. Hoezo?’


  ‘Niets,’ zei Barent peinzend. ‘Ik vroeg me alleen af of uw talent voor Götterdämmerung uit die bepalende periode dateert.’


  De Oberst grinnikte. ‘De Führer was een goedkope poseur,’ zei hij. ‘Op 22 april, twee dagen na zijn verjaardag, besloot de Führer naar het zuiden te vertrekken om het bevel over de legergroepen van Schoerner en Kesselring over te nemen voordat Berlijn zou vallen. Ik overreedde hem te blijven. De volgende dag verliet ik zelf met een klein vliegtuig de stad, vanaf een lange laan in de verwoeste Tiergarten die ik als startbaan gebruikte. Uw zet, Herr Barent.’


  Barent wachtte nog vijfenveertig seconden en stapte toen schuin achteruit naar f5. Hij stond nu weer vlak bij Sutter. ‘Koning naar f5.’


  ‘Loper naar p,’ beval de Oberst op scherpe toon.


  Saul stak schuin de twee zwarte velden over en ging achter de Oberst staan. De wond in zijn been ging weer open toen hij over het bord hinkte en hij drukte de stof van zijn broek tegen de bloedende snee. Hij stond zo dicht bij de Oberst dat hij hem kon ruiken - een mengeling van ouderdom, eau de toilette en slechte adem, even zoet en scherp als hij zich de eerste en laatste vleug van Zyklon-B voorstelde.


  ‘James?’ zei Barent. Jimmy Wayne Sutter ontwaakte uit zijn droomtoestand en kwam één veld naar voren, zodat hij nu naast Barent stond. ‘Pion naar e5,’ zei Barent.


  De Oberst keek naar Saul en dirigeerde hem met een abrupt handgebaar naar het lege veld tussen Barent en zichzelf. Saul gehoorzaamde. ‘Loper naar g5,’ klonk de stem van de Oberst in de stille zaal.


  Saul staarde recht voor zich uit naar het onbewogen gezicht van de FBI-agent Swanson, twee velden bij hem vandaan, maar hij was zich scherp bewust van de nabijheid van Barent en de Oberst, links en rechts van hem. Zo voelde het waarschijnlijk als je door twee nijdige cobra’s werd ingesloten, dacht hij.


  Nu de Oberst zo dicht bij hem stond, was het heel verleidelijk om in actie te komen. Hij hoefde zich alleen maar opzij te draaien en... , Nee. Het moment was nog niet gekomen.


  Saul keek snel naar links. Barent maakte een bijna ongeïnteresseerde indruk. Hij wierp een blik op de vier vergeten pionnen aan de linkerkant van het speelveld, tikte Sutter op zijn rug en mompelde: ‘Pion naar e4.’ De televisiedominee stapte op het witte veld.


  Saul besefte onmiddellijk de dreiging die Sutter nu voor de Oberst betekende. Een doorgebroken pion die de overkant van het bord bereikt kon de waarde van alle stukken aannemen.


  Maar Sutter stond pas op de vierde rij. Als loper beheerste Saul de diagonaal van e3. Waarschijnlijk zou hij straks Sutter moeten slaan. Hoezeer Saul de walgelijke hypocriet ook verafschuwde, hij besloot op dat moment zich nooit meer op die manier door de Oberst te laten Gebruiken. Een bevel om Sutter te doden betekende dus dat Saul de Oberst moest aanvallen, ongeacht de kans op succes.


  Saul sloot zijn ogen en zonk bijna weg in een droomslaap. Met een schok kwam hij weer bij zijn positieven en kneep zich in zijn gewonde linkerhand om door de pijn wakker te blijven. Zijn hele rechterarm tintelde nu en de vingers van zijn rechterhand reageerden nauwelijks meer. Saul vroeg zich af waar Natalie was. Waarom had ze de oude vrouw niet gedwongen tot actie over te gaan? Connie Sewell stond een heel eind verder op a6, als een eenzaam standbeeld, starend naar de donkere balken van het plafond.


  ‘Loper naar e3,’ zei de Oberst.


  Saul haalde diep adem, wankelde terug naar zijn vorige positie en blokkeerde Sutters opmars. Hij kon de man niets doen zolang de zwarte pion op het witte veld bleef staan - en omgekeerd.


  ‘Koning naar f6,’ zei Barent en stapte een veld terug. Swanson stond nu schuin achter hem, aan zijn linkerkant.


  ‘Witte koning naar g4,’ reageerde de Oberst en kwam één veld naar Saul en Sutter toe.


  ‘En de zwarte koning vertrekt geen spier,’ zei Barent bijna speels. ‘Koning naar e5.’ Hij stapte schuin naar voren en stond nu recht achter Sutter. Er gingen klappen vallen.


  Van een halve meter afstand staarde Saul recht in de groene ogen van dominee Jimmy Wayne Sutter. Er stond geen paniek in te lezen, alleen een grote vraag, een overweldigende behoefte om te begrijpen wat er gebeurde.


  Saul voelde dat de partij zijn beslissende fase naderde.


  ‘Koning naar g5,’ zei de Oberst en stapte naar het zwarte veld, op dezelfde rij als Barent.


  Barent dacht even na, keek om zich heen en stapte een veld naar rechts, bij de Oberst vandaan. ‘Herr General, wilt u soms pauzeren voor een verfrissing? Het is half drie in de nacht. We kunnen over een half uur verdergaan, nadat we een hapje hebben gegeten.’


  ‘Nee!’ beet de Oberst hem toe. ‘De vijftigste zet, als ik me niet vergis.’


  Hij liep in Barents richting en bleef op het witte veld naast Sutter staan. De dominee draaide zich niet om en keek niet over zijn linkerschouder. ‘Koning naar f5,’ zei de Oberst.


  Barent ontweek de doordringende blik van de Duitser en draaide zich opzij. ‘Pion naar a5,’ riep hij. ‘Miz Fuller?’


  Er ging een huivering door de vrouw op de torenlijn en haar hoofd bewoog als een windvaantje. ‘Ja?’


  ‘Eén veld vooruit, als u wilt,’ zei Barent. Zijn stem klonk gespannen. ‘Maar natuurlijk,’ zei Connie Sewell, wilde een stap naar voren doen maar aarzelde toen. ‘Dit betekent toch geen gevaar voor mijn jongedame, meneer Barent?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk niet, mevrouw,’ glimlachte Barent.


  Connie Sewell schuifelde blootsvoets naar voren en bleef op een halve meter van Tony Harod staan.


  ‘Dank u, Miz Fuller,’ riep Barent.


  De Oberst sloeg zijn armen over elkaar. ‘Loper naar f2.’


  Saul stapte één veld naar achteren, schuin naar rechts. Hij begreep de zet niet.


  Barent grijnsde breed. ‘Pion naar g5,’ zei hij meteen.


  De FBI-agent Swanson knipperde met zijn ogen, stapte snel twee velden naar voren - het was zijn eerste zet, de enige keer dat een pion twee velden mocht opschuiven - en bleef op dezelfde rij als de Oberst staan. De Oberst zuchtte bij deze nieuwe ontwikkeling en draaide zich om. ‘Een wanhoopspoging, Herr Barent?’ vroeg hij, starend naar Swanson. De agent deed geen poging om te vluchten of te reageren. Iemand - Barent of de Oberst - hield hem in een ijzeren mentale greep. De Oberst sloeg de pion, maar op een minder sensationele manier dan Barent. Het ene moment stond Swanson nog kaarsrecht in de houding, de volgende seconde lag hij morsdood op de grens tussen het zwarte en het witte veld. ‘Koning slaat pion,’ zei de Oberst.


  Barent deed een stap in Harods richting. ‘Zwarte koning naar c4,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei de Oberst. Hij stapte op het zwarte veld naast Jimmy Wayne Sutter. ‘Witte koning naar f5.’ Saul besefte dat de Oberst Sutter klem zette, terwijl Barent het lot van Harod bezegelde.


  ‘Koning naar b4,’ zei Barent en stapte op het veld naast Harod. Tony Harod besefte opeens dat hij Barents volgende slachtoffer was. Saul zag dat de bleke filmproducent zijn lippen likte en nerveus over zijn schouder keek alsof hij er ieder moment vandoor kon gaan. Barents lijfwachten kwamen dichterbij.


  Saul richtte zijn aandacht weer op Jimmy Wayne Sutter. De evangelist had nog maar enkele seconden te leven. Bij zijn volgende zet moest de Oberst de ongelukkige pion wel slaan.


  ‘Koning slaat pion,’ bevestigde Willi von Borchert en stapte op Sutters witte veld.


  ‘Nee! Wacht even!’ riep Sutter. ‘Eén seconde maar. Ik heb nog iets tegen die jood te zeggen!’


  Willi schudde minachtend zijn hoofd, maar Barent zei: ‘Laat hem maar, Herr General.’


  ‘Snel dan!’ snauwde de Oberst, duidelijk ongeduldig om de partij af te maken.


  Sutter zocht naar een zakdoek, kon hem niet vinden en veegde met de rug van zijn hand het zweet van zijn bovenlip. Hij keek Saul recht aan. In plaats van met zijn gebruikelijke galmende stem zei hij op zachte, vastberaden toon: ‘Een citaat uit het Boek der Wijsheid. Vers vierentwintig:


  



  “Maar de zielen der deugdzamen zijn in Gods hand,


  geen kwelling zal hen ooit deren.


  In de ogen der dwazen leken zij te sterven


  en was hun vertrek een kwelling,


  hun afscheid een vernietiging.


  Maar zij zijn in vrede.


  Toen zij straf ondergingen in de ogen van de mens,


  stelden zij hun hoop op onsterfelijkheid.


  Gering was hun droefenis, groot zal hun zegening zijn.


  God heeft hen op de proef gesteld


  en hen waardig bevonden bij Hem te zijn.


  Hij heeft hen beproefd als goud in een oven


  en hen als een brandoffer aanvaard.


  Als de tijd voor Zijn visitatie is gekomen,


  zullen zij glanzend zijn


  als vonken in een stoppelveld.


  Zij die in Hem vertrouwen zullen de waarheid kennen,


  zij die getrouw zijn zullen in liefde bij Hem wonen,


  want genade en verlossing wachten hen die Hij gekozen heeft.”’


  



  ‘Was dat alles, Broeder James?’ vroeg de Oberst op licht geamuseerde toon.


  ‘Ja,’ zei Sutter.


  ‘Koning slaat pion,’ herhaalde de Oberst. ‘Herr Barent, ik ben moe. Laat uw mensen dit maar regelen.’


  Op een teken van Barent stapte een lijfwacht uit de schaduwen, drukte de loop van een Uzi tegen Sutters schedel en schoot hem door het hoofd.


  ‘Uw zet,’ zei de Oberst tegen Barent, toen het lijk werd weggesleept.


  



  Saul en de Oberst stonden helemaal alleen in het centrum, aan de rechterkant van het bord. Barent, omringd door pionnen, keek eerst naar Tony Harod en toen weer naar de Oberst. ‘Zou u een remise accepteren - als een onbesliste uitkomst, bedoel ik? Dan kunnen we daarna onderhandelen over een uitbreiding van de Jacht.’


  ‘Nein,’ zei Willi. ‘Doorspelen.’


  C. Arnold Barent deed een stap opzij en wilde zijn hand op Tony Harods schouder leggen.


  ‘Nee! Stop! Wacht even, verdomme!’ schreeuwde Harod. Hij had zich teruggetrokken naar de uiterste hoek van zijn witte veld. Twee lijfwachten stapten van twee kanten op hem toe voor een onbelemmerd schootsveld.


  ‘Het is al laat, Tony,’ zei Barent. ‘Wees nou een brave jongen.’


  ‘Auf Wiedersehen, Tony,’ zei Willi.


  ‘Wacht! Jullie zeiden dat ik van plaats kon wisselen!’ jammerde Harod op verongelijkte toon. ‘Dat hebben jullie beloofd!’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Barent geïrriteerd.


  Harods mond hing open en hij hapte naar adem. ‘Je zei het zelf,' riep hij, wijzend naar Willi. ‘Jij zei dat ik van plaats mocht ruilen met haar...’ Harod knikte in de richting van Maria Chen, maar hield zijn ogen strak op Barents uitgestoken hand gericht. ‘En Barent heeft het gehoord. Hij zei dat het goed was.’


  De geërgerde uitdrukking op Willi’s gezicht maakte plaats voor een geamuseerde glimlach. ‘Hij heeft gelijk, Herr Barent. We hebben gezegd dat hij mocht wisselen.’


  ‘Onzin,’ zei Barent kwaad. ‘Hij mocht van plaats ruilen als zij gevaar liep. Dit is absurd.’


  ‘Je hebt het beloofd!’ dreinde Harod. Hij wrong zijn handen en stak ze naar de Oberst uit alsof hij hem wilde smeken tussenbeide te komen. ‘Willi, zeg dan iets! Jullie hebben allebei beloofd dat ik van plaats mocht ruilen wanneer ik maar wilde. Zeg dan iets, Willi! Alsjeblieft!’ De Oberst haalde zijn schouders op. ‘Ik laat het aan u over, Herr Barent.’


  Barent zuchtte en keek op zijn horloge. ‘De dame mag het zelf beslissen. Juffrouw Chen?’


  Maria Chen keek Tony Harod strak aan. Saul kon de uitdrukking in haar donkere ogen niet peilen.


  Harod wipte nerveus van zijn ene been op zijn andere, keek haar even aan en wendde toen zijn hoofd weer af.


  ‘Juffrouw Chen?’ herhaalde Barent.


  ‘Goed,’ fluisterde Maria Chen.


  ‘Wat? Ik versta u niet?’


  ‘Het is goed,’ zei Maria Chen.


  Harod ontspande zich.


  ‘Ik vind het zonde,’ zei de Oberst peinzend. ‘Uw positie is veilig, Fraulein. Hoe de partij ook afloopt, uw pion wordt niet bedreigd. Ik vind het zonde dat u van plaats zou wisselen met deze waardeloze hondedrol.’


  Maria Chen gaf geen antwoord. Met opgeheven hoofd, zonder Harod aan te kijken toen ze van plaats ruilden, liep ze naar zijn lichte veld. Haar hoge hakken klikten over de tegels. Toen ze haar plaats innam glimlachte ze even naar Connie Sewell en keek toen Harod aan. ‘Ik ben gereed,’ zei ze. Tony Harod keek niet terug.


  C. Arnold Barent zuchtte en legde zijn vingers zachtjes op haar ravezwarte haar. ‘U bent heel mooi,’ zei hij. Hij stapte naast haar op het witte veld. ‘Koning slaat pion.’


  Maria Chens nek knakte naar achteren, haar mond sperde zich wagenwijd open en ze hapte naar adem met een droog, raspend geluid. Ze viel achterover en klauwde naar haar keel toen ze geen lucht meer kreeg. De stuiptrekkingen en de afschuwelijke geluiden duurden bijna een volle minuut.


  Terwijl het lichaam werd weggehaald probeerde Saul te analyseren wat Barent en de Oberst precies deden. Hij kwam tot de conclusie dat het geen nieuwe dimensie van hun Kracht was, maar slechts een bruut machtsvertoon waarbij ze het willekeurige en autonome zenuwstelsel van hun slachtoffer in hun greep hielden en alle fundamentele biologische processen naar hun hand zetten. Dat kostte hen zichtbaar moeite, maar het resultaat was hetzelfde: een plotseling optredend thètaritme in het brein van het slachtoffer, gevolgd door een kunstmatig opgewekte REM-toestand en het verlies van controle over het eigen lichaam. Daar durfde Saul zijn leven onder te verwedden.


  ‘Koning naar d5,’ zei de Oberst en rukte naar Barent op.


  ‘Koning naar b4,’ antwoordde Barent en stapte één zwarte tegel opzij. Saul probeerde te bedenken hoe Barent zich nog zou kunnen redden, maar hij zag het niet. Connie Sewell - Barents zwarte pion op de torenlijn - kon nog wel vooruit maar zou nooit de achterlijn bereiken zolang de Oberst nog een loper had. Harods pion werd door Tom Reynolds geblokkeerd en was onbruikbaar.


  Saul tuurde bijziend naar Harod, zes meter bij hem vandaan. De man staarde naar de grond, zich blijkbaar niet bewust van het eindspel om hem heen, dat nu snel zijn ontknoping naderde.


  De Oberst kon Saul - zijn loper - nog vrij gebruiken en de zwarte koning op zijn gemak insluiten. Saul zag geen uitweg meer voor Barent. ‘Koning naar d6,’ zei de Oberst en stapte op het zwarte veld op dezelfde rij als Reynolds. Nog één zwarte tegel scheidde Willi en Barent langs de diagonaal. De Oberst speelde nu met de miljardair.


  Barent grijnsde en stak drie vingers omhoog in een spottend saluut. ‘Ik geef op, Herr General.’


  ‘Ich bin der Meister,’ zei de Oberst.


  ‘Natuurlijk,’ zei Barent. ‘Waarom niet?’ Hij liep op de Oberst toe en schudde hem de hand. Barent keek om zich heen door de grote zaal. ‘Het is al laat,’ zei hij. ‘Ik vind het voor vanavond welletjes. Ik zal morgen wel contact met u opnemen om de details van onze volgende Jacht te bespreken.’


  ‘Vanavond vlieg ik weer naar huis,’ zei de Oberst.


  ‘Ja.’


  ‘Vergeet u niet,’ zei de Oberst, ‘dat ik brieven en instructies heb achtergelaten bij vrienden van mij in Europa, met bijzonderheden over uw wereldwijde projecten. Een garantie, zou je kunnen zeggen. Voor mijn veilige terugkeer naar München.’


  ‘Ja, ja,’ zei Barent. ‘Dat ben ik niet vergeten. Uw toestel heeft toestemming om op te stijgen. U hoort nog van mij via de gebruikelijke kanalen.’


  ‘Sehr gut,’ zei de Oberst.


  Barent keek om zich heen over het bijna lege schaakbord. ‘Zoals u een paar maanden geleden al voorspelde,’ zei hij, ‘is het een bijzonder boeiende avond geworden.’


  ‘Jawohl.’


  Barents voetstappen echoden door de zaal toen hij energiek naar de openslaande deuren liep met een groep lijfwachten om zich heen. Een paar anderen stonden hem buiten op te wachten. ‘Laat u dr. Laski aan mij over?’ vroeg Barent over zijn schouder.


  De Oberst draaide zich om en keek naar Saul alsof hij hem totaal vergeten was. ‘Nee, laat hem maar hier,’ zei hij ten slotte.


  ‘En onze held van vanavond?’ vroeg Barent, wijzend op Harod. De filmproducent zat op zijn witte veld, met zijn hoofd in zijn handen. ‘Ik reken wel met Tony af,’ zei de Oberst.


  ‘En de vrouw?’ vroeg Barent, met een knikje naar Connie Sewell.


  De Oberst schraapte zijn keel. ‘We zullen morgen wel beslissen wat er met mijn lieve vriendin Melanie Fuller moet gebeuren,’ zei hij. ‘We moeten haar het verschuldigde respect betonen.’ Hij wreef over zijn neus. ‘Dood deze nu maar.’


  Barent knikte naar een lijfwacht, die naar voren stapte en zijn Uzi-machinepistool afvuurde. Het salvo raakte Connie Sewell in haar borst en haar buik en wierp haar naar achteren alsof een reusachtige hand haar van het bord had geslagen. Ze gleed over de glibberige vloer en kwam tot stilstand met haar benen wijd. Haar enige kledingstuk was ze kwijt. ‘Danke,’ zei de Oberst.


  ‘Bitte sehr,’ zei Barent. ‘Gute Nacht, Meister.’


  De Oberst knikte. Barent en zijn gevolg vertrokken. Even later steeg de helikopter op en verdween boven zee, in de richting van het wachtende jacht.


  De grote zaal was verlaten, afgezien van Reynolds, de ineengedoken gestalte van Tony Harod, de lichamen van de doden, de Oberst en Saul.


  ‘Zo,’ zei de Oberst, terwijl hij zijn handen in zijn zakken stak en Saul van vijf meter afstand een bijna droevige blik toewierp. ‘Dan is het nu tijd om afscheid te nemen, mijn kleine pion.’
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  Melanie


  



  Ik had me in C. Arnold Barent vergist. Hij was bepaald geen heer. Ik was druk bezig met andere zaken in Charleston toen hij mijn arme Connie Sewell vermoordde. Dat was nogal een schok, om het voorzichtig uit te drukken. Het is nooit prettig om beschoten te worden - zelfs niet op afstand en uit de tweede hand. En die onaangename verrassing kwam nog dubbel hard aan omdat ik mijn aandacht elders had. Connie Sewell was een gewone, enigszins ordinaire vrouw voordat ze bij mij in dienst kwam, en ze had zich nooit helemaal aan haar achtergrond ontworsteld, maar ze was een trouw en nuttig lid van mijn nieuwe familie geweest en ze had een waardiger afscheid verdiend.


  Een paar seconden nadat ze door Barents lijfwacht - op Willi’s aandringen, helaas - was neergeschoten hield Connie Sewell op te functioneren, maar die twee seconden gaven me wel de tijd om me te verplaatsen naar de cipier die ik bij de administratie in het ondergrondse complex had achtergelaten.


  De man was gewapend met een ingewikkeld machinepistool dat ik absoluut niet kon bedienen, maar hij gelukkig wel. Daarom liet ik zijn reflexen intact terwijl hij mijn opdrachten uitvoerde.


  Vijf bewakers die geen dienst hadden zaten aan een lange tafel koffie te drinken. Mijn cipier vuurde een paar korte salvo’s af, waardoor drie bewakers van hun stoelen stortten en de vierde gewond raakte toen hij naar zijn eigen wapen sprong, dat op een andere tafel lag. De vijfde man ontsnapte. Mijn eigen cipier liep om de tafel, stapte over de lijken heen naar de gewonde man, die in een hoek wilde wegkruipen en vuurde nog twee kogels op hem af. Ergens begon een sirene te huilen met een gekrijs dat het hele labyrint vulde.


  Mijn cipier liep naar de hoofduitgang, sloeg een hoek om en werd meteen neergeschoten door een baardige, Mexicaans ogende bewaker. Ik verplaatste me bliksemsnel naar de Mexicaan en liet hem over de betonnen oprit naar buiten rennen. Een jeep met drie mannen stopte en de officier achterin riep een paar vragen naar de Mexicaan. Ik schoot hem in zijn linkeroog, verplaatste me naar de korporaal achter het stuur en zag met de ogen van de Mexicaan hoe de jeep met volle snelheid op het hek afstormde, dat onder hoogspanning stond. De twee mannen op de voorbank werden over de motorkap van de jeep tegen de stroomdraden geworpen toen de wagen in een regen van vonken twee keer over de kop sloeg en een landmijn in de veiligheidszone tot ontploffing bracht. Terwijl mijn Mexicaan langzaam over het geasfalteerde pad door de veiligheidszone liep, verplaatste ik me naar een jonge luitenant die met negen man aan kwam rennen. Mijn twee nieuwe werktuigen lachten hartelijk om de gezichten van de bewakers toen de luitenant zijn wapen op hen richtte.


  Een andere groep keerde juist uit het noorden terug met de plaatsvervangers, die weer bijeen waren gedreven na de ontsnapping van Jensen Luhar. Ik liet de Mexicaan een fosforgranaat naar hen toegooien. In het licht van de vlammen waren naakte gedaanten te zien die gillend de donkere nacht inrenden. Overal klonken schoten toen groepjes bewakers in hun paniek op elkaar begonnen te vuren. Twee speedboten kwamen dichter naar de kust om te zien wat er aan de hand was en ik stuurde de jonge luitenant naar het strand om ze op te vangen.


  Ik was liever bij de gebeurtenissen in het landhuis gebleven, maar Connie Sewell was daar mijn enige contact geweest. Op Barents Neutrale lijfwachten had ik geen invloed en de enige speler in de grote zaal die nog leefde en die ik had kunnen Gebruiken was de jood, maar er klopte iets niet met hem. Hij was van Nina, en op dat moment wilde ik niets met haar te maken hebben.


  Het enige contact dat ik hernieuwde was niet met iemand op het eiland. Het scheelde niet veel of ik was hem kwijtgeraakt. De afgelopen uren had ik het ook zo druk gehad in Charleston. Ik kon het contact alleen herstellen omdat ik hem al zoveel uren op afstand had geconditioneerd. Ik had Nina voor volslagen krankzinnig versleten toen haar negerin Justin had meegesleept naar dat park bij de rivier en de marinewerf, waar we dagenlang hadden staan wachten om door haar stomme verrekijker een glimp van de man op te vangen. Pas na vier waarnemingen had ik het eerste, voorzichtige contact gelegd. Nina’s negerin had me op het hart gebonden nog subtieler te werk te gaan dan anders... alsof Nina mij moest vertellen wat subtiel was!


  Toch was ik er trots op dat ik het contact zoveel weken in stand had kunnen houden zonder dat het slachtoffer enig idee had wat er met hem gebeurde en zonder dat zijn collega’s enige verandering in hem bespeurden. Het is ongelooflijk wat je kunt leren - het jargon en de praktische kennis die je kunt opdoen - door alleen maar passief mee te kijken door de ogen van een ander.


  Tot het moment waarop Connie Sewell werd neergeschoten was ik niet van plan geweest dit contact te Gebruiken, ondanks Nina’s smeekbeden en manipulaties.


  Maar nu was alles anders.


  Ik wekte de man, Mallory genaamd, en liet hem opstaan van zijn kooi. Hij liep de korte gang door en beklom een ladder naar een ruimte die werd verlicht door rode lampen.


  ‘Kapitein,’ zei de man die Leland heette. Leland was de xo, de hoogste officier. Zijn rang deed me denken aan de eenzame spelletjes boter, kaas en eieren die ik in mijn jeugd tegen mezelf had gespeeld, met al die kruisjes en nullen.


  ‘Goed, Leland,’ liet ik Mallory energiek zeggen. ‘Neem het maar even over. Ik ben in het commandocentrum.’


  Mallory vertrok weer en daalde de ladder af voordat een van zijn mannen kon zien hoe zijn gezicht veranderde. Ik was blij dat er niemand door de roodverlichte gang liep. Het zou vreemd, misschien wel beangstigend zijn geweest als ze de verwachtingsvolle grijns op Mallory’s gezicht hadden gezien - een grijns waarbij hij zijn lippen zover optrok dat zelfs zijn hoektanden werden ontbloot.
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  ‘Houd je vast,’ zei Meeks. ‘Nu wordt het pas echt leuk.’


  Een kleine doos op het instrumentenpaneel van de Cessna begon te piepen en Meeks bracht het toestel meteen in een scherpe duikvlucht. Pas anderhalve meter boven de woeste golven trok hij het weer recht. Natalie greep zich vast aan de randen van haar stoel toen het vliegtuig op het donkere silhouet van het eiland afstormde, tien kilometer voor hen uit.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Jackson, wijzend naar de zwarte doos die niet langer piepte en zoemde.


  ‘Een fuzzbuster,' zei Meeks. ‘De radar was ons op het spoor. Maar we vliegen nu te laag, of het eiland ligt ertussen.’


  ‘Maar ze weten dat we eraan komen?’ vroeg Natalie. Ze had moeite haar stem onder controle te houden terwijl de groen oplichtende golven met een snelheid van honderdzestig kilometer per uur onder haar voorbij stoven. Bij de geringste misrekening van Meeks zou het landingsgestel het water raken, dat maar een paar centimeter onder de wielen leek te klotsen. Natalie moest zich bedwingen om haar voeten niet op te tillen.


  ‘Ze weten dat we in de buurt zitten,’ zei Meeks. ‘Maar ik heb een vrij oostelijke koers gevolgd, waarmee we zo’n tien kilometer ten noorden van het eiland zouden blijven. Wat hen betreft zijn we gewoon weer van de radar verdwenen. We naderen nu vanuit het noordoosten. Ik denk dat ze vooral de westelijke aanvliegroutes in de gaten houden.’


  ‘Kijk!’ riep Natalie. Het groene licht van de pier doemde op, met daarachter een grote brand. Ze draaide zich om naar Jackson. ‘Misschien is dat Melanie,’ riep ze opgewonden. ‘Misschien is ze al begonnen!’ Meeks keek hen aan. ‘Ik heb weleens gehoord dat ze grote kampvuren aansteken in dat amfitheater daar,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk wordt er een show opgevoerd.’


  Natalie keek op haar horloge. ‘Om drie uur ’s nachts?’ vroeg ze. Meeks haalde zijn schouders op.


  ‘Kunnen we over het eiland vliegen?’ drong Natalie aan. ‘Ik wil eerst het landhuis zien voordat we landen.’


  ‘Nee,’ zei Meeks. ‘Dat is veel te link. Ik draai nu naar het oosten en dan terug langs de zuidelijke kustlijn, net als de eerste keer.’


  Natalie knikte. De brand was niet meer te zien, de pier was uit het gezicht verdwenen en vanaf de oostkant leek het eiland onbewoond. Meeks hield honderd meter afstand tot de kust en trok het toestel omhoog toen ze de rotsen aan de zuidoostpunt rondden.


  ‘Jezus!’ schreeuwde Meeks en ze bogen zich alledrie naar links om beter te kunnen zien, terwijl de Cessna scherp naar rechts helde en omlaagdook naar de betrekkelijke beschutting van de golven.


  In het zuiden werd de hele zee verlicht toen een paddestoel van vuur zich in de lucht verhief, met gele en groene strepen die zich als gretige tongen naar de Cessna uitstrekten. Toen Meeks het toestel twee meter boven het water weer rechttrok, zag Natalie het silhouet van een schip dat twee heldere fakkels op de Cessna afvuurde. Een ervan viel in zee en doofde meteen, de andere schoot langs hen heen en raakte de rotswand honderd meter achter hen. De explosie tilde het vliegtuig twintig meter de lucht in, zoals een hoge golf een surfplank optilt, en wierp het toen weer terug naar het donkere water. Meeks worstelde met de stuurknuppel, gaf vol gas en ging er met een soort Indianenkreet vandoor.


  Natalie drukte haar gezicht tegen het raampje en zag de vuurbol achter hen in honderden fragmenten uiteenspatten toen een deel van de rotswand in zee stortte. Snel draaide ze haar hoofd naar links en zag nog net dat drie volgende projectielen het schip verlieten en hun kant uit kwamen.


  ‘Allemachtig,’ hijgde Jackson.


  ‘Houd je vast!’ riep Meeks en trok het toestel zo scherp naar rechts dat Natalie de palmbladeren zes meter van haar raampje voorbij zag schieten, loodrecht beneden haar.


  Ze hield zich vast.


  



  C. Arnold Barent was blij dat hij uit het landhuis was weggekomen en weer in de lucht zat. De straalturbinemotor van de luxe Bell-helikopter brulde, de rotors veranderden hun hoek en in het licht van de schijnwerpers op het gazon tilde Donald, zijn piloot, hen boven de boomtoppen uit. Aan hun linkerkant steeg een grotere, oudere Bell hu-1 Iroquois ‘Huey’ helikopter op, met Barents negen lijfwachten - minus Swanson - aan boord, en links van hen verhief zich het slanke, dreigende silhouet van de enige Cobra-gevechtshelikopter ter wereld die particulier bezit was. De zwaarbewapende Cobra vormde hun escorte en zou in de buurt blijven totdat de Antoinette op volle zee was. Barent liet zich in de diepe leren stoel terugzakken en slaakte een zucht. Tijdens zijn confrontatie met Willi had hij niet veel gevaar gelopen, met zijn Neutrale scherpschutters op het balkon en in de schaduwen, maar toch was hij blij dat hij het er heelhuids af had gebracht. Toen hij zijn das rechttrok zag hij tot zijn verbazing dat zijn hand trilde.


  ‘We gaan landen, meneer,’ zei Donald. Ze waren één keer over de Antoinette gecirkeld en daalden nu rustig naar het verhoogde helikopterplatform op het achterdek. Tot zijn voldoening zag Barent dat de zee weer veel kalmer was. Er stond nog wel een stevige deining, maar dat was geen probleem voor de efficiënte stabilisatoren van het jacht. Barent had overwogen Willi op het eiland vast te houden, maar hij durfde het risico niet te nemen. De oude man had brieven achtergelaten bij zijn Europese contacten. In zekere zin was Barent blij dat de eerste schermutselingen achter de rug waren en alle oude grieven uit de weg waren geruimd. Diep in zijn hart verheugde hij zich zelfs op de grootschalige Jacht die de oude nazi al een paar maanden geleden had voorgesteld. Barent was ervan overtuigd dat hij het strijdtoneel wel enigszins kon beperken - tot het Midden-Oosten bijvoorbeeld, of tot een deel van Afrika. Het zou niet de eerste keer zijn dat er zulke internationale spelletjes werden gespeeld.


  Maar met de oude vrouw in Charleston viel niet te praten, dat was duidelijk. Barent nam zich voor om Swanson de volgende ochtend haar executie te laten regelen. Hij glimlachte toen hij zich zijn vergissing realiseerde. Hij was moe. Nou ja, dan maar iemand anders dan Swanson. Keus genoeg. De nieuwe adjunct-directeur, DePriest, bijvoorbeeld. ‘We zijn er, meneer,’ zei de piloot.


  ‘Dank je, Donald. Wil je kapitein Shires melden dat ik nog even naar de brug kom voordat ik ga slapen? We kunnen vertrekken zodra de helikopters zijn verankerd.’


  Barent liep naar de brug, zestig meter verderop, in het gezelschap van vier van zijn lijfwachten in de gebruikelijke formatie. De andere helikopter had hen al eerder aan dek gezet. Afgezien van zijn 747 was de Antoinette de plaats waar Barent zich het best beschermd wist. Bemand door een selecte groep van slechts drieëntwintig uitstekend geconditioneerde Neutralen en zijn eigen lijfwacht was het jacht zelfs veiliger en meer privé dan het eiland - snel en beweeglijk, voorzien van geheime wapens, en omringd door escorteschepen als het dicht onder de kust lag, zoals vannacht.


  De kapitein en de twee officieren op de brug knikten beleefd toen Barent binnenkwam. ‘We hebben een koers uitgezet naar Bermuda, meneer,’ meldde kapitein Shires. ‘Zodra de Cobra is geland en verankerd, kunnen we vertrekken.’


  ‘Goed,’ zei Barent. ‘Is het toestel van Borden al van het eiland opgestegen?’


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Laat het me weten zodra hij in de lucht is, Jordan.’


  ‘Heel goed, meneer.’


  De tweede stuurman schraapte zijn keel. ‘Kapitein,’ zei hij, ‘de radar meldt een groot schip bij de zuidoostpunt van het eiland, op één-zes-negen. Afstand vier mijl. Het komt snel onze kant uit.’


  ‘Onze kant uit?’ vroeg kapitein Shires. ‘Wat zegt Patrouilleboot 1?’


  ‘Patrouilleboot 1 reageert niet op onze oproepen, kapitein... Stanley meldt dat het schip nu nog op drieënhalve mijl afstand is, met een snelheid van vijfentwintig knopen.’


  ‘Vijfentwintig knopen?’ herhaalde de kapitein. Hij pakte een grote nachtkijker en liep met de stuurman naar het raam aan stuurboord. Het nachtzicht werd niet belemmerd door het zachte rode schijnsel van de computerapparatuur op de geautomatiseerde brug.


  ‘Vraag onmiddellijk een identificatie,’ snauwde Barent.


  ‘Die heb ik al, meneer,’ zei Shires opgelucht. ‘Het is de Edwards. De Richard S. Edwards was de torpedojager uit de Forrest Sherman-klasse die tijdens de eerste week van het zomerkamp rondom het eiland had gepatrouilleerd. Lyndon Baines Johnson was de eerste president die de Edwards aan de Island Club had geleend, en alle presidenten na hem hadden dat voorbeeld gevolgd.


  ‘Wat heeft de Edwards hier te zoeken?’ vroeg Barent. Hij was allerminst opgelucht. ‘Die had al twee dagen geleden moeten vertrekken. Roep onmiddellijk de kapitein voor me op.’


  ‘Afstand twee punt zes mijl,’ zei de tweede stuurman. ‘Het radarprofiel bevestigt dat het inderdaad de Edwards is. Maar hij reageert niet op onze oproepen. Zullen we de semafoor gebruiken?’


  Als in een droom liep Barent naar het raam, maar hij zag niets anders dan de donkere nacht.


  ‘Nog twee mijl, en hij mindert snelheid, kapitein,’ zei de tweede stuurman. ‘Hij draait zich nu dwars naar ons toe. Nog altijd geen reactie op onze oproepen.’


  ‘Misschien dacht kapitein Mallory dat er problemen waren,’ zei kapitein Shires.


  Barent schrok op uit zijn trance. ‘Zorg dat we hier weg komen!’ gilde hij. ‘Geef de Cobra bevel om aan te vallen! Nee, wacht! Zeg tegen Donald dat hij de Bell gereedhoudt. Ik ga naar achteren. Verdomme, Shires, schiet op!’


  Onder de starende blikken van de drie officieren rende Barent de deur uit, stormde dwars door het groepje lijfwachten heen en denderde de trap af naar het dek. In zijn haast verloor hij een van zijn glimmende schoenen maar hij liep zonder te stoppen verder. Hij sprintte naar het verlichte heli-platform, struikelde over een rol touw en scheurde zijn jasje toen hij tegen het dek sloeg. Maar hij was alweer op de been voordat zijn hijgende lijfwachten hem hadden ingehaald.


  ‘Donald, godverdomme!’ brulde Barent. De piloot en twee bemanningsleden hadden de ankerlijnen van het onderstel weggehaald en worstelden nu met de vergrendeling van de rotorbladen.


  De Cobra-gevechtshelikopter, uitgerust met zwaar boordgeschut en twee hittezoekende raketten, scheerde laag over de Antoinette en koos positie tussen het jacht en zijn voormalige beschermer. De zee werd onregelmatig verlicht door flitsen die Barent in een duizelig visioen deden denken aan de vuurvliegjes langs de bosrand in zijn jeugd in Connecticut. Voor het eerst zag hij nu het silhouet van de torpedojager, vlak voordat de Cobra in de lucht explodeerde. Een van de raketten kwam tot ontsteking en trok een doelloos rookspoor tegen de nachthemel voordat hij in de oceaan verdween zonder enige schade te hebben aangericht.


  Barent liep weer bij de helikopter vandaan en wankelde naar de reling aan stuurboord. Hij zag de flits van het 5-inch kanon op de boeg van de torpedojager, een seconde voordat de knal hem bereikte en hij de granaat hoorde naderen met het geluid van een aanstormende goederentrein.


  Het eerste schot miste de Antoinette op tien meter, maar de schokgolf smeet het jacht heen en weer. De golven sloegen over het achterdek en wierpen Donald en drie lijfwachten tegen de grond. Nog voordat het water was weggestroomd volgde het tweede schot.


  Barent spreidde zijn benen, zette zich schrap en greep de reling zo stevig vast dat het staal in zijn handen sneed. ‘Willi, vervloekte klootzak!’ mompelde hij door zijn opeengeklemde tanden.


  De tweede radargeleide granaat raakte de achtersteven van de Antoinette, zes meter van de plaats waar Barent zich bevond. Het projectiel boorde zich door twee dekken heen voordat het in de achterste machinekamer ontplofte, tussen de twee grote dieseltanks.


  De vuurbol verzwolg de helft van de Antoinette en verhief zich tweehonderdvijftig meter de lucht in voordat hij weer inzakte en langzaam uitdoofde.


  ‘Doelwit vernietigd, kapitein,’ klonk Lelands stem vanaf de brug.


  In het commandocentrum van de Richard S. Edwards pakte kapitein James J. Mallory de spreekbuis. ‘Begrepen, xo,’ zei hij tegen zijn onderbevelhebber. ‘Wend de steven, dan kunnen we met de SPS-10 de kust onder vuur nemen.’


  De officieren die belast waren met de artillerie en de duikbootbestrijding staarden hun kapitein vragend aan. Het schip was al vier uur in staat van paraatheid en drie kwartier geleden was er groot alarm geslagen. Mallory had alleen gezegd dat het een streng geheime operatie was, van nationaal belang. En de mannen hoefden maar naar het bleke, levenloze gezicht van hun kapitein te kijken om te begrijpen dat er iets verschrikkelijks aan de hand was. Maar één ding wisten ze zeker - als dit een vergissing was, kon de ouwe zijn carrière verder wel vergeten. ‘Moeten we niet naar overlevenden zoeken, kapitein?’ vroeg de onderbevelhebber.


  ‘Nee,’ antwoordde Mallory. ‘Zoek de doelwitten B-3 en B-4 en schakel ze zo snel mogelijk uit.’


  ‘Jawel, kapitein,’ riep de luchtverdedigingsofficier terwijl hij zich over het scherm van zijn sps-40 luchtdoelradar boog. ‘Vliegtuig op twee punt zeven mijl. Evenwijdige koers, snelheid acht knopen,’ meldde hij. ‘Houd de Terriërs gereed, Skip,’ zei Mallory. Normaal beschikte de Edwards alleen over de 20-mm Phalanx-kanonnen voor de luchtverdediging, maar voor deze gelegenheid was het schip uitgerust met vier Terrier/Standard-ER luchtdoelraketten, die achter de grote ASROC-lanceer-buizen waren opgesteld. De mannen hadden vijf weken lopen te griepen omdat de Terriërs de enige plek in beslag namen die groot genoeg was voor hun frisbee-toernooi. Een van de Terriërs had drie minuten geleden de vijandelijke gevechtshelikopter uitgeschakeld.


  ‘Het is een burgervliegtuig, kapitein,’ meldde de radarofficier. ‘Eén-motorig, waarschijnlijk een Cessna.’


  ‘Vuur de Terriërs af,’ beval kapitein Mallory.


  Vanuit het overvolle commandocentrum hoorden de officieren de lancering van twee raketten, het geratel van de herlader, het afschieten van de volgende raket en daarna een klik toen de herlader op een leeg magazijn stootte.


  ‘Shit,’ zei de vuurleidingsofficier. ‘Sorry, kapitein. De Cessna is achter de rotsen verdwenen en Bird One is hem kwijt. Bird Two is tegen de rotswand geëxplodeerd. Bird Three heeft iets geraakt.’


  ‘Zie je het doelwit nog op het scherm?’ vroeg Mallory, starend als een blinde.


  ‘Nee, kapitein.’


  ‘Goed,’ zei Mallory. ‘Geschutsofficier?’


  ‘Kapitein?’


  ‘Open het vuur met beide kanonnen zodra we het vliegveld onder schot hebben. Na vijf salvo’s nemen we het landhuis zelf onder vuur.’


  ‘Begrepen, kapitein.’


  ‘Ik ben in mijn hut,’ zei Mallory.


  Alle officieren staarden naar de lege deuropening toen de kapitein vertrok. ‘Doelwit B-3 onder schot,’ meldde de vuurleidingsofficier.


  De mannen hielden hun twijfels voor zich en deden hun werk. Tien minuten later, toen onderbevelhebber Leland bij de kapitein wilde aankloppen, klonk het geluid van een enkel pistoolschot uit de hut.


  



  Natalie had nog nooit tussen de bomen gevlogen, en het was geen prettige ervaring, zelfs niet op een heldere nacht. De donkere bomenrijen stormden op hen af en gleden onder hen door als Meeks op het laatste nippertje het toestel omhoogtrok en weer omlaagdook, naar de volgende muur van groen. Zelfs in het donker kon Natalie de bungalows, de wegen, het zwembad en het verlaten amfitheater onderscheiden die onder en opzij van het vliegtuig voorbij schoten.


  Welke mentale radar Meeks ook gebruikte, het was een beter systeem dan de mechanische sensors van de derde raket. Het projectiel raakte een eik en explodeerde in een onvoorstelbare regen van bast en takken. Meeks zwenkte naar rechts boven de kale strook grond van de veiligheidszone. Er woedden nog een paar branden, minstens twee auto’s stonden te smeulen en in het bos waren de flitsen van een vuurgevecht te zien. Anderhalve kilometer naar het zuiden werd het vliegveld van het eiland met granaten bestookt. ‘Wow!’ hijgde Jackson toen de brandstoftanks naast de hangar explodeerden.


  Ze vlogen over de noordelijke steiger en zetten weer koers naar zee. ‘We moeten terug!’ riep Natalie. Ze had haar hand in haar rieten tas, met haar vinger om de trekkerbeugel van de Colt.


  ‘Noem me één goede reden,’ zei Meeks, terwijl hij het vliegtuig rechttrok op een veilige afstand van vijf meter boven de golven.


  Natalie haalde haar hand weer uit haar tas. Leeg. ‘Alsjeblieft!’ zei ze. Meeks keek haar even aan en trok zijn wenkbrauw op naar Jackson. ‘Ach, wat kan mij het ook schelen,’ zei hij. De Cessna helde scherp naar rechts en beschreef een sierlijke bocht, tot het groene knipperlicht van de haven weer recht voor hen uit lag.
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  In de stilte die op het vertrek van Barents helikopter volgde bleef de Oberst roerloos staan, met zijn handen in zijn zakken. ‘Zo,’ zei hij tegen Saul. ‘Tijd om afscheid te nemen, mijn kleine pion.’


  ‘Ik dacht dat ik nu een loper was,’ zei Saul.


  De Oberst grinnikte en liep naar de rechte stoel waar Barent op had gezeten. ‘Eens een pion, altijd een pion,’ zei de Oberst en ging zitten met de gratie van een koning die zijn troon bestijgt. Hij keek even naar Reynolds en de lange man kwam naast hem staan.


  Saul bleef de Oberst aankijken, maar uit zijn ooghoek zag hij dat Tony Harod naar een donkere hoek kroop en het hoofd van zijn dode secretaresse op zijn schoot legde, onder een zacht en zielig gejammer. ‘Een produktieve dag, nicht wahr?’ zei de Oberst.


  Saul zweeg.


  ‘Herr Barent zei dat u vannacht minstens drie van zijn mensen hebt gedood,’ zei de Oberst met een lachje. ‘Hoe voelt het om een moordenaar te zijn, Jude?’


  Saul schatte de afstand die hen scheidde. Zes velden plus een meter of twee. Tien meter in totaal. Twaalf passen.


  ‘Het waren onschuldige buitenstaanders,’ zei de Oberst. ‘Bewakers in loondienst. Huisvaders met gezinnen, neem ik aan. Doet dat je helemaal niets, jood?’


  ‘Nee,’ zei Saul.


  De Oberst trok een wenkbrauw op. ‘Nee? Dus je beseft eindelijk de noodzaak om onschuldige mensen te doden als het niet anders kan? Sehr gut. Ik vreesde al dat je het graf in zou gaan met die misselijkmakende sentimentele ideeën die ik vroeger bij je bespeurde. Dit is een hele stap vooruit, pion. Net als die bastaardnatie Israël heb je dus geleerd onschuldige slachtoffers te maken als je eigen leven ervan afhangt. Dan kun je je voorstellen hoe die noodzaak altijd op mijn schouders heeft gedrukt, mijn kleine pion. Mensen met mijn gave zijn heel zeldzaam - misschien maar één op een paar honderd miljoen, een paar dozijn in iedere generatie. Mijn ras is eeuwenlang gevreesd en vervolgd. Bij het eerste teken van onze superioriteit worden we voor heksen of demonen uitgemaakt en door de domme massa afgeslacht. Zo hebben we geleerd hoe we de heldere vlam van onze Kracht moeten verbergen. Maar als we de woede van de angstige kudde hebben overleefd, worden we het slachtoffer van onze eigen soort. Wanneer je als haai tussen een school tonijn geboren wordt, moet je je eigen voedselgronden verdedigen als je een andere haai tegenkomt, nietwaar? Net als jij denk ik in de allereerste plaats aan mijn eigen hachje. Wij hebben meer gemeen dan we zelf willen toegeven, mijn beste pion.’


  ‘Nee,’ zei Saul.


  ‘Nee?’


  ‘Nee. Ik ben een beschaafd mens en jij bent inderdaad een haai - een vuilnisvretende moordmachine zonder geweten of moreel besef, een evolutionaire afwijking die alleen maar kan kauwen en slikken.’


  ‘Je probeert me te provoceren,’ sneerde de Oberst. ‘Je bent bang dat ik je einde nodeloos zal rekken. Maar daar hoef je niet bang voor te zijn, pion. Je einde zal snel en spoedig zijn.’


  Saul haalde diep adem en vocht tegen de lichamelijke uitputting waardoor hij bijna in elkaar zakte. Zijn wonden bloedden nog, maar de pijn had plaatsgemaakt voor een sluipende verdoving die hij veel angstiger vond. Hij wist dat hij nog maar een paar minuten had om in actie te komen.


  De Oberst was nog niet klaar met zijn tirade. ‘Net als Israël zwets je over moreel besef maar gedraag je je als de Gestapo. Alle geweld komt voort uit dezelfde bron, mijn beste pion. De behoefte aan macht. Macht is de enige ware moraliteit, jood, de enige eeuwige god, met de drang tot geweld als zijn enige gebod.’


  ‘Nee,’ zei Saul. ‘Je bent een hopeloos, pathetisch schepsel dat nooit enig besef zal hebben van de menselijke moraliteit en de behoefte aan liefde die daarachter steekt. Maar begrijp één ding goed, Oberst. Net als Israël heb ik ontdekt dat er een moraliteit bestaat die een offer vraagt dat belangrijker is dan alle andere - namelijk de plicht onszelf nooit meer het slachtoffer te laten worden van jullie soort en jullie trawanten. Honderd generaties slachtoffers eisen dat van ons. We hebben geen keus.’


  De Oberst schudde zijn hoofd. ‘Je hebt nog niets geleerd,’ beet hij Saul toe. ‘Je bent nog steeds zo sentimenteel als die mallotige idiote rasgenoten van je die zich willoos naar de gaskamers lieten voeren, terwijl ze grijnzend aan hun haar plukten en hun idiote kinderen wenkten hen te volgen. Jullie zijn een hopeloos, smerig ras en de enige misdaad van de Führer was dat hij er niet in is geslaagd jullie allemaal uit te roeien. Maar als ik je straks elimineer, mijn beste pion, moet je dat niet persoonlijk opvatten. Je hebt me trouw gediend, maar je bent te onvoorspelbaar. En die onvoorspelbaarheid kan ik niet langer gebruiken.’


  ‘Als ik je straks vermoord,’ zei Saul, ‘is dat zeer persoonlijk bedoeld.’ Hij deed een stap naar de Oberst toe.


  De Oberst zuchtte vermoeid. ‘Je gaat nu sterven,’ zei hij. ‘Vaarwel, jood.’


  Saul voelde de Kracht van de Oberst als een geweldige explosie in zijn hersenen en zijn ruggegraat, even onontkoombaar en meedogenloos alsof hij aan een scherp geslepen spit werd geregen. In een fractie van een seconde werd zijn eigen bewustzijn weggescheurd als de dunne kleding van een vrouw bij een verkrachting. Ergens onder in zijn brein werd het thètaritme geactiveerd en veroorzaakte een wakende REM-toestand in zijn cerebellum, waardoor hij even weinig controle meer over zijn eigen handelingen had als een slaapwandelaar, een levend lijk, een Müsselman.


  Maar zelfs toen Sauls bewustzijn naar de donkere zolder van zijn eigen geest werd verjaagd, voelde hij de aanwezigheid van de Oberst in zijn brein - een smerige stank, even scherp en pijnlijk als de eerste brandende teug mosterdgas. En in die ene seconde van hun gezamenlijke bewustzijn bespeurde Saul de verbazing van de Oberst toen het snelle intreden van de REM-toestand de herinneringen en indrukken opriep die Saul via zelfhypnose in zijn onderbewustzijn had begraven als landmijnen in een veld met wintertarwe.


  Toen hij Sauls bewustzijn had verdreven werd de Oberst opeens geconfronteerd met een tweede persona - al was dat maar een zwakke persoonlijkheid, hypnotisch tot stand gekomen en beschermend om de tere neurologische controlecentra gehangen, als een blikken jas die voor een harnas moest doorgaan. De Oberst had zoiets maar één keer eerder meegemaakt, toen hij in 1941 met de Einsatzgruppen een paar honderd patiënten in een psychiatrische inrichting in Litouwen had afgemaakt. Uit pure verveling was de Oberst het brein van een hopeloze schizofreen binnengedrongen, enkele seconden voordat de kogel van een SS’er het hoofd van de man verbrijzelde en hem in de kille afgrond stortte. Ook toen was de Oberst verrast geweest door de tweede persoonlijkheid die hij daar aantrof, maar hij had er niet meer moeite mee gehad dan met de eerste. Deze kunstmatig opgewekte persona zou ook geen probleem opleveren. De Oberst glimlachte om de pathetische poging van de jood om hem uit zijn evenwicht te brengen. Hij nam zelfs een paar seconden de tijd om van Sauls handwerk te genieten voordat hij het verpletterde.


  
    



    De drieëntwintigjarige Mala Kagan die haar vier maanden oude dochtertje Edek naar de crematoria van Auschwitz draagt, houdt haar rechtervuist om het scheermesje geklemd dat ze al die maanden heeft verborgen. Een SS-officier baant zich een weg door de menigte van naakte, traag sjokkende vrouwen. ‘Wat heb je daar, joodse hoer? Geef eens hier!’ Mala geeft haar baby aan haar zuster, draait zich om naar de SS’er en opent haar hand. ‘Hier!’ roept ze, en ze snijdt hem in zijn gezicht. De officier slaakt een kreet en wankelt achteruit. Het bloed spuit tussen zijn opgeheven vingers vandaan. Een stuk of tien SS’ers richten hun wapens als Mala naar hen toekomt met het scheermesje tussen duim en vinger geklemd. ‘Leven!’ gilt ze, als de geweren allemaal tegelijk beginnen te vuren.

  


  



  Saul voelde de sneer van de Oberst en de onuitgesproken vraag. Probeer je me bang te maken met spoken, pion?


  Het had Saul dertig uur zelfhypnose gekost om die laatste minuut van Mala Kagans bestaan tot leven te brengen. De Oberst had maar één seconde nodig om haar persoonlijkheid te vernietigen, als een man die wat spinrag wegslaat in een donkere kamer.


  Saul deed een stap naar voren. Meedogenloos drong de Oberst opnieuw Sauls brein binnen en tastte naar zijn controlecentra. En opnieuw werd de REM-toestand geactiveerd.


  
    



    De tweeënzestigjarige Shalom Krzaczek kruipt op handen en knieën door de onderaardse riolen van Warschau. Het is er pikdonker en uitwerpselen kletteren op de zwijgende overlevenden neer als de Arische toiletten boven hen worden doorgetrokken. Shalom is veertien dagen geleden, op 25 april 1943, de tunnels binnengekomen na een hopeloze strijd van zes dagen tegen een overmacht van nazi-elitetroepen. Shalom heeft zijn negen jaar oude kleinzoon Leon bij zich. De jongen is de laatste overlevende van Shaloms grote familie. Twee weken lang kruipt de steeds kleiner wordende groep joden door het stinkende labyrint van smalle rioolbuizen, terwijl de Duitsers hen via alle mangaten en latrines van het getto met geweervuur, gifgas en vlammenwerpers bestoken. Shalom heeft zes stukken brood meegenomen, die hij met Leon heeft gedeeld, gehurkt in de duisternis tussen de uitwerpselen. Veertien dagen hebben ze gekropen en zich verborgen gehouden, op zoek naar een uitgang buiten de muren van het getto, drinkend uit druppelende buizen die hopelijk van regengoten afkomstig zijn. Veertien dagen hebben ze het nu al overleefd. Dan wordt boven hun hoofd opeens een putdeksel weggeschoven en zien ze het ruwe gezicht van een Poolse verzetsstrijder. ‘Kom!’ zegt hij. ‘Kom maar naar buiten. Hier zijn jullie veilig.’ Met zijn laatste krachten, verblind door het zonlicht, kruipt Shalom het riool uit en blijft liggen op de klinkers van de straat. Vier anderen volgen hem, maar Leon is er niet bij. Terwijl de tranen over zijn wangen stromen probeert Shalom zich te herinneren wanneer hij voor het laatst met de jongen gesproken heeft. Een uur geleden? Een dag? Met moeite maakt hij zich los uit de handen van zijn redders, daalt weer af in de donkere tunnel en kruipt terug in de richting waaruit hij is gekomen, terwijl hij Leons naam roept.

  


  



  De Oberst vernietigde het dikke beschermende membraan van Shalom Krzaczeks persona.


  Saul deed nog een stap naar voren.


  De Oberst schoof heen en weer in zijn stoel en sloeg weer toe met de mentale kracht van een botte bijl die Sauls schedel kliefde.


  
    



    De zeventienjarige Peter Gine zit in Auschwitz te tekenen als een lange rij jongens langs hem heen trekt naar de douches. De afgelopen twee jaar hebben Peter en zijn vrienden in Terezin een nieuwsbrief geschreven, Vedem - ‘Wij leiden’. Samen met andere jonge kunstenaars heeft hij het blad gevuld met tekeningen en poëzie. Voordat hij op transport werd gesteld heeft Peter alle achthonderd pagina’s aan de jonge Zdenek Taussig gegeven met het verzoek ze te verbergen in de oude smidse achter de Maagdenburger barakken. Peter heeft Zdenek niet meer gezien sinds hij in Auschwitz is. Nu gebruikt hij zijn laatste velletje papier en een stukje houtskool om de eindeloze rij naakte jongens te tekenen die langs hem heen trekt in de koude novemberlucht. Met krachtige, stoere lijnen schetst Peter hun scherp afgetekende ribben, hun starende ogen, hun trillende dunne benen en hun magere handen, schuchter over hun van angst ineengeschrompelde geslachtsdelen gevouwen. Een kapo in warme kleren komt naar hem toe met een knuppel in zijn hand. ‘Wat is dat?’ vraagt hij. ‘Sluit je aan bij de anderen.’ Peter kijkt niet op van zijn tekening. ‘Nog even,’ zegt hij. ‘Ik ben zo klaar.’ Woedend slaat de kapo hem met de knuppel in zijn gezicht en verplettert de hand van de jongen onder zijn hak, waarbij drie vingers breken. Hij grijpt Peter bij zijn haar, sleurt hem overeind en smijt hem naar de langzaam voortschuifelende rij. Terwijl Peter zijn verbrijzelde hand tegen zich aan drukt, kijkt hij over zijn schouder en ziet dat zijn schets door de stevige novemberbries wordt opgenomen, heel even blijft hangen aan het prikkeldraad op het hoge hek en dan wordt meegevoerd naar de bossen in het westen.

  


  



  De Oberst smeet de persona opzij.


  Saul deed twee passen naar voren. De pijn van de geestelijke verkrachting door de Oberst was als gloeiende spijkers achter zijn ogen.


  
    



    In de donkere cellen van Birkenau, de nacht voordat ze worden vergast, leest de dichter Yitzhak Katznelson een gedicht voor aan zijn achttienjarige zoon en een twaalftal andere ineengedoken gestalten. Voor de oorlog was Yitzhak in heel Polen bekend om zijn humoristische gedichten en liedjes voor kinderen, waarin hij de vreugde van de jeugd bezong. Yitzhaks eigen jongste kinderen, Benjamin en Bension, zijn achttien maanden eerder in Treblinka vermoord, samen met hun moeder. Yitzhak leest zijn gedicht eerst in het Hebreeuws, een taal die niemand om hem heen - behalve zijn zoon - verstaat. Daarna geeft hij de vertaling in het Pools:

  


  



  Ik had een droom



  Zo’n vreselijke droom


  Mijn volk bestond niet meer


  Niet meer!


  



  Ik word wakker met een kreet


  Wat ik droomde was de waarheid


  Het was echt gebeurd


  Het was mij gebeurd.


  
    



    In de stilte die op zijn woorden volgt kruipt Yitzhaks zoon dichter naar hem toe op het koude stro. ‘Als ik ouder ben,’ fluistert de jongen, ‘zal ik ook mooie gedichten schrijven.’ Yitzhak legt zijn arm om de magere schouders van de jongen. ‘Ja, dat weet ik,’ zegt hij, en daarna zingt hij een rustig, lieflijk Pools wiegeliedje. De anderen vallen in en spoedig klinkt hun melodieuze gezang door de hele barak.

  


  



  De Oberst vernietigde Yitzhak Katznelson met een zweepslag van zijn ijzeren wil.


  Saul deed een stap naar voren.


  



  In Tony Harods versufte, starende ogen was het alsof Saul Laski zich naar Willi toe bewoog als iemand die tegen een sterke stroom in waadde of tegen een orkaan in liep. De strijd tussen de twee mannen was geluidloos en onzichtbaar, maar even voelbaar als een elektrische storm. Aan het eind van iedere zwijgende worsteling hief de jood zijn been op, bewoog het naar voren en zette het neer als een invalide die weer leert lopen. Op die manier stak de gehavende en bloedende man zes velden over en bereikte de rand van het schaakbord toen Willi uit zijn wakende droom leek wakker te schrikken en naar Tom Reynolds keek. De blonde moordenaar sprong naar de jood toe, met zijn lange sterke vingers gestrekt.


  Vijf kilometer bij hen vandaan explodeerde de Antoinette met zo’n kracht dat er verscheidene ruiten van de terrasdeuren braken. Maar Willi en Laski letten er niet op. Harod zag de drie mannen bij elkaar komen, hij zag dat Laski door Reynolds bij zijn keel werd gegrepen en hij hoorde nog meer explosies, nu uit de richting van het vliegveld. Zachtjes, heel zachtjes legde Harod het hoofd van Maria Chen weer op de koude tegel, streek haar haren glad en liep langzaam de worstelende gestalten voorbij.


  Saul was nog tweeënhalve meter van de Oberst vandaan toen de geestelijke overweldiging stopte. Het was alsof iemand een onvoorstelbare, alles beheersende en totaal verlammende herrie had afgezet. Saul struikelde en viel bijna. Hij nam de beheersing over zijn eigen lichaam weer over als iemand die naar het huis uit zijn vroegste jeugd terugkeert - heel behoedzaam, bijna verdrietig, zich bewust van de lichtjaren in tijd en afstand tussen zichzelf en die ooit zo vertrouwde omgeving.


  Een paar minuten... een eeuwigheid... waren Saul en de Oberst bijna één en dezelfde persoon geweest. In die afschuwelijke botsing van mentale energie was Saul even diep in het brein van de Oberst doorgedrongen als andersom. Saul had gevoeld hoe de buitensporige arrogantie van het monster in onzekerheid omsloeg en de onzekerheid in angst toen de Oberst besefte dat hij niet met slechts enkele tegenstanders maar met een heel leger werd geconfronteerd - legioenen doden die waren opgestaan uit de massagraven die hij zelf had helpen graven, legioenen slachtoffers die hem nog één keer uitdagend toeschreeuwden. Saul was zelf ook totaal verbijsterd, bijna bevreesd voor de schimmen die met hem mee liepen en zich oprichtten om hem te beschermen voordat ze weer in het duister werden teruggeslagen. Van sommigen kon hij zich niet eens herinneren dat hij hen geschapen had - uit een foto hier, een dossier daar, een stukje textiel in Yad Vashem. Anderen kende hij, zoals de jonge Hongaarse voorzanger, de laatste rabbi van Warschau, het jonge meisje uit Transsylvanië dat op Grote Verzoendag zelfmoord had gepleegd, de dochter van Theodor Herzl die in Theresienstadt van honger was gestorven, het zes jaar oude meisje dat door vrouwen van SS’ers in Ravensbrück was gedood... Waar kwamen ze allemaal vandaan? Eén verschrikkelijke seconde, hulpeloos gevangen in de uithoeken van zijn eigen geest, vroeg Saul zich af of hij een onvoorstelbaar raciaal geheugen had aangeboord dat niets te maken had met die honderden uren van zelfhypnose en die maanden van zelf-geregisseerde nachtmerries.


  De laatste persona die de Oberst opzij sloeg was de veertienjarige Saul Laski zelf, die hulpeloos in Chelmno de verdwijnende rug van zijn vader en zijn broertje Josef nakeek, toen ze naar de douches werden gebracht. Saul herinnerde zich nu wat hij altijd had verdrongen: zijn vader die zich omdraaide, met Josef veilig op zijn arm, en in het Hebreeuws tegen hem riep: ‘Hoor, o Israël! Mijn oudste zoon zal leven!’ En Saul, die veertig jaar lang vergeving had gezocht voor die ene onvergeeflijkste zonde, zag die vergiffenis nu op het gezicht van de enige persoon die hem kon vergeven, de veertienjarige Saul Laski zelf.


  Saul struikelde, hervond zijn evenwicht en rende op de Oberst toe. Tom Reynolds probeerde hem te onderscheppen, zijn sterke handen naar Sauls keel gestrekt.


  Saul negeerde hem, wierp hem opzij met de kracht van allen die hem steunden en overbrugde de laatste anderhalve meter die hem van de Oberst scheidde.


  Saul ving nog een glimp op van de geschokte uitdrukking op het gezicht van de Oberst, zijn lichte ogen die zich ongelovig opensperden, en toen vloog hij hem naar de strot. Zijn vingers vonden de pezige keel van de oude man, de stoel tuimelde achterover en Saul kwam boven op de Oberst terecht, met Reynolds nog steeds om zijn nek.


  Herr General Wilhelm von Borchert was een oude man, maar hij had nog heel wat kracht in zijn armen toen hij Sauls gezicht en borst met zijn vuisten bewerkte, in een wanhopige poging zich te bevrijden. Maar Saul sloeg geen acht op de vuistslagen, op de knie die de oude man tegen zijn kruis ramde, of op Tom Reynolds die hem tegen zijn rug en zijn hoofd stompte. Hun gezamenlijke gewicht en de zwaartekracht vergrootten de druk van Sauls armen toen hij zijn handen om de keel van de Oberst klemde, tot de vingertoppen elkaar raakten. Hij wist dat hij die greep niet meer zou laten verslappen zolang de Oberst nog leefde.


  De oude nazi wrong zich in alle bochten, sloeg en klauwde naar Sauls vingers en zijn ogen. Speeksel spatte uit zijn open mond over Sauls gezicht, zijn rode wangen verkleurden tot purper en donkerpaars, en zijn borst ging piepend op en neer. Saul voelde een bovennatuurlijke kracht door zijn armen stromen toen zijn vingers zich nog dieper in de keel van de Duitser groeven. De oude man roffelde met zijn hakken tegen de dwarsspijlen van de zware stoel.


  Saul merkte niet eens dat een nieuwe explosie de terrasdeuren en het twaalf meter brede raam naar binnen blies en een regen van glas over hen liet neerdalen. Hij merkte niet dat een tweede granaat de bovenverdiepingen van het landhuis raakte en de grote zaal zich met rook vulde toen de eeuwenoude cipressehouten balken vlamvatten. Hij merkte niet dat Reynolds zijn inspanningen verdubbelde en verdrievoudigde, klauwend, stompend en trappend als een op hol geslagen mechanisch stuk speelgoed. Hij merkte niet dat Tony Harod zich een weg zocht door het gebroken glas, met twee zware flessen Dom Perignon ’71 van de bar, en Reynolds met een van de flessen op zijn hoofd sloeg. Willi’s werktuig rolde van Saul af, bewusteloos maar nog steeds schokkend en trillend door de zenuwimpulsen die de bevelen van de Oberst in hem veroorzaakten. Harod ging op een zwarte tegel zitten, trok de andere fles open en nam een flinke slok. Saul merkte het niet. Hij had zijn handen nog steeds om de hals van de Oberst en kneep steeds harder, zich niet eens bewust van het bloed dat van zijn eigen nek en zijn gehavende gezicht over het paars aangelopen gezicht en de uitpuilende ogen van de nazi droop.


  Pas na een pauze die niet in tijd te meten viel besefte Saul dat de Oberst dood was. Sauls vingers hadden zich zo ver in de keel van het monster geboord dat ze diepe sporen in het vlees hadden achtergelaten, als de handafdrukken van een beeldhouwer in zachte klei. Willi’s hoofd lag achterover, zijn adamsappel verbrijzeld alsof hij van dun plastic was, zijn uitpuilende ogen starend in zijn opgezwollen, zwarte gezicht. Tom Reynolds lag dood op de tegel ernaast, met zijn gezicht in een verwrongen karikatuur van de doodsstrijd van zijn heer en meester.


  Saul voelde zijn laatste krachten wegebben als water uit een lek vat. Hij wist dat hij ook met Harod moest afrekenen, die nog ergens in de buurt was, maar dat kwam later wel. Of misschien nooit.


  Nu zijn bewustzijn weer terugkeerde, voelde hij ook de pijn. Zijn rechterschouder was gebroken en bloedde nog, met een gevoel alsof de botsplinters tegen elkaar aan schuurden. De hals en borst van de Oberst zaten onder het bloed - Sauls eigen bloed, dat een bleke omtrek schilderde op de plaats waar zijn handen de keel van de oude man hadden dichtgeknepen.


  Twee nieuwe explosies deden het landhuis op zijn grondvesten trillen. Rookwolken dreven door de grote zaal en de duizenden glasscherven reflecteerden het licht van de vlammen, ergens achter Saul. Hij voelde de hitte in zijn rug en wist dat hij moest opstaan om te vertrekken en de oorzaak van de brand op te sporen. Maar nu nog niet.


  Saul legde zijn wang op de borst van de Oberst en liet zich omlaagtrekken door de zwaartekracht. Er klonk weer een luid geraas buiten de verbrijzelde terrasdeuren, maar Saul lette er niet op. Hij moest even uitrusten, een paar minuten slapen voordat hij verderging. Saul sloot zijn ogen en gaf zich over aan de warme duisternis.


  75


  Dolmann Island, dinsdag 16 juni 1981


  



  ‘Zo, dat was dat,’ zei de piloot.


  Zodra de beschieting ophield, was Meeks laag over de landingsbaan gevlogen. De granaten hadden maar een paar kraters geslagen, die met stuurmanskunst en geluk wel te ontwijken waren, maar aan de zuidkant waren twee bomen over het asfalt gevallen en aan de noordkant lagen plassen kerosine te branden. Op de belangrijkste taxibaan stond een privé-jet in lichterlaaie en er lagen een paar smeulende vliegtuigwrakken op de parkeerstrook, naast de berg as en balken die ooit een hangar was geweest.


  ‘Over en sluiten maar,’ zei Meeks. ‘We hebben ons best gedaan. Volgens de brandstofmeter is het tijd om naar huis te gaan. Misschien dat we het nog redden met de laatste druppels.’


  ‘Ik heb een idee,’ zei Natalie. ‘Misschien kunnen we ergens anders landen.’


  Meeks schudde zijn hoofd. De klep van zijn blauwe honkbalpet bewoog langzaam heen en weer. ‘Vergeet het maar,’ zei hij. ‘Je hebt het strand aan de noordkant gezien, een paar minuten geleden. Het is vloed en de storm heeft er een zandbak van gemaakt. Uitgesloten.’


  ‘Hij heeft gelijk, Nat,’ zei Jackson. ‘We kunnen hier niets meer doen.’


  ‘En die torpedojager...’ begon Meeks.


  ‘Die vaart nu al acht kilometer ten oosten van de zuidoostpunt,’ reageerde Natalie scherp. ‘Dat zei je zelf.’


  ‘Maar hij heeft lange tanden,’ zei Meeks. ‘Wat had je dan in gedachten, meid?’


  Voor de derde keer naderden ze de zuidkant van de landingsbaan. ‘Naar links,’ zei Natalie. ‘Ik zal het je laten zien.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Meeks, toen ze weer boven zee cirkelden, een paar honderd meter van de rotsen.


  ‘Volgens mij is het perfect,’ zei Natalie. ‘Laten we opschieten, voordat die boot weer terugkomt.’


  ‘Schip,’ verbeterde Meeks haar afwezig. ‘En je bent gek!’


  Het struikgewas brandde nog steeds, op de plaats waar de raket twintig minuten geleden tegen de rotswand te pletter was geslagen. De westelijke hemel werd verlicht door de branden op het vliegveld. Vijf kilometer achter hen lagen de wrakstukken van de Antoinette nog steeds in zee te smeulen, als vurige kooltjes op een zwart kleed. Nadat de torpedojager het vliegveld had beschoten was het schip langs de kust naar het oosten gevaren en had minstens zes granaten op het landhuis en de directe omgeving afgevuurd. Het dak van het grote gebouw stond in brand en de oostelijke vleugel was totaal verwoest. Bij het licht van de laatste schijnwerpers waren dichte rookwolken te zien en blijkbaar was er ook een granaat op de patio aan de zuidkant terechtgekomen, waardoor alle ruiten naar binnen waren geblazen en de gevel tegenover het lange gazon boven de kust ernstig was beschadigd.


  Het grasveld zelf zag er nog redelijk uit, hoewel sommige delen in het donker lagen, waar de schijnwerpers waren verbrijzeld. Bij het licht van de branden langs de rotsen waren de lage struiken en kleine bomen aan de rand van het klif te zien, die anders onzichtbaar zouden zijn geweest. De laatste verlichte twintig meter leken glad genoeg, afgezien van de bomkrater en het puin van de vernielde patio.


  ‘Het is perfect,’ herhaalde Natalie.


  ‘Het is krankzinnig,’ zei Meeks. ‘Vlak bij dat huis heb je een helling van minstens dertig graden.’


  ‘Ideaal voor een landing,’ zei Natalie. ‘Dan heb je een minder lange landingsbaan nodig. Daarom hebben Britse vliegkampschepen toch een schuin dek?’


  ‘Daar heeft ze gelijk in, man,’ zei Jackson.


  ‘Welja,’ zei Meeks, ‘maar dertig graden? Bovendien... zelfs als we op tijd tot stilstand zouden komen voordat we die gevel rammen... een groot deel van dat gazon ligt in het donker. Misschien zitten er wel kuilen in, of ligt er een rotstuintje of zoiets. Dit is echt waanzin.’


  ‘Ik stem voor,’ zei Natalie. ‘We moeten proberen Saul te vinden.’


  ‘Ik stem ook voor,’ zei Jackson.


  ‘Wat nou, stemmen?’ riep Meeks ongelovig. ‘Sinds wanneer is een vliegtuig een democratie?’ Hij rukte aan zijn honkbalpet en keek naar de torpedojager, die naar het oosten verdween. ‘Zeg eens eerlijk,’ zei hij. ‘Dit is het begin van de revolutie, of niet?’


  Natalie keek even naar Jackson en waagde een gok. ‘Ja,’ zei ze, ‘dat is zo.’


  ‘Zie je wel!’ riep Meeks. ‘Ik wist het. Nou, jongens en meisjes, laat ik jullie dan vertellen dat je naast de enige officiële socialist in heel Dorchester County zit.’ Hij haalde de gedoofde sigaar uit de zak van zijn hemd en kauwde er even op. ‘Ach, verdomme,’ zei hij ten slotte, ‘we hebben waarschijnlijk toch te weinig brandstof om nog terug te komen.’


  



  Meeks nam gas terug en het vliegtuig leek neer te storten toen het zijwaarts in de richting van de rotswand gleed, die wit oplichtte in het schijnsel van de sterren. De spanning werd Natalie bijna te veel. Met haar brede gordel zo strak om zich heen gegespt dat ze haast geen adem meer kreeg leunde ze naar voren en greep de console vast toen de rotsen met angstwekkende snelheid op hen toestormden. Op dertig meter van de kust wist Natalie zeker dat ze te laag zaten en dat de Cessna tegen de rotsen te pletter zou slaan.


  ‘Die zijwind maakt het niet eenvoudiger,’ mopperde Meeks. Hij gaf iets meer gas en trok de knuppel voorzichtig naar achteren. Op drie meter hoogte scheerden ze over de struiken en de rotswand heen, en het volgende moment vlogen ze door de duistere laan tussen de hoge bomen.


  ‘Jackson, waarschuw me even als dat schip weer terugkomt.’


  Jackson maakte een geluid vanaf de achterbank.


  Het was nog dertig meter tot het eerste verlichte gedeelte. Precies aan het begin van de witte streep licht zette Meeks het landingsgestel van de Cessna aan de grond. Het terrein was veel ruwer dan Natalie had gedacht. Ze proefde bloed en besefte dat ze op haar tong had gebeten. Een paar seconden later reden ze over het donkere gedeelte tussen de twee lichtplekken in. Natalie kreeg visioenen van afgebroken takken en rotstuintjes.


  ‘Voorlopig gaat alles nog goed,’ zei Meeks. Het vliegtuig hobbelde door het volgende verlichte gedeelte en dook het duister weer in. Natalie had het gevoel dat ze een steile muur van klinkers beklommen. Ze hoorde een klap en er rukte iets aan het rechterwiel. De Cessna trok schuin opzij en dreigde met een snelheid van tachtig kilometer per uur over de kop te slaan. Meeks bediende het gas, de remmen en de voetroeren als een waanzinnige organist. Het vliegtuig herstelde zich en rolde over het laatste verlichte stuk. De schijnwerpers reflecteerden in de voorruit en verblindden hen. De zuidgevel van het brandende landhuis kwam angstwekkend snel op hen toe.


  Ze reden door losse kluiten modder en de Cessna beschreef hobbelend een bocht waarbij de rechtervleugel over de rand van de bomkrater draaide. Ze waren nog vijf meter van de patio. Een gescheurde parasol werd weggeblazen door de wind van de propeller.


  Meeks remde uit alle macht en bracht het toestel tot stilstand met de neus heuvelafwaarts gericht. Natalie wist zeker dat ze boven aan ski-schansen had gestaan die minder steil waren. De piloot nam de sigaar uit zijn mond en keek ernaar of hij nu pas merkte dat het ding niet brandde. ‘Allemaal uitstappen,’ zei hij. ‘Iedereen die niet binnen vijf minuten of bij de eerste nadering van de vijand weer terug is, kan naar huis lopen.’ Hij trok de .38 met de paarlemoeren kolf uit de holster tussen de stoelen en tikte met de loop tegen zijn slaap, in een nonchalant saluut. ‘Viva la revolución!’


  ‘Kom mee,’ zei Natalie, terwijl ze haastig haar gordel losmaakte en de deur opende. Ze struikelde naar buiten, liet haar tasje vallen en verstuikte zowat haar enkel. Ze haalde de Colt eruit, liet de rest liggen en stapte opzij toen Jackson omlaagsprong. Hij had alleen zijn zwarte dokterstas en een zaklantaarn bij zich. Om zijn hoofd had hij een rode band geknoopt.


  ‘Waarheen?’ riep hij boven het geluid van de nog draaiende propeller uit. ‘Ze zullen ons wel hebben gezien. We moeten opschieten!’ Natalie knikte naar de grote zaal. Het elektrisch licht in dit deel van het landhuis was uitgevallen, maar tegen de oranje vuurgloed in de grote rokerige ruimte achter de verbrijzelde terrasdeuren waren vage gestalten te zien. Jackson zocht zijn weg over de scheefgezakte tegels van de patio, trapte de kapotte deur open en knipte zijn zware zaklantaarn aan. De lichtbundel boorde zich door de dichte rook en bescheen een grote betegelde vloer, vol puin en glasscherven. Natalie liep voor Jackson uit, met de Colt in de aanslag. Ze drukte een zakdoek tegen haar mond en neus om beter te kunnen ademen in de rook. In de linkerhoek, aan de overkant van een open ruimte, stonden twee tafels met eten, drinken en een rommelige verzameling elektronika. Tussen de deur en de tafels lag de vloer bezaaid met... wasgoed? Toen Natalie nog eens keek, zag ze dat het geen bundels wasgoed waren, maar lijken. Jackson hield het licht van de zaklantaarn strak voor hen uit gericht en liep voorzichtig naar het eerste lichaam. De lichtbundel viel over het dode gezicht van de mooie Eurazische vrouw die bij Tony Harod in de auto had gezeten toen hij drie dagen geleden Saul en Connie Sewell uit Savannah had opgehaald.


  ‘Schijn niet zo met dat licht in haar ogen,’ klonk een bekende stem uit de duisternis links van hen. Natalie dook ineen en zwaaide het pistool opzij toen Jackson de zaklantaarn in de richting van de stem draaide. Harod zat met gekruiste benen op de grond, naast een omgevallen stoel met nog een paar lichamen. Hij had een halflege fles wijn op schoot. Natalie kwam naast Jackson staan, vroeg om de zaklantaarn en gaf hem de Colt. ‘Hij Gebruikt vrouwen,’ zei ze, wijzend op Harod. ‘Als hij zich beweegt of als ik me vreemd ga gedragen, schiet je hem dood.’ Harod schudde nors zijn hoofd en nam een flinke slok wijn. ‘Dat is allemaal voorbij,’ mompelde hij met dubbele tong. ‘Allemaal voorbij.’ Natalie keek omhoog. Door het kapotte dak, drie verdiepingen boven hen, kon ze de sterren zien. Ze te horen was ergens een automatische sprinklerinstallatie in werking getreden, maar de eerste en tweede verdieping brandden nog. In de verte hoorde ze het ratelen van handvuurwapens.


  ‘Kijk!’ riep Jackson. Het licht van de zaklantaarn viel op de drie lichamen naast de zware stoel.


  ‘Saul!’ riep Natalie en rende naar voren. ‘O, God, Jackson! Is hij dood? O, God, Saul!’ Ze trok hem van het andere lichaam af en wrikte zijn vingers los van het overhemd van de dode man onder hem. Ze wist meteen dat het de Oberst moest zijn. Saul had haar krantefoto’s van William Borden uit zijn dossiers laten zien. Maar het verwrongen, donkerpaarse gezicht, de uitpuilende ogen en de door levervlekken ontsierde en tot klauwen gekromde handen hadden niets menselijks meer. De man was nauwelijks te herkennen. Het leek of Saul op het lijk van een mismaakt, gemummificeerd ding lag.


  Jackson knielde bij Saul neer, voelde zijn pols, trok zijn ooglid omhoog en pakte de zaklantaarn om beter te kunnen zien. Natalie zag alleen maar bloed, overal bloed - op Sauls gezicht, zijn schouders, zijn armen, zijn hals en zijn kleren. Hij moest wel dood zijn.


  ‘Hij leeft nog,’ zei Jackson. ‘Ik voel een hartslag. Zwak, maar onmiskenbaar.’ Hij ritste Sauls overal open, draaide de psychiater voorzichtig op zijn zij en liet het licht van de zaklantaarn over de rest van zijn lichaam glijden. Toen opende hij zijn tas, maakte een injectiespuit gereed, stak de naald in Sauls linkerarm, maakte zijn rug schoon en legde een verband aan. ‘Jezus,’ zei hij. ‘Hij is op twee plaatsen geraakt. Zijn been is geen probleem, maar we moeten die bloeding in zijn schouder stelpen. En iemand heeft zijn hand en zijn keel behoorlijk te grazen gehad.’ Hij keek omhoog naar het vuur op de bovenverdiepingen. ‘We moeten hier vandaan, Nat. Ik zal hem in het vliegtuig wel verder behandelen. Help me even.’


  Saul kreunde toen ze hem overeind zetten. Jackson greep hem onder zijn linkerarm en tilde hem onhandig op.


  ‘Hé,’ klonk Harods stem vanuit het donker. ‘Kan ik ook mee?’ Natalie liet bijna de zaklantaarn vallen toen ze haastig de Colt van de grond pakte. Ze drukte Jackson het wapen in zijn linkerhand en ondersteunde Saul, zodat Jackson zijn arm kon bevrijden. ‘Hij wil me Gebruiken, Jax,’ zei ze. ‘Schiet hem dood.’


  ‘Nee.’ Het was Saul die sprak. Hij knipperde met zijn oogleden. Zelfs zijn lippen waren gekneusd en opgezwollen. Hij liet zijn tong erlangs glijden voordat hij weer iets zei. ‘Heeft me geholpen...’ zei hij schor en knikte in Harods richting. Zijn ene oog zat dichtgeplakt met geronnen bloed, maar het andere ging open en keek Natalie aan. ‘Hé,’ zei hij zacht, ‘waar bleef je nou?’ Zijn poging tot een glimlach was Natalie te veel en ze barstte in tranen uit. Ze wilde hem omhelzen, maar liet hem meteen weer los toen ze de grimas van pijn op zijn gezicht zag.


  ‘We gaan,’ zei Jackson. Het geweervuur kwam dichterbij.


  Natalie knikte en liet nog één keer het licht van de zaklantaarn door de grote zaal glijden. Het vuur kwam dichterbij toen de vlammen greep kregen op de aangrenzende gangen van de eerste verdieping. In de heldere rode gloed van het vuur leek de zaal op een schilderij van Jeroen Bosch, een tafereel uit de hel, met de glasscherven als de ogen van ontelbare duivels in het donker. Ze wierp nog een laatste blik op het lijk van de Oberst, ineengeschrompeld tot bijna niets. ‘Ja, we gaan,’ zei ze toen.


  



  Ook de laatste drie schijnwerpers op de heuvel waren nu gedoofd. Natalie liep vooruit met de zaklantaarn en de Colt, terwijl Saul door Jackson werd ondersteund. Nog voordat ze door de terrasdeuren naar buiten stapten had de psychiater weer het bewustzijn verloren. De Cessna stond er nog, met draaiende propeller, maar Meeks was nergens te bekennen.


  ‘O, Jezus,’ hijgde Natalie, terwijl ze de zaklantaarn op de achterbank en de omgeving van het vliegtuig richtte.


  Jackson legde Saul op de beklede achterbank en hurkte naast hem neer. Haastig haalde hij een paar steriele verbanden uit zijn tas en maakte het plasma gereed. ‘Kun jij dit ding besturen?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Natalie. Ze keek de helling af. Wat een kwartier geleden nog een soort landingsbaan was geweest, was nu een pikdonker grasveld. Verblind door het licht kon ze niet eens zien waar de bomen begonnen. Ze hoorde iemand hijgend en puffend de helling op komen en richtte de zaklantaarn, terwijl ze met haar andere hand de Colt op de stang van het vliegtuig steunde. Daryl Meeks stak een hand op tegen het felle schijnsel, steunde zijn handen op zijn knieën en hijgde even uit. ‘Waar was je?’ vroeg Natalie bits, terwijl ze de zaklantaarn liet zakken. Meeks wilde iets zeggen, kwatte opzij, haalde een paar keer diep adem en zei toen: ‘De lichten gingen uit.’


  ‘Ja, dat weten we. Maar waar...’


  ‘Stap maar in,’ zei Meeks, terwijl hij met zijn honkbalpet van de yokohama taiyo whales het zweet van zijn gezicht veegde.


  Natalie knikte en liep snel om het vliegtuig heen om aan haar eigen kant in te stappen, in plaats van zich langs de instrumenten te wringen en de handrem los te stoten of zoiets.


  Tony Harod zat te wachten onder de vleugel aan de andere kant. ‘Alsjeblieft,’ jammerde hij. ‘Jullie moeten me meenemen. Ik heb zijn leven gered. Echt waar. Alsjeblieft.’


  Natalie voelde heel even iets langs haar bewustzijn glijden, als een stiekeme hand in het donker, maar dat wachtte ze niet af. Zodra Harod zijn mond had opengedaan was ze op hem afgesprongen en had hem zo hard mogelijk in zijn kruis getrapt, blij dat ze stevige wandelschoenen droeg en geen gympen. Harod liet de fles vallen die hij nog steeds in zijn hand had en klapte dubbel op het gras, met beide handen tussen zijn benen.


  Natalie stapte op de stang en trok onhandig de deur open. Ze wist niet hoeveel concentratie een breinvampier voor zijn truc nodig had, maar waarschijnlijk meer dan Tony Harod op dat moment op kon brengen. ‘Snel!’ riep ze, maar die aansporing was overbodig. De Cessna reed al weg voordat Natalie haar deur had dichtgetrokken.


  Ze tastte naar de veiligheidsgordel, kon hem niet vinden en greep zich daarom maar met twee handen aan de console vast, enigszins gehinderd door de Colt. De landing heuvelopwaarts was al spannend genoeg geweest, maar de terugtocht omlaag was een complete kermis, inclusief de achtbaan waar haar vader zo dol op was geweest. Natalie zag meteen wat Meeks gedaan had. Aan het eind van de tunnel van duisternis stonden twee fakkels te sputteren, tien meter van elkaar.


  ‘Ik moest weten waar het gras ophield en de afgrond begon!’ riep Meeks boven het gebrul van de motor en het rammelen van het landingsgestel uit. ‘Vroeger werkte dat heel goed, toen Pa en ik nog hoefijzertje speelden in het donker. Dan legden we onze sigaretten op de palen.’


  En toen was er geen tijd meer om te praten. De Cessna schokte alle kanten uit, de fakkels stormden op hen af en waren opeens verdwenen en Natalie voelde dat haar keel werd dichtgeknepen door die allergrootste angst op de achtbaan - stel je voor dat je over de top kwam en de rails hielden op terwijl het karretje gewoon doorging?


  Op een ander en rustiger moment, toen het haar nog niet zoveel interesseerde, had Natalie de hoogte van de rotsen bij het landgoed op ongeveer zestig meter geschat. De Cessna was al de helft van die afstand omlaaggevallen en vertoonde nog geen enkel teken van herstel toen Meeks iets heel merkwaardigs deed. Hij drukte de neus van het toestel omlaag en gaf vol gas, zodat ze met een noodgang op de witte branding afstormden, die nu de hele voorruit vulde. Later kon Natalie zich totaal niet herinneren dat ze had zitten gillen en per ongeluk de Colt had afgevuurd, maar Jackson verzekerde haar dat het een indrukwekkende gil was geweest, en het kogelgaatje in het dak van de Cessna sprak voor zichzelf.


  De rest van de terugreis was Meeks daar nogal pissig over. Zodra ze weer omhoogkwamen uit de duikvlucht die het toestel voldoende snelheid had gegeven, zette Meeks koers naar het westen en bracht de Cessna naar veilige hoogte. Natalie haalde verlicht adem en kon weer aan andere dingen denken. ‘Hoe is het met Saul?’ vroeg ze, terwijl ze zich in haar stoel omdraaide.


  ‘Nog steeds bewusteloos,’ zei Jackson. Hij zat in de kleine ruimte geknield en was tijdens de huiveringwekkende manoeuvre gewoon doorgegaan met zijn behandeling.


  ‘Overleeft hij het?’ vroeg Natalie.


  Jackson keek haar aan. Ze kon nog net zijn ogen onderscheiden bij het zwakke schijnsel van de instrumenten. ‘Als ik hem stabiel kan houden wel,’ zei hij. ‘Ik heb goede hoop. Maar verder kan ik nog niet veel zeggen. Misschien heeft hij inwendige verwondingen of een hersenschudding opgelopen. Die kogelwond in zijn schouder is minder ernstig dan ik dacht. Waarschijnlijk had de kogel al een lange weg afgelegd of is hij eerst ergens tegenaan geketst voordat hij Saul raakte. Ik kan hem voelen, vijf centimeter onder zijn schouder, vlak bij het bot. Ik denk dat Saul gebogen stond toen hij werd getroffen. Als hij rechtop had gestaan, zou de kogel door zijn long zijn uitgetreden. Hij heeft veel bloed verloren, maar ik pomp hem vol met plasma. Daar heb ik nog genoeg van. Zal ik je eens wat zeggen, Nat?’


  ‘Wat?’


  ‘Plasma is uitgevonden door een neger. Een kerel die Charles Drew heette. Ik heb eens ergens gelezen dat hij in de jaren vijftig na een verkeersongeluk is doodgebloed omdat zo’n reactionair ziekenhuis in North Carolina geen “negerbloed” in de koelkast had en hem geen “blank bloed” wilde geven.’


  ‘Waar slaat dat verhaal nou op?’ snauwde Natalie.


  Jackson haalde zijn schouders op. ‘Saul had er wel om kunnen lachen, denk ik. Die man heeft meer gevoel voor ironie dan jij, Nat. Omdat hij een zieleknijper is, denk ik.’


  Meeks haalde zijn sigaar uit zijn mond. ‘Sorry dat ik de tortelduifjes onderbreek,’ zei hij, ‘maar moet ik jullie vriend naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis brengen?’


  ‘Ergens anders dan Charleston, bedoel je?’ vroeg Jackson.


  ‘Ja,’ zei Meeks. ‘Savannah is een uur korter vliegen, en Brunswick of Meridian liggen zelfs nog dichterbij. Dan hoef ik me ook geen zorgen te maken of we nog genoeg benzine hebben.’


  ‘Als we Charleston kunnen bereiken zonder Saul in gevaar te brengen zou het me liever zijn,’ zei Natalie, tot haar eigen verbazing. ‘Ik heb daar nog iets te regelen.’


  ‘Het is jullie uitstapje,’ zei Meeks. ‘Ik kan er rechtstreeks naartoe vliegen, in plaats van langs de kust, maar dan wordt het wel een natte landing als ik me in de benzine vergis.’


  ‘Vergis je dus maar niet,’ zei Natalie.


  ‘Ja, ja,’ zei Meeks. ‘Hebben jullie kauwgom?’


  ‘Sorry,’ zei Natalie.


  ‘Steek dan je vinger maar in dat gat dat je in mijn dak hebt geschoten,’ zei Meeks. ‘Ik krijg de zenuwen van dat gefluit.’


  Uiteindelijk was het Saul die besliste dat ze terug naar Charleston zouden vliegen. Na drie flessen plasma was hij redelijk stabiel, met een sterke hartslag. En hij maakte zelf aan alle discussie een eind door zijn goede oog te openen en te vragen: ‘Waar zijn we?’


  ‘Op weg naar huis,’ zei Natalie, die naast hem geknield zat. Ze had met Jackson van plaats gewisseld nadat de hospik Saul nog eens helemaal had onderzocht en daarna verklaarde dat zijn benen sliepen. Meeks had het gestommel niet kunnen waarderen. Mensen die in kano’s en vliegtuigen overeind gingen staan waren niet goed wijs, vond hij.


  ‘Alles komt goed,’ zei Natalie, terwijl ze Sauls voorhoofd streelde. Saul knikte. ‘Ik voel me een beetje raar,’ zei hij.


  ‘Dat is de morfine,’ zei Jackson die achteroverleunde en Sauls pols voelde.


  ‘Wel lekker, eigenlijk,’ zei Saul, en hij leek weer in slaap te vallen. Maar opeens deed hij allebei zijn ogen open en vroeg met krachtige stem: ‘De Oberst... is hij echt dood?’


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Ik heb hem gezien.’


  Saul haalde schurend adem. ‘En Barent?’


  ‘Als hij op zijn jacht zat, is hij er geweest,’ zei Natalie.


  ‘Zoals we het hadden afgesproken?’


  ‘Zo ongeveer,’ zei Natalie. ‘Het is een beetje anders gelopen, maar Melanie heeft toch woord gehouden. Ik heb geen idee waarom. Als ze niet zat te liegen kon ze uitstekend met de Oberst en Barent overweg.’ Saul krulde zijn gezwollen lippen in een pijnlijke grijns. ‘Barent heeft Connie Sewell geëlimineerd,’ zei hij. ‘Dat kon Melanie niet waarderen, denk ik.’ Hij draaide zijn hoofd en keek Natalie recht aan. ‘Wat doen jullie hier eigenlijk? Wie heeft gezegd dat jij naar het eiland moest komen?’


  Natalie haalde haar schouders op. ‘Zal ik je terugbrengen? Dan doen we het nog een keer over.’


  Saul sloot zijn ogen en zei iets in het Pools. ‘Ik kan me niet goed concentreren,’ voegde hij er in moeizaam Engels aan toe. ‘Natalie, kunnen we het laatste deel van het plan niet uitstellen? We kunnen toch later met haar afrekenen? Zij is de gevaarlijkste van het hele stel... de machtigste. Ik geloof dat zelfs Barent tegen het eind nog bang voor haar was. Dit red je niet alleen, Natalie.’ Hij was bijna in slaap en zijn stem ebde weg. ‘Het is voorbij, Natalie,’ mompelde hij. ‘We hebben gewonnen.’ Natalie hield zijn hand vast. Toen ze voelde dat hij sliep zei ze zacht: ‘Nee, het is niet voorbij. Nog niet.’


  Ze vlogen verder naar het noordwesten, naar de onzekere kust.
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  Charleston, dinsdag 16 juni 1981


  



  Met een onberispelijke navigatie en een sterke wind in de rug landden ze precies drie kwartier voor zonsopgang op Meeks’ kleine vliegveld ten noorden van Charleston. De reservetank stond de laatste vijftien kilometer al op nul, maar Meeks zette het toestel in een perfecte glijvlucht tussen de twee rijen lichten aan de grond.


  Saul werd niet wakker toen ze hem op een canvas brancard legden die Meeks in de hangar had staan. ‘We hebben een tweede auto nodig,’ zei Natalie toen de twee mannen de slapende psychiater uit het vliegtuig tilden. ‘Is dat ding te koop?’ vroeg ze, wijzend op een twaalf jaar oude vw Microbus die naast Meeks’ opgevoerde pick-up truck stond. ‘Mijn Electric Kool-Aid Express?’ vroeg Meeks. ‘Ja, waarom niet?’ ‘Hoeveel?’ vroeg Natalie. Onder de verbleekte groene laklaag was een psychedelische beschildering uit de jaren zestig te zien, maar Natalie lette meer op de gordijntjes voor de ruiten en de achterbank die breed en lang genoeg was voor een brancard.


  ‘Vijfhonderd?’


  ‘Verkocht,’ zei Natalie. Terwijl de mannen de brancard op de lange bank achter de bestuurder bonden, dook Natalie in de koffers achter in de stationcar en kwam weer te voorschijn met de negenhonderd dollar in biljetten van twintig die in Sauls reserveslippers verborgen zaten. Het was hun laatste geld. Ze droeg de koffers en de extra tassen naar de Microbus.


  Jackson, die bezig was Sauls bloeddruk op te nemen, keek haar aan. ‘Waarom twee auto’s?’


  ‘Ik wil hem zo snel mogelijk naar een ziekenhuis brengen,’ zei ze. ‘Is hij sterk genoeg voor een rit naar Washington?’


  ‘Washington?’


  Natalie haalde een bruine map uit Sauls koffertje. ‘Ik heb hier een brief van een... familielid van Saul. Daar staan genoeg feiten in om de Israëlische ambassade te overtuigen. Die zullen hem wel helpen. Dat is onze nooduitgang, zou je kunnen zeggen. Als we hem naar een dokter of een ziekenhuis hier in Charleston brengen, wordt de politie erbij gehaald, vanwege zijn kogelwonden. Dat kunnen we beter niet riskeren.’ Jackson hurkte op zijn tenen en knikte. Hij voelde Sauls pols. ‘Ik denk dat hij het wel redt tot Washington,’ zei hij. ‘Maar dan moeten ze hem meteen naar een ziekenhuis brengen.’


  ‘Ze zullen hem wel behandelen op de ambassade.’


  ‘Hij moet geopereerd worden, Nat.’


  ‘Er is een operatiekamer op de ambassade.’


  ‘O ja? Krijg nou wat.’ Jackson maakte een hulpeloos gebaar. ‘Oké. Maar waarom ga je zelf niet mee?’


  ‘Ik moet Catfish ophalen,’ zei Natalie.


  ‘Dat doen we onderweg wel,’ zei Jackson.


  ‘En ik moet het C-4 en die elektronische spullen nog kwijt,’ zei ze. ‘Ga jij maar vooruit. Dan zie ik je vanavond wel op de ambassade, samen met Catfish.’


  Jackson keek haar een tijdje aan en knikte toen. Ze stapten weer uit het busje en Meeks kwam naar hen toe. ‘Nog geen nieuws op de radio over de revolutie,’ zei hij. ‘Alles hoort toch tegelijk te beginnen?’


  ‘Blijf luisteren,’ zei Natalie.


  Meeks knikte en pakte de vijfhonderd dollar aan. ‘Als de revolutie zo doorgaat, maak ik er misschien nog winst op.’


  ‘Bedankt voor je hulp,’ zei Natalie. Ze schudden elkaar de hand. ‘Jullie kunnen na de revolutie beter ander werk zoeken,’ zei Meeks, ‘als je nog langer wilt leven, tenminste. Hou je haaks.’ En hij liep terug naar zijn caravan, een onduidelijk wijsje fluitend.


  Natalie bleef met Jackson bij de stationcar staan en stak haar hand uit. ‘Tot ziens in Washington,’ zei ze.


  Hij pakte haar bij de schouders, trok haar naar zich toe en kuste haar stevig op haar lippen. ‘Wees voorzichtig, schat. Wat je vanavond ook wilt doen, het kan ook wachten tot Saul weer beter is. Dan kunnen we je helpen.’


  Natalie knikte, maar ze vertrouwde haar eigen stem niet. Snel reed ze van het vliegveld vandaan en nam de hoofdweg naar Charleston.


  



  Terwijl ze met hoge snelheid naar de stad terugreed, trof ze haar voorbereidingen. Op de voorbank legde ze de gordel met het C-4, de eeg-monitor en de elektroden klaar, plus het zendertje, de Colt met twee extra magazijnen en het verdovingspistool met een doos pijltjes. Op de achterbank lag de andere elektronika, en een deken met daaronder een bijl die ze de vorige vrijdag had gekocht. Natalie vroeg zich af wat een verkeersagent daarvan zou denken als ze zou worden aangehouden wegens te hard rijden.


  De nacht ging langzaam over in de grijze schemering die haar vader de valse dageraad noemde, maar door het dikke wolkendek in het oosten was het nog zo donker dat de straatverlichting bleef branden. Langzaam reed Natalie door de straten van de Old Section. Haar hart klopte veel te wild. Een halve straat bij Melanie Fullers huis vandaan zette ze de auto aan de kant en gaf twee keer een signaal over de radio. Er kwam geen reactie. Ten slotte drukte ze de zendknop in en zei: ‘Catfish? Ben je daar?’ Geen antwoord. Na een paar minuten reed ze weer verder en passeerde het huis, maar er was niemand te zien in het steegje waar Catfish op haar zou wachten. Ze legde de radio weer weg en hoopte dat hij ergens lag te slapen, of naar de anderen op jacht was, of was gearresteerd wegens landloperij.


  Het Fuller-huis stond in het donker onder de hoge bomen die nog nadruppelden van het noodweer van die nacht. Door de luiken van de kamer op de eerste verdieping was het groene schijnsel te zien.


  Natalie reed langzaam om het blok. Haar hart ging nu zo tekeer dat het bijna pijn deed. Haar handen zweetten en voelden te zwak om een vuist te maken. Ze was duizelig van de slaap.


  Het was idioot om in haar eentje door te gaan. Ze moest wachten tot Saul weer beter was, tot Catfish en Jackson haar konden helpen met een goed plan. Het was zoveel verstandiger om terug te keren en naar Washington te rijden... weg van dat donkere dreigende huis, met die groene gloed als fosforescerende schimmel in het diepst van een of ander woud.


  Natalie stopte even, met draaiende motor, om haar ademhaling wat tot rust te brengen. Ze legde haar voorhoofd op het koele stuur en dwong zichzelf na te denken, hoe moe ze ook was.


  Ze miste Rob Gentry. Die had vast wel geweten wat ze nu moest doen. Waarschijnlijk was het de vermoeidheid waardoor haar tranen zo gemakkelijk stroomden. Ze ging abrupt overeind zitten en veegde met de rug van haar hand langs haar loopneus.


  Iedereen had al zijn nek uitgestoken in deze nachtmerrie, dacht ze, behalve de kleine Natalie. Rob had gedaan wat hij kon en had zijn inspanningen met de dood moeten bekopen. Saul was naar het eiland gegaan, alleen... alleen... hoewel hij wist dat hij daar vijf van die monsters zou tegenkomen. Jack Cohen was gedood omdat hij hen geholpen had. En als de kleine Natalie eindelijk iets deed, waren het Meeks, Jackson en Catfish die de kastanjes uit het vuur mochten halen.


  Op de een of andere manier, diep in haar hart, wist Natalie absoluut zeker dat Melanie Fuller er niet meer zou zijn als ze ze nog langer wachtte - al was het maar enkele uren. Misschien was ze nu al verdwenen.


  Natalie klemde het stuur zo stevig vast dat haar knokkels wit wegtrokken. Ondanks haar vermoeidheid dwong ze zichzelf haar eigen motieven te analyseren. Natalie wist dat haar verlangen naar wraak door de tijd, de gebeurtenissen en de waanzin van de afgelopen zeven maanden was gesleten. Ze was niet meer dezelfde vrouw die verloren en hulpeloos voor een gesloten mortuarium had gestaan op die verre zondag in december, in het besef dat het lijk van haar vader daar binnen lag en vastbesloten wraak te nemen op zijn onbekende moordenaar. Anders dan Saul werd ze niet langer gedreven door een verlangen naar gerechtigheid, hoe klein die kans ook was.


  Natalie keek naar het huis van Melanie Fuller, een halve straat verderop, en besefte dat ze nu werd gemotiveerd door dezelfde redenen waarom ze lerares wilde worden. Als ze Melanie Fuller levend liet ontsnappen was dat hetzelfde als wegrennen uit een school waarin een dodelijke slang tussen de nietsvermoedende leerlingen was losgelaten.


  Natalies handen trilden hevig toen ze de lastige gordel vastgespte en het zware C-4 eraan bevestigde. De EEG-monitor had nieuwe batterijen nodig en heel even sloeg de schrik haar om het hart toen ze zich herinnerde dat ze de reservebatterijen in een tas in de Microbus had achtergelaten. Met onhandige vingers peuterde ze de CB-radio open, haalde de batterijen eruit en bracht ze over naar de EEG-monitor.


  Twee van de elektrodepleisters aan het eind van de sensordraden kleefden niet goed. Ze liet ze loshangen en verbond ze met de ontsteker van het C-4. De ontsteker was elektrisch, maar er was ook een mechanische ontsteker met een tijdklok en zelfs een opgewikkelde lont met een vertraging van dertig seconden. Met de bittere smaak van paniek weer in haar mond klopte ze op haar zakken, maar de aansteker die ze zo lang had meegedragen had ze waarschijnlijk op het eiland achtergelaten, met de rest van de inhoud van haar tasje. Natalie zocht in het handschoenenvakje en vond tussen de wegenkaarten een boekje lucifers van een restaurant in Tulsa waar ze hadden gegeten. Het boekje was nog vol. Ze stak het in haar zak.


  Met een laatste blik op de spullen naast haar schakelde ze in de eerste versnelling, maar met haar voet nog op de rem. Eén keer, toen ze een meisje van zeven was, had een vriendin haar uitgedaagd om van de hoge te springen toen ze waren gaan zwemmen in het nieuwe gemeentebad. De duikplank waar het vriendinnetje naar wees was de hoogste van zes, boven aan een toren die uitsluitend was bedoeld voor geoefende, volwassen springers. Natalie kon nog maar nauwelijks zwemmen. Toch had ze zich meteen uit het ondiepe gehesen, was zelfverzekerd langs de badmeester gelopen die een meisje probeerde te versieren en niet op haar lette, had de eindeloze ladder beklommen, was naar de punt van de smalle plank gelopen en omlaaggesprongen naar een zwembad dat vanaf die hoogte sterk gekrompen leek.


  Toen, net als nu, wist Natalie dat ze zoiets nooit had durven doen als ze erover had nagedacht. De enige manier om het te doen was alles te vergeten en pas aan de volgende stap te denken als het zo ver was. Maar toen ze gas gaf en de rustige straat doorreed, schoot er even diezelfde gedachte door haar heen als toen, op het moment dat ze van de duikplank stapte en wist dat er geen weg terug meer was: Doe ik dit echt? Sinds de terugkeer van de oude dame was er aan de voorkant van het huis een bijna twee meter hoge muur verrezen, met daar bovenop een ijzeren hek van nog eens ruim een meter hoog. Maar het oorspronkelijke sierhek was er nog steeds, versierd met een breed ijzeren traliewerk aan weerszijden. Het hek was afgesloten met een hangslot, maar het stak niet zo diep in het cement. Natalies stationcar reed drieënvijftig kilometer per uur toen ze het stuur naar rechts gooide, over de stoeprand vloog met een klap die haar tanden deed klapperen, en het zwarte ijzeren hek ramde.


  De bovenkant van het hek kwam naar beneden en brak de voorruit van de auto, het rechter spatbord bleef steken achter de fontein en schoot toen weer los, terwijl de auto over de binnenplaats slipte en door de struiken en lage bomen tegen de gevel van het huis tot stilstand kwam. Natalie was vergeten haar gordel om te doen. Ze schoot naar voren, sloeg met haar hoofd tegen de ruit en stuitte weer terug in haar stoel. Ze zag sterretjes en had het gevoel dat ze moest braken. Voor de tweede keer in drie uur beet ze zo hard op haar tong dat ze bloed proefde. De wapens die ze zo zorgvuldig naast zich op de voorbank had gelegd lagen nu over de vloer verspreid.


  Dat begint al goed, dacht ze duizelig. Ze boog zich naar voren om de Colt en het verdovingspistool op te rapen. De doos met pijltjes was ergens onder de stoel terechtgekomen, samen met de extra magazijnen voor de Colt. Dan maar zonder. Beide wapens waren geladen.


  Ze schopte het portier open en stapte de ochtendschemer in. De enige geluiden die ze hoorde was het water dat uit de vernielde fontein en uit de radiateur van de auto stroomde, maar ze wist zeker dat ze genoeg herrie had gemaakt om de hele buurt wakker te maken. Ze had dus maar een paar minuten de tijd om te doen wat er gebeuren moest. Ze had ook de voordeur willen rammen met de drieduizend kilo zware auto, maar die had ze op een halve meter gemist. Met de Colt achter haar riem en het pijltjespistool in haar rechterhand probeerde ze de deur. Misschien zou Melanie het haar gemakkelijk maken. De deur zat op slot. Natalie herinnerde zich de rij sloten en grendels aan de binnenkant. Ze legde het pijltjespistool op het dak van de stationcar, pakte de bijl van de achterbank en deed een aanval op de scharnieren van de deur. Na zes zware slagen druppelde het zweet van haar voorhoofd, vermengd met het bloed van haar klap tegen de voorruit. Na acht slagen versplinterde het hout rondom het onderste scharnier. Nog twee slagen en de zware deur gaf zijn verzet op en zwaaide open, alleen nog omhooggehouden door de sloten en grendels aan de linkerkant.


  Natalie bleef staan om uit te hijgen, onderdrukte opnieuw de aandrang om te kotsen, en gooide de bijl de bosjes in. Ze hoorde nog steeds geen sirenes en ze zag geen enkele beweging in het huis. Het groene licht op de eerste verdieping wierp zijn ziekelijke schijnsel over de binnenplaats. Natalie pakte de Colt, bracht een kogel in de kamer en bedacht dat er nog maar zeven over waren omdat het wapen aan boord van de Cessna was afgegaan. Ze nam het pijltjespistool in haar andere hand en bleef zo even staan. Ze voelde zich nogal belachelijk. Haar vader zou hebben gezegd dat ze op zijn favoriete cowboy leek - Hoot Gibson. Natalie had nooit een film met Hoot Gibson gezien, maar toch was hij nog altijd ook haar favoriete cowboy.


  Ze trapte de scheefgezakte deur naar binnen en stapte de donkere gang in, zonder na te denken over de volgende stap of de stap daarna. Het verbaasde haar dat een menselijk hart zo woest kon kloppen zonder zich uit de borstkas los te scheuren.


  Catfish zat schrijlings op een stoel op twee meter van de deur. Zijn dode ogen staarden door Natalie heen en aan zijn opengevallen onderkaak hing een touw met een primitief bordje. Bij het vage schijnsel vanaf de binnenplaats kon ze de slordige viltstiftletters lezen: ga weg. Misschien is ze vertrokken, dacht Natalie, terwijl ze om Catfish heen naar de trap sloop.


  Marvin sprong uit de eetkamer op haar af, een fractie van een seconde voordat Culley in de deuropening van de salon opdoemde, links van haar.


  Natalie schoot Marvin een verdovende pijl in zijn borst en liet het pistool meteen vallen omdat ze er niets meer aan had. Met haar vrije linkerhand greep ze bliksemsnel Marvins rechterpols toen hij het slagersmes in een dodelijke zwaai omlaag liet komen. Ze wist de aanval gedeeltelijk af te weren, maar de punt van het mes drong toch nog een centimeter in haar linkerschouder. Met al haar kracht probeerde ze zijn arm tegen te houden. Ze draaide de jongen om zijn as in een paar logge danspassen, op het moment dat Culley zijn sterke blote armen om hen heen sloeg in een verpletterende omhelzing. Natalie voelde zijn handen op haar rug en wist dat het de reus maar twee seconden zou kosten om haar ruggegraat te breken. Ze ramde de Colt onder Marvins linkerarm door, drukte de loop in Culley’s zachte buik en haalde twee keer de trekker over. Het geluid van de schoten klonk obsceen gedempt. Culley’s gezicht nam de uitdrukking aan van een teleurgesteld kind, zijn handen gleden van haar rug en hij wankelde achteruit, zich vastgrijpend aan de deurpost van de salon alsof de vloer opeens verticaal stond. Met een inspanning die zijn geweldige biceps tot het uiterste deed opzwellen en het hout van het kozijn versplinterde, verzette hij zich tegen de onzichtbare kracht die hem naar de salon trok en begon de denkbeeldige muur te beklimmen. Hij deed een zware stap in Natalies richting en stak zijn rechterhand uit, alsof hij houvast bij haar zocht. Marvin zakte opeens door zijn knieën en Natalie zette zich schrap tegen zijn schouder en vuurde nog twee schoten af. De eerste kogel sloeg dwars door Culley’s hand in zijn buik, de tweede deed zijn linker oorlelletje verdwijnen als bij een goocheltruc.


  Natalie besefte dat ze stond te huilen en te schreeuwen. ‘Ga neer! Ga dan neer!’ De reus ging niet neer, maar greep zich weer aan de deurpost vast en liet zich langzaam tot in zithouding zakken, in een harmonisch ballet met Marvin, die ook ineenzeeg. Het mes kletterde tegen de grond. Natalie ving het hoofd van de zwarte jongen op voordat zijn gezicht tegen het glanzende parket sloeg. Ze legde hem aan Catfishs voeten, kwam haastig weer overeind en zwaaide haar pistool met korte bewegingen heen en weer om de deur van de eetkamer en de kleine gang naar de keuken onder schot te houden.


  Niets.


  Nog steeds huilend en naar adem snakkend begon Natalie de lange trap te beklimmen. Ze sloeg naar een lichtknopje, maar de kristallen kroonluchter in de hal reageerde niet en de overloop van de eerste verdieping bleef donker. Na vijf treden zag ze het vage groene schijnsel onder de deur van Melanie Fullers slaapkamer.


  Natalies snikken gingen nu over in zachte jammerkreten. Ze dwong zichzelf tot stilte. Drie treden van boven bleef ze staan, gespte de gordel los en slingerde de zakjes met C-4 over haar linkerarm, met de mechanische tijdklok naar boven, ingesteld op dertig seconden. Met één beweging kon ze de schakelaar activeren. Ze keek op haar EEG-monitor. Het groene lichtje knipperde; het apparaat was nog steeds verbonden met de ontsteker van het C-4. Weer wachtte Natalie twintig seconden, om de oude vrouw de kans te geven voor een aanval, als ze daar nog toe in staat was.


  Stilte.


  Natalie tuurde in de richting van de overloop. Links van de deur van Melanies slaapkamer stond een Bentwood-stoel met een rieten zitting. Natalie wist meteen, met een irrationele zekerheid, dat meneer Thorne daar al die jaren ’s nachts de wacht had gehouden. Maar ze kon niet om de hoek de donkere gang inkijken, naar de achterkant van het huis. Ze hoorde een geluid beneden zich en draaide zich bliksemsnel om, maar ze zag niets anders dan de drie lichamen op de grond. Culley was naar voren gezakt en zijn voorhoofd raakte met een zachte bons het parket.


  Natalie draaide zich weer naar boven, richtte de Colt en stapte de overloop op.


  Ze verwachtte een aanval uit de donkere gang. Daar was ze zo zeker van dat ze bijna het pistool afvuurde, maar weer gebeurde er niets.


  De gang was verlaten, de deuren zaten dicht.


  Natalie sloop naar Melanies slaapkamer, haar vinger strak om de trekker, haar linkerarm half gestrekt met de zware gordel met C-4. Beneden tikte ergens een klok.


  Misschien was het een geluid dat haar waarschuwde, of alleen de luchtstroom langs haar wang, maar opeens keek ze instinctief omhoog naar de drie meter hoge zoldering - met het donkere gat van een geopend luik, waar het zesjarige jongetje met een waanzinnige grijns gereed stond om zich boven op haar te laten vallen. Hij had zijn handen tot klauwen gekromd en in het groene schijnsel zag Natalie de tentakels aan zijn vingers, met de schittering van vlijmscherp staal.


  Natalie vuurde omhoog terwijl ze opzij probeerde te springen, maar Justin liet zich sissend en blazend omlaagvallen en de kogel verdween ergens in het hout. Zijn stalen klauwen schaafden langs haar rechterarm en sloegen de Colt uit haar hand.


  Natalie wankelde achteruit en hief haar linkerarm met de explosieven op, als een beschermend schild. Toen ze nog een klein meisje was, ging ze met Halloween altijd naar het winkeltje op de hoek om ‘heksenklauwen’ te kopen: vingertoppen van was, waarop lange scherpe nagels waren geschilderd. Justin droeg tien van die heksenklauwen, maar van keihard staal, met lange dunne messen als nagels. Als in een visioen zag ze hoe Culley of een van Melanies andere trawanten de stalen vingerhoedjes had gemaakt, ze met gesmolten lood had volgegoten en had toegekeken hoe het kind zijn vingers erin stak, wachtend tot het lood weer afkoelde en hard werd.


  Justin vloog haar aan. Natalie drukte zich met haar rug tegen de muur en hield instinctief haar linkerarm omhoog. Justins klauwen begroeven zich diep in de gordel - acht stiletto’s die zich door het linnen, het plastic en de explosieven boorden. Natalie beet op haar tanden toen minstens twee van de messen de huid van haar onderarm opensneden. Met een onmenselijk, triomfantelijk gesis rukte Justin de gordel met C-4 uit Natalies hand en smeet hem over de leuning. Natalie hoorde de doffe klap in de hal toen twaalf pond aan inerte kneedexplosieven tegen het parket sloeg. Ze keek naar de grond en zag de Colt tussen twee spijlen van de leuning liggen. Ze deed er een halve stap naartoe maar bleef doodstil staan toen Justin haar vóór was en het pistool over de rand schopte met een snelle trap van zijn blauwe gympen.


  Natalie maakte een schijnbeweging naar links, sprong de andere kant uit en probeerde de trap te bereiken. Justin versperde haar de weg en dwong haar weer achteruit, maar niet voordat Natalie een glimp had opgevangen van Culley die zich met zijn zware lichaam de trap opsleepte. Hij was al op eenderde van de afstand en liet een bloedspoor na. Natalie draaide zich om, rende de korte gang door en bleef toen staan. Dat was natuurlijk precies waar de oude vrouw op rekende. God mocht weten wat er in die donkere kamers op haar wachtte.


  Justin kwam snel op haar af, zwaaiend met zijn vingertopppen. Natalie draaide zich in één beweging naar de Bentwood-stoel en zwaaide hem met haar bloedende rechterhand omhoog. Een van de poten raakte Justin in zijn gezicht en sloeg hem een paar tanden uit zijn mond, maar het kind aarzelde geen seconde en bleef op haar af komen als de bezeten duivel die hij was, wapperend met zijn klauwen. De messen hakten naar de stoelpoten en sneden de rieten zitting weg. Justin bukte zich en dook op Natalies benen en dijen af, zoekend naar een slagader. Natalie bracht de stoel met kracht omlaag om de jongen tegen de grond te drukken.


  Maar hij was haar te snel af. De vlijmscherpe klauwen misten haar dijen maar op een paar centimeter en hij danste weer naar achteren voordat ze hem klem kon zetten. Hij maakte een schijnbeweging naar rechts, dook naar links, deed een uitval met zijn messen, sprong terug en viel weer aan. De zolen van zijn gympen maakten zachte piepende geluiden op de hardhouten vloer.


  Natalie sloeg de aanvallen af maar ze kreeg kramp in haar vermoeide armen. Een van de snijwonden in haar linkerarm leek tot op het bot te gaan. Met iedere aanval moest ze meer terrein prijsgeven, tot ze met haar rug tegen de deur van Melanies slaapkamer stond. Hoewel ze nauwelijks tijd had om na te denken, zag ze in gedachten hoe de deur openvloog en ze achterovertuimelde in die wachtende, zwaaiende armen, die grijpende handen en die klapperende kaken...


  De deur bleef dicht.


  Justin dook weer ineen en sprong op haar toe, zonder zich iets aan te trekken van de stoelpoten die tegen zijn borst en zijn hals sloegen. Met brede armgebaren, zwaaiend met de scalpels, probeerde hij langs de stoel heen haar handen, haar armen of haar borst te raken. Maar zijn armen waren een paar centimeter te kort.


  Justin boorde zijn tentakels in het hout van de stoel en gaf een paar harde rukken om de Bentwood uit Natalies handen te trekken of hem in stukken te breken. De splinters vlogen in het rond maar de stoel bleef heel.


  Ergens achter de muur van blinde paniek was er nog een rustpuntje in Natalies brein dat probeerde haar een boodschap door te geven. Ze hoorde Sauls droge, enigszins eigenwijze stem: Ze gebruikt het lichaam van een kind, Natalie, met het gewicht en het bereik van een kind. Melanie heeft het voordeel van haar angst en woede. Jij hebt het voordeel van je gewicht, je lengte en je kracht. Maak daar gebruik van.


  Met het geluid van een overstromende theeketel deed Justin een nieuwe aanval, laag over de grond. Natalie zag Culley’s kale schedel langzaam boven de rand van de trap uit komen.


  Ze ving Justins stormloop op, met de stoel in haar gestrekte armen. Toen gooide ze haar hele gewicht erachter en begon te duwen. De versplinterde stoelpoten hielden Justin gevangen aan weerszijden van zijn nek en zijn bovenlichaam en ramden hem tegen de glimmende leuning van de overloop. Het oude hout begon te kraken maar gaf geen krimp. Lenig als een wezel en snel als een kat met stalen klauwen sprong Justin boven op de twaalf centimeter brede leuning, hervond meteen zijn evenwicht en wilde Natalie bespringen. Zonder te aarzelen deed Natalie een grote stap naar voren, greep de stoel als een honkbalknuppel beet en deelde een klap uit waardoor Justin als een tennisbal van vlees en bloed van de leuning af werd geslagen.


  Eén ijselijke kreet ontsnapte aan de keel van Justin, Culley en nog veel meer stemmen achter Melanies gesloten deur, maar het kindermonster was nog niet verslagen.


  Terwijl hij met wapperende haren door de lucht zeilde deed Justin een greep naar de zware kroonluchter die twee meter van de leuning hing, iets lager dan de overloop. Zijn stalen tentakels klemden zich om de ijzeren ketting, zijn benen sloegen tegen de kristallen prisma’s in een tingelende kakofonie, en het volgende moment klom hij langs de grote lamp omhoog, vijf meter boven de vloer van de hal.


  Natalie liet de stoel zakken terwijl ze ongelovig toekeek. Culley’s hand lag op de bovenste tree en hij bleef zichzelf voortslepen. Justins ronde gezicht vertrok in een lugubere parodie van een grijns toen hij op de kroonluchter heen en weer begon te zwaaien, met zijn linkerarm gestrekt en zijn klauwen uitgestoken naar de leuning die met iedere zwaai dichterbij kwam.


  In de tijd dat hij was opgehangen - minstens een eeuw geleden - had de kroonluchter zonder probleem tien keer het gewicht van Justin kunnen torsen. De ijzeren ketting en de vleugelbouten konden dat nog steeds. Maar de twintig centimeter dikke houten balk waaraan ze waren bevestigd had al meer dan honderd jaar te lijden gehad van het vochtige klimaat van South Carolina, de insekten en een lichte verwaarlozing. Natalie zag Justin uit het gezicht verdwijnen, samen met de kroonluchter, een groot stuk pleisterwerk uit het plafond, de elektrische bedrading, de ijzeren bouten en het rotte hout. Het was een indrukwekkende klap. De splinters van het verbrijzelde kristal sloegen als granaatscherven tegen de muren.


  Natalie wilde de trap afrennen om het pistool en het C-4 te halen, maar besefte dat alles nu begraven lag onder een enorme hoop glas.


  Waar blijft de politie? Wat is dit voor een buurt? Natalie herinnerde zich dat veel van de buurhuizen de vorige nachten donker waren geweest. Waarschijnlijk waren de bewoners niet thuis of al heel oud. Ze was met veel geraas het huis binnengekomen, maar misschien had niemand haar auto nog gezien of zich gerealiseerd waar al die herrie vandaan kwam. Vanaf de straat was de stationcar bijna niet te zien achter Melanies stenen muren. Twee van de vier schoten die ze had afgevuurd moesten buiten te horen zijn geweest, maar de dichte tropische plantengroei in de straat dempte en vervormde de geluiden.


  Of misschien wilde niemand zich ermee bemoeien.


  Natalie keek op haar met bloed bevlekte horloge. Er waren nog geen drie minuten verstreken sinds ze het huis was binnengekomen.


  O, God, dacht Natalie.


  Culley sleepte zich de overloop op, met zijn idiote, starende blik op Natalie gericht.


  Geluidloos snikkend liet Natalie de stoel op zijn hoofd neerkomen - één keer, twee keer, nog een keer. Een van de stoelpoten brak en ketste tegen de muur. Culley’s kin klapte tegen het hout toen zijn zware gestalte vijf treden omlaaggleed.


  Natalie zag zijn bebloede kop weer omhoogkomen. Zijn armen en benen begonnen te schokken en hij sleepte zich terug.


  Natalie draaide zich om en ramde de stoel tegen de zware deur. ‘Verdomme, Melanie Fuller!’ riep ze zo luid mogelijk. Na de vierde klap brak de Bentwood-stoel onder haar handen in stukken.


  De deur zwaaide langzaam open.


  Hij had niet op slot gezeten.


  De ramen van slaapkamer waren afgesloten door luiken en gordijnen, en de ochtendschemer drong nauwelijks tot de kamer door. Oscilloscopen en andere medische apparatuur wierpen hun bleke groene licht over de gezichten van de aanwezigen. Zuster Oldsmith, dr. Hartman en Nancy Warden - Justins moeder - stonden tussen Natalie en het bed. Alledrie droegen ze vuile witte kleren en hadden ze dezelfde uitdrukking op hun gezicht - een uitdrukking die Natalie alleen kende uit documentaires over de overlevenden van vernietigingskampen die door het prikkeldraad naar de naderende soldaten staarden, met ronde ongelovige ogen en een opengevallen mond.


  Achter deze laatste verdedigingslinie stond het grote hemelbed met de patiënte. Aan de hemel hing een kanten sluier en het gezicht op het bed werd nog verder beperkt door een plastic zuurstoftent. Toch herkende Natalie de magere gestalte, weggekropen onder de dekens, met het gerimpelde en verwrongen gezicht, het starende oog, de oude gevlekte schedel met het dunne blauwe haar, de uitgeteerde rechterarm die boven de dekens lag en de benige vingers die krampachtig naar de lakens en de sprei klauwden. De oude vrouw lag te stuiptrekken, waardoor ze Natalie nog sterker deed denken aan een stinkend zeedier dat op het droge was geworpen.


  Natalie keek snel om zich heen, om zich ervan te overtuigen dat er niemand achter de deur stond of haar vanuit de gang in haar nek wilde springen. Rechts zag ze een oude kaptafel met een vlekkerige spiegel. Op een vergeeld kleedje lagen een kam en een borstel, keurig naast elkaar. Aan de borstel zaten nog plukken blauw haar. Links van Natalie lagen een paar dienbladen op de grond, met theekopjes, smerige borden en vuil beddegoed, in een stapel van een meter hoog. De deuren van de grote kleerkast stonden open, met kleren die op een hoop onderin waren gesmeten. Tussen alle troep ontdekte Natalie een paar medische instrumenten en vier lange zuurstoftanks op karretjes. De verzegeling van twee van de tanks was nog niet verbroken, de andere twee pompten zuurstof in de plastic tent boven de oude vrouw. De stank in de kamer was onbeschrijflijk. Natalie hoorde iets ritselen en toen ze naar links keek zag ze twee ratten die hun kop door de stapel vuile borden en zuur ruikend beddegoed staken. De knaagdieren trokken zich niets van de mensen aan, alsof het huis onbewoond was. En dat was ook zo, besefte Natalie.


  De drie levende lijken bewogen hun monden in perfecte harmonie. ‘Ga weg,’ zeiden ze op de dreinerige toon van een klein kind. ‘Ik wil niet meer spelen.’ Het gezicht van de oude vrouw, vervormd en verlengd door de rimpelige lens van de doorschijnende plastic zuurstoftent, ging op en neer terwijl haar tandeloze mond natte, smakkende geluiden voort bracht.


  De drie trawanten brachten precies tegelijk hun rechterhand omhoog. De kleine scalpels glommen in het groene licht van de monitor. Drie maar? dacht Natalie. Ze had de indruk dat het er meer moesten zijn, maar ze was te moe en te bang en ze had te veel pijn om daar nu over na te denken. Straks.


  Ze probeerde iets te zeggen maar ze wist niet wat. Ze wilde die zombies en dat monster in bed uitleggen dat haar vader een belangrijk man was... was geweest... veel te belangrijk om te worden weggemaaid als een figurant in een slechte film. Niemand verdiende dat. Zoiets had ze willen zeggen...


  Maar het ding dat ooit een chirurg was geweest schuifelde naar haar toe, gevolgd door de twee anderen, en Natalie moest zich wel verdedigen. Ze dook naar links, verbrak het zegel van de zuurstoftank, draaide de meter open en wierp hem met al haar kracht naar dr. Hartman toe. Ze miste. De tank was ongelooflijk zwaar. Hij sloeg met een luide klap tegen de grond, maaide Nancy Wardens benen onder haar vandaan, rolde onder het hemelbed en spoot zuivere zuurstof de kamer in. Hartman deed een korte, snelle uitval met de scalpel. Natalie sprong achteruit, maar niet snel genoeg. Ze trok een karretje met een lege zuurstoftank tussen zichzelf en de neurochirurg in, keek toen omlaag en zag de kleine snee over de voorkant van haar blouse, ter hoogte van haar middenrif. De stof was al bloedrood door de ondiepe incisie. Culley kroop de kamer binnen, zich voortslepend op zijn ellebogen. Natalie voelde dat haar woede het kookpunt bereikte. Saul, Rob, Cohen, Jackson, Catfish en zijzelf... ze waren allemaal veel te ver gekomen om zich nu nog te laten verslaan. Saul kon daar misschien de ironie van inzien, maar Natalie haatte ironie.


  Natalie greep de andere zuurstoftank. Met de adrenalinestoot die moeders in staat stelt auto’s van hun kinderen af te tillen, en zakenlui om de stalen kluis uit hun brandende kantoor te dragen, tilde ze de dertig kilo zware tank boven haar hoofd en smeet hem dr. Hartman recht in het gezicht. Het ventiel brak compleet af toen de tank en de dokter samen tegen de grond sloegen.


  Nancy Warden kroop naar haar toe. Zuster Oldsmith stormde op haar af met de scalpel in haar gestrekte arm. Natalie gooide een met urine doordrenkt laken over de lange verpleegster heen en sprong naar rechts. De vrouw kon niets meer zien met het laken over haar hoofd en knalde tegen de kleerkast. Een seconde later verscheen de punt van de scalpel, die het dunne laken opensneed.


  Natalie had een grijs kussensloop gegrepen en frommelde het onder het lopen tot een bal toen Nancy Wardens hand uitschoot en haar bij haar enkel greep.


  Natalie sloeg met een klap tegen het versleten tapijt en probeerde met haar vrije voet de vrouw van zich af te schoppen. Justins moeder was haar scalpel kwijt maar klemde zich met twee handen aan Natalies been vast, blijkbaar met de bedoeling haar onder het hoge bed te trekken. Een meter bij hen vandaan sleepte Culley zich de kamer in. Door zijn zware verwondingen was zijn hele buikwand weggescheurd, zodat hij vanaf de donkere overloop een spoor van ingewanden achterliet. Zuster Oldsmith had zich van het laken bevrijd en draaide zich om met de schokkerige bewegingen van een pantomimespeler.


  ‘Stop!’ gilde Natalie zo hard mogelijk. Ze tastte naar het luciferboekje, liet het bijna vallen en stak een lucifer aan, terwijl Nancy Warden haar steeds dichter naar het bed toetrok. Ze hield de vlam bij het kussensloop. Het linnen schroeide, maar vatte geen vlam. De lucifer ging weer uit.


  Culley’s vingers kregen Natalies haar te pakken.


  Natalie had haar handen nog vrij, streek een tweede lucifer aan, hield hem onder het luciferboekje en drukte de steekvlam tegen het kussensloop, de pijn van het vuur negerend.


  Het kussensloop vatte vlam.


  Met een zijwaartse worp gooide Natalie het brandende sloop op het bed.


  Gevoed door de zuivere zuurstof uit de tank onder het bed stonden de kanten hemel, het beddegoed en het houten bed meteen in lichterlaaie. Een blauwe geiser van vuur spatte naar het plafond en verspreidde zich binnen drie seconden over alle vier de muren.


  Natalie hield haar adem in toen ze de lucht steeds heter voelde worden, schopte de brandende vrouw weg die nog steeds haar enkel vasthield, en sprong overeind om te vluchten.


  Culley had Natalies haar losgelaten, maar hij was nu opgestaan en blokkeerde de deuropening als een half ontleed kadaver dat zich woedend van de tafel van de lijkschouwer verhief.


  Zijn lange armen grepen Natalie en draaiden haar rond. Nog steeds met ingehouden adem zag ze de oude vrouw op het bed woest heen en weer rollen, schoppend en slaand in een blauwe bal van geconcentreerd vuur. Haar lichaam blakerde langzaam zwart en haar botten en gewrichten staken alle kanten uit, als een sprinkhaan die voor Natalies ogen werd geroosterd en van vorm veranderde. Ten slotte slaakte de vrouw op het bed een laatste bloedstollende kreet, die een seconde later werd overgenomen door zuster Oldsmith, Nancy Warden, Culley, het lijk van dr. Hartman en Natalie zelf.


  Met een laatste krachtsinspanning draaide Natalie zich om, sleepte Culley half met zich mee en stapte de gang op, juist op het moment dat de tweede zuurstoffles explodeerde. Culley ving de volledige klap van de explosie op en heel even vulde het huis zich met de stank van bradend vlees. Zijn armen werden uit elkaar gerukt en sloegen tegen de muur boven aan de trap. Natalie tuimelde een paar treden omlaag toen de brandende gestalte van de reus dubbelklapte en over de leuning naar het slagveld beneden stortte.


  Natalie bleef met haar hoofd omlaag op de trap liggen, haar gezicht bij de spijlen van de leuning. Ze voelde de hitte van het brandende plafond en zag het vuur weerspiegelen in de scherven op de benedenverdieping, maar ze was te moe om zich te bewegen.


  Ze had haar best gedaan.


  Sterke armen tilden haar op en ze probeerde zich zwakjes te verweren, maar haar vuisten waren zacht en nutteloos als wattenproppen. ‘Rustig aan, Nat. Ik heb mijn andere arm voor Marvin nodig.’


  ‘Jackson!’ De lange zwarte man droeg haar onder zijn linkerarm de trap af, terwijl hij met zijn rechterarm zijn voormalige bendeleider bij zijn overhemd meesleepte. Natalie had een vage impressie van een glazen kamer met één verbrijzelde wand. Toen werd ze de tuin ingedragen, door de donkere garage naar buiten. De Microbus stond in het steegje te wachten. Jackson tilde haar voorzichtig op de achterbank en legde Marvin op de vloer achterin.


  ‘Jezus,’ mompelde Jackson bij zichzelf, ‘wat een dag.’ Hij hurkte naast Natalie en veegde met een vochtig washandje het bloed en roet van haar gezicht. ‘Allemachtig, dame,’ zei hij ten slotte, ‘je bent me er een.’ Natalie likte haar gebarsten lippen. ‘Ik wil het zien,’ fluisterde ze. Jackson legde zijn arm onder haar schouders en hielp haar in zithouding overeind. Melanie Fullers huis werd door de vlammen verzwolgen en het vuur was nu ook naar het oude huis van mevrouw Hodges overgeslagen. Door de opening tussen de twee gebouwen zag Natalie brandweerwagens, autodaken en de hoofden van de nieuwsgierigen die de straat versperden. Twee stralen water bonden de vergeefse strijd aan met de vuurzee, terwijl andere slangen de belendende percelen en de bomen nat hielden.


  Natalie keek opzij. Ze zag dat Saul naast haar zat en kippig naar de vlammen tuurde. Hij keek haar aan, glimlachte en schudde slaperig en verbaasd zijn hoofd. Toen liet hij zich terugzakken en viel weer in slaap.


  Jackson legde een opgerolde deken onder haar hoofd en een andere over haar heen. Toen sprong hij naar buiten, sloeg de deuren dicht en klom achter het stuur. De motor startte zonder problemen. ‘Ik hoop dat ik de pret niet verstoor,’ zei hij. ‘maar we moeten hier weg voordat de politie of de brandweer dit steegje ontdekt.’


  Drie straten verder hadden ze de grootste drukte achter zich gelaten, hoewel er nog meer brandweerwagens, politieauto’s en ambulances in de richting van de brand stormden.


  Jackson nam de afslag naar Highway 52 in noordwestelijke richting, langs het park bij de marinewerf en de motels. Op Dorchester Road sloeg hij af naar de I-26 en verliet de stad langs het grote vliegveld. Natalie merkte dat ze niet haar ogen kon sluiten zonder dingen te zien die ze niet wilde zien en zonder de behoefte om te gaan gillen. ‘Hoe is het met Saul?’ vroeg ze met onvaste stem.


  Met zijn ogen op de weg gericht antwoordde Jackson: ‘Die man is geweldig. Hij is lang genoeg wakker geworden om me te vertellen wat jij van plan was.’


  Natalie veranderde van onderwerp. ‘Hoe gaat het met Marvin?’


  ‘Hij ademt nog,’ zei Jackson. ‘De rest zien we later wel.’


  ‘Catfish is dood,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Ja,’ zei Jackson. ‘Luister eens, schat, een paar kilometer voorbij Ladson is een wegrestaurant. Daar zal ik je wassen, die twee messteken verbinden en wat zalf op de brandwonden en de kleinere sneetjes smeren. Daarna krijg je een injectie om te slapen.’


  Natalie knikte en dacht eraan om ‘Oké’ te zeggen.


  ‘Weet je dat je een flinke buil op je voorhoofd hebt en dat je je wenkbrauwen kwijt bent, Nat?’ Hij keek haar in het spiegeltje aan. Natalie schudde haar hoofd.


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee!’ Natalie begon geluidloos te snikken. Het luchtte haar op. ‘Goed, schat,’ zei hij, floot even een wijsje en zei toen: ‘Shit, ik wil alleen maar zo snel mogelijk uit deze reactionaire stad vandaan en terug naar Philly, maar het lijkt verdomme Napoleons terugtocht uit Moskou wel! Maar als iemand tussen hier en de Israëlische ambassade nog probeert om geintjes uit te halen zal hij er spijt van krijgen.’ Hij liet een .38-revolver met een paarlemoeren handgreep zien en legde hem snel weer onder de stoel.


  ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg Natalie, terwijl ze de tranen uit haar ogen veegde.


  ‘Van Daryl gekocht,’ zei Jackson. ‘Jij bent niet de enige die de revolutie wil financieren, Nat.’


  Natalie sloot haar ogen. De beelden waren er nog, maar de neiging om te gaan gillen was wat minder geworden. Ze besefte dat Saul voorlopig niet de enige was die het recht op zijn eigen dromen had opgegeven. ‘Daar heb je het bord,’ klonk Jacksons diepe, geruststellende stem. ‘Het wegrestaurant.’
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  Beverly Hills, zaterdag 20 juni 1981


  



  Tony Harod feliciteerde zichzelf dat hij het had overleefd.


  Toen dat zwarte wijf hem op het eiland zonder enige reden had aangevallen was Harod even bang geweest dat het afgelopen was met zijn geluk. Pas na een half uur kon hij weer een beetje lopen, en de rest van die krankzinnige nacht had hij geprobeerd die veiligheidsagenten te ontwijken, die schoten op alles wat bewoog. Hij was in de richting van het vliegveld gelopen, in de hoop dat hij met een of andere smoes met Sutters of Willi’s privé-vliegtuig zou kunnen vertrekken, maar na één blik op de vuurzee was hij als een haas weer de bossen ingevlucht. Een paar uur had hij zich verborgen gehouden onder het bed in een van de bungalows van het zomerkamp, vlak bij het amfitheater. Eén keer was er ingebroken door een groep dronken bewakers, die de keuken en de kamers doorzochten op alcohol en kostbaarheden. Daarna hadden ze zitten pokeren in de huiskamer, voordat ze waggelend waren vertrokken om zich weer bij hun eenheid te voegen. Uit hun opgewonden gesprekken had Harod begrepen dat Barent aan boord van de Antoinette was geweest toen het jacht werd vernietigd.


  Het begon al licht te worden in het oosten toen Harod eindelijk naar buiten kroop en naar de haven rende. Er lagen vier boten afgemeerd. Ooit was hij lid geweest van een jeugdbende in Chicago. Uit die tijd herinnerde hij zich nog hoe je de contacten van een motor moest verbinden. Hij wist er één aan de praat te krijgen - een vier meter lange speedboot. Een bewaker die onder de eiken zijn roes lag uit te slapen vuurde nog twee schoten op hem af, maar Harod was al achthonderd meter uit de kust en niemand zette de achtervolging in.


  Hij wist dat Dolmann Island maar dertig kilometer van het vasteland lag en zelfs met zijn beperkte navigatiekennis moest hij toch ergens in Noord-Amerika uitkomen als hij maar lang genoeg naar het westen voer.


  Het was een bewolkte dag met een spiegelgladde zee, als compensatie voor het noodweer en de waanzin van de vorige nacht. Harod vond een touw om het stuur mee vast te zetten, trok het dekzeil over de kuip en viel in slaap. Nog geen drie kilometer van de kust werd hij wakker toen de motor stopte. De benzine was op. Voor de eerste zevenentwintig kilometer van de reis had hij anderhalf uur nodig gehad. Het laatste stukje kostte hem acht uur, en waarschijnlijk had hij het nooit gehaald als hij niet door een kleine vissersboot uit Georgia was ontdekt. De vissers gaven hem te eten en te drinken, en hielpen hem aan een tube zonnebrandcrème en voldoende benzine voor de rest van de tocht. Hij voer achter hen aan naar de haven, tussen eilandjes en beboste landtongen door, die er nog net zo uitzagen als driehonderd jaar geleden. Ten slotte bereikten ze een kleine haven bij een of ander gat dat St. Mary’s heette. Het dorpje lag in het zuiden van Georgia, met uitzicht op Florida, aan de overkant van de delta.


  Harod deed zich voor als een landrot die bij Hilton Head een boot had gehuurd en op zee verdwaald was. Hoewel de dorpelingen nauwelijks konden geloven dat iemand zo stom kon zijn om zo ver uit de koers te raken, wilden ze in Harods geval wel een uitzondering maken.


  Hij deed wat hij kon om de betrekkingen tussen de Oost- en Westkust te verbeteren door zijn redders, de beheerders van de jachthaven en nog vijf anderen mee te nemen naar de dichtstbijzijnde bar - een onguur etablissement vlak bij de afslag naar het Santa Maria State Park - en bijna driehonderd dollar aan rondjes uit te delen.


  De hele bende zat nog op zijn gezondheid te drinken toen hij de dochter van de bareigenaar, een zekere Star, overhaalde om hem naar Jacksonville te rijden. Het was pas half acht in de avond en het duurde nog minstens een uur voordat de zomerzon in zee zou zakken, maar toch besloot Star dat het te laat voor haar was om die vijftig kilometer nog terug te rijden en begon ze uit te zien naar een motelkamer aan Jacksonville Beach of Ponte Vedra. Star liep al tegen de veertig en vulde haar polyesterbroek op een manier die Harod niet voor mogelijk hield. Hij gaf haar een fooi van vijftig dollar, vroeg haar om vooral langs te komen als ze ooit in Hollywood was en liet zich afzetten bij de terminal van United op Jacksonville International.


  Harod had nog bijna vierduizend dollar in zijn portefeuille - hij ging niet graag zonder geld op stap en niemand had hem verteld dat er op het eiland niets te koop was - maar hij gebruikte een van zijn creditcards om een eersteklasticket naar Los Angeles te kopen.


  Hij zat half te slapen tijdens de korte verbindingsvlucht naar Atlanta, maar de stewardess in het toestel naar de westkust dacht duidelijk dat hij in de verkeerde afdeling terecht was gekomen toen ze hem zijn eten en zijn drankjes bracht. Harod onderwierp zichzelf aan een kritisch onderzoek, snoof een paar keer en kon haar geen ongelijk geven.


  Zijn bruine zijden Giorgio Armani-sportjasje was redelijk schoon uit het bloedbad van de vorige nacht te voorschijn gekomen, maar het stonk wel naar rook, motorolie en vis. Zijn zwarte zijden hemd had genoeg zweet geabsorbeerd om een ontziltingsinstallatie een maand werk te bezorgen en zijn dunne linnen Sarrgiorgio-broek en zijn krokodilleleren Polomocassins waren - kort en goed - compleet naar de verdommenis.


  Toch kon Harod het niet waarderen dat zo’n stom rund van een stewardess hem op die manier behandelde. Hij had tenslotte betaald voor een eersteklasbediening en Tony Harod kreeg altijd waar hij voor betaalde. Hij keek naar het toilet voorin. Het was niet bezet. De twaalf passagiers in de eersteklas zaten al te slapen of te lezen.


  Harod trok de aandacht van de verwaande blonde stewardess. ‘Eh, juffrouw?’ riep hij.


  Toen ze dichterbij kwam, registreerde hij alle details van haar geverfde haar, de dikke lagen make-up en de enigszins doorgelopen mascara. Op haar voortanden zat een veegje roze lippenstift.


  ‘Ja, meneer?’ Weer die neerbuigende toon.


  Harod keek haar nog een paar seconden aan. ‘Nee, niets,’ zei hij ten slotte. ‘Laat maar.’


  



  Woensdagochtend vroeg kwam Harod op het vliegveld van Los Angeles aan, maar het kostte hem drie dagen om thuis te komen.


  Opeens was hij zeer voorzichtig. Hij huurde een auto en reed naar Laguna Beach waar Tari Eastern een huis aan het strand had. Hij was er weleens met haar geweest, als ze toevallig geen minnaar had. Harod wist dat Tari in Italië zat om een feministische spaghetti-western op te nemen, maar de sleutel lag er nog, begraven in de derde rododendronpot. Het huis was ingericht in Nairobi-chique en moest nodig worden gelucht, maar er stond importbier in de koelkast en er lagen schone zijden lakens op het waterbed. Harod sliep bijna de hele woensdag, keek ’s avonds naar Tari’s oude films op de videorecorder en reed om middernacht naar de kust om Chinees te halen. Op donderdag vermomde hij zich met een donkere bril en een grote Zuidamerikaanse gleufhoed van een van Tari’s vriendjes en reed de stad in om zijn eigen huis te bespioneren. Alles leek in orde, maar toch ging hij ’s avonds weer terug naar Laguna.


  In de krant van donderdag stond een kort stukje op pagina zes over de dood van de kluizenaar-miljardair C. Arnold Barent, die in zijn landhuis in Palm Springs aan een hartaanval was overleden. Hij was al gecremeerd en de Europese tak van de Barentfamilie zou een besloten rouwdienst houden. Vier nog levende Amerikaanse presidenten hadden hun deelneming betuigd en het artikel noemde nog enkele van Barents jarenlange filantropische activiteiten en speculeerde over de toekomst van zijn zakelijk imperium.


  Harod schudde zijn hoofd. Er werd niets gezegd over het jacht, het eiland, Joseph Kepler of dominee Jimmy Wayne Sutter. Harod was ervan overtuigd dat hun overlijdensberichten in de komende dagen ook onverwacht zouden verschijnen, als late zomerbloemen. Iemand had de hele zaak in de doofpot gestopt. Politici die geen schandaal wilden? De oude vriendjes van het drietal? Een Europese versie van de Island Club? Harod wilde het eigenlijk niet weten. Zolang hij er maar nooit meer iets mee te maken kreeg.


  Op vrijdag bespioneerde hij opnieuw zijn eigen huis, zo onopvallend mogelijk, om de politie van Beverly Hills niet op zijn nek te krijgen. Het zag er veilig uit. Het voelde veilig. Voor het eerst in enkele jaren had Tony Harod het idee dat hij verder kon gaan met zijn leven zonder dat de hele wereld zou vergaan als hij één stap verkeerd zette. Zaterdagochtend vroeg, nog voor tien uur, reed hij rechtstreeks naar zijn huis, begroette zijn satyr, kuste het Spaanse dienstmeisje en zei tegen de kokkin dat ze de rest van de dag vrij kon nemen nadat ze een brunch voor hem had klaargemaakt. Harod belde het hoofd van de studio op zijn privé-nummer en daarna Schu Williams, om te horen hoe het met The White Slaver ging. De film bleek in de laatste fase van de montage te verkeren. Er moesten nog ongeveer twaalf minuten worden uitgeknipt waarbij het testpubliek zich had verveeld. Harod belde nog met zeven of acht belangrijke contacten om hun te laten weten dat hij weer terug was en werd toen zelf gebeld door zijn advocaat, Tom McGuire. Harod bevestigde dat hij definitief zijn intrek zou nemen in Willi’s oude huis en dat hij de beveiliging wilde aanhouden. En kon Tom hem nog een goede secretaresse aanbevelen? McGuire kon niet geloven dat Harod Maria Chen na al die jaren had ontslagen. ‘Zelfs slimme meiden worden te afhankelijk als je hen te lang om je heen houdt,’ zei Harod. ‘Ik moest haar wel laten gaan voordat ze mijn sokken zou gaan stoppen en haar naam in mijn jockeyshorts zou naaien.’


  ‘Waar is ze heen?’ vroeg McGuire. ‘Terug naar Hong Kong?’


  ‘Hoe moet ik dat weten, verdomme?’ snauwde Harod. ‘Laat het me weten als je iemand tegenkomt die goed in steno is en lekker kan pijpen.’


  Hij hing op, bleef een paar minuten in zijn stille projectiekamer zitten en liep toen naar zijn jacuzzi.


  



  Terwijl hij naakt in het hete bad zat, overwegend om een paar rondjes te zwemmen, sloot Harod zijn ogen en viel half in slaap. Op een gegeven moment dacht hij dat hij de voetstappen van Maria Chen hoorde die hem zijn post kwam brengen. Harod ging rechtop zitten, stak een sigaret op uit het pakje naast zijn dubbele wodka en leunde achterover tegen de hete waterstraal om zijn spieren te ontspannen. Het valt wel mee zolang je maar aan andere dingen denkt, dacht hij.


  De sigaret was tot aan zijn vingers opgebrand en hij was weer bijna in slaap toen hij het geluid van hoge hakken in de hal hoorde.


  Harod sperde zijn ogen wijdopen. Hij stak de sigaret tussen zijn lippen en trok zijn armen naar zich toe, klaar om op te springen en in actie te komen als het nodig was. Zijn oranje badjas lag twee meter bij hem vandaan.


  Het duurde een seconde voordat hij de aantrekkelijke jonge vrouw in de eenvoudige witte jurk herkende, die met de post in haar hand naar het zwembad kwam. Maar toen zag hij die onschuldige en tegelijk zwoele ogen, dat madonnagezichtje met de Elvis-pruillip, en de soepele tred van het ervaren fotomodel.


  ‘Shayla,’ zei hij. ‘Verdomme, je liet me schrikken.’


  ‘Ik heb je post meegebracht,’ zei Shayla Berrington. ‘Ik wist niet dat je ook op de National Geographic was geabonneerd.’


  ‘Jezus, kind, ik was al steeds van plan je te bellen,’ zei Harod snel. ‘Om het uit te leggen en mijn excuses te maken voor dat stomme misverstand van afgelopen winter.’ Harod voelde zich nog steeds niet helemaal op zijn gemak en overwoog om haar te Gebruiken. Nee. Dit was een nieuw begin. Met die ellende wilde hij voorlopig niets meer te maken hebben. ‘Het geeft niet,’ zei Shayla. Haar stem was altijd al zacht en dromerig geweest, maar klonk nu nog plechtiger. Harod vroeg zich af of dat arme mormoonse kind verdovende middelen had ontdekt in al die maanden dat ze niet had gewerkt. ‘Ik ben niet meer boos,’ zei ze afwezig. ‘De Here heeft me erdoorheen geholpen.’


  ‘Geweldig, geweldig,’ zei Harod, de sigaretteas van zijn borst vegend. ‘En je had gelijk wat de Slaver betreft. Dat was geen film voor jou - geen kwaliteit, lichtjaren onder jouw niveau. Maar ik zat vanochtend nog met Schu Williams te praten en hij is bezig met een project voor Orion dat heel geschikt voor ons is, voor jou en mij. Schu zegt dat Bob Redford en een of andere jonge knul, Tom Cruise, bereid zijn een nieuwe verfilming te maken van...’


  ‘Hier is je National Geographic,’ onderbrak Shayla hem en stak hem het tijdschrift toe, met een stapeltje brieven.


  Harod stak de sigaret in zijn mond en strekte zijn hand uit om de post niet nat te laten worden. Het zilverkleurige pistool dat opeens in haar hand verscheen was niet meer dan een speelgoeddingetje. Zelfs de vijf droge knallen klonken als de schoten uit een klappertjespistool, weerkaatsend tegen de tegels.


  ‘Hé, luister...’ zei Tony Harod, terwijl hij omlaagkeek naar de vijf kleine gaten in zijn borst en ze probeerde weg te vegen. Toen keek hij Shayla Berrington weer aan, zijn mond viel open en de sigaret dreef weg op de bubbels van het bad. ‘O, verdomme,’ zei Tony Harod en zakte langzaam achterover toen zijn vingers hun houvast verloren. Zijn zware oogleden vielen dicht en zijn gezicht verdween onder het bruisende wateroppervlak.


  Shayla Berrington bleef nog tien minuten staan en keek uitdrukkingsloos toe hoe het witschuimende water eerst roze en daarna helderrood kleurde, voordat de kranen vers water aanvoerden, de filters hun werk deden en het bad weer opklaarde. Ten slotte draaide ze zich om en liep langzaam weg, met kaarsrechte rug en opgeheven hoofd, zoals het hoorde. Het geluid van haar glimmende hooggehakte schoenen overstemde het bruisen van de jacuzzi. Toen ze vertrok deed ze de lichten uit en liet de afgesloten ruimte in het halfdonker achter. Het gebroken zonlicht dat door de luiken naar binnen viel werd door de jacuzzi in grillige patronen tegen de witgepleisterde muren weerkaatst - als de flikkerende beelden van het lege celluloid die door de projector na afloop van de film nog op het witte doek worden geworpen.


  78


  Caesarea, Israël, zondag 13 december 1981


  



  Natalie reed met haar Fiat over de Haifaweg naar het noorden, terwijl ze onderweg herhaaldelijk stopte om van het uitzicht en het winterse zonlicht te genieten. Ze wist niet wanneer ze hier weer terug zou komen. Ze werd opgehouden door het drukke militaire verkeer op de kustweg voor de afslag naar de kibboets Ma’agan Mikhael, maar tegen de tijd dat ze heuvelopwaarts langs de verspreide johannesbroodbosjes beneden David Eshkols landgoed reed, was ze helemaal alleen.


  Zoals altijd stond Saul te wachten naast de grote rots bij het lage hek en kwam hij naar beneden om haar binnen te laten. Natalie sprong uit de auto, omhelsde hem uitvoerig en deed toen een stap terug om hem te bekijken. ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei ze. Het was bijna waar. Hij zag er beter uit. Hij was nooit meer op zijn oude gewicht gekomen en zijn linkerhand en linkerpols zaten weer in het verband na de laatste operatie, maar zijn baard was helemaal teruggegroeid, vol en wit als van een aartsvader, de zon had zijn gezicht eindelijk weer een gezonde bruine tint gegeven, en zijn haar krulde bijna tot op zijn schouders. Saul glimlachte en zette zijn hoornen bril recht, met het gebaar dat Natalie zo goed van hem kende als hij verlegen was.


  ‘Jij ook,’ zei hij, terwijl hij het hek weer op slot deed en naar de jonge Sabra wuifde die hen in het oog hield vanaf zijn plaats langs de afrastering. ‘Kom mee naar het huis. Het eten is bijna klaar.’


  Toen ze naar het grote huis reden, wierp Natalie weer een blik op zijn verbonden hand. ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Wat? O, prima,’ zei Saul. Hij zette zijn bril weer recht en keek naar het verband alsof hij het voor het eerst zag. ‘Het lijkt of je een duim niet kunt missen, maar alles went. Na een tijdje weet je niet beter.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Zolang er maar niets met de andere gebeurt.’


  ‘Vreemd,’ zei Natalie.


  ‘Wat?’


  ‘Twee kogelwonden, longontsteking, een hersenschudding, drie gebroken ribben en genoeg snijwonden en kneuzingen om een heel voetbalelftal een seizoen lang op de blessurebank te houden.’


  ‘Joden krijg je er niet zo gemakkelijk onder.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ zei Natalie, terwijl ze de Fiat onder de carport parkeerde. ‘Al die zware verwondingen, bedoel ik, en toch kostte de beet van die vrouw je nog bijna je leven - of in elk geval je arm.’ Saul hield het portier voor haar open. ‘Mensenbeten kunnen gemakkelijk ontsteken,’ zei hij. ‘Dat is bekend.’


  ‘Connie Sewell was geen mens,’ zei Natalie.


  ‘Nee,’ zei Saul en zette zijn bril recht. ‘Tegen het eind niet meer, denk ik.’


  Saul had een heerlijke maaltijd bereid, compleet met lamsvlees en versgebakken brood. Onder het eten praatten ze over alledaagse dingen - Sauls colleges aan de universiteit van Haifa, Natalies laatste foto-opdracht voor de Jerusalem Post, het weer. Na de kaas en het fruitdessert wilde Natalie graag naar het aquaduct om hun koffie op te drinken, dus vulde Saul de stalen thermosfles terwijl zij naar haar kamer liep en een dikke trui uit haar koffer haalde. Decemberavonden langs de kust konden behoorlijk fris zijn.


  Langzaam liepen ze de heuvel af langs de sinaasappelbosjes, genietend van het zachte licht, terwijl ze de twee jonge Sabra’s probeerden te negeren die hen op eerbiedige afstand volgden, met Uzi’s over hun schouder geslingerd.


  ‘Ik was verdrietig toen ik het nieuws van Davids dood hoorde,’ zei Natalie toen ze bij de zandduinen kwamen. Voor hen uit kreeg de Middellandse Zee een koperen kleur.


  Saul haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft een rijk leven gehad. En die tweede beroerte was snel en genadig.’


  ‘Het spijt me dat ik niet op de begrafenis kon zijn,’ zei Natalie. ‘Ik heb de hele dag geprobeerd uit Athene weg te komen, maar ik kon geen toestel krijgen.’


  ‘Je bent erbij geweest,’ zei Saul. ‘Ik heb vaak aan je gedacht.’ Hij gebaarde naar de lijfwachten dat ze aan het begin van het aquaduct moesten wachten en liep toen verder met Natalie. Het horizontale licht maakte hun schaduwen tot reuzen op de gekartelde duinen. Halverwege het lange aquaduct bleven ze staan. Natalie klemde haar armen tegen zich aan. De wind was koud. In het oosten waren drie sterren en een schilferdunne maan te zien.


  ‘Ben je nog steeds van plan om morgen te vertrekken?’ vroeg Saul. ‘Ga je echt terug?’


  ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Met het vliegtuig van half twaalf vanaf Ben Gurion.’


  ‘Ik zal je wegbrengen,’ zei Saul. ‘Dan rijdt Sheila of een van de kinderen me wel terug.’


  ‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei Natalie.


  Saul schonk de koffie in en gaf haar een plastic bekertje. De damp steeg op in de koude lucht. ‘Ben je bang?’ vroeg hij.


  ‘Om terug te gaan... of omdat er misschien nog meer rondlopen zoals zij?’ vroeg Natalie en nam een slok van de hete, sterke Turkse koffie.


  ‘Om terug te gaan,’ zei Saul.


  ‘Ja,’ zei Natalie.


  Saul knikte. Er reden een paar auto’s over de kustweg. Het licht van hun koplampen viel weg tegen de ondergaande zon. Verder naar het noorden lagen de wallen van de kruisvaardersstad in een rode gloed. De berg Carmel was nog net te zien, gehuld in een violette nevel, zo warm dat Natalie het niet zou hebben geloofd als ze het op een foto had gezien.


  ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ zei ze. ‘Ik wil het een tijdje proberen. Amerika was ook al heel bedreigend voordat... dit allemaal gebeurde. Maar het is mijn thuis. Je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Ja.’


  ‘Denk jij er ooit over om terug te gaan? Naar Amerika?’


  Saul knikte en ging op een grote steen zitten. Er zat ijs in de spleten waar de zon niet had kunnen doordringen. ‘Voortdurend,’ zei hij. ‘Maar ik heb hier nog zoveel te doen.’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat de Mossad alles meteen... geloofde,’ zei Natalie.


  Saul glimlachte. ‘We zijn van oudsher een paranoïde volk,’ zei hij. ‘Ik denk dat we goed op dat gevoel hebben ingespeeld.’ Hij dronk zijn beker leeg en schonk nog eens in. ‘Bovendien hadden ze een hele hoop gegevens die ze niet konden verklaren. Nu hebben ze een kader voor de feiten... een vreemd kader, maar beter dan niets.’


  Natalie wees naar de donkere zee in het noorden. ‘Denk je dat ze hen ooit zullen vinden... wie het ook zijn?’


  ‘De mysterieuze connecties van de Oberst?’ zei Saul. ‘Misschien. Waarschijnlijk zijn het mensen die ze al kennen.’


  Natalie staarde somber voor zich uit. ‘Ik denk nog steeds aan die man... in dat huis... die ontbrak.’


  ‘Howard,’ zei Saul. ‘De man met het rode haar. Justins vader.’


  ‘Ja.’ Natalie huiverde onmerkbaar toen de zon de horizon raakte en de wind opstak.


  ‘Catfish had jullie toch gemeld dat hij Howard “in slaap had gesust”?’ zei Saul. ‘Aangenomen dat hij de man was die jullie volgde. De man die Melanie achter Catfish aanstuurde om hem te vermoorden - waarschijnlijk die reus - zal Howard wel mee terug hebben genomen. Misschien was hij nog bewusteloos toen het huis afbrandde. Misschien zat hij je wel op te wachten in een achterkamer.’


  ‘Ja, wie weet,’ zei Natalie, terwijl ze haar handen warmde aan de koffiebeker. ‘Of misschien heeft Melanie hem laten begraven omdat ze dacht dat hij dood was. Dat zou verklaren waarom het aantal lijken in de krant niet klopt.’ Ze keek naar de andere sterren die nu zichtbaar werden. ‘Weet je welke dag het vandaag is? Een jaar geleden...’


  ‘...werd je vader vermoord,’ zei Saul en hielp haar op de been. In de korte schemering liepen ze terug over het aquaduct. ‘Zei je niet dat je een brief van Jackson had gekregen?’


  Natalie fleurde op. ‘Ja, een lange brief. Hij is weer terug in Germantown. Hij is nu directeur van het buurtcentrum. Dat wil zeggen... hij heeft het oude gebouw afgestoten, de Soul Brickyard-bende gezegd dat ze naar een ander clubhuis moesten omzien - dat pikten ze van hem, omdat hij eigenlijk nog lid is - en een paar sociale steunpunten langs Germantown Avenue ingericht. Er is nu zelfs een gratis kliniek.’


  ‘Schreef hij ook hoe het met Marvin gaat?’ vroeg Saul.


  ‘Ja. Jackson heeft hem min of meer geadopteerd, geloof ik. Hij schreef dat er tekenen van vooruitgang zijn. Marvin heeft nu ongeveer het verstand van een vierjarige... maar wel een slimme vierjarige, volgens Jackson.’


  ‘Ga je nog eens bij hem langs?’


  Natalie trok haar trui recht. ‘Misschien. Ja, ik denk het wel.’ Voorzichtig stapten ze van de brokkelige rand van het oude aquaduct af en staarden in de richting waaruit ze gekomen waren. Ontdaan van al hun kleur leken de duinen op een bevroren zee aan de voet van de Romeinse ruïnes.


  ‘Wil je nog meer foto-opdrachten doen voordat je weer gaat studeren?’ ‘Ja. De Jerusalem Post heeft me gevraagd een serie te maken over het verval van de grote Amerikaanse synagogen en ik wilde beginnen in Philadelphia.’


  Saul wuifde naar de lijfwachten, die in de luwte van twee pilaren stonden. Een van hen had een sigaret opgestoken die als een rood oog opgloeide in de plotseling invallende duisternis. ‘Die reportage over de Arabische arbeiders in Tel Aviv was uitstekend,’ zei hij.


  ‘Nou ja,’ zei Natalie, enigszins uitdagend, ‘laten we wel wezen - die worden behandeld als de nikkers van Israël.’


  ‘Ja,’ beaamde Saul.


  Ze bleven nog een paar minuten op de weg staan, aan de voet van de heuvel, zwijgend en koud, maar nog niet bereid om terug te gaan naar het goedverlichte huis, de warmte, een ontspannen gesprek en een comfortabel bed. Opeens stapte Natalie in de cirkel van Sauls armen, begroef haar gezicht in zijn jack en voelde zijn baard tegen haar haar. ‘O, Saul,’ snikte ze.


  Hij klopte haar onhandig met zijn verbonden hand op haar schouder, het moment koesterend voor de eeuwigheid, met zelfs de droefheid ervan als een bron van vreugde. Achter hen hoorde hij het ruisen van de wind, die zachtjes het zand verstoof in zijn voortdurende poging om alle dingen te bedekken die de mens gemaakt had en nog ooit hoopte te maken.


  Natalie deed een stap terug, viste een papieren zakdoekje uit de zak van haar trui en snoot haar neus. ‘Verdomme,’ zei ze. ‘Neem me niet kwalijk, Saul. Ik kwam hierheen om sjaloom te zeggen, maar ik ben er nog niet aan toe.’


  Saul zette zijn bril recht. ‘Sjaloom betekent niet vaarwel,’ zei hij, ‘of hallo. Het betekent alleen maar... vrede.’


  ‘Sjaloom,’ zei Natalie en zocht weer de bescherming van zijn armen tegen de koude avondwind.


  ‘Sjaloom en L’chaim,’ zei Saul, terwijl hij zijn wang tegen haar haar legde en naar de grillige, snel wisselende patronen van het zand op de smalle weg keek. ‘Op het leven.’


  Epiloog


  21 oktober 1988


  



  De jaren zijn verstreken en ik ben erg gelukkig hier. Ik woon nu in Zuid-Frankrijk, tussen Cannes en Toulon, maar gelukkig niet al te dicht bij St. Tropez.


  Ik ben bijna volledig van mijn ziekte hersteld en ik kan alweer lopen zonder looprek, maar ik kom niet veel buiten. Henri en Claude doen mijn boodschappen in het dorp. Zo nu en dan brengen ze me naar mijn pensione in Italië, ten zuiden van Pescara aan de Adriatische kust, of helemaal naar mijn gehuurde huisje in Schotland, om hem te zien, maar ook dat komt er de laatste tijd maar zelden van.


  Er ligt een verlaten abdij in de heuvels, niet ver achter mijn huis. Daar wandel ik weleens naartoe om een tijdje tussen de stenen en de wilde bloemen te zitten en na te denken - over eenzaamheid en onthouding en de wrede relatie tussen die twee.


  Ik begin mijn leeftijd nu wel te voelen. Dat komt door mijn lange ziekbed, houd ik mezelf voor, en door de lichte reumatiek waar ik op kille oktoberdagen zoals deze vaak last van heb, maar ik droom steeds over de vertrouwde straten van Charleston en die laatste dagen daar. Het zijn dromen van honger.


  Toen ik Culley in mei eropuit stuurde om mevrouw Hodges te ontvoeren wist ik nog niet precies wat ik met de oude vrouw van plan was. Soms leek het me nauwelijks al die moeite waard om haar in leven te houden in de kelder van haar oude huis - laat staan om haar haren in mijn kleur te verven en met allerlei injecties te experimenteren om mijn ziekte bij haar te simuleren. Maar uiteindelijk had het toch zijn nut. Toen ik in die gehuurde ambulance lag te wachten, één straat bij mijn huis vandaan, in die laatste minuten voordat Howard me naar het vliegveld en het wachtende toestel reed, besefte ik nog eens hoe trouw de Hodges-familie me het afgelopen jaar had gediend. Meer had ik niet van hen kunnen vragen. Het was misschien onnodig geweest om de oude vrouw op het bed vast te binden, omdat ze onder de verdovende middelen zat, maar ik ben ervan overtuigd dat ze anders nog van die brandstapel was gesprongen en het brandende huis zou zijn ontvlucht. Dan was er van mijn zorgvuldig geregisseerde afscheidsscène niets terechtgekomen, terwijl ik er zoveel moeite in had gestoken.


  Mijn arme huis. Mijn lieve familie. Ik krijg soms nog tranen in mijn ogen als ik eraan terugdenk.


  Howard was heel nuttig, die eerste paar dagen, maar toen ik me in het dorp had geïnstalleerd en er zeker van was dat niemand ons had gevolgd, leek het me beter dat hij een ongeluk zou krijgen, ver van mijn nieuwe huis. Claude en Henri komen uit een plaatselijke familie die al tientallen jaren voor me werkt.


  En nu zit ik hier en wacht op Nina. Ik weet dat ze de macht over alle minderwaardige rassen van deze wereld - de negers, de joden, de Aziaten, noem maar op - heeft overgenomen, en dat is voor mij al voldoende reden om nooit meer naar Amerika terug te keren. Willi had gelijk, toen we hem pas kenden en hij ons in een Weens café op wetenschappelijke gronden uitlegde waarom de Verenigde Staten een bastaardnatie waren geworden, een nest van hebzuchtige Untermenschen die de zuivere rassen ten val wilden brengen.


  En nu worden ze allemaal beheerst door Nina.


  Die nacht op het eiland was ik lang genoeg in contact met een van de bewakers gebleven om te kunnen zien wat Nina’s mensen met mijn arme Willi hadden gedaan. Zelfs C. Arnold Barent stond onder haar invloed. Willi had dus al die tijd gelijk gehad.


  Maar ik ben niet van plan om hier passief te blijven zitten tot Nina en haar bastaardslaven me hebben gevonden.


  Ironisch genoeg waren het juist Nina en haar negerin die me op het idee brachten - al die weken dat we kapitein Mallory door een verrekijker in het oog hielden. Die ervaring en de bevredigende afloop daarvan deden me weer denken aan een eerder contact, een bijna toevallige ontmoeting toen ik een laatste bezoek aan Fort Sumter bracht, op die zaterdag in december waarop ik hoorde dat Willi bij een vliegtuigongeluk zou zijn omgekomen, vlak voordat Nina zich tegen mij keerde.


  Eerst had ik dat silhouet gezien dat als een donkere, geruisloze haai door het water van de baai gleed, en toen was er opeens dat verrassende contact met de kapitein in die grijze cabine - de commandotoren, weet ik nu - met zijn verrekijker om zijn nek.


  Sindsdien heb ik hem zes keer opgezocht en die momenten met hem gedeeld. Ze zijn prettiger dan de vrij willekeurige contacten die ik met Mallory had. Niet ver van mijn huisje in Aberdeen sta ik eenzaam op de rotsen te kijken als de onderzeeër de haven binnenloopt. Ze zijn zo trots op hun sleutels en codes en veiligheidsmaatregelen, maar ik weet nu wat mijn kapitein al zo lang weet: dat het heel gemakkelijk zou zijn. Zijn nachtmerries zijn mijn handboek.


  Maar als ik het wil doen, moet het snel gebeuren. De kapitein en zijn schip worden er niet jonger op. En ik ook niet. Spoedig worden ze misschien allebei uit de vaart genomen. En ik ook.


  Die angst voor Nina en de plannen voor zo’n omvangrijke Voeding houden me niet iedere dag bezig, maar wel steeds vaker.


  Soms word ik ’s ochtends gewekt door zingende stemmen als de meisjes uit het dorp voorbij fietsen naar de melkfabriek. Op zulke dagen zit ik heel tevreden in de zon, tussen de witte bloempjes en de verbrokkelde stenen van de abdij, genietend van de warmte en de stilte.


  Maar op andere dagen - koude donkere dagen zoals nu, als de wolken uit het noorden binnendrijven - denk ik terug aan de geruisloze schim van een onderzeeër die door het water van de baai glijdt, en vraag ik me af of mijn zelfgekozen onthouding voor niets is geweest en of zo’n reusachtige laatste Voeding mij weer jonger zou kunnen maken. Zoals Willi altijd zei als hij weer een ondeugend plannetje had: Wat heb ik te verliezen?


  Morgen zou het warmer worden. Misschien voel ik me dan gelukkiger. Maar vandaag heb ik het koud en voel ik me neerslachtig. Ik ben helemaal alleen, zonder iemand om mee te spelen.


  De winter komt. En ik heb een geweldige honger.


  Dit e-boek is uitsluitend gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.
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